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I, 
TARENTUM RECEPTUM A FABIO. Ol. 142. 3. 
᾿ A.U. δέ6.. 
x x x 
ONTON γὰρ ἀπὸ τοῦ πορθμοῦ καὶ τῆς ‘Pnyiven Or inferio- 


A 9.7 7 ’ A J -,Ἔ 9 
τέλος ἀλίμενον εἶναι συμξαίΐνει τὴν πλευρὰν τῆς ‘Ire Portus 
, * ⁊ ~ 9 4 ‘ 4] 4 Tarenti. 
QAiag ταυτῆν, FAny τῶν ἔν Τάραντι λιμμενων" ἢ τέτρῶ- 
“ται μὲν ἐς τὸ Σικελικὸν πέλαγος» νεύει δὲ πρὸς τοὺς 
a Ἁ ε * * Ν 8 Φω ’ 
κατὰ τὴν Ἑλλάδα τόπους, ἔχει δὲ τῶν τε βαρβάρων 
ἐθνῶν τὰ πολυανθρωπότατα, καὶ τῶν ᾿Ελληνίδων πόλεων 
βτὰς ἐπιφανεστάτας. Βρέττιοι γὰρ καὶ Λευκανοὶ, κοΐ Portuum 
A ~ ἃ ; ἡ κι δὶ Cro) * , Tarentino- 
τινα μέρη τῶν " Δαυνίων, ἔτι δὲ Καλαζροὶ, καὶ «λείους rim oppor- 
δἕτεροι, τοῦτο τὸ κλίμα νέμονται τῆς Ἰταλίας. ὁμοίως tanitas 
δὲ καὶ τῶν Ἑλληνίδων πόλεων ἱῬήγιον, καὶ ἢ Καυλανία, ͵ 


® Δαυνίων monente Gronovio ecripsi. Vulgo omnes Σαννίσων. ὃ Κανλωνία 


cum Ursino correzit Casaub. quam KasAde darent libri, 


I. . 
᾿ Excerpt. Antig. ex Lb. X. Cap, 1. , 


tium berbararum populi numerosis- 


5. 8 8 
. ATALIZ ills ora, que a freto Siculo simi, et Greecorum hominum urbes 


εἰ oppido Rheginoram Tarentum us- 

que per stadia ampiius bis mile por- 

rigitur, quaeque mari Siculo obverse in 

Greciam vergit, est universa penitus 

importuosa, si Tarentinos portus exci- 

pias. Sunt autem in eo tractu et gen- 
VOL. IIT. 


nobilissime. Bruttii namque, et Lu- 
cani, atque Dauniorum partes nonnul- 
le, nec non Calabri, et alii plures banc 
Italie plagam incolunt. Pariterque 
6 Grecanicis civitatibus eam maris 
oram obtinent Rhegium, Caulon, Lo- 


2 RELIQULE LIBRI X. CAP. 1. 


OL 149.3. χαὶ Λοκροὶ , καὶ Κρότων, ἔτι δὲ Μεταπόντιοι καὶ͵ 


‘Tarenti 
opulentia. 


Fabius 
Tarentum 


oppugnat. 


Θούριοι ταύτην ἐπέχουσι τὴν παραλίαν. dors καὶ τοὺς 5 
ἀπὸ Σικελίας καὶ τοὺς ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος Φερομένους 
ἐπί σα τόπον τῶν προειρημένων, κατ᾽ ἀνάγκην ὁρμεῖν 
ἐν τοῖς roy Ταραντίνων λιμέσι, καὶ τὰς ἀμείψεις : καὶ 
τὰς οἰκονομίας πρὸς πάντας τοὺς κατέχοντας ταύτην 
σὴν πλευρὰν τῆς Ἰταλίας ἔν ταύτῃ ποιεῖσθαι τ τῇ πόλει. 
Τεκμήρωιτο δ᾽ ἄν τις τοῦ σόχου τὴν εὐκαιρίαν ἐκ τῆς 6 
wee Κροτωνιάτας γενομένης εὐδαιμονίας. ἐκεῖνοι γὰρ 
θερινοὺς ἐχοντεῷ ὅρμους, καὶ βραχεῖάν τινα ταντελὸς 
προσαγωνγῆν, μεγάλην εὐδαιμονίαν δοκοῦσι περιποιῆ- 
σασθαι δι οὐδὲν ἕ ἔτερον» ἢ διὰ τὴν τῶν τόπων εὐφυΐαν" 
ἥν οὐδὲ συγκρίνειν ἄξιόν 8 ἐστι τοῖς Ταραντίνων λιμέσι καὶ 
τόποις. Τίτακται δὲ καὶ «ρὺς TOUS κατὰ τὸν ᾿Αδρίαν 7 
λιμένας εὐφνὸς καὶ γῦν βὰν» irs δὲ μᾶλλον ἦν 0 TOU. 
ἀπὸ γὰρ ἄκρας Ἰααυγίας ĩ πως εἷς “Σιποῦντα «ὡς ὁ 8 
προσφερόμενος & ἐκ τῶν ἀντιπέρας» καὶ καθορμισθεὶς πρὺς 
τ» Ἰταλίαν, εἰς Τάραντα ἢ ἐποιεῖτο τὴν ὑπερθολῆν, καὶ 
ταύτῃ συνεχρῆτο τῇ πόλει πρὸς τὰς ἀλλαγὰς καὶ 
ἃ μεταθέσεις οἱονεὶ ἐμυπορίφ. οὐδέπω γὰρ συνίξαινε rors, 9 
τὴν coy Βρεντεσινῶν ἐκτίσθαι σόλν. Διόπερ ὁ ὃ Φάξιος, 10 
ἐν μεγάλῳ τιθέμενος τὴν “ἐπιξολῆν, τἄλλα παρεὶς» 
πρὸς φαῖς εἰς τοῦτο τὸ μέρος ἣν ἐσινοίαις. 

© Rt cοrregerunt Urs. et Casaub. cum male Χισοῦνσαι 
——— venditionem? © lederdy recte dedit Reg. E. 


cri, Croton, Metapontum et Thurii. Ita 


ur. 
Ceteri vulgo 


fit, ut necessario, quicumque vel e Sici- 
lia vel ὁ Greecia aliquem ex preedictis lo- 
cis petunt, Zurentinorum portibus sit eis 
utendum, et in ea urbe permutationes 
faciendee, aut alia commercia agitanda 
cum universis illis populis, qui hoc 
Italiw latustenent. Enimvero Taren- 
tum quam opportuno sit loco situm, 
lieet conjicere ex ea opulentia, quam 
olim Crotoniate sunt adepti: qui, 
quum stationes navium estivas solum 
et parvum quemdam adpulsum habe- 
rent, ingemtes tamen sunt consecuti 
7* non aliam (uti quidem videtur) 

ob caussam, nisi hanc, quod magna 
esset ejus leci opportunites: que ta- 


men ne comperari quidem meretur 
cuin portibus ac situ Zarenti. Habet 
autem hee urbs et nunc quidem op- 
portunitatem respectu eorum etiam 
portuum, qui ad Hadriaticum mare 
sunt: sed majorem olim habuerat. 
Nam a Iapygio promontorio usque ad 
Sipontum quisquis ex oppositis oris in 
Italiam tendebat, ut ἰδὲ appelleret, 
Tarentum petebat, et ea urbe tam- 
quam emporio ad permutandas aut 
transferendas merces utebatur. Nec 
dum enim conditum erat Brundu- 
sium. Propterea Fabius, multum in- 
teresse ratus in Tarentum arma con- 
vertere, ceteris rebus armani in 
hanc unam cwam incubuit. 





SCIPIO IN HISPANIA. 8. 


IT. , A. U. 545. 
SCIPIO MITTITUR IN HISPANIAM. 
ae * xe 


11. MEAAONTES ἱστορεῖν τὰ πραχθέντα Ποκλίῳ Ingenium 
κατὰ τὴν Ἰξηρίαν, συλλήδδην δὲ πάσας τὰς κατὰ τὸν" Ρίοαία, 
βίον ἐπιτελεσθείσας αὐτῷ πράξεις ἀναγκαῖον ἡγούμεθα, 

τὸ ἱπροιπιστῆσαι τοὺς ἀκούοντας ἐπὶ τὴν αἵρεσιν καὶ 
2Qvow τἀνδρός. Era γὰρ σχεδὸν ἐπιφανέστατον αὐτὸν 
γεγονέναι τῶν πρὸ τοῦ, ζητοῦσι μὲν πάντες εἰδέναι, τίς 

Tor ἦν, καὶ ἀπὸ ποίας φύσεως ἢ τριξῆς ὁρμηθεὶς τὰς 
δτηλικαύτας καὶ τοσαύτας ἐξετελέσατο πράξεις" ἀγνοεῖν 

δὲ καὶ ψευδοδοξάζειν ἀναγκἄζονται, διὰ τὸ τοὺς ἰξη- 
γουμένους ὑπὲρ αὑτοῦ «αραπεπκαικέναι τῆς ἀληθείας. 
"Oss δέ ἐστιν ὑγιὴς τὸ yori λεγόμενον UP ἡμῶν, δῆλον 

ἔσται διὰ τῆς ἡμετέρας ἐξηγήσεως τοῖς ἐπισηβῤναίνεσθαι 
δυναμένοις τὰ κάλλιστα καὶ παραξολώτατα τῶν ἐκείνῳ 
δσειπραγμένων. Οἱ μὲν οὖν ἄλλοι πάντες αὐτὸν ἐχιτυ χη Scipio non 
σιν, χαὶ τὸ «λεῖον αἰεὶ παραλόγως καὶ ταὐτομάᾶτῳ sed et pra’ 
δκατορθοῦντα τὰς txiCords παρεισάγουσι" νομυίξοντες, 1m™ 
ὡσανεὶ θειοτέρους εἶναι καὶ θαυμιαστοτέρους τοὺς τοιού- 

φους ἄνδρας TOY κατὰ λόγον ἔν ἑκάστοις πραττόντων" 
ἀγνοοῦντες, OTs τὸ μὲν ἐκαινετὸν, τὸ δὲ μακαριστὸν 


ἔν avus edit. Ernest. & ey γὰρ ex Valesii emend. adscivi. +3 γὰρ 
erat in MSto, quod et ex διὰ ¢é γὰρ decurtatum esse potest. 


II. 
Excerpt. Valesian. et deinde Excerpt. Antig, cap. 2. seqq. 
e Φ [ 


τ. DICTURI de rebus α P. δείρίονε 


in Hispania geetis, atque in univer 
sum de omnibus iis que toto vite 


spatio confecit; necessarium esse du-' 


ximus, aaditorem premonere de tn- 
stitute tngentoque hojus viri. Nam 
qaum pene omniom superior’ memo- 
ria celeberrimus exstiterit ; quis ct qua- 
lis fuertt, quave indole aut quo rcrem 
ΜΕΝ sot res perfece- 
rit, ecire omnes quidem cupiunt. Sed 
coguntur in ignoratione versari, aut 
opinione falli, propterea quod, qui de 
illo viro seripecre, multum a veritate 
eberrarunt. Vere autem hoc a nobis 


dici, ex narrationis nostra: serie pate- 
bit eis, qui pulcerrima et fortissima 
iNius facta observare astimareque pos- 
sunt. Et scriptores quidem alii om- 
nes eum inducunt virum guemdem 
Sortunatum, et qui pleraque sua omnia 
incepta, preeter rationem, casu quo- 
dam fortuito ad finem optatum per- 
duxerit. Putant enim, eos, qui tales 
sunt, magis esse quasi divinos et ma- 
jore admiratione dignos illis, qui sin- 
guilas suas actiones ratione certa diri- 
guat. Nimirum ignorant isti, ejus- 
modi esse illa, que diximus, ut pro- 
pter eorum alterum laudenter homi-. 


B2 


4 RELIQULAS LIBRI X. CAP. 2. 


O1."142. 8. εἶναι συμβαίνει σῶν προειρημένων. καὶ τὸ μὲν κοινόν 
ἔστι καὶ τοῖς τυχοῦσι, τὸ δ ἐκαινετὸν μόνον ἴδιον 
"ὑπάρχει τῶν εὐλογίστων καὶ φρένας ἐχόντων ἀνδρῶν, 
οὗς καὶ θειοτάτους εἶναι καὶ προσφιλεστάτους φοῖς θεοῖς 


— —RWR — “Epos δὲ doxss Πόπλιος Λυκούργῳ, τῷ τῶν 8 
Pionis 6 

Lycurgi Λακεδαιμονίων νομοθέτῃ, ταραπλησίαν ἐσχηκέναι φύσιν 
institutum. 


καὶ προαίρεσιν. οὔτε γὰρ Λυκοῦργον ἡγητέον δεισιδαι- 9 
μονοῦντα, καὶ πάντα προσέχοντα τῇ Πυθίᾳ, συστήσα- 
‘ / / * ? 9 
σθαι τὸ Λακεδαιμονίων πολίτευμα" οὔτε Πόαλιον ἐξ 
ἐνυπνίων ὁρμώμενον καὶ κληδόνων, τηλικαύτην σεριποι- 


σαι τῇ πατρίδι δυναστείαν. 


τοὺς πολλοὺς τὼν ἀνθρώπων 


"AAA’ ὁρῶντες ἑκάτεροι 10 


Κοῦτε ταράδοξα προσδεχο- 


μένους ῥᾳδίως, οὔτε τοῖς δεινοῖς τολμῶντας 'παραδάλλε- 
σθαι χωρὶς τῆς ἐκ τῶν θεῶν ἐλπίδος" Λυκοῦργος pir, ase il 
προσλαμρανόμμενος Taig ἰδίαις ἐπιδολαῖς τὴν ἐκ τῆς 
Πυθίας φήμην, εὐπαραδεκτοτέρας καὶ τιστοτίρας ἐποίει 
τὰς ἰδίας § ἐσμοίας" Πόπλιος δὲ παραπλησίως, ™ vega 12 
ζόμενος ᾿ἀεὶ δόξαν τοῖς πολλοῖς, ὡς μετὰ τῆς θείας 
ἐπιπνοίας ποιούμενος τὰς ἐπιξολάς, εὐθαρσεστέρους καὶ . 
προθυμοτέρους κατεσκεύαζε τοὺς ὑποταττομένους πρὸς 


Ὅτι 


Ta δεινὰ τῶν ἔργων. 


δ᾽ ἕκαστα μετὼ λογισμοῦ Is 


b ῥσάρχω correxit Casaub. cum Ursino. ὑσάρχειν Hervag. cum MStis. 


§ Particulam 2, que abest vulgo, inserui cum Reiskio. 
| φεριξάλλεναι Hervag. cum Aug. Urb. Med. Kegiis 
σιριβαλίσθα: cod, Peiresc. 


malim cum Reiskio. 
tribus et Vesont. 
alter Med. Ceteri vulgo igyag. 


nes, propter alterum felices procdicen- 
tur: quorum hoc quidem cuivis vel 
vulgatissimo homini potest contingere ; 
laude vero dignum esse, proprium ést 
dumtaxat prudentium et cordatorum 
virorum, qui etiam maxime divini et 
diis carissimi debent censeri. Enim- 
vero mihi videtur Scipio, et natura, et 
instituto, similitudinem aliquam cum 
Lycurgo Lacedemoniorum legumle- 
tore habuisse. Nam neque de Ly- 
curgo par est existimare, ipsum adeo 
fuisse superstitiosum, ut in consti- 
tuenda Spartanorum republica Pythiz 
per omnia adhereret: neque Scipio 
existimari debet, quum patrie sus 
tantum imperium pararet, 6 somniis 
guibuedam aut omnibus pepeadisse. 


k odes σὰ wapdleta 
τι Ivspyafemeres dedit Reg. E. et 


Sed quod viderent ambo, plerosque 
mortalium neque ea temere admit- 
tere, quæ abhorrent a communibus 
opinionibus, neque res arduas et pe- 
riculo junctas audere adgredi, nisi 
spes leti exitus ab aliquo deorum fue- 
rit ostensa: et Lyturgus, quoties ali- 
quid adgrediebatur, sententie sue 
auctoritatem oraculi a Pythia editi ad. 
jiciendo, efficiebat, ut facilius recipe- 
rentur et plus fidei invenirent sua cone 
silia; et Publius item Scipio, multitu- 
dinis animis hane persuasionem sem- 
per adferens, quasi cuncta divino αὐ. 
Aatu adgrederctur, confidentiores atque 
paratiores adversus periculosa omnia 
incepta eos, quibus imperabat. redde- 
bat. Ceterum singula ipsum judicio 


SCIPIO IN HISPANIA. 
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καὶ προνοίας ἔπραττε, καὶ διότι πάντα κατὰ λόγονΑ. U. 545. 
ἐξέξαννε τὰ τέλη τῶν πράξεων αὐτῷ, δῆλον ἔσται διὰ 


τῶν λέγεσθαι μελλόντων. 


111. ᾿Εκεῖνος γὼρ ὅτι μὲν ἦν εὐεργετικὸς καὶ μεγα- 
λόψυχος, ὁμολογεῖται" "ors δ᾽ ἀγχίνους καὶ ονἥπτης, 
καὶ τῇ διανοίᾳ περὶ τὸ προτεθὲν ἐντεταμένος, οὐδεὶς ay 
συγχωρήσειε πλὴν τῶν Ῥσυμβεξζιωκότων καὶ τεθεαμένων 

Que αὐγὰς αὐτοῦ τὴν Quow. ὧν εἷς ἦν Γαΐος Λαίλιος, Leii παν- 


‘ 4 ‘ ~ - 
aro νέου μετεσχηχὼς αὐτῷ παντὸς ὄργου Καὶ λόγου 


μέχρι τελευτῆς ὁ ταύτην περὶ αὐτοῦ τὴν δόξαν ἡμῖν 
ἐνεργασάμενος, dict τὸ δοκεῖν εἰκότα λέγειν καὶ σύμ- 


΄ω δν»» * ’ 
SPavee τοῖς ue ἐκείνου τεχραγρονοις. 
’’ 


a ey 


7 4 a 9 s 6 
γεγονέναι TloxAsou πρᾶξιν ἐπίσημον, καθ᾿ ὃν καιρὸν ὁ 
τατὴρ αὐτοῦ τὴν ἱππομαχίαν συνεστήσατο πρὸς ᾽Α»ν- 
sviGav περὶ τὸν Πάδον καλούμενον ποταμόν. τότε γὰρ, 


φ cf e , 
ὡς ἔοικεν, ἐἑπτακαιδέκατον 


* Μ XN φω 9 
τος ἐγὼν» X — εἰς 


ὕχαιθρον ἐξεληλυθως, συστήσαντος αὑτῷ τοῦ «ατρὸς 
διαφερόντων ἱππέων οὐλαμὸν ἀσφαλείας χάριν, συνθεα- 
σάμενος ἔν τῷ κινδύνῳ τὸν πατέρα περιειλημμένον ὑπὸ 
τῶν πολεμίων μετὰ δυοῖν ἢ τριῶν ἱππέων, καὶ τετρωμένον 
ἐσισφαλῶς, τὰς μὲν ἀρχὰς ἐχεξάλετο ταρακαλεῖν σοὺς 
ὁμεθ᾽ ἰαυτοῦ, βοηθῆσαι τῷ πατρί τῶν δ᾽ taxi ποσὸν 
χκατοῤῥωδούντων διὰ τὸ πλῆθος τῶν περιεστώτων πολε- 


Β heen F Suidas. 
Hervag. cum codd. nostris. 


et prodentia egisse, omniaque ejus 
consilia rationi convenientem exitum 
solits fuisee sortiri, clarum erit ex iis, 
que sumue dicturi. 

1m. Et quidem fuisse ipsum libera- 
lem ac magnificum et magnanimum, 
nemo homo negat: fuisse autem eum- 
dem sagecem et sobrium, quique in 
iz, que proposuissct, mentis nérvos 
contenderet, hoc vero vix aliquis con- 
ceseerit, preter eos, qui cum eo vi- 
xerunt, et in.clara, ut aiunt, luce ejus 
indolems sunt contemplati. Ex eo 
hominum fuit numero C. Lelius, a 
puero omnium, que fecit ille aut di- 
Zit, ad ultimum usque diem parti- 
eeps; qui mihi opinionis hujus de 
Seipione concipiendm auctor exstitit, 


© stereng τῇ διανοίᾳ καὶ περὶ idem. 


P συμδιδξηκόσων 


quum οἱ similia veri mihi videretur 
loqui, et rebus gestis ipeiut congru- 
entia. Narrabat autem Lelius, pri- 
mum α Scipione facinus insigne tuw 
esse cditum, quando ejus parens pv- 
gnam equestrem cum Hannibale ad 
Padum, quem vocant, fluvium pue 
gnavit. Eo namque tempore, annos 
circiter decem et septem natum, in 
expeditionem primum tunc profectum, 
quum ei parens turmam equitum spe- 
ctatee virtutis adjunxisset custodia 
caussa; postquam in acie patrem 
suom vidisset cum duobus aut tribus 
equitibus ab hoste circumventum, ac 
gravi etiam vulnere adfectum ; ipsum 
initio quidem comites suos cohortatum 
esse, ut patri ferrent opem 3 mox vero, 


"5 


ratio de 
Scipione. 


"Eon γὰρ, Tearny Patrem sere 


at Scipio. 


6 RELIQUIZ LIBRI X. CAP. 4. 


OL 148. 8. βίον, αὐτὸς εἰσελάσαι παραβόλως δοκεῖ καὶ τολριηρῶς 


vat Scipio. εἰς τοὺς «ερικεχυμένους. μετὰ δὲ ταῦτα καὶ τῶνδ 
ἄλλων ἀναγκασθέντων ἐμξαλεῖν, οἱ μὲν πολέμιοι ROTO 
«λαγίντες, διέστησαν᾽ ὁ δὲ Πόπλιος ἀνελαίστως σωθεὶς, 
πρῶτος αὐτὸς τὸν υἱὸν σωτῆρα προσεφώνησε, πάντων 
ἀκουόντων. Περιγενομένης δ᾽ αὐτῷ τῆς ix ἀνδρείᾳ 7 
φήμης ὁμολογουμένης διὰ τὴν προειρημένην χρείαν, 
λοιπὸν ἤδη πάντως αὐτὸν ἐδίδου κατὰ τοὺς ὕστερον 
καιροὺς εἰς τοὺς κατ᾽ ἰδίαν κινδύνους, ὃ ὅταν εἰς αὐτὸν 
“ἀναρτηθεῖεν ὑπὸ τῆς was ίδος αἱ τὸν ὅλων ἐλαίδες" 
ὅπερ ἴδιόν § ἐστι» οὐ τῇ TUX] αιστεύοντος, ἀλλὰ γοῦν 
ἔχοντος ἡγεμόνος. 


Balltatem ΙΨ. Μιτὰ δὲ ταῦτα, πρεσθύτερον ἔχων ἀδελφὸν 
petit. Λεύκιον, καὶ τούτου προσαορευομένου πρὸς τὴν ὠγορα- 


νοβυίαν, ἣν σχεδὸν | ἐχιφανεστάτην ἀρχὴν εἶναι συμβαίνει 
τῶν γέων Tapa Ῥωμαίοις" ἔθους δ᾽ ὄντος, δύο πατρικίους 2 
καθίστασθαι, τότε δὲ καὶ πλειόνων «ροσπορευομένων" ἐκ 
πολλοῦ μὲν οὐκ ἐτόλμα μεταπορεύεσθαι τὴν αὐτὴν 
ἀρχὴν τἀδελφῷ" συνεγγιζούσης δὲ τῆς καταστάσεως, 8 
λογιζόμινος ἢ ἐκ τῆς τοῦ πλήθους Φορᾶς, οὐκ εὑμαρὸς 
τὸν ἀδελφὸν ἐφιξόμενον τῆς ἀρχῆς, τὴν δὶ «ρὸς αὐτὸν 
εὔνοιαν τοῦ δήμου θεωρῶν μεγάλην ὑπάρχουσαν, καὶ 
μόνως οὕτως ὑπολαρμιξάνων κὠκεῖνον καθίξεσθαι τῆς 
προθέσεως, εἰ συμφρονήσαντες ὦμα ποιήσαιντο τὴν ETI 


4 Verbum ὠναρσηδιῖεν ex conject. restitui. Vulgo omnes ἀνα γεασθιδν. 


quum isti pavitantes ob multitudinem 


circumstantium hostium nonnihil cun- 
ctarentur, fidenter atque fortiter in 
hostes circumfusos equum suum egisee. 
Deinde, quum et reliqui impetum fa- 
cere essent coacti, territos hostes in 
diversa abiisse; Publium vero pa- 
trem, insperate salutis potitum, pri- 
mum omniom, cunctis audientibus, 
filium Servatorem suum salutasee. 1116 
igitur famam fortitudinis memorato 
facinore, magno consensu omnium, 
consecutus, insecutis deinceps tempo- 
ribus nulli non periculo suum priva- 
tim caput objecit, quoties in ipsum 
spes suas de salute publica patria con- 
tulieset : quod sane non ejus est ducis, 


qui fortuna: omnia permittat, verum 
ejus, qui ratione ac prudentia utatur. 
tv. Secandum hac, quum haberet 
Pubiius fratrem Luciem, atque ille 
peteret edilitatem, (is est maximus 
fere honos, qui juveni apud Romanos 
mandatur 3) essctque ca consuetudo, 
ut duo patricii in ea dignitate consti- 
tuerentur; initio quidem non est ausus 
ejusdem cum fratre magistratus, qui ἃ 
compluribis etiam aliis tunc peteba- 
tur, candidatum se proGteri: verum, 
adpetente comitiorum die, ex multi- 
tudinis studiis intelligena, non facile 
fratrem honorem illum fore adeptu- 
rum; se vero cernens pollere apud 
populum gratia; ratus, nop alteri, 
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—R ἦλθεν Sai τινὰ τοιαύτην ἔννοιαν. Stages γὰρ A. U. 545. 


σὴ» μητύίρα πεῤιπορευομένην τοὺς νεὸς, καὶ θύουσαν τοῖς 
θεοῖς v ὑπὶρ τἀδελφοῦ, καὶ καβόλου —28& προσδρκίαν 
ἔχουσαν ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος, mG μόνης ἔμελεν αὐτῷ" 


5(τὸν μὲν γὰρ πατίρα τότε πλεῖν συνέξαινεν εἰς Ἰξηρίαν, Somnium 


στρατηγὸν "ἀπεσταλμένον ἐσὶ τὰς προειρημένας «ρᾶ- 
ξεις") οὐ μυὴν» ἀλλ᾽ ἔφη πρὸς αὐτὴν, ὄνειρον τεθεωρη- 
6 xévees δὲς ἤδη τὸν αὑτόν. δοκεῖν γὰρ ἅμα τὠδελφῷ 
καθεσταμένος γορανόμος, ἀναθαίνειν ὠπὸ τῆς ὠγορῶς 
ὡς ἐπὶ τὴν οἰκίων" ἐκείνην δὲ συναντῶν αὑτοῖς εἰς τὰς 
Ἰθύρας, καὶ “εριττύξασαν ἀσπάσασθαι. Τῆς δὲ σα- 
θούσης τὸ γυναικεῖον wabos; καί σι προσεπιφθεγξαμένης" 
εἰ γὰρ ἐμοὶ ταύτη ἰδεῖν γένοιτο τὴν ἡμέραν βούλει, 
8 φησὶ, partes πεῖραν λάθδωμιν 5 ; τῆς δὲ συγκαταθεμόνης, 
ὡς οὐ "τολριήσοντος αὐτοῦ, πρὸς δὲ τὸν καιρὸν οἱονεὶ 
τροσπαίζοντος, ("αἱ γὰρ ἣν κομιδῇ νέος") _ngiov τήξιν- 
ϑναν αὐτῷ λαμπρὰν εὐθεως § ἑτοιμάσαι. τοῦτο yap ἔθος 
ἐστὶ F τὰς ἀρχὰς βυεταπορευομένοις. 


. Καὶ τῇ μὲν oud ἐν νῷ τὸ ῥηθὲν ἢ wv ὁ δὲ λαβὼν Ambo fra- 
«εὔτον — ἐσθῆτα, κοιμωμένης ἔτι τῆς μητρὸς, creantur, 


ἀπαρῆν εἰς τὴν ἀγοράν. τοῦ δὲ «λήδους , καὶ διὰ £9 
ταραάδοξον, καὶ διὰ τὴν προυπάρχουσαν εὔνοιαν, ἐκαλη- 


᾿ ἀπισταλμίνον correxit Casaub. πατισσαλριόνον Herv. ‘Med. et Aug. a pr. 
manu: sed in hoc punctis subductis notatur litera a, et super ¢ est 4, ut sit 


saherapiver, et sic est in Reg. F. G. Vesont. et Tubing. savserapives Reg. E. 
F. G. Vesont. Tub. 


8 ὡς ob σολμάσανσος Aug. Reg. E. ὡς dvedpionrres Reg. F 


quam si ambo conjunctinm simul peti. gue 


tionem instituissent, fratrem voti sui 
compotem futurum; rem hujusmodi 
excogitavit. Videbat matrem circa 
templa discurrere, diis vota pro fratre 
facere, et omnino in magna e 

tione esse eventus. Et erat nemo, 
quem ipse curaret, preter matrem: 
pam pater eo tempore cum classe in 
Hispaniam cum imperio illuc 
missus ad cas res gerendas, quas ante 
exposuimus, Igitur tunc matri sue di- 
xit, bis jam oc idem somnium vidisse : 
Vieum sibi, δὲ una cum fratre adilem 
cae create, εἰ; cum e foro domums ree 
dGiveat, processisse ipsam filis obviem 
ad fores usque, ibique complexam uiresm- 


esse oeculatam. Quem sermonem 
quum illa muliebri cupiditate excepis- 
set, atque hae etiam verba adjecis- 
set: Utinam quidem illucescal dies ille, 
guo id cgo videam !—Vin’ tw igitur, 
mater, subjicit Publius, ejus rei facia 
um? Adnuente matre, ut 

que eum nequaquam id ausurum pu- 
taret, sed ita secum 6 re nata jocari; 
(erat enim admodum juvenis;) po- 
stulat ille, ut profinus ἰδὲ candida toga 
Solent enim Romani hono- 


y. Et mater quidem de ea re nihil 
cogitabat amplius: at Scipio, candida 
tum primum sumta, priusquam sure 
geret mater, venit ig forum: ubi ma- 
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κτικὸς αὐτὸν ἀποδεξαμένον, καὶ μετὰ ταῦτα τπροελ- 
θόντος ᾿αὐτοῦ εἰς τὸν ὠποδεδεϊγμένον τόπον, καὶ στάντος 
παρὰ τὸν ἀδελφόν" οὐ μόνον τῷ Ποκαλίφ περιέθεσαν οἱ 8 
πολλοὶ τὴν ὠρχὴν, ὠλλὰ καὶ τἀδελφῷ Os ἐκεῖνον καὶ 
παρῆσαν ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἀμφότεροι, γεγονότες ayopa- 
νόμοι. Τῇ δὲ pare τοῦ πρώγματος ἄφνω «ροστε- 4 
corres, περιχαρὴς οὖσα, πρὸς τὰς θύρας ἀπήντα, καὶ 
μετὰ παραστάσεως ἤσπάζετο τοὺς νεανίσκους. ὥστε 5 
τὸν Πόπλιον ἐκ τοῦ συμβαίνοντος δοκεῖν τᾶσι τοῖς 
αροακηκοῦσι τῶν ἐνυπνίων, μὴ μυόνον κατὰ TOV ὕπνον» 
ἔτι δὲ μᾶλλον ὕπαρ καὶ μεθ’ ἡμέραν διαλέγεσθαι τοῖς 
θεοῖς. Ὧν οὐδὲν ἣν ἰνύπνιον" ἀλλὰ ὑπάρχων εὐεργε- 
σιχὸς καὶ μεγαλόδωρος καὶ προσφιλὴς κατὰ τὴν ἀπταν- 
φησιν, συνελογίσατο τὴν τοῦ “λήθους «ρὸς αὐτὸν εὔνοιαν. 
λοιπὸν, «ρὸς τε τὸν τοῦ δήμου καὶ τὸν τῆς μητρὸς 7 
καιρὸν ὡρμοσάριενος εὐστόχως, οὐ μόνον καθίκετο τῆς 
προθέσεως, BAAR καὶ μετα τινος ἐδόκει θείας ἐπιπνοίας 
αὐτὸ πράττειν. Οἱ γὼρ μὴ δυνώμενοι τοὺς καιροὺς, 8 
μηδὲ τὰς αἰτίας καὶ διαθέσεις ἑκάστων ὠἀκριξῶς συ»- 
θεωρεῖν, ἢ διὰ φαυλότητα Φύσεως, ἢ δι ἀπειρίαν καὶ 
ῥαθυμίαν, εἰς θεοὺς καὶ τύχας ἀναφέρουσι τὼς αἰτίας 
τῶν δ ἀγχίνοιαν ix λογισμοῦ καὶ προνοίας ἐπτιτε- 
λουμέόνων. Ταῦτα μὲν οὖν εἰρήσθω μοι γάριν τῶνϑ 


t Pronomen αὐσοῦ post σροελδόντος ex conject. adjeci. 


gnacum admiratione, et propter ausi 
novitatem, et quia jam ante omnibus 
erat carus, a populo excipitur. Mox 
vero quum in locum candidatis ad- 
signatum esset progressus, ac fratri 
adstaret; non ipsi solum populi suf- 
fragiis delata est Adilitas, verum etiam 
fratri Lucio propter ipsum. Ita do- 
mum revertuntur ambo diles renun- 
ciati. Qui ut ad matrem repente est 
adlatus nuncius, letitia gestiens ob- 
viam filiis ad fores progreditur, et re- 
pentino exsternata gaudio adolescentes 
oeculatur. Heec quum ita evenissent; 
omnibus, qui Scipionis somnia prius 
cognoverant, visus ille est non per 
somnum modo, sed magis etiam vigi- 
lans et interdiu cum diis colloqui. At 
somaium Scipio viderat aullum. Sed, 


. 


qui natura sua esset ad bene facien- 
dum sc de omnibus bene merendum 
propensus, et in omnes, in quos inci- 
deret, comes atque blandus, populi 
erga se benevolentiam ex ipsa re con- 
jectavit. Itaque ad oblatam sibi a 
populo et a matre occasionem sese sol- 
Jerter et acute adcommodans, non 80» 
lum quod proposuerat effecit; verum 
etiam, ut divino quodam adflatus spirites 
id egisse videretur, est consecutus. 
Nam qui rerum quarumque occasio- 
nes, caussasque et ordinem ac dispo- 
sitionem exactee perspicere nequeunt ; 
(sive id nature vitio accidat, sive quod 
desit experientia, aut teneat socordia ;) 
ii ad deos et fortune casus eorum, quee 
sagaci mente homines ratione et pro- 
videntia perficiunt, caussas referunt. 
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ἀκουόντων, 19 μὴ συγκαταφερόμενοι α ψευδῶς τῇ καθ. A. U. 245. 
μιλημένῃ δόξῃ περὶ αὐτου, παραπέρπωσι τὰ σεμ- 
νότατα καὶ κάλλιστα τἀνδρὸς, λέγω δὲ τὴν ἐπιδεξιότητα 
Ιοχαὶ φιλοπονίαν. . Ἔτι δὲ μᾶλλον ἔσται τοῦτο συμφανὲς 
ix αὐτῶν τῶν πράξεων. 
VI. Οὐ μὴν, ὠλλὰ τότε συνηθροισμένων τῶν δυνά- Milites in 
μεων, παρεκάλειν μὴ καταπεπλῆχθαι τὴν προγεγενη- cobortatur 
2 μένην περιπέτειαν" ov γὰρ ταῖς ἀρεταῖς ἡττῆσθαι 'Ῥω- Scipio. 
μαίους ὑπὸ Καρχηδονίων οὐδέποτε, τῇ δὲ προδοσίᾳ τῇ 
Κελτιξήρων, "καὶ τῇ προπετείᾳ διακλεισθέντων τῶν 
στρατηγῶν ax ἀλλήλων, διὰ τὸ πιστεῦσαι τῇ συμ- 
ϑμαχίᾳ τῶν εἰρημένων. ὧν ἑκάτερα νῦν, ἔφη, περὶ τοὺς 
πολεμίους ὑπάρχειν" γωρὶς yae ax ἀλλήλων πολὺ 
διεσπασμένους στρατοπεδεύειν, τοῖς τε συμμάχοις ὑξρι- 
στικὼς γρωμέγους ἅπαντας ἀπηλλοτριωκένωι, καὶ TOAS- 
ἡμίους αὐτοὺς παρεσκευακέναι. διὸ καὶ τοὺς μὲν ἤδη 
διαπέμπεσθαι πρὸς σφᾶς, τοὺς δὲ λοιποὺς,. ὡς ὧν 
τάχιστα θαῤῥήσωσι, καὶ διαξάντας ἴδωσι τὸν ποταμὸν, 
ἀσμένως ἥξειν, οὐχ οὕτως εὐνοοῦντας σφίσι, τὸ «δὲ 
«λεῖον, ἀμύνεσθαι σεουδάζοντας τὴν Καρχηδονίων εἰς 
βαὐτοὺς ἀσέλγειαν" τὸ δὲ μέγιστον, στασιάζοντας «ρὸς 
ἀλλήλους τοὺς τῶν ὑπεναντίων ἡγεμόνας, ) ἄθρους μά- 


5 Malim σῷ ψευλῶν παδωριλ. ut placuit Reiskio. 
quae sequentibus vulgo jencia erant, cum preecedentibus copulavi. 
ἢ μάχεσθαι. Voluerunt forsan διαμάχεσόαι. 


eum codd. onfnibus dat ὥδρους 
Conjunctionem delevit Casaub. 


Hee ego in lectorum gratiam dicta 
volui, ne pervulgate: de Scipione opi- 
nioni temere adsentientes, que fue- 
runt in hoc viro maxima laude digna 
et pulcerrima, perum attendant; in- 
genti derteriiatem dico, et industriam. 
Verum hoc quidem rerum ipsarum, 


quas gessit, expositio magis etiam ar- per legatos 


vi. Tunc igitur Publius convocatas 
in unum copias est adhortatus, re 
propter acceptam prius cladem terreren- 
fur: non enim virtute Romanos um- 
quem fuisse a Penis victos; sed perf- 
dia Celtiberorum, ac temeriiate impera- 
lorum dum eb seat invicem disclusi fes- 
teaent, co quod illorum hominum socie- 
lati Adem haberent, δίκης vero utramque 


x Verba sa} τῇ egowersig, 
Y Hervag. 


mali caussam penes hostes cxsistere : 
nam distractis in diversissimas regiones 
ewercilibus, procul alium ab alio metari 
casira; et sociorum omnium animos 
continuis injuriis ipsos a se abalienasse, 
atque, ut iidem sibi hostes essent, cffe- 
cisse. Idcirco eorum altos jam secum 
agere; reliquos, ut primum 
audendi fuerit faculias, εἰ Romanos 
amnem Iberum transisse videtint, ma- 
gna cum alacrilate esst venturos ; son 
adeo partium Romanaruy: studio du- 
ctos, verum ea potins cupiditate stimum 
latos, ut petulantiam, qua in ipsos Peni 
sunt usi, ulciscantur. Postremo iliud 
esse maximum, quod duces hostium, 
animis inter se dissidentes, ad dimican- 
dum confertis viribus non csscnt ἐμοῦ 


M. Silanus, 
wil Sein” ἄλλοις ἡγεμόσι. 


Carthagi τὴν ἔν ᾿Ἰδηρίᾳ Καρχη 
vena oppu καὶ | πρῶτον ἄν τις λάζξοι καὶ μέγιστον σημεῖον τῆς UD 
—— a ἡμῶν ἄρτι ῥηθείσης διαλήψεως. § iro⸗ γὰρ ἕδδομον i ἔχων 10 


10 
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οι. 142. ἃ χεσθαι «ὃς αὑτοὺς ov θελήσειν, κατὰ μέρος δὲ κωδυ.- 
γεύοντας εὐχειρώτους ὑπάρχει. 


Ae βλίποωντας εἰς 6 


ταῦτα, ταρεκάλει περαιοῦσθαι τὸν ποταμὸν εὐθαρσῶς. 
περὶ δὲ τῶν ἑξῆς ὠνεδέχιετο» μελήσειν αὐτῷ καὶ τοῖς 


Ταῦτα 


δ εἰπὼν, τρισχιλίους μὲν 


ἔχοντα τιζοὺς καὶ τιντακοσίους ἱππεῖς Μάρκον ἀπέλιπε 
ror συνάρχοντα περὶ τὴν — ἰφεδρεύσοντα τοῖς 
ἐντὸς τοῦ ποταμοῦ συμμάχρις. αὐτὸς δὲ τὴν ἄλλην 
ἐπεραίου δύναμιν, ἄδηλον «ὥσι ποιῶν τὴν αὑτοῦ πρόθεσιν. 


“Hy γὰρ αὐτῷ πεχριμοένον, πράττειν, ὧν μὲν εἶπε 
προὔκειτο Os πολιορκεῖν ἐξ cg 
Sine προσαγορευομένην. 


τοὺς πολλοὺς, ponder’ 


«8 


“O δὴο 


πρὸς τοῖς εἴκοσι, πρῶτον μὲν ἐσὶ «ράξῳς αὐτὸν ἔδωκε 
φελέως παρὰ τοῖς πολλοῖς ἀπηλαισρένας διὰ τὸ μέ- 
ψεθος τὸν προγεγονότων ἐλαττωμάτων. δεύτερον, δοὺς 11 
αὐτὸν, τὰ μὲν κοινὰ καὶ προφαινόμενα «ἄσι παρίλιτε" 


τὰ δὲ 


δῆτε παρὰ τοῖς πολεμίοις» id 


ταῦτ᾽ ἐχενόει 


καὶ wpostibero πράττειν. ὧν οὐδὲν ἥν χορὶς ἰκλογισμῶν 12 


φῶν ἀκριδεστάτων. 


Vii. "Ess poss γὰρ ἀπὸ τῆς ἀρχῆς ἱστορῶν ἔν τῇ 


- Articulum ¢é, qui abest vulgo ab omnibus, adjeci cum Ursino et Reisk. 
8 Supple cum Reiskio μήσι waga τος φίλως ὅσον τα, aut aliquid simile. 


agenda 

* Marcum (Silanum,) adjutorem ad 

sibi datum, cum tribus 
peditum millibus et quingentis equiti- 
bus circa amnis trajectum reliquit, 
ut Romanorum sociis cis Iberum esset 
praesidio: ipse ceteras copias fluvium 
traduxit, magnopere cavens, ne, quo 
tenderet, mortalium quisquam sciret. 
Statuerat enim apud se, nibil eorum 
agere, que pro concione dixerat ; 
quum e contrario Carthaginem No- 


hoc sane primo eodemque maximo are 
gumento possit aliquis nostram de hoc 
viro sententiam comprobare, quam 


; paullo ante exposuimus. Assam 


enim septimum supra vicesimum agebat 
Scipio, quando primum ejusmodi res 
in se suscepit, quas propter accepto- 
rum detrimentorum magnitudinem 
omnes prorsus desperaverant. Deinde, 
postquam his animum adplicuit, vul- 
garia omnia consilia, et quorum ve- 

nire in mentem cuivis poterat, omit- 
tens, illa excogitavit, atque iis propo- 
suit uti, quæ [neque alii duci temere 
essent cognita,} neque hostibus suspe- 
εἴα, Quarum rerum nulla est, in qua 
non rationes secutus sit exquisitissi- 


vem in Hispania invasione repentina mas, 


oppuguare in animo haberet. Atque 


Viz. Jam initio enim, dum erat ad- 
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Ῥώμῃ καὶ πυνθανόμενος ἰσιμελῶς τῆν τε προδοσίαν σῶν A. U. SAS, 
Κελτιδήρων, καὶ τὸν διαζιυγμὸν σῶν ἰδίων στρατοπέδων, 
καὶ συλλογιζόμενος, ὅτι ages τοῦτο συμβαίνει τοῖς 


3 περὶ roy πατέρα γενέσθαι τὴν τιριπέτειαν' οὐ κατε- 


τίαλῃκτο τοὺς Καρχηδονίους, οὐδ᾽ ἥττητο τῇ ψυχῇ, 


3 καθάπερ οἱ πολλοί. Μετὰ δὲ ταῦτα τοὺς ἐντὸς Ἴξηρος 


ποταμοῦ συμμάχους ὠκούων μένειν ἐν τῇ «ρὸς αὐτοὺς 
φιλίᾳ, τοὺς δὲ τῶν Καρχηδονίων ἡγεμόνας στασιάξειν. 
μὲν πρὸς σφάς; ὑδρίζειν δὲ τοὺς ὑποταττομένους" εὐθαρ. 
σῶς διέκειτο πρὸς τὴν ἔξοδον, οὐ τῇ τύχᾳ α«ἰστεύων, 


4 ἀλλὰ Tol συλλογισμοῖς. Παραγενόμενός γε par εἰς 


τὴν Ἰδηρίαν». πάντας "ἀνακινῶν, καὶ _ rag ἑκάστου 
πυνθανόμανος σὰ περὶ τοὺς ἐναντίους, ηὕρισκε τὸς pir 


Μάγωνα yar sruvbavero διατρίβειν ἢ ἐντὸς Ἡρακλείων ἡ 
στηλῶν ἐγ τοῖς Κωνίοις «ροσαγορευομινοις, ᾿Ασδρούξαν 
δι τὸν Γέσκωνος “τιρὶ Τάγου ποταρυοῦ στόμα “κατὼ 
τὴν ὁ Δυσιτανὴν, τὸν δ᾽ ἔφερον ᾿Ασδραύθαν πολιορκεῖν 
τινὰ SOAs ἐν τοῖς Καρσητανοῖς, οὐδένα δὲ τῶν προειρη- 
μένων ἐλάττω δέχ᾽ ἡμερῶν ὁδὸν ἀπέχειν τῆς Καρῆς 


δφόλεως. Νομίζων οὗ ουν» ἐὰν pay εἰς μάχην συνιόκαι κρίνῃ 


τοῖς πολερυίοις, τὸ μὲν πρὸς πκώντας ὥρια εχρυδυνεύειν 


» Vors. ἀναπρίνων, ut suspicatus erat Casaub. 
et Reisk. conject. correxi. Vulgo omnes etg) σὺ σοῦ ποταμοῦ. 


Reg. E. Vesont. 
similia suspicatus est Reiskius. 


hue in urbe, singula perquirens, et 
adcurata tatione intelligens, 
Celtiberos proditionem fecisse, et Ro- 


manas legiones fuisse in diversa didu- AM 


εἶδε: quum facile inde colligeret, 
patri patruoque suo eam fuisse exitil 


caussam; victoria Carthagiensium ne- <Asdrubalem 


quaguam est perculsus, nec fractus 
animo est, quod plerisque acciderat. 
Deinde vero factus certior, Hispangs 
cis Iberum, Romanorum socios, in 
fide et amicitia manere, duces vero 
Peeoos et discrepare inter se, et sub- 
ditis populis contumeliose. facere i inju- 
riam; ad suscipiendam expeditionem 
animo Sdooti erat, non sane fortuns 
dem habens, sed rationi. In Hi- 
tpeniam autem ut venit, dum omnes 


© weg Τάγου ex Casauboni 
d _ Αϑυσιτάνη» 


© Post κινδυνεύειν intercidisse verba ἐσισφαλὶς stra: aut his 


explorat, et de rebus hostium cun- 
ctos sciscitatur, copias Carthaginien- 
sium trifariam esse divisas comperit: 
6 tribus ducibus unum, 
ultra Herculis columnas in Coniis [νοὶ 
Cuncis,) quos vocant, agere accepit : 
» Gesconis filium, in Lusi- 
tania, circa Tagi amnis ostium: ds 
Grubaiem elterum, aliquod in Carpe- 
tania oppidum premere obsidione: 
oullum horum minore dierum decem 
intervallo a Carthagine Nova abesag. 
Ceterum quod ad pugnam cum hoste 
conferendam adtinet, ita Scipio cogi- 
tabat: sive omnes simul sadoriretur, 
rem prorsus periculosam esse, cum pro- 
pter cladem ab iis acceptam, qui ipsum 
praccesserant, tum propter multitu- 


Prudens 
Scipionis 
consilium. 


5 duvet psig τῶν Καρχηδονίων εἰς τρία μέρη διῃρημάνας' ὧν Tres duce duces 
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οι, 142.3. fesasac, ξκαὶ διὼ τὸ δ χροηττῆσθαι τοὺς Feo αὐτοῦ, 
καὶ διὰ σὺ πολλαπλασίους εἶναι τοὺς ὑπεναντίουρ᾽ ἐὰνγ 
δὲ πρὸς ἵνα συμβαλεῖν σπεύδων, κἄπειτα, τούτου φυγο- 
μαχήσαντος, ἐπιγενομένων δὲ τῶν ἄλλων δυνάμεων, 
συγκλεισθῇ που, κατάφοξος ἦν, μὴ ταῖς αὐταῖς Γναΐῳ 
τῷ θείῳ καὶ Ποπλίῳ τῷ πατρὶ περιπέσῃ συμφοραῖς. διὸ 8 
τοῦτο μὲν τὸ μέρος ἀπεδοκίμασε. 

Commodi- = VIII. Πυνϑθανόμενος δὲ, τὴν προειρημένην Καρχηδόνα 

theginis μεγίστας μὲν χρείας παρέχεσθαι τοῖς ὑπεναντίοις, μέ- 

ove. 


γιστα δὲ βλάπτειν καὶ κατὰ τὸν ἐνεστῶτα ἱπόλεμιον 
αὐτὸν, ἐξητάκει τὰ κατὰ μέρος ὑπὲρ αὐτῆς ἐν τῇ 
παραχειμασίᾳ τῶν "εἰδότων. ᾿Ακούων δὲ πρῶτον μὲν, 4 
ὅτι λιμένας ἔχει στόλῳ καὶ ναυτικαῖς δυνάμεσι μυόνη 
εδὸν τῶν κατὰ τὴν ἸΙδηρίαν, ἅμα δὲ καὶ, διότι πρὸς 
cov ἀπὸ τῆς Λιδύης «λοῦν καὶ πελάγιον. δίαρμα λίαν 
εὐφυῶς κεῖται τοῖς Καρχηδονίοις" μετὰ δὲ ταῦτα, διότι 3 
καὶ τὸ τῶν χρημώτων αλῆθος καὶ τὰς ἀποσκευὰς τῶν 
στρατοπέδων ἁπάσας ἐν ταύτῃ τῇ πόλει συνέξαινε τοῖς 
Καρχηδονίοις ὑπάρχειν, ἔτσι ὃς τοὺς ὁμήρους τοὺς εξ 
ὅλης τῆς Ἰδηρίας" τὸ δὲ μέγιστον, ὅτι μάχιμοι μὲν ᾳ 
ἄνδρες εἴησαν εἰς χιλίους οἱ τὴν ἄκραν τηροῦντες, διὰ 
τὸ μηδένα μηδέποτ᾽ ay ὑπολαμβάνειν, ὅτι» κρατούντων 


ἔ φιλίως desideratur in Reg. F. G. εἰ Vesont. 


& καὶ post σελίως abest a 
Reg. E. δ wgenrenetas correxit Casaub. σροηγῆσέαι Urb. wgenysiofas Herv. 
cum ceteris codd. 1 Sic ex Ursini conject. edidit Casaub. αὐτοῦ Herv. cum 
MStis. Forsan debuerant τὰ aired. Κ᾿ εἰδόσων correxi. εἰλώσων edd. cum Aug. 


et Reg, E. εἰλύσων Reg. F. G. Vesont. εἰλόσων Urb. Med. 


dinem etiam hostium, quorum exer- 
citus suum multis partibus superabat : 
sive unum separatim adgredi propera- 
ret, atque ille fuga sibi consuluisset ; 
verebatur, ne, supervenientibus reli- 
quorum copiis, ipse aliquo conclude- 
retur, eademque sibi fortuna eveni- 
ret, quam Onæœæus ct Publius, pater 
patruusque, erant experti. Itaque hoc 
quidem consilium rejecit. 

vriit. Quum autem intellexisset, 
Carthaginem, de qua diximus, magna 
hostibus adferre commoda, maxima 
vero sibi ad prasens bellum detri- 
menta; omnia sigillatim super ea urbe 
in hibernis exquaesiverat ab eis, qui 


earum rerum gnari erant. Et com- 
pererat primo, unam fere Hispanie 
hanc urbem esse, que et portum classi 
ac copiis nauticis aptum haberet, et — 
simul Carthaginiensibus ad trajectum 
ez Africa per medium mare facien- 
dum quam maxime opportune esset 
sita; ad heec, omnem pecunie copiam 
et impedimenta exercituum Punico- 
rum cuncta, obsides item cunctos ex 
universa Hispania, ibidem adservari : 
et, quod est maximum, milites ad 
mille solum esse in ea, qui arcem 
custodirent ; quod nemo putaret fieri 
uumquam posse, ut, Peenis totam fere 
Hispaniam obtinentibus, de urbe hac 
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Καρχηδονίων σχεδὸν ἁπάσης ‘Téngias, & ἐπυοήσει τις 70 A. U. 545. 


Sragdmeey πολιορκῆσαι ταύτην τὴν σόλιν' ro δ᾽ ἄλλο Commo 
thaginis 
“λῆθος ὅτι πολὺ μὲν εἴη διαφερόντως ἐν αὐτῇ, «τἂν Nowe. 


δὲ δημιουργικὸν, καὶ βάναυσον, καὶ θαλαττουργὸν, καὶ 
«λεῖστον ἀπέχον φολερικῆς ἐμπειρίας, ὃ κατὼ τῆς 
πόλεως ὑπκιλάμρανιν εἶναι, παραδόξου γενομένης ἐπιφα- 
δνείας. καὶ μὴν οὐδὲ τὴν θέσιν τῆς Καρχηδόνος, οὐδὲ φὴν 
κατασκευὴν, οὐδὲ τὴν τῆς περιεχούσης αὐτὴν λέμνης διά- 
Ἰθεσιν ἢ ἡγνόει. διὼ δὲ τινων ἁλιέων τῶν ἐνειργασμένων τοῖς 
σότοις ἐξητάκει , διότι καθόλου μέν ἐστι τναγώδης ἧ 
λίμνη, καὶ βατὴ κατὰ τὸ αλεῖστον, ὡς δ᾽ ἐπὶ τὸ αολὺ 
καὶ γίγνεταί τις τοσαύτη ἀποχώρησις καθ᾽ ἡμέραν πὶ 
8 δείλην ὀψίαν. Ἔξ ὦ ὧν συλλογισάμενος; ὅτι: καθικόμενος Prudens 
μὲν͵ τῆς ἐπιβολῆς, οὐ [Lovey βλάψει σοὺς ὑπεναντίους, Scipionis 
ἀλλὰ καὶ τοῖς σφετέροις πράγμασι μεγάλην ἐαίδοσιν 
ϑταρασκευάσει' διαπεσὼν δὲ τῆς προθίσεως, δ᾽ ὅτι δύναται 
σώζειν φοὺς ὑποταττομένους, διὰ τὸ θαλαττοκρατεῖν, 
ἐὰν ἅπαξ ἀσφαλίσηται τὴν σερατοτιδείαν᾽ (τοῦτο δ᾽ 
ἣν εὐχερὲς, aia £0 μακρὰν ἄςεσπτάσθα, rag τῶν ὑσε- 
10 ναντίων δυνώριεις" οὕτως, ἀφέμενος roy ἄλλων, regi 
— ἐγένετο τὴν παρασκευὴν & ἐν τῇ παραχειμασίᾳ. 
. Καὶ ταύτην ἔχον σὴν ἐπιξολὴν καὶ τὴν ἡλικίαν, Perperam 


Γαΐ fortunes 
ἣν eerie εἶπα, πάντας ἀπεκρύψατο γωρὶς Γαΐου wibuitur. 


1 Utique ὑσὸ malim cum Reiskio. Post ista verba autem nescio an exciderit 
nonnihil. 


oppugnanda vel saltem cogitaret ali- 
quis: ceteram vero multitudinem in- 
gentem quidem eo loci esse, sed eam 
fere hominum dumtaxat opificum, et 
selluiariorum, aut qui nauticam exer- 
cerent, et ab omni rei bellice peritia 
quam maxime essent alieni; ut non 
aubitaret Scipio, si repentino adventu 
Carthaginienses adoriretur, eam ip- 
sam incolarum turbam nocituram ma- 
gis urbi, quam preesidio futuram. Sed 
neque situm Carthaginis, neque mu- 
nitiones, neque naturam stagni oppi- 
dum ambientis, ignorabat. Per pi- 
seatores namque nonnullos, qui illis 
in locis artem factilaverant, comper- 
tum habebet, palustre in universum 
ewe id stagnum, et plurima sui parte 
vadosum; maxime vero sub vespe- 


ram quotidie ita recedere aquam, ut 
plane vadosum stagnum sit. Quibus 
rebus cognitis ita apud se statuebat: | 
si perficeret destinata, non solum ho- 
stibus se incommodaturum, sed etiam 
res suas magnum inde emolumentum 
esse capturas: sin consequi proposi- 
tum nequiret, quia tamen in potestate 
mare haberet, suorum saluti facile se 
consulturum ; modo semel, ne castris 
posset noceri, providiseet. Id vero 
facile erat, hostium copiis tam longo 
inde spatio submotis. Propteres, 
omissis rebus aliis, dum in hibernis 
agebat, ad necessaria huic incepto 
preeparanda studium omne suum con- 
tulit. 

1x. Atque hac Scipio quum moli- 
retur, homo annorym xxvi1, ut ante 


Ol. 142. 3.- 


Scipionis 


epistola ad 


Philippum 


Carthagi- 
nem No- 
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Aasarjou, μέχρι Ὁ χάλι αὑτὸς ἔκρινε Φανφρὸν ποιεῖν. 
Τούτοις δὲ τοῖς ἰκλογισμοῖς ὁριολογοῦντες οἱ συγγρα- 2 
φεῖς, ὅταν ἐπὶ τὸ TéAOG ἔλθωσι τῆς πράξεως, οὐκ οἱ 
ὅπως οὐκ εἰς τὸν ἄνδρα καὶ τὴν τούτου πρόνοιαν, εἰς δὲ 
σοὺς θεοὺς καὶ τὴν σύχην ἀναφέρουσι ro γεγονὸς κατύρ- 
θωμα. καὶ ταῦτα χωρὶς τὸν εἰκότων χαὶ τῆς τῶνϑβ 
"συμξεδιωκότων μαρτυρίας, καὶ διὰ τῆς ἐπιστολῆς, τῆς 
πρὸς roy Φίλιππον, αὐτοῦ τοῦ Ποκλίου repens ἐκτεθει- 
. κότος, ὅτι φούτοις τοῖς ἐκλογισιμοῖς χρησώμενος, οἷς 
ἡμεῖς ἀνώτερον ἰξελογισάμεθα, καθόλου τε τοῖς ἐν 
᾿Ιξηρίᾳ πράγμασιν ἐσιξώλοιτο, καὶ κατὰ μέρος τῇ τῆς 
Καρχηδόνος πολιορκίᾳ. Πλὴν τότε γι τῷ μὲν ἐπὶ τοῦ 4 
στόλου Γαΐῳ Λαιλίῳ δ ἀποῤῥήτων ἐντειλάμενος, π' 
ἤγγηλε «λέειν ἐπὶ τὴν προειρημένην πόλιν. μόνος pee 5 
οὗτος αὐτῷ συνήὸ a τὴν ἐσι(ολὴν, καθάπερ ἀνώτερον 
εἶπον. Αὐτὸς δὲ, σὰς πεζικὰς δυνάμεις ἀναλαξῶν, 6 


vam tendit ἐΦΌΙΙ͂ΤΟ τὴν πορείαν μετὰ σπουδῆς. εἶχε δὲ τὸ μὲν τῶν 


Scipio. 


t 


πεζῶν «λῆθος εἰς δισμυρίους καὶ τωτακισχιλίους, ἱππεῖς 
δὲ εἰς δισχιλίους καὶ πωτακοδίους. ᾿Αφικόμενος O87 
ἑδομναῖος, κατιστρατοκέδευσι xara τὸ πρὸς ἄρκτους 
μέρος τῆς πόλεος» καὶ “εριεξώλλετο κατὰ μὰν “ἢν 
ἐκτὸς ἐπιφάνειαν φῆς στρατοπεδείας τάφρον καὶ χάρακα 


N 


διπλοῦν ἐκ θαλάττης εἰς θάλατταν, κατὰ δὲ τὴν τρος 


© μέχρι wae Casaub. ex conject. 
nostri libri omnes, 


diximus, omnes preter C. Lalium ce- 
lavit, donec rursus censuit ipse facien- 
dum, ut rem aperiret. Tametsi vero 
convenit inter scri historiarum, 
hee fuisse Publii consilia, certa ra- 
tione suscepta; iidem tamen ubi ad 
eorum exitum narrandum venerunt, 
nescio qui fiat, ut die εἰ fortune, non 
huie viro et ipsius prudentia, rei feli- 
citer confectsee caussam adecribant: 
quum preesertim sententie istorum et 
conjecture omnes repugnent, et eo- 
rum testimonia, qui una cum eo vi- 
xerunt, et quum ipse etiam Scipio in 
ea, quam ad Philippum dedit, epistols 
clare exposuerit, cas ipsas se rationes 
constiiorum, ‘quas supra — eas⸗ 
seculum, εἰ in univsreum quando expe- 


® Rursus συμἝιξηπόσων dant acripti 


ditionem hanc in Hispaniam suscepit, 
εἰ particulatim cum de 

Carthaginis cogitavit. Ut redeam ad 
rem, Publius C. Lelio, claesis preefecto, 
qui, sicut modo dicebamus, consilium 
Scipionis solus norat, arcana mandata 
dederat, jusseratque eum navigationis 
cursum versus preedictam urbem diri- 
gere. Ipse cum pedestribus coptis(erant 
autem viginti quinque millia peditum, 
duo millia et quingenti equites;) eodem 
magnis itineribus contendit. Septimo 
die ab Ibero Carthaginem venit, et ab re- 
gione urbis, qua in septemtrionem versa 
est, castra posuit. His ab tergo fossam 
et vallum duplex objecit a mariad mare: 
a fronte vero et ea parte, quae urbem 
respiciebat, nulla prorsue munitio ob- 
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τὴν «όλιν ἄπσλως οὐδέν᾽ αὐτῇ γὰρ ἢ τοῦ τόξου φύσις αὖ. δ45. 
δἱκανὴν ἀσφάλειαν αὐτῷ παρεσκεύαζε. Μίλλοντες δὲ 
καὶ Τὴν πολιορκίαν καὶ ΤῊ ἄλωσιν τῆς πόλεως δηλοῦν, 
ἀναγκαῖον ἡγούμεθ᾽ εἶναι TO καὶ τοὺς παρακειμένους 
τόπους καὶ τὴν θέσιν αὐτῆς ἐπὶ ποσὸν ὑποδεῖξαι τοῖς 
ἀκούουσι. 
x. Κύται μὰν οὖν τῆς ᾿Ιδηρίας κατὰ μέσην σὴν Situs Care 
αλίαν ἐν κόλαῳ, »εύοντι πρὸς ἄνεμον Δίξα, οὗ τὸ — 
μὲν βάθος ἢ ἐστὶν ὡς εἴκοσι σταδίων, τὸ ὃς πλάτος ἐν 
ταῖς ἀρχαῖς ὡς δίκα᾽ ο“λαμξανει δὲ διάθεσιν λιμένος ὁ 
osu κόλπος διὰ τοιαύτην αἰσίαν. νῆσος ἐπὶ τοῦ σεύ- 
βιῶτος αὐτοῦ κεῖται, βραχὺν ἐξ « ἑκατέρου τοῦ μέρους 
8 εἴσαλουν εἰς αὐτὸν ἀπολείπουσα. ταύτης ἀποδεχομένης 
τὰ πελάγιον κῦμα, συμβαίνει, τὸν κόλπον ὅλον εὐδίαν 
ἴσχειν, TARY ἐφ΄ ὅσον οἱ Δίδες, καθ᾽ ἑκάτερον rd⸗ 
4 εἴσπλουν παρεισαίατοντες, κλύδωνας ἀποτελοῦσι. τῶν 
γε μὴν ἄλλων R ἀκλυδώνιστος ὦ ὧν τυγχάνει 
5 διὰ τὴν περιέχουσαν αὐτὸν ἤπειρον. Ἐν δὲ τῷ μυχῷ 
τοῦ κόλπου πρόκειται χεῤῥονησίζον ὅ ὅρος, ἐφ᾽ οὗ κεῖσθαι 
συμβαίνει ray πόλιν, περιεχομένην θαλάττῃ μὲν ἀπ᾽ 
ἀνατολῶν καὶ μεσημθρίας, ἀπὸ δι σῶν δύσεων λίμνῃ, 
ὀπροσεπιλαμβανούση 3 καὶ τοῦ πρὸς ἄρκτον μέρους" ὅστε 
σὸν λοιπὸν τόπον μέχρι τῆς δαὶ θάτερα θαλάττης, ὃς 


© Conjunctionem adjecit Casaub. cum abeseet a MStis. Unde forsan scri- 


bendum δέκα" sa) λαριθ. διάϑεσεν. 


Jecta; ipea quippe loci natura satis 

eastrn a vi hostili prestabat. 
Quoniam autem dieturi sumus, quo- 
modo et oppugnata ct capta ea urbs 
fuerit, faciendum ducimus, ut iis, qui 
hee legent, et adjacentiam locorum 
naturam, et urbis ipsius situm qua- 
damtenus demonstremus. 

x. Sita est igitur Carthago Nova in 
sinu maris, qui media fere Hispanise 
ora Africo vento est oppositus, et bis 
mille quingentos passus introrsus por- 
rectus in longum, dimidium fere ejus 
spatii in ostio in latitudinem patet. 
Sinus vero totus speciem portus ob 
hujuscemodi caussam prabet. Hujus 


in ostio sinus insula est objecta, qua 


intrantibus ipsum navibus angustum 
utraque ex parte aditum relinguit. 
Quum autem fluctus ex alto venien- 
tes hæe insula excipiat, evenit, ut toto 
sinu magna sit tranquillitas; nisi qua- 
tenus Africi ab utroque latere intus 
penetrant, et fluctue cient: ad alios 
ventos quod adtinet, motu et agitatione 
fluctuum caret, propter ambientem un- 
dique continentem. Ab intimo sinu 
mons ad instar peninsula excurrit, in 
quo condita urbs est: ab ortu solis a 
meridie cineta est mari, ab occasu 
stagnum claudit, pauilulum etiam ad 
septemtrionem fueum; ut reliquum 
spatium, usque ad mare quod est ab 
altera parte, non amplius ducentes et 


OL 142. 53, 
Situs Car- 
thaginis 
Novae. 


Aletes me- 
tallorum 


argenti 
inventor. 
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καὶ συνάπτει σὴν “όὅλιν τρὸς σὴν ἤπειρον, ριὴ αλέον 
ὑπάρχειν 4 δυοῖν σταδίων. Ἡ δὲ Ῥαόλις αὐτὴ μεσό-Ἰ 
ποιλός ἔστι" κατὰ δὶ τὴν ἀπὸ μεσημ(ρίας πλευρὰν 
ἐπίπεδον ἴ ἔχει τὴν amo θαλάττης πρόσοδον ra δὲ λοιπὰ 
περιέχεται λόφοις, δυσὶν μὲν ὀρεινοῖς καὶ τρωχέσιν, 
ἄλλοις δὲ τρισὶν πολὺ μὲν χθαμαλωτέροις, Ὡσαιλώδεσι 
δὲ καὶ δυσθάτοιρ' ὧν ὃ μὲν μέγιστος ἀπὸ τῆς ἀνατολῆς 8 
αὐτῇ παράκειται, προτείνων εἰς θάλατταν , ἐφ οὗ 
καθίδρυται νεὼς ᾿Ασκληπιοῦ. τούτῳ δ᾽ ὁ ἀπὸ τῆς 9 
δύσεως ὠντίκειται» “παραπλησίαν θέσιν ἴ ἔχων, ἐφ᾽ οὗ καὶ 
βασίλεια κατεσκεύασται πολυτελῶς , ὦ φασιν ᾿Ασδρού- 
Cay ποιῆσαι, μιοναρχικῆς ὀρεγόμενον ἐξουσίας. αἱ δὲ 10 
λοιπαὶ r αἱ τὸν ἐλαττόνων βουνῶν ὑπεροχαὶ τὸ πρὸς 
ἄρκτον αὐτῆς μέρος σεριέχουσι. καλεῖται δὲ τῶν τριῶν 11 
6 μὲν τρὸς ἀνατολὰς νεύων», Ἡφαίστου". τούτῳ δὲ 5 ὁ 
συνεχῆς, ᾿Αλήτου" δοκεῖ δ᾽ οὗτος, εὑρετὴς γενόμενος τῶν 
ἀργυρείων μετάλλων, ἰσοθέων τετευχέναι τιμῶν. ὁ δὲ 
τείτος προσαγορεύεται Κρόνου. Συμξαίνει δὲ τὴν λίμνην 14 
‘ey ταρακειμένη θαλάττη σύῤῥουν γεγονέναι Xsigowos 
ἥταις, χάριν τῶν βϑαλατεουργῶν. κατὰ δὲ τὴν τοῦ 13 
διείργοντος, αὐτὰς χείλους διακοπὴν γέφυρα. κατεσκεύ- 
ασται, πρὸς τὸ καὶ τὰ ὑποζύγια καὶ τὰς ἁμάξας 


P Vulgo omnes eden. 4 σπσηλώϑεσι Casaub. F αἱ σῶν id. βουν. ῥπιροχα). 
Sle ex conject. correxi. Pe vulgo omnes vais «τῶν id. βουν. bwigex ais, 
que verba intacta relinquens Reiskius, of δὲ λοισοὶ voluit pro αἱ δὲ λοισαὶ, 
® Alii vulgo ὁ σύνεγγνι. = © «ἢ waganspsion correxi cum Reisk. Vulgo omnes 


σὴν σαραπεμίνην. 


quinquaginta passus peteat, quo jugo 
urbs continenti jungitur. Urbs ipea 
in medio humiliis est et cava: ab eo 
latere, quod in meridiem est versum, 
planum aditum venientibus a mari 
habet: cetera tumulis cinguntur, duo- 
bus montanis et asperis, tribus δἰ δα 
multo quidem depressioribus, verum 
saxosis et adscensu difficilibus. Ho- 
rum maximus ab oriente illi adjecet, 
in mare excurrens; in quo edes est 
ZEsculapio consecrata. Huie qui ab 
occidente est oppositue, situm obtinet 
similem: in eo exstructa fuit regia, 
opus magnificum, cujus auctor dicitur 
fuisse Asdrubal, ad monarchicum im- 


perium viam adfectans. Superest la- 
tué urbis septemtrionale, quod trium 
minorum collium objectu  clauditur. 
Horum ille, qui ad ortum solis vergit, 
Vulconi dicitur tumulus; proximus 
ab Alcte nomen habet, quem fama est 
propter inventa argenti metalla diis 
immortalibus honores esse con- 
secutum: tertium, Safurni tumulum 
vocant. Stagnum urbi adjacens, ut 
mari conjungeretur et conflueret, in 
eorum gratiam, qui maria exercent, 
opue manu factum prestat. Quo loco 
media inter stagnum et mare lingula 
est intercisa, pons stratus est, ad ea, 
quae fuerint necessaria, ex agris sive 
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ταύτη ποιεῖσθαι τὴν παρακομιδὴν τῶν ἐκ τῆς χώρας A. ὕ. 846. 


ἀναγκαίων. 


ΧΙ. Τοιαύτης δ᾽ ὑπαρχούσης τῆς διαθέσεως τῶν Castra 


τότων, ἀσφαλίζεσθαι, συνέξαινε φοὶς Ῥωμαίοις τὴν ad 


στρατοπεδείαν κατὰ τὴν ἐντὸς ἐχιφάνειαν ἀκατασκεύως 
φὐὑτό Tt τῆς λίμνης καὶ τῆς ἐπὶ θάτερα θαλάττης. τὺ δὲ 
μεταξὺ τούτων διάστημα, τὸ συνάπτον τὴν χόλιν πρὸς 
τὴν ἥπειρον, ἀχαρᾶκωτον εἴασε! κατὰ μέσην ὑπάρχον 
5 τὴν αὐτοῦ στρατοπεδείαν εἶτε καὶ καταπλήξεως χάριν, 
εἴτε καὶ πρὸς Τὴν ἐπιδολὴν ὠρμοζόμενος» ὅπως ἀνεμπὸ- 
δίστους i χη καὶ τὰς ἐξαγωγὰς καὶ τὰς ἀνα χωρήσεις 


4εἰς τὴν ταρεμθολῆν. 


4 9 
οὐκ ἀ γγνοὼ, διότι πολλοῖς εἴρηται τετταρακοντα" τὸ ὸ 


ἐστὶ ψεῦδος. 


οὐ γὰρ ἐξ ἀκὸῆς ἡμεῖς, ἀλλ᾽ αὐτόχσται 


γεγονότες per ἐπιστάσεως, ἀποφαινόμεθα. νῦν δὲ καὶ 


"μᾶλλον irs συνήρητᾶι. 


συναθροίσας τὰ πλήθη παρακαλεῖν, οὐχ, ἑτέροις τισὶ 


χρώμενος ἀπολογισμιοῖς, 


Ὁ ἀλλ᾽ οἷς ἐσύγχανε πεπεικὼς 


αὐτὸν, ὑπὲρ ὧν ἡμεῖς σὸν κατὰ μέρος ἄρτι πεποιήμεθι 
GAdyor. ἀποδείξας δὲ δυνατὴν οὖσαν τὴν éxiCorny, καὶ 
συγκεφαλαιωσάμενος τὴν ἐκ τοῦ κατορθώματος ἰλάτ- 


Ὁ ἀλλ᾽ 


jomentorum opera sive plaustris con- 
vehenda. 

x8. Ejusmodi locorum natura quum 
esset, castrie Romanorum, qua intror- 
sum urbem versus spectant, hinc sta- 
gaum, hinc prominens ab altera parte 
mare, pro munimento, sine ulla arte, 
erat. Ab interjecto inter hee spatio, 
quod urbem continenti jungit, eratque 
mediis ipsis castris Oppositum, nullum 
odjecit vallum; sive ut rei novitate 
hostem terreret, sive facilitati consilii 
exsequendi consulens, ut et educere 
suos 6 castris, et eodem reducere sine 
impedimento posset. Erat autem am- 
bitus urbis olim non major duobus 
millibus passuum et quingentis, Etsi 


VOL, 111. 


οἷς correxit Casaub. ἀλλ᾽ os σεν. cum MStis. 


non fugit me, proditum a multis, esse 
eum circuitum passuum quinque mil- 
lium: sed hoc falsum est: neque 
enim ex auditu de eo equidem pro- 
nuncio, verum postquam loca ipse 
lustravi et attente consideravi. Nune 
vero etiam contractiore muro urbs illa 
clauditur, Scipio, postquam classis 
etiam ad constitutum tempus advene- 
rat, concione convocata milites hortart 
ceepit: quam ad rem non aliis rationf- 
bus est usus, quam illis, quibus ‘ipse 
inductus ita faciendum esse sibi per- 
suaserat, de quibus sigillatim ante a 
nobis est dictum. Postquam, posse 
perfici quod aggredicbatur, demonstras- 
set, et summatim etiam, quantum ex 


ς 


Scipionis 
Novam 
Carth. 


Ὁ δὲ χε ἴδολος τῆς πόλεως οὗ Ambitus 


τλεῖον εἴχοσι σταδίων v ὑπῆρχε 70 πρότερον. καί τοι γ᾽ ἡ urbis, 


Πλὴν ove Πόπλιος, συνά ψαν- Scipio 


4 cohortatur 
τὸς καὶ τοῦ στόλου τρὸς σὸν δέοντα καιρὸν, ἐπεδάλλετο 


milites. 
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OL 148. 3. τωσιν <cav ὑπεναντίων, αὔξησιν δὲ τῶν σφετέρων πρα- 
γμώτων, “λοιπὸν χρυσοῦς στεφάνους ἐπηγγείλατο τοῖς 
πρώτοις ἱπὶ τὸ τεῖχος ἀναξᾶσι; καὶ τὰς εἰθισμένας 
δωρεὰς τοῖς ἐπιφανῶς ἀνδραγαθήσασι" τὸ O& τελευταῖον, 7 
ἐξ ἀρχῆς, ἔφη» τὴν ἐπιβολὴν αὐτῷ ταύτην ὑποδεδειχέναι 
τὸν Ποσειδῶνα, παραστώντα κατὰ ror ὕπνον, καὶ φάναι» 
συνεργήσειν ἐπιφανῶς y aad αὐτὸν τὸν τῆς πράξεως 
καιρὸν οὕτως, ὥστε πταιεὶ τῷ στρατοπέδῳ φὴν ἐξ αὐτοῦ 
χρείαν ἐναργῆ γενέσθαι. Τῶν δὲ κατὰ τὴν παράκλησιν 
λόγων ἅμα μὲν ἀπολογισμιοῖς ἀκριξίσι μερυεγριένων, 
ἅμα δ᾽ ἐπαγγελίαις χρυσῶν στεφάνων, ἐσὶ δὲ πἄσι 
τούτοις θεοῦ προνοίᾳ, σελέως μεγάλην ὁρμυὴν καὶ apobv- 
μώαν παρίστασθαι συνίξαινε τοῖς γεανίσκοις. 
ΧΙΙ. Τῇ δ᾽ ἐπαύριον κατὰ μὲν τοὺς ἐκ τῆς θαλάττης 
τόπους τιριστήσας γαῦς, παντοδαποῖς βίλεσιν ἐξηρτυ- 
μόνας, καὶ δοὺς τὴν ἐπιτροπὴν Γαΐῳ, κατὰ δὲ γῆν σοὺς 


‘Terra οἱ 
mari op- 
pugnatur 
Carthago. 


εὐρωστοτάτους τῶν ἀνδρῶν 


εἰς δισχιλίους ὁμόσε τοῖς 


κλιριακοφόροις ἐπιστήσας» ἐνήρχετο τῆς πολιορκίας κατὰ 


Ὁ δὲ 


τρίτην ὥραν. 


Μάγων, ὁ τοταγμῖνος § ἐπὶ τῆς 2 


πόλεως, τὸ μὰν τῶν χιλίων σύνταγμα διελὼν, τοὺς μὲν 
ἡρυίσεις ἐπὶ τῆς ἄκρας ἀπέλιπε, φοὺς δ᾽ ἄλλους ἐπὶ τοῦ 
πρὸς ἀνατολὰς λόφου ταρενέξαλε᾽ φῶν δὲ λοιαῶν φοὺς 3 


Σ Tria verba cae éwsvarcion εἰ αὔξησιν absunt ab Herv. et Mstis nostris, 


Inserenda monuit Ursinus, puto cx suo codice. 


Y καὶ ἀδσὸν Aug. Regii tres, 


Vesont. Tubing. quod teneri potest, si addatur κατὰ viv cis vel nae’ αὐτὸν τὸν 


as. 


co damnum res hostium, quantum suc 
tncrementum cssent acceptura, ditse- 
ruisset, ad heec militibus coronas au- 
reas pronunciasset, qui primi murum 
conscendissent, nee non consueta alia 
præmiĩa, si quis insignius pugnam ca- 
pessisset ; illud ad extremum adjecit: 
Neptunum jom inde a priacipio per 
somnum sili adstitisse, atyue hujus in- 
cepti suscipiendi consilium suggessisse ; 
pollicitum etiam, adeo manifesto auxi- 
lium sibi in ipso pugne arliculo latue 
rum, ut adjuvantis numinis preesentiam 
usiversus exercitus sit agniturus. Que 
quum adhortatio et rationes consilii 
expositas accurate contineret, et polli- 
citationem aurearum coronarum, et 
gsuper hac omnia Dei providentiam ; 


javenum animos ingens plane, alacri- 
tas et impetus ad rem perficiendam 
invasit, 

Xxii. Postero die Scipio, jussa classe, 
(que omni telorum genere erat in- 
structa, et C. Lelio fuerat commissa) 
urbem a mari cingere; lectis praterea 
duobus millibus fortissimorum mili- 
tum, quibus præcenperat, ut communi 
opera cum iis, qui scalas gerebant, 
muros a terra invaderent ς oppugna- 
tionem Carthaginis hora tertia auspi- 
catur. Mago, urbis prefectus, co- 
horte illa millenaria divisa, quingentos 
milites in arce relinquit, Freliquos tu- 
mulo urbis in orientem verso imposi- 
tos in ordinem struit: tum oppidano- 
rum valentissimos, ad duo millia ho- 
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εὐρωστοτάτους regs I δισχιλίους κἀτισκευακὼς σοῖς oat .A. U, 665. 
χουσι κατὰ σὴν πόλιν ὄχλοις, ἐπέστησε κατὰ THY —e 
«ὐλὴν τὴν φέρουσαν ἐπὶ σὸν ἰσθμὸν καὶ ony τῶν πολερυίων 8 Nove. 
στρατοπεδείαν" τοῖς δὲ λοιποῖς παρήγγειλε, βοηθεῖν 
4 κατὰ δύναροιν πρὸς χώνζα τὰ μέρη σοῦ φείγους. “Apa 

δὲ τῷ cov Πόπλιον ταῖς σάλαιγξι διασημῆναι "τὸν 
καιρὸν τῆς προβολῆς, ἐξαφίησι τοὺς καθωπλισμένους ὁ ὃ 
Mayer διὰ τῆς πύλης" πεπεισμένος, ὅτι καταπλήξεται 

τοὺς ὑπεναντίους, καὶ τὸ ταράταν ἀφελεῖται τὴν ἐσι- 
5CoAny αὑτῶν. προσπεσόντων δὲ τούτων ἐῤῥωμένως, τοῖς 

ix τοῦ στρατοπέδου κατὰ τὸν ἰσθμὸν παρατεταγμένοις, 
ἐγίγνετο poten λαμπρὰ καὶ παρακελευσμὸς ἐξ ἀμφοῖν 
ἐναγωνιος, τῶν μὲν ἐκ τοῦ στρατοπέδου, τῶν δ᾽ ἐχ τῆς 
δσόλεως σοῖς ἰδίοις ἑκατέρων ἐπιδοώντων. Τῆς δὲ διὼ 

τῶν βοηθούντων ᾿ ἐχικουρίας οὐχ, ὁμοίας ὑπαρχούσης, διὰ 

τὸ τοῖς μὲν Καργηδονίοις διὰ μιᾶς τύλης καὶ σχεδὸν 

ἀπὸ δυοῖν σταδίοιν γίγνεσθαι τὴν παρουσίαν, τοῖς δὲ 
Ῥωμαίοις ἢ 6x χειρὸς καὶ κατὰ πολὺν τόπον, ἄνισος ἦν a 
Τμάχη ταρὰ ταύτην τὴν αἰτίαν. 6 γὰρ Πόκλιος ἑκὼν 
ἰσίστησι τοὺς αὑτοῦ sag αὐτὴν τὴν στρατοπεδείαν, 
χάριν τοῦ προκαλέσασθαι τοὺς πολεμίους πορῥωτάτω" 
σαφῶς γινώσκων, ἐὼν διαφθείρῃ τούτους, ovres οἱονεὶ 
στόμα τοῦ κατὰ τὴν won πλήθους, ὁ ὅτι διατραπήσεται 

φὰ ὅλα, καὶ τὴν τύλην οὐκέτι τῶν ἔνδον οὐδεὶς ἐξιέναι 


® Ante τὸν παωφὸν libri omnes inscrunt partic. sa, quam delevit Casaub. καὶ 
vero ex zearé corruptum videtur. 


minem, iis armis, que in urbe erant, 
adornatos, ad eam portam collocat, 
que δὰ isthmum et Romana castra 
ducebat: ceteros pro sua quemque 
virili, ferre opem, et ad omnes mee- 
sium partes occurrere jubet. Simul 
atque classica jussu Scipionis ad pra- 
lium committendum incinuere, Mago 
armatos, qui ad portam stabant, emit- 
tit; persyasus, hosti se terrorem eo 
facto injecturum, et, ut in irritum 
caderet ejus inceptum, facturum. Isti 
enimvero in Romanos, qui in isthmo 
ordinati stabant, magna vi irruere: 
pugua atrox cieri: acres utrimque 
adhortationes fieri; dum et qui erant 
in castris, et qui erant in urbe, suis 
elamore ingenti animus addunt. Sed 


enim subsidiorum, que idemtidem 
submittebantur, par ratio non erat; 
quum Carthaginiensibus, ex una tan- 
tum porta exeuntibus, passus CCL es- 
sent conficiendi, prius quam ad locum 
pugnes pervenirent ; Romani contra e 
proximo, et viis multis, auxiliatum 
suis venirent: quare nec par utrimque 
dimicatio erat. De industria namque 
Scipio suos non procul a ecastris stare 
voluerat, ut inimicos 6 spatio quam 
longissimo ad pugnam alliceret: satis 
nimirum intelligens, si istos perderet, 
qui urbane multitudinis velut mucro 
erant, summam omnium rerum per- 
turbationein Carthagine futuram, ne- 
que ausurum amplius quemguam ope 
pidanorum, pedem porta efferre. Ali: 


c2 
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οἱ. 142.3. θαρῥῆσει. οὐ —* aan ἕως μὲν ΤΕ ἐφάμιλλον συνέ- 8 
Opprsre Coxivs γίγνεσθαι φὴν μάχην, ὡς ἐξ —— κατ᾿ ἐκλογὴν 


τῶν ἀρίστων ὠνδρῶν φροκεκριμένων' φέλος 


δ᾽ ἐξωθούμενοι 


τῷ βάρει διὼ τοὺς ἐκ τῆς ταρεμβολῆς τρογιγνομιένους, 
ἐτράπησαν οἱ ταρὰ τῶν Καρχηδονίων. καὶ πολλοὶ μὲν 9 
αὑτῶν ἐν τῷ τῆς μάχης καιρῷ διεφθώρησαν, καὶ κατὰ 
ry ὠποχώρησιν' οἱ δὲ “λείους ἔν τῷ παραπίπτειν εἰς 
σὴν τύλην ur αὑτῶν "Ἰλοήθησαν. οὗ συμβαίνοντος». 610 
κατὰ τὴν πόλιν ὄχλος οὕτως ἐπτοήθη TOS, ὥστι καὶ 
φοὺς aro τῶν τειχῶν Φεύγειν. wag ὀλέγον μὲν οὗν 11 


ἦλθον οἱ 


A 
Ῥωμαῖοι σοῦ — φότε μετα τῶν 


φευγόντων οὐ μὴν; ἀλλὰ ὕφάς γε κλίμακας τῷ φείχει 
par ἀσφαλείας προσήρεισαν. 


ΧΙ. Ὁ δὲ Πόπλιος ἐδίδου μὲν 


4 ἡ [ Ἁ 
e auroy εἰς wor 


κίνδυνον ἐποίει δὲ Touro κατὰ δύναμιν ἀἐσφαλώς. εἶχες: 
γὰρ μεθ᾽ ἑαυτοῦ τρεῖς ἄνδρας θυρεοφοροῦντας, οἱ rope 
φιθέντες τοὺς θυρεοὺς, καὶ τὴν ἀπὸ σοῦ τείγους ἐακιφά- 
γειαν  σκεπάζοντες, ἀσφάλειαν αὐτῷ παρεσκεύαζον. διὸ 8 
raed τὰ πλάγια καὶ τοὺς ὑπερδεξίους τόπους ἐκιπα- 
gia, μεγάλα συνεξἄάλλετψο πρὸς φὴν χρείαν. ἅμα μὲν 4 

ae ἑώρα τὸ γιγνόμενον, an δ᾽ αὐτὸς ὑπὸ πάντων 
ὁρώρυενος» ἐνειργάζετο προθυμοίαν τοῖς ἀγωνιζομένοις. ἐξ 5 
οὗ συνίξαινε, μηδὲν ἐλλειξὲς γίγνεσθαι τῶν «πρὸς τὸν 


8 ἡἠλοήδησαν correxit Casaub. Mendose libri omnes ἠλογήθησαν. 
Vulgo male omnes ed¢ et. 


eorrexi cum Reiskio. 


quamdiu tamen pugna neutro inclinata 
stetit, utpote quum ex utraque parte 
selectorum virorum fios dimicaret: ad 
extremum vero impulsa Carthaginien- 
stam acies eorum velut pondere victa 
cessit, qui e Romanis castris subinde 
auxilio veniebant. Et multi quidem 
eorum in ipso discrimine perierunt, 
aut in fuga; plures tamen, dum in 
portam irruunt, protriti alii ab aliis 
conculcatique sunt. Quo casu oppi- 
Ganorum turba adeo est consternata, 
ut etiam, qui muros conscenderant, 
iis relictis fugerent. Neque sane mul- 
tum abfuit, quin Romani tum una 
cum fugientibus in urbem irrumpe- 
rent: scalas certe muro sine discri- 
mine adplicuerunt. 


Ὁ ods γι 
© Vulgo αὐτὸν. 


ΧΕΙ, Et ipse quidem Scipio peri- 
culis caput suum objiciebat ; non te- 
Mere tamen, verem securitati sus 
quam maxime poterat fieri consulens. 
Aderant enim illi armigeri tres, qui 
scutis oppositis, et adversus tela e mu- 
ris volantia eum protegentes, securita- 
tem preestabent. Itaque modo pue 
gnantis aciei latera obiens, modo loca 
superiora conscendens, magnum ad 
rem gerendam momentum adferebat. 
Quum enim simul, quecumque fie- 
bant, videret, simul ipse ab omaibus 
conspiceretur 3 mira alacritate animos 
pugnantium incendebat. Unde etiam 
eveniebat, ut nihil quidquam eorum 
desideraretur, quee rem gerentibus usui 
esse possent; sed statim, ut preesens 
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κίνδυνον" ἀλλ᾽ ὁπότε τί αὐτῷ πρὸς τὸ προκείρωνον 6A.U. B46. 
καιρὸς ὑποδείξειε, τῶν ἐκ χειρὸς. ἀφὶ συνηργεῖτο πρὸς τὸ turNova 
6 δέον. ᾿Ορρησάντων δὲ ταῖς κλίμαξι ἃ περὶ τὴν ἀνάδασιν “TONE 

τῶν resro⸗ τεθαῤῥηκότως, οὐχ οὕτω φὸ πλῆθος τῶν 

αῤουνοροένων ἐπικίνδυνον ἱποίει τὴν προσξολὴν, ὡς τὸ 
Ἰμέγεθος τῶν σειχῶν. διὸ καὶ μᾶλλον ἐπερῥώσθησαν αἱ 

κατὰ τὰ τείχη, θεωροῦντες τὴν δυσχρηστίαν τῶν eu 
δραινόντων. ἔνια, μὲν γὰρ συνετρίξοντο τῶν αλι 

πολλῶν ἅμα διὰ τὸ μέγεθος συνεσιξαινόντων' ἐφ᾽ αἷς δ᾽ 

οἱ πρῶτοι «ροσξαίνοντες ἐσκοτοῦντο διὰ τὴν εἰς ὕψος 
ἀνάτασιν, καὶ βραχείας προσδεόρυενο; τῆς ἐκ τῶν ὠμυ- 
γομένων οντιπράξεως, ἐῤῥίπτουν σφῶς αὐτοὺς ὠπὸ τῶν 
θαλιμάκων. ors δὲ καὶ δοκοὺς ἢ τι τοιοῦτον ἐγχειρή- 

σαιεν ἐπιῤῥίστειν “οἱ ἐπὶ τῶν ἐπάλξεων, ὁμοῦ πάντες 
Ἰθαπεσύροντο καὶ κατεφέρονσο πρὸς τὴν γῆν. Οὐ μὴν, 

ἀλλὰ τοιούτων ὠπαντωρένων, οὐδὲν ἱκανὸν ἣν πρὸς τὸ 
κωλύειν τὴν ἐσιφορὼν καὶ τὴν ὁρμὴν τῶν “ΡῬωμαίων' 

ἀλλ᾽ ἔτι καταφεροριένων τῶν πρώτων, ἐπέξαινον οἱ συε- 
Πεχεῖς ἐπὶ τὴν ἐκλείπουσαν asi γώραν. "Ἤδη δὲ τῆς 
ἡμέρας προξαινούσης, καὶ τῶν στρατιωτῶν 'τετριρυμένων 

ὑπὸ τῆς κακοκαθείας, ἀνεκαλέσατο ταῖς σάλπιγξιν ἃ 
στρατηγὸς τοὺς «ροσξάλλοντας. 


4 Forsan σρὸς σὴν ἀνίδ. Reisk. © iw) σῶν ἰσάλξ. Herv. cum libris omnibus. 
ἐσὶ in ἀσὺ mutavit Casaub. Nobis cum Reiskio preefigeodus artic. of visus est. 
f φισρυμμένων Reg. E. a pr. manu. φισρυμένων malim cum Ernestio. 


occasio aliquid faciendum esse ei sug- 
gesscrat, omnes ¢ vestigio imperata 
rite et ordine faciebant. Quum vero 
jam confidenter primi scalas conscen- 
dere ent; non tam propue 
gnantium multitude periculum creabat 
aecedentibus, quam ipsa menium al- 
titudo, Quo impedimento ut tarda- 
tum impetum Romanorum vident qui 
muros defendebant, majorem in mo- 
dum crevit illis animus. Scalarum 
enim alia, quas propter altitudinem 
plures simul conscendebant, onere ipso 
frangebentur: de aliis, quum primis 
adecendentibus altitudo caliginem ocu- 
lis obfudisset, si minimus resisten- 


tium conatus accederet, praecipites ips 
se dejiciebant: quoties vero aut trabes 
etiam, aut simile quid aliud e pinnis 
hostes immisissent in irruentes, simul 
omnes devoluti in terram defereban- 
tur. Que incommoda etsi erant ma- 
xima; nulla tamen poterat esse tanta 
difficultas, que irrumpentium Roma- 
norum vim et impetum cohiberet ; 
sed vix dum dejecti erant primi, cum 
semper, ut quaeque statio vacua erat, 
proximi eam occupabant. At proce- 
dente jam die, quum vexatione et 
malis miles Romanus esset confectus, 
signum receptui dare jussit impe- 
rator. 


σῷ 


Ol. 142. 8. 
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XIV. Oi μὲν οὖν ἔνδον περιχαρεῖς ἤσαν, ὡς Sawrors- 


ae να "μμένοι τὸν κίνδυνον. ὃ $ Πόπλιος, προσδοκῶν none 


go Nova. 


Tov τῆς ἀναπώτεως καιρὸν, κατὰ μὲν τὴν λίμνην ἡτοί- 
μασε πιντακοσίους ἄνδρας μετὰ κλιμάκων" κατὼ O83 
τὴν τύλην καὶ τὸν ied wor νεωλεῖς ποιήσας τοὺς στρῶτι- 
ὥτας, καὶ ταρακαλίσας, προσανίδωκε κλίμακας πλεί- 
ους τῶν πρότερον, στε συνεχῶς πλῆρες γενέσθαι τὸ 
φεῖχος τῶν προσ αἰνόντων. “Apa δὲ τῷ σημῆναι 04 
αολεμοικὸν, καὶ προσθέντας τῷ si VAL ras κλίμακας 
τροσθαίνειν κατὰ τῶώντα τὰ μέρη rebappyxoras, μεγά- 
λην συνέξαινε ταρωχὴν καὶ διατροσὴν. γίγνεσθαι τῶν 
ἔνδον. γομιίζοντες γὰρ, ἀπολελῦσθαι τῆς περιστάσεως, 5 
αὖθις ὠρχῆν ἑώρων "λαμβάνοντα τὸν πίνδυνον ἐξ ἄλλης 
ὁρμῆς. ἅμα δὲ καὶ τῶν βελῶν αὐτοὺς ἤδη δλειπόντον, 6 
καὶ TOU wAndous Tay ἀπολωλότων εἰς ἀθυμίαν ἄγοντος, 
δυσχερῶς μὲν ἔφερον τὸ γιγνόμενον οὐ μὴν, ὠλλ᾽ 
ἠμύνοντο δυνατῶς. Κατὰ δὲ σὴν ἀκμὴν Tou διὰ τῶν 
κλιμάκων ἀγῶνος, ἤρχετο Th κατὼ τὴν ἄμπωτιν. καὶ 8 
τὰ μὲν ἄκρα τῆς, λίμνης ἀπέλειπε τὸ ὕδωρ κατὰ 
βραχύ" διὰ δὲ τοῦ στόματος 0 βοῦς, εἰς τὴν συνεχῆ 
θάλατταν ἄθρους ἐφέρετο καὶ πολὺς» ὥστε τοῖς ὥπρονο- 
ἥτως θεωμένοις ἄπιστον φαίνεσθαι ro γιγνόμενον. ‘Og 
δὲ Πόπλιος, ἔχων ἑτοίμους τοὺς καθηγεμόνας, ἐμβαίνειν 


ξ ὀσετεσριμρίνοι cum viris doctis correxi. deers 
b λισόνσων Casaub, cum aliis. 


omnibus. 


χιν. Oppidani enimvero letitia tum 
gestire, ut qui omne jam periculum a 
se depulissent. At Scipio jam tem- 
pus illud, quo estus decederet, ex- 
spectans, qua vergit urbe in stagnum, 
armatos quingentos cum scalis para- 
tos locat: a parte isthmi vero, qua ad 
portam itur, milites recentes constituit ; 
quibus, officii commonefactis, scalas 
plures quam ante dividit, ut corona 
invadentium repleri undique muri poa- 
sent. Tum vero, ut signum inva- 
dendi est datum, et Romani scalis ad- 
motis intrepide omni ex parte moenia 
sunt adorti; ingens repente obsessos 
trepidatio et animi perturbatio inces- 
sit. Nempe existimaverant, omni se 


φραμιμίνοι edd. cum MStis 
i Vulgo ἀσέλωσι. 


periculo esse defiinctos, cum ecce re- 
centia pericula, recens hostium impe- 
tus ingruit. Simul quum et tela jam 
deficerent, et numerus occisorum, ut 
arimos desponderent, efficeret, tan- 
tum casum illi quidem egerrime fere- 
bant; ab hoste tamen, quod in ipste 
foret, sese defendebant. Fervebat cum 
maxime certamen ad scalas, quando 
cospit eestus decedere: et extrema qui- 
dem stagni peullatim aqua deserebat ; 
per ostium vero eadem conferta et 
cum impetu in continens mare fere- 
batur: ut, qui loci naturee ignari cer- 
nerent quod fiebat, demirari satis non 
possent. Publiue, paratos habens du- 
ces locorum peritos, stagnum ingredi 
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ταρεκελεύετο καὶ θαῤῥεῖν τοὺς πρὸς τὴν χρείαν ταύτην A. U. 546. 
10 ἡτοιμιασμένους. καὶ γὰρ ἣν εὖ πεφυκὼς, εἰ καὶ πρὸς Bxpogne- 
ἄλλο τι, πρὸς 0 θάρσος ἐμβαλεῖν, καὶ Ἐσυμαθεῖς Cethaae. 
ll τοιῆσαι τοὺς παρακαλουμένους. rors δὴ πειθαρχησάντων 
αὐτῶν, καὶ διὰ τοῦ τέλριατος ἁμιλλωμένων, ἅπαν σὸ 
στρατόπεδον ὑπέλαξε, μετά τινος θεοῦ προνοίας γίγνε- 
ie σθαι τὸ συμβαῖνον. ἐξ οὗ καὶ βινησθέντες. χῶν κατὰ φὸν 
Ποσειδῶ καὶ τῆς cov Ποπλίου κατὰ τὴν ταράώκλησιν 
ἱπαγγελίας, ἐπὶ τοσοῦτον σαῖς ψυχαῖς παρωρμήθησαν, 
ὡς συμφράξαντες καὶ βιασάμενοι πρὸς τὴν πύλην, 
ἔξωθεν ἐπεχείρουν διακόπτειν τοῖς πελέχεσι καὶ ταῖς 
13 ἀξίναις σᾶς θύρας. οἱ δὲ, διὼ τῶν τελμάτων ἐγγίσαντες 
* τείχει, καὶ xararacorrses 8 ἐρήμους τὰς ἐπάλξεις, οὐ 
μόνον προσέθεσαν ἀσφαλῶς τὰς κλίμακας, ὠλλὰ᾿ καὶ 
Iszartoyor cveGarees ἀμαχητὶ τὸ τεῖχος" ἅτε τῶν ἔνδον 
περισαωμινων | μὲν «ερὶ τοὺς ἄλλους τόπους, καὶ μάᾶλι- 
στὰ τοῦς κατὰ τὸν ἰσθμὸν καὶ τὴν ταύτῃ πύλην, οὐδέποτε 
δ᾽ ὧν ἐλαισάντων ἐγγίσαι τῷ τείχει τοὺς πολεριίους. 
15 κατὰ τὸν τῆς λίμνης φύχον' τὸ δὲ αλεῖστον, UFO τῆς 
ἀτάκτου κραυγῆς καὶ τῆς συμμίκτου τολυογλίας οὐ 


δυναριένων οὔτ᾽ ἀκούειν, οὔτε συνορᾷν φῶν Ocovray οὐδέν. 
xv. Οἱ δὲ “Ῥωμαῖοι κρατήσαντες σοῦ τείχους, τὸ 


& gopwsdels suspicatus est Reisk. συμσαδεῖς τοῖς waganadsepises γοΪυΐξ Gron. 


et bono esse animo eos jubebat, qui- 
bus id negotii dederat. Plane enim, 
si ad quidquam aliud, ad id certe egre- 
gie a natura erat comparatus, ut fidu- 
ciam animis hominum ingeneraret, ac 
suos adfectus in cos transfunderet, 
quos adhortabatur. Tunc igitur mi- 
lite, sicut juseus erat, faciente, et per 
palodem enitente, univereus exercitus 
divina quadam providentia fleri id, quod 
videbant, cepit existimare. Idcirco, 
redeuntes simul in memoriam eorum, 

qua de Neptuno, et de ferenda ab illo 
ope, Scipio eis inter cohortandum erat 
pollicitus, tanto sunt animorum im- 
petu concitati, ut facta testudine ir 
ruerent in portam, et fores securibus 
ἃς dolabris extrineecus effringere co- 


narentur. Interim qui per stagni vada 
ad mcenia accesserant, et pinnas pro- 
pugnatoribus vacuas invenerant, non 
solum scalas nullo periculo admove. 
runt; sed etiam superato muro, ne- 
mine resistente, eum tenuerunt : quippe 
aliis in locie obsessi occupabantur, ma- 
xime autem circa isthmum et eo fe- 
rentem portam; quum presertim ea 
euncti persuasione essent imbuti, num- 
quam a parte stagno proxima adpro- 
pinquaturum hostem: cui illud etiam, 
quod erat maximum, accedebat, quod 
pree incomposito clamore, et turbe 
promiscuse concursu, neque audire 
neque cernere quidquam eorum, que 
in rem eseent, poterant. 

xv. Romani, ut in sus potestate 

c4 
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οἱ. 148. 8. μὲν πρῶτον ἐπεπορεύοντο, κατὰ τὴν ἰἐφοδείαν ™ ὠποσύ- 
gorrss τοὺς πολεμίους, μεγάλα συμβαλλομένης αὐτοῖς 
τῆς ὁπλίσεως πρὸς FOUTO τὸ γίνος τῆς χρείας. ἐπεὶ δ᾽ 9 
ἀφίκοντο πρὸς τὴν αύλην, οἱ μὲν καταβάντες διέκοπτον 
τοὺς μοχλοὺς, οἱ δ᾽ ἔξωθεν εἰσέπιπτον, οἱ δὲ διὰ τῶν 
κλιμάκων βιαζόμενοι κατὰ τὸν ἰσθμὸν, ἤδη χρατοῦντες 
σῶν ὠμυυνοβιένων, ἐπέξαινον ἐπὶ τὰς ἐπάλξεις. Καὶ 8 
τέλος, τὰ μὲν τείχη τούτῳ 74 τρόπῳ κατείληπτο" τὸν 
δὲ λόφον οἱ διὰ τῆς αύλης εἰσπορευόμενοι κατελάμ- 
δανον, τὸν πρὸς σὰς ἀνατολὰς, τρεψάμενοι τοὺς Qu- 
λάστοντας. ‘O δὲ Πόσλιος ἐπεὶ τοὺς εἰσεληλυθότας 4 
— moe ἀξιόχρεως, ὑπελάμθανεν εἰναι, τοὺς μὲν πλείστους ἐφ- 
in expugna- "6, R&TR τὸ wag αὑτοῖς ἔθος, ἐπὶ τοὺς ἐν τῇ —X 
Mone Urbis παραγγείλας κτείνειν "τὸν παρατυχόντα, καὶ μηδενὸς 
φείδεσθαι; pends πρὸς Tas ὠφελείας Op Locks μέχρις ἂν 
ὠποδοθῦ τὸ σύνθημα. Ποιεῖν δέ μοι δοκοῦσι τοῦτο 5 
καταπλήξεως χάριν. διὸ καὶ τολλώκις ἰδεῖν & ἐστιν ἐν 
ταῖς τῶν Ῥωμαίων καταλήψεσι φῶν πόλεων; οὐ μόνους 
σοὺς νθρώπους πεφονευμένους, ἀλλὰ καὶ “τοὺς κύνας 
δεδιχοτομημένους, καὶ τῶν ἄλλων ζώων μέλη παρα- 
πεκομμένα. vore δὲ καὶ σελέως πολὺ τὸ τοιοῦτον ἦν, 6 
διὰ σὸ πλῆθος τῶν κατειλημμένων. Αὐτὸς δὲ περὶ 7 


| ἰφοδείαν dedit Aug. Vulgo ἰφοδίαν. τὰ ἀχοσύροντις ex Reisk. emend. 


posui, pro vulgato ἐσισύρονσεες. Ὁ dwavra «ὺν wagar. Suidas. Ὁ revs χήρας 
Aug. Urb. Reg. Ε. 


muros habuerunt, principio per mœ- gressi, coepit sidere, partem eorum ma. 
mia ipsa diseurrunt, hostem inter ximam (uti mos est Romancrum) in 
cireumeundum de muro dejicientes: oppidanos immisit: dato preecepto, 
quam ad rem magno ipsis usui ut, in guoscumque incidissent, omnes 
erat genus ipsum Romanorum ar. occiderent, nemini parcerent, nece ad 
morum. Ubi ad portam ventum, de- preedandum prius se converterent, quam 
scenderunt isti quidem, ac vectes re- ἐσέ datum signum. Equidem Roma- 
fregerunt’; et qui foris erant, facta ir- nos hoc facere existimo, ut nomen 
ruptione sunt ingressi; alii vero, qui Romanum terrori sit omnibus, Pro- 
in isthmo per scalas eniti contende- pterea sxepenumero cernere est, υἱὲ 
bant, quum superstantes armatos jam _ capitur ab ipsis urbs aliqua, non ho- 
vicissent, in pinnas murorum evase- mines dumtaxat occisos, sed etiam 
runt. Ac meenia quidem hoe pacto canes bifariam dissectos, et reliquo- 
Romani tandem tenuere: tumulum rum animantium membra abscisse. 
vero illum in orientem versum, pre- Cujus generis cedes muita tunc ede- 
sidio fugato, occuparunt qui per por- batur, propter ingentem deprehenso~ 
tam irruperant. Scipio, ubi Jam nu- rum in urbe numerum. Ipse Scipio, 
mero sudrum, qui oppidum erant in- mille circiter armatorum manum se- 
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χιλίους ἔχων, ὥρρησε πρὸς τὴν ἄκραν. ἐγγίσαντος δ᾽ Κι υ. 548. 
αὑτοῦ, τὸ μὲν πρῶτον ἐσεδάλλιτο Μάγων ἀμύνεσθαι: 


μετὰ δὲ ταῦτα συννοήσας, βεβαίως ἤδη κατειλημμένην | 


τὴν πόλιν», διεπέμψατο reel 
gxai παρίδωκε τὴν ἄκραν. 


ϑὥρμησαν δὲ πρὸς τὰς ὡρταγᾶς. 


Τῆς ἀσφαλείας φῆς αὐτοῦ, 


Οὗ γενομένου, καὶ TOU Direptio 
συνθήριατος ἀποδοθέντος, τοῦ μὲν φονεύειν ἀπέστησαν, 


urbis. 


᾿Επιγενομένης δὲ τῆς 


νυκτὸς», οἱ μὲν ἐπὶ τῆς παρεμβολῆς § — οἷς ἦν οὕτω 
διατεταωγμοένον' μετὰ δὲ σῶν χιλίαν ὁ στρατηγὸς ἐπὶ 


τῆς ἄκρας ηὐλίσθη, σοὺς δὲ 


λοιποὺς διὰ τῶν χιλιάρχων 


ἐκ τῶν οἰκιὼν ἐκκαλεσάμενος, ἐπέταξε; συναθροίσαντας 
εἰς THY ἀγορὰν τὰ διηρπασμένα Ρχατὰ σημαίας, ἐπὶ 


10 τούτων ποιτάζεσθαι. τοὺς 


δὲ γροσφομάχους ἐκ τῆς 


ταρεμιολῆς καλίσας, ἐπὶ τὸν λόφον ἐπέστησε τὸν πὸ 
11 voy ὠνατολῶν. Καὶ τῆς μὲν κατὼ τὴν Ιζηρίαν Καρχη- 
δόνος τοῦτον τὸν τρόπον ἐγένοντο κύριοι Ῥωμαῖοι. 

XVI. Es δὲ τὴν ἐπαύριον ἀθροισθείσης εἰς τὴν Preeda 
ἀγορὰν τῆς σε τῶν σφρατευομένων παρὰ τοῖς Καρχη- 


δονίοις ὠποσκευῆς, καὶ 


τῆς Toy πολιτικῶν καὶ 


τῶν 


ἐργαστικῶν κατασκευῆς, ταῦτα μὲν ἐμέριζον οἱ χελί- 
ἄρχοι τοῖς ἰδίοις στρατοπέδοις κατὰ 70 ταρ αὐτοῖς 


2 ἔθος. 


Ἔστι δὲ παρὰ Ῥωμαίοις τοιαύτη τις ἥ περὶ τὼς 


σῶν πόλεων καταλήψεις οἰκονομυίΐα. ποτὲ μὲν yee iæci- 
στης ἡμέρας πρὸς τὴν πρᾶξιν ἀπομερίζονται “τῶν ἀνδρῶν 


P Verba κατὰ σημαΐας nescio an ad 
palatim stationem agerent, - 


φὰ ven ἀνδρῶν. 


cum habens, ad arcem ducit : quem ut 
vidit accedentem Mago, conatus primo 
vim vi repellere, mox vero cogitans, 
plane jam in hostium potestatem ur- 
bem esse, missis qui de sta salute pa- 
ciscerentur, arcem dedidit. Quo facto, 
datur a Scipione signum, et milites, 
cedibus finem facientes, ad diripien- 
dam urbem se convertunt. Ingruente 
deinde nocte, pars exercitus, cui ita 
fuerat preeceptum, in castris mansit: 

imperator cum suis mille in arce no- 
ctem egit; reliquis, per tribunos e do- 
mibus evocatis, precepit, ut omnem 
predam manipulatim in forum con- 
gererent, et ad ea, que essent com- 


4 φῶν ἀ 


uens surd{iebas sint trahenda: mani- 
ὧν eX conject. nostra. Vulgo omnes 


portata, nocturnam stationem agerent. 
Velites autem, excitos e vallo, in 
orientali tumulo stare jussit. Et Care 
thagine quidem, que in Hispania est, 
hoc modo sunt potiti Romani. 

xvi. Postridie ejus diei, quum es- 
sent eongeste in forum et eorum, qui 
Carthaginiensibus militaverant, sarci- 
ne, et omnis civium atque opificum 
supellex; ea omnia tribuni militum 
suis legionibus pro more militia Ro- 
mane diviserunt. Romani, quoties 
urbs aliqua ab ipsis capta est, id ne- 
gotium sic administrant. Solent die- 
bus singulis ad eam rem vel ex uni- 
versis legionibus viros idoneos, pro 


sequaliter 
dividitur. 


Ol. 142. 3. 
Preda 
eequaliter 
dividitur. 
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κατὰ τὸ μέγεθος σῆς πόλεως, τοτὲ δὲ xara σημαίας 
pre Covers αὐτούς. οὐδέποτε δὲ πλείους ἀποτάττονται 3 
* τοῦτο τῶν ἡμίσεων οἱ δὲ λοιποὶ μένοντες κατὰ 
"τὰς τάξεις ἐφεδρεύουσι, τοτὲ μὲν ἐκτὸς τῆς πόλεως, 
wore δὲ πάλιν ἐντὸς, ἀεὶ "πρὸς τὸ δεικνύειν. Τῆς δὲ 4 
δυνάμεως διῃρημένης αὐτοῖς κατὰ μὲν ro πλεῖον εἷς δύο 
στρατύπεδα Ῥωμαϊκὼ, καὶ δύο τῶν συμμάχων, ' «οτὴ 
δὲ καὶ σπανίως ὠθροιζομένων ὁ ὁμοῦ τῶν τεττάρων, πάντες 
οἱ τρὺς τὴν ὡρπαγῆν ἀπομερισθέντες ἀναφέρουσι τὰς 
ὠφελείας, ἕκαστοι τοῖς ἑαυτῶν στρατοπέδοις. κἄπειτα 5 
"πραχθέντων φούτων, οἱ χιλίαρχοι διανέμουσι πᾶσιν ἶσον, 
οὐ μόνον τοῖς μείνασιν § ἐν σαῖς ἐφεδρείαις, ἀλλὰ καὶ 
roĩ⸗ τὰς σκηνᾶς φυλάττουσι, τοῖς τε ἀῤῥωστοῦσι, καὶ 
τοῖς ἔτ! τινὰ λειτουργίαν ὠπεσταλ μένοις. Περὶ δὲ τοῦ 6 
μηδένα γοσφίζεσθαι μηδὲν τὸν ἐκ THC διωρπαγῆς, ἀλλὰ 
τηρεῖν σὴν τίσσιν, κατὰ τὸν ὅρκον ὀμνύουσι πάντες, 
ὅταν ἀθροισθῶσι πρῶτον εἰς τὴν ταρεμρολῆν, ἐξιέναι 
μόλλοντες εἰς τὴν τολεμίαν" ὑπὲρ τούτου δὲ τοῦ μέρους 7 
εἴρηται ὑπρότερον ἡμῖν διὰ πλειόνων ἔν τοῖς περὶ Στῆς 
Πολιτείας. Δοιπὸν, ὅταν οἱ μὲν ἡμίσεις τράπωνται 8 
«ρὸς τὰς ὡρπαγὰς, οἱ δὲ ἡμίσεις διαφυλάττοντες τὰς 


© σὰς «ρίξως Aug. Urb. Regii tres, Vesont. Tubing. . — suspica- 
tus est Casavb. δεικνύον Reisk. © weed δὲ ex conject. correxi. Vulgo σόσε 8. 
"Sic Herv. cum codd. omnibus. wgafivray correxit Casaub. * Verba 
κατὰ «τὸν ὅρμον ad seqq. retuli, que vulgo cum pracedentibus jungebantur. 
Y πρότερον debetur Casaubono. σρῶσον Herv. cum libris omnibus, quod et ex 
wee τοῦ corruptum esse posse monuit Dorvill. 2 ews Dede. Articulum ad- 


scivi ex Reg. E. 


niam dividunt: et habetur ratio non 


loci magnitudine, seligere, vel mani- 
eorum tantum, qui in subsidiis man- 


pulatim milites partiri: Numquam 
autem plures dictdia | parte eam ad 
rem adsignant: ceteri in suis ordinibus 
manentes, in subsidiis stant, alids extra, 
alias intra muros, prout indicati periculi 
ratio postulaverit. Jam quum uni- 
versse copie ut plurimum sint eis di- 
vism in legiones duas Romanas, et 
paria sociorum auxilia, interdum qua- 
tuor legiones (etsi id fit rarius) simul 
habeant ; omnes, qui ad diripiendam 
urbem fuerunt selecti, preedam uni- 
versam ad suas quique legiones refe- 
runt. Qua vendita, tribuni deinde 
aquis portionibus inter omnes pecu- 


serunt, sed et illorum qui tentoria 
custodierunt, item egrotorum, et si 
qui ad muneris alicujus curationem 
fuerint alio missi. Quod autem nihil 
quidquam de preeda sint aversuri, sed 
fidem servaturi, id vero cuncti jurant, 
quando sacramento adstringuntur, pri- 
mum in expeditionem profecturi con- 
veniunt in castra. Sed de hac re 
dicta sunt nobis plura, cum de Rei- 
publ. Romane institutis ageremus. Ce- 
terum, quum hoc modo dimidia 
intendat preedee, dimidia servatis or- 
dinibus presto sit in subsidium diri- 
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τάξεις ἰφιδρεύωσι τούτοις, ovdswors "κινδυνεύει 'Ῥω- A. U. 5468 
ϑμαίοις τὰ ὅλα διὰ πλεονεξίαν. τῆς γὼρ ἐλπίδος τῆς — 
κατὰ τὴν ἀφέλειαν οὐκ ὠπιστουμένης ἀλλήλοις, BAD’ Aividitar. 
Yexions ἑστηκυίας τοῖς μένουσι “κατὰ τὰς ἐφιδρείας 

zai τοῖς διαρπάζουσιν, οὐδεὶς ἀπολείχει τὰς τάξεις" ὃ 

ὔ ‘ * Ψ ⸗ 
μάλιστα τοὺς ἄλλους εἴωθε βλάπτειν. 
XVII. ᾿Ἐπειδὴ γὰρ οἱ πλεῖστοι τῶν ἀνθρώπων κακο- Preda 
“ \ ͵ ~ Ὁ ν ν΄ equaliter 

παθοῦσι καὶ κινδυνεύουσι τοῦ κέρδους ἕνεκεν Φανερὸν, dividends 
ὡς, ὅταν ὁ καιρὸς οὗτος ὑποπέσῃ, δυσχερῶς εἰκὸς 
ἀπέχεσθαι τοὺς ἔν ταῖς ἐφεδρείαις ἣ σπσρατοτεδείαις 
ἀπολειπομένους, διὰ τὸ παρὰ τοῖς πλείστοις πᾶν τὸ 
φληφθεν εἶναι τοῦ κυριεύσαντος. καὶ Yop, ὧν ὅλως 
μόναρχος ἢ στρατηγὸς "ἐπιμελὴς ἀναφέρειν εἰς τὸ κοινὸν 
ἐπιτάξη τὰς ὠφελείας, ὅμως τὰ δυνατὰ κρύπτεσθαι 
ϑαάντες ἴδια νομίζουσι. διὸ τῶν πολλῶν, ὁρμώντων ἐαὶ 

τοῦτο τὸ μέρος, οὐ δυνάμενοι κρατεῖν, κινδυνεύουσι τοῖς 

2 Α A ’ * J 2 
40A0I¢. καὶ “Ὀλλοί δή THES, κατορθώσαντες τας 8.5... 
Cords, καὶ ποτὲ μὲν ἐπιπεσόντες ταῖς τῶν. πολεμυίων 

ὃ ~ 4 δ᾿ * 4 3 vd 

wagenloraic, ποτὲ δὲ καταλαξόρενοι πόλεις» οὐ μόνον 
ἐξέπεσον; ἀλλὰ καὶ τοῖς ὅλοις ἐσφάλησαν, Tag’ οὐδὲν ἣ 
δ τὴν προειρημένην αἰτίαν. Διὸ δεῖ περὶ μηδὲν ὀὕτω 


8 χδυνιύω correxit Casaub. πύνδυνος Aug. Reg. F. G. Vesont. Tubing. συμδαύνω 
sieves Herv. cum Med. πνδιυνιύων absque eustains Urb. Reg. E. Pilaceret 
utique coplains antenius. Ὁ Sic correxi. Mendose Herv. et libri omnes 
422° bel ous leens. Unde parum feliciter Casaub. effecit ἀλλ᾽ ἱσσηκοίας le) cess 
μένουσι. © κατὰ cits ἰφιδρ. recte dedit Reg. E. Ceteri vulgo sara «ἧς ἰφιδρ. 
4 διὰ τὸ ods wage «οἷς Herv. cum libris omnibus. σοὺς delevit Casaub. cum Ur- 
sino. δὅ Sic Reg. E. ieissasis Herv. cum ceteris. nal ἐσιμεελώς Casaub. 


pientihus; numquam accidit, ut pro- 
pter lucri cupiditatem in summe rei 
discrimen perveniant Romani. Quo- 
niam enim de consequenda preeda 
non diffidunt sibi invicem, sed certum 
est, æquam ejus portionem habituros 
et eos qui in subsidiis manserint, et 
eos qui preedati fuerint; nemo ordi- 
nes deserit, quee res sepe aliis noxam 
parit. 

xvit. Nimirum ita est: plerique 
mortalium et srumnas perferunt, et 
periculis sese objiciunt, spe lucri cu- 
jusdam. Ex quo, ut facile quivis in- 
telligit, quoties occasio parandi lucri 
datur, segre omnino ab illo se absti- 
nere par est eos, qui in subsidiis aut 
eastris relinquuntur; propterea quod 


moribus populorum fere omnium re- 
ceptum est, ut ei cedat preeda, qui 
cepit. Etenim si vel maxime rex aut 
imperator diligens preedam omnem in © 
commune adferri jusserit; omnes ta- 
men, qua possunt occuli, ea sibi 
ducunt esse propria. Unde fit, ut, 
quum reprimi multitudinis impetus 
ad lucrum consectandum nequeat, 
etiam de sua salute universi exercitus 
periclitentur. Spe igitur multis ac- 
cidit, ut, ex animi sententia confectis 
que destinaverant, quum vel in ho- 
stium castra irrupissent, vel urbem 
aliquam jam cepissent, non solum inde 
extroderentur, sed etiam rei summam 
perderent, non aliam nisi eam, quam 
modo dixi, ob caussam. Hoe unum 





OL 142. 3.. 


Captivos 
curat Sci- 
pio. 
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σαουδάξειν καὶ προνοεῖσθαι τοὺς ἡγουμένους, ὡς περὶ 
τοῦτο τὸ μέρος, ἵνα, καθ᾽ ὅσον ἐστὶ δυνατὸν, ὑ ὑπάρχῃ 
ταρὰ τοῖς πολλοῖς ἐλαὶς, ὡς ἐξ ἢ σου πἄσι τῆς ἀφελείας 


οὔσης, ἐάν τις ὑποπίπτῃ τοιοῦτος καιρός. Πλὴν οἱ par 6 


χιλίαρχοι rove περὶ σὴν roy “λαφύρων ἦσαν οἰκονομυίαν᾽ 
ὁ δὲ στρατηγὸς ray Ῥωμαίων, ἐπεὶ συνήχθη vO τῶν 
αἰχμαλώτων «αλῆθος, ὃ συνέξη γενέσθαι μικρῷ λεῖσον 
σὸν peugion, συγέταξε; χορισθῆναι zearov μὲν σοὺς worse 
τικοὺς ἄνδρας τε καὶ γυναῖκας, καὶ τὰ τούφων τέκνα, 


δεύτερον δὲ σοὺς χωροτέχνας. γενομένου 0% τούτου, 7 


τοὺς μὲν πολιτικοὺς ταρακαλίσας εὐνοεῖν Ῥωμαίοις, 
καὶ μινημιονεύειν τῆς εὐεργεσίας, ἀπέλυσε τἄντας ἐπὶ 


σὰς ἰδίας οἰκήσεις. οὗτοι μὲν οὖν ἅμα δακρύοντες καὶ 8 


χαίροντες ἐπὶ τῷ παραδόξῳ τῆς σωτηρίας, προσκυνήῆ- 
Ἁ 


σαντες τὸν στρατηγὸν διελύθησαν. 


Τοῖς δὲ Ζρρο- 9 


τέχναις κατὰ τὸ παρὸν εἶπε, διότι δημόσιοι τῆς Ῥώμης 
εἰσί" ταρασχομένοις᾽ δὲ τὴν εὔνοιαν καὶ προθυμιίαν ὃ ἐχά- 
σφοις» κατὰ τὰς αὐτῶν TEY VES, ἐπηγγείλατο φὴν ἔλευ- 
θερίαν, κατὰ γοὺν ᾿χιωρήσαντος τοῦ «ρὸς τοὺς Καρχηδονί- 


ous πολέμου. καὶ τούτους μὲν ἀπογράφεσθαι προσέταξε 10 
πρὸς σὸν ταμίαν, συστήσας 


“Ῥωμαϊκὸν ἐσιμελητὴν 


κατὰ τριάκοντα" To γὰρ πᾶν πλῆθος ἐγένετο φούτων 


περὶ δισχιλίους. ἐκ δὲ τῶν λοιπῶν αἰχμαλώτων ἐκλέξας 11 


TOUS εὐρωστοτάτους, ἕκαὶ τοῖς εἴδεσι καὶ ταῖς ἡλικίαις 


Γ Ῥωμαϊκῶν Herv. Aug. Regii tres, Vesont. Tubing. 


malim. 


igitur, si quid aliud, summo studio et 
cura provideant duces exercituum, ut, 
quoad ejus fleri potest, spes certa om- 
nium animis sit insita, si qua pre- 
dandi exstiterit occasio, æquis parti- 
bus inter omnes preedam iri divisum. 
Ut ad Romanum imperatorem redeam, 
dum tribuni militum prede distri- 
buendz provinciam administrant, ipse 
6 captivorum turba, in unum congre- 
gata, (et erant non multo pauciores 
capti decem millibus) cives primo 
utriusque sexus segregari jubet cum 
liberis ipsorum, deinde opifices. Quo 
facto, cives adhortatus, ut populo Ro- 
mano amici esse vellent, et beneficii me- 
minisse, domum quemque suam ‘om- 


& καὶ coi σι εἴδεσι 


nes dimisit. Qui, tam inopinate sa- 
lutis potiti, pre gaudio lacrymantes, 
imperatorem venerati ab eo discesse- 
runt. Opificibus edixit: tn prasentia 
publicos cos esse populi Romani: quedst 
vero tn ministertis carum artium, quas 
singuli corum ltenerent, benevole et enixe 
operam snavassent, post confectum feli- 
citer bellum eum Carthoginiensibus lie 
bertatem ipsis promisit. Atque his im- 
peravit, ut nomina apud questorem 
profiterentur, et, quum eorum nume- 
rus esset ad duo millia, divisis per tri- 
cenos, curatorem Romanum cuique 
manu? adtribuit. E cetera multitu- 
dine captivorum selectos robustissi- 


mos quosque, et specie corporis atque 


‘ 
ΐ 
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12 ἀκμαιοτάτους, προσέμιξε, τοῖς αὑτοῦ τληρώριασι' καὶ A. V. 545. 


Na ves 


—X ἡμιολίους τοὺς πάντας ναύτας ἢ πρόσθεν, συνε-᾿ canter. 
πλήρωσι καὶ τὰς αἰχμαλώτους νῆας" ὥστε τοὺς ἄνδρας 
indore σκάφει βραχύ σι λείχειν τοῦ διπλασίους εἰναι 


13 τοὺς ὑπάρχοντας τῶν Ῥπρογενομένων. 


αἱ μὲν γὰρ αἷχ- 


μάλωτοι νῆες ἄμ ὀκτωκαίδεκα τὸν ἀριθμὸν, αἱ δ᾽ ἐξ 
14 ἀρχῆς «ἔντεα καὶ τριάκοντα. παραπλησίως δὲ καὶ τού- 
τοῖς ἰπηγγείλατο, σὴν ἐλευθερίαν; παρασιχομένοις τὴν 
αὐτῶν εὔνοιαν καὶ προθυμίαν, ἐπειδὰν κρατήσωσι τῷ 


ιδπολέροῳ τῶν Καρχηδονίων. 


Τοῦτον δὲ χειρίσας τὸν 


τρόπον τὰ κατὰ τοὺς αἰχμαλώτους, μεγάλην μὴν 
οτὐνοιαν καὶ πίστιν ἐνειργάσατο τοῖς πολιτικοῖς καὶ 
πρὸς αὑτὸν καὶ πρὸς τὰ xoirqè πράγματα, μεγάλην δὲ 
τροθυμυίαν τοῖς χειροτέχναις διὰ τὴν sAwide rig ἐλευ- 


Ἰδδερίας. 


᾿ἡμιόλιον, δὲ ποιήσας τὸ ναυτικὸν ἐκ φοῦ καιροῦ 


διὰ τὴν αὐτοῦ πρόνοιαν" + * 


XVIII. Mera ὃδὲ ταῦτα 
τούτῳ Καρχηδονίους ἐχώριζε. 


Μάγωνα καὶ τοὺς ἅμα 
δύο μὲν γὰρ ἦσαν κατε 


ληρυμιένοι cov ἐκ τῆς Ls ουσίας, πέντε δὲ καὶ δέκα τῶν 


2§x 


τῆς Συγκχλήτου. χαὶ τούτους poy συνέστησε Γαΐῳ 


Λαιλίῳ, συντάξας, τὴν ὡρμόξουσαν § ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι 
ϑ τῶν ἀνδρῶν. ‘Est δὲ τούτοις φοὺς “ὁμήρους τροσεκον- Obsides. 
λέσατο, “λείους ὄντας τῶν τριακοσίων. καὶ τοὺς μὲν 


b σροεσγερομίνων scribendum contendit Reiskius. 
et sucpicor. intercidisse pauca verba a verbo μόγα vel 


adjiciendum putavi : 


i Defectus signum in fine 


μογείλην incipientia, in hanc fere sententiam, magnum virilus suis momentum 


edjecit. 


wtate florentissimos, sociis navalibus 
immiscuit. Et nautarum numero, 
quos in upiversum prius habuerat, 
dimidia parte aucto, quum naves quo. 
que captivas instruxisset, repertum est 
in singulis navibus alterum fere tan- 
tum virorum, atque prius fuerat. Cap- 
tivas siquidem naves armavit decem et 
oeto: habuerat autem prius quinque 
εἰ triginta. Pariter autem etiam his 
sperm libertatis fecit, ubi Romani Pœ- 
nes debellassent, si eorum opera fideli 
et promta respublica esset usa. Et 
Scipio quidem erga captivos ita se ge- 
reas, cum animos e dviam illexit, ut et 
Rivatim ipsi et publice populo Roma- 


no bene cuperent, ac fidem servatam 
vellent; tum ipsos opifices, epe liber- 
tatis ostensa, promtos ad omnia atque 
alacres reddidit. Et quoniam eadem 
occasione navium numerum per suam 
prudentiam dimidia parte auxit; * ® 
xviir. Seeundum hæc Magonen 6 
captivorum turba segregavit, et Car- 
thaginienses reliquos qui cum ipso 
erant: duo namque ὁ Seniorum colleo 
gio Carthaginiensium inter captivos 
fuere, ex reliquo senate quindecim. 
Hos C. Lelio tradidit, et, ut curam 
ipsorom quantam per erat haberet, 
preecepit. Obsides postes ad ee vocae 
vit, qui plures erant trecentis. Ex 


Mago et 
Senatores 
capti. 
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ΟΝ. 145, 8 ταῖδας καθ᾽ ἕνα «ροσωγόμενος καὶ καταψήσας» θαῤ- 
ῥεῖν ἐκέλευε, διότι, pir ὀλίγας ἡμέρας ἐπόψονται τοὺς 
αὑτῶν γονεῖς. τοὺς δὲ λοιποὺς ὁ ὁμοῦ ταρικάλεσε πἄν- 4 
τὰς θαῤῥεῖν, καὶ * γράφειν αὐτοὺς εἰς τὰς ἰδίας σύλεις 
πρὸς σοὺς αὐτῶν ἀναγααίουρ᾽ πρῶτον μὲν, ὅτι σώζονται 5 
καὶ χαλῶς αὐτοῖς tors’ δεύτερον δὲ, διότι θέλουσι 
Ῥωμαῖοι «ἅντας αὐτοὺς εἰς τὴν οἰκείαν ὠποκατασεοῆσαι 
μετ᾽ ἀσφαλείας, ὁλορυένων τῶν ἀναγκαίων σφίσι τὴν 
πρὸς Ῥωμαίους συμμαχίαν. ,͵, Ταῦτα δ᾽ εἶπων, καὶ δ 
παρεσκευακὸς πρότερον ἐκ τῶν λαφύρων τὰ λυσιτες 
λέστερα, πρὸς σὴν ἐχίνοιαν, τότε κατὰ γένη καὶ καθ᾽ 
ἡλικίαν ἑκάστοις ἐδωρεῖτο τῷ πρέποντα" ταῖς μὲν παισὶ 
πόνους καὶ Ψελλία, τοῖς δὲ νεανίσκοις ῥαμφὰς καὶ 
Gout et χαΐ ᾶς. Ἔκ δὲ roy αἰχμωλωτίδων, τῆς ΜΜονδονίου 7 
slim capti- ψυνοίπος, ὃς ἦν ἀδελφὸς ᾿Ανδοδάλου, τοῦ σῶν ™ Tasgyn- 
ee ror βασιλίως, προσπεσούσης αὐτῷ, καὶ δεομένης μετὰ 
δακρύων, ἐπιστροφὴν ποιήσασθαι τῆς αὐτῶν εὐσχημο- 
σύνης ὠμείνω Καρχηδονίων' συμπαθὴς γενόβιενος "ἤρετο, 8 
vi Asixes τῶν ἐπιτηδείων ° αὐταῖς" καὶ γὰρ ἣν ἡ γυνὴ 
πρισθυτέρα, καί τινὰ προστασίαν ἀξιωματικὴν ἐσιφαί- 
γουσα. τῆς δὲ κατασιωπκώσης, ἐκάλει σοὺς “πρὸς σὴν 9 
ἐπιμέλειαν τῶν γυναικῶν ὠποτεταγμένους. ὧν waea- 


k Post αὐτοὺς excidisse videtur verbum ἐπέλενε, | jdugas Herv. 


Mea. 


Vulgo omnes sigseo. 9 Vulgo abesis. 


his pueros, singulos ad se accedere 
jassos, blanditiis demulcens, bono ani- 
mo wf eseent, jubebat: fore namgue 
tatra paucos dics, ut parentes suos vide- 
rent, Ceteris in commune pracepit, 
bonum haberent animum, et ad ἐμὸς 
quisque in patriam lileras darent, qui- 
bus facerent cos certiores, primum, sal- 
vos esse se ef commode haberi ; deinde, 
constifuisse Romanos, domos suas quem. 
gue ipsorum remittere, εἰ modo vellent 
ipoorum necessarii socictatem populi 
᾿ Romani He locutus, quum 
jam ante e spoliis selecta quedam pra- 
parasset, que ad preesens institutum 
pre ceteris adcommodata videbantaur, 
convenientia unicuique pro sexu aut 


Casaub. cum Urb. Aug. Regiis et Vesont. 
ed. Aug. Reg. F. G. Vesont. Tub. Δεγγησῶν Reg. E. 


% Λειχητῶν Herv. 
® ἤρετο correxi. 
Correxi cum Reisk. 


etate munuscula divisit: puellis, in- 
aures ct armillas ; adolescentibus, cul- 
tros et gladios. Inter hac quum 6 
captivarum turba mulier, que Man- 
donii uxor erat, fratris Indidilis, Iler- 
getum reguli, flens ad pedes impera- 
toris procubuisset, obtestans, ut deco- 
ris matronalis majorem curam haberet, 
quam habuissent Carthaginienses : Sct- 
pio, miseratione tactus, ecquid ipsie 
¢orum, que essent meccesaria, decsset, 
interrogat. Erat enim mulier etate 
provectior, et speciem dignitatis cu- 
jusdam et majestatis pre se ferebat. 
Tacente illa, imperator eos vocat, qui- 
bus fœminarum custodia fuerat a Poe- 
nis demandata. Adsunt custodes, et, 
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γινομιένων, καὶ διασαφούντων, δ' Ors πάντα τὰ δέοντα δα- A. U, 545, 


ὡψαμένης αὐτοῦ τῶν γονάτων τῆς γυναικὸς , καὶ τὸν 
αὐτὸν εἰπούσης λόγον, μᾶλλον ἔτι διαπορήσας 0 Πό- 
“λιος, καί τινα λαξῶν ἔ arrose, ὡς ,δλιγωρούντων, καὶ 
ψευδῶς πρὸς τὸ παρὸν ἀποφαινομένων τῶν πρὸς ony 
ἐξιμελείαν ἀποτεταγμένων, θαῤῥεῖν ἐκέλευε φὰς γυναῖ- 
Ll zag" αὐτὸς γὰρ ἑτέρους ὦ ἐπιστήσειν τοὺς Φροντιοῦντας, 


12 δα μηδὲν αὐτὰς ἐλλείπῃ τῶν ἐπιτηδείων. 


ἫἩ δ ἐσι- 


σχοῦσα μικρὸν, οὐκ ὀρθῶς, ἔφη. Pa στρατηγὶ, τοὺς 
ἡμετέρους ἐχκδέχη λόγους »ν δὲ ropes stg , ἡμᾶς ὑπὺρ τῆς 
ι8 γαστρὸς δεῖσθαί σου νῦν. καὶ τότε λαξὼν ὁ é Πόπλιος § ἐν 
νῷ τὸ βούλημα τῆς γυναικὸς, καὶ θεωρῶν ὑ ὑπὸ σὴν ὄψιν 
τὴν ἀκμὴν τῶν ᾿Ανδοξάλου θυγατέρων, καὶ πλειόνων 
ἄλλων δυναστῶν, ἤνωγκάσθη δαχρύσαι, τῆς γυναικὸς ὃν 
14 ὀλίγῳ τὴν τῆς περιστάσεως ἔμφασιν ὑποδειχνυούσης. διὸ 
δὴ καὶ τότε Φανερὸς γενόμυενος, ὅτι συνῆκε 0 ῥηθὲν, 
καὶ λαβόμενος, τῆς διξιῶς, θαῤῥεῖν αὑτήν τε ταύτην 
15 ἐκέλευε» καὶ τὰς ἄλλας ὁμοίως" «οιῆσεσθα;ι γὰρ τρό- 
vole ὃς ἰδίων ἀδελφῶν καὶ τέκνων, συστήσεσθαι δὲ καὶ 
πρὸς τὴν τούτων ἐσιμέλειαν ἀκολούθως τοῖς προειρημένοις 


“στοὺς ἄνδρας. 


Captivee. 


ides αὐταῖς Καρχηδόνιοι παρεσκεύαζον, πάλιν ὁμοίως. 


ΧΙΧ. Μετὰ ravre magsdidov τοῖς ταμυίαις τὰ Pecunia 


χρήματα, ὅσα δημόσια κατελήφθη τῶν Καρχηδονίων. 


P Particulam ὦ ex Suida adjeci. 


Panos, quidquid postularet usus, libe- 
raliter tis suppeditasse, confirmant. 
Mulier ad genua Scipionie iterum ma- 
nus porrigere, et preces repetere eas- 
dem. Ille impensiue etiam mirari, 
quid rei esset: quumque ita secum 
statueret, negligenter officio fungi, et 
fingere falsa pro tempore eos, qui illi 
curationi fuerant preefecti; bonum ha- 
bere eximum faminas jubet: aliis enim 
δέ megotium daturum, ne quid ‘psis οὐ 
victem aut culium deceset. Ad que 
lla, post breve silentium, verba nostra, 
ait, son vecte capis, Imperator, si gule 
causes tibi nunc supplicare nos putas, 
Tum enimvero, quid sibi mulier vel- 
let, subolere cœpit Scipioni > qui, In- 


dibilis filiag et plurimorum alivrum re- 
gulorum, simul atate ac foram floren- 
tes, oculis suis subjectas intuens, la- 
crymas tenere non potuit, ubi mulier 
wuz sortis calamitatem verbo innuis- 
set. Tunc igitur mentem ipsius per- 
spectam sibi significans, supplicis dex- 
tram prehendit, et cum ipsam tum 
alias omnes bene sperare jubet: se il- 
larum, non secus ac propriarum soro. 
rum aut natarum, curam habiiurum, 
et, modum jam esset pollicitus, 
Sidos homines ad id delecturum, quibus 
custodiam ipsarum delegaret. 

xix. Secundum hee quidquid pub- 
lice pecunta fuerat captum, id Scipio 
quastoribus adnumeravit. Atque ea 
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οἱ 142.3. ἦν δὲ ταῦτα πλείω τῶν ἑξακοσίων ταλάντων" worres? 
| προστεθέντων φούτων οἷς παρῆν αὐτὸς ἐκ “Ρώμης ἔγων 
φετρακοσίοις» τὴν ὅλην παράθεσιν “αὐτῷ γενέσθαι τῆς 
—— ῖα χορηγίας “λείω τῶν χιλίων. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν 8 
Plonis. ⸗ v ~ e , 3 , 
φοῦτον venvioxos τίνες τῶν Pwwaiov, ἐπιτυχόντες παρ- 
θένω, κατὰ τὴν ἀκμὴν καὶ κατὰ τὸ κἄλλος διαφερούσῃ 
TOY ἄλλων γυναικῶν, καὶ τσυνειδότες, "Φιλογύνην ὄντα 
τὸν Πόπλιον, ἧκον αὐτὴν ἄγοντες, καὶ παραστήσαντες 
ἔφασκον, αὐτῷ δωρεῖσθαι τὴν κόρην. ὁ δὲ καταπλαγεὶς 4 
καὶ θαυμᾶσας τὸ κάλλος" ἰδιώτης μὲν ὧν, οὐδεροίαν 
ἥδιον ἄν, ἔφη. δέξασθαι ταύτης τῆς δωρεᾶς" στρα- 
τηγὸς δ᾽ ὑπάρχων, οὐδ᾽ “ὁποίαν ὧν Arrov’ ὡς μὲν ἐμοὶ 5 
δοκεῖ, τοῦτ᾽ αἰμττόμενος διὰ τῆς ἀποφάσεως, διότι 
κατὰ μὲν τὰς ἀναπαύσεις ἐνίοτε καὶ ῥᾳθυμίας ἐν τῷ 
Civ, ἡδείας τοῖς νέοις ὠπκολαύσεις τὰ τοιαῦτα παρέχεται 
καὶ διατριξάς" ἐν δὲ τοῖς τοῦ πράττειν καιροῖς μέγιστα 
γίγνεται καὶ κατὰ σῶμα καὶ κατὰ ψυχὴν ἐμπόδια, 
τοῖς χρωμένοις. Τοῖς μὲν οὖν νεανίσκοις; £07 ζάρινθ 
svar’ τὸν δὲ τῆς παρθένου πατέρα καλέσας, καὶ δοὺς 
αὐτὴν “§x χειρὸς, ἐκέλευε συνοικίζειν ᾧ zor ὧν σρο- 
αἰρῆται τῶν πολιτῶν. δ ὧν καὶ τὰ τῆς ἐγκρατείας 7 
καὶ τὰ τῆς μετριοτῆτος ερυφαίνων, ῥεγαλην ἀποδοχὴν 


4 αὐτῷ correxi. Vulgo omnes αὐτῶν. r Alii vulgo cundivess. © ῥιλογύ- 
ναμον Suidas. Alii φιλέγουνον. t Ignorant ἄν alii. Verba ks χειρὸς 86» 


quentibus juncta voluit Reisk. 





talentorum sexcentorum summam su- 
perabat : que summa ut quadringen- 
tis illis talentis fuit adjecta, que ipse 
Roma adtulerat, universus repositæ 
pecunie ad usum belli numerus talen- 
torum amplius mille est effectus. Per 
idem vero tempus juvenes quidam 
Romani, virginem nacti, et etatis flore, 
et formz bonitate ceteris mulieribus 
longe prestantem; quum non igno- 
rarent, Scipionem natura mulierosum 
esse; puellam ad ipsum adducunt, at- 
que in conspectu illius sistentes, hane 
se tlle donare muneri, dicunt. Scipio 
miraculo pulcritodinis attonitus, Ego 
vero, inquit, nec si privatus viverem, 
poteram acctpere manus ailum aliud 


mugis gratum, neque nune imperator 
ullum aliud minus gratum: hoc nimi- 
rum dicto, ut mihi videtur, innuens, 
ejusmodi res per otium quidem inter. 
dum, et quoties frui ludo etatis juvat, 
suaves juvenibus oblectationes præ- 
bere et curarum levamenta; easdem 
vero, δὶ quis per agendi tempora iis 
utatur, et corpori et animo maxima 
adferre impedimenta. Igitur magnas 
ille guidem juvenibus se habere gratias 
dixit: ceterum virginis patre accito, e 
vestigio suam ei filiam tradidit, ju- 
bens, ut, cud vellet cumque civium, nu- 
plum eam daret. Hoc ille sus conti- 
nentiz et moderationis edito speci- 
mine, magna studia adsequebatur eo- 


SCIPIO IN HISPANIA. 88 


βἐνειργἄζετο φοῖς ὑποταττομένοις. Tavra δὲ διοικησά- AU. 545. 
βένος, καὶ τὼ Awe τῶν αἰχμαλώτων «αραδοὺς τοῖς Homa 
χιλιάρχοις» ἐξέπεμψε Γάϊον τὸν Λαίλιον sai πεντήρους Scipio. 
εἰς τὴν Ῥώμην, τούς τε Καρχηδονίους συστήσας, καὶ 
τῶν ἄλλων αἰχμαλώτων τοὺς ἐπιφανεστάτους, δηλω- 

ϑσοντὰ τοῖς ἐν τῇ ἢ πατρίδι τὰ γεγονότα. Τὸ yae «λεῖον 
αὑτῶν ἤδη τὰ κατὰ τὴν ᾿Ιδηρίαν ὠπηλαικότων, σαφῶς 
κἥδει, dors τούτων προσαγγελθέντων αὖθις ἀναθαρ- 
ῥήσαντες, πολλαπλασίως συνοπιλήψονται, σῶν wea 

meee ay. 

. Αὐτὸς δὲ χρόνον wey rive ἐν τῇ Καρχηδόνι τάς Exercitia 
σε ναυτικὰς δυνάμεις ἐγύμναξε συνεχῶς, καὶ τοῖς 
χιλιάρχοις ὑπέδειξε τοιοῦτόν τινα τρόπον τῆς τῶν πεζι- 

ο κῶν στρατοτέδων γυμνασίας. τὴν μὲν α aay ἡμέραν 
ἐκέλευσε τροχάζειν ἐσὶ τριάκοντα στα ίους ἐν τοῖς 
ὄτλοις" φὴν δὲ δευτέραν FRITH  ἐκτρίδειν καὶ — θεραπεύειν 
καὶ κατασκοχεῖν ἐν τῷ Φανερῷ τὰς τανοπλίαρ' τῇ δ᾽ 

βϑέξῆς ἀναπαύεσθαι καὶ ῥᾳθυμεῖν τῇ δὲ μετὰ ταύτην 
rous μὲν μαχαιρομιαχ sir ξυλίναις ἐσκυτωμέναις per 
᾿ἐπισφαιρῶν μαχαίραις, , τοὺς δὲ τοῖς ἐσφαιρωμένοις 

γρόσφοις ἀκοντίζειν' τῇ δὲ πέμπτῃ wea ἐπὶ τοὺς 

4 αὐτοὺς δρόμους * κατὰ τὴν ἀργῆν ἐπανάγειν. Ἵνα pon Fervent 
$ σφι τῶν τρὸς σὰς μελέτας ὅπλων»; ware τῶν πρὸς τὴν arm 

ἀλήθειαν μηδὲν ἐλλείπη, τὴν πλείστην ἑποιεῖτο σπουδὴν 


x Alii Bn. Y ἰσισθαίρων Casaub. invitis MStis. 5 nal τὴν ἀρχὴν Aug. 
Regii quatuor, Vesont. Tubing. Unde forsan scribendum dgsuevs, eds (vel 
@s) καὶ σὺν ἀρχὴν. 


rom, quibus imperabat. His ita con- 
stitutis, et turba cetera captivorum 
tribunis tradita, C. Lolii fidei et Car- 
thaginienses, et nobilissimum quem- 
que ex aliis captivis committens, deta 
quinquereme, nuncium eum victoria 
Romam mittit. Nam quum Romani 
res Hispania maximam pertem pro 
jam conclamatis haberent; certo scie- 
bat Publius, ipsos hoc accepto nuncio 
excitatum iri, ut animos denuo sume- 
rent, et mox in belli euram acriori 
contentione ease incubituros. 

xx. Ipse Carthagine Nova aliquam- 
dm moratus, copias nauticas assidue 


VOL. 11. 


exercebat, simulque tribunis militum 
exercendi ‘pedestres copias talem quam- 
dam rationem preivit. Primo die, 
legiones in armis quatuor circiter mil- 
lium spatia jussit decurrere: secundo 
die, arma tergere et curare omnes et 
inspicere ante tentoria: tertio, qui- 
escere yet cessare: quarto, alios rudi- 
bus pugnare, que pilis coriaceis erant 
precfixee, alios prepilatis missilibus 
jaeulari: quinto, iterum ad easdem 
decursiones, ut ante, erat militibus 
redeundum. Ut autem nallum ge- 
nus armorum, sive que ad campe- 
stres exercitationes, sive que ad jusias 


D 


-34 


OL 142. 8. τρὸς σοὺς χειροτέχνας. κατὰ μέρος μὲν οὖν ἄνδρας 5 


Xenophon- 
tis dictum. 


RELIQULZ LIBRI X. CAP. 20. 


ἐπιμελεῖς ἐφεστάἄκει, πρὸς ταύτην τὴν χρείαν, καθάπερ 
ἱπάνω προεΐπον" αὐτὸς δὲ καθ᾿ ἡμέρων "ἐπεπορεύετο; καὶ 


δι αὐτοῦ τὰς χορηγίας ἑκάστοις παρεσκεύαζε. ΔΛοισὸν 6 


σῶν μὲν πεζικῶν στρατοπέδων κατὰ τοὺς «ρὸ τῆς πόλεως 
τόπους χρωμένων φαῖς μελέταις καὶ φαῖϊς γυμνασίαις, 
σῶν δὲ ναυτικῶν δυνάμεων κατὰ θάλατταν φαῖς ἀνασεί- 
ραις καὶ ταῖς εἰρεσίαις, τῶν δὲ κατὰ τὴν mony ἀκονών- 
ray τε καὶ “χαλκευόνταν καὶ τεκταινορένων, καὶ συλ- 
AnCony ἁπάντων σπουδαζόντων is τὰς σῶν ὅπλων 


κατασκευᾶς" οὐκ ἔστιν ὅστις οὐκ ὧν εἶπε, κατὰ Tov 7 


Ἐξενοφώντα, σόφε θεασάμενος, ἐκείνην τὴν “πόλιν ἐργα- 


στήριον εἶναι πολέμου. 


"Exsi δ᾽ αὐτῷ πάντα καλῶς 8 


ἐδόκει καὶ δεόντως ἐξησκῆσθαι τὰ πρὸς τὰς χρείας, μετὰ 
φαῦτα; ταῖς τε φυλωκαῖς καὶ ταῖς τῶν σεχῶν ROTO - 
σκευαῖς ἀσφαλισάμενος τὰ κατὰ τὴν πόλιν» ἀνέζευξε 
καὶ τῇ πεζικῇ καὶ τῇ ναυτικῇ δυνάμει, καὶ προῆγε, 


ποιούμενος τὴν πορείαν ὡς ἢ 
αὑτοῦ καὶ τοὺς ὁμήρους. 


ἐπὶ Ταράκωνος, ἔχων μετ᾽ 


b ἐφεκορεύεσο correxi cum Reisk. Vulgo omnes ἐσορεύεσο. 


pugnas adhibentur, deficeret, summa 
ipsi cure erant fabri. Horum igitur 
singulis corporibus, quod antea dice- 
bamus, curatores ubi ecisset : ipse 
quotidie ad illos itare, et adparatum, 
quo quibusque opus erat, ipse procu- 
rare. Itaque ergo quum legiones ex- 
tra urbem pro meenibus rem bellicam 
meditarentur, et sete exercerent, co- 

pie nautica agilitatem navium et in- 
dustriam suam mari experirentur, in 
urbe item alibi samiatorum, qui fer- 
ramenta acuebant, alibi fabrorum sra- 


rioram aut lignariorum strepitus au- 
diretur, omnium denique studia in 
fabricandis armis absumerentur: nemo 


poterat, illa cernens, dictum Xenophon- 


tis non usurpare, oficinam belli cam 
urbem esse. Hæc postquam visus est 
sibi imperator idonee curasse, et jam 
satis exercitatione esse profectum ad 
belli munia obeunda; deinde, refectis 
muris, dispositisque presidiis.ad cu- 
stodiam urbis, cum classe et legioni- 
bus profectus, Zarraconem iter insti- 
tuit, obsides quoque secum habens, 





RES GRECIZE. 35 
Ill. A. U. 545. 
RES GRECIZ. 
(I.) Res Acheorum. Philopemen Prafectus equitum. 
* xe xe 


XxI. EYPYAEQN, ὃ τῶν ᾿Αχαιῶν er gacrnyo¢  Euryleon 

3 ἄτολμος ἣν καὶ πολεμικῆς χρείας ἀλλότριος. Tod δὲ xcheorum 
καιροῦ τοῦ κατὰ τὴν διήγησιν ἐφεστηκότος ἡμᾶς ἐπὶ Philope- 

τὴν ἀρχὴν τῶν Φιλοποίμενος, πράξεων, καθήκειν ἡγού- penium et 

μεθα, καθάπερ καὶ περὶ τῶν ἄλλων τῶν ἀξιολόγων institutio, 

ἀνδρῶν σὰς § ἑκάστων ἀγωγὰς καὶ φύσεις ἐπειράθημιεν 

ὑποδεικνύναι; καὶ περὶ τούτου ποιῆσαι τὸ παραπλήσιον. 

8 Καὶ γὰρ ἄτοπον, τὰς μὲν τῶν πόλεων κτίσεις τοὺς 
συγγραφέας, καὶ πότε; καὶ πῶς, καὶ διὰ τίνων ἐπεκτί- 

σθησαν, ἔτι δὲ τὰς διαθέσεις καὶ i περιστάσεις pir ἀπο- 

δείξεως ἐξαγγέλλειν" τὰς δὲ τῶν τὰ ὅλα γειρισάντων 

ἀνδρῶν “ ἀγωγὰς καὶ ζήλους ταρασιωπᾷν, καὶ ταῦτα 

“τῆς χρείας μεγάλην ἐχούσης σὴν διαφοράν. ὅσῳ γὰρ 
ἄν τις καὶ ζηλῶσαι καὶ μιμήσασθαι δυνηθείη μάλλον 

τοὺς “εὐψύχους ἄνδρας τῶν ἀψύχων κατασχενασμάτων, 

τοσούτῳ καὶ roy περὶ αὐτῶν λόγον διαφέρειν εἰκὸς © εἰς 

δἐπανόρθωσιν τὼν ἀκουόντων. Ei μὲν οὖν pa KOT ἰδίαν Folypii ἃ de 


ilo 
ἐσεποιήμεθα σὴν περὶ αὐτοῦ σύνταξιν, ξ ἐν 7 διεσαφοῦμεν, mene Libri 
tres, 


€ ἀγωγὰς nal ξήλουρ. Vulgo hb. 1. ἀγωνίας. Correxi ex mente Valesii. ἀ Imo 
lu ψύχονε malim, quod Valesius in vers. Lat. expressit: vivos sptranicsque 
homines. Ἃ εἰς iwavigd. Prepositionem, cum vulgo abesset, adjeci ex conject. 


ΠῚ, 
(L) Bacerpt. Antig. ex Lib. X. Cap. 58, 
e e e 


xa. EURYLEON, pretor Achæo- 
rum, ignavus erat, et a rei militaris usu 
prorsus alienus. Ceterum cum ad 
priacipium rerum @ PHILOPEMENE 
gestarum ordo narrationis nos perdu- 
xerit$ opera pretium facturus videor, 
quemadmodum aliorum magnorum 
Virorum ingenium afque inetitutionem 
ostendere conati sumus, si in hoc quo- 
que viro idem prestemus. Absurdum 
enim sit, scriptores de urbium quidem 
originibus, quo modo et quando sunt 
eta quibus condita, tum de constitu- 


tionibus earum atque casibus, adcu- 
rate commemorare;  clarissimorum 
autem virorum, qui rempublicam ges- 
serunt, institutionem ac studia preter. 
mittere, cum tamen in hoc altero longe 
major sit utilitas. Nam quo facilius 
est, fortes viros, quam inanima edifi- 
cia emulari atque imitari, tanto in- 
stitutus de hujusmodi viris sermo præ- 
stat ad emendationem et fructum au- 
ditorum. Nisi igitur de Philopemene 
proprium volumen composuissem, in 
quo, et guis fucrit, εἰ α guibus instifue 


D2 


86 RELIQUIZE LIBRI X. CAP. 22. 


Ol. 142, 3, καὶ τίς ἦν, καὶ τίνων, καὶ τίσιν ἀγωγαῖς ἐχρήσατο vioc 
ὧν, ἀναγκαῖον ἣν ὑπὲρ ἑκάστου σῶν προειρημένον φέρειν 


Philope- 
men insti- 
tuilur a 
Cleandro, 


Convietu 
ntitur 
Ecdemi et 
Demopha- 
nis. 


ἀπολογισμιόν. ἐπεὶ δὲ πρότερον ἐν τρισὶ βιθλίοις ἢ ἐκτὸς 6 


ταύτης τῆς συντάξεως τὸν ὑπὲρ αὐτοῦ ῦ πεποιήμεθα λόγον; 
THY τε παιδικὴν ἀγωγὴν διασαφοῦντες, καὶ τὰς ἐπυφα- 


μστώτας πράξεις' δῆλον, ὦ ὡς ἐν τῇ γῦν ἐξηγήσει πρέπον 7 


ὧν εἴη, τῆς μὲν νεωτερικῆς ἀγωγῆς καὶ τῶν »ὠτερικὼν 
ζήλων κατὰ μέ ος ἀφελεῖν, τοῖς δὲ xara Τὴν ἀκμὴν 


f 


αὐτοῦ κεφαλαιω ὃς ἐκεῖ δεδηλωμένοις ἢ ἔργοις τροσθεῖναι 
καὶ κατὰ μόρος, ives τὸ πρέσπον ἑκατέρᾳ σὸν συντάξεων 


τηρῶμιεν. ὥσπερ γὰρ | ἐκεῖνος ὁ τόπος» ὑπάρχων ἐγκωμε- 8 
αστικὸς, ἀπήτει τὸν κεφαλαιώδη καὶ par αὐξήσεως 
τῶν πράξεων ἀκπολογισμόν" οὕτως ὁ τῆς ἱστορίας, κοινὸς 
ὧν ἑκαίνου καὶ ψόγου, ζητεῖ cov ἀληθὴ καὶ τὸν μετ᾽ 
ἀποδείξεως καὶ τῶν ἑκάστοις παρεπομένων ἔ συλλο- 


γισμῶν. 


XXII. Φιλοποίμην φοίγυν δ πρῶτον μὲν ἔφυ καλὼς" ἣν 


γὰρ ἐξ ἀνδρῶν τῶν ἐπιφανεστάτων κατ᾽ 


᾿Αρκαδίαν, 


τραφεὶς δὲ καὶ παιδευθεὶς ὑπὸ Κλέανδρον Μαντνέα, 


“πατρικὸν. μὲν αὐτῷ ξένον ὑ ὑπάρχοντα, Σφυγαδεύοντα δὲ 


NOT ἐχείνους τοὺς καιροὺς, ὄντα δὲ Μαντινέων ἐσιφανέ- 


στατον. Μετὰ δὲ ταῦτα, παραγενόμενος εἰς ἡλικίαν, 9 


ἐγίνετο ζηλωτὴς ᾿Εχδήμου καὶ Anpoparous, of τὸ pay 
γόνος ἦσαν ἐκ Μιγάλης Πόλεωος, φεύγοντες δὲ τοὺς 


. € Aut delendum videtur sa), aut ante προσθεῖναι reponendum. 
bw ore μὲν Suridas. 


γισμόν ἢ com 


plextionem rerum. 
recepi. Vulgo aibvsis. 


x An @vy 


tus, et quo genere instilutionis usus sit, 
aperui; necesse mihi esset, de illarum 
rerum ‘singulis nunc uberius exponere. 
Sed quoniam tribus jam libris extra hoc 
Historie corpus de puerili ejus institu. 
tione ac celeberrimis factis abunde disse- 
rui; consentaneum in present! fuerit, 
de ejus quidem adolescentis educatione 
ac studiis minuta queque ac singularia 
resecare, iis vero, que virili etate 
gessit, quorum summa dumtaxat ca- 
pita ibi delibavimus, nunc particula- 
ria muita adjicere, ut in utroque 
opere decorum servetur. Nam quem- 
admedum rerum per summa capita 
narrationem cum amplificatione aliqua 


δ An συλλε- 
| giey ξίνον ex Suida 


postulabat ille landationis locus; ita 
hic historie locus, medius inter lau- 
dem ac vituperationem, verum ac mi- 
nime fucatum sermonem, cum de- 
monstratione atque omnium conse- 
quentium nexu, requirit. 

xxl. Igitur PHILOPEMEN, claro 
genere ortus, (siquidem ejus majores 
totius Arcadie erant clarissimi) altus 
atque institutus est a Cieondro Man- 
tinensi, paterno hospite, viro Manti- 
nensium omnium principe, qui tunc 
temporis forte exsulabat. Postea ado- 
lescentiam ingressus, Ecdemum ac 
D sectari cepit. Hi ge- 
nere Megalopolitani erant, ceterum ty- 


| 


RES GRACIA. $7 


τυράννους, καὶ συμξιώσαντες VAgnsoing. τῷ φιλοσόφῳ A. V. 48. 
κατὰ τὴν φυγὴν, ἠλευθέρωσαν μὲν τὴν αὑτῶν πατρίδα, 
συστησάμενοι κατ᾽ ᾿Αρισφοδήμου τοῦ τυρᾶννου τρᾶξιν' 
5" συνεκελάζοντο δὲ καὶ τῆς καταλύσεως φοῦ Σικυωνίων 
τυράννου Νι κοκλέους» κοινωνήσαντες ᾿Αράτῳ τῆς in 
ξολῆς" ἔτι δὲ Κυρηναίων αὐτοὺς μεταπερυψαμοένων, 
ἐξιφανὼς τροὔστησαν : καὶ διεφύλαξαν αὐτοῖς τὴν ἐλευ- 
4θερίαν. Οἷς κατὰ τὴν πρώτην ἡλικίαν ἐπὶ πολὺ συμν- Philope- 
Crores, διέφερε μὲν εὐθέως τῶν καθ᾽ αὑτὸν, τερί rs τὰς — 
ἐν τοῖς κυνηγίοις κακοταθείας καὶ τόλμας, τερί σε τὰς δ" 

δὲν τοῖς πολεμικοῖς. ἣν δὲ καὶ τερὶ τὸν βίον ἐπιμελὴς; 

καὶ λιτὸς κατὼ τὴν περικοπὴν; ταρειληφὼς «αρὰ τῶν 
προειρημένων. ἀνδρῶν τοιαύτας τινὰς δόξας, ὦ ὡς οὐχ, οἷόν 

σε τῶν ποινὼν προστατεῖν καλῶς τὸν ὀλεγωροῦντα τῶν 

κατὼ τὸν ἴδιον βίον,. οὔτε μὴν ἀποσχέσθαι τῶν TAG 
πατρίδος, δι ὅστις πολυτελέστερον ζῆ τῆς κατὰ σὴν ἰδίαν᾽ 
δύπαρξιν χορηγίας. Πλὴν κατασταθεὶς ὑ ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν 
ἱππαρχης & ἐν φοῖς προειρημένοις καιροῖς, καὶ παραλαξὸὼν 

τὰ συντώγματα τῶν ἱασπέων παντὶ τρόπῳ "κατεφθαρ- Preefectus 
7 μένων, καὶ τὰς ψυχὰς τῶν ἀνδρῶν — ov μόνον equitum. 
αὐτοὺς ἑαυτῶν βελτίους, ὠλλὰ καὶ τῶν ὑπεναντίων 
κρείττους ἂν ὀλίγῳ χρόνῳ κατεσκεύασε, ταάντας εἰς 
ἀληθινὴν ἄσκησιν καὶ ζῆλον ἐπιτευκτικὸν ἐμξιδάσας. 


Ἰ"Αφρπεσιλάφ Suid. m συγεσελάδονεο idem Suidas dedit. Vulgo συνελώζξοντο. 
5 Σοῤδαρμίνων Suid. κασιβθαρμίνα maluit Reiskius quod verum videtur. 





rannorum odio patria profugi, atque 
Arcestiai philosophi convictu per exi- 
lium usi, libertatem deinde patrie sus 
restitverunt, conspiratione in Aristo- 
demom tyrannum facta: fidemque in 
evertendo Nicocle, Sicyoniorum ty- 
ranno, Aratum opera sua adjuverunt: 
prestterea a Cyrenzis evocati, preclare 
eorum rebus preefuerunt, ac liberta- 
tem eis suam conservarunt. Horum 
in convictu diu versatus in prima 
adolescentia Philopemen, brevi inter 
equales sucs enituit, et audacia et 
laboribus cum in bello, tum in ve- 
nando fortiter tolerandis. Erat au- 
tem et in ipso victu adcuratus, et in 


omni adparatu tenuis, cum hanc sen-~ 
tentiam a supra dictis viris accepisset, 


Seri non posse, ut is reizublice recte 


prasit, qui in privata vila ceset negli- 
gens, neque a disipienda publica pecu- 
nia «ἰδὲ temperaturum, hey cuminosius 
viveret, quam privati reditus ferrent. 
lis autem, qu@ modo dicebam, tem- 
poribus prafectus egaitum ab Achamis 
creatus, cum equitum turmas omni- 
bus modis corruptas atque animis pee 
nitus fractas accepisset, nan solum 
meliores, quam antea fuissent, sed 
etiam hostibus brevi 
temporis spatio prestitit, omnibus ad 
veram exercitationem atque efficax 
ἢ 


OL 143, 8, 


Philope- 
men pre- 
fectus equi- 
tum. 


Equitum 
exercitatio. 


38 RELIQULE LIBRI X. CAP. 24, 


Tov μὲν γὰρ ἄλλων ° οἱ τλεῖστοι τῶν καθισταμένων ἐπὶ 8 
τὴν προειρημένην ἀργὴν, οἱ μὲν, διὰ τὴν ἰδίαν ἀδυναμίαν 
ὃν τοῖς ἱπαικοῖς, οὐδὲ τοῖς πλησίον σολμῶσιν Ρ οὐδὲν ὦ ὧν 
καθάκχει προστάττειν οἱ δὲ, τῆς στρατηγίας ὀρεγόμενοι; 9 
διὰ ταύτης. τῆς ἀρχῆς ἰξεριθεύωται τοὺς vious, καὶ 
παρεσχευάζουσιν εὔνους συναγωνιστὰς εἰς τὸ μέλλον, 
οὔκ ἐπιτιμιῶντες τῷ δεομένῳ, δι οὗ τρόπου σώζεται τὰ 
κοινὰ;. συμυπεριστέλλοντες σὰς ὡμαρτίας, καὶ μικρᾷ 
χάριτι μεγἄλα βλάπτοντες τοὺς αιστεύοντας. εἰ δέιο 
ποτε καὶ γένοιντο τῶν ἀρχόντων φινὲς τῇ τε κατὰ σῶμα 
χρείᾳ δυνατοὶ, τρός τε τὸ τῶν κοινῶν ἀπέχεσθαι τρό- 
θυμιοι, «λείω κακὰ τῶν ὀλιγωρούντων διὰ τὴν Ἵκακο- 
ζηλίαν ἀπεργάζονται τοὺς πεζοὺς, ἔτι δὲ μᾶλλον τοὺς 
ἱππεῖς". 

xx. Ἦσαν "δὲ κινήσεις, ἃς ὑπελάμβανε πρὸς 
«ἄντα καιρὸν ὡρμόζειν, αἷς ἔδει συνειθι σθαι TOUS ἱπαεῖς, 
αὗται. Ai καθ᾽ ἵππον μὴν κλίσεις ἐφ᾽ ἡνίαν, καὶ πάλιν 
ἐπὶ δόρυ" πρὸς δὶ φούτοις μεταβολή. Kar’ οὐλαμὸν 2 
δ᾽ ἐπιστροφὴν καὶ ἀναστροφὴ, καὶ τερισεασμὸς, ἐσι δὲ 8 
ἐκαιρισκασμός. «ρὸς δὲ τούτοις, ἐξαγωγαὶ κατὰ λό- 
χους καὶ διλοχίας ἀφ᾽ ἑκατέρων τῶν κεράτων μετὰ Φ 


© Vulgo οἱ σλεστοι xa) «ὧν παόισε. Delevi conjunctionem. Ρ οὐδὲν ὧν &e. 
correxit Valesius. οὐδένων παδίκων w, #9 cod. Peiresc. cum Suida, in quo 
tamen πκαδϑήκειν. 1 καποξηλίαν Suidas, Vulgo καποξηλωσίαν. τ In fine 
hujus Fragmenti hee adjecit Compilator : Zéeuls τῷ wie) Σ ων Conf. 
infertus ib. XI. cap. 8. 8 al xsrheus malim cum Keisk. t Libriomnes 
dant πρὸς ἢ vedeas ἀνασεροῥὴ καὶ μεταβολή. ignorantque verse seq. verba ἀνασεροφὴ 
nai, que, priori loco mota, in alterum transtulit Casaub. 


amulandi studium excitatis. Nam Quod si qui interdum re- 


plerique alii, in eo magistratu conati- 
tuti, partim ob imperitiam pugoe 
equestris, ne proximis quidem quid- 
quam, quod facto opus est, mandare 
audent; partim, quod, preturam vo- 
tis adpetentes, hoc magistratu juvenes 
sibi devineiunt, atque ecrum gratiam 
ac benevolentiam sibi in _posterum. ad 
suffragia comparant, minime objure 
gando, cum res postulat, (qua ratione 
respublica conservatur,) eed dissimu- 
lando delicta, ac parva ejusmodi gratia 
maximum illis damnum inferentes, a 


quibus. presfectura ipsis commisea est. 


periantur, rei militaris peritia ac τὸ» 
bore prediti, et ab omni peculatu 
alieni; ii tamen ob pravam amula. 
tionem gravius corrumpunt pedites, ae 
multo magis equites, quam qui officio 
suo desunt. 

ΧΧΙ͂ΙΙ. Motus autem, in quibus, ceu 
omni tempore utilibus, cguites exerci- 
tatos esse volebat, sunt istii Quod 
ad singulos edtinet: equi declina- 
tio ad sinistram, et rursus ad dex- 
tram; ad hee conversio retrorsum. 
Ad turmas quod spectat: converaio 
totius turma uno fiexu, reversio in 


7 
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τάχους, ποτὲ δ᾽ ἀπὸ τῶν μέσων' καὶ συναγωγαὶ πάλιν A. U. ἐ45. 
Sper ἐποχῆς εἰς "οὐλαμούς τε καὶ εἰς ἱπταρχίας. ᾿Ἐαὶ —— — 
δὲ τούτοις ἐκτάξεις ἐφ᾽ ἑκατέρων sav κεράτων, ἢ διὰ 
ταρεμζολῆς, ἢ Oi "παραγωγῆς τῆς Tapa τοὺς οὐρω- 
Gyous. "rag μὲν γὰρ xara περίκλασιν οὐ πτροσδεῖφθαι 
μελέτης ἔφη σχεδὸν γὰρ ὡσανεὶ πορείας ἔχειν διώ- 
Ἰθεσν. Ἔκ δὲ τούτου τὸς ἐπαγωγὰς τὰς ἐπὶ τοὺς 
ἐναντίους, καὶ τὰς ἀποχωρήσεις ἔδει συνεθίζειν ἐν τά- 
σαις ταῖς κινήσεσιν ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε "δεινῷ τῷ τάχει 
τροσάγειν,» ἐφ᾽ ὅσον συξζυγοῦντας καὶ συστοιχοῦντας 
διαμένειν, ἅμα δὲ καὶ τὰ διαστήματα xara τοὺς 
δούλαμοὺς τηρεῖν ὡς ἱπαέων λελυκότων τὴν τάξιν "τὴν 
ἐν -οοὐλαμοῖς; αἱρουμένων κινδυνεύειν, οὐδὲν ἐπσισφαλέ- 
ϑστερον ὑπάρχον, οὐδ᾽ ὠχρειότερο. Ταῦτα δ᾽ ὑποδείξας 
τοῖς τε πολλοῖς» καὶ τοῖς ἀποτελείοις, αὖθις ἱπεπορεύετο 
σὰς πόλεις" ἐξετάζων, πρῶτον μὲν, εἰ συμπεριφέρονται 
οἱ πολλοὶ τοῖς παραγγελλομένοις, δεύτερον δ᾽, εἰ κῤα- 
τοῦσιν οἱ χατὼ πόλεις ἄρχοντες τοῦ σαφῷς καὶ δεόντως 
10 διδόναι τὰ παραγγέλματα" κρίνων» πρὸς τὴν ἀλήθειαν 


5 οὅλαριούς τι καὶ εἰς ipwagy. ex conject. scripsi. Pro φε sa) libri omnes habent 
διιλὰς vel δεεΐλας, pro quo corrupto vocab. in ora Aug. et hinc in ora Herv. est 
«αὐ Tings, Unde Casaubonus effecit οὐλαρούς os καὶ ἴλως εἰς ἰσσαρχίαι. Dedu- 
erat saltem xa) λας xa) inwapyins. x wagnyeryns ex emend. Casaub. wags- 
λογᾷς Herv. cum MStis, quod ex “αἀραλλαγῆς corruptum videri potest: et hoe 
euperscriptum in altero Med. Y eng μὲν Casaub. invitis MStis. 2 Alii 
libri Jess preeferunt, alii δεῖ. Δ chy is οὐλαμοῖς cum Ursino correxit Casaub. 
ver ἦν οὖλ. Herv. com MStis, ; 


priorem positionem, tom circumactio 
turma duplici flexu, denique circum- 
actio triplici flexu. Porro eductiones 
citato gradu singularum aut binarum 
decariarum ab alterutro cornv, vel 
interdum e media acie; tum, inhibito 

conjunctio rursus in turmas et 
in alas vel prefecturas. Preterea in- 
structiones aciei, in alterutrum cornu, 
sive per ordinum interpolationem, sive 
per deductionem obliquam post terga 
praccedentium turmarum. Nam in- 
structionem aciei per inflexionem ag- 
minis non indigere censebat exerci- 
tatione; fere enim eamdem habere 
rationem, ac si in itinere ducitur ag- 
men. Posthase vero et accedere ad 


hostem quovis genere motus et ab eo 
recipere docendi erant milites; eate- 
nus quidem, ut summa celeritate pos- 
sent accedere, simul ordincs servan- 
tes, tam ratione eorum qui ad latus, 
quam qui pone sunt, simul justa inter 
turmas intervalla tenentes. Nihil 
enim periculosius aut perniciosius posse 
fieri censebat, quam si soluta turma- 
rum ordine pugnam capessant equites. 
Ista exercitia postquam et multitudini 
et preefectis civitatum exemplis mon- 
stravit; rursus deinde lustravit op- 
pida, inquirens primo, ecquid vulgus 
imperata facere satis didicisset; tum, 
an et ipsi preefecti civitatum perspicue 
ac rite imperare nossent: quippe ad 
D4 
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ΟἹ. 142.3 οὐδὲν ἀναγκαιότερον εἶναι τῆς τῶν κατὰ μέρος ἡγεμόνων 
ἐρμυτειρίας. ᾿ a 

Dux 37. XXIV. Προκατασκευασάμενος δὲ τὰ προειρημένα 
adesse de- TOUTOY TOV TLOTOV, συνῆγε τοὺς ἱπτεῖς ἐκ τῶν TOASAY 
bet. εἰς ἕνα τόπον, καὶ Os αὐτοῦ τὰς κινήσεις ἐπετέλει, καὶ 
τὸν ὅλον χειρισμὸν ᾿αὐτὸς ἐποιεῖτο τῆς ἐξοπλισίας" οὐ 3 
προηγούμενος πάντων, ὅπερ οἱ νῦν ποιοῦσιν ἡγεμόνες, 
ὑπολαμβάνοντες, ἡγεμονικὴν sivas τὴν πρώτην χώραν. 
“Τί, γὰρ ἀπειρότερον; awa δ᾽ ἐπισφαλέστερον ἄρχοντος» 8 
ὃς ὁρᾶτωι μὲν ὑπὸ πάντων τῶν ὑποτεταγμένων, ὁρᾷ 
οὐδένα; Οὐ γὰρ στρατιωτικῆς ἐξουσίας, ἀλλ᾽ ἤγεμο- 4 
mang ἐμπειρίας, ἅμα δὲ καὶ δυνάμεως δεῖγμα δεῖ 
Pigs τὸν ἔπταρχον ἔν ταῖς ἐξοκλισίαις, ποτὲ μὲν ἐν 
πρώτοις, wort δ᾽ ἐν ἐσχάτοις, mort δὲ κατὰ μέσους 
γιγνόμενον. ὅπερ ὁ προειρημένος ἀνὴρ ἐποίει, παριπ- 5 
πεύων, καὶ πάντας ἐφορῶν αὐτὸς, καὶ “προδιασαφῶν 
αὐτοῖς ἀποροῦσι, καὶ διορθῶν ἐν ἀρχαῖς «ἂν τὸ διαμαρ- 
τανόμενον. ἦν δὲ τὼ τοιαῦτα τελίως βραχέα καὶ 6 
σπάνια, διὰ τὴν προγεγενημένην ἐν τοῖς xara μέρος 
ἐσιμέλειαν. Δημήτριος ὁ Φαληρεὺς ἕως λόγου £07 
τοιοῦτον ὑπέδειξε, Φῆσας, ὅτι Καθάτερ ἐν οἰκοδομίαις. 
ἐὰν κατὰ μίαν «λίνθον “θῆς, καὶ καθ᾽ ἕνα donor ἔτι- 


Demetrii 
Phalerei 
dictum, 


δ abvis ἱποιεῖφο correxi cum Reisk. Vulgo 


omnes aires. © Ti γὰρεχ con}. 


correxi. ἔστ, γὰρ edd. ex marg. Aug. Sed dre) vel dy o: γὰρ dant codd. nostri 


omnes. ‘wy, 
rexit Cagsaub. quum 4s darent libri. 


we Casaub, ex ingenio edidit, invitis MSS. 


© ῥῆς cor- 
€ Alii δισμὸν. Utrumque conjunxit 


Casaubonus xa) xal ive δισμὸν καὶ καί ἕνα δόμον. 


vere certamina nihil magis esse neces- 
sarium arbitrabatur, quam singulo- 
rum ductorum ordinum peritiam. 
xxiv. His ita preparatis, mox equi- 
tidus ex omnibus oppidis is sxnum 
locum convocatis, illos, quos dixi, mo- 
tus ipse per se edebat, et decursi- 
onibus ipse preerat, omnia per se 
administrans, Neque vero, in decur- 
rendo, omnes alios antecedebat, sicut 
hodie fieri amat a ducibus, qui duci 
proprie convenientem locum esse pu- 
tant, ut primus sit omnium. Quid 
enim imperitius, simulque periculo- 
sius, quam dus, gut conspicitur gui- 
dem ab on » sed ipse videt nerni- 
xem? Enimvero prefectum equitum 
in decursionibus non potestatem osten- 


tare, quam quivis miles exercere pot- 
est, sed sue peritia atque facultatis 
ductandi exercitus specimen oportet 
edere; modo in prima, modo in ul- 
tima, interdum in media acie versan- 
tem. Atque hoc faciebat, quum et 
turmas obequitaret, et singulos ipse 
inspiceret; si qua in re hesitarent 
aliqui, his ante ostendens; et, ubi 
quid peccabatur, id ab initio sta- 
tim corrigens. Sed, que corri 

ret, oppido pauca et rara inveniebat ; 
quoniam in singulis erudiendis dili- 
gens opera ante fuerat posita. Quod 
autem Publius rebus ipsis, id Deme- 
triue Phalerens verbo tenus docuit, 
cum diceret: Sicut in adifictis, εἰ sin- 
guli latercs rite fuerint dispositi, ct, 
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ἐλεΐ 
BES ae τύχῃ τὸ ξχαρατεθέν" οὕτως ἐν στρατοπέδῳ; A. U. δι. 

‘ > Ν A \ ⸗ ⸗ “» 
τὸ κατ ἄνδρα καὶ κατὰ λόχον ὠκριξωθὲν, δλην ποιεῖ 
τὴν δύναμιν ἰσχυράν. 

(11.) Res Ætolorum. 
ΨΨ J * * 
~ , e ⸗ tioni 

XXV. “ Ἐ ναι γὰρ τὸ νῦν γιγνόμενον, ὁμοιότατον adv. Roma 

4τῇ "περὶ τὰς παρατάξεις οἰκονομίῳ καὶ χειρισμῷ. καὶ "8. 
γὰρ ἐπ᾿ ἐκείνων προκινδυνεύει μὲν ὡς ἐπίπαν καὶ προα- 
τύλλυται τὼ κοῦφα καὶ τὰ τρακτικώτατα τῆς δυνά- 

. a 9 ΝΥ rd 9 , e * 
μεως" τὴν δ᾽ ἐπιγραφὴν τῶν ἐκξαινόντων ἡ φάλαγξ καὶ 
4 , ad ν “ὦ δ * 

Sra βαρέα λαμᾷανει τῶν ὄπλων. νῦν δὲ παραπλησίως 
τροκενδυνεύουσι μὲν Αἰτωλοὶ καὶ Πελοποννησίων οἱ τού- 
τοις συμμαχοῦντες" ἐφεδρεύουσι δὲ Ῥωμαῖοι, φάλαγγος 

4 ἔχοντες διάθεσιν. κἂν μῖν οὗτοι «“ταΐίσαντες καταφθα- 
ρῶσινν ἀναστρέψαντες ἐκ τῶν «πραγμάτων, ἀξλαξεῖς 

5 ἀσολυθήσονται Ῥωμαῖοι" νικησάντων δὲ τούτων, ὃ μὴ 

δόξεις τοῖς θεοῖς, ᾿ἰάμα τούτοις καὶ τοὺς ἄλλους “EAAr- 

νας ὑφ᾽ ἑαυτοὺς Εἰκεῖνοι ποιήσονται. 
x xt ** 
Πᾶσαν γὰρ δημοκρατικὴν συμμαχίαν καὶ φιλίας πολ- 
λῆς δεῖσθαι, διὰ τὰς ἂν τοῖς πλήθεσι γιγνομένας ἀλογίας. 

ξ σπρασιθὲν cx conject. nostra. » edd. cum plerisque codd. Sed unus 
wagayis, alius (euperseripta litera "| wagahy, alius wagarhs, δ wag} cum 
Reisk. correxi. Vulgo omnes παρὰ τὰς σαρατ. | Post dye plerique codd. ine 
serunt καὶ, quod satis placeret, si esset dus ax) repsevs. Sed forsan et dus καὶ 
φιύεωρ ferri potuerat. κι basins ΕΣ conject. correxi, cum ixsiveos vulgo da- 
reat omnes. 


prout novus ordo adponitur, debita tim et manipulatim singula bene fue- 
cura fucrit adhibtia, ut omnia recte int procurata, uxiversum corpus Ar- 
vinciantur: sic in exercitu, ubi εἰ viri- milatem ac robur habedit. 


(11.) Excerpt. Palesian. ex Lib. X. 
Φ e e 


Fragm. 


6 


συν. Etenim, quod nunc fiat, td si- 
willimam esse ci rerum disponenda- 
ram et tractandarum rationi, qua in 
prekiis solet obth: ere: nam et ibi levem 
ermaturam ac expeditissimam m 
partem primam ut plurimum periculis 
objici, et interire ante alios; at pralti 
totias eventum phalangi εἰ ar- 
mature adscribi. Similiter σέ nune 
guogue, 
cule 


Igitur εἰ ili adversa ust fortuna de- 
lett essent, Romanos ex acte se receptu- 
ros, ct sine ullo damno fore abliuros: 
sin vincerent Ætoli, (qued superi ne 
sterint,) Romanos et hoe, et alios omnes 
Greecos sue potestati subjecturos. 
® . ® 

Omnem enim socictatem cum populo, 
apud quem plebs est arbiter rerum, 
multa etiam amictiia indigere, propter 
temeritatem et inconstantiam, que mul- 
titudini solet incese. (Ora Cod. Urb.) 


RELIQUIAS LIBRI X. CAP. 86. 


(IAL) Res Philippi. 
= % a 
XXVI. Φίλισπος, ὁ βασιλεὺς Μακεδόνων, μετὰ τὸ 
7. ἐκτελέσαι τὸν τῶν Νεμέων ἀγῶνα, αὖθις εἰς “Agyos 
Argislasci- ἐσανῆλθε, καὶ τὸ μὲν διάδημα καὶ τὴν πορφύραν ant 
vue. θετο, βουλόμενος αὑτὸν ἴσον τοῖς πολλοῖς καὶ rego⸗ 
give, καὶ δημοτικὸν ὑπογράφειν. ὅσῳ δὲ τὴν ἐσθητα 3 
δημοτικωτίραν περιετίθετο, τοσούτῳ τὴν ἐξουσίαν ἐλάμ- 
Cours μείζω καὶ μοναρχικωτέραν. οὐ γὰρ ἔσι τὰς χήρας 8 
ἐπείρα. γυναῖκας, ouds τὰς ὑπάνδρους ἠρκεῖτο μοιχεύων" 
ἀλλ᾽ ἐκ τροστάγμιατος, ἣν αὐτῷ φανείη, τροπέρυψας 
ἐκάλει, φαῖς δὲ μὴ προχείρως συνυπακουούσαις ἐνύδριξε, 
κώμους"  ποιούμιενος ἐχὶ τὰς οἰκίας. καὶ τῶν μὲν τοὺς 4 
υἱεῖς, τῶν δὲ τοὺς ἄνδρας ἀνακαλούμενος ἐπὶ προφάσεσιν 
ἀλόγοις διέσειεν, καὶ τολλὴν ἀσέλγειαν ἐναπεδείκνυτο 
καὶ παρανομίαν. Διὸ χαὶ χρώμενος τῇ κατὰ σὴν δ 
παρεπιδημίαν ἐξουσίᾳ " ἀνέδην, τολλοὺς ἐλύχει cop 
᾿Αχαιῶν, καὶ μάλιστα Tous μετρίους ἄνδρας. αεζό-6 
pesros δὲ Bia, τῷ πανταχόθεν αὐτοῖς περιεστάναι τὸν 
αόλεμον, ἠναγκάζοντο καρτερεῖν καὶ φέρειν τὰ Tapa 
φύσιν. 
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Ol, 143. 3. 


ae * * 

Dirirrov ovr ἀγαθὰ μείζω τς σχοίη πρὸς Baci-7 
οὐδεὶς ray πρότερον, οὐδὲ Kara τούτου τοῦ βασι- 
καί μοι δοκεῖ τὰ μὲν ἀγαθὰ φύσει περὶ αὑτὸν 8 


eetatis in 
vitia incidit λείαν 


Philippus. λέως. 


b δὶς omnino scribendum. Vulgo ἀναΐδην. 


(III.) Excerpt. Valesian. 


. . a 

xxvi. Philippus, Macedonum rex, 
curatis Nemeorum ludis, Argos regres- 
sus est, ibique diadema ac purpuram 
posuit, ut ceteris se in speciem 2qua- 
ret, comemque ac popularem ostende- 
ret. Verum quanto civiliorem habi- 
tum induerat, tanto majorem sibi ac 
magis regiam licentiam sumserat. Ne- 
que enim jam mulieres viduas sollicita- 
bat, aut maritas; sed si qua oculis pla- 
cuerat, pro imperio ad se evocabat. Que 
non illico paruissent, iis contumeliam 
faciebat, cum bacchantium caterva 
impetum in domos faciens, Atque 


harum quidem liberos, harum viros 
accitos, varia causatus, territabat: ma- 
ximamque impudentiam ac libidinem 
ostentabat. Quemobrem cum, quam- 
diu Argis moratus est, insolenter po- 
tentia abusus esset, multos ac preci- 
pue modestissimum quemque Ache- 
erum offendit. Attamen ob bella, 
quz undique imminebant, inviti inju- 
riam ferre Cogebantur. 


Nemo e superioribus regibus plu- 
res virtutes Philippo, nemo eodem 
plura vitia ad regnum attulit. Ac 
mihi videntur virtues quidem a na- 
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ὑκάρξαι" τὼ δὲ κακὰ «ροξαίγοντι κατὰ τὴν ἡλικίανα V. δι. 
ἐπιγενέσθαι, καθάπερ ἐνίοις ἰκιγίγνεται γηράσκουσι τῶν 
Qizwav, ᾿Ἡμοεῖς δ᾽ οὐκ ἐν τοῖς “ροοιμυίοις, ὥσπερ raly 
λοιπῶν συγγραφέων Ἐτιὴς, τροφερόμεθα τὡς τοιαύτας 
διαλήψεις, ἀλλ᾽ ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν πραγμάτων, αἰεὶ τὸν 
καθήκοντα λόγον ὡρμόζοντες; ἀποφαινόμεθα περί τε τῶν 
10 βασιλέων καὶ τῶν ἐπιφανῶν ὠνδρῶν' νομίζοντες, ταύτην 
οἰκειοτέραν εἶναι καὶ τοῖς γράφουσι καὶ τοῖς ἀναγινώ- 
σπουσι τὴν ἐκισημασίαν. 


IV. 
RES ANTIOCHI. 
Bellum Antiochi cum Arsace. 
* % % 


xxviz. EXTI τοίνυν ἡ Μηδία κατά τε τὸ μέγεθος Mepis 
τῆς χώρας ἀξιοχρεωτάτη ran κατὰ τὴν ᾿Ασίαν δυνα- —— — 
Orsay, καὶ κατὰ τὸ τλῆθος, καὶ χωτὰὼ Tas ἀρετὰς τῶν 

4 ἀνδρῶν, ὁμοίως δὲ καὶ τῶν ἵχεων. τοῖς γὼρ ζώοις τού- Equorum 


τοις σχεδὸν 'ἅπασαν χορηγεῖ τὴν ᾿Ασίαν' τῷ καὶ τὰ τε 


βασιλικὰ συστήματα τῶν " ἱπαποτροφιῶν "Μήδοις “ἐτι- 
ϑτετράφθαι Pde τὴν εὐφυΐαν. περιοικεῖται δὲ πόλεσιν 


.Ἡρεῖς δ᾽ οὔκ ex conject. Καλέσερ ἡμῖϊε οὐκ liber MS. “Awe ἡμεῖς obs Vales. 
x φρὰς ad ἔων, quod abest vulgo, adjeci ex Reiskii conject. 1 Alii 
@dey χερηγιῖ τῇ Asi ™ Sic Herv. cum plerisque codd. ᾿σσοφροφίων slii 
odd. fewer goprian Casaub, Ὁ Μήδους Herv. et sie superscr. in —— 
manu. 9 ᾿σιτισρέφθα correxi cum Reisk. et Ern. Vulgo ὑποτισρώφθαι. 
Codices nonnulli sxeesrd fas. P Verba διὰ σὴν ad cégelay desiderautur in 
edit. Herv. et MStis nostris. 





tura ei insita fuisse, vitia vero pro- 
cess etatis accessisse; quemadmo- 
dum senescentibus equis nonnumquam 
evenire solet. Quibus de rebue nos 
non in procemio, quod ceteri scripto- 
res facere consueverunt, sententiam 


Rostram proponimus; sed, ubi ad res 


ipesa ventum est, consentaneum eis 
sermonem adcommodantes, de prin- 
cipibus viris ac Regibus judicium no- 
strum interponimus. Hujusmodi enim 
observationem arbitramur cum acri- 
ptori, tum legentibus, commodiorem 

6666. ᾿ 


IV. 
Excerpt. Antiq. ex Lib. X. Cap. 24—28. 


. ® e 
σιν; INTER omnes Asie provin- 
cias maxime excellit Media, cum pro- 
pter regionis magnitudinem, tum pro- 
pter numerum ingentem et prestan- 


tiam, qua virorum, qua equorum. Hoe 
quippe animantium genus universe 
prope Asie Media suppeditat. Nam 
et regia equorum armenta omnia Me- 
dis, ob soli ubertatem sunt commisea. 


O1 148. 3. 


Ecbatana. 


Magnifi- 
centia regi 
Ecbatan. 
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Ἑλληνίσι xara τὴν ὑφήγησιν τὴν ᾿Αλεξάνδρου, φυ- 
λακῆς ἕνεκεν τῶν συγκυρούντων αὐτῇ βαρβάρων, πλὴν 
᾿Εκξζατάνων. Αὕτη δ᾽ ἔκτισται μὲν ἦν τοῖς πρὸς τὰς 4 
ἄρκτους μέρεσι τῆς Μηδίας" ἐπίκειται δὲ τοῖς περὶ τὴν 
Μαιῶτιν καὶ τὸν Εὔξεινον μέρεσι τῆς ᾿Ασίας. ἥν δὲ δ 
βασίλειον ἐξαρχῆς Μήδων, πλούτῳ δὲ καὶ τῇ τῆς 
κατασκευῆς πολυτελείᾳ μίψα τι παρὰ τὰς ἄλλας 


δοκεῖ διενηνοχέναι «ὅλεις. 


~~ Ν φ e oN \ 
Κεῖται μὲν οὖν ὑπὸ τῆνῦ 


ταρωρείαν τὴν παρὰ τὸν “᾿Ορόντην, ἀτείχιστος οὖσα" 
ἄκραν δ᾽ ἐν αὐτῇ χειροποίητον ἔχειν θαυμασίως πρὸς 
ὀχυρότητα κατεσκευασμένην. ὑπὸ δὲ ταύτην ἐστὶ "βα-7 
σίλεια' περὶ ὧν καὶ τὸ λέγειν κατὰ μέρος, καὶ τὸ 
ταρασιωτῶν, ἔχει τινὰ ἀπορίαν. τοῖς μὲν yap αἱρουμέ- ὃ 
νοις τὰς ἐκαληχτικὰς τῶν διηγήσεων προφέρεσθαι, καὶ 


μετ᾽ αὐξήσεως ἔνια καὶ "διατάσεως εἰθισμένοις ἐξαγ- 


4 * e e / ’ t 
γελλειν», καλλιστῆν ὑπόθεσιν 7 τροειρημιενγη KOA “σπαᾶρ- 
ἔχει" τοῖς δ᾽ εὐλαξῶς προσπορενομένοις πρὸς τάν παρὰ 
τὴν κοινὴν ἔννοιαν λεγόμιενον, ἀπορίαν παρασκευάζει καὶ 


δυσχρηστίαν. 


΄ 


Πλὴν ἔστι γε τὰ βασίλεια τῷ μὸὲνϑ 


μεγέθει σχεδὸν ἑπτὰ σταδίων ἔγοντα τὴν περιγραφὴν, 
τῇ δὲ τῶν κατὰ μέρος κατασκευασμώτων πολυτελείᾳ 
μεγάλην ἐμφαίνοντα τὴν τῶν ἐξ ἀρχῆς καταβαλλομένων 


4 Mendose vulgo «ὃν “Oger vel “Oger. 
vive, καὶ τὸ λέγειν. 5 
διαδάσιως probaverit Reiskius. 


τ Vulgo plerique omnes βασίλεια TMeg- 


8 διατάσιως correxi, monente Ernestio; licet vulgatum 
© σαρίχω cx Vrsini emendatione edidit Ca- 


saub. Ixu Herv. consentientibus libris omnibus. 


Eademque, ut prasidium ne deescet 
adversus conterminos barbaros, ex 
Alexandri instituto Grecanicis urbi- 
bus undique cingitur, si Ecbatana dum- 
taxat excipias. Que urbs in ea Me- 
dim condita est parte, qua Aquiloni 
vento est opposita: imminet autem 
fis regionibus Asia, que secundum 
Maotim et Pontum Euxinom porri- 
guntor. Regia Medorum ibi quon- 
dam fuit: ac videtur sane urbs hec 
alias omnes opibus et operum magni- 
ficentia superasse longo intervallo. 
Sita est in montana regione, que ra- 
dicibus Orontis subjacet. Mcenibus 
caret: sed arcem habet manu factam, 
et ad mjraculum usque munitam egre- 
gie. Arci regia subjacet: de qua sa- 


tius-ne sit, ex parte solum verba facere, 
an penitus silere, jure aliquis dubitet. 
Nam ut iis, qui portentoses narrationes 
in medium adferre amant, quique 
res, quas commemorant, amplificare 
et consueverunt, puicer- 
rimam dicta urbs materiam preebet: 
ita illis, qui ad ea omnia caute et cun- 
ctanter accedunt, qua preter com- 
munem sensum dicuntur, difficulta- 
tem et inopiam consilii eadem affert. 
Verumenimvero Regia hæc ejus am- 
plitudinis est, ut stadia in circuitu 
habeat septem; operum et ornamen- 
torum tantam in singulis partibus ma- 
gnificentiam pre se fert, ut, quanta 
rerum omnium copia abundaverint qui 
ab initio eam fundarunt, facile sit 
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Ιϑεὐκαιρίαν. οὔσης γὰρ τῆς ξυλίας ἁπάσης κεδρίνης καὶ A. U. 545, 
κυκαριττίνης, οὐδεμίαν αὐτῶν γεγυμνῶσθαι συνέξαινεν, 
ἀλλὰ καὶ τὼς δοκοὺς, καὶ τὰ φατνώματα, καὶ τοὺς 
κίονας τοὺς ἐν ταῖς στοαῖς καὶ 'περιστύλοις, τοὺς μὲν 
ἀργυραῖς» τοὺς δὲ χρυσαῖς λεκίσι περιειλῆφθαι, τὰς δὲ 

Ππεραμίδας ἀργυρᾶς εἶναι πάσας. Τούτων δὲ τὰ μὲν 
«“λεῖστα cuvtGy λεχισθῆναι κατὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρου καὶ 
Μακεδόνων tQodor τὰ δὲ λοικὰ κατὼ τὴν ᾿Αντιγόνου 

13 χαὶ Σελεύκου τοῦ Νικώνορος δυναστείαν. ὅμως δὲ κατὰ 
σὴν ᾿Αντιόχου ταρουσίαν 0 τε ναὸς αὐτὸς; ὁ τῆς "Αἴνης Anez tem- 
προσαγορευόμενος, ἔτι τοὺς κίονας εἶχε τοὺς πέριξ“ 
κεχρυσωμένους, καὶ κεραμίδες ὠργυραῖ καὶ πλείους 
ἐν αὐτῷ συνετέθειντο, πλίνθοι δὲ γρυσαῖ τινες ὀλίγαι 

ι8 μὲν ἤσαν, ἀργυραῖ δὲ καὶ πλείους ὑπέμενον. ἐκ δὲ 
κάντων τῶν τροειρημένων τὸ χαραγθὲν εἰς τὸ βασιλικὸν 
ἡθροίσθη ropicna, ρυικρῷ λεῖπον τετρακισχιλίων τα- 
λάντων. 

XXVIII. "Eas μὲν οὖν τούτων τῶν roray ἤλπισεν Adversus 
αὐτὸν ἥξειν ᾿Αρσώκης" "τὴν δ᾽ ἔρημιον, τὴν τούτοις τρόσ- — 
χῶρονς ov τολμήσειν ἔσι δυνάμει τηλικαύτη διεκἝαλεῖν, pera τ 

καὶ μάλιστα διὰ τὴν ἀνυδρίαν. ἐπιπολῆς μὲν γὰρ " 
οὐδέν ἐστι φαινόμενον ὕδωρ ἐν τοῖς προειρημένοις τόποις" 
Υὑχόνομοι δὲ πλείους εἰσὶ, "καὶ διὰ τῆς ἐρήμου φρεα- 


© σερισεύλους Herv. cum plerisque MStis. Ὁ "Avaiag malim cum Bocharto. 
% Sie correxi. dung δὲ τὴν ἴρημον Herv. cum MStix. ᾿Αρσάπης cum præce- 


dentibus recte copulavit Casaub. Deinde εἰς δὲ σὴν ex conject. edidit. Y éwe- 
νόμω Herv. cum MStis nostris, Accentum mutavit Casaub. 2 Forsan καὶ 


wisions εἰσὶ διὰ τῆς ighuns, φρικείας ἔχοντες. 


xstimatu. Nam quum materia uni- 
versa esset e cedro aut cupresso, ni- 
hilominus tamen haud quidquam il- 
lius nudum ἃ tegumento cerneres: sed 
erant trabes, lacunaria, et columna, 
sive in porticibus, sive in peristyliis, 
laminis partim argenteis, partim au- 
reis circumamicte: omnes vero tegu- 
le fuere argenter. Laminarum au- 
tem istarum pleræque in adventu Ale- 
xandri et Macedonum sunt detracte ; 
ceteree cum Antigonus et Seleucus Ni- 
canor rerum potiebantur. Adhuc ta- 
men, quo tempore co venit Antiochus, 
fanum salter, quod ‘Enc [sive Ane] 
indigetant, columnas circa habuit de- 


auratas, et tegule quoque argentess 
plures ibidem erant congestz: lateres 
quin etiam restabant aurei nonnulli, 
argentei vero multi. Ex quibus ome 
nibus pecunia illa est conflata, que 
regia imagine cernitur signata ; ad ta- 
lentorum fere quater mille summam 
accedens. 

xxvilr. Existimaverat <Arsaces, ad 
hec quidem useque loca Antiochum 
fore venturum; sed continentem his 
terram desertam nequaquam ausu- 
rum, tantis preesertim cum copiis, tra- 
jicere, et maxime propter aquarum 
inopiam. Nam in his, que dicimus, 
locis nulla usquam in superficie terrse 


46 RELIQUIZE LIBRI X. CAP. 28. 


OL 142.3. τίας ἔχοντες εἰγνοουμένας τοῖς ἀπείροις. Πρὶ δὲ τού- 3 
ne τῶν ἀληθὴς ταραδίδοται λόγος διὰ τῶν ἐγχωρίων, ὅτι, 
Aquedu- x06" οὕς χρόνους Πέρσαι τῆς ᾿Ασίας § ἐπεκράτουν» ἔδωκαν 
τοῖς ssi τινας φότους τῶν μὴ πρότερον ἀρδευομένων 
ἑπεισωγοριένοις, ὕδωρ πηγαῖον, ἐχὶ πέντε γενεὰς x 
πεῦσαι τὴν χώρων. ὅθεν, ἢ ixortoc τοῦ Ταύρου πολλὰς 4 
καὶ μεγάλας ὑδάτων ὠποῤῥεύσεις, πᾶσαν ἐπεδέχοντο 
δαπαΐην καὶ κακοπάθειαν, | 6x μακροῦ κατασκευάζοντες 
TOUS ὑπονόμους᾽ ὥστε κατὰ τοὺς vy καιροὺς μηδὲ τοὺς 
χρωμάνους τοῖς ὕδασι γινώσκειν τὰς ὠρχὰς τῶν ὑπο- 
ait γόριων, «ὅθεν ἔ ἔχουσι τὰς ἐπιῤῥύσεις. Πλὴν ὁρῶν Ag 5 
Arsaces, σάκης ἐπιδαλλόμενον αὐτὸν τῇ διὰ τῆς ἐρήμου πορείᾳ, 
τὸ τηνικάδε χωννύειν καὶ φθείρειν ὦ ἐνεχείρησε τὰς φρεα- 
σίας. ὁ H βασιλεὺς, ἰξαγγελθέντος αὐτῷ, πάλινδ 
ἱξακίστειλε φοὺς wel Νικομήδην μετὰ χιλίων ἱππέων, 
οἵ καὶ καταλαβόντες τὸν ᾿Αρσάἄκην μετὰ φῆς δυνάμεως 
ὑποκεχωρηκότα, τινὰς δὲ τῶν ἱππέων φθείροντας σὰ 
στόματα τῶν ὑπονόμων, τούτους μὰν ἐξ spade τρεψά- 
— φυγεῖν ἡνάγκασαν' αὐτοὶ δὲ πάλιν ἀνεχώρησαν 
Hecatom- ὃς φὸν ᾿Αντίοχον. Ὁ as βασιλεὺς, διανύσας τὴν 7 
pron tg ἐρηριον» ἧκε πρὸς τὴν Ἑκατόμπυλον τροσαγορευοβιένην, 
ἢ κεῖται μὲν ἐν μέσῃ τῇ Παρθυηνῆ᾽ τῶν δὲ διόδων, 
Φερουσῶν ἐπὶ τάντας τοὺς τέριξ τόπους, ἐγταῦθα συμ.- 
τιπτουσῶν, ἀπὸ τοῦ συμβαίνοντος ὁ τόκος εἴληφε τὴν 
τροσηγορίαν. 


Puteos ι 


aqua adparet; etsi plures insunt sub- 
terranei canales ac putei in illa solitu- 
dine cavati, quos locorum imperiti ig- 
norant. Et est super his fama vera 
ab indigenis prodita, qui aiunt, Per- 
eas, quo tempore Asiam obtinuerunt, 
permisizse iis, qui aguam fontanam in 
aliguem locum derivassent, non prius 

» ut per quingue gencrationes 
ejus agri fructus caperent. Quum igi- 
tur e monte Tauro multi, iique magni, 
aguarum defluxus manent; nullam 
neque impensam neque serumnem re- 
cusabant, quo ad devehendam aquam 
e longinquo aquseductus conficerent: 
adeo, ut hodierno tempore ne illi ipsi 
quidem, qui aquis utuntur, sciant, ca- 
pita su eorum rivorum unde 
manent, aut ubi scaturiant. Ceterum 


Arsaces, ut videt regem per solitudi- 
nem iter ingredi, puteos statim omnes 
obrui et corrumpi jubet. Quod post. 
quam Antiocho est renunciatum, Ni- 
comedem iterum cum mille equitibus 
misit. Sed jam Arsaces cum copiis 
pedem retulerat, quando hi venerunt : 
equites solum nonnulli canalium ora 
currumpentes sunt inventis quos 
primo impetu terga vertere et conji- 
cere se in pedes coegerunt, ipsi mox 
ad Antiochum sunt reversi. Rex, so- 
litudinem emensus, ad oppidum venit, 
Hecatompylon dictum. In media Par- 
thia hæc urbs est sita: quum autem 
diverticula viarum, qu ad omnes 
circa ferunt regiones, ibidem coeant, 
ex eventu ipso centum portarwm nomen 
locus invenit. 


RES ANTIOCHI. 47 
XXIX. Πλὴν αὐτοῦ διαναπαύσας τὴν δύναμιν, καὶ A. τ. B46, 

λογισάμενος, ὡς, εἰ μὲν οἷος ἦν Αρσάκης διὰ μάγης 
κρίνεσθαι: πρὸς σφᾶς, οὔτ᾽ ἂν ἐξεχώρει, λιπὼν τὴν αὐτοῦ 
χώραν, οὔτ᾽ ὧν ἐπιτηδειοτέρους τόπους ἐζήτει πρὸς ἀγῶνα 

ταῖς σφετέραις δυνάμεσι τῶν περὶ τὴν 'Εκατόμαυλον᾽ 
tersidn δ sxyagsi, δῆλός ἐστι τοῖς ὀρθῶς σκοπουμένοις 

ix ἄλλης γνώμης av διόπερ ἔκρινε προάγειν εἰς τὴν 
8 Ὑρκανίαν. ἸΠαραγενόμενος δ᾽ ἐπὶ "Ταγὰς, καὶ πυν- in Ἠγτοι- 
θανόροενος τῶν ἐγχωρίων τήν τε δυσχέρειαν τῶν τύπων, ge 

a ν , 2 A ψ 3 Ἢ e ‘ 

ous ἔδει OsexCarrAsiw αὑτὸν, ἕως εἰς τὰς ὑπερβολὰς 
διεξίκοιτο τοῦ ἢ Λάζου, τὰς νευούσας ἐπὶ τὴν Ὕρκανίαν, Labam 

Ἢ ⁊ ~ ~ , ~ ⁊ ⸗ 3 7 montem 

καὶ τὸ πλῆθος τῶν βαρθάρων τῶν κατὰ τόπους ἐφεστώ- transit. 
τῶν ταῖς “δυσχωρίαις αὑτοῦ" προΐθετο διατάττειν τὸ 

τῶν εὐζώνων πλῆθος, καὶ τοὺς τούτων ἡγεμόνας μερίξει»» 

ὡς ἑκάστοις δεήσει πορεύεσθαι" ὁμοίως δὲ καὶ τοὺς 
λεετουργοὺς, οὗς ἔδει παραπορευομένους τὸν καταλαμ- 
Coevopesvoy ὑπὸ τῶν εὐζώνων τόπον εὔξατον παρασκευάζειν 

τῇ τῶν φαλαγγιτῶν καὶ τῇ τῶν ὑποζυγίων πορείᾳ. 
ὁΤαύτω δὲ διανοηθεὶς, τὴν μὲν τρώτην ἔδωκε τάξιν 
Διογένει, συστήσας αὐτῷ τοξότας καὶ σφενδονῆτας, καὶ 

- ἃ» é Ἁ 9 4 \ 4 , @ 
τῶν “ὀρείων τοὺς ἀκοντίζειν καὶ λιθάζειν Ovvanévouc’ οἱ 

2 An ‘Payds? ὃ λαδένεα habet h. 1. Herv. cum Regiis εἰ Vesont. AaCsivn 
Casaub. cum Urb. et Aug. in contextu. ‘© αὐτῷ Casaub. 4 dgsins φοὺς cum 


Ursino correxit Casaub. ἐρείων σούεονς Hervag. cum Med. et ora Aug. ὡρίων 
vebveos Aug. in textu, Urb. Reg. F. Vesont. Tub. ὁρίων vodrevs Reg. G. 


(sive Labuta’) montis samma illa jugs 
perveniat, que in Hyrcaniam ver- 


xxrx. Ibi ad reficiendum ex labo- 
ribus itineris militem pauci dies sumti. 





Institit deinde reputare secum Axtio- 
chas, rsacem, si idoneas vires habe- 
ret ad prelio secum decernendum, 
numquam profecto patria suam fuisse 
relicturum, et ejus finibus excessu- 
rum, neque ad dimicandum ullum 
alium aptiorem suo exercitui locum 
requisituram, eo, qui Hecatompylo 
cireumjacet. Quem ille quum dese- 
rat, palam facere recta ratione rem 
putantibus, in alia ipsum sententia 
esse. Itaque in Hyrcaniam progredi 
Antiochus statuit. Togas [Regas?) 
ot venit, et ab indigenis sciscitando 
cognovit, quantis difficultatibus vis 
esent impeditæ, quas pertransire ip- 
eum prius oportebat, quam ad Labi 


gunt, quanta item barbarorum multi- 
tudo passim immineret viarum per 
eumdem montem angustiis; facien- 
dum censuit, ut expeditoruam omnem 
numerum in varia partiretur agmina, 
et divisis ipsorum ducibus, quo cuique 
tendendum esset, significaret. Fecit 
idem et in operariis, quos oportebat 
expeditorum manum, quocutmque per- 
gerent, comitari, et, ut quisque locus 
ab his esset occupatus, eum ita con- 
cinnare, ut phalanx et jumenta facile 
illac tranairent. Id quum rex consilii 
cepisset, primum ducere agmen Dio- 
genem jussit, tradiditque ei sagittarios, 
funditores, et 6 montanis hominibus 
eos, qui jaculandi et Japides mittendi 


48 RELIQULE LIBRI X. CAP. 80. 


Ol. 143. 5, 
Labum 
montem 
transit 
Antiochus, 


τινες τάξιν μὲν οὐκ ἕνεμιον, ἀεὶ δὲ πρὸς τὸν ταρόντα 
καιρὸν καὶ τύπον κατ᾽ ἄνδρα ποιούμενοι φὸν κίνδυνον, 
x αἀγματικωτάτην παρείχοντο χρείαν ἐν ταῖς δυσχω- 
pices. Τούτοις δὲ συνεχεῖς Κρῆτας ἀσπιδιώτας ἔτέ- 6 
rats περὶ δισχιλίους, ὧν ἡγεῖτο Πολυξενίδας Ρύδιος᾽ 
τελευταίους δὲ θωρακίτας καὶ θυρεοφόρους, ὦ ὧν εἶχον τὴν 
ἡγεμονίαν Νικορυήδης Kaos, καὶ Νικόλαος Αἰσωλός. 
XXX. Προαγόντων δὲ τούτων εἰς τὸ τρύσθεν, “ολλῷ 
δυσχερεστέρας συνέβαινε φαίνεσθαι τὰς τῶν τότων τρα- 
ὕτητας καὶ στενότητας τῆς τοῦ βασιλέως προσδοκίας. 
ἦν γὰρ τὸ μὲν ὅλον μῆκος τῆς ἀναβάσεως τερὶ τρια ἃ 
κοσίους σταδίους" ταύτης δὲ τὸ “λεῖστον μέρος ἔδει 
“ποιεῖσθαι τῆς πορείας διὰ χαράδρας χειμάῤῥου καὶ 
βαθείας, εἰς ἣν τολλαὶ μὲν αὐτομάτως ἐκ τῶν οὐπερ- 
κειμένων κρημνῶν wir as κατενηνεγμέναι καὶ δένδρα 
δύσξατον ἐποίουν τὴν 5; αὐτῆς πορείαν, πολλὰ δ᾽ ὑπὸ 
τῶν βαρθάρων εἰς τοῦτο τὸ μέρος συνηργεῖτο. καὶ veg 8 
ἐκκοτὰς δένδρων ὁ ἐχεχοίηντο συνεχεῖς, καὶ λίθων πλήθη 
[καὶ μεγέθη συνηθροίκεισαν' αὐτοί τε wap ὅλην τὴν 
φάραγγα τὰς εὐκαίρους ὑπεροχὰς καὶ δυναμένας, σφίσιν. 
ἀσφάλειαν ταρέχεσθαι κατειληφότες, ἐτήρουν' wor, εἰ 
μὴ διήμαρτον, ἐντελῶς ἄν ἐξαδυνατήσαντα τὸν᾿Αντίοχον 


. ὑπερκειμένων adscivi ex Urb, πωμένων Herv. cum ceteris codd. ἐσικωριίνων 


Casaub. 


f Conjunctionem adjectam a Casaub. ignorant codd. nostri: et 


μεγίδω dat Aug. unde suspicari licet μογίδω διαφερόντων. 


peritiam habebant: et hi quidem non 
servabant ordines; sed, quoties oc- 
casio vel locus postularet, viritim rem 
gerentes, in angustiis viarum maximo 
usui erant, et plurimum prestabant, 
His alterum subjecit agmen Creten- 
sium clypeatorum ad duo millia, du- 
ctore Polyxenida Rhodio. Postremos 
deinde loricatos et scutatos, quorum 
ducatum gerebent Nicomedes Cous, 
et Nicolaus Xtolus. 

x2x. Progredientibus autem istis in 
itinere, longe asperior et angustior lo- 
corum natura est reperta, quam rex 
exspectaverat. Nam universus mon- 
tium adscensus stadiorum erat circi- 
ter trecentorum: cujus spatii maxima 


pars conficienda erat per confragosam 
convallem, a torrente cavatam in ma- 
gnam altitudinem. In hanccum multa 
sua sponte saxa e superpendentibus 
rupibus essent delata, multe item 
arbores; difficile et impeditum iter 
reddebatur: sed et barbari, ut diffi- 
cultates augerent, multam operam po- 
suerant. Nam et arboribus czesis con- 
tinuas fecerant concaedes, magnam 
item lapidum ingentium vim conges- 
serant: et ipsi quoque per totam con- 
vallem opportuna quevis loca, ubi 
tuto consistere poterant, occupata cu- 
stodiebant. Quod nisi eos ratio fu- 
gisset, Antiochum eo incepto, cui om- 
nino impar fuisset, absistere opertu- 


ὸ 
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saooraves τῆς ἐπιξολῆς.᾽ ὡς γὰρ tar, τοὺς πολεμίους Δ. U. 545. 
wares κατ᾽ ἀνάγκην τοιεῖσθα, δι᾽ αὐτῆς τῆς φάραγγος mabe 
σὴν αἀνάξασιν, οὕτω “παρεσκευάσαντο, καὶ πρὸς τοῦτο transit. 

5 κατελάθοντο τοὺς τόπους. ἐκεῖνο δ᾽ οὐκ ἐδλεψαν, ὁ ὅτι 
τὴν μὲν φάλαγγα καὶ σὴν ἀπκυσχευὴν οὐκ ὥλλως 
δυνατὸν ἥν» ἀλλ᾽ ὡς ἐκεῖνοι διέλαθον, ποιεῖσθαι τὴν 
πορείαν" ἃ πρὸς γὰρ Ta παρακείμενα σῶν ὁρῶν οὐχ, οἷόν 
φ ἢν τούτοις τροσθαλεῖν' ἀλλὰ τοῖς Ψιλοῖς καὶ τοῖς 
εὐξώνοις οὐκ ἀδύνατος ἢ ἣν ἥ δὲ αὐτῶν τῶν λευκοπέτρων 

δ ἀναξολή. Ὅθεν Eo pe τῷ τρὺς τὸ πρῶτον φυλάκιον 
τροσμοίξαι τοὺς τερὶ τὸν Διογένην, ἔξωθεν σῆς χαράδρας ' 
ποιουμένους σὴν ἀνάβασιν, ἀλλοιοτέραν ἐλώμθανε διά- 

7 θεσιν. εὐθέως γὰρ κατὰ σὴν συμπλοκὴν αὐτοῦ τοῦ 
πράγματος διδάσκοντος, ὑπερτιθέμιενοι καὶ προσθαΐνον- 

Tt «ρὸς τὰ πλάγια τῶν χωρίων οἱ περὶ roy Διογένην, 
ὑξερδέξιοι τῶν πολεμίων ἐγίγνοντο, καὶ “χρώμενοι rux- 
γοῖς τοῖς ἀκοντίσμασι καὶ τοῖς ἐκ χειρὸς λίθοις, κακῶς 
διοτίθεσαν τοὺς βαρβάρους, καὶ μάλιστα ταῖς σφενδό- 

ϑνᾶις ἐκακοποίουν, ἐξ ἀποστήματος βάλλοντες. "Ors 

δὲ τοὺς πρώτους ἐκδιασάμενοι κατάσχοιεν φὸν τούτων 
σόπον, ἐδίδοτο τοῖς λειτουργοῖς " καιρὸς εἰς τὸ πᾶν τὸ πρὸ 
ποδῶν ἀνακαθαίρειν, καὶ λεαίνειν por ἀσφαλείας. ἐγί- 

θγνετο δὲ τοῦτο ταχέως διὰ τὴν πολυχειρίαν. Οὐ pny, 

§ Articulus τῷ abest ab Herv. et omnibus nostris codd. lidemque mox eis 


wig) et deinde wosvmives habent. 5 καιρὸς ex Casaub. et Reiskii conject. 
correxi. Vulgo omnes «λῆρος. 


isset. Nam barbari, quasi prorsus 
esset necessum, ut per ipsam vallem 
omnes hostes transirent, ita se compa- 
raverant, et ea fine loca illa insede- 
rant. Nimirum illud non viderant, 
Phalangi quidem et impedimentis ex- 
ercitus illac necessario, sicut ipsi co- 
gitaverant, fore iter faciendum ; nam 
montes adjaceutes nulls ratione ab his 
poterant superari : : at, quominus levi- 
ter armati et expediti vel per nudas 
rupes scanderent, id vero naturam non 
vetare. Itaque simulac Diogenes, ex- 
tra convallem adscensum moliens, in 
prinam stationern hostium incidit, 
multum diversa.rerum facies adparuit. 
Nam primo statim congressu rebus 


VOL. 11]. 


ipsis, quid opus esset facto, monenti- 
bus, Diogenes et qui illum sequeban- 
tur, dilata paulisper pugna, transver- 
sis itineribus adscendentes supra caput 
hostium evaserunt: indeque jacula- 
tione crebra, et saxis, que manibus 
jaciebant, mirum in modum barbaros 
infestarunt, ac fandis maxime eos læ- 
debant, saxiseminus incessentes. Post- 
quam igitur primos per vim regii de- 
pulerant, et locum ipsorum occupave- 
rant; operariis tunc facultas dabatur, 
tuto quidquid ante pedes crat pur- 
gandi, et omnia complanandi: quod 
quidem opus propter ingentem opera- 
rum numerum celeritate magna con- 
fiebat. Atque ita quum funditores, 
E . 
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Ol. 148. 3. ἀλλὰ φούτῳ τῷ τρότῳ σῶν μὲν σφενδονητῶν, καὶ τοξο- 
montem TO, ἔτι δ᾽ ἀ ἀκοντιστῶν, RATS τοὺς ὑπερδεξίους τόπους 
Antiochus, Ἐορευομνένων σποράδην, wort δὲ συναθροιζομένων καὶ κα- 
ταλαρμιξανοριένων τοὺς εὐκαίρους τόπους, τῶν δ᾽ ἀστι- 
διωτῶν ἐφεδρευόντων, καὶ wong αὐτὴν τὴν χαράδραν 
ταραπορευομένων ἐν τάξει καὶ βάδην οὐκ ἔρνενον οἱ 
βάρβαροι, πἄντες δὲν λιπόντες τοὺς τόπους, ἠθροίσθησαν 
xi ny ὑπερθολήν. 
ΧΧΧΙ. Οἱ δὲ περὶ τὸν ᾿Αντίοχον ἀσφαλὸς διέξησαν 
σὰς δυσχωρίας σῷ προειρημένῳ τρόπῳ, βραδέως δὶ καὶ 
δυσχερῶς" μόλις γὰρ ὀγδοαῖοι Tes τὰς κατὰ τὸν 
i AaCoy ὑπεροχὰς ἀφίκοντο. τῶν δὲ βαρθάρων συνη- 9 
θροισμένων ἢ ἐχεῖ, καὶ πεπεισμένων, κωλύειν τῆς ὑπερβολῆς 
τοὺς πολερυίους, ἀγὼν συνέστη νεανικός. ἐξεώσθησαν δ᾽ 
οἱ βάρξαροι διὰ τοιαύτας αἰτίας. συστραφέντες γὰρϑ 
ἐμάχοντο, “πρὸς τοὺς φαλαγγίτας κατὰ πρόσωπον ἐκ- 
θύμως: φῆς δὲ YURTOS ἔτι τῶν εὐζώνων ἐκπεριελθόντων ἐ ἐκ 
πολλοῦ, καὶ καταλαβομένων © rove ὑπερδεξίους καὶ 
κατὼ νώτου τόπους, Ke τὼ συνιδεῖν οἱ βάρθαροι TO 
In Hyrea- γεγονὸς», εὐθέως πτοηθέντες ὥρμησαν τρὸς φυγήν. Ὃ 4 
mam O8 βασιλεὺς τὴν μὲν ἐπὶ πλεῖον ὁρμὴν σῶν διωκόνφων 
tiochus. παρακατίσχε μετὰ πολλῆς σπουδῆς, ἀνακαλεσάμενος 

ταῖς σάλπιγξι, διὰ τὸ βούλεσθαι καταβαίνειν ὥθρους 


1 Sic Aug. Regii, Vesont. φὸν λόφον edd. Kk καταλαμξανομίνων ὕφερδιξίους 
nara νώτον vos σόσονς Herv. cum MStis. 


eagittarii et jaculatores modo immi- jugum evaserunt. Quo quum barbari 
nentia hostibus juga vage persultarent, convenissent conferti, atque ibi sibi 
modo in unum coirent, et opportuna persuasissent transitu hostem prohi- 
quseque loca occuparent, clypeati vero bere se posse; acre preelium est or- 
in subsidiis essent, qui secundum ip- tum. Pulsi sunt ad extremum bar- 
sam convallem ordinibus servatis et bari, idque hoc pacto evenit. Pugna- 
mailitari gradu procedebant; non ste- bant illi cuneatim stipati in faciem 
terunt barbari, sed, relictis illis locis, cum phalangitis miro ardore: interim 
ad summum montium jugum, quod milites expediti, qui ante lucem longo 
superandum erat, cuncti se undique circuitu erant profecti, loca superiora 
receperunt. hostibus a tergo imminentia occupant ; $ 

XxxI. Antiochus eo, quem diximus, quibus conspectis territi barbari, in 
modo cum copiis tuto locorum an- fugam protinus sunt efusi. Rex, qui 
gustias pertransiit, non sane abeque conferto agmine et composito descen- 
difficultate, et multo tempore: vix dere in Hyrcaniam volebat, receptui 
namque octavo die ad summum Labi canere jussis tubicinibus, impetum suo- 
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ὅκαὶ 'συντετωγμένους εἰς τὴν Ὑρκανίαν. συστησεέμενος A. υ. 545. 


δὲ τὴν πορείαν, ὡς ἐδούλετο, καὶ παραγενόμενος ἐπὶ 
"TauCeaxa, πόλιν ἀτείχιστον, ἔχουσαν δὲ βασίλεια Tambrox 

θχαὶ μόγεθος, αὐτοῦ κατεσκήνωσε. Τῶν δὲ πλείστων ῬΡ' 
πεποιηρυάνων τὴν ἀποχώρησιν ἔχ 76 τῆς μάχης καὶ τῆς 

σερικειμένης χώρας εἰς τὴν τροσαγορενοβένην "Σύριγγα caput Ἦγε 
χόλιν, ἦν συνέξδαινε κεῖσθαι οὐ μακρῶν τῆς Tape canie. 
Ceaxos, εἶναι δὲ τῆς Ὑρκανίας ὡσανεὶ βασίλειον, διά 

τε τῆν ὀχυρότητα καὶ τὴν ἄλλην "εὐημερίαν" ἔχρενε 

Ἰταύτην ἐξελεῖν μετὰ βίας. “᾿Αναλαξῶὼν οὖν τὴν δύναμιν 
προῆγε, καὶ περιστρατοπεδεύσας ἤ ἤρχετο φῆς πολιορκίας. 

Sap δὲ TO «λεῖστον μέρος τῆς ἐχιξολῆς ἐν ταῖς χωστρίσι 
χελώναις. τάφροι γὰρ ἦσαν τριτταὶ, “λάτος pay οὐκ 
ἔλαττον ἔχουσαι τριάκοντα πηχῶν, βαβθος δὶ αεντεκαί- 
δεχα" ἐκὶ δὲ τοῖς χείλεσιν ἑκάστης χαρακώματα διπλᾶ 

ϑἐπέκειτο, καὶ πελουταῖον προτείχισμα δυνατόν. συμ- 
τλοκαὶ μὲν οὖν ἐγίγνοντο συνεχεῖς ἐπὶ τῶν ἔργων, ἐν 
αἷς οὐκ ἤνυον ἑκάτεροι φέροντες τοὺς νεκροὺς καὶ τραυ- 
μωτίας» Ose τὸ μὴ peavey ὑπὲρ γῆς» ἀλλὰ καὶ ρχκατὰ 
γῆς διὰ τῶν ὀρυγμιώτων ἐκ χειρὸς γίγνεσθαι τοὺς 

10 κινδύνους. Οὐ μῆν» ἀλλὰ σῷ τλήθει καὶ τῇ φου y Syringem 
βασιλέως ἐνεργείᾳ ταχέως συνίξη, καὶ τὼς τάφρους A tioehus. 


| gorvseaypives Ursin. Aug. Regii, Vesont. ™ Ταλαζρόκην Strabo. 5 Σύρι- 
yee Urb. ο εὐκαιρίαν Casaub. cum Ursino, invitis omnibus nostris codd. 


P néew yas Casaub. invitis MStis. 


rum, fagientes longius persequentium, 
magna cura compescuit. Deinde ag- 
mine ita, uti volebat, composito, post- 
quam TJambracem eat ventum, que 
urbs muros quidem nullos habet, am- 
pla tamen est, et regium habet pala- 
tiam, eo loci paulisper est commora- 
tus. Quoniam vero plerique omnes, 
sive qui 6 pugna evaserant, sive qui 
ex omni cirea regione aufugerant, in 
oppidam se receperant, qued Syris- 
gem vocant: (nam et firmitate et re- 
mm omniam commoditate prestat is 
locus, a Tambrace hon longe distans, 
estque id Hyrcanis quasi caput :) vi 
illud expugnare statuit. Receptis igi- 
tur copiis progreditur, et, positis circa 


urbem -castris, obsidionem instituit. 
Ceterum totius incepti pars maxima 
in testudinibus aggestitiis erat posita. 
Quum enim tres essent fossa, late 
cubitos non minus triginta, alte quin- 
decim 3 cujusque illarum labris val- 
lum duplex fuerat impositum, et post- 
remo murus bene firmus. Itaque in- 
ter ipsa opera dimicationes continuse 
edebantur: neque sufficiebant, qui 
utraque ex parte occisos aut vulnera- 
tos auferebant, loco purgando; quod 
non solum supra terram, verum etiam 
sub terra intra cuniculos comminus 
certabatur. Et sic tamen cito perfe- 
cit rex, qua multitudine operarum, 
qua instantia sua et gnavitate, ut et 


E2 


Ol, 142. 8. 


Ol. 142. 4, 
A. U. 546. 
Consules 
in insidias 
incidunt. 
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γωσθῆνα!» καὶ τὸ τεῖχος πεσεῖν διὰ τῶν ὀρυγμάτων. 
οὗ συμβάντος, διατραπῆντες οἱ βάρβαροι τοῖς ὅλοις» LI 
καὶ τοὺς μὲν Ἕλληνας κατασφάξαντες τοὺς ἂν τῇ 
πόλει, τὰ δ᾽ ἐκιφανέστατα τῶν σκευῶν διαρκάσαντες, 
νυκτὸς ἀπεχώρησαν. 16 δὲ βασιλεὺς συνθεασάμενος" ¥ 19 
ἀπέστειλε μετὰ τῶν μισθοφόρων" "ᾧ συμμίξαντες οἱ 
βάρξαροιν ῥίψαντες τὰς ἀποσκευὰς; αὖθις εἰς τὴν πόλιν 
ἔφυγον. τῶν δὲ πελταστῶν ἐνεργῶς βιαζομένων διὰ 18 
“τώματος. ἀπελαίσαντες σφᾶς αὐτοὺς «αρίδοσαν. 


xt * % 

᾿Αχριάνη, BOA ‘Yexavias. Πολύξιος δεκάτη. 14 
x % δ 

Καλλιόπη, πόλις Παρθυαίων. Πολύζιος δεκάτη. 15 


γ. 
BELLUM HANNIBALICUM. 
Occiditur Marcellus Consul. 
xe x xt 


txxx11. BOTAOMENOI δὲ οἱ ὕπατοι κατοπτεῦσαι 
σαφῶς τὰ πρὸς THY τῶν ὑπεναντίων στρατοτεδείαν κεκλι- 


4ᾳ Sic Herv. consentientibus libris. ὃ δὰ Casaub. τ Ubi asteriseum posui, ibi 
et corrupti sunt et defecti, ut videtur, libri omnes. σονδιασάμενος ὑξιρδάσαν, ἀσί- 
eruas dant Aug. et Urb. συνδεασάμενος ὑπριρδάσειν, awier. Regii et Vesont. συνδεα- 
σάμενος ὑπσίρξασιν, ἀσίσε. Herv. cum Med. et Tubing. Inde Casaubonus effecit 
ὅδ δὴ βασιλεὺς συνθιαισάμενος. ‘Trigkacs ἀτίστ. HYPERBASIM cum mercenario 
milite mittit. 5 οὗ oy, ores Aug. Regii, Vesont. Malim utique οὗ cup- 
μέξαντες. t In Cod. Reg. E. Fragmento huic preefixus est Titulua: Tlsg) cov 
οὐ δεῖν στρατηγὸν σερασιώτου φάξιν ἔχειν. 


fosese replerentur, et muri per cunicue refugerunt. Cetratis deinde per ruinas 


los subruerentur. Quod ut factum, 
barbari de summa re in desperationem 
adducti, Greecos, qui in urbe erant, 
obtruncant, supellectilis quod erat pre- 
tiosissimum rapiunt, et fuga sibi noctu 
consulunt. Rex, animadvertens * * 
mittit cum mercenario milite: in 
quem barbari quum incidissent, pro- 
jectis impedimentis, in oppidum denuo 


muri magna vi irrumpentibus, omni 
plane jam spe depulsi in deditionem 
venerunt. . 
Achriane, oppidum Hyrcanise. Po- 
lybius X. (Steph. Bys:) 
e ϑ Φ 
Calliope, urbs Parthorum. 
bius X. (Jdem.) 


Poly- 


V. 
Excerpt. Antiq. ex Lib. X. cap. 29 seq. 
. Φ . 


XXXII. QuuM vellent Consules, [Af. spinus,]| qualis esset tumulus, qua 
Claudius Marcellus εἰ T. Quintius Cri- parte in hostium vergebet caatra, li- 
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μένα μέρη τοῦ λόφου, τοῖς μὲν ἐν τῷ χάρακι μένειν A. U. 546, 


2 xara χόραν ἰπήγγειλαν' αὐτοὶ δὲ, τῶν ἱππέων ἀναλα- 


θόντες ἢ ἴλας δύο, καὶ γροσφομάχους μετὰ τῶν βαθδο- 
Φύρων εἰς τριάκοντα, προῆγον, κατασκεψόμενοι φοὺς 
ϑφόχους. τῶν δὶ Νορνώδων εἰθισμένοι τινὲς τοῖς ὠπροθο- 
λιξομένοις καὶ καθόλου προκορευομένοις ἐκ τοῦ τὼν 
ὑπξεναντίων χώρακος ἐνέδρας ποιεῖν» ὑπεστώλκεισαν κατά 
4 τινας συντυχίαν ὑπὸ τὸν λόφον. οἷς τοῦ σκοτοῦ σημῆ- 
ναντος, ὅτι πταραγίγνονταί. τινες κατ᾽ ἄκρον τὸν βουνὸν 
ὑπερδίξιοι ὦ ἐκείνων, ἰξαναστάντες, καὶ ταρὰ σὰ πλάγιοι 
ποιησώμιενοι vay πορείαν, ἀποτέμνονται τοὺς σφρατηγοὺς, 
5 καὶ διακλείουσιν ἀπὸ τῆς ἰδίας παρεμιβολῆς. Καὶ rovCadit ' 
μὲν Κλαύδιον εὐθέως ὁ ἐν τῇ πρώτῃ συρυπλοκῆ, χαΐ τιιᾶς 
ἑτέρους ἅμα τούτῳ, "κατέξαλον" τοὺς δὶ λοιποὺς κα- 
ταπραυματίσαντες, διὰ τῶν κρημνῶν ἠνάγκασαν ἄλλον 
ἄλλῃ φεύγειν, * καὶ τὸν vior τοῦ Κλαυδίου, τραυματίαν, 
6 μόλις καὶ παραδόξως τὸν κίνδυνον διαπεφευγότα. Ο: 
δ᾽ ἐν τῷ στρατοπέδῳ, θεωροῦντες τὸ γιγνόμενον, οὐδαμῶς 
ἠδυνήθησαν i ἐπικουρῆσαι φοῖς κινδυνεύουσιν. ἔτι γὰρ. ἀνα- 
δοώντων, καὶ πρὸς τὸ  συμραῖνον ἐκπεπληγμένων, καὶ τῶν 
μὲν χαλινούντων τοὺς ἵχπτους, τῶν δὲ καθοαλιζομένων, 


Ἱτέρας εἶχε τὸ πρᾶγμια. 


i στρωτηγικώτερον "αὐτῷ χρησάμενος, τοῖς δεδηλωμέ- 


5 καοίλαδον Herv. Reg. F. G. Vesont. 


usque λαισεβενγόσα, quum in MStis et 


wayne legeren 
xew. αὖσῷ Casaub. invitis MStis. 


quido explorare; ceteris intra vallum 
sao quemque loco maoere jussis, ipsi 
cum turmis duabus equitum, et veliti- 
bus lictoribusque circiter xxx. ad loca 

ire nt. Forte Nu- 
tides » soliti iis struere insi- 
diss, qui aut velitationibus hostem 
jacesserent, aut omnino qui extra vale 
lam hostium erentur, colli sese 
adplicuerant. His qaum dato signo 
— significame, pervenisse non- 
Bullos ex hostibus in summum collem 
wper ipsorum capita ; statione relicta, 
teaneverso itinere adscendunt, Consu- 
lesque intercludunt, et a castris suis 


tur, in hune locum cum Ursino transtulit Casaub. 


4 


x Verba sa) σὸν υἱὸν τοῦ Κλαυδίου 
et apud Hervag. in fine vers. 6. post σὸ 
Y airy 


separant. Tum in primo statim con- 
gressu Marcellum cum aliquot ailiis 
prostraverunt : ceteros, vulneribus illa- 
tis, fugere per preccipitia et abrupta 
elium alio coegerunt; in his Marcelli 
Alium sauciatum, qui exgre et preter 
spem 6 periculo evaserat. Atque hac 
quum cernerent qui in castris reman- 
serant, opem tamen ferre nequaquam 
potuerunt: dum enim clamores tol- 
lunt, et casu tam inepinato perculsi stu- 
pent, dum equos alii frenant, alii arma 
sumunt, confecta reserat. Et Marcel. 
jus quidem, quam simplicius se atque 
incautius, quam prudentius et impera- 


E 8 


Marcellus, 


Μάρκος μὲν οὖν, ἀκακώτερον sua impru- 


der tin, 
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Ol. 148. 4. yors περιέπεσε συμπτώμασιν. "Exo δὲ παρ ὅλην τὴνξ 
πραγματείαν πολλάκις ἀναγκάζομαι περὶ τῶν τοιούτων 
ὑπομιμνήσκειν τοὺς ἢ τυγχάνοντας, θεωρῶν, εἰ καὶ "σερί 
σι τῶν τῆς στρατηγίας "μερῶν ἄλλο, καὶ περὶ τοῦτο 
διαμαρτάνοντας τοὺς ἡγεμόνας" καί τοι προδήλου τῆς 
ἀγνοίας ὑπαρχούσης. Τί γὰρ ὄφελος ἡγεμόνος ἤ στρα-9 
τηγοῦ, μὴ διειληφότος, διότι τῶν κατὰ μέρος κινδύνων, 
οἷς μὴ συμκάσχει τὰ ὅλα; πλεῖστον ἀπέχειν δεῖ τὸν 
ἡγούμενον: ; τί δ᾽ ἀγνοοῦντος, ὅτι; κἂν ποτε ἀναγκάς- 10 
ζωσιν οἱ καιροὶ “ρώττειν τι τῶν κατὰ μέρος, πολλοὺς 
δεῖ πρότερον ἀποθανεῖν τῶν συνόντων, πρὶν a To δεινὸν 
ἐγγίσαι τοῖς προεστῶσι τῶν ὅλων; Δεῖ γὰρ ἐν Καρίτι 
τὴν πεῖραν, ὡς ἥ παροιμία Φησὶν, οὐκ ἐν τῷ στρατηγῷ» 
γίγνεσθαι. TO μὲν γὰρ λέγειν, ὡς οὐκ ὧν φόμην᾽ sig 12 
yop ἂν ἤλαισε τοῦτο γενέσθαι 5 μέγιστον εἶναί μοι 
δοκεῖ σηροεῖον ἀπειρίας στρατηγικῆς καὶ βραδύτητος. 
xxx. Διὸ καὶ τὸν ‘Anibar κατὰ πολλοὺς τεό- 
σους ἀγαβὸν ἡγεμόνα κρίνω" κατὰ "τοῦτο δὲ μάλιστά 2 
τις ἂν ἐπισημήναιτο, διότι πολλοὺς μὲν χρόνους ἐν τῇ 
πολεμίᾳ διατρίψας, πολλοῖς δὲ καιροῖς καὶ ποιπίλοις 
χρησάμενος, ἔσφηλε μὲν σοὺς ὑπεναντίους πολλάκις ἐν 
ταῖς κατὰ μέρος χρείαις διὰ τὴν ἰδίαν ἀγχίνοιαν, 
ἐσφώλη δ᾽ οὐδέποτε, τοσούτους καὶ τηλικούτους ἀγώνας 


In Care 
faciendum 
periculum. 


“΄ 


Hannibalis 
prudentia. 


2 Verba ¢: ra» ex conject. inseruit Casaub. - ἄλλο correxi cum 
Reisk, Perperam vulgo omnes μερῶν, ἀλλὰ καὶ, » Particulam δὲ ignorat 
Herv. cum omnibus codd. Unde πρίνων videtur legendum pro preeced. ngisw. 


tori vonvenientius, gessisset, in præ- 


summee rerum presunt. Si quid 
dictam incidit calamitatem. Ego vero 


enim cum periculo experiri velis, in 


per universum opus meum de hujus- 
modi rebus lectores admonere sepius 
cogor, qui videam, exercttuum duces, 
si ulla in parte alia muneris impera- 
torii, in hac vel maxime tabi. Atqui 
error hic quantus sit, nemo non intel- 
ligit. Nam quid boni speres ab eo 
duce vel imperatore, qui non cogitat, 
ab iis periculis, in quibus fortuna to. 
tius rei non vertitur, abesse quam lon- 
gissime exercitus ductorem debere ἢ 
aut qui ignoret, quoties rerum neces- 
sitas imperatorem adigit, ut aliquam 
prelii partem ipse adeat, oportere, ut 
multi circumstantium prius cadant, 
quam ad cos periculum veniat, qui 


Care potissimum, ut verbum est vetus, 
non in imperatore, pericudum est fee 
ciendum. Dicere enim, non putaram; 
aut, quis hoc futurum existimassct 3 id 
vero inprimis artis imperatorie insei- 
tiam et tarditatem ingenii mihi videtur 
arguere, 

XXXIII. Itaque Hannibal, quum mul- 
tis de caussis eximius imperator sit 
habendus, tum vero hoc potissimum 
nomine admirabilis videri debet ; quod, 
quum in hostico tot annos egerit, for- 
tunzeque tot tamque varios casus sit 
expertus, ssepe ille quidem adversa- 
riorum duces winoribus preeliis in 
fraudem, que fuit ejus solertia, illexit ; 
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3 χειρίσας. τοιεύτην ἐποιεῖτο τὴν Φρόνοιαν», ὡς soins, περὶ 4 46 
Ἵτῆς ἀσφαλείας αὑτοῦ, καὶ μάλα εἰκότως. ἀκεραίου prudentia. 
μὲν γὰρ καὶ σωζομένου Tov προεστῶτος, κἂν Tors whey 
Ta ὅλα, TOAAAS ἀφορριὰς a τύχη δίδωσι τρὸς τὸ Ton 
Ase ἀνακτήσασθαι rag ἐκ τῶν περιπετειῶν ἐλαττώσεις" 
δπεταίσαντος δὲ, καθάπερ ἔν Nb, τοῦ κυβερνήτου, κἂν 
τω μπῶν 7 τύχη φοῖς πολλοῖς παραδιδῷ ,πρατεῖν φῶν 
ἐχθρῶν, οὐδὲν ὄφελος γίγνεται, διὰ τὸ τώσας ἐξηρτῆ- 
6 σθοιι τὰς ἐλπίδας & ἑκάστοις ἐκ τῶν ἡγουμένων. Ταῦτα 
μὲν οὖν εἰρήσθω βίοι πρὸς τοὺς ἢ διὰ κενοδοξίαν ἢ 7 
μειρακιώδη ° στάσιν τεριπίπτοντας φοῖς τοιούτοις oo 
Ἰγήμασιν, 3 δὲ ὠπειρίαν, ἢ διὰ καταφρόνησιν" ἐν vag 
δὴ τι τῶν προειρημένων αἴτιον “ γίγνεται τῶν τοιούτων 
τεριξετειῶν. 


VI. 
SCIPIO IN HISPANIA 
vincit Asdrubalem, Hamilcaris filium. 
* * * 


XXXIV. ΚΑΤᾺ δὲ τὴν ἸΘηρίαν Πόκχλιος ὁ σῶν 
“Ῥωμαίων στρατηγὸς» ποιούμενος τὴν παραχειμασίαν ἐν 


€ reairy videtur cum Reisk. reponendum. Vicissim vers. ὃ. “εσόνφος Malim 
pro wraicarres. d χψαράστασιν suspicatus est Reisk. © γίγνισθαι Herv. 
Aug. Regii tres, Vesont. Tubing. Nescio, an et Urb. et Med. Hinc cum Reg. 
E, paulo superius dei vs pro δή fuerit legendum. Malim tamen ἀεί «ε--- 
f Titadus in cod. Reg. E. Wag) Ποπλίου XLaswienes καὶ τῶν σραχϑίντων 


be "1Cugig. 
tune beneficio vietoriam exercitus de- 


ρθε tamen deceptus est numquam, 
qui tot numero tantasque pugnas pu- 
gnavit. Adeo videlicet magna provi- 
dentia securitati suw solitus fuit pro- 
spicere. Et meritoille quidem. Nam 
etsi universus fuerit casus exercitus, 
incolumis modo sit salyusque impera- 
tor, multas interdum fortuna occasi- 
ones largitur, damna casibus ejusmodi 
accepta reaarciendi ac vires reparandi : 
ubi vero fuerit de medio sublatus, 
velut in navi gubernator, quamvis for- 


victis hostibus reportarit, nihil tamen 
ea res juvat; eo, quod singuli spes 
suas omnes in ducibus habent reposi- 
tas. Atque hec eorum gratia dicta 
mihi sunto, qui boc genere peccati 
errant, vel propter inanem gloriam, 
vel propter anim levitatem juvenilem, 
vel propter imperitiam rerum, aut hoe 
stis contemtum, Plane enim eorum, 
quæ diximus, unum aliquod profecto 
solet caussa esse ejusmodi adversorum,. 


VI. 
Escerpl. Antiz. ez Lib. X. Cap. 31— Si. 
od 


xxuv. IN Hispania Publius Scipio, ut antea ostendimus, hibernans, ante 
imperator Romanorum, Tarrucone, εἷος omnia Hispaniz populos remissione 
E4 


56 RELIQUIZ LIBRI X. CAP. 34. 


Ol. 142. 4. Ταρακῶνι, καθάπε ἐν τοῖς πρὸ τούτων διδηλώκαμεν, 
πρῶτον μὲν τοὺς ἴδηρας εἰς τὴν αὐτῶν φιλίαν καὶ 
πίστιν ἐνεδήσατο διὰ τῆς τῶν ὁμήρων ἑκάστοις ἀποδό- 


Edeco 
Ree ig EOE λαξὼν συναγωνιστὴν ἐκ ταὐτομάτου πρὸς τοῦτο 2 
se tradit. 70 μόρος, ᾿Εδεκῶνα, coy & δυνάστην, ὃ as, Mat αὐτῷ 


προσπεσεῖν φὴν τῆς Καρχηδόνος ἄλωσιν, καὶ γενέσθαι 
κύριον φῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τῶν υἱῶν σὸν Πόπλιον, 
εὐθέως συλλογισάμενος τὴν ἐσομένην. Toy Ἰδήρων pera 
GoAnr, ὠρχηγὺς εἶναι ἐδουλήθη τῆς τοιαύτης ὁρμιῆρ" 
μάλιστα πεχεισμιένος οὕτως τὴν γυναίκα καὶ τὰ τέκνα 3 
κομιεῖσθαι, καὶ δόξαι ov κατ᾽ ἀνώγκην, ὠλλὰ κατὰ 
πρόθεσιν αἱρεῖσθαι τὰ Ῥωμαίων" ἅ καὶ συνέξη yan 
oba:. Τὸν γὰρ δυνάμεων ἄρτι διαφειμένων εἰς τὴν 4 
παραχειμασίαν, παρῆν εἰς τὴν ᾿Ταρακῶνα μετὰ cay 
οἰκείων Κ καὶ φίλων. ἐλθὼν δ᾽ εἰς "λόγους τῷ Ποκλίῳ,5 
ταύτην pn τοῖς θεοῖς μεγίστην χάριν ἔχειν, ὅτι ι πρῶτος 
τῶν κατὰ τὴν χώραν υναστῶν ἥκει πρὸς αὐτόν. τοὺς 6 
μὲν γὰρ ἄλλους ἀκμὴν διαπέμπεσθαι καὶ βλέπειν 
πρὸς Καρχηδονίους". φὰς δὲ χεῖρας ἐκτείνων Ῥωμαίοις 
αὐτὸς παρωγεγονέναι, διδοὺς οὐ μόνον αὑτὸν, ὠλλὰ καὶ 
σοὺς Φίλους καὶ συγγενεῖς εἰς τὴν Ῥωμαίων xiorss. 


f Vulgo omnes ly ἱκάσσοι. Delevi prepos. cam Reisk. & Ubi asteriscum 
posui, habent omnes vocab. δυναφὸν, quod, nisi plane delendum, ex nomine 
gentili (forsan ᾿Ἐδητανῶν) corruptum videtur. 5 dp’ αὐτῷ εχ conject. Vulgo 
omnes dus «τῷ. 1 ious post ἀρχηγὸς Casaubono debetur. Ignorant libri 
omnes, Et mox eas τοιιύφης idem Cas. cum Ursino correxit, cum esset σῆς 
αὐτῆς. =k aa) φίλων. Abest vulgo conjunctio, quam ex Med. recepi. 1 Vulgo 
omnes βλίσεν weds σοὺς Καρχηδονίους, τὰς δὲ χεῖρας ἱπειίνων Ῥωμαίοις. abvig δὲ 
wageytyer, Qua omnino mendosa atque corrigenda putavi. 


obsidum ad amicitiam et idem suam 
illiciebat. Quam ad rem forte fortuna 
adjutor ei est oblatus Edeco, note 
inter suos potentiz regulus. Hic sta- 
tim ut captam esse Carthaginem ac- 
cepit, et uxorem liberosque suos in 
Scipionis potestatem devenisse, futu- 
rum omnino conjectans, ut Hispano- 
rum defectio ad Romanos sequeretur, 
ejus inclinationis animorum auctor 
esse viderique voluit: nihil dubitans, 
hoe maxime pacto et uxorem liberoe- 
que suos sibi fore Scipionem redditu- 
rum, et se quoque existimatum iri 


non necessitate, verum sponte et certo 
proposito ad Romanos defecisse. Ne- 
que aliter sane contigit. Nam poat- 
quam exercitus in hiberna fuit dimis- 
sur, Tarraconem cum amicis et neces- 
sariis suis advenit. Ibi cum Sciptione 
inito colloquio, co se nomine maxiomas 

dtis agere gratias, dixit, quod ex Hi. 
spania regulis omnium primus ad cum 
accessissct. Ceteros ent adhuc ad Car- 
thaginienses legatos missitare, et spes 
corum respicere. Se vero, manum por- 
rigentem Romanis, venisse ad ewm, ut 
non se tantum, sed etiam amicos δὲ οὐ- 
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διόπερ ὦ ay νομισθείη aap αὐτῷ Φίλος καὶ σύμμαγχος, A. Ὁ. δι. 
μεγάλην μὲν αὐτῷ πρὸς τὸ παρὸν, ἔφη, μεγάλην δ᾽ εἰς Romanis 
δ τὸ μέλλον παρέξεσθαι χρείαν. “αραυτίκα μὰν γὰρ" ve tradi 
θεασαμένους τοὺς Ἴξηρας πρὸς Tt τὴν φιλίαν "αὐτὸν 
“προσδεδεγμένον, καὶ “τετευχότα τῶν ἀξιουμένων, wer. 
THE Sx τὸ παρααλήσιον ἥξειν, σαουδάξοντας κομί- 
σασθαι τοὺς ἀνωγκαίους, καὶ τυχεῖν. τῆς “Ρωμαίων 
ϑσυμμαχίας᾽ εἰς δι τὸν μετὰ ταῦτα χρόνον “ροκατα- 
ληφθέντας v7 τοιαύτῃ τιμῆ καὶ φιλανθρωπίᾳ.» συνώγω- 
wera ἀσροφασίστους ὑπάρξειν αὐτῷ πρὸς τὰ λοιπὰ 
Ιϑτῶν ἔργων. Διόσερ ἤξίου τὴν γυναῖκα καὶ τὰ τέκνα 
κομίσασθαι, καὶ κριθεὶς φίλος ἐσανελθεῖν P sic τὴν 
οἰκείαν, ἕως ἂν λαξὼν ἀφορμὴν εὔλογον ἱναποδείξηται 
τὴν αὐτοῦ καὶ τῶν φίλων εὔνοιαν κατὰ δύνωριιν, εἰς 
τε τὸν Πόπλιον αὐτὸν, καὶ τὰ Ῥωμαίων Tony pare. 
11 Edexar μὲν οὖν, τοιαῦτα διαλεχθεὶς, & ἰσέσχιεν. 

XXXV. ‘O δὲ Πόπλιος, καὶ πάλαι πρὸς τοῦτο τὸ 
μέρος ἢ ἐτοιμος ὧν, καὶ “συλλελογισμένος ταραπλήσια 
τοῖς ὑπὸ τοῦ ᾿Εδεκῶνος εἰρημένοις, τὴν γυναῖκα καὶ τὰ 

3 ζέκνα ,Ῥαρίδωπεν αὐτῷ, καὶ τὴν φιλίαν συνέθετο. πρὸς 
δὲ φούτοις ταρὰ τὴν συνουσίαν "ποικίλως ψυχαγωγήσας 
τὸν Ἴζηρα, καὶ xaos τοῖς αὐτοῦ μεγάλας εἰς τὸ μέλλον 

5 ang αὐτῇ Herv. cum Med. et Reg. E. —— Aug Aug. Reg. F. G. Vesont. 


quod eX wag abves corruptum videtur. wag a αὐτῶν malim. 
{eee Herv. cum MStis. P lee φὴν» οἱκείαν rae Plura h. 1. emendavit 


Cana. que corrupta cum MStis exhibuerat Hervag. 4 συλλεγόμενος Herv. 
cum Aug. Reg. F. G. Ves. Tub. T φοικίλως Casaub, cum Urnino. σοικόλοις 
Hervag. cum Mstis, quod teneri fortasse potuerat. 


gastos in populi Romani fidem tradat. jugem et liberos εἰδὲ redderet, utque εἰδὲ 


Quod si αὖ co in amicitiam socielatem- 


uexi. Hispancs enim, video 
rint se ia amicitiam Romanorum re. 
coptum, εἰ, gue jam postulet, esse con- 
stcutuen, cunctos, ut cadem ab ipso ἐπι» 


esset moliturus promios para- 
bosque adfuturos. Petere igitur, ut con- 


in amicitiam recepto liceat in patriam 
redire: ἐδὲ ec, uf primum opportunam 
— Soret nactus, εἰ suam et ami- 

in Publium ipsum 
et ot populi Romant imperium pro virilé 
declaraturum. Post heec verba Edeco 
finem dicendi fecit. 

xxxv. Publius, qui dudum facere 
illud ipsum erat paratus, et similia iis, 
quæ Edeco dixerat, ipse quoque secum 
cogitaverat, uxore ac liberis ei traditis, 
amicitiam cum ipso sancit. Tum αὖ» 
tem ubi in familiari cengressu variis 
artibus, Hispani azimum deliniisset, 


ΟἹ 142. 4. 
Edeco 
Romanis 
se tradit. 


Indibilis et 
Mandonius 
deserunt 
Poenos, 
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ἐλαίδας ὑπογράψας, οὕτως εἰς τὴν " οἰκίαν ἐξαπί- 


ores. 


Τούτου τοῦ πράγματος ταχίως περιδοήτου 3 


γενομένου, πάντας συνέβη τοὺς ὑντὸς ἽἼδηρος τοταμοῦ 
κατοικοῦντας, οἷον ἀκὸ μιᾶς ὁρμῆς, ἑλέσθαι τὰ ‘Pa 
βίων, ὅσοι μὴ πρότερον αὐτῶν ὑπῆρχον Φίλοι. ταῦτα 4 
μὲν οὖν ἑκαλός κατὰ γοῦν ἐχώρει σῷ Ποελίφ. Μετὰ 5 
δὲ τὸν τούτων χειρισμὸν σὰς μὲν ναυτικὰς δυνάμεις 
διέλυσε; θεωρῶν , οὐδὲν ἀντίπαλον ὑπάρχον κατὰ θάλατ- 
ταν ἐκ δὲ u τῶν γαυτῶν ἐκλέξας TOUS ἐπιτηδείους, ἢ ἐπὶ 
τὰς σημαίας ἐμέρισε, καὶ συνηύξησε τοιούτῳ τρότῳ τὰς 


τιζικὰς δυνάμεις. 


᾿Ανδροξάλης Os καὶ Μανδόνιος, 6 


μέγιστοι μὲν ὄντες δυνάσται τότε τῶν κατ᾽ ἸΘηρίαν, 
ἀληθινώτατοι δὲ Καρχηδονίων φίλοι δοξαζόμενοι, «ἅλα: 
μὲν ὑπούλως διέκειντο, καὶ καιρὸν "ἐπετήρουν, ἐξότου 
προσποιηθέντες οἱ περὶ τὸν ᾿Ασὸδρούθαν ἀςσιστεῖν αὑτοῖς 
ἥτησαν χρημάτων rs πλῆθος, καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰς 
θυγατέρας εἰς ὁμηρίαν, καθάπερ ἂν Τοῖς πρὸ τούτων 
ἐδηλώσαμεν. τότε δὲ νομίσαντες ἔχειν εὐφυῆ καιρὸν, 7 


ἀἄναλαξόντες φὸς ἑαυτῶν δυνάμεις, ἐκ τῆς τὰν 


Καρ- 


χηδονίων ταρεμξολῆς γυκτὸς ἀπεχώρησαν εἷς τινας 
ἐρυμνοὺς τόκους, καὶ δυναμένους αὐτοῖς τὴν ἀσφάλειαν 
ταρασκευάζειν. οὗ γενομένου, καὶ τῶν ἄλλων Ἰφήρων 8 
συνέβη τοὺς πλείστους ἀπολιπεῖν ᾿Ασδρούξαν, πάλαι 


8 οἰκίαν Herv. cum MStis. 
Reisk. 


ex Reg. E. adscivi. Vulgo irsgesy. 


atque omnes, qui illi aderant, in spem 
rerum maximarum erexisset, ita eos 
domum remisit. Hujus rei fama mox 
late didita, omnes cis Iberum populi, 
qui Romanorum antea amici non erant, 
uno quasi impetu a Peenis ad eos de- 
fecerunt. Itaque ex animi sententia 
res hac parte Scipions succedebat. Qui 
his confectis quum videret, nullum 
sibi hostem a mari obsistere, navales 
copias diasolvit; 6 nautis vero idoneos 
selegit, quos in legionum signa divi- 
sit, et terrestres copias ea ratione 
auxit. Erant ea tempestate Indibilis et 
Mandonius, omnis Hispanie potentis- 
simi reguli, qui populi Carthaginiensis 


5 τῶν ναντῶν eX conject, correxi. 


t Fors. καλῶς καὶ καφὰ νοῦν ecribendum cum 


Vulgo τῶν αὐνῶν. ΣΧ ἐπσεσίήρουν 


amicissimi valgo existimabantur. Hi 
exulceratos jam pridem animos geren- 
tes, ex illo tempore occasioni immi- 
nebant, quando Asdrudai suspectam 
sibi eorum fidem preetexens, pecunia 
vim magnam, atque in locum obai- 
dum uxores ipeorum et filias ab iis 
exegerat, sicut in superioribus osten+ 
dimus. Tunc igitur tempus oppor- 
tunum se adeptor esse rath cum omni 
popularium manu e Punicis castris in 
munita queedam loca, et quee securi- 
tatem ipsis possent prestare, se rece- 
perunt. Quo facto, reliquorum pari- 
ter Hispanorum quam plurimi 4sdrs- 
baiem reliquerunt: qui Penorum su- 
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μὲν ᾿βαρυνομένους ὃ ὑπὸ τῆς φῶν Καρχηδονίων a ἀγερωχίας, A. U. 546. 
Yrouror δὲ πρῶτον καιρὸν λαθδόντας εἰς τὸ φανερὼν ποι- 
HOG τὴν αὑτῶν προαίρεσιν. 
XXXVI. Ὅ δὴ καὶ περὶ πολλοὺς ἤδη γέγονε. ᾿Με- Distcitius 
γάλου γὰρ ὄντος, ὡς “πλεονάκις ἡμῶν εἴρηται, rou D verte: a 
κατορθοῦν ὦ ἐν πράγμασι, καὶ περιγίγνεσθαι τῶν ἐχιθρῶν 2m vin- 
ἐν ταῖς ἐπιξολαῖς' πολλῷ μείζονος ὦ ἐμπειρίας τροσδεῖται 
καὶ φνλακῆς, TO καλῶς χρήσασθαι τοῖς κατορθώμασι. 
2010 καὶ πολλαπλασίους ἂν sigos τις τοὺς ἐπὶ «ροτερη- 
μάτων γεγονότας, Tay καλὼς τοῖς προτερήμασι κεχρη- 
μάνων. ὃ καὶ τότε συνεβεβήκει περὶ φοὺς Καρχηδονίους. 
3 Μετὰ γὰρ φὸ "κῆσαι μὲν τὰς Ῥωμαίων δυνάμεις, 
ἀποκτεῖναι δὲ τοὺς στρατηγοὺς ἀμφοτέρους, Πόπλιον 
καὶ Γνάζον, ὑπολαβόντες ἀδήριτον ὑ ὑπάρχειν αὐτοῖς σὴν 
4 Ἰξηρίαν, ὑπερηφάνως ἐχρῶντο τοῖς κατὰ τὴν χώραν. Tol 
γαροῦν ἀνσὶ συμμάχων καὶ φίλων πολεμίους ἔσχον roug 
S*yrorerropévous. καὶ vour εἰκότως ἔπαθον. a” AAAwe 
μὲν γὰρ ὑπέλαθον δεῖν κεώσθαι τὰς ἀργῶς, ἄλλως δὺ 
τηρεῖν. οὐκ ἔμαθον δὲ, διότι κάλλιστα φυλάττουσι 
τὰς ὑπκεροχῶς, 6 οἱ μάλιστα διαμείναντες ὁ ἐσὶ τῶν αὑτῶν 
«ροοηρέστων, αἷς ἐξ ἀρχῆς κατιστήσαντο ras dura- 
Gerresas’ καί τοί ys προφανοῦς ὄντος, καὶ ἐπὶ πολλὼν 
ἤδη τεθεωρημένου, διότι κτῶνται μὲν ἄνθρωποι τὼς 
Y Sie cum Ursino correxi. σοῦσο 2 Hervag. cum MStis. cies 2 Casaub. 


5 Sworeraypiness Reg. E. 8 Bares μὲν γὰρ ἄς. Multa h. 1. turbant libri, 
quae correzit Casaub. 


perbiem graviter jam pridem quum 
ferrent, declarande tamen sus volun. 
tatis eam primam facultatem fuerant 
eonsecuti. 

zxxvi. Atque id quidem jam sepe 
multis usu venit. Nam etsi res ma- 
gna est, δεῖα feliciter gerere, et inces 
pta exsequendo superare hostes 3 longe 
tamen major opus est peritia rerum et 
cautio, ut succesem prospero recte ali- 
quis statur. Idcireo plures multo in- 
venias, qui victoriam sint adepti, quam 
gai victoria sciverint uti. Qua tunc 
quoque fortuna Carthaginiensibus eve- 
nit. Nam hi, post devictos Romano- 
tum exercitus, occisosque ambos im- 


peratores, Publism et Caaum Scipio. 
nes, suam esse jam Hispaniam absque 
ulla contentione persuasi, superbe at- 
que impotenter Hispanis dominaban- 
tur. Itaque pro sociis et amicis ho- 
stes sibi subditos populos reddiderunt. | 
Et merito sane hæc illis acciderunt, ~ 
qui aliter parari imperia debere puta- 
rent, aliter servari. Nempe isti nom 
didicerant, optime illos imperia tueré, 
qui in iisdem institutis constantissime 
manserint, quibus initio usi sunt, cum 
imperia pararent. Verumenimvero 
manifesta nimis res egt, et multorum 
experientia demonstrata, homines de 
hominibus bene merendo, et bonam 
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OL 148. 4. εὐκαιρίας, εὖ ποιοῦντες καὶ προτεινόμενοι τὴν ἀγαθὴν 
ἐλείδα τοῖς πέλας" ἐπειδὰν δὲ τῶν ἐπιθυμουμένων τυ-Ἱ 
χόντες κακῶς ποιῶσι, καὶ δεσποτικῶς ἄρχωσι τῶν 
ὃ ὑποτεταγμένων» εἰκότως ἅμα ταῖς τῶν προεστώτων 
μεταξολαῖς συμπίπτουσι καὶ τῶν ὑποταττομένων αἱ 
«ροαιρέσεις. ὃ καὶ τότε συνέξη. τοῖς Καρχηδονίοις. 
XXXVII. ᾿Ασδρούξας μὲν οὖν ἂν τοιαύταις περιστά- 
σεσι “ολλῶς καὶ ποικίλας ὑποιεῖτο περὶ ζῶν ἐπιφερομέ- 
"ον πραγμότων ἐννοίας. ἐλύπει μὲν γὰρ αὑτὸν ἡ περὶ 4 
σὸν ᾿Ανδοδάλην a ἀπύστασις᾽ sAuws: δὲ καὶ τὰ κατὰ φὴν 
ἀντιπαραγωγὴν καὶ τὴν ἀλλοτριότητω, τὴν ὑπάρχουσαν 
αὐτῷ πρὸς τοὺς ἄλλους σερατηγούς᾽ ἡγωνία δὲ καὶ σὴν 
Ποκλίου. παρουσίων. καὶ ἥδη προσδοκῶν, αὐτὸν ἥξειν 


μετὰ ray δυνάμεων, θεωρῶν δ᾽, 


αὑτὸν μὲν ἐγκατα- 


λειπόρυενον ure τῶν ᾿Ιδήρων, τοῖς δὲ Ῥωμαίοις πάντας 


ὁμοθυμαδὸν προσχωροῦντας" 


ἐπί τινας λογισμοὺς xcr- 


ἤντησι τοιούτους. Προέθετο γὰρ, διότι δεῖ, παρεσκευ- 4 
— τὰ δυνατὰ, συμβαλεῖν πρὸς μάχην τοῖς ὑπε- 
ναντίοις" κἂν μὲν ἥ φύχη δῷ τὸ "κᾶν, βουλεύσασθαι 
μετὰ ταῦτα τερὶ τῶν sing ἀσφαλῶρ' ἂν δ᾽ ἀντιπίπτῃ 5 
τὼ κατὼ τὴν μάχην, πομῖσθαι φὴν ὠποχαρησιν μετὰ 
τῶν διασωζομίνων ἐξ αὑτῆς εἰς Γαλατίαν," κακεῖθεν 
παραλαβόντα τῶν βαρβάρων ὡς «λείστους, βοηδεῖν εἰς 
τὴν ᾿Ιταλίαν, καὶ κοινωνεῖν ᾿Αννίξᾳ τἀδελφῷ τῶν αὐτῶν 


b Et h. L. ῥπσοτετγμένων dat Reg. E. 


omnibus spem ostentando, opes sibi 
parare et fortunam secundam. Qui 
si, votorum facti fuerint 
compotes, maleficiis et impotente do- 
minatu in subditos grassari coeperint ; 
merito sane, immutatis eorum, qui 
presunt, moribus, subditorum quo- 
que voluntates simul corruunt. Quod 
et Pœni eo tempore sunt experti. 
xxzviI. Asdrubal igitur, hisce con- 
flictatus difficultatibus, de ingruenti- 
bus ingenti mole negotiis multas et 
varias cogitationes agitabat. Graviter 
illum adficiebat Indibilis defectio: ad- 
ficiebat pariter discrepantia volunta- 
tum et dissensio, qua inter ipsum ac 
ceteros duces intercedebat: anxium 
insuper et sollicitum Scipionis adven- 


tus eum reddebat. Quem ille infesto 
exercitu contra se venientem quum 
am e deserique se ab 


jam) xspectaret, 
Hispanis videret, atque eosdem com- 


muni consensu Romanis se adjungere ; 
hasce tandem — rationes 
apud se inivit. Statuit namque, υἱὲ 
diligentia, quanta maxima posset, ne- 
ceasaria adparasset, acie decernendum 
esse cum hostibus: si fortuna victo- 
riam daret, quid porro foret agendum, 
postea sine discrimine se deliberatu- 
rum: sin perum ex animé sententia 
prelium cederet, e v cum su 
perstitibus in Galliam sibi esse conce- 
dendum, et inde adsumta barbarorum 
manu, quanta posset ficri maxima, 
Italia rebus succurrendum, et cum 
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ἰλαίδων. 9 ᾿Ασδρούξας δὴ ταῦτα διανοηθεὶς, πρὸς φού- Δ, U. 246. 

6 τοις ἦν. Πόπλιος δὲ, προσδεξάμενος Γαΐου τὸν Λαίλιον, Lelius 
καὶ διακούσας τῶν παραγγελλομένων Oro τῆς συγ- —— 
πλήτου, προῆγε, τὰς δυνάμεις, ἀναλαξὼν ἐ ἐκ τῆς ταρα- 
χειμιασίας, ἀπαντώντων αὑτῷ κατὼ τὴν διόδον τῶν 
Τ᾿ Ἰδήρων, ὃ ἑτοίμως καὶ προθύμως συνεξορρμιώντων. Οἱ δὲ Indibitie 

week τὸν ᾿Ανδοξ ἄλην τάλαι μὲν διεπέμαοντο πρὸς τὸν junpiter. 
Πόπλιον, τότι δὲ «“λησιάσαντος αὐτοῦ φοῖς τύποις» ἧκον 
ὡς αὐτὸν ἐκ τῆς παρεμ(ολῆς ἅμα τοῖς φίλοις, καὶ 
συμμίξωντες, ἀπελογίσαντο περὶ τῆς Moov sy seaming 
σφίσι φιλίας πρὸς Καρχηδονίους, ὁμοίως δὲ καὶ τὸς 
χρείας καὶ τὴν ὅλην τίστιν ἐνεφάνιζον, ἣ ἣν ἐτύγχανον 

8 ἐκείνοις ταρισχημένοι. μετὰ δὲ ταῦτα τὰς ἀδικίας 
ἐξηγοῦντο, καὶ τὰς ὕξρεις, τὰς ἐξ ὁ ἐκείνων ὠπηντημένας, 

9 Διόασερ ἠξίουν τὸν Πόπλιον, αὑτὸν «ριτὴν γίγνεσθαι τῶν 
λεγομένων κᾷν , μὰν φανῶσιν ἀδίκως ἐγκαλοῦντες Κ 
χηδονίοις, σαφὸς γινώσκειν αὐτὸν, ὡς οὐδὲ τὴν πρὸς 

10 Ῥωμαίους δύνανται τηρεῖν πίστιν ἐὰν δὲ ; πολλὰς 
ἀδικίας ἀναλογιζόμενοι, κατ᾽ ἀνάγκην, ἀφιστῶνται τῆς 
εὐνοίας τῆς ἐκείνων, καλὰς ἐλαίδας § ἔχειν, διότι νῦν, 
ἑλόμενοι τὰ Ῥωμαίων, βεξαίως τηρήσουσι τὴν «ρὸς 
αὐτοὺς εὔνοιαν. 

XXXxVIII. Καὶ πλείω πρὸς τοῦτο τὸ μέρος αὑτῶν 


«᾿Ασδρούξας δὲ correxit Casaub. cum δὲ darent libri. 





fratre Hannibale easdem spes com- 
municandum. Hec cogitabat Asdru- 
bai, in his occupatus erat, cum Scizio, 
post C. Lealii adventum, cognitis se. 
natus mandatis, copias ex hibernis 
educere progredique cepit; Hispanis, 
quequa iter faceret, obviam ei promto 
animo oceurrentibus, et magna alacri- 
tate expeditionis comites se addenti- 
bus. Indibiis, qui nuncios ad Sci- 
pionem dudum mieerat, ipso tunc ad- 
propinquante, 6 castris suis ad eum 
eum amicis se contulit. Admissus ad 
collequium, de amicifia, gue “δὲ cum 
intercesscrat, multa 
disserait; multa item subjecit, guanto 
is fisect neh, quam in omnibus Adem 


cis praatitisect. Deinde Penorum in- 
jurias exposuit, ct quantas ab tis pas- 
sus esect contumelias. Scipionem igi- 
tur orare se, ut corum, qua diceret, ju. 
dex ipre esse vellet: si parum ipsi justa 
caussa videretur, cur Carthaginienses 
accusaret; pro certo statuerct, cum se 
esse, qui nec Romanis fidem foret ser- 


secessarians deficiendé ab corum amicitia 

caussam visus fucrit Aabere ; sperare 
Scipionem debere, se, gui nunc transitio- 

sem ad partes Roma 

stanter Adem populo 

rum. . 
XXXVI. Hae pluraque his alia 
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Ol. 142. 4, διαλεχθέντων, ἐπεὶ κατέπαυσαν τὸν λόγον, μεταλαβὼν 
ὁ Πόπλιος, καὶ τοῖς ur ἐκείνων εἰρημένοις ἔφη πιστεύειν, 
μάλιστα δὲ γινώσκειν τὴν Καρχηδονίων ὕξριν ἢ ἔκ τέ τῆς 
εἰς τοὺς ἄλλους Ἴξηρας, παὶ μάλιστα τῆς εἰς τὰς 
ἐκείνων γυναῖκας καὶ θυγατέρας ἀσελγείας" ὥς αὐτὸς 2 
«αρειληφὸὼς γῦν, οὐγ ὁμήρων ἐχούσας διάθεσιν, add 
αἰχμαλώτων καὶ δούλων, οὕτω τετηρηκέναι τὴν sieriy, 
ὡς οὐδ᾽ ἄν αὐτοὺς ἐκείνους τηρῆσαι!» πατέρας ὑπάρ- 
yorras. Τῶν δ᾽ ἀνθομολογησαμένων διότι wapaxo- 3 
λουθοῦσι, καὶ προσκυνησάντων αὐτὸν. καὶ προσφωνη- 

Scipio rex δονφῶν BAZIAEA, οἱ μὲν παρόντες “ἐπεσημήναντο ro 

salutatur. ῥηθὲν, ὁ ὁ δὲ Πόπλιος ¢ ἐντραπεὶς, θαρ ῥεῖν αὐτοὺς ταρήνει' 
τιύξεσθαι γάρ, ἔφη, σφᾶς “ἁπάντων τῶν φιλανθρώπων 
ure Ῥωμαίων. Καὶ παραυτίκα μὰν ἐκ χειρὸς σὰς + 
θυγατέρας ἀπέδωκε" τῇ δ᾽ ὑπαύριον ἐποιεῖτο τὰς συν- 
θήκας πρὸς αὐτούς. “Hy δὲ τὸ συνέχον τῶν ὁμολογηθεν- f 
rev’ ᾿Ακολουθεῖν τοῖς “Ῥωμαίων ἄρχουσι, καὶ πείθεσθαι 
Τοῖς ὑπὸ τούτων παραγγελλομένοις. Γενομυένων δὲ rov-6 
car, ἀναχωρήσαντες εἰς τὰς αὐτῶν παρεμβολὰς, καὶ 
παραλαβόντες Tas δυνάμιεις, ἧ ἥκον πρὸς σὸν Πόκλιον' 
καὶ στρατοπεδεύσαντες ὁμοῦ τοῖς 'Ῥωμαΐοις, προῆγον 

Asdrubal ὃχὶ τὸν ᾿Ασδρούθα». Ὃ δὲ τῶν Καρχηδονίων στρα- 

δὰ Becule. 
φηγὸς ἰτύγχανε μὲν διατρίρων § ἐν τοῖς περὶ Κασταλῶνα 
rere τε ΓΒαίχυλα πόλιν» οὐ μακρὰν τῶν ἀργυρείων 


wre «ὸ εχ conject- correxi. Vulgo ἐσισήμαναν cs. © ἁσἄντων 
convent ai dwaveas. f Βέξυλα Herv. cum Aug. Med. Reg. F. G. Vesont. 
Tub. Βάέκυλα Urb, Reg. E. et sic primo videtur fuisse in Vesont. Βκίκνλον Casaub. 


locutus Indibifis, conticuit. Cujus 
sermonem Sciio excipiens, Adem se 
iis, que dixisect, habere, respondit : 
contumeliosum amgue Paenornm tnge- 
sium probe οὐδὲ case nolum, cum cx ea, 
quam in alios Hispanos usurpassent, 
petulantia, tum wel ex ca maxime, qua 
erga uxores ipsorum ct Alias cesent ust: 
νας ipse quum accepisset, non jem οὗ» 
sidum loco haberi solitas, sed captivarum 
et servarum ; $ cam illie fidern prestitisse, 
ut vir ipei, gui parcates sint, parem 
JSuerint prostity: t. 
bilie et ceteri, ita se intellexizsse pro- 
fessi, adorabundi Scipioncm procubuis- 
sent, et REczm eum salutassent ; no- 


Quod quum Indi- 


tabatur illud verbum a preesentibus; 
Scipio vero, rubore suffusus, bene ipsos 
eperare jussit: agua enim omnia et 
benigna a Romanis laturos. Ac statim 
conjugibus filiabusque redditis, po- 
stero die foedere sancita fides est. Con- 
ventorum capita precipua erant: ut 
Romanos duces sequerentur, ct jussa 
eorum copesserent. Secundum hæc in 
castra sua reversi, adsumtis copiis ad 
Publium redierunt: ‘atque iisdem in 
castris tendentes cum Romania, ad- 
versus Asdrubalem ire pergunt, qui 
tunc femporis in agro Castulonensi 
prope Bacula urbem in stativis erat, 
non procul ab argentifodinis. Is de 
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8 μετάλλων. συθόμοενος δὲ τὴν παρουσία» γῶν “Ῥωμαίων, A. U. 546. 
parsorgarersdivee καὶ λαξῶν ὁ ἐκ μὰν τῶν oxiobey 
ποταμὸν ὠσφαλῆ, a δὲ τὴν κατὰ σεξόσωπον τλευρὰν 
τοῦ χάρακος ἐαήπεδον τόπον, ὀφρὺν "προξεδλημένον, 
ἔχουσαν καὶ βάθος i ἱκανὸν πρὸς ἀσφάλειαν, καὶ μῆκος 
rede ἔκταξιν, ‘pesos ἐσὶ τῶν ὑποκειμένων» προτιθέμενος 

9 αὶ πὴν ὀφρὺν ἀεὶ τὰς ἐφεδρείας. Ὁ δὲ Πόπλιος, Advenit 
ἐγγίσας, προθύμως μὲν εἶχε πρὸς τὸ διακινδυνεύειν' Seipio 
ἀπόρως δὲ διέκειτο, θεωρῶν φοὺς τόπους εὐφυεῖς orrces 

10 πρὸς τὴν σῶν ἐναντίων ἀσφάλειαν. οὐ μὴν, ὠλλὰ τροσ'- 
ανασχῶν δύο ἡ ἡμέρας, καὶ διαγωνιάσας, μὴ, συνεπιγε- 
νομυένων τῶν περὶ τὸν Μάγωνα καὶ τὸν τοῦ Γέσκωνος 
᾿Ασδρούθαν, πανταχόθεν αὐτὸν οἱ πολέμιοι περιστῶσυν, 
ἔκρινε καραξάλλεσθαι καὶ καταπειράζειν τῶν ὑκεναν- 
τίων. | 

XXXIX. Τὴν μὲν οὖν ἄλλην δύναμειν § ἑτοιμιάσας πρὸς Adgreditur 
μάχην, συνεῖχεν ἐν τῷ χάρακι" τοὺς δὲ γροσφομεύχοος tem 
καὶ τῶν «τεζῶν τοὺς ἐπιλέκτους ἐξαφιεὶς, ἐκέλευε Κ fil sade 
δάώλλειν πρὸς τὴν ὀφρὺν,. καὶ καταπει aay φῆς τῶν 

4 πολεμίων ἰφεδρείας. τῶν δὲ ποιούντων τὸ Ἰπαραγγελθὲν 
εὐψύχος, τὰς μὲν ὠρχὼς ὁ τῶν Καρχηδονίων στρατηγὸς 
ἐκαραδόκει τὸ cuunCaivor’ θεωρῶν δὲ die τὴν τ σόλμαν 


ξ καὶ λαξὼν.. Conjunctionem, quam exhibent codd. omnes, delevit Casaub. 
b φροξιβλημίνην Herv. cum Aug. Regiis E. F. G. Ves, Tub. 1 Verbum 
ἔμενεν ignorant MSti: cum Ursino adjecit Casaub, Κ προξαλεν Reg. E., 
lwageyyiaRy revocavi ex Herv. et MStis nostris. wagaxsAsvefiy Casaub. 


ἵν γόλμαν correxi. Vulgo σύλρμην. . 4 


Romanorum adventu factus certior, 
aliam castris locum cepit: ubi quum 
fluvius ei terga defenderet, et a fronte 
ante valium esset planities, cujus oram 
omnem supercilium cingebat, satis ha- 
Bens et altitudinis ad prestandam se- 
curitatem, et amplitudinis ad dirigen- 
das in aciem copias; quietus 60 Joci 
se continebat, stationes dumtaxat ar- 
matorum in supercilio semper collo- 
cane. Scipio ut propius hostem acces- 
sit, prelio certare ille quidem arde- 
: sed, qui videret, locorum natu- 
tam pro munimento inimicis ease, in- 
ops consilii bsrebat. Biduum deli- 


J 


berando Romanus consumsit: deinde 
veritus, ne, si Mago atque Asdrubal 
Gesconis filius supervenirent, undique 
ab hostibus circamveniretur, audendo 
aleam adire et tentare hostes decer- 
nit. 

xxx1x. Igitur ubi reliquum etiam 
exercitum ad pugnam pre t, 
intra vallum tenuit: velites et extra- 
ordinarios pedites misit, jussos tu- 
mulum ascendere, et ibi dispositas 
hostium stationes lacessere. Quibus 
anjmo forti jussa exsequentibus, dux 
Carthaginiensium initio dimicationis 
eventum exspectabat: deinde, ut vi- 
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τῶν 'Ῥωμαΐων τοὺς "παρ αὐτὼν τιζομένους, καὶ κακῶς 
τάσχοντας, ἐξῆγε τὴν δύναμιν, καὶ παρενέβαλε παρὰ 
τὴν ὀφρὺν, “ιστεύων τοῖς τόποις. Kare δὲ τὸν καιρὸν 8 
τοῦτον ὁ Πόπλιος φοὺς μὲν εὐζώνους ὥπκαντας ia 
φῆκε, συντάξας βοηθεῖν τοῖς προκινδυνεύουσι, τοὺς δὲ 
λοιποὺς ἐτοίβιους ἔχον; τοὺς μὲν ἡμίσεις αὐτὸς ἔχων, 
περιελθὼν τὴν ὀφρὺν κατὼ τὸ λαιὸν τῶν ὑασεναντίανν» 
τροσέξαλλε φοὶς Καρχηδονίοις" τοὺς δ᾽ ἡμίσεις Λαιλίῳ 4 
δοὺς, ὁ ὁμοίως παρήγγειλε σὴν οἴφοδον é iat τὰ δεξιὰ μέρη 
τῶν πολεμίων. οὗ συμβαίνοντος, ὁ μὲν ᾿Ασδρούξας 5 
— ix τῆς στρατοπεδείας ἐξῆγε τὴν δύναμιν" τὸν 
γὰρ πρὸ τούτου χρόνον ἐπέμενε τιστεύον τοῖς τόποις, 
καὶ πεπεισμένος, μηδέποτε τολμήσειν φοὺς πολεμίους 
ἐγχειρεῖν αὐτοῖς" Ἢ παρὼ τὴν προσδοκίαν γεγενημένης 
τῆς ἐπιθέσεως, παθυστέρει τῆς ἐκτάξεως. Oi δὲ Ῥω. 6 
μαῖοι, κατὰ κέρας ποιούμοενοι τὸν κίνδυνον, οὐδέπω τῶν 
πολεμίων κατειληφότων φοὺς ἐπὶ τῶν κεράτων τόπους, 
ov μόνον ἐπέδησαν ἀσῷαλος ἐπὶ σὴν ὄφρυν, ἀλλὰ καὶ 
προσάγοντες, es Ῥπαρεμραλλόνσων καὶ κινουμένων σῶν 
ὑπεναντίων, τοὺς μὲν αὐτῶν προσπίπτοντας 6x πλαγίου 
ἐφόνευον, τοὺς δὲ παρεμθάλλοντας ἐξ ἐπιστροφῆς φεύ- 
γεν ἠνάγκαζον. ᾿Ασδρούξας δὲ κατὰ τοὺς ἐξ ἀρχῆς] 
διαλογισμοὺς, θεωρῶν κλινούσας καὶ διατετραμμένας 


ΦΙ. 142. 4. 
Scipio 
adgreditur 
Hasdruba, 
lem. 


Prefugit 


5 wag αὐτῶν. Sic Herv. cum Reg. F. G. Vesont. Tub. wag’ αὐτῷ Urs. Reg. 
E. wag αὑτὸν Casaub. ὅ Ad vocab. ἔφοδον excidisse puto verbum πεσε. 


. P wagipsCadirras Casaub. 


det, Romanorum virtute suos premi, 
vehementerque laborare, copias educit, 
et, locorum natura ‘fretus, aciem se- 
cundum . supercilium instruit. Eo- 
demque tempore expeditorum 
universam manum imnisit, et iis, qui 
pugnam primi commisefant, auxilia- 
tum ire precepit. Ipse, qui ceteros 
omnes habebat paratos, dimidia eorum 
parte circa supercilium a leva hostium 
circtunducta, impetum in Poenos facit : 

reliquum dimidium copiarum Lelio 
tradit, et, ut pariter a dextra adoria- 
tur hoetes, precipit. Hæc dum gere- 
bantur, Asdrubel cum maxime exer- 
citum e castris educebat: nam hacte- 
nus ibi remanserat, locis confisus, et 
persuasas, numquam ausuares Romea- 


nos se aggredi: qui preter ipsius ex- 
spectationem quum impressionem fe- 
cissent, ea re factum, ut ipse aciem in 
tempore non struxisset. At Romani, 
Poenos a latere adorientes, prius quam 
suum locum cornua hostium cepissent, 
non solum absque discrimine in sum- 
mum clivum evaserunt; sed etiam, 
pugna commissa, dum adhuc ordi- 
nant aciem adversarii, necdum suo 
looo consistentem, alios, a latere in 
ipsos impetum facientes, obtruncant, 
alfos, dum in eo sunt, ut stationes 
suas capiant, versis tergis conjicere se 
in fugam compellunt. <Asdrubel, sicut 
ab initio apud se statuerat, inclinatam 
suorum aciem et retro aversam ut 
videt, ad extremum usque vites spiri- 


Φ 
d 
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τὰς αὐτοῦ δυνάμεις, τὸ μὲν ψυχομαγεῖν μέχρι τῆς A. υ-.46.- 
δἰσχάτης ἰλαίδος ἀπεδοκίμαζε' λαξδὼν δὲ τά τε χρή- 
ματα καὶ τὰ θηρία, καὶ τῶν φευγόντων ὅσους ἠδύνατο 
πλείστους ἱπισκασάροινος, ἐποιεῖτο τὴν. ἀναχώρησιν 
“ασαρὰ τὸν Τάγον ποταμὸν, ὡς ἐπὶ τὰς Πυρήνης ὑπερ- 
gGorac, καὶ τοὺς ταύτῃ κατοικοῦντας Γαλάτα;. Πό- 
whiog δὲ τὸ μὲν ἐκ ποδὸς ἔσεσθαι; τοῖς περὶ τὸν ᾿Ασ- 
δρούξαν οὐχ ἡγεῖτο συμφέρειν ᾿ τῷ δεδιέναι τὴν τῶν 
ἄλλων στρατηγῶν ἔφοδον" τὸν δὲ γάρακα τῶν ὑκεναν- 
vias ἰφῆχε τοῖς αὐτοῦ στρατιώταις διαρπάζειν. 

XL. Εἰς δὲ τὴν ἐπαύριον συναθροίσας τὸ τῶν wiv pee Victor 
λώτων πλῆθος, ὧν ἦσαν πεζοὶ μὲν εἰς μυρίους» ἱπαεῖς δὲ SP? 
καὶ πλείους δισχιλίων, ἐγίγνετο περὶ THY τούτων οἰκο- 

φνοριίίαν. Τῶν δ᾽ ᾿Ιδήρων ὅσοι κατὰ φοὺς «ροειρημένους Regem se 
rowoug Καρχηδονίοις τότε συνεμάχουν. ἧκον ἐγχειρί- a eel 
ζοντες σφᾶς αὐτοὺς εἰς τὴν Ῥωμαίων πίστιν. κατὰ δὲ 

τὰς ἐντεύξεις "καὶ ΒΑΣΙΛΕΑ πρσσεφώνουν “τὸν Πόκλιον. 
ϑαρῶτον μὲν οὖν ἐποίησε τοῦτο, καὶ προσεκύνησε πρῶτος 
᾿Εδέκων, wera δὲ τοῦτον οἱ περὶ τὸν ᾿Ανδοξάλην. sore 

4 μὲν οὖν ἀνεπιστάτως αὐτὸν πἀρέδρωμιϑ τὸ ῥηθέν. μετὰ 

δὲ τὴν μάχην ἁπάντων ΒΑΞΙΛΕΑ προσφωνούντων, εἰς 
Sixioracw ἤγαγε τὸν Πόπλιον τὸ γιγνόμενον. διὸ καὶ 
συναθροίσας τοὺς ἤϊξηρας, βασιλικὸς μὲν, ἔφη, βού- 
Asobas καὶ λέγεσθαι ταρὼ whos καὶ ταῖς ἀληθείαις 


4 σαρὰ correxi. Mendose vulgo omnes wig). Γ καὶ BAXIARA. Conjune- 


tionem adjeci ex Reg. E. 


tum obstinate decertare et spem ulti- 
mam experiri nequaquam tum voluit: 
sed, sumta pecunia et elephantis, quan- 
tam maximum agmen cogere e fugien- 
tibus potuit, secum trahens, juxta 
Tagum fiumen se recepit, Pyrenseos 
montes superaturus, et Gallos ea loca 
ingolentes petiturus, Neque vero Sci- 
pio ex usu fore judicavit, ut fugientes 
e vestigio persequeretur: verebatur 
enim, ne supervenientes interea duces 
reliqui suos invaderent. Castra ho- 
stium militibus diripienda permisit. 
ΧΕ, Die insecuto, coactis in unum 
cap:ivis omnibus, quorum erat nume- 
rus decem millia peditum, equitum 
ampliuns duo millia, ordinandis, quz 
VOL. 11]. 


ad eos pertinebant, operam dedit. Tum 
vero et Hispani, qui in modo dfctis 
locis a Carthaginiensibus steterant, 
Publium adire et in populi Romani 
fidem sese permittere. Atque hi in 
congressibus Regzm appellabant Scie 

: quod quidem jam antea Edeco 
feoerat, adorabundus ad genua ejus 
procumbens, et post hunc Indibilis. 
Sed tunc quidem inobservatum illud 
verbum passus erat preetervolare. At 
nunc, post pugnam, omnibus eum 
Recex salutantibus, Publii gnimum 
ea res advertit. Itaque ad id ipsum 
convocata Hispanorum concione: re- 
galis quidem animi virum, ait, se velle 
et dici ab. omnibus, εἰ εἶδε quogue re 


Ε 
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0.124 ὑπάρχειν" βασιλεύς γε μὴν "οὔτε ἰθέλειν εἶναι, οὔτε 
9 9 oe 9 4 
λέγεσθαι παρ᾿ οὐδενί. ταῦτα δ᾽ sixav, παρήγγειλε 
3 td Ἁ 
Magnitado στρατηγὸν αὐτὸν προσφωνεῖν. Ἴσως μὲν οὖν καὶ τοτε δ 
anim 9 , . 9 
Scipionis, δικαίως ὧν τις ἐπεσημήνατο τὴν μεγαλοψυχίαν T ἂν- 
Ἁ Vad ~~ ’ 4 Q ~ r ] 3 σώ ὸ . 
δρὸς» ἢ» κομιδῇ νέος ὧν, καὶ τῆς τύχης αὐτῷ συνεκόρα 
͵ 9 A ~ δ , ⁊ e , 
μούσης ἐπὶ τοσοῦτον, στε πάντας τοὺς ὑποταττομένους 
9 9 ΄“ὦ 8 ad “ 
ἐξ αὐτῶν ἱπί τε ταύτην xarsveyOqvas τὴν διάληψιν καὶ 
τὴν ὀνομασίαν, ὅμως ἐν ἑαυτῷ διέμεινεν καὶ παρητεῖτο 
4 e \ led 
τὴν τοιαύτην ὁρμὴν καὶ φαντασίαν. πολὺ δὲ ρυᾶλλοντ 
e ~ Ἁ Ν 
dy τις θαυμάσειε τὴν ὑπκερξολὴν τῆς περὶ τὸν ἄνδρα 
, , ΑΝ . »ν ’ὔ “ 7 
μεγαλοψυχίας, βλέψας εἷς τοὺς ἰσχάτους τοῦ βίου 
e ms ⁊ Ν 
καιροὺς, Hina, πρὸς τοῖς κατὰ τὴν ἸΟηρίαν ἔργοις» 
~ - Ἁ 
κατιστρέψατο μὲν Καρχηδονίους, καὶ τὰ «λεῖστὰ καὶ 
κάλλιστα μέρη τῆς AiCung ἀπὸ τῶν "Φιλαίνου βωμῶν 
Ξω e 2 9 4 
ἕως Ἡρακλείων στηλῶν ὑπὸ τὴν τῆς πατρίδος ἐξουσίαν 
ἤγαγε, κατεστρέψατο δὲ τὴν ᾿Ασίαν, καὶ τοὺς τῆς 
2 4 
“Supiag βασιλεῖς, καὶ τὸ κάλλιστον καὶ μέγιστον 
~~ 3 3 ε * 
μέρος τῆς οἰκουμένης ὑπήκοον ἐποίησε Ῥωμαίοις, ἔλαῦε 
9 J 
δὲ καιροὺς εἰς τὸ περιποιήσασθαι δυναστείαν βασιλικὴν, 
x οἷς ἂν ἐπιξάλοιτο καὶ βουληθείη τόποις τῆς οἰκου- 
4 “Ὁ A 9 a 8 4 a 9 A 
μένης. ταῦτα γὰρ ov μόνον ἀνθρωπίνην Duct, ἀλλὰ 


8 Verbum εἶναι, a Cataub. adjectum, ignorant MSti. t Φιλήνου Herv. h. 1. 
cum Aug. Reg. F. G. Med. Ves. Φιλύνον Reg. E. Ὁ Suging correxi. ᾿Ασυρίας 
Herv. cum Aug. Regiis, Veront. "Acvuging Casaub, —™ ῖν οἷς Eb we€darove Herv. 


Aug. Regii, Vesont. bs οἷς besCdaseo Casaub. que corrigere non dubitavi. 


wera talem; at Regem neque velle cose, 
neque adpellari a quoguam: deinde, ut 
- Imperatorem se npminarent, preecepit. 
Igitur magnanimitatem Scipionis et 
tune quidem jure aliquis fortasse 
plausu et laudatione omnium dixerit 
fuisse dignam ; per quam factun, ut 
homo adeo juvenis, et secunds#: for- 
tuna flatu eo usque evectus, ut om- 
nes, qui ejus imperio tenebantur, per 
se, pemine suggerente, in eam cogita- 
tionem devenirent, et in Regis adpel- 
lationem ei deferendam consentirent, 
mente tamen sibi constiterit, et ejus- 
Modi studia vulgi atque speciem digni- 
tatis repudiaverit. At multo etiam 
magis incomparabilem ejus magnitu- 


dinem animi admirabitur, qui ad post- 
rema vite ejus tempora oculos retu- 
lerit. Nam qui, preter res gestas in 
Hispania, Carthaginienses bello devi- 
cisset, et maximam eamque pulcerri- 
mam Africe partem a Phileni aris ad 
columnas usque Hereulis patria suse 
imperio subjecisset, Asiam item, et 
Syria reges domuisset, optimam deni- 
que maximamque orbis partem ditio- 
nis Romane fecisset, occasionem seepe 
est nactus parandi sibi regii domina- 
tus, in quacumque tandem instituis- 
set aut voluisset orbis terrarum parte : 
quæ res, non dicam humanum inge- 
nium, sed etiam divinius aliquod, si 
ita fas est dicere, poterat inducere, ut 
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zai θειοτέραν, si θέμις sixsiv, ὑπερφρονεῖν cv ἱποίησε. A U, δια, 
9Ὁ δὲ Πόπλιος τοσοῦτον ὑπερέθετο μεγαλοψυχίᾳ τοὺς 
ἄλλους ἀνθρώπους, ὥστε, οὗ μεῖζον ἀγαθὸν" εὔξασθαί 
τις τοῖς θεοῖς οὐ τολρυῆσειε, λέγω δὲ βασιλείας, τοῦτ᾽ 
ἐκεῖνος πολλάκις UO τῆς τύχης αὐτῷ δεδομένον ἀπη- 
ξίωσε» καὶ περὶ πλείονος ἐποιήσατο τὴν «ατρίδα καὶ 
τὰν ταύτης πίστιν, τῆς περιδλέπτου καὶ μακαριστῆς 
Ἰοδυναστείας. Πλὴν τότε γε διαλέξας ἐκ τῶν αἱ Tarraco- 
λώτων τοὺς Ἴδηρας, τούτους μὲν ἀπέλυσε χωρὶς λύτρον Scipio 
«ὄντας εἰς τὰς ἑαυτῶν πατρίδας" cov δ᾽ ἴχχοων τριακο- 
σίους κελεύσας ἐκλίξαι τοῖς «περὶ τὸν ᾿Ανδοβάλην, τοὺς 
tl λοιποὺς διέδωκε Tos ἀνίχποις. καὶ τὸ λοιπὸν ἤδη pire 
λαδὼν τὴν τῶν Καρχηδονίων στρατοπεδείαν, διὰ τὴν 
τῶν τύπων εὐφυΐαν, αὐτὸς μὲν ἕροενε καραδοκῶν τοὺς 
καταλειπομένους τῶν Καρχηδονίων στρατηγούς" ἐπὶ δὲ 
τὰς ὑπερξζολὰς τῶν Πυρηναίων ὁρέων ἐξαπίστειλε τοὺς 
12 τηρήσοντας τὸν ᾿Ασδρούθαν. μετὰ δὲ ταῦτα, τῆς ὥρας 
ἤδη συναπτούσης, ἀνεχώρησε μετὰ τῆς δυνάμεως εἷς 
Ταρακῶνα, ἐν τούτοις τοῖς τόποις ποιεῖσθαι τὴν παρα- 
χειμασίαν. 


Y An συννγούσῳς ? 


per superbiam moderationis fines mi- 
graret. At Scipio universos mortales 
σπένεί longo adeo ϑυρεσβ. 
vit intervallo, ut ‘bonum, quo ne op- 
tare quidem a diis majus quisquam 
dico, fortune beneficio 


minum ora in se convertit et beata ab 
omnibus preedicatur. Scipio igitur eo 
tempore ex omni captivorum numero 
Hiispancs selegit, eosque omnes sine 
pretio liberatos domum quemque suam 


dimisit. Ex equis trecentos Zndidilem 
jussit eligere: reliquos iis, qui equis . 
carebant, adsignavit. De cetero in 

castra Punica transducto § exercitu, 
propter loci naturam egregie munita, 
ipse quidem duces reliquos Cartha- 


3 giniensium opperiens, eo loci mansit: 


ad montium vero Pyrensorum jugs 
misit, qui Asdrubelem ibi transiturum 
observarent. Deinde, ubi jam estatiq 
finis imminebat, Tarraconem cum uni- 
verso exercitu concessit, habens in 
animo hiberna ibi locorum agere. 
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VII. 
RES GRACIZE. 
(1.) Philippus providet socits. 
* δ % 
xii. OF μὲν Αἰσωλοὶ, προσφάτως ὑπηρμένοι ταῖς 
Romanos, δλαισιν ἐπὶ τῇ “Ῥωμαίων zoek" τῇ TOU βασιλέως ᾿Ατ- 
et Attalums © 2 Aou παρουσίᾳ , πάντας ἐξέπληστον, καὶ τἄσιν ἐσέ- 
κειντὸ κατὰ γῆν" οἱ δὲ περὶ τὸν "Asradoy καὶ Πόσλιον, 
κατὰ θάλατταν. Avorse ἧκον ᾿Αχαμιοὶ μὰν, παρα- Ὁ 
καλοῦντες τὸν Φίλισπον βοηθεῖν' ov γὰρ peovoy τοὺς 
Αἰτωλοὺς ἠγωνίων, ἀλλὰ καὶ τὸν ͵ Μαχανίδαν, διὰ τὸ 
τροκαθῆσθαι μετὰ τῆς δυνάμεως § ἐπὶ τοῖς, τῶν ᾿Αργείων 
— ὅροις. Βοιωτοὶ δε, δεδιότες τὸν στόλον τῶν ὑπεναντίων, 3 
petunt a ἡγεμόνα καὶ βοήθειαν ἥτουν. φιλοπονώτατά ye μὴν 
ῬΒπίρρο, οἱ σὴν Εὔδοιαν κατοικοῦντες ἤξίουν τινὰ "πρόνοιαν τῶν 
πολεμίων. παραπλήσια δε᾿ Ἀκαρνᾶνες παρεκάλουν. ἣνε 
δὲ καὶ -αρ ἬἩτειροτῶν τρεσθεία. προσήγγελτο δὲ, 
καὶ Σκερδιλαΐδαν καὶ Πλευρᾶτον ἐξάγειν τὰς δυνά- 
psig" ἔτι δὲ, τοὺς προσοροῦντας τῇ Μακεδονίᾳ Θρᾷκας, 
καὶ μάλιστα τοὺς Μαιδοὺς, exsGoras § ἐχιεῖν, ὡς ὡς tuba 
λοῦντας, ἐπὶ Μακεδονίαν, ὃ ἐὰν βραχύ τι μυόνον ὃ βασι- 
λεὺς τῆς. "οἰκείας ἀποσαασθῇ. προκατελάμβανον δὲ 5 
καὶ τὰ τερὶ Θερμοτύλας στενὰ τάφροις καὶ χάρακι 
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Ol. 143. 4 ᾿ 


Contra 
tol 


Achai 


"8 Ad σγόνιαν excidisse videtur verbum sesiedas, 
Μϑιίε. 


b οἰκίας Herv. cum 


Vil. 
(1.) Becerpt. Antig. ex Lib. X. Cap. 88 seg. 


a a ‘e 
x11.-AETOLI, ad magnas spes re- 
cens erecti propter adventum Roma- 
norum et regis Attali, omnibus terro- 
rem incutiebant, et a terra omnibus 
imminebant; a mari vero, Atta/i et 
P. Sulpicii classes. Idcirco ad Phi- 
kippum venere tunc Achai, orantes, 
ut sibi opem ferret: neque enim Ætoli 
tantum anxios et sollicitos eos habe- 
bant, sed etiam Machanidas, finibus 
Argivorum cum exercitu preesidens. 
Simul vero Beoti, ab hostili classe 
male sibi metuentés, ducem ct auxi- 


lium a Philippo poscebant. Omnium 
vero enixissime, qui Evbeam colunt, 
rogabant, ut sua providentia ab adver- 
sariis ipsos defenderet. Similis et 
Acarnanum erat petitio. Aderat et 
ab Epiri populis missa legatio: nun- 
ciabaturque etiam, Scerdilaidam εἰ 
Pleuratam copias educere; ad hæc. 
Thracas, Macedonia finitimos, preci- 


pue autem Meados consilium inisse, si 


vel tantulum a regno suo Philippus fo- 
ret avocatus, impressionem iu Mace- 
doniam faciendi. Quin etiam Ther- 
mopylarum angustias Atoli jam fossis, 
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καὶ: φυλακαῖς βαριίαις Αἰτωλοὶ» πεπεισμάνοι συγκλείειν 
φὸν Φίλιστον, καὶ . καθόλου . κωλύειν ταραξοηθεῖν τοῖς 
6érreg Πυλῶν συμμάχοις. ε Δοκεῖ᾽ δὲ μοι τὰς τοιαύτας 
τεριστάσεις εὐλόγως ay τις ἐχισημ, ἤνασθαι, καὶ συνεφι- 
στάνειν τοὺς ἀναγινώσκοντας, ἐν αἷς πείρα καὶ βάσανος 
ἀληθινὴ γίγνεται κατὰ τὰς d+ σωματικὰς δυνάμεις 
lve ἡγεμιόνων. Καθάαερ " γὰρ ἐν ταῖς. κυνηγεσίαις τὰ 
(an τότε διάδηλα γίγνεται κατὰ τὴν ἀλκὴν καὶ τ᾿» 
δύναμιν, ὅταν To δεινὸν αὐτὰ “περιστῇ πανταχόθεν" ro⸗ 
αὑτὸν τρόπον συμβαίνει καὶ ἐπὶ τῶν  ἡγουμέκων. ἃ δὴ 
τότε μάλιστα συνιδεῖν ἣν γιγνόμενον ὑπὸ τοῦ Φιλίπεου. 
greg μὲν γὰρ πρισθείας ἀπέλυσε, πάσαις τὰ δυνατὰ 
ποιήσειν ἐπαγγειλάμενος" τὸ δὲ πολέμῳ παανταχόθεν 
ἐκεῖχε; καραδοκῶν, πῇ καὶ πρὸς τίνα «πρῶτον δεήσει 
ποιεῖσθαι τὴν ὁρμήν. 

XLU. Προσπεσόντος δ᾽ αὑτῷ κατὰ τὸν καιρὸν φοῦτον, 
τοὺς περὶ σὸν ᾿Ατταλον διῴραντας καὶ τροσορμιήσαντας 
τῇ Πεκαρήθῳ κατισχηκίναι τὴν χώραν" πούτοις μὲν 

Ξἐξακίστειλι. τοὺς. παραφυλάξοντας σὴν πόλιν εἰς δὲ 
Daxtas καὶ τοὺς κατὰ τὴν Βοιωτίαν τόπους Πολυ- 


© 36 pos ext in MStis: quod placeret, si esset καὶ δοκεῖ Σή μοι. 4 Defectus 
Signum adjecit Casaub. Ac certe, ni mendosum est vocab. σωματικὰς, excide- 
runt verba ζνχιπὰς καὶ aut in eamdem sententiam alia, © γὰρ post sabdereg 
es conject. adjeci cum Reisk. «σας τὰ δινατὰ &e. Locum wulgo depra- 
vatum, €x counject. utcumque correxi. ἀσύλυνι πάσαις. αἷς na) «σὲ σὰ δυνατὰ 
Herv. cum Med: ἀσίλυσι “σας. δε καὶ τοῖς τὰ δυνατὰ Aug. Regii, Tubing. 
Sic et Urb. et Vesont. nisi quod ille as (sic) det Pro ds, hic autem edens pro 
wdeas. Hine Casaubonus effecit dwirovs wdeus, waeus «τὸ σὰ δινατὰ. Ante 
wading autem conjunctionem δὲ ignorant vulgo omnes; quam inserui cum 
Reiskio. 


Quod sane tunc cum maxime in Phi- 


wallo et preesidiis occupaverant ; nibil 
Hippo usu venire cerneres. Nam is 


dubitantes, quin eo paeto Philippum 


Gracia excluderent, et omnino, quo 
minus suis cis Pylas sociis suppetias 
veniret, impedirent. Mihi vero vide- 
tur aliquis difficilia hujusmodi tem- 
pore, per que magni duces virtutum 
euatum, qua animi, qua corporis, pe- 
riculum faciunt, et yerum specimen 
illaram edunt, jure merito esse obeer- 
vatures, et leetorum in eam rem at- 
tentionem requisituros. Nam ut in 
venationibus robur ferarum et vires 
tune manifesto se produnt, quando 
illas undique periculum cireumstat : 
ita prorsus etiam in ducibus fieri amat. 


legationibus cunctis, facts: um se om- 
nia, que posect, pollicitus, dimissis, 
bello intentue curas suas in omnes 
partes extendebat, quo et in quem pri- 
mum impetum facere oporteret, solli- 
cite exspectans, 

ΠῚ: Inter ista igitur factus cer- 
tior: Attalum in Europam trajecisse, 

et jam in Peparetho insula portum 


-tenuisse, atque agrum Peparethiorum 
.occupasse, armatorum manum, gue 


urbem tutaretur, eis submisit. Ad 

P. vero et Baolia loca propu- 

gnanda. Pelyphantam cum ideng:s co- 
F 3 


A. U. 346. 


In pericufis 
cernitur vir 
fortis. 


Socios om- 
nes tuetur 


Philippus. 
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OL μι, 4, φάνταν ἰξέκεμψε μετὰ συμμέτρου δυνάμεως, εἰς δὲ 


tuetur 


Χαλκίδα. καὶ τὴν ἄλλην Ἐύθοιαν Mivezor, ἔχοντα 


Philippus. πελταστὰς χιλίους, ᾿Αγριάνας σιντακοσίους. αὐτὰς δὲ 3 


Sinus 
£nianus. 


προῆγε; ποιούμενος τὴν αορεΐαν εἰς © Zedroveny. rege 
«λησίως δὲ καὶ σοῖς Μακεδόσιν εἰς ταύτην φὴν πόλιν 
παρήγγειλεν ἀπαντᾷν. Ποθόμενος δὲ, τοὺς περὶ φὸν 4 
“Arvador εἰς Νίκαιαν καταχεπκλευκέναι» τῶν δ᾽ Αἰτωλῶν 
τοὺς ἄρχοντας εἰς Ἡράκλειαν ἀθροίζεσθαι, χάριν τοῦ 
κομολογηθῆναι «ρὸς ἀλλήλους ὑπὲρ τῶν ἐνεσψώτων" ἀνα- 
λαδῶν τὴν δύναμιν ὁ ἐκ τῆς Σκοτούσης: ὥρμησε σπεύδων 
καταταχῆσαι καὶ δαψρῆσαι διασύρας rny σύνοδον αὐ- 
Tar. τοῦ μὲν οὖν συλλόγου καθυστέρει" σὸν δὲ σῖτον 5 
φθείρας καὶ παρελόμενος τῶν περὶ σὸν A incre κόλπον 
κατοικούντων; ἐπανῆλθε. καὶ τὴν μὲν δύναμιν. ἐν τῇ 6 
Σκοτούσῃ «άλιν ἀπέλιπε μετὰ δὲ τῶν εὐζώνων καὶ 
τῆς βασιλικῆς ἴλης εἰς Δημητριῖδα καταλύσας ἔμενε, 
καραδοκῶν φὰς τῶν ἐνανφίων ἰσιξολάς. Ἵνα δὲ μηδὲν 7 
αὐτὸν λανθάνῃ τῶν πραστομένων, διεπέρνψατο πρὸς 
Πεκαρηθίους καὶ πρὸς τοὺς ἐπὶ τῆς Φωκίδος, ὁμοίως 
δὲ καὶ πρὸς τοὺς —* τῆς Εὐζοίας, καὶ -αρήγγειλε, 
διασαφεῖν αὐτῷ τάντα τὰ γιγνόμενα διὰ σῶν αυρσῶν 
ix} τὸ Τίσαιον. τοῦτο δ᾽ soci τῆς Θετταλίας ὅρος, 8 


εὐφυῶς κείμενον πρὸς τὰς τῶν «ροειρηρένων τόπων ΦἘρΙ- 
φάσεις. 


h Imo σγούσας 


δ Σκόσουσσαν h. 1. et deinde edidit Casaub. invitis MStis. 
dirimerct. | Αἰνᾶνα correxi cum J, Fr. Gron. Yulgo 


δικσύραι . terrendo 
A} 


piis misit: Chalcidem:et in reliquam 
Eubeam, Menippum, cum cetratis 
mille et Agrianis quingentis. Ipee 
Scotusam versus agmen duxit, quo 
etiam Maeedones sibi jussit occurrere. 
Dein cégnito, Attalum Niceœm navi- 
gasse, et principes tolorum Hera- 
eleam conventuroe, ut de prensenti bello 
in commune deliberarent: Scotusa 
cum exercitu profectus, quam citatis- 
aimo poterat itinere eo contendit, ut, 
turbato et dissipato eorum conventu, 
omniom animos eonsternaret. Sed 
conventus quidem, priusquam ille ve- 
niret, erat peractus: at messes acco- 


larum siaus Znians partim corrupit, 
partim illis ademit, atque ita Scotu- 
sam est reversus. In qua urbe relicto 
rursus exercitu, ipse eum expeditis et 
als regia Dene divertit, et co- 
matus hostium observans ibi moratus 
est. Ne quid autem illorum, que 
agerentur, ipsum fugeret, et Pepare- 
thios, et ad eos qui Phocidi atque 
Eubee preaidebant, misit; monens, 
ut, simul quidque gestum esset, ejus 
rei nuncium per ecceneas sublatasque 
faces in Tisrum sibi transmitterent. 
Theesalie is mons est, commode situs 
ad predictarum locorum prospectum. 


SIGNA SUBLATIS IGNIBUS. 


(11.) Signa sublatis ignibus data. 
** * v 
XLIII. Tov δὲ κατὰ τὰς Καυρσείας γένους, μεγί- Usus signo- 
στας δὴ παρεχομίνου χρείας ἐν τοῖς πολεμικοῖς, ἄνερ- scceras 
γάστου πρότερον ὑπάρχοντορ" χρήσιμον εἶναί os δοκεῖ faces. 
τὸ μὴ παραδραμεῖν, ἀλλὰ ποιήσασθαι περὶ αὐτοῦ τὴν 
3 ὡρμόζουσαν μνήμην. "Oss μὰν οὖν ὁ καιρὸς ἐν πᾶσι 
μεγάλην ἔχει μερίδα τρὸς τὰς ἰπιρολὰς, μεγίστην. δ᾽ 
ἐν φοῖς πολεροικοῖς, «αντὶ δῆλον roy δὲ τρὸς τοῦτο 
συναγωνισματων πλείστην ἔ χουσι δύναμεν οἱ τυρσοί. 
s"Aprs ‘sa μὲν γέγονε, τινὰ δ᾽ ἀκμὴν ἐνεργεῖται" καὶ 
δυνατόν ἐ ἐστι γυώσαεινν ᾧ ᾿ p μέλει, rors μὲν ἡμερῶν τριῶν 
X τεττάρων ὁδὸν ἀπέχοντι; ποτὲ δὲ καὶ πλειόνων. oor 
ἀεὶ τοῖς δεομένοις «ρώγμασιν ἐπικουρίας παράδοξον 
γίγνεσθαι τὴν βοήθειαν διὰ τῆς τῶν αυρσῶν ἄσαγγε- 
ὁλίας. Τὸν μὲν “πρὸ τούφου χρόνον ἁπλῆς γιγνομένης Veterum 
τῆς Ξυρσείας, κατὰ τὸ πλεῖστον αὐτὴν ἀνωφελῆ cove. ie oe 
ὄδαινε γίγνεσθαι, τοῖς χρωμένοις. διὰ γὰρ συνθημάτων rum utilis, 
agiopiver ἔδει τὴν χρείαν. συντελεῖν" τῶν δὲ σρωγμάτοων 
ἀορίστων ὑπαρχόντων, σὰ «λεῖστα διέφυγε: τὴν τὸν 
; 7 πυρσῶν χρείαν, οἷον ἐπ αὐτῶν τῶν νῦν εἰρηριέναν' Ors 
par οὖν sic ᾿Ωρεὸν καὶ Πιπκάρηθον ἢ Χαλκίδα πάρεστι 
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A. U. 546. 


x wegeiag Herv. Aug. Regii, Vesont. 
« inserere οὖν. 


est, post dee 


alia nonnulla, que ab Auctore interjecta fuerant, praeteriit Compilator. 


Et sic rursus deinde. 1 In promtu 


™ Post eis μὲν ponere conjunctionem vies | nisi 


® οὖν 


in sleep mutatum voluit Reisk. Possis et γὰρ suspicari. 
(II.) Excerpt. Antig. cap. 80. med. usque cap. 44. 


XLII. Sed quum ratio ΕΝ Prnr- 
912, id est, utendi facibus ad dandum 
siguem, que maximo sane in bellicis 
rebus usui esse solet, parum adcurate 
faerit hactenus tractata; operss pre- 
tium facturus mihi videor, si eam non 
preetermisero, verum quanta par est 
diligentia mentionem illius hoe loco 
fecero. Nam ad perficienda, que ani- 
mo destinaveris, plurimum yalere oc- 
casionem et momentum temporis, com 
in omnibus rebus, tum in bellicis ma- 
zime, id vero nemo est quin sciat. 
Gmnium vero inventorum, eo confe- 
rentinm, nullum est, quod aque juvet, 
mq faces ¢ speculis accense. Per qua- 
Fam auacium es, 408 vel modo facta 
sunt, vel que nune cum maxime 


fiunt, poterit cognoscere etiam is, qui 
trium quatuorve dierum iter aut etiam 
longius abfuerit, necessariam modo di- 
ligentiam adhibeat; ita ut opportuni- 
tatem late in tempore opis, simulae 
res quæque postulaverit, omnes sint 
miraturi, Enimvero superioribus tem- 
poribus, quod simplex eseet dandi per 


faces signi ratio, qui ea utebantur, nul- 


lam utplurimum inde utilitatem capie- 
bant. Quoniam enim definitis tan- 
tum signis, de quibus convenerat, to- 
tum id negotium peragebatur: quum 
sint res infinite, pars earum maxima 
per faces siguificari non poterat. Ne 
aliunde petam exemplhim, quam ab 


iis ipsis quee modo narrabamus: clas- . 


sem quidem. edpalisse vel ad Oreum, 
vel ad Peparcthum, vel Chaicidem, con- 
F4 
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Ol. 148. 4. στόλοι, δυνατὸν ἢ ny διασαφεῖν τοῖς wept τούτου συνθε- 
μένοις. ὅτι δὲ μεταξάλλονταί vivsg τῶν πολιτῶν, ai 8 
«ροδιδόασιν, ἢ % Doves ἐν τῇ πόλει! γόγονεν, ἤ τι τῶν 
τοιούτων, ἃ δὴ συμβαίνει μὲν πολλάκις» πρόληψιν δὲ 
ἔχειν «ἄντων ἀδύνατον" (μάλιστα δὲ τὰ παραδόξως 9 
γιγνόμενα τῆς ix τοῦ καιροῦ συμβουλίας καὶ ἱπικουρίας 
προσδεῖται" ) τὰ τοιαῦτα πάντα διέφυγε τὴν τῶν τυρ- 
σῶν χρείαν. περὶ ὧν γὰρ οὐκ ἐνεδέχετο προνοηθῆναι »ἴ0 
“ερὶ τούτων οὐδὲ σύνθημα ποιήσασθαι δυνατόν. 


δια. . ΧΙΙ͂Ρ. Αἰνείας δὲ, βουληθεὶς διορθώσασθαι τὴν τοι- 
αὕτην ἀπορίαν, ὁ τὰ περὶ τῶν ,Στρατηγικῶν ὑπορυνῆ- 
ματα συντεταγμένος. βραχὺ μὲν σι προεξίφασιε, σοῦ 
γε pny δέοντος ἀκμὴν πάμπολυ ° τὰ xara τὴν ἐπίνοιαν 
Bjusdem ὠπελείφϑη. γνοίη δ᾽ ἂν τις ἐκ τούτον. Φησὶ γὰρ, δεῖν 
dandi per τοὺς μέλλοντας ἀλλήλοις διὰ τῶν πυρσῶν δηλοῦν σὸ 
faces. κατεπεῖγον, ἀγγεῖα κατασκευάσαι κιραμαῖα, κατά τε 
Boon ro «πλάτος καὶ κατὰ τὸ βάθος ἰσομεγέθη πρὸς ὠκρί: 


δείαν᾽ εἶναι δὲ μάλιστα τὸ μὲν βάθος τριῶν πηχῶν, 
τὸ δὲ πλάτος πήχεος. εἶτα παρασκευάσαι Ῥφελλοὺς, 5 
βραχὺ κατὰ πλάτος ἐνδεεῖς τῶν στομάτων, ἦν δὲ 
τούτοις μέσοις ἐμυκετηγέναι [9 βακτηρίας διηρημένας 
εἰς] ἴσα μέρη τριδώκτυλα᾽ καθ᾽ ἔκαστον δὲ μέρος 


© eh κατὰ τὴν leis. ex conject. correxi, Vulgo omnes τοῦ κ«ασὰὼ Ρ φιλλοὺς 
correxit Casaub. φελοὺς constanter Herv. cum MStis. 4 Verba uncis —8 
qua ignorat Hervag. cum libris omnibus, adjeci ex Casauboni conjectura. 


stitutis in id signis de communi con- 
sensu, facile erat significare. At illa, 
mutare Adem quosdam cives, aut pro- 
dere urbem, vel cadem in urbe esse fa- 
etam, vei aliud quid hujuscemodi, qua- 
lia solent multe sspe accidere, quæ 
preecepisse animo cuncta prius nemo 
queat: (et tamen ea potissimum re- 
pentino vel consilii vel opis auxilio 
opus habent, qua ex inopinato con- 
tigerunt:) ad hec, inquam, omnia 
nota facienda, faces incense erant in- 
utiles. Nam qua res provideri non 
poterant, de earum signis nec potue- 
rant inter se convenire. 

- XLIV. Huic incommodo Aweas, 
cujus exstant commentarii, Strategica 
inecripti, sive de officio imperatoris, 


conatus mederi, etsi praestitit ille qui- 
dem nonnihil, ab eo tamen rite perfi- 
ciendo, quod instituerat animo, quam 
longissime abfuit. Quod quidem ex his 
potest intelligi, Ait nempe Znzas: 
cos, qui facum accensarum ope acgotia 
urgentia εἶδέ invicem declarere volue- 
rint, vasa fActilia parare sibi debere, ct 
latitudine εἰ altitudine, quam exoctie 
sime fleri possit, aqualia: fere autem 
satis futurum, si altitudo trium cubi- 
forum, latitudo unius fuerit. Subera 
deinde paranda latitudinis non muito 
minoris, quam sint ora vaserum, in 
itague mediio baculos aguales esse infi- 
gendos, in quibue notate vint paris in 
tervalla trium digitorum : 


omnes circumscrigtione aligus δὰ en 
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4 εἶναι περιγραφὴν εὔσημον. i⸗ ἐχάστῳ δὲ μέρει γεγρά- A. U U. 846. 
φθα: τὰ προφανίστατα καὶ καθολικώτατα ray ἔν τοῖς ane 
δπολεμεκοῖς συμξ αἰνόντων. over εὐθέος ἐν τῷ πράτῳ, 
διότι πάρεισιν ἱππεῖς εἰς τὴν χόραν. ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ, 
διότι πεζοὶ βαρεῖς' ἐν δὲ τῷ τρίτῳ; Ψιλοί' φούτων δ᾽ 
ἑξῆς, πεζοὶ. μεθ᾽ ἱππέων' r εἶτα, πλοῖα" μετὰ δὲ ταῦτα, 
Goirog” καὶ κατὰ τὸ συνεχὲς οὕτω, μέχρις ἂν ἐν πάσαις 
Y ταῖς χάραις τὰ μάλιστ᾽ ὧν ἐκ τόν εὐλόγων 
προνοίας τυγχάνοντα » καὶ συμβαΐνοντα κατὰ τοὺς kr 
Τεστῶτας καιροὺς ἐκ τῶν πολεμικῶν. Τούτων δὲ γέο- 
μένων, ἀμφότερα κελεύει ν τρῆσαι σὰ ἀγγεῖα πρὸς 
ἀκρίθειαν, ὥστε φοὺς αὐλίσκους ἴσους εἰναι.» καὶ ner 
ἴσον ἀποῤβῥεῖν' εἶτα πληρώσαντας ὕδατος ἐπιθεῖναι τοὺς 
φιλλοὺς, ἔχοντας. ‘rats βακτηρίας, κἄπειτα τοὺς αὐλί- 
8σκους ἀφεῖναι ῥεῖν ἅμα. Τούτου ᾿δ συμβαίνοντος, 
δῆλον, ὁ ὡς ὠνάώγκην, πάντων ‘cow καὶ ὁμιοίων ὄντων, καθ᾽ 
ὅσον ἂν ἀποῤῥέῃ σὸ. «ὑγρὸν, κατὰ τοσοῦτον τοὺς φελλοὺς 
καταθαΐίνειν, καὶ τὰς βακτηρίας κρύπτεσθαι κατὰ τῶν 
9ἀγγείων. oray δὲ τὰ προειρημένα γίνηται κατὰ τὸν 
χειρισμὸν ἰσοταχῆ καὶ σύμφωνα, φότε κομίσαντας ὦ ἐπὶ 
TOUS τόκους, ἔν οἷς ἑκάτεροι μέλλουσι συντηῤεῖν τῶς 


te’ ἴρσλωαι Herv. Aug. Med. Vesont. εἶτ᾽ ἔμεσλικ Regii οἱ Tub. ce" ἰμισλοῖο 
Ub Debuerant fortasse le’ ἐμισλεῖ wea. 5 cum Reiskio correxi. 
Vulgo omnes σηρῆσαι. * Cum eodem adijeci artic. σὰς ad Baxrngias, quem 
ignorant mes π᾿ edd. , 


stinguendas esse aliam ab alia, at evi- 
dens sit discrimen. In singulis horum 
vasculorum partibus, corum, que bells 
femperibus cvenire solent, notissima qua- 
gue esse scribenda, et que maxime sint 
wniversalia. Verbi gratia, in prima, 
REGIONEM EQUITES SUNT INGRESSI: 
ἐπ sccunda, PEDITES GRAVIS ARMA- 
Tur: in tertia, VEeLires: post hec, 
Papites cuM SQUITIBUS: deinde ΝᾺ" 
wes: εἰ postea ANNONA. Atque ita 
deinceps ordine: donec in omnibus spa- 
téis ca fucrint inscripta, que fore even- 
tura ratione probabil potest providert, 
queue pro ratione presenti belli cone 
tingere quesat. His ita paratis, utrum- 
que vss monet ita perfurandum, μὲ ad- 


curate equales sint canaliculi, ex qui- 
bus œquali mensura Q5uat agua. De- 
inde vero repletis aqua vasis subera, 
inflros baculos habentia, ¢ esse imponenda: 
tum autem canaliculos cese laxandos, ut 
simul ex utrogue effiuat aqua. Aique 
his ita factis, quam sint omnia utrobi- 
que paria et similia, manifestum est, 
dllud necessario eventurum, ut, quan- 
tum aque effiuxerit, tantum descendant 
subera, εἰ baculi intra vasa occulantur. 
Poat autem omnia, qua diximus, 
part celeritate et ater admini- 
strart carperint: tunc delatis vasis ad 


‘tla loca, tn quibus observatio dandi per 
Jaces signi facienda est ultigque, subera 


cum baculis utrique υαδὲ imponenda. 





OL. 148. 
nes 
ratio, 


74 RELIQUIA: LIBRI Χ. CAP. 45. 


4. αυρσείας, ὑφ᾽ ἑκάτερον θεῖναι τῶν ἀγγείων. εἶτα, "πρὸ 10 
“ἄντῶν» ὧν ἐρυπίσῃ σι τῶν ἐν τῇ βακτηρίᾳ γεγραριμά- 
νῶν, πυρσὸν ἄραι κελεύει, καὶ pavers, ĩ ἕως ἂν ἀνταίρωσιν 
οἱ συντεταγμιῖνοι" γενορυένον δὲ φανερῶν ὠμφοτέρων ἄρα 
ray πυρσῶν, καθελεῖν" εἶτ᾽ εὐθέως ἀφεῖναι φοὺς αὐλί- 
σκοὺς ῥεῖν. ὅταν δὲ καταβαίνοντος τοῦ Φελλοῦ καὶ τῆς 11 
βακτηρίας ἔλθῃ ray γεγραμμένων ὃ βούλει δηλοῦν 
κατὰ τὸ χρῖλος τοῦ τεύχους, ἄραι κελεύει τὸν τυρσόν' 
τοὺς δ᾽ ὁ ἑτέρους, ἐπιλαδεῖν εὐθέως τῶν αὐλίσκων, καὶ 12 
σκοτεῖν» τί κατὰ : τὸ χεῖλός ἐστι σῶν ἦν τῇ βακτηρίᾳ 
γεγραμμένων' ἔσται δὲ "τοῦτο τὸ δηλούμενον, κάντων 13 

δ σου τάχους roe ἀμφοτέροις κινουμένων. 


Incommods XLV. Ταῦτα δὲ βραχὺ μέν τι “τῆς διὰ σῶν συν- 


rationis 
nee, 


θεμάτων πυρσείας ἐξηλλαχέναι δοκεῖ' ὁμοίως δ᾽ ἐστὶν 
ἀόριστα. δῆλον “ γάρ ἔστιν, ὡς οὔτε «ροὶ δέσθαι raz 
μέλλοντα «ἅντα δυνατὸν ᾿ οὔτε. | gos — 8R ἐς τὴν 
βακτηρίαν γράψαι λοιπὸν, ὁκόταν ἐκ σῶν καιρῶν 
ἀνυπονόητά rus συμβαίνῃ, Φανερὸν, ὡς οὐ δύναται 
δηλοῦσθαι κατὰ ταύτην τὴν ἐπίνοιαν. Καὶ μὴν ovd 5 


π ig’ ἑκασίρον (acil. όπου) ἱκάφσερον suspicatus est Reisk. x wed σάντων ἂν 
vel ἰὼν ex conject. reponendum putavi. des σ᾽ wees σἂν luwien «: Herv. cum Aug. 
Med. Regiis, Vesont. Tub. εἶσα way Ursin. sie’ ἰσωδὰν ex MSto (puto Logdu- 
nensi) Gronovius refert, sed id intra lineas, cum in textu sic esset εἶτ᾽ i wets 
σάνε, A Casaubono est vulgata lectio dea wets ὃ ἂν ἰμισίσῳ «ι. I φὸ σιῖχοε 
«οὗ Regii, Vesont. Tub. Ξ5 od etizis ioes Reg. G. Vesont. ἃ Sic correxi. 
φεῦτο φῶν δηλουμίνων Herv. cum MStis omnibus. eabvé correxit Casaub. cy δηλον- 
polvy correxit _Reiskius, 


Casaub. Coy δ, φι 
Tum iidem ἰξηλλαχέν. 
Casauboni. 

bie. 


Deinde si guid corwm tnciderit, quae in 
baculo sunt scripta, onte omnia facem 
accensam tollere jubet, ac taniisper eg- 
apectare, dum alteri ἐξ adverso facem 
sustulerint, quibue ca cura fucrit man- 
data. Ubi ambe simul faces adparue- 
rint, ambe deprimenda, ac statim ca- 
naliculi uéraque ex parte solvendi. De- 
scendente igitur eubere ct baculo, simul 
ae ecriptura rei, quam cupis signi if- 
care, ad labra vasis accesserit, prascipit 
Znxas, facem ἐπ altum tolli: qua visa, 
protinus iis, gui in altera sunt specula, 
canaliculus est sistendus, εἰ inspiciene 
dum, quidnam ca iis, gue baculo sunt 


bd’ ἴσου. Preeporitionem ignorant libri; adjecit 
ᾳ vel veri⸗ dant libri nostri omnes et Herv. 
—e—— cra. Vulgata lectio ingenio debetur 
In MSto vero —* intra lineas est ἰξήλλα 


css" δριοίωρ V ἐσεὴν 


4 γάρ ivess pariter a Casaub. est. γὰρ ἔσεαι Herv. cum MStis. 


inscripta, labro respondeat. Erit outem 
vee denotata eadem utrobique, siquidem 
celeritate equali apud utrosque specula- 
tures omnia movebuntur. 

xLV. Hacc ratio licet prestet nonni- 
hil priori, que signis conventis con- 
stabat; incerta est tamen atque inde- 
finita. Manifestum est enim, neque 
provideri omnes impendentes posse 
casus, neque, si cuncta prospexeris, 
inecribi omnia baculo posse, Idcirco, 
si pro diversitate temporum inciderit 
aliquid, de quo nemo cogitaverat; ei 
significando non sufficere istud inven- 
tum, omnes intelligunt. Immo vero, 


8 
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αὑτῶν τῶν ty τῇ βακτηρίᾳ γεγραμμένων οὐδὲν ἔστιν. U. 46. 
ὡρισμένον. πόσοι γὰρ ἥκουσιν ἱπαεῖς, 3 πόσοι πεζοὶ, 
καὶ ποῦ τῆς γώρας, καὶ «πόσαι νῆες, καὶ πόσος σῖτος, 

4οὐχ, οἷόν τε διασαφῆσαι. περὶ γὰρ ὧν ἀδύνατόν ἔστι 
γνῶναι, πρὶν ἦ γενέσθαι, περὶ τούτων οὐδὲ συνθέσθαι πρὸ 

Sov δυνατόν. τὸ δὲ συνέχον ἐστὶ τοῦτος. Πῶς γὼρ ὧν 
vis βουλεύσαιτο περὶ τοῦ βοηθεῖν, μὴ γινώσκων, πόσοι 
«ἄρεισι τῶν πολεμυίων, ἦ ποῦ; πὼς δὲ θαῤῥῆσαι " πάλιν, 

{3 φοὐναντίον, ἢ τὸ καθόλου διανοηθείη τι, μὴ συνεὶς» 
woods νῆες, ἢ αόσος σῖτος ἥκει παρὰ τῶν συμμάχων ; 

6'O δὲ τελευταῖος δ τρόπος» ἐπσνοηθεὶς διὰ Κλεοξένου Cleoxeni et 
buat Δημοκλείτου, τυχὼν δὲ τῆς ἐξεργασίας δὲ ἡμῶν, ratinccmen- 
ἐστὶ μὲν ὡρισμένος, καὶ πᾶν τὸ κατεπεῖγον δυνάμνενος Polybio. 
axpibag διασαφεῖν κατὰ δὲ τὸν χειρισμὸν ἐπιμελείας 
δεῖ καὶ παρατηρήσεως ἀκριξιστέρας. ἔστι δὲ τοιοῦτος. 

7To τῶν στοιχείων πλῆθος ἑξῆς λαμβάνοντας διελεῖν εἰς 
wives μέρη κατὰ σίντε γράμματα. 'ashbes δὲ ¢0 
τελευταῖον svi στοιχείν᾽' τοῦτο δ᾽ οὐ βλάπτει adc 

Sony χρείαν. μετὰ δὲ ταῦτα πλατεῖα παρεσκευάσθαι 
πέντε τοὺς μέλλοντας ἀποδιδόναι τὴν συρσείαν ἀλλήλοις 
ἑπατέρους, καὶ γράψαι “sav μερῶν ἑξῆς εἰς ἕκαστον 

© wader cum Urs. correxit Casaub. wdags Herv. cum MStis. f Verba ἡ 
votvasvies delenda censuit Reisk. 8 Vocabulum egémes, quod ignorant vulgo 


omnes, utique adjiciendum putavi. Habet tamen et MS. Gronovii intra lineas 
ectum. b Sic Suidas. ὃ Anpexasives edd. et Med. za) A vow Reg. G. 


Ceteri sald Annesiives. 
ciendum videtur fy aut fsarres. 


ne eorum quidem, quz baculo sunt 
inecripta, satis definitum quidquam 
est : quot vencrint equiles, aut 
quot pedites, in quamve regionis par- 
fem, vel quot naves, quis ennona modus, 
deciarari nequit. Que enim cogno- 
sci, antequam fiant, non queunt, de 
fis in entecessum nulla potest iniri 
conventio. Atqai in hoc rei totius 
vertitur cardo. Qui enim de ferenda 
ope aliquis deliberabdit, gui non prius 
norit, qnot numero hostes adsint, et 
ubi? Quomodo recipiat aliquis ani- 
mos, vel contra, aut omnino com- 
modi aliquid cogitet, qui numerum 
neviem, aut frumenti a sociis missi 
son cogneverit ἢ Postrema ratio, cujus 


1 ashe Herv. cum Aug. Regiis, Vesont. 


k Adji- 


auctores sunt Cleosenus εἰ Democlitus, 
sed quam nos correximus, certa de- 
finitaque est, adeo, ut quidquid exor- 
tum fuerit negotii, id possis certo 
facere notum: verum ea qui utentur, 
majorem curam et studium intentius 
adhibere eos oportet. Est autem hu- 
jusmodi. Litercrum Grecarwm nume- 
rum ordine universum accipe, et in 
quinque partes per quina elementa 
tribue. Parti ultime una deerit litera 
verum id ad ea, que paras, nihil fa- 
ciet momenti. Deinde eos, qui per 
faces sibi invicem dare signa volent, 
tabellas quinque sibi parare oportet, 
et in quaque illarum tabellarum par- 
tem elementorum describere. Tum 


“ey 


16 RELIQULA LIBRI X. CAP. 46. 
Ol. 142. 4.. wrarsior κἄπειτα συνθέσθαι πρὸς αὑτοὺς» διότε τοὺς 9 
Polybie μὲν - ὅτους αἴρει πυρσοὺς ὁ βέλλων. σηριαίνειν 'ὥμα 
correcta χα δύο, καὶ μένει μέχρι ἄν ὁ ἕ ἕτερος ἀνταίρῃ. τοῦτο 10 


δ᾽ ἔσται χάριν τοῦ διὰ ταύτης τῆς πυρσείας ἑαυτοῖς 
ἀνθομολογήσασθαι, διότι προσέχουσι. καθαιρεθέντων δὲ 11 
τούτων, ἢ λοιπὸν πρὸς τὸ σημαίνειν αἴρει μὲν τοὺς 
πρώτους ἔκ τῶν εὐωνύμων, διασαφῶν οσῶν τλατείων 
ποῖον δεήσει σκοκεῖν. οἷον, ἐᾶν μὰν τὸ πρῶτον, P bree” ἐὰν δὲ 12 
τὸ δεύτερον, δύο καὶ κατὰ λόγον οὕτω. τοὺς δὲ δευ- 
τέρους ἐκ τῶν δεξιῶν, κατὰ roy αὑτὸν λόγον, «οῖον 
δεήσει γράμμα τὸν ἐκ τοῦ «λατείου γραφειν 4 αὑτὸν 
roy ἀποδεχόμενον τὴν πυρσείαν. 

XLVI. Ὅταν δὲ ταῦτα συνθέμιενοι χωρισθῶσιν ἑκά- 
rego ἐπὶ τοῦ τύπου, δεήσει πρῶτον μὲν διόατραν ἔχειν, 
δύο αὐλίσκους ἔχουσαν», ὅστε τοῦ μέλλοντος ἀντιπυρ.- 
σεύειν τῷ μὲν τὸν δεξιὸν τόπον, τῷ δὲ τὸν εὐώνυμον 
δύνασθαι θεωρεῖν. περὶ δὲ τὴν διόπτραν ἑξῆς ὀρθὰ δεῖ 2 
τὰ «λατέῖα πετηγίναι. ταραπεφρώχθαι δὲ καὶ rors 
δεξιὸν καὶ τὸν εὐώνυμον τόπον iat δέκα πόδας, τὸ δὲ 
βάθος ὡς ἀνδρόμηκες" ἐς τὸ τοὺς πυρσοὺς, αἰρομένους 


1 Iva ἢ δόο habet MS. Gronovii intra lineas, ™ μένω; correxi cum Reiskio. 
Vulgo μόνων. 5 λοαὸν αρὸς 2 ἤει. Sic commode correxit Casaub. 
‘Verba weds σὸ ignorat Herv. cum omnibus codd. In MSto Gronovii est — 
ὁ σημαίνων. unde suspicari possis é » quod voluerat Ursinus. 9 σῶν 
σλατιίων «οἷν cur Urs. et MSto Gronovii scripsi. ws wAacwes «εἴων Herv. cum 
ceteris MStis: bine σὸ σλασεῖον weies edidit Casaub. P Sic correxi monente 
‘Reiskio, Vulgofls.' 4 Articulum σὺν; qui abest vulgo, adjeci ex conjectura. 
αὖ φὸν dwedsy. voluetat Reisk. 


‘vero convenire inter illos debet, eum, 
qui daturus erit signum, primas duas 


faces simul sublaturum, et exspecta- 
turum, donec alter ex adverso suas 
tollat. Id autem eapropter facient, 
ut ex ejusmodi facum elevatione li- 


quido constet inter ipsos, animum 


advertere utrumque. Tum autem, 
prioribus demissis facibus, de cetero 
gam ad significandum a parte leva 
primo faces attollet, notum faciens, 
g@anam tabella sit adspicienda. Nam 
si in primam oculi fuerint conjiciendi, 
unam elevabit : duas, si in secundam ; 


‘et ita de ceteris. Secundas deinde 


faces a dextra tollet in altum, pari 


ratione docens, guota litera e tabelle 
designata sit ei scribenda, qui datum 
signum excipit. 

XLVI. Quando, hisce ita communi 
consensu firmatis, ad cbeundum hoc 
ministerlum i} suas speculas ambo 
concesserint; dioptram habere illos 
oportet, duabus sistulis instructam, 
quarum altera dextram partem, altera 
sinistram e¢jus, qui per faces est re- 
sponsurus, valeat di Juxta 
dioptram dictas tabelle debent sdfigi 
rectw. Preeterea vero dextrum sini- 
strumque locum lorica pracingere 
oportet, decem pedes lata, alta‘ad hu- 
mane statures modum, ca fine, ut 
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μὲν “παρ ταῦτα, "τὴν φάσιν ἀκριβῆ ποιεῖν, καθαιρου- A. U. δ46." 
ἀμένους δὲ τὴν κρύψιν. Τούτων ; ἑτοιριωσθέντων παρ᾽ —8 
οἰμυφοτέροις, ὅταν βούλῃ δηλῶσαι, λόγου χάριν, διότι correcta. 
τῶν στρατιωτῶν τες εἰς ἑκατὸν ὠποκεγωρήκασι πρὸς 
Tous ὑπεναντίους" πρῶτον δεῖ διαλέξαι τῶν λέξεων, ὅσα; 
δι᾽ ἐλαχίστων γρωμμάτων δύνανται ταὐτὸ δηλοῦν. οἷον, 
δεἰντὶ τοῦ προειρημένου" Κρῆτες ἑκατὸν ἀφ᾽ ἡμῶν ηὐτο- , 
μιόλησαν. νῦν. γὰρ τὰ μὲν γράμματά ἰστιν ἐλάττω 
δ τῶν ἡμίσεων, διασαφεῖται δὲ ταὐτόν. τούτου δὲ γρα- 
Φέντος εἰς πινάκιον, οὕτω δηλωθήσεται τοῖς πυρσοῖς. 
ἸΠρῶτον δ᾽ tori γράμμα τὸ κώκαα' τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἐν 
τἢ δευτέρᾳ μερίδι καὶ τῷ δευτέρῳ «λατείῳ. δεήσει δὲ 
καὶ πυρσοὺς ἐκ τῶν εὐαγύμων δύο αἴρειν, ὥστε τὸν ὠπο- 
δεχόμενον γινώσκειν, ὅτι δεῖ τὸ δεύτερον πλατεῖον ἐπι- 
Βσκοτεῖν. εἶτ᾽ ἔκ τῶν δεξιῶν αἴρειν πέντε, διασαφῶν ὅτι 
κασπτα" τοῦτο γὰρ πέματον bos! τῆς δευτέρας μερίδος, 
ὃ δεήσει γράφειν εἰς τὸ πινάκιον τὸν ἀποδεγόμονον τοὺς 
ϑπυρσούς. εἶτα "τέσσαρας ἐκ τῶν εὐωνύμων" τὸ pa γὰρ 
τῆς τετάρτης tori μυερίδος." εἶτα δύο «λιν ἐκ τῶν 
δεξιῶν δεύτερον γάρ ἔστι τῆς τετώρτης. ἐξ οὗ τὸ ῥῶ 
γράφει ὁ δεχόμενος τοὺς πυρσούς. καὶ τὼ roma τὸν 
4 στρὶ σαῦσα Herv. cum MStis, quod in wagd eaten mutavit Casaub. 


* Sic libri nostri omnes. σὴν gases Casaub. cum Ursino. 8 Verba 
elesagas in van εϑωνόμων, cum abessent a libris, ex Ursini conjectura adjecit 
Casaub. 


faces supra hance loricam elate clare 
lucentes signum indubitatum exhi- 
beant, demisse penitus occulantur. 
Posteaquam ab utroque bec cuncta 
rite fuerint curata, ubi indicare ali- 
quid volueris; puta, auæilicrium non- 
aalli, circiter ceniwm, ad hostes transi- 
Sienem feceruat; voces primo ejus- 
modi sunt eligends, qua literis quam 
pauciesimis hoc ipsum queant eigni- 
Gcare. Veluti, pro eo, quod modo 
dicebamus, Kretes centum a nobis de- 
fecere: nune enim literarum dimidio 
minor est numerus, et res tamen ec» 
dem significatur. Hoc igitur descri- 
ptumn prius in pittacio, per incensas 
faces ita deinde indicabitur. Litera 


est K. Hee in secunda parte 
et tabella secunda locum habet: dus 
itaque faces a leva parte erunt “ol- 
lends: in altum, ut cognoscat qui si- 
gnum excipit, secundim tabellam sibi 
esse inspiciendam. Secundum hae 
a dextris quinque faces attoliende, ad 
designandam literam KX: -ea enim 
quinta est in secunda tabella. Lite- 
ram igitut X in pittacio sibi adnota- 
bit is, qui faces observat. Qustuor 
deinde faces a sinistra parte attollen- 
tur, quia R litera in quarta invenitur 
tabella: dein rursus a dextris duas 
faces tollet, quia R in quarta secun- 
dum locum obtinet. Igitur qui signa 
excipit, Rin pittacio scribet. Radem- 
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OL 148. 4. αὐτὸν τρόπον. Προδηλοῦται μὲν οὖν τῶν τὸ προσπίπτον 10 
ὡρισμένως κατὰ ταύτην τὴν ἐπίνοιαν. . 

XLVII. Πολλοὶ δὲ γίγνονθ᾽ οἱ πυρσοὶ, διὼ τὸ δεῖν 

ὑπὲρ ἱκάστου γράμματος διττὼς ποιεῖσθαι! τὰς πυρ- 
σείας. οὐ μὴν, ἀλλ᾽ ἐάν τις εὐτρεπῆ ποιήσῃ τὰ «ρὸς τὸ ῷ 


Us πρᾶγμα, 'δύναται γίγνεσθαι τὸ δέον. “Kab? ἑκατέραν 5 
O τὴν ἐπίνοιαν προμελετῶν δεῖ τοὺς χειρίζοντας, ἵνα, 


τῆς χρείας γιγνομένης, ἀδιααστώτως δύνωνται διασαφεῖν 
ἀλλήλοις. Πηλίκην δὲ συμβαίνει φαίνεσθαι τὴν δια- 4 
ὧν ial τῶν αὐτῶν τραγμαίτων, " «πρῶτον λεγομένων, 
καὶ «λιν xara συνήθειαν γιγνομένων, ἐκ πολλῶν 
εὐχερὲς τῷ βουλομένῳ καταμαθεῖν. Πολλὰ yap οὐ 5 
μόνον τῶν δυσχερῶν, ἀλλὰ καὶ τῶν ὠδυνάτων — * 
δοκούντων κατὰ τὰς ἀρχὼς, μετὼ ταῦτα χρόνου καὶ 
συνηθείας τυχόντα, ῥᾷστα πάντων ἐπιτελεῖται. τοῦ δὲ 6 
τοιούτου λόγου «ἀραδείγματα μὲν πολλὰ καὶ ἕτερα 
In legendo πρὸς πίστιν, ἐναργίστατον δὲ τὸ γενόμενον ἐπὶ τῆς 
miramvim +» ⸗ 2 4 \ » » v , 
habet usus, ἀὐωγνώσεως. ἐπὶ γὰρ ἐκείνης, εἶ τις ταραστησάρνενος 7 
ἄνθρωπον, ἄπειρον μὲν καὶ ἀσυνήθη γραμματικῆς, 
τἄλλα δ᾽ ἀγχίνουν, "ἔπειτα παιδώριον ἕξιν ἔχον παρα- 
στήσως» καὶ δοὺς βιθλίον» κελεύοι λέγειν τὰ γεγραμο- 
μένα' δῆλον, ὡς οὐκ ὧν δύναιτο πιστεῦσαι, διότι δεῖ 8 


ὃ Σόνασαι γὰρ yiynetas Herv. cum MStis. ° Καὶ jidem. Utrumque 
correxit Casaub. x σρώφων recepi Aug. Urs. Regii, Vesont, Y γιρμίγων 
scripsisse Polybium pute. * πᾷσινσα MS. Gronov. . 


que ratio in ceteris literis. Hoc 


ergo 
fnvento omnia certo et definite indi- 
cantur, quz inciderint. 

ΧΕΥΙΣ, Sunt vero plures hic faces, 
quia singule litere bis sublatis faci- 
bus sunt designands. Potest tamen 
rite et ex usu res confici, modo ali- 
quis operam dederit, ut omnia, qua 
necessario desiderantur, probe sint pa- 
rata. Qui vero negotium hoc admi- 


nistraturi sunt, utra ratione utantur, 


vieem signa nullo errore interveniente 
queant. Quid enim et quantum sit 
discriminis in rebus fisdem, quando 
primum in medium adferuntur, ef 


quando homines illis sunt usu adsue- 
facti, multis documentis intelliget qui 
acire cupit. Ssepe enim ea, gue initio 
son dificilia tantum esse, verum om- 
nino fleri mon posse 9 MO, πὲ 
accessit tempus et usus, facillima om- 
nium evaduat, Cujus rei cum alia 
multa exempla fidei faciende cavssa 
possunt adferri, evidentissimum tamen 
est, quod in do fleri videmus. 
Nam ad hance quod adtinet, si quis 


$ presente viro aliogui sollerti, sed qui 


grammatices plane sit rudis et insolens, 
puerulum sistat coram ipso, ejus artis 
peritiam habentem, et tradito libro 
legere illum, que scripta sunt, jubeat : 
perspicuum est, vix illum iri addu- 
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πρῶτον "τὰς ὄψεις ἐπὶ τὰ σχήματα SOG ἑκάστου τῶν AU. B46. 
γραμμάτων ἐπιστῆσαι τὸν ἀναγινώσκοντα, δεύτερον ἐπὶ 
τὰς δυνάμεις, τρίτον ἐπὶ τὰς πρὸς ἄλληλα συμπλοκάς" 

θὧῶν ἕκαστον ποσοῦ. γρόνου τινὸς δεῖται. διόπερ ὅταν 
ἀνεπιστάτως θεωρῇ τὸ ταιδώριον ὑπὸ τὴν ἀναανοὴν ἑπτὼ 
καὶ πέντε στίχους συνεῖρον, οὐκ ὧν εὐχερῶς δύναιτο 
«ἰστεῦσαι, διότι πρότερον οὗτος οὐκ ἀνέγνωκε τὸ βι- 

10 Θλίον" εἰ δὲ καὶ τὴν ὑπόκρισιν, καὶ τὰς διαιρέσεις, ἔτι 
δὲ δασύτητας καὶ Ψιλότητας δύναιτο συσσώζειν, οὐδὲ 

11 σελέως. Διόπερ οὐκ ὠποστατίον οὐδενὸς τῶν χρησίμων Usu pulera 
διὰ τὰς προφαμομένας δυσχερείας" προσακτέον δὲ τὴν soqul ἐρεῖ. 
ἐξιν, 9 ware τὰ καλὰ γίγνεται θηρατὰ τοῖς carpe 
σοῖς. ἄλλως τε καὶ περὶ τῶν τοιούτων, ἔν οἷς πολλώκις 

12 κεῖτα, τὸ συνέχον τῆς σωτηρίας. Ταῦτα μὲν οὖν κατὰ 
τὴν ἰξ ἀρχῆς ἐπαγγελίαν προήχθημεν εἰπεῖν. ἔφαμεν 
γὰρ, πάντα τὼ θεωρήματα καθ᾿ ἡμᾶς ἐπὶ τοσοῦτον 
εἰληφέναι τὰς προκοπὰς, ὥστε τῶν TAsioray τρόπον rive 

13 μεθοδικὰς sivas τὰς ἐπιστήμας. διὸ καὶ τοῦτο γίγνεται 


“- ⸗ e ΄ * ϑ * 
τῆς δεόντως ἱστορίας συντεταγμίνης ὠφελιμώτατον. 


8 Sic Casaub. ex ingenio edidit, nullo suffragante MSto. ἐσὺ «ἂς ὄψειρ σὰς bods 
indewes. ed. 1. Aug. Reg. Fr. G. Vesont. 


etum, wt credat, puerum, qui legit, 
literarum unicuique intendere ani- 
mum, deinde earum potestatibus, ter- 
tio loco conjunctioni unius cum altera ; 
quarum operationum unaquæque cer- 
tum temporis modum desiderat. Id- 
circo, videns iste, puerulum sine 0118 
cogitandi mora uno spiritu septem 
ant quinque versus continuare, non 
facile persuaderi sibi patietur, pue- 
tum non ante eum librum legisse. 
Quod si vero pronunciationem gestu 
etiam adjavare, tum et distinctionum 
et spirituum qua asperorum qua le- 
sium rationes observare puer poterit ; 
prorens id illi viro numquam persua- 
debitur. Quamobrem propter difficul- 


tates, que prima fronte adparent, utili 
re nulla est abstinendum: sed danda 
opera, ut assidua meditatione in habi- 
tum res vertat; qua ratione pulcra 
omnia mortalibus sunt parabilia. Idque 
preesertim in bujusmodi rebus est co- 
nandum, qua perseepe vel pracipus 
salutis sunt caussz. Hee igitur nos 
dicere hoc loco juvit, memores ejus, 
quod antea promiseramus. Dixera- 
mus enim, omnes nostra 
æœtate tantum cepisse incrementum, ut 
plerarumgue illarum precepla certe 
quadam via ac ratione tradantur. Quare 
et hac ex parte maximam utilitatem 
habet Historia legitime conscripta. 
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οι. 142. 4 VILL. . 
RES ASI. 
(1.) Cataracta Oxi amnis. 
= = δὲ 
Aspesiccer XLVI. OI δ᾽ "᾿Ασκασιάκαι "Νομάδες κατοικοῦσι 
Nomades. 


μὲν ἀνὰ μέσον ΓΟξου καὶ Τανάϊδος, ὧν ὁ μὲν εἰς τὴν | 
Ὑρκανίαν ἔμξαλλει θάλατταν, ὁ δὲ Ταναΐς ἐξίησιν εἰς 
τὴν Μαιῶτιν λίμνην" εἰσὶ δ᾽ ἑκάτεροι κατὰ τὸ μέγεθος 
«λωτοί. Καὶ δοκεῖ θαυμαστὸν εἶναι» πῶς οἱ Νομάδες, ς 
«ιραιούμενοι τὸν “Okov, εἰς τὴν Ὕρκανίαν ἔρχονται 
«πεζοὶ μετὰ τῶν ἵταων. Eick δὲ δύο λόγοι περὶ τούτου 8 
τοῦ πράγριατος, ὁ μὲν ἱπιεικῆς, ὁ δ᾽ ἕτερος παράδοξος, 
ov μὴν ἀδύνατος. Ὃ γὰρ ἴΟξος ἔχει μὲν ἐκ τοῦ“ 
Καυλάσου τὰς «ηγάς" ἐπὶ πολὺ δ᾽ αὐξηθεὶς ἐν τῇ 
Βακτριανῇ, συῤῥεόντων εἰς αὐτὸν ὑδάτων, φέρεται διὰ 
πιδιώδος χώρας, πολλῷ καὶ θολερῷ ῥεύματι. παρα-"5 
γενόμενος δ᾽ εἰς τὴν ἔρημον ἐπὶ “ria πέτρας ἔπορ- 
ῥῶγας, ἰξωθεῖ τὸ ῥεῦμα τῇ βίᾳ, διὰ τὸ πλῆθος καὶ τὴν 
καταφορὰν τῶν ὑπερκειμένων τότων ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε 
τῆς πέτρας ἐν τοῖς κάτω μέρεσι πλεῖον ἢ στάδιον ἀφάλ- 
Asobas τὴν καταφορὰν αὐτοῦ. dia δὴ τούτου τοῦ τόπουθ 


Oxus 
fiuvius. 


a "Ἀσπασία habent h. L libri omnes et Herv. b Vocabulum Nepeddes igno- 
rant codices Polybiani et deletum malim; ex Stephano cum Ursino adjecit 


Casaub. ¢ vsag καὶ σίσρας Herv. cum omnibus codd. Forsan fuerat τινας 
λιυκοσίφραι. 
VIII. 
(I.) Excerptor. Antiguer. Cap. 45. 
e . . 


xiviiz, ASPASIACARUM Noma- nequeat. Nam Oras fuvius, e monte 


dum gens sedes habet inter Orum et 
Tanaim, quorum amnium alter in 
mare Hyrcanium se exonerat, Tanais 
in Mæotim paludem ingreditur: et 
sunt ambo ejus mognitodinis, ut na- 
vium sint patientes. Atque hic ad- 
miratione digna res occurrit, gua No. 
mades ratione, Ocum Aumen trajicien- 
tes, pedibus cum equis exis in Hyrca- 
atam vcniaxt. Ejus rei duplex adferri 
solet ratio: quarum altera nihil, quod 
mireris, continet; altera est miracu- 
losa, non tamen ejusmodi, que fieri 


Caucaso fontium origines ducens, in 
Bactriana, multis in eum aquis in- 
fiuentibus, vehementer auctus, per 
plana camporum ingenti δα turbido 
fertur alveo. Deinde ubi ad deserta 
loca venit, in abrupta quaedam et con- 
fragosa delatus saxa, fluvius undas 
suas magna vi propter copiam et pro- 
pter lapsum precipitem ex alto, tam 

8 superioribus locis ejicit, ut in 
inferiore solo absiliat a prsedictis saxis 
ruens aqua longius stadio. Aiunt 
igitur, per hoc spatium juxta ipsam 
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R A Q J’ f » > \ A * e 
Pact τοὺς " Ασπασιοικας rag αὑτὴν τὴν πέτραν ὑπό Δ. U.S. 
a δῷ ~ 7 “ὦ 
τὴν καταφορὼν τοῦ ποταμοῦ πεζεύειν μετὼ τῶν ἵππων 
᾽ ‘oe , ε "ὦ , 3 ; 
7 εἰς τὴν Ὕρκανίαν. Ο δ᾽ ἕτερος λόγος ἐπιεικεστέραν 
wf ~ ⸗ J 4. fend ‘ ‘ 
χει τοῦ πρόσθεν τὴν ἀπόφασιν. τοῦ γὰρ ὑποκειμένου Flumen 
7 ~ ᾽ \ terram 
τότου μεγάλους SY ONTOS πλαταμῶνας, εἰς OVE καταρ - subit. 
“4 \ “ ᾽ -ῳἌὠ ἠ ἐἐὲἐὺὗ»νὔ 
parrss, τούτους Φασὶ τῇ βίᾳ τοῦ ρεύματος ἐκκοιλαί- 
. R 56 “ὦ ὔ e U8 oe 
νονέα καὶ Cieppnyvovre κατὰ βάθος, ὑπὸ γῆν φέρεσθαι 
⸗ » J Fo 8 4 , ‘ J 
Bsoxoy οὐ πολὺν, sir ἀναφαίνεσθαι πάλιν. τοὺς δὲ Bag- 
é A X * 
ὄρους διὰ τὴν ἐρυπειρίαν κατὰ τὸν διαλείποντα τόπον 
αὖ ἣ * “ῳ Cd Ἁ 
ποιεῖσθαι τὴν δίοδον iwi τῶν ἵππων εἰς τὴν “Ὑρκανίαν. 


(11.) Antiochus vincit Euthydemum rebellem. 
ae * * 
, Ἁ ~ f a 
XLIX. Γενομένης δὲ τῆς προσαγγελίας, διότι συμ- 
δαΐνει, τὸν μὲν Εὐθύδημον μετὰ τῆς δυνάμεως εἰναι 
Ye , ⸗ 2e ~ , f . 
“περὶ “Ταπουρίαν, μυρίους δ᾽ ἱππεῖς προκαθίξεσθαι ‘pu- Tapyria. 
λάττοντας rag περὶ τὸν ᾿Αριον ποταμὸν διαξάσεις᾽ Arius 
“ 4. 
ἔκρινε; τὴν πολιορκίαν ὠπογνοὺς, ἔχεσθαι τῶν προκει- 
ὁ μάνων, ἀπέχοντος δὲ τοῦ ποταμοῦ τριῶν ἡμερῶν ὁδόν' 
ἐπὶ μὲν ἡμέρας δύο σύμμετρον ἱποιήσατο τὴν πορείαν; 
τῇ δὲ τρίτῃ μετὰ τὸ δειπνῆσαι ἕτοῖς μὲν ἄλλοις ἅμα 
“Ὁ 8 ld * Ἁ 9 Y 9 N Δ] 
8 τῷ φωτὶ ποιεῖσθαι παρήγγειλε τῆν ἀνωζυγῆν᾽ αὐτὸς δ 
ἃ "Awacduas, ut est apud Steph. Byz. © Τασιυρίαν ex Reiskii emenda- 
tione. Vulgo Tayougiar. φυλάφεονσας τὰς wig) +. "A. σ΄. διαδάσως. Sic 
eum Reiskio correxi. φυλάφσσονσαις. περὶ σὸν "Αριον weraudr διαθὰς ἔκρινε Herv. 
cum MStis cunctis. Casaubonus ex ingenio edidit φυλάσσονσα (puto Qurde~ 


terns voluit, quod restitutum est in edit. Gron. et Lips.) τὰ wag) «."Α. σ΄ et 
retinuit tales. ἔ μὲν, quod abest vulgo, adjeci cum eodem Reiskio. 


rupem sub aque precipitantis alveo dirupta terra profundum sibi foramen 


pedestri itinere Aspasiacos cum suis 
equis in Hyrcaniam transire. Ratio 
altera expositionem veri magis similem 
babet. Solum illud, in quod e catara- 
ctis Oxus cadit, vasta loca saxis obsita 
aiunt habere, quas impetus atque vis 


precipitantis aque cavat: deinde, ubi 


ctum venire. 


aperuit, subter terram ferri amnem, 
ac mox, spatio confecto: non ita mae 
gno, rursum cmergere et in conspe- 
Barbaros igitur, qui 
locorum naturam probe teneant, qua 
intermittit fluvius, equis vectos. in 
Hyrcaniam iter facere. 


(11.) Excerptor. Antiquor. Cap. 46. 


ο eo ο 
XLIx. Rex atiochus, cognito per 
nuncios, £. m cum exercitu 
circa 7. esse, equitum vero 
decem millia ad tutandam Arii amnis 
ripam regioni pressidere, damuata ex- 
VOL. 111. 


pugnationis spe, fluvium trojicere, et 
pergere in hostem decrevit. Tridui 
tunc iter a flumine aberat Antiochus, 
qui ubi per biduum moderato gradu 
agmen duxisset, tertio die, a ccna 
dato ceteris precepto, ut, simul lux 


G 


RELIQULE LIBRI X. CAP. 49. 


Ob 148.4. ἐναλαξὼν τοὺς ἱπαίας καὶ σοὺς εὐζώνους, ἅμα δὲ 
πίλταστὰς μυρίους, προῆγε νυκτὸς, «ορείᾳ χρώμενος 


Pugna 
Aatiochi ad 
Asium Auv. 


virtus. 


ὑνεργῶ. σοὺς γὰρ ἱππεῖς 


ἐπυνθάνετο ray ὑκεναντίων 4 


rats pear ἡμέρας ἰφεδρεύειν wage £0 χεῖλος φοῦ rere 
μοῦ, τὰς δὲ νύκτας ὑποχωρεῖν πρός τινὰ FOAL, οὐκ 
ἔλαττον εἴκοσι σταδίων "διέχουσαν. διανύσας δὲ νύκτωρ 5 
τὴν καταλειπομένην ὁδὸν, ars τῶν πεδίων ἱππασίμων 
ὑπαρχόντων" ἔφθασε περαιώσας τὸν ποταμὸν ἅμα τῷ 
on. TO πλεῖστον μέρος τῆς μεθ᾽ ταυτοῦ δυνάμεως. Οἱδ 
τῶν ᾿ Βακτριανῶν ἱππεῖς» σημηνάντων αὐτοῖς vay σκο- 
cur τὸ γεγονὸς, ἐξεδοήθουν, καὶ κατὰ πορείαν συνέ- 


peloyor τοῖς ὑπεναντίοις. 


Ὃ a βασιλεὺς, θεωρῶν, ors 


Osi δέξασθαι σὴν πρώτην ἐπιφορὰν τῶν πολεμίων, ταρα- 


καλέσας Tous wtgl αὐτὸν 


εἰθισριένους κινδυνεύειν τῶν 


ἱστίων δισχιλίους, τοῖς μὲν ἄλλοις ταρἤγγειλε κατὰ 
!σημαίας καὶ κατ᾽ οὐλαμοὺς αὐτοὺς "παρεμβαλεῖν, καὶ 
λαμβάνειν | ἑκάστους τὰς εἰθισμένας rakes" αὐτὸς 8,8 
μετὰ τῶν προειρημήνων ἱπαίων ἀπαντήσας, συνέξαλλε 
Antiochi χοῖς πρότοις ἐπιφερομένοις. vav ™Baxroav. Δοκεῖ 069 
κατὰ φοῦτον τὸν κίνδυνον ᾿Αντίοχος ἀγωνίσασθαι δια- 
πρεπίστατα τῶν psd? ἑαυτοῦ. πολλοὶ μὲν οὖν ἀμφο- 10 
τέρων διεφθάρησαν" érex arnouy δὲ τῆς πρώτης ἱππαρ- 
χίας οἱ μετὰ τοῦ βασιλέως. τῆς δὲ δευτέρας καὶ τρίτης 


A Verbum diveoras ex conject. adjeci. 


solent. h wagtuldarur Casaub. 
bat Herv. cum MSS, 


eeset orta, castra moverent, ipse cum 
equitibus, pediti ue expeditis, et 
cetratorum decem millibus noctu profe- 
etus, citato itinere usus est. Sciscitando 
namque didicerat, equitatum hostium 
interdiu quidem stationes in ripa fiu- 
minis habere, noctu vero ad quod- 
dam um se recipere, viginti sta- 
dia inde distans. Itaque silentio no- 
ctis confecto quod supererat itineris, 
(utpote per patentes campos et equi- 
tatuf aptos agmen ducens,) priusquam 
illucesceret, m copia- 
rum, ques secum habebat, fumen tra- 
jecerat. Bactriani equites per signa, 
ques a speculatoribus edebantur, rem 

edocti, auxilii ferendi caussa prope- 


1 ρημείκς Herv. cum MStis, ut 
1 luderous correxit Casaub. izdewes dae 


@ Sic Herv. cum MStis. Basrgies Casaub. 


rantes, in ipso itinere in hostes inci- 
dunt. Rex faciendum sibi omnino 
judicans, dt primum illum impetum 
hostium et procellam equestrem eusti- 
neret, duo equitum millia, secum pu- 
guare solita, cohortatus, ceteris impe- 
rat, ut per signa ac turmas aciem ipsi 
per se ordinarent, et stationes consue 
tas singull caperent: ipee cum iis, 
quos diximus, equitibus pergere in 
Rostem, et cum prima acie Bactriano- 

Eo certamine 
vious est ‘Antiochus egtegie pres omni- 
bus suis rem manu gerere. Perierunt 
utraque ex parte multi. Qui regem 
comitabantur, alam equitatus hostilis 
primam superarunt. Secunda vere 
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ΜΝ) * φ “ 4 ⁊ R 
non, Παναίτωλος ἐπαγαγεῖν παραγγείλας, τὸν μὸν 
βασιλέα καὶ τοὺς pss’ αὐτοῦ κινδυνεύοντας ἐδέξατο, 
φοὺς δὲ τῶν Βακτριανῶν ἐπιφερομένους ἀτάκτως ἐκ Fugantor 


13. μεταξζολῆς προτροπάδην ἠνάγκασε φυγεῖν. ἱκεῖνοι war 


Ψ 2 c * 9 ~ ? / 3 

our, τῶν περὶ τὸν Ilaveirwrov αὐτοῖς ἐπικειμένων, ov 
,ὔ ΝΜ 4 , , “ NY 

πρότερον ἔστησαν, ἕως ov συνέμιξαν τοῖς περὶ τὸν Ev- 


Ιϑθύδημιον, τοὺς πλείστους ἀπολωλεκότες αὑτῶν οἱ δὲ 


τοῦ βασιλέως ἱππεῖς, πολλοὺς μὲν φονεύσαντες, πολ- 
λοὺς δὲ Caryesia λαξόντες, ἀνεχώρουν" καὶ τότε μὲν 
Φ a 


~ N ‘ 3 a ? \ 7 “Ὁ 
ΙΜφαὐτοῦ παρὰ τὸν ποταμὸν ηὐλίσθησαν. ἐν δὲ τούτῳ τῷ 
4 4 ὦ 
κινδύνν τὸν μὲν ἵππον συμβαίνει “᾿Αντιόχῳ ἀποθανεῖν. 


τραυματισθέντα, αὐτὸν δὲ πληγίντα διὰ τοῦ στόματος 
ἀποξαλεῖν τὰς τῶν ὀδόντων, καθόλου δὲ φήμην ἐπὶ 


15 ἀνδρείῳ περιποιήσασθαι τότε μάλιστα, Γενορυόνης δὲ Ζαίεερα 
τῆς μάχης ταύτης, ὁ μὲν Ἐῤθύδημος κατατλαγεὶς Ἢ 


ἀνεχώρησε μετὰ τῆς δυνάμεως εἰς πόλιν P Ζαρίασκα 


τῆς Βακτριανῆς. 


® Mendose vulgo omnes h. |. ἀσηλλάφφονσο. 
desideratur vulgo, ex conject. adjeci. 
MStis; unde Zapdeway voluit Urainus. 


mox et tertia ingruente, premi regia 
cohors coepit: jamque adeo malo loco 
res erat, cam, maxima jam equitatus 
parte in aciem structa, Panetolus signa 
hostibus inferre jubens, regem et eos, 
qui simu! periciitabantur, sustinuit, 

vero, qui non servatis ordi- 
nibus invebebantur, terga dare et εἴ» 
fusa fuga salutem petere compulit. 
Et ΠΕ quidem, quum Panetolus fu- 
gientibus infestus incumberet, multis 
suocram desideratis, non prius loco 
steterunt, quam Eathydemo fuerunt 


© Nomen ᾿Αντιόχῳ, quod 
P Zaguewa penacute Herv. cum 


conjuncti. Regii equites postquam 
multos occidissent, multos cepissent 
vivos, receptui cecinerunt, et nocte 
illa ad ripam fluminis tetenderunt. 
In hoc prelio accidit, ut regis equus 
accepto vulnere moréretur, ipee sau- 
ciatus in ore dentes quosdam amitte- 
ret, omnino vero fortitudinis famam 
ex ea maxime pugna sibi pareret. Se- 
cundum dimicationem hanc Euthy- 
demas, metu perculsua, Zariaspa, 
quod est Bactriane oppidum, se re- 
cepit. 


a@ 


9 ὔ ’ ΓΝ 
11 ἐστ φερομένης, ἐπιέξοντο, καὶ κακὼς " ἀπήλλαττον. κατὰ A. U. 546. 
\S Ν Ἧ Cd 2 
ὁ τὸν καιρὸν τοῦτον, τῶν TASioray ἱππέων ἐκτεταγμένων 


Φ 


ΤῊΣ ENAEKATHS 


TON ΠΟΛΥΒΙΟΥ ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 


ΤΑ ΣΩΖΟΜΕΝΑ. 


---κ'͵α'ΠπΠθ»--- 
Ι, ΄ 
BELLUM HANNIBALICUM. _ Ol. 148. 1. 
A. U. 547, 


Asdrubal, in Italiam transgressus, prœlio victus perit. 
ie 4 
ἌΛΛΑ word ῥᾳδιεστέραν καὶ συντομωτέραν ouviCn Asdrabal 
⸗ \ » * 7 2 a Intrat 
γενέσθαι τὴν ᾿Ασδρούξου «αρουσίαν εἰς ᾿Ιταλίαν", Italiam. 
. Xx x xt 
g ᾿Ασδρούξζᾳ δὲ τούτων μὲν ἤρεσκεν οὐδέν. τῶν δὲ Bjusdem 
2 > ἢ , ⸗ J J pugua cum 
“ραγριάτων οὐκῖτι δόντων ἀναστροφῆν, διὰ τὸ θεωρεῖν Livio et 
τοὺς πολεμίους ἐκτεταγμένους καὶ προάγοντας, ἤναγ- Con” 
κάζετο πιαρατάττειν τοὺς Ἴζηρας καὶ τοὺς mer αὐτοῦ 
5γεγονότας Γαλάτας. προθέμιενος δὲ τὰ θηρία τὸν ἀριθ- 
μὸν ὄντα δέκα, καὶ τὸ βάθος αὐξήσας τῶν τάξεων, καὶ 
ποιήσας ἦν βραχεῖ χώρῳ τὴν ὅλην δύναμιν, πρὸς δὲ 
ἃ Primum versum ex Suida adscivi. 
ἫΝ | 
Eæcerptor. Antiquor. ex Lib. ΧΙ. Cap. 1..3, 


MOLTO autem celerior et expeditior 
fait Aadrubalis in dialiom adventue, 
@ 


Asdrubali nihil quidem horum pla- 
cebat. Sed quum res ipse nullum εἰ 
amplius ad deliberandum tempus con- 
\cederent, quod eductos jam in aciem 


hostes instructosque videret; coactus 
est, Hispanos et quos secum habebat 
Gallos ad dimicandum ordinare. Ele- 
phantos, qui numero decem erant, 
ante signa collocavit, aciem profundi- 
orem quam porrectiorem instituit, ea- 
que ih modico loci spatio rite ordinata, 
3° 
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RELIQUL LIBRI XI. CAP. 1. 


OL 143. 1. τούτοις μέσον δ αὐτὸν θεὶς τῆς ταρατἄξεως κατὰ τὴν 


Asdrubalis 


pugna cum τῶν 


L.ivio et 
Nerone 
Coss. 


Vincitur 
Asdrubal. 


θηρίων προστασίαν, ἐποιεῖτο τὴν ἔφοδον & ἐπὶ σὰ λαιὰ 


ray πολεμίων' προδιειληφὼς, ὁ ors δεῖ κατὰ σὸν ταρόντα 


κίνδυνον νικῶν % θνήσκειν. 


ὋὉ μὲν οὖν Δίζιος ὠντεαήει 4 


τοῖς πολεμίοις σοξαρῶς; καὶ συμβαλὼν ταῖς αὐτοῦ 
δυνάμεσιν ἐμάχετο γενναίως. ὁ δὲ Κλαύδιος ἐ ἐπὶ rov 5 
δεξιοῦ »ἔρατος τεταγμένος, προώγ ιν μὰν εἰς τοῦ 

ober καὶ “περικερᾷν φοὺς ὑπεναντίους οὐκ ἐδύνατο, ἃ 
σὰς προκειμένας δυσχωρίας, αἷς πεπιστευκὼς ᾿Ασδρού- 
δας é ἐχσοιήσατο τὴν ἐπὶ τὰ λαιὰ τῶν πολεμίων ἔφοδον. 
ἀπόρως δὲ διακείμενος | ἰσὶ τῷ μηδὲν «ράττειν, ur αὐτοῦ 6 
φτοῦ συμθαίνοντος ἔμαθεν, ὃ ὃ δέον ἢ ἣν πράττειν. διὸ καὶ 
παραδεξάμενος ἀπὸ τὼν δεξιῶν τοὺς αὐτοῦ στρατιώτας 
κατὰ σὸν ὄπισθεν τόπον τῆς μάχης, καὶ τὸ λαιᾷν 
ὑπερῴρας σῆς ἰδίας παρεμβολῆς, τροσίξαλε κατὰ κέρας 
τοῖς Καρχηδονίοις § tah τὰ θηρία. Καὶ μέχρι μὰν οὖν 8 
τούτων ἀμφίδοξος ἣν ἡ νίκη. οἱ τε γὰρ ἄνδρες ἰφα- 
βίλλως ἐκινδύνευον ἀμφότεροι, διὰ τὸ pare τοῖς -Pa- 
μαίοις ἐλαίδα καταλείπεσθαι σωτηρίας εἰ σφαλεῖεν, 
ware roĩc Ἴδηρσι καὶ Καρχηδονίοις. τά φε θηρίω κοινὴν 
ἀμφοῖν παρείχοντο σὴν χρείαν ἐν τῇ μάχη" μέσα γὰρϑ 
ἀπειλημμίνα καὶ ᾿συνοικοντιζομενα διετάοασσε καὶ τὰς 


y ᾿Ρωμαίων καὶ ras τῶν Ἴξήρων τάξεις. 


"Ape δὲ 10 


τῷ τοὺς περὶ τὸν Κλαύδιον προσπεσεῖν χατ' οὐρὰν Tote 


Ὁ αὐτὸν Casaub. Invitis MStis, ut sepe alias, 


Ursino, invitis libris. 


mediam ipse frontem curans, qua ‘parte 
opposite erant bestia, levum Roma- 
norum cornu adgredi institit; eo pre- 
lio aut vineere aut mori constitutum 
apud se habens. Livius contra su- 


perbo incessu pergere in hostem, et - 


_ cum suo exercitu pugnam capessens, 


‘tum cornu fecerat. 


forti animo rem gerere. Clandins, 
qui in dextro cornu stabat, neque pro- 
movere gradum, neque Poenos circum- 
dare poterat, obstante ejus conatibus 
locorum difficultate, qua Asdrubal re- 
fretus impetum in levum Romano- 
His anxio curts 
Claudio, et inopi consilii, quod mane- 
Fret ‘otiosus, ipse rerum eventus, quid 
opus esset facto, suggessit. Sumtis e 


© ῥσιξκερᾷν Casaub. cum 


dextra eornu suis militibus, qui fa 
extrema acie stabant circumductieque 
circum Jevum Romana aciei, a la- 
tere aggressus est Panos qui ex 
elephantis pugnabant. Et hactenus 
quidem anceps victoria erat: et- 
enim utrimque viri ex eequo periclita- 
bantur; quum neque Romanis, si vin- 
cerentur, neque Hispanis aut Cartha- 
giniensibus spes salutis ulla super- 
esset: et bestiz communis pars preetii 
erent; inter dimicantes namque acies 
interceptr atque telis confossa, et Ro- 
manorum et Hispanorum ordines ex 
æquo conturbabant. Simul vero ac 
Claudius in Poerlorum aciem postre~ 
mam incumbere cœpit, aliis ἃ fronte, 
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πολεμίοις, ἄνισος ἦν ἡ μάχη, τῶν μὲν κατὰ πρόσωπον, A. U. Δ. 
σῶν ὃὲ κατὰ νώτου τοῖς Ἴδηρσι «ροσκειμένων. ἐξ οὗ 

καὶ συνίξη, τοὺς «λίέίστους τῶν ᾿Ιδήρων ἐν αὐτῷ τῷ τῆς 
12 μάχης καιρῷ κατακοκῆναι. σῶν δὲ θηρίων σὰ μὲν ἐξ 

ἅμα τοῖς ἀνδράσιν ἔπεσε, τὰ δὲ τίσσαρα, διωσάμιενα 

τὰς τάξεις, ὕστερον ἑώλω μεμονωμίένα καὶ Ψιλὰ τὸν 

Ἰνδῶν. 

11. ᾿Ασδρούξας δὲ, καὶ τὸν πρὸ τούτου χρόνον καὶ Morectiaus 
κατὼ τὸν ἔσχατον καιρὸν ἀνὴρ ἀγαθὸς γενόμενος, ἦν Asdrubelie 
χειρῶν νόμῳ κατέστρεψε τὸν βίον. “ὃν οὐκ ἄξιον ἀνεαι- 

«σήμαντον ταραλιπεῖν. “Ors μὲν ἀδελφὸς ἥν ᾿Αννίξζου 
κατὰ φύσιν, καὶ διότιν χωριζόρενος᾽ εἰς τὴν ᾿Ιτᾳλίαν, 
τούτῳ τὰς κατὰ τὴν Ἰδηρίαν πράξεις ἐνεχείρισε; ταῦτα 

8 μὲν οὖν ἡμῖν ' πρότερον δεδήλωται. «αραπλησίως δὲ καὶ 
διότι πολλοῖς μὲν χρησάμενος ἀγῶσι πρὸς Ῥωμαίους, 
πολλαῖς δὲ καὶ ποικίλαις περιστάσεσι καλαίσας Edie 
τοὺς ἱπαποστελλοριένους ἐκ Καρχηδόνος εἰς ᾿ΙΘηρίαν 
στρατηγοὺς, ἐν τἄσι τοῖς εἰρημνοις καιροῖς ὠξίως mir 
τοῦ πατρὸς Βάρκα, καλὸς δὲ καὶ γενναίως τὰς περιπε- 
τείας καὶ τὰς ἐλαττώσεις διετόλει φΦέρων' καὶ ταῦτα 

«διὰ τῶν τρὸ τοῦ συντάξεων δεδηλώκαμεν. περὶ δὲ τῶν Laus As 
τελευταίων ὠγώνον νῦν ἐροῦμεν, καθὸ μάλιστα πέφηνεν κα 





4 Sic cum Reiskio correxi 
ex conj. adjecit Casaub. 


ulgo omnes καφὰ ely σ᾿ 


4 $y ignorant MSti; 


Eidem Casaubono debeutur verba σρόσερον δεδήν- 


ores ques desiderantur apud Herv. et in scriptis codd. Ad χωριξόμενος autem 


utique cum Reiskio adjectum ἔπεῖνος malim. 
cum MStis. Et ieawervudsapivess Reg. E. 


αἰ a tergo Hispance prementibus, 
nes empline equalis pugna fuit. Quo 


18 dodrubai et semper ente eum 
diem, e¢ eo maxime tempore, quod 
ultigiurs ej fuit, virum se preebuit, οἱ 
ia ipso confiictu vitam finivit. Quem 
vVirem ut silentio pretermittamus in- 
dictum, haudquaquam fuerit equum. 
Et foisse quidem illum nature Han- 
sibalia fratsem, cique Hennibalem, 


© διὰ τὸ τοὺς iwawere. dat Herv. 


cum in Italiam proficisceretur, belli 
in Hispania gerendi curam m 

antea ostendimus. Pariterque supe- 
rioribus libris declaravimus, quas ipes 
pugnas cum Romanis pugnarerit, 
quam multas, quam varias rerum diffi. 
cultates habuerit eluctandas propter 
duces, qui subiade in Hispaniam Car. 
thagine mittebaentur: postremo quum 
tot tantasqae fortun@ vices experire- 
tur, quam semper patese Barca dignum 
se filium prebuerit, et forti ac gene- 
roso animo omnes casus adversaque 
omnia tulerit. Nunc de novissimis 
ejus certaminibus dicemus, propter 
quae vel maxime dignam judicavimus, 

G4 
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RELIQULZ LIBRI. XJ. CAP. 2. 


O1:148.1. ἡμῖν ἄξιος δπιστάσεως εἶναι καὶ ζήλου. Τοὺς yags 
πλείστους ἰδεῖν ἔστι τῶν στρατηγῶν καὶ τῶν βασιλέων, 
ἐπειδὰν συνιστώνται τοὺς ὑπὲρ τῶν ὅλων ἀγῶνας». τὰ 
μὲν ἐκ τῶν κατορθωρυώτων ἔνδοξα καὶ λυσιτελῆ συνεχῶς 


Laus As- 
drubalis, 


λαμβάνοντας ὑπὸ τὴν ὄψιν, 


καὶ πολλάκις ἐφιστάνοντας 


\ 7 -ῳε ⸗ h ‘ 
καὶ διωλογιζομένους, τῶς EXBOTOIS «χρήσονται» "κατὰ 
λόγον σφίσι χωρησάντων τῶν πραγμάτων" τὰ δ᾽ ἐκ τῶνδ 


a> Ἁ 
ἀποπτωμάτων οὐκέτι πρὸ 


opdar way σιθεμένους» οὐδ᾽ 


- ~ ne 4 7 ͵ ε᾽», 4 4 
ἐν νῷ λαμδάνοντας, τῇ καὶ τί πρακτέον ἑκάστοις ἔστι 

᾽ 7 δ \ [7] > 9 A 
κατὰ τὰς περιπετείας. καίτοι τὸ μὲν ἕτοιμον ἔστι, TO 


δὲ πολλῆς δεῖται προνοίας. 


Τοιγαροῦν οἱ πλεῖστοι διὰ 7 


A > ~ i > * Ἁ ‘ 3 [4 » * k 3 

τὴν. αὐτῶν ᾿ἀγεννίαν καὶ τὴν Ey τούτοις ἀξουλίαν "αἰ- 
x 4 Q > ~ 

ovens μὲν ἐποίησαν τὰς ἥτταρ, εὐγενῶς πολλάκις ἥγω- 


Sad “ 
γισμένων ' TOY στρατιωτῶν, 


, bY 1_.3 ‘ 
κατησχύναν 6 τῶς zee 


7 * 4 (4 7 X 

rourou πράξεις, ἐπονείδιστον δὲ σῷισι τὸν καταλειπό- 
3 , 7 ⸗ 8 \ “ e ⸗ 

μένον ἐποίησαν βίον. Διότι δὲ πολλοὶ τῶν ἡγουμένων 8 


\ σῷ R ’ R * * > 
Raph. τοῦτο. τὸ μέρος σφώλλονται, καὶ διότι μεγίστην ἐν 


΄ * ‘ >» N ᾽ 8 9 Ν “ὦ 
τούτοις ἔχει διαφορὰν ἀνὴρ ἀνδρὸς, εὐχερὲς τῷ βου- 


λομένῳ καταμαθεῖν" 


. πολλὰ yee ὑποδείγματα. . τῶν 


4 4 δ δ 9 4 
τοιούτων TETOMNXED Ὁ. χρογεγονῶς . γρόνος. Ασδρούθας 9 


h Pro spies, mendose φοῖς φησὶ dant MSti. An δὴ σφίσι debuerunt ? 


" ~ X , ~ 
~O%, ἕως μὲν ἦν. ἐλπὶς ἐκ τῶν κατὰ λόγον τοῦ δύνασθαι 


i ἀγ- 


ψελίαν Herv. in contextu. cum: MStis: sed ἀγενμαν ora Herv. et ora cod. Med. 


Nescio an ct Urb. ἀμέλμαν ex Ursini conje 
restitul ex Aug. Regiis tribus, Vesont. Tubing. αὐσχρῶς edd. 


edidit Casaub. Κ αἰσχρὰς 


leads πρὸ 


covrey Herv. cum MStis omnibus ras wed τοῦ Casaub. 


ad quem cognoscendum et emulan- 
dum lectoris attentionem ex¢itaremus. 
Enimvero plerosque omnes impera- 
tores aut reges vidcas, quoties ad uni- 
verse rei dimicationem accedunt, glo- 
Yiain et commoda, que .re bene gesta 
-sint consecuturi, assidue sibi ob ocu- 
Jos ponere, seepeque cum animo. suo 
-Feputare, aut cum aliis disserere, quo 
pacto cuncta sint administraturi, post- 
quam ex animi sententia res ipsis suc- 
cesserit: clades vero neque oculis 
umguam suis subjicere, neque eam 
cogitationem mente compiecti, quo» 
. modo se gerere aliquis aut quid facere 
in adversis casibus debeat; quum ta. 
,men prociive sit illud prius, hoc vero 


magna indigeat providentia. Ideireo 
multi, propter suam ignaviam et hoc 
in genere imprudentiam, detrimenta 
cum sua ignominia acceperunt, etsi 
milites seepe forti animo dimicarant ; 
et cum res antea preclare gestas de- 
turparunt, tum etiam, quidquid ipsis 
supererat vite, probrosum et ignomi- 
niosum sibi reddiderunt. Partem au- 
tem magnam ducum hoc erroris ge- 
nere decipi, longeque plurimum re 
ἰδία prestare virum viro, facile est 
cuivis intelligere: id enim exemplis 
quam plurimis, que: ad hoc evi sunt 
edita, liquido constat. Aadrubai vero, 
dum quidem probabilis ei spes aliqua 
Supererat, posse aliquid se rebus ante 
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«ρώττειν ἄξιόν. τι τῶν τραδεξιωμάναν», “οὐδενὸς Joep A. U. BAT. 

mgosvosiro κωτὰ φοὺς κινδύνους, ὦ ὡς τῆς αὑτοῦ σωτηρίας. —— ἀπ’ 
10 iæs δὲ σώσας ἀφελομένη τὰς εἰς 0 μέλλον. ‘Amides 

ἡ τύχη συνίκλεισε πρὸς roy ἔσχατον καιρὸν, οὐδὲν 

ταραλιπὼν οὔτε περὶ τὴν ταρωσκευῆν, οὔτε κατὼ τὸν 

xirdovor, | "πρὸς ro ney οὐχ, ἧττον πρόνοιαν ° εἶχε καὶ 

τοῦ, σφαλεὶς roĩc ὅλοις, ὁμόσε χωρῆσαι τοῖς παροῦσι» 
11 καὶ ὶ μηδὲν ὑ ὑπορυεῖναι σῶν τρορειωμένων ἀνάξιον. Ταῦτα 

μὲν οὖν ἡμοῖν εἰρήσθω περὶ τῶν ἐν πράγμασιν caer ge 

Qopsrar, HT ῥῆτε προπετῶς ᾿κινδυνεύοντες σφάλωσι τὰς 

τῶν πιστευσάντων ἐλπίδας, LATE, Φιλοζωοῦντες παρὰ τὸ 

δέον, αἰσχρὰς καὶ ἐπονειδίστους ποιῶσι τὰς αὐτῶν regi- 

— 

. Ρωμαῖοι δὲ, τῇ μάχη «κατορθώσαντες, ᾿παραυ-- Vitoria 

rixc μὴν τὸν χάρακα διήρπαζον τῶν ὑπεναντίων, καὶ πα λΆοτ υ 
πολλοὺς μὲν τῶν Κελτόν, ¢ ἐν ταῖς Ῥστιδάσι κοιμωμένους 
ἐδιὰ τὴν μέθην, κατέκοπτον ἱερείων τρόπον' συνῆγον δὲ 
καὶ τὴν λοιπὴν τῶν αἰχμαλώτων λείαν, ἀφ ἧς εἰς τὸ 
βδημόσιον ἀνήχθη πλείω τῶν τριακοσίων. ταλάντων. Ag. 
ἔβθανον δὲ τῶν μὲν Καρχηδονίων κατὰ τὴν μάχη σὺν 
φοῖς Κελτοῖς οὐκ ἐλάττους 4 μυυρίων» τῶν Os “Ῥωριαΐων 


= οὐδενὸς μᾶλλον... ὡς. Aut οὕτω Pro μᾶλλον scribendum aut delendam par- ͵ 
trulam ὡς censuit Reisk. 5 σὺ πρὸς σὸ Reg. E, τῶν σρὸρ τὸ νικᾷν malin. 
© Sys. καὶ σοι σφαλιεΡςρ Herv. cum libris nostris omnibus; et deinde Jams ἔχιώρησε. 
Correxit Casaub. cum Ursino: sed pro καί ea nonnisi σοῦ posuerunt; sa) ex 
MStis adjeci. P σφιδείσι correxit Casaub. eriCais Herv. cum MStis.- 4.5 
fides Livio, legendum οὐκ iAdereus ε΄ (i. €. wives) μοριείδων, vel σενταχισμυρίωε, 





gestis dignum efficere, nihil entiquius 
in obeundis preliis habuit, propriz 
salutis Gonservatione. Postquam vero 
nadatum omni spe in posterum for- 
tuna ad hujus postremi certaminis 
necessitatem adegit, etsi nihil est ab 
eo preetermissum, neque in adparati- 
bus, neque in ipso conflictu, quod ad 

πὶ consequendamn faceret, non 
minus tamen meditatus fuerat, si forte 
in universe rei fraudem laberetur, quo 
pacto cum adversa fortuna ita congre- 
deretur, ut anteactam vitam nullo faci- 
nore se indigno dehonestaret. Atque 
bec eorum gratia dicta mihi sunto, 
qui in rebus agendis versantur;' ne 
aut presiioram aleam temere sub- 


euntes, eorum, qui suam salutem 
fidei ipsoram commiseruont, spem fal- 
lant; aut immodica vite conservand] 
cupiditate turpitudinis atque ignomi- 
nie notam adverse fortune sue inu- 
rant. 

111. Romani, post victoriam par- 


-tam, protinus castra hostium diripue- 


runt, multoeque ibi Gallos, in toris 
stramineis pree temulentia jacentes, in 
modum victimarum jugularunt : tum 
vero reliquam predam captivorum 
collegerunt, ex qua in #rarium talenta 
amplius trécenta sunt relata. Cecitle- 
runt in pugna, Carthaginiensium et 
Gallorum non pauciores decem milli- 
bus: Romanorum circiter duo millia. 
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Ol 43.1. igi δισχελίους. ἑάλωσαν δὲ καὶ ζωγρείᾳ «νὸς τῶν 
Effusa Ro- ἐνδόξων Καρχηδονίων, οἱ δὲ λοιποὶ κατεφθάρησαν. Τῆςς 


manorum 
lætitis. 


Apoliinis 
templum 
Thermi. 


δὲ φήμης ἀφικομένης εἰς τὴν Ῥώμην, τὴν μὲν ἀρχὴν 
ἠπίστουν» "τὸ λίαν βούλεσθαι τοῦτο γενόμενον ἰδεῖν" 
ἐπειδὴ δὶ καὶ πλείους ἥπον, οὐ μόνον τὸ γεγονὸς, ἀλλὰ 5 
«καὶ τὰ κατὰ μέρος. διασαφοῦντες, τότε δὴ χαρᾶς 
ὑπερδαλλούσης ἥ ἦν ἢ πόλις πλήρης, καὶ τῶν μὲν φέρμιενος 
ἐκοσμεῖτο» τᾶς δὲ nog ἔγεμε ἱσελάνον καὶ ,θυριάτων" 
παθόλου δ εἰς τοιαύτην εὐελαιστίαν , Ταρεγένοντο καὶ 6 
θάρσος, ὥστε «ἄντας τὸν ᾿Αννίξαν, ὃ ὃν μάλιστοι πρό- 
rigor ἐφοδήθησων, rors μηδ᾽ ἐν ᾿Ιταλίᾳ νομίζειν παρ- 
εἶναι. 


Il. 
RES GRACORUM. 
(I.) Thermum rursus spoliat Philippus. 
at * * 


v. ΦΙΔΙΠΠΟΣ, πορευθεὶς ὃ ἐπὶ τὴν Τριχωνίδα λίμινην, 
καὶ ταραγενόβιενος εἰς τὸν Θέρμον», ἔνθα. ἣν ἱερὸν ᾿Απόλ- 
λώνος ; ὅσα πρότερον υχχέλιχε τῶν ἀναθημάτων, rors 
πάλιν ἅπωντα διελωβήσατο" κακῶς μὲν mo τοῦ, κακῶς 
δὲ τότε χρώμενος τῷ θυμῷ. To γὰρ, τοῖς ἀνθρώποις 9 


Τ ey debetur Casaubpno. ¢i Herv. cum MStis, unde οἱ διὰ «ὃ peterat effici. 
5 Articulum ea, quo carent vulgo omnes, ex conject. adjeci cum Reiskio. 
t wasdees suspicatus est Toupius. 5 dwitses ex conject. posui pro vulgato 


Venere autem in potestatem vivi e vero letitia insanum magna civitas 


a tps Carthaginiensium non- 

ΜΌΝ: ceteri onines perierunt. Hu- 
jus victoria fama Romam adlata, initio 
parum in vulgus res credita; sicut 
Geri amat, quoties aliquid vehementer 
optamus. Pluribus deinde advenien- 
tibus, qui non solum rei bene geste 


est repleta, tum omnia delubra cerne- 
res exornari, in omnes sacras ades 
liba et victimas congeri: atque uno 
verbo, bonam adeo spem omnes con- 
ceperunt et fiduciam, ut jam Hansi- 
baiem, tantopere hactanus timue- 
rent, ne esse quidem in lielia emplius 
tarent. 


nuncium adferrent, sed etiam sigilla- pu 


tim cuncta declararent: tum enime 


11. 
(1.) Excerpt. Palesion. ex Lib. XI. 
. 


sv. PHILIPPUS, ad Trichonidem 
peludem postquam There 


progreseus, 
- am advenit, quo in oppide Apollints 
.Migion erat, quecumque ex donariis 


priua intacta reliquerat, tunc omnia 
rursus disturbavit: et tunc et antes 
pravo animi impetu actus. Nam, ex 
concepto edversus hoyines furore ad 
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ὀργιζόμενον εἰς τὸ θεῖον ἀσεβεῖν, τῆς πάσης ἀλογιστίας Δ. υ. δι." 
ἐσεὶ σημεῖον. 


x . δ % 
8 Ἑλλόχιον, πόλις Αἰτωλίας. ἸΠολύξιος ἐνδεκάτη. 
x x x 


4 Φύταιον, πόλις Αἰτωλίας. ἸΠολύξιος ἐνδικάτη. 


(11.) Legatio ad /Etolos de Pace. 
* x v 

v. "Ors μὲν οὔτε Πτολεμαῖος ⸗ βααιλεὺς, οὔθ᾽ ἡ Oratio le- 

τῶν Ῥοδίων xeric, οὔθ᾽ 4 τῶν Βυζαντίων, καὶ Χίων, εὐ Rhodit 
καὶ Μιτυληναίων, ἐν παρέργῳ τίθενται rag ὑμετέρας, 
ὦ ἄνδρες Αἰτωλοὶ, διαλύσεις, ἐξ αὐτῶν τῶν τραγμώτον 
φὑπσολαμβξάνω τοῦτ᾽ εἶναι συμφανές. ov ya voy πρῶτον, 
οὐδὲ δεύτερον, τοιούμεθα πρὸς ὑμᾶς τοὺς ὑπὲρ τῆς 
εἰρήνης λόγους" ἀλλ' ἰξ δ ὅτου τὸν πόλεμον ἐνεστήσασθε, 
προσεδρεύοντες, καὶ ταντα καιρὸν θεραπεύοντες, οὐ * die. 
Asizopey uri τούτων ποιούμενοι πρὸς ὑμᾶς μνῆμοην" 
Sxard μὲν τὸ παρὸν, τῆς ὑμετέρας καὶ Μακεδόνων 
στοχαζόμενοι καταφθορᾶς" πρὸς δὲ τὸ μέλλον, καὶ 
περὶ τῶν σφετέρων πατρίδων», καὶ περὶ. τῶν ἄλλων Ἕλ- 
4λήνων προνοούμανοι. Καθάπερ yee y ἐπὶ Tov πυρὸς, ὅταν 
ὑφάψη «τις ὥπαξ τὴν ὕλην, οὐκέτε τὸ λοιπὸν ἐπὶ τῇ 


Χ Χαλεΐποερμεν Casaub. invitis MStis. Y ded «εὖ woges Herv. eum MStis. 

violandos etiam Deos ferri, summa e e ° 

dementise indicium est. Phytaum, oppidum tolix. Polyb. 
Py e e XI. Idem.) 

Bilepium, oppidum ÆEtoliæ. Polyb. 

ΧΙ, (Steph. Lyz.) 


(IL) Escerptoram Antiquorum Cap. 4—§, 
e 





a civitatibus Miodtorum, Bysantiornm, 
Chiorum, et Mitglencorum negiigi, 
sed, ut ile Sut, cure οἷα esse non 
levi, res ipeas palam facere autunie. 
Neque enith nunc primum, aut ite 
rum, super negotic pacis vos conve- 
nines: sed ¢x quo bellum vos rest- 
setastise, nos in hoc incumbere, om- 


nemque occasionem captare, et men- 
tionem hujus rei apud vos faccre non 
destitimus : primum quidem, vestrum 


-et Macedonum intuentes exitium, quo 


vos mutuo adteritis; deinde vero et 
nostrarum patriarum et communi om- 
nium Greecorum saluti mature consu- 
lere. cupientes. Nam quod is igne 
teri amst, ut, postquam semel aliquis 
eptam εἰ concipiendo materiam acceo- 
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QL HS. 1. τούτου: -πῤοαιρέσει γίγνεται τὸ συρυξαῖνον, ἀλλ᾽ ἢ ‘wor 
t 
gati Rhodii. ἄν τύχη λαμβάνει τὴν γομεῆν, TO «λεῖον σοῖς ἀνέμοις 


xuGsgraiptror, καὶ τῇ τῆς ὑποκειμένης "ὕλης διαφθορᾷ, 
καὶ πολλάκις ix αὐτὸν τὸν ἐμπρήσαντα πρῶτον a —R 
παραλόγως" τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ᾿ πόλεμος, ὑχὸ τιον 5 
ὅταν anal ὀκκαυθὴ Αχοτὲ μὲν αὐτοὺς τούτους πρώτους 
ἀπόλλυσι, wore ᾿ Φέρεται φθείρων ὠδίκως wav τὸ 
΄ b ταραπεσόν οἱ , καινοποιούμιενος καὶ προσφυσώμωνος, 
ὥσπερ ὑ us ᾿ ἀνέμων» ὑπὸ τῆς τῶν πλησιαζόντων ὠγνοίας. 
Διόπερ, a ἄνδρες Αἰτωλοὶ, νομίσαντες καὶ τοὺς γησι- 6 
arcs πανδημεὶ ; καὶ τοὺς σὴν ᾿Ασίαν κατοικοῦντας Ἕλ- 
ληνας παρόντας ὑμῶν δεῖσθαι, τὸν μὲν πόλεμον “ ἄραι, 
ny δ᾽ εἰρήνην ἑλέσθαι:, διὰ τὸ καὶ πρὸς σφᾶς ἀνήκειν τὰ 
γιγνόμενα» σοφρονήσαντες ἐντράσητε, καὶ τείσθητε ποῖς 
παρακαλουμένοις. Καὶ yee εἰ κατα τινὰ τύχην ἀξ πο- 7 
—RX πόλεμον. ὠλυσιτελῆ μὲν, ἐπειδὴ παντὶ πολέ 
τοῦτο᾽ ταρίπεται. κακὰ τὸ πλεῖστον, ἔνδοξον δὲ καὶ 
κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς ὑπόθεσιν, καὶ κατὰ τὴν τῶν amo 
Casvorran ἐπιγραφήν" ἴσως ὧν τις ὑμῖν ἔσχε συγγνώμην, 


* suspicari licet cum Gronovio. a «τὶ μὲν correxi cum Urvino et 
Reisk. Vulgo omnes ¢ées pls, Ὁ wagartedy οἱ, xasvew. Sic Aug. Regii, 
Vesont. Tubing. nisi quod careant distinctione. wagawisis ὡς παινοπ. Herv. cum 
Med. Hine és pro ὡς voluit Ursinus: et ὡς ds) posuit Casaub. ς ἢ ex 
vestigiis scripture librorum restitui, in quibus (ut apud Hervag.) est ἀρετὴν 
σὴν Σ΄ sig, παταϑίσθω ex Ursini conj. edidit Casaub. d iweAsmsies CX Conject. 
scripsi cum Reisk. Vulgo omnes weAspsirs. 


derit, de cetero non amplius in ejus 
arbitrio rei eventus sit positus; sed, 
quo tulerit casus, late grassetur in- 
cendium, prout ventorum, qui in tali 
re plurimum valent, datus impulerint, 
ct subjectee materia conflagratio in- 
duxerit, seepe ut preeter omnium opi- 
nionem ipswm auctorem incendii prie 
mum flamma invadat: sic etiam Bel- 
jum, ubi semel a quibusdam est ac- 
censum, ipsos interdum, qui excita- 
runt, primos omnium perdit; inter- 
dum vero per quidquid est obvium, 
immerito devastans omnia, late fertur, 
velut novas subinde vires adquirens, 
‘et stultitia proximorum populorum 
non secus ac flatu ventorum irrita- 
tum. Quamobrem, viri Mioti, quasi 


presens natio universa Græcorum, 
sive qui insulas, sive qui Asiam inco- 
lunt, vos nune rogaret, ut bellum hoc 
pace velitis commutare, quoniam et 
ad ipsoe quoque ea res pertinet, men- 
tem meliorem induite, reveremini eos, 
qui vos orant, et precibus nostris ex- 
orari vos finite. Enimvero si ita vo- 
biscum fortuna ageret, ut bellum ge- 
reretis, damnosum illud quidem vobis, 
(neque enim ullum fere est bellum, 
cui heec non adhereat conditio;) sed 
cum gloria tamen vestra conjunctum, 
et propter caussam, que ilfud con- 
flasset, et propter egregium laudis titu- 
lum, qui bello confecto vos maneret ; 
posset fortasse aliquis hancce animo- 
rum obstinationem tantam vobis con- 
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δφιλοτίμιως. διακειμένοις. εἰ: δὲ πάντων αἴσχιστον, καὶ A. Ὁ. δι1. 

Oratio le- 
“ολλῆς ἀδοξίας “λή ῆ καὶ βλασφημίας" ae ov. [48+ gati Rhodii. 
9 γάλης «ροσδεῖται τὰ πρώγματα ἐπιστάσεως; ; Ῥηθή- 


σεται! γὰρ τὸ δοκοῦν μετὰ παρῥησίαρ' ὑμιεῖς δ᾽, ἄν εὖ 


νῆτε;, μεθ᾽ ἡσυχίας, ἀνέξεσθε. πολλῷ γάρ ἐστιν 


“ἥμενον, ὀνειδισθέντας ἐν καιρῷ σωθῆναι μᾶλλον, ἢ a 


τρὸς Χάριν ἀκούσαντας μετ᾽. OA yor ὁ ἀπολέσθαι peep 
αὑτοὺς, ἀπολέσαι δὲ καὶ τοὺς λοιποὺς Ἕλληνας. 

vi. ** Aakers τοίνυν περὸ ὀφθαλριῶν τὴν αὐτῶν 
ἄγνοιαν. Desi μὲν γὰρ, πολεμεῖν brig ray Ἕλλήνον 
πρὸς Φίλιππον, ἕνα σωζόμενοι μὴ ποιῶσι τούτῳ τὸ 


καταφθορε, τῆς Ἑλλάδος. 


ἐπροσταττόβοενον᾽ πολερυεῖτε δὲ ἐπ᾿ ἐξανδρααοδισμῷ καὶ 


Ταῦτα γὰρ αἱ συγθήκαι 


λέγουσιν ὑμῶν αἱ πρὸς Ῥωμαίους, as πρότερον pay 
ἐν τοῖς γράμμασιν. ὑπήρχον, νῦν δ᾽ ἐν τοῖς σράγμασι 


38ε τωροῦντῶι γιγνόμενοι, 


καὶ, τότε μὰν αὐτὰ τὰ fy άρο- 


ματα τὴν αἰσχύνην ὑμῖν ἐπέφερε, γῶν δὲ “διὰ σῶν ἀργῶν 


“ὐπὸ τὴν ᾿ὄψιν τοῦτο ,γίγνεται. πᾶσι καταφὰνῖς. λοιπὸν» 


ὁ μὲν Φίλιαπος ovapece γίγιεται καὶ σφρόσχηρια τοῦ 
πολέμου" πάσχει γὼβ οὐδὲν δεινόν" τούτῳ δὲ συ 
γῶν ὑπαρχόντων Πελοποννηφίων. τῶν πλείστων, Βοιωτῶν; 


Εὐξοέων,. Φωκέων, 


Λοκρῶν , Osrrarar, 


 Hersigoray, 


© dweAieas % ab Ursino adscivit Casaub. ἐπολίσία. Herv. cum MStis. 


f 


donare, Sin est istud bellum .om- 
niam turpissimum, et quod infamia 
vos oppiebit, et maledictis omnium 
objiciet; nonne etiam atque etiam di- 
ligester, quid agatis, vobis est atten- 
dendum? Dicam enim libere, quod 
sentio: vos, εἰ _Ssapitis, orationem 
meam equis animis accipietis. Præ- 
stat enim longe, viri Ætoli, ut oppor- 
tune objurgati salutem consequamini 
potius, quam ut, jis nune auditis, que 
grata vobis futura sint, postmodum et 
ipei pereatis, et reliquum omne Gree- 
cum nomen in eamdem vobiscum per- 
niciem trahatis. 

Vi. “ Agite igitur, quanto in errore 
versemini, ob. oculos vobis ponite, 
Nempe dicitis, pro Gracis hoc cum 
Philippo bellum vos gerere, ut ab iting 


æ et ἰσίφιρε correxit Casaub. wetymara et ἐσιφέρε; Herv. cum . MStis. 


7 wee 


imperio ac dominatione cos: - Neetette? 
cum his vero dictis Greciam ea lege 
bello premitis, ut servituti eam man- 
cipetis, et funditus deleatis. Jta nam- 
que fideris vestri cum Romanis condt- 
tione⸗ ferunt, que antea quam scri- 
ptis essent comprehense, nunc in effe- 
ctum adducts cernuntur. Et tunc 
quidem vel nuda scripta magnam in- 
famize notam vestro nomini inure- 
bant: nunc rerum ipsarum argumen- 
tis vestra omnia consilia patent. Quid 
multa? Phélippi nomen non jam ob 
aliud adsumitur, nisi aq speciem et 
preetextum belli: nam ipse, quidem 
damnum accipit nullum : sed quum 505 
cios habeat majorem Peloponnesiorum 
partem, item Borotos, Eubosenses, Pho- 
censes, Locros, Thessalos, Epirotas j 
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Ol. 148. 1. Sxerc φούτων πετοίησθε sis συνθήκας" ἘΦ ᾧ. τὰ 5 


Bat Rhea, PAY σώματα, καὶ ca ἔπιπλα 'Ῥωμαίων ὑαάρχ εἰν" τὰς 
δὲ πόλεις, καὶ τὴν χώραν Αἰτωλῶν. Καὶ κυριεύσαντες 6 
μὲν αὐτοὶ πόλεως, οὔτ᾽ ἂν ὑδρίζειν ὑποροείνητε τοὺς 
ἐλευθέρους» οὔτ᾽ ἐμυαιμαράναι τὰς πόλεις, νομίζοντες 
ὠμὸν sivas τὸ τοιοῦτον παὶ βαρθαρικόν' συνθήκας 087 
«εποίησθε τοιαύτας, Os ὧν ἅπαντας φοὺς ἄλλους Ἕλ- 
Anveeg ἐκδότους δεδώκατε τοῖς βαρβάροις εἰς Tas αἰσιχί- 
owes εὕθρεις καὶ παρανομίας. Καὶ ταῦτα πρότερον 8 
μὲν ᾿ἡγνοεῖτο" νυνὶ δὲ διὰ τῆς Qeurũ⸗ καὶ τῶν 
ταλαιπώρων Αἰγινητῶν ὥπασι ἱγεγόνατε καταφανεῖξ» 
τῆς τύχης ὥσπερ ἐπίτηδες ὁ iwi τὴν ἐξώσεραν ἀναβιξα- 
Covens ony ὑμετέραν ἄγνοιαν. Ἣ μὲν οὖν ἀρχὴ τοῦ 9 
πολέμου καὶ Toe νῦν HON συμβαίνοντα τοιοῦτ᾽ ἐστι" τὸ 
δὲ σέλος, ὧν ὅλως τώντα κατὰ γοῦν ὑμῖν Keeton, «οἵόν 
τι δεῖ προσδοκᾶν! 5 "Ap οὐ κακῶν ἀργὴν μεγώλων 
arcs τοῖς Ἕλλησιν; : 

VII. © *"Ors γὰρ, ὧν “Ῥωμαῖοι. voy ἐν Ἰταλίᾳ road 
prov ἀκοτρίψωνται; (τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἐν ὀλίγῳ, συψκε- 
κλεισμένου τῆς Βρεττίας εἰς way βραχεῖς τόπους 
AmiCou) λοιπὸν, ore πάσῃ τῇ Covet pest rh) ὁρμὴν ἐσὶ 4 
τοὺς κατὰ τὴν Ἑλλάδα τόπους ποιήσονται, λόγῳ μὲν 


& Post «ούτων Herv. cum MStis cunctis inserit γὰρ. Id si recte factum, 
excidisee paulo ante nonnihil necesse est. #ynurs Herv. cum Aug. Regiis, 
Vesont. Tubing. Forsan. sa) vabra ποιούμενοι πρότερον μὲν ἀγνοεῖνθε. i * 
7* — vas ex MStis restitui. γέγονε saragpara Casaub. cum Ursino. x Ὅσε 

env. 


isti sunt, in quorum perniciem fœdus est 
a vobis‘factum. Cui feederi hec di- 
cta lex est: μὲ corpora et supeliee 


corum, qui fuerin "a oot she 


tolorum. Et qui, si oppidum ali- 
quod in potestatem vestram redegis. 
setis, liberos homines contumelia ad- 
ficere numquam sustioeretis, neque 
urbes ipeas incendere, quod crudelis 
id profecto et barbari animi esse du- 
ceretis, ejusmodi tamen foedus pro- 
bastis, per cujus conditiones ceteri 
omnes Greci ad omne injurie et fœ- 
dissime contumeliz genus a vobis 
Geduntur. Que vestra consilia quam 
hemini ante essent nota; nunc per 
Oritarwm et infelictum ginetaram 


calamitates, qui vester esset animus, 
patefactum est omnibus: postqnam 
amentiam vestram, velut dedita opera, 
in exostram traduxit fortuna. Et 
belli quidem principium, queeque jam 
nunc eveniunt, sunt hyjusmodi. Finem 
vero, si vel omnia vobis omnino ex ani- 
mi sententia successerint, ecquem 
est exspectare? Quis vero dubitat, 
futurum id Grecis magnorum princi- 
pium malorum. 

viz. “4 Etenim manifesta utique ree 
est, Romanos, ubi primum, quod nunc 
in Italia bellum geritur,acervicibus suis 
fuerint amoliti, (quod quidem brevi 
faturum est, coacto jam Hannibele 
in angulom quemdam agri Bruttii 
coneedere ;) omnibus viribus Grarctaces 


LEG. AD ZTOLOS DE PACE. 95. 
Αἰτωλοῖς βοηθήσοντες κατὰ Φιλίππου, φῇ δ᾽ ἀληθείᾳ aU. διτ, 
“σαν ὑφ᾽ ἑαυτοὺς ποιησόμοενοι; καὶ λίαν τοῦτ' lies} —— — — 
8 καταφανές. ἐάν τε καλῶς τροθῶνται ποιεῖν “Ῥωριαῖοε 
κοριεύσαντες,, ἐκείνων torsades καὶ πὴν χείριν καὶ τὴν 
ἐσιγραφήν" ἐάν τε κακὸς, τῶν αὐτῶν ὑπάρξειν καὶ τὰς 
ὠφελείας ἐκ τῶν ἀπολλυμένων, καὶ τὴν ἐξουσίαν τῶ» 
s σωζομένων. Ὑμεῖς δὲ τότε τοὺς θεοὺς ἐπικαλέσεσθε 
ECG ὅταν μῆτε τῶν θεῶν βούληται, μήτε τῶν 
δἀνθρώπων ἔ ἔτ; δύνηται βοηθεῖν ὑμῖν pb μηδείς. Ἴσως μὲν 
οὖν ἐξ ἀρχῆς ἔδει πάντα προορᾶσθαι" φοῦτο γὰρ ἣν 
δυμῆν πρέπον. "Exsidn δὲ πολλὰ "διαφεύγει τῶν —X 
λόντων τὴν ἀνθρωπίνην πρόνοιαν, γῦν 7: δέον ἃ ἂν εἴη, διὰ 
τούτων σῶν πραγμάτων συνεωρακότας rð συμξαῖνον, 
7 βέλτιον βουλεύεσθαι περὶ τοῦ μέλλοντος. Οὐ pa, 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς γε κατὰ TO παρὸν οὐδὲν ὠπολελοίπαμεν 
σῶν ἁρμοζόντον ἢ λέγειν 7 πράττειν φοῖς ὀληθινοῖς 
φίλοις, καὶ Φερὶ τοῦ μέλλοντος τὸ δοκοῦν μετὰ ταῤῥη- 
δσίας εἰρήκαμεν' ὑμᾶς δ᾽ ἀξιοῦμεν. καὶ παρακαλοῦμεν, 
μήτ᾽ αὐτοῖς φθονῆσαι, pars τοῖς ἄλλοις “Ἕλλησι; τῆς 
ϑἐλευθερίας καὶ τῆς σωτηρίας." Τούτου δὲ ποιήσαντος Philippi 
διατροπήν TV τοῖς πολλοῖς, ὡς ἐδόκχε;" μετὰ σοῦτον logati. 
εἰσῆλθον οἱ wage τοῦ Φιλίππου τείσξεις, of τοὺς μὲν 








inet κατα. cum Ursino correnit Casaub.. ἔων Herv. cum M&tie, An dq 


debucrunt? . %™ 


pariter ex Ursini emend. adscivit Casaub. daged- 


ow Herv. cum MStis, ut videri possit excidisse widens vel συριθαΐνε. 


esse invasuros, verbo quidem, μὲ “510. 
lis οσαίτα Philippum Serant opem; re 
autem vera, μέ oui juris aigue ditionis 
universam faciant. Qui si, Grecia 
omni subacta, benigne agere nobiscum 
voluerint, soli ex eo gratiam colligent, 
solis omnia beneficia ferentur accepta : 
ain autem in nos eecius consuiuerint, 
et eorum, gui perierint, spolia, et 
eorum, qui servati fuerint, dominatio 
penes eosdem est futura. Tum enim- 
vero vos dem fidem testabimini, cum 
neque deorum ullus voluntatem, neque 
hominaum facultatem ferende vobis 
opis habebit. Erant igitur fortasse 
omnia heec mala vobis ab initio pro- 
Spicienda: id enim vos mazime decu- 

iset, VYerumtamen, quando pars ma- 


gna eorum, que sunt futura, huma.- 
nam providentiam effugiunt, nunc sal- 
tem equum fuerit, impendentes cala- 
mitates de preesentibus conjectantes, 
saniora in posterum_ consilia inire, 
Quidquid sit, nus quidem in presentia 
eorum omnium, que veris amicis di- 
cenda erant, aut facienda, nihil om. 
nino pretermisimus: sed, qu Vide- 
bantur nobis de futuro reram statu, 


neque reliquis Grescis libertatem et 
salutem invideatis.”” Huj ora⸗ 
tione quum orator hic audientium 
multitudinem non mediocriter visup 
esset commovises ; post eum: Philipgt 
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Ol. 148. 1. καὐὰ μέρος, λόγους ὑπερέθεντο, δύο δ᾽ ἔφασαν anti 
ἔχοντες ἐντολάς" se Aigoupiver μὲν τῶν Αἰτωλῶν τὴν 10 
εἰρήνην, ἑτοίμως δέχεσθαι" εἰ δὲ μὴν τοὺς θεοὺς καὶ 
τοὺς πρισθευτὰς τοὺς παρόντας ἀπὸ τῆς Ἑλλαδος 
ἐπιμαρτυραμένους χωρίζεσθαι, διότι τῶν μετὰ ταῦτα 
συμρησομένων τοῖς Ἑλλησιν Αἰτωλοὺς, ἀλλ οὐ Didux- 
σὸν αἴτιον, δεήσει voices. 


(IIL) Philopaemen vincit Machanidam, Lacedemoniorum 


tyrannum. 
* χε X * 
Imperitia VIII. Τριῶν ὄντων τρύπων, καθ᾽ ous ἐφίενται τάντες 
d 


Achworum, στρατηγίας οἱ κατὰ λόγον αὐτῇ προσιόντες" αρώτου 
μὰν, διὰ τῶν ὑπομνημάτων καὶ τῆς ἐκ τούτων κατα- 
σκευῆς᾽ ἑτέρου δὲ, τοῦ μεθοδικοῦ, καὶ τῆς παρὰ σῶν ἢ 
ἐμπείρων ἀνδρῶν παραδόσεως" τρίτου δὲ, τοῦ διὰ τῆς. 
ἐπ΄. αὐτῶν τῶν πραγμάτων ἕξεως καὶ τριξῆ ἧς" παντων3 
ἦσαν τούτων ἀνεννόητοι οἱ τῶν ᾿Αχαιὼν στρατηγοὶ 
ἄπσλως. ᾿ 
ΝΕ a xe δε 

Τοῖς yee TAL O TOS ὑπεγεγόνει τις ζῆλος ἐκ τῆς τῶν 4 
ἄλλων ἀλαζονείας καὶ τῆς ἀκαιρίας. ἐσπούδαζον yags 
τὰς ἀκολουθίας καὶ σὰς ἐσθῆτας διαφερόντως, καί τς 
ἦν megs Tous «λείσφτους καλλωκχισμοὸς, ὑπερέχων chy ἐκ 


fq 


legati sunt ingressi, qui, pluribus ver- 
bis in presens supersedentes, duo se 

mandata dixerunt adtulisse: si pacem 
Æioli probarent, ad eam accipiendam 
paratum esse Philippums: sin minus, 
discessuros se statim, ubi deos atque le- 


gatos, gui 6 variis Gracia luis ades. 
sent, forent testati, omnium > 
gue post hec eventura Gracie essent, 
fEtolos, non autem Philippum, debere 
censcri caussam dique auctorce. 


(TIL) Es Suida et oF ora Codicie Urbinatis. 


εὐ VIII. Cam treg sint nods, quibus 

I appetunt illi, 
qui ratione et judicio ad eam geren- 
dam accedunt: unus, per lectionem 
Historiarum: et scientiam quam quis 
inde sibi comparat; alter, methodicus, 
ive per peecepta virorum artis illius 
peritorum; tertius, per ipearum re- 
_fwmn ¢xperientiam et usum; horum 


omnium prorsus imperiti fuerunt du- 
ces Acha@orum, (Suidas in XSeearwyia.) 
e e e 


Plerosque emulatio quedam, pro- 
pter reliquorum fastum et txfemperan- 
tiam, invaserat. Nam et comitatus et 
exquisiti vestitus vehementer erant 
studiosi: et plerisque erat is corporis 
cultus et ornatus, qui fortunarum 
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6 roo βίου χορηγίαν. ὅτλων δὲ οὐδὲ τὸν ἐλάχιστον. U. 547. 
ἐχοιοῦντο λόγον. 
xe xe ΟῚ 

Οἱ γὰρ πολλοὶ τὰ μὲν ἔργα τῶν εὐτυχούντων οὐδὲ 
πειρῶνται μυιμυσθαι" τὰ δὲ πάρεργα ζηλοῦντες, μετὰ . 
βλάξης ἰκθεατρίζουσι τὴν ἑαυτῶν ὠκρισίαν. 

χε x xt 

x. « Μιγάλα μὲν γὰρ, ἔφη, τὴν λαμυπρότητα Philope. 
συμδάλλεσθαι. πρὸς ἔκαληξιν Tay ὑπεναντίων, πολλὰ hortatur 
δὲ συνεργεῖν τὴν ἔκ τῆς ἐπισκευῆς ἑρμογὴν “τῶν OTA cp Δ ο5. 
2 εἰς τὴν χρείαν. γίγνεσθαι δ᾽ ay μάλιστα τὸ δέον, εἰ 
Τὴν μὲν ἐπιμέλειαν, ἣν vor «οἰοῦνται «ερὶ σὸν ipoccrso poy, 
ταύτην ποιήσαιντο περὶ φῶν — σὴν δὲ πρότερον 
ὀλιγωρίαν " περὶ τῶν δαλων wag αὑτοῖς ὑπάρχουσαν, 
ϑφαύτην μετενέγκαιεν ἐπὶ τὸς ἔσθητας. οὕτω γὼρ. ὦ ἅμα 
τούς σε κατ ἰδίαν βίους 5 ἀφεληθήσεσθαι, καὶ τὰ 
κοινὰ πράγμαθ᾽ ὁμολογουμάνως αὐτοὺς δυνήσεσθαι σῶ- 
sCav. Διόπερ, ἔφη, δεῖν τὸν tis ἰξοπλισίαν ἢ στρατείαν 
ἐχαορευόμενον, 0 ὅτε μὲν τὰς κνημίδας περιτίθεται, σκο- 
πεῖν, ὅπως ἃ ἀραρυῖαι καὶ σφίλξουσαι σῶν ὑποδεσμῶν καὶ 
Sagnaidan ὑ ὑπάρχωσιν αὗται μάλλον' oray δὲ χὴν ἀσαίδα 
καὶ Prov θώρακα καὶ τὸ κράνος διωλαμβανη, περι- 


7 


5 wig) σὴν τῶν ὅσλων dant vulgo omnes. Delevi ex Conj. articulumi dy, qui 
ai teneri debet, supplendam erit nomen σιρινότητα aut aliud simile. Possis et 
suspicari swig σῶν ἔσλων, et simpliciter σῶν éwder absque praepos. © Vulgo 

as. P Articulum, quo carent vulgo omnes, adjeci. 


facultates superaret: armorum vero virorum facta imitari non student; 
ne minimam quidem rationem habe- sed ludicra corumdem imitantes, suo 
bant. (Idem is Ζηλος.) damno levitatem suam omnium spe- 

» ctaculo exponunt. (Ora Cod. Urbina- 


Plerique : seria quidem fortunatoram tis; ct Suidas in "Ἑ κδικερίξουσι.) 
Excerpt. Antiq. [52 Lib. XI. Cap. Ἴ...16. 
4 ΓῚ 


rx. Dicebat PHILOPEMEN: splen- tulissent ad vestes. Hoc namque pacto 


dorem armorum ad terrorem hostibus in- 
cutiendam vim magnam habere ; apti- 
tudinem vero corumdem ex concinnitate 
febrica, ad usum conferre mirum quan- 
tem. Rite autem omnta tum demum 
i administratum, si, quam nunc in 
wstite curam adhibeant, cam ad arma 
couvertissent ; quanta autem nunc sit 
epud ipsos armorum incuria, cam trans- 
VOL. IIT. 


simul rei familiari sue melius tpsos 
consulturos, simul rcipublice tuenda 
majorem facultatem habituros. Opor- 
tere igitur, ut ts, qué vel ad decursio- 
nem vel ad expeditionem sc accingit, 
cum ocreas inductt, videat diligentcr, 
ut ile magis, quam ut calccamenta εἰ 
erepidæ, sint apta atque splendentes. 
Quando clypeunm sumit, et loricam ac 
H 
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OL 142. 4. δλέχεων, i γα τῆς λωμύδος καὶ τοῦ virãvoc “χκαθα- 


—— urie ταῦθ᾽ ὑπαρχὴ καὶ πολυτελίστερα. x οἷς 6 
Aches γὰρ TR πρὸς ἐπιφάνειαν αἱρετώτερα ἔστι τῶν πρὸς τὴν 
χρείαν, παρὰ τούτοις αὐτόθεν εὐθεως προφανὲς εἶναι τὸ 
συμθησύμενον ἡ éy τοῖς κινδύνοις. Καθόλου δ᾽. ἠξίου δια- 
λαρξάνειν, ὡς ὁ μὲν ⸗ τοῖς ἱματίοις καλλωπισμὸς 
γυναικός ἔσσιν καὶ ταύτης οὐ λίαν σώφρονος" 4 δ᾽ ἐν 
φοῖς ὅσλοις πολυτίλεια καὶ σεμνότης ἀνδρῶν ἀγαθῶν, 
᾿ προαιρουμένων ἑαυτοὺς καὶ τὰς πατρίδας ἐνδόξως σώ- 
Discipli- Ce.” Tqrrsc δ᾽ οἱ παρόντες οὕτως ἀπεδέξαντο τὰ 8 
litarem βηθίντα, καὶ τὸν νοῦν τῆς ταρακλήσεως ἐθαύμασαν, 
restituit ὡς καὶ παραχρῆμα μὲν ἐκπορευόμνενοι τὸ βουλευτήριον, 
εὐθέως ἐνεδείκνυντο Tous κεκαλλωκισμένους, καὶ διακλί- 
yes ἑγίους ἡναγκαζον φῆς ἀγορᾶς. ἔτι δὲ μᾶλλον ἐν9 
ταῖς ἐξοτλισίαις καὶ στρατείαις παρετήρουν σφῶς αὖ- 
ros ἐγ τοῖς προειρημένοις. 
Philopo. . Οὕτως εἷς λόγος, εὐκαίρως ῥηθεὶς ur ὠνδρὸς 
rum sim: ἀξιογίστου, πολλάκις ov μόνον ἀποτρέπει τῶν χειρί. 


στῶν, ἀλλὰ καὶ παρορμᾷ πρὸς σὰ κάλλιστα τοὺς 
ἀνθρώπους. ὅταν δὲ καὶ Tov ἔδιον βίον ἀκόλουθον εἰσφε- « 
ἔπται τοῖς εἰρημένοις 6 παρακαλῶν, ἀγώγκη λαμβάνειν 
"τὴν πρώτην «ἰστιν τὴν παραίνεσιν. ὃ δὴ περὶ ἐκεῖνον 
τὸν ἄνδρα μάλιστ᾽ ἄν τις ἴδοι γιγνόμενον. Κατά τε8 
4 παδαριώςερα correxit Casaub. nalageusrign Herv. cum MStis et Suida ; quod 


ex zabaguériga depravatum videtur. ν “ρώτην Tapainies τὴν πίστιν διιδρὶ» 
catus est Gronor. 


galeam; etiam atque etiam videndum, 
ut mundtora et caquisitiora ista επί, 
quam chlamys aut tunica, Ubi enim, 
que ad spectem dumtasat faciunt, ma- 
jore studio excoluntur tis qua ad usum 
deserciunt, ibi manifestum esse vel ex 
co ipso statim, qualis preliorum eventus 
sit futurus. Omnino vero id postula- 
bat PHILOPEMEN, ut cuncti εἰδὲ per- 
suaderent, cultus nimiam curam mulicri 
convenire, et εἰ quidem non nimis mo- 
deste ; armorum vero pretiosorum stu- 
dium et decus viris fortibus, qui et suam 


᾿ τέ patria salutem cum gloria conservare 


propositum habcant. Hæc dicenti om- 
nes, qui aderant, adsentiri, ac preeclare 
monentis prudentiam sic admirari, ut 


e vestigio curia egressi, nitidiore cultu 
insignes digito statim indicarent, quos- 
dam etiam forum devitare adigerent. 
Sed multo magis cunsin Wecursionibus, 
tum in expeditionibus, sese mutuo, 
quod ad preedictas res adtinet, obser- 
vabant. 

x. Adeo unica sepe oratio, ab au- 
ctoritatis magnæ viro tempestive ha- 
bita, non solum a pessimis revocare 
homines moribus, sed etiam ad hone» 
stissima institutd potest impellere. 
Quod si vero vitam quoque suam di- 
ctis congruentem, qui monet, exhi- 
buerit; tum necesse est preecipuum 
pondus habeat ejus cohortatio. Quod 
sane in eo viro, ut si in ullo umquam 
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γὰρ τὴν ἐσθῆτα καὶ σίτησιν ἀφελὴς χαὶ λισὸς ἦν" A.U. 546, 
ὁμοίως δὲ καὶ περὶ τὰς τοῦ σώματος θεραπείας, ἔτι δὲ 
4 καὶ τὰς ἐντεύξεις, εὐπερίκοπτος καὶ ἀνεπίφθονος. Περί Auctoritas 
γε μὴν τοῦ wag ὅλον τὸν βίον ὠληθεύειν, μεγίστην ™ 
ἐποιήσατο σπουδήν. τοιγάρτοι βραγέα καὶ τὰ τυχόντα 
ἀποφαινόμενος, μεγώλην "ἐγκατέλειπε πίσσιν τοῖς ὠκού- 
δοῦσι. παράδειγμα γορ ty πᾶσι τὸν ἴδιον βίον εἰσφερό. ὃς, 
Atvos, οὐ πολλῶν ἐποίει προσδεῖσθαι λόγων τοὺς ὠκού- 
θωντας. διὸ καὶ πολλάκις λόγους μακροὺς, καὶ δοκοῦν- 
σας ὑπὸ τῶν ἀντιπολιτευορμυένων δεόντως εἰρῆσθαι» δὲ 
ὀλίγων ῥημάτων τῇ πίστει καὶ ταῖς ἐννοίαις τῶν πρα- 
1 γμάτων ὁλοσχερῶς ἐξέδαλε. Πλὴν τότε, συντελεσθέν- 
τος τοῦ διαξουλίου, πάντες ἐπανῆγον ἐπὶ τὰς πόλεις, τά 
σε ῥηθέντα καὶ τὸν ἄνδρα διαφερόντως ἀποδεδεγμένοι, 
καὶ νομίζοντες, οὐδ᾽ ἂν παθεῖν οὐδὲν δεινὸν ἐκείνου 
ϑεροεσσῶτος. ‘O δὲ Φιλοκχοίροηην εὐθέως ἐπορεύετο εἰς Acheos _ 
τὰς πόλεις» ἐνεργῶς καὶ μετὰ σπουδῆς ποιούμενος τὴν lopemnen. 
οἴφοδον. κῴπειτα συναγαγὼν τοὺς ὄχλους, * ἅμα μὲν 
συνέταξε, * Β΄. χαὶ “τέλος οὐδ ὅλους ὀκτῶ μῆνας 
χρησάμενος τῇ τοιαύτῃ παρασκευῇ καὶ μελέτη, συνῆγε 
τὰς δυνάμεις εἰς Μαντίνειαν, δια γωνιούμοενος πρὸς τὸν 


5 Vulgo iyzactues. 


t Lacune signum adjecit Casaubonus. Deesse verba 


ἅμα δ᾽ ἰγόμναξε, perspecte suspicatus est Reiskius. 


alio, videres. Erat enim ille in vestitu 
et victu facilis et parvo contentus. 
Pariter et in corporis famulitio, et in 
congressibus item, simplex erat, et ab 
omni invidioso fastu alienus. Ante 
omnia id summo studio per omnem 
vitam curabat, ut vera loqueretur: ex 
quo fiebat, ut quoties aliquid diceret, 
licet pauca verba proferret, queeque 
viderentur aliud agenti excidisse, ma- 
xime tamen illi apud audientes fides 
constaret. Nam quum vitam ita in- 
stituisset suam, ut pro exemplo esset 
omnibus exposita; facile utique obti- 
nebat, ut ad faciendam fidem multis 
verbis opns non haberet. Szpe igitur 
orationes longas, quee magna etiam 
cum ratione a diversum in republica 
sentientibus adlate in medium fuisse 


videbantur, brevi ipse sermone (tan- 
tum apud cives et fides hujus viri vale- 
bat, et rerum gestarum cogitatio) fun- 
ditus evertit. Ut redeam ad rem3 
dimisso concilio, ad suas quique civita- 
tes reverterunt, et cohortationem hance 
et illius auctorem summopere com- 
probantes, persuasique, eo rempubli~ 
cam gubernante, nihil adversi esse 
sibi metuendum. Philopamen sine 
ulfa mora urbes circumire, summo 
labore et studio omnia lustrare. De- 
inde multitudine in singulis locis con- 
vocata, simul centuriavit [et exercuit. } 
Octo ad summum menses, et ne eps 
quidem integros, in adparatu copia- 
rum et exercitatione Philopemen im- 
penderat, quando, pro libertate ome 
nium Peloponnesiorum cum tyranno 
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? a d ζω 
Ol. 148.1. φύρωννον ὑπὲρ τῆς ὡπάντων τῶν Πελοποννησίων ἐλευ- 


Pugna cum 
Machanida 


βίας: 


. Ὁ 4 Μαχανίδας, κατατεθαῤῥηκὰς, καὶ νομί- 
ad Manti- don ὦ ὡσανεὶ κατ᾽ εὐχὴν αὐτῷ γίγνεσθαι τὴν τῶν ᾿Αχαιὼν 


ὁρμιῆν, ἅμα τῷ γνῶναι» διότι συνηθροισμένοι τυγχάνουσιν 
εἰς τὴν Μανείνειαν' παρακαλέσας ἐν Τεγίᾳ " τοὺς Δα-9 
κεδαιμονίους σὰ πρέποντα τοῖς καιροῖς, εὐθέως εἰς, τὴν 
ἐπιοῦσαν, ἄρτι σῆς ἡμέρας ἐπιφαινούσης, προῆγεν ὡς ἐπὶ 
τὴν Μαντίνειαν τῆς μὲν φάλαγγος καθηγούμενος τῷ 8 
δεξιῷ κέρατι, σοὺς δὲ μισθοφόρους ἐξ ὑχκατέρου τοῦ 
μέρους σῆς πρωτοπορείας παραλλήλους ἄγων, éxs δὲ 
τούτοις ζεύγη, wAnbos ὀργάνων καὶ βελῶν κομίζοντα 
καταπελτικῶν. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν Diroroipny, 4 
εἰς τρία μέρη διηρηκὼς τὴν δύναμιν, ἐξῆγεν ἐκ τῆς 
Μαντινείας, κατὰ μὲν τὴν ἐς σὸ Ποσειδῶνος ἱερὸν 
φέρουσαν φοὺς Ἴλλυ ιοὺς καὶ θωρακίτας, ἅμα δὲ τὸ 
ξενικὸν ὥχαν καὶ τους εὐζώνους" κατὰ δὲ σὴν ἑξῆς ὃς 
τξὸς τὰς δύσεις, φοὺς φαλαγγίτας" ἔτι δὲ κατὰ σὴν 
ἐχομένην τοὺς πολιτικοὺς ἱππεῖς. Τοῖς pty οὖν εὐζώνοις 5 
κατελάθετο £ τοις τὸν λόφον τὸν τρὸ τῆς πόλεως, ὃς 
ἀνατείνων ἱκανὸν ὑπὲρ τὴν ὁδὸν κεῖται τὴν Ἐενίδα, καὶ 
0 προειρημένον ἱερόν" τοὺς δὲ θωρακίτας συνάστων ἐπὶ 
τὴν μεσημίρίαν κατέστησε᾽ τούτοις δὲ συνεχεῖς φοὺς 
Ἰλλυριοὺς παρενέδαλε. μετὰ δὲ τούτους, ἐπὶ τὴν αὐτὴν 


Acies Phi- 
lopœmenis. 


Β weds Anzsdasueviong Correxit Casaub. σοῖς Λακεδαιμονίοις Heru. cum MStis. 


acie decreturus, Mantineam exercitum 
congregavit. 

xt. Machanidas, cui sue vires pla- 
cebant, expeditionem hance Achzorum 
adversus se velut omnibus votis expe- 
tendam sibi ratus; ut primum Man- 
tineam convenisee hostium copias co- 
gnovit, hortatus Tegee Lacedemunws, 
prout tempus monebat, postero sta- 
tim die primo diluculo Mantineans 
duxit. In dextro phalangis cornu cu- 
rabat ipse: mercenarii ad latus utrum- 
que primi agminis aquis passibus pro- 
cedebant: sequebantur carri, vim ma- 
gaam qua tormentorum qua telorum 
catapulticorum devehentes. Eodem 


etiam tempore Philopamen, diviso in 
tres partes exercitu, ipse quoque Man- 
tinea eduxit. Per eam portam, qua 
ad Neptuni fanum itur, Dlyrios et 
loricatos emisit, et mercenariorum 
universam manum, itemque expedi- 
tos: peream, que proxime sequebatur 
occidentem versus, phalangitas; per 
huic proximam, equites urbanos. Pri- 
mos omnium expeditos misit ad oceu- 
pandum tumulum, gui in altitudinem 
satis magnam ante urbem se adtollens, 
vie imminet, quam Xenidem vocant, 
et predicto fano: prope istos, versus 
meridiem, loricatos stare jussit: cone 
tinentes his Illyrios locavit. Secun- 
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εὐθεῖαν, τὴν φάλαγγα κατὰ τέλη σπειρηδὸν ὁ ἐν διαστή- A. U. 547. 
μασιν ἐπέστησε παρὰ σὴν τάφρον, τὴν φέρουσαν χ sari 
τοῦ Ποσειδίου διὰ μέσου φοῦ τῶν Μαντινέων πεδίου, 
καὶ συνάπτουσαν τοῖς ὄρεσι σοῖς συντερμονοῦσι, τῇ τῶν 
77 ᾿Ελισφασίων γωρῳ. πρὸς μὲν τούτοις ἐπὶ τὸ δεξιὸν 
κέρας ἐπέστησε τοὺς ᾿Αχαϊκοὺς ἱππεῖς, ὧν ᾿Αρισταί- 
γετος ἡγεῖτο Δυριαῖορ᾽ κατὼ δὲ τὸ λαιὸν αὐτὸς εἶχε τὸ 
ξενικὸν ἄταν ἐν ἐπαλλήλοις σάξεσιν. 

XII. “Ἅμα δὲ ? τῷ σύνοπτον ἤδη καλῶς εἶναι παρα- Philopg- 
γενορεένην THY τῶν ὑπεναντίων δύνάμιν,᾽ ἐπιπορευόμενος men Βοσῖα 
Te συστήματα σῶν φαλαγγιτῶν «ἀρεκάλει βραχέως 

2 [LY ἐμφαντικῶς δὲ τοῦ παρόντος κινδύνου. Τὼ μὲν οὖν 
πλεῖστα ray λεγοβυένων ἀσαφῆ συνέβαινε γίγνεσθαι 
διὰ γὼρ ony πρὸς αὐτὸν εὔνοιαν ὃ καὶ πίστιν τῶν ὄγλων 
εἰς τοιαύτην ὁρμὴν καὶ προθυμυίαν παρίστη vo πλῆθος, 
ὥστε παρακλησίαν ἐνθουσιασμῷ τὴν ἀντιπαράκλησιν 
γίγνεσθαι τῶν δυνάμεων, ὦ ἄγειν καὶ θαρρεῖν αὐτὸν χα- 

βρακελευοβυένων. Touro b μὐένφοι τὸ παράπαν ἐπιμελῶς 
ἐπειρᾶτο διασαφεῖν, δ᾽ ors “λἄξοι καιρὸν, ors τοῖς μὲν 
ὑπὲρ αἰσχρᾶς καὶ ἐπονειδίστου δουλείας, τοῖς δὲ ὑπὲρ 


X ἐσὲ σοῦ Yee. in Lat. vers. expressit Casaub. ab ade Neptuni. y Ἕλικα.- 
σίων suspicatus est Gronov. 2 σῷ σύνοπτον cum Reiskio correxi. σούτῳ σὺυν- 
deres Herv. cum MStis. Et hec, et que sequuntur, Casaubonus cum Ursino, 
tnvitis libris, in hunc modum immutavit: “Awa 3) τῷ «οὔ συνάπτειν ἤδη παιρὸν 

παραγενομένων τῶν ὑσινανείων δυνάμεων Kc. 2 Sic cum Casaub. correxi: 
sed teneri fortasse potuerat consentiens librorum scriptura παὶ σλείστην. ὃ pis 
σὺ “αράσ΄. Herv. cum libris: quod in μένφω παράπαν mutavit Casaub. Prectuli 
Reiskii emendationem. © Et hoc Reiskius monuit. AdCes» παρὸν Herv. cum 
Aug. Reg. F. Vesont. λέξει is καφῷ Reg. G. λάδωε καιρὸν Casaub. 


dum hos, super eadem recta linea, 
phalangem, cohortatim in suas partes 
(Greci tele nuncupang) divisam, et 
spatiis intermediis distinctam, ordina- 
vit secundum fossam, que versus 
ædem Neptuni ducit per medios Man- 
tinensium campos, et ad montes per- 
linet, Hiisphasiorum agro finitimos. 
Juxta hos autem in dextro cornu equi- 
tes Achaicos, ductere Aristencto Dy- 
Mo, dispesuit. Ipse in levo cornu 

cum omnibus mercenariis, quoe 
rum ordines presse alii aliis succede- 


ΜΝ Postquam prope jam in con- 
spectu crant hostium copia, Philope- 
mes, phalangilarum agmina obiens, 


paucis eos verbis est adlocutus, sed iis, 
que ad declarandum, qualenam esset 
preesens periculum, pertinerent. Et 

quidem maxima dictorum vix 
potuit intelligi: nam propter sum- 
mam hominum erga ipsum benevolen- 
tiam et fidem, eum multitudo sumasit 
impetum, eaque alacritas omnium in 
animis est exorta, ut, veluti divino 
furore perciti, hortantem imperato- 
rem vice versa cohortarentur_ ipsi, et 
ducere atque bono esse animo jube- 
rent. At illud tamen omnino præci- 
puo semper studio, quoties concede- 
bat tempus, monere suos conabatur, 
hostibus pro forda et ignominiosa servi- 
ἐμέο, ipsis pro libertate in avum sem- 
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OL 143. 1. ἀειμνήστου καὶ λαμπρᾶς Ἐλευθερίας συνέστηκεν PY παρὼν 
en ς κίνδυνος. Ὃ δὲ Μαχανίδας τὸ μὲν αρῶτον ὑπέδειξεν, 4 
a«c ὀρθίᾳ τῇ φάλαγγι «ροσμίξων πρὰς τὸ δεξιὸν τῶν 
τολεμυίων' ἐπεὶ δ᾽ ἐαλησίασε, λαξῶν σύμμετρον oro. 
στημα, τεριίκλα τὴν δύναμιν ἐπὶ δόρυ, καὶ παρ- 
ἐκτείνας, ἶσον ἐποίησε: vo παρ αὐτοῦ δεξιὸν τῷ τῶν 
᾿Αχαιῶν εὐωνύμῳ, τοὺς δὲ καταπέλτας πρὸ «πάσης 
ἐπέστησε τῆς δυνάμεως ἔν διαστήμασιν. ‘O δὲ Φιλο- 5 
. ποίμην, θεασάμενος αὐτοῦ τὴν ἐπιβολὴν, ὁ ὅτι τοῖς κατα- 
πίλταις ἐφενόει βαλὼν εἰς τὰς σπείρας τῶν φαλαγ- 
γιτῶν “φεαυματίζειν τοὺς ἄνδρας, καὶ θόρυζον ἢ ἐμποιεῖν 
Committi- τοῖς ὅλοις οὐκέτι χρόνον ἔδωκεν, οὐδ᾽ ἀναστροφὴν», 6 
per Toren ἀλλο διὼ τῶν Ταραντίνων ἐνεργῶς ἐχρῆτο τῇ καᾳταρχῇ. 
tinos. Tov κινδύνου κατὰ τοὺς περὶ τὸ Ποσείδιον τόπους, ὄντας 
ἐχιπέδους, καὶ πρὸς ἱπεικὴν εὐφυεῖς χρείαν. Ὁ δὲ 7 
Μαχανίδας ὁρῶν τὸ γιγνόῤυενον, ἠναγκάζετο, «οιεῖν τὸ 
παραπλήσιον, καὶ συναφεῖναι τοὺς παρ αὐτοῦ Ταραν- 
φίνους. 
X1L. To μὲν οὖν πρῶτον αὐτῶν τούτον ἀνδρώδης ἢ Ἦν 
ἥ σύματωσις" κατὼ βραχὺ δὲ σροσγι γνομινων φοῖς 
πιεζομένοις τῶν εὐζώνων, ἐν πάνυ ραχεῖ χρόνῳ συνέξη 
“τὸ ae ἑκατέρων ξενικὸν ἀναμὶξ γενέσθαι. πἄντῃ δὲ 
τούτων συμπλοκῆς ἀθρόως καὶ κατ’ ἄνδρα γιγνομιόνης, 
ἐπὶ πολὺν χρόνον πάρισος ἣν ὁ κίνδυνος δοῦτος, ὥστε 


© Abest artic. σὸ ab Herv. εἰ MStis : Casaubonus post wae’ isag. adjecit, 
mihi preeponendus visus est. d οὗτος revocavi ex Herv. et libris nostris. 
οὕτως cum Ursino preetulit Casaub. 


Pugne ad 
M antineam . 
initium. 


7* 


piternum memorabili et illustri, prœ- 
sens certamen esse propositum. ἴα» 
chanidas eam principio speciem pra- 
bebat, quasi directa in longum pha- 
lange dextrum Acheeorum cornu esset 
petiturus: qui tamen, ut propius ac- 
cessit, idoneo ad id sumto spatio, dex- 
trorsum inflexit agmen, et eo usque 
extendit, ut lævam hostium aciem 
æquaret; catapuitas autem ante totius 
sciei frontem per intervalla disposuit. 

Philopemen, videns illius consilium 
infestandi catapultis phalangitarum 
cohortes, et militibus convulnerandis 
yniversam aciem turbandi, omni ab- 
rupta mora, ne spatium daret Macha- 


nidse exsequendi quod volebat, Furen- 
tints pergere im hostem jussis, prope 
Neptuni fanum, ubi sunt loca plana 
et equestri dimicationi apta, pugnam 
strenue commisit. Quod ut vidit ty- 
ranous, ipse quoque idem facere, et 
suos pariter Tarentinos emittere est 
coactus, 

xu. Ita primus conflictus per colos 
Tarentinzos, viriliter rem gerentes, est 
ecommissus, Sed quum paullatim ex- 
pediti laborantibus se adjungerent, 
brevissimo evenit tempore, ut omnes 
utriusque partis mercenarii in unum 
miscerentur. Quibus et confertim et 
Viritim passim decertantibus, perdiu 


PHILOPCGEMEN VINCIT MACHANIDAM. 108 


τὰς hurries δυνάμεις, καραδοκούσας καθ᾽ ὁποτέρων OA. U. 547. 
κονιορτὸς τραπήσεται, μὴ δύνασθαι συμβαλεῖν, "διὰ τὸ 
ἀμφοτέρους ἐπὶ χολὺ διακατέχοντας § ἐν τῇ μᾶχη σὸν ἐξ 

3 ἀργῆς τόπον. χρόνου δὲ γιγιομένου, κατίσχοον καὶ τῷ 

“λήθει χαὶ ταῖς εὐχειρίαις, διὰ τὴν ἕξιν, οἱ παρὰ σοῦ 
“τυράννου μισθοφόροι. Τοῦτο δ᾽ εἰκότως ‘zal τότε καὶ Mercenay ἷ 
5τὸ ταράπαν εἴωθε γίγνεσθαι. Ὅσῳ γὰρ σομξαίνει σοὺς iw 
ἐν ταῖς δημοκρατίαις ὄχλους προθυμοτέρους ὑ ὑπάρχειν eyrisnim 
τοῖς πολεμικοῖς ἀγῶσι. τὰν τοῖς τυράννοις ἔ χολιτικῶν 
ὑποταττομένων τοσούτῳ τὰ παρὼ τοῖς μονάρχοις ξενικὰ 

τῶν ἐν ταῖς δημοκρατίαις μιισθοφορούντων εἰκὸς ὑπερ. 
δάγειν καὶ διαφέρειν. ὥσπερ γὰρ ἐπ ἐκείνων οἷς μυὲν 

brig ἰλευθερίας § ἐστὶν, 016 δ᾽ ὁ ὑπὲρ δουλείας ὁ ὁ κίνδυνος" 

οὕτως ἐπὶ τῶν μισθοφόρων οἷς μὲν ὑπὲρ ὁμολογουμένης 
ἐπανορθώσεως, οἷς δ᾽ ὑπὲρ προδήλου Baabn; " γίγνεται 
Ἰφιλοτιμία. Onpoxparin μὲν γῶρ, ἐπανελοβυένη τοὺς 
ἐσιξουλεύσαντας; οὐκέτι ἐρισθοφόροις τηρεῖ τὴν ἑαυτῆς 
ἐλευθερίαν' rugawis δ᾽, ὅσῳ μειζόνων ἐφίεται, τοσούτῳ 
8 λειόγων προσδεῖται μισθοφόρων. “λείονας yup ἀδι- 

κοῦσα, πλείονας ἔχει καὶ τοὺς ἐπιξουλεύοντας. ἣ δὲ 


© Mendose Herv. διὰ μὲν defor. consentientibus codd. 
av Herv. cum MStis. 2a) cées καὶ σαράσαν Casaub. 


potavi. nal cies wagder 


f Sie corrigendum 


8 wedsrines ex Casauboni et Reiskii conject. scripsi. πολερμπῶν — Hervag. 


cum MStis. Vocabulum e Greco contextu ejecit Casaub. 


Β γίγνιφαι ab 


Ursino recepit Casaub. yiynebas Herv. consentientibus libris, unde forsan cum 
Reiskio legen@um γίγνεσθαι φιλεῖ ὃ φιλοφιρία. 


anceps illud stetit certamen; ita qui- 
dem, ut ceterz copie, exspectantes 
quamnam in partem se pulvis excita- 
tus versurus esset, conjicere cxitum 
rei non possent, propterea quod perdiu 
utraque pars stationem, quam initio 
ceperat, tuebatur. Ad extremum ta- 
men denique prevaluerunt qui pro 
tyranno militabant stipendiarii, et nu- 
mero et dexteritate arma tractandi 

adsuetudinem prestantes. Ne- 
que vero obscura est ratio, cur non 
tanec solum ita evenerit, sed ita sem- 
per fieri soleat. Quanto enim alacrius 
multitudo civitatum iberarum bellica 
certamina capessere amat, quam plebs 


urbana tyranno subdita: tantum libe- 
rarum civitatum mercenarios a stipen- 
diariis monarcharum virtute superari 
atque antecelll, consentaneum est. 
Nam ut civiem, quos dixi, alteri pro 
libertate, alteri pro servitute adseren- 
da, dimicant: ita mercenariorum al- 
tera pars pro commodis ex pacto sibi 
debitis contendit, altera pro damno 
manifesto. Quippe respublica, simu- 
latque eos sustulit, qui suze libertati 
insidiabantur, non amplius per merce- 
narios suam libertatem tuetur: tyran- 
nig vero, quo majora adpetit, 60 plu- 
ribus indiget mercenariis, Ut enim 
pluribus injurias infert; ita plures, 
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ΟΙ. 143. 1. τῶν μονάρχων ἀσφάλεια τὸ παράααν ty τῇ τῶν ξένων 
εὐνοίᾳ κεῖται καὶ δυνάμει. 

Fugantur XIV. Διὸ δὴ καὶ τότε συνέξαινε, τὸ παρὰ τῷ Μα- 

Achmorum. χανίδᾳ ξενικὸν οὕτως ἐκθύμως ἀγωνίζεσθαι καὶ βιαίως, 
wore μηδὲ τοὺς ἐφεδρεύοντας σοῖς ξένοις Ἰλλυριοὺς καὶ 
θωρακίτας δύνασθαι τὴν ἔφοδον αὑτῶν ὑπομεῖναι», roy 


¢ σας δ᾽ ἐκαιεσθέντας φεύγειν προτροπάδην ὡς ἐαὶ τῆς 
, “Ὁ Μαντινείας, ἀπεχούσης τῆς πόλεως ἐστὼ σταδίους. 
Prudens ΕΨ ὦ δὴ καιρῷ 70 wag ἐνέοις ἀπορούμενον τότε wage 4 


Philope- rao ὁμιολογούμιενον ἐγένετο καὶ συμφανὲς» ὅτι TAG 


menis. = gra τῶν ‘xara πόλεμον συντελουμένων “παρὰ τὴν τῶν 
ἡγουμάνων ἐρυκειρίαν, καὶ πάλιν ἀπειρίαν, ἐπιτελεῖται. 
Μέγα μὲν γὰρ ἴσως καὶ τὸ, προτερήματος ἀρχὴν 8 
λαθόντα, προσθεῖναι τἀχόλουθον' πολὺ δὲ μεῖζον, τὸ, 
σφαλέίντα ταῖς πρώταις ἐπιβολαῖς, μεῖναι wag αὐτὸν, 
καὶ συνιδεῖν τὴν τῶν εὐτυχούντων ἀκρισίαν». καὶ συνετι- 
θέσθαι τοῖς τούτων ὡμαρτήμαρσιν. ἰδεῖν γοῦν ἐστι “ολ- 4 
λάκις, φοὺς μὲν ἤδη δοκοῦντας πεπροτερηκέναι μετ᾽ 
ὀλίγον σοῖς ὅλοις ἰσφαλμένουρ' τοὺς δ᾽ ἐν ἀρχαῖς 
δόξαντας ἑσταικέναι, wary ἐκ μεταβολῆς ταρῶ Τὴν 
αὐτῶν ἀγχίνοιαν τὰ ὅλα παραδόξως κατωρθωκότας., 
δ δὴ χαὶ τότε προφανῶς ἐδόκει περὶ τοὺς ἡγεμόνας 5 


ἱ καφὰὼ τὸν φόλεριον malim. K Verba wage τὴν τῶν ἡγονμίνων ex Gronovii et 


Reiskii conject. adjeci. Possis et κασὰ pro σαρὰ suspicari, Defectum nota- 


verat Casaub. 


qui sibi insidientur, invent. Est δι.» 
tem tyrannorum securitas in peregrini 
militis benevolentia et viribus posita. 
xIv. Propter hance igitur caussam, 
que tunc aderat Machanide militis 
peregrini manus, ea obstinatione ani- 
morum et violentia pugnavit, ut ne 
Myrii quidem et loricati, qui stipen- 
diarios Acheorum a tergo sustenta- 
bant, impetum ipsorum ferre potue- 
rint; sed, velut elisi urgentis hostis 
pondere, effusa fuga Mantineam, 86. 
ptem inde stadia distantem, petierint. 
Quo sane tempore res apud multos 
controversa confessione omnium clare 
est probata; plurima corum, que in 
bellis fluat, per ducum sive peritiam 
sive imperitiam evenire. Nam quum 


magne sit dubio procul virtutis, ubi 
bene rem gerere ceperis, leto fine 
quod institueris terminare; τοῦδ ta- 
men et magis arduum est, postquam 
tua prima consilia infeliciter cesserint, 
consistere te posse mente, et eorum, 
quibus favet fortuna, animadvertere 
inopiam judicii, et ex eorum peccatis 
occasionem bene gerendz rei captare. 
Seepe enim est cernere, eos, qui supe- 
riores jamjam videbantur evasisse, 
mox universo preelio esse victos: alios - 
contra, qui per initia offenderant, post- 
modum mutata rerum facie summese 
rei victoriam sua sollertia preter opi- 
nionem omnium esse consecutos. Id 
ipsum tunc ambobus imperatoribus 
manifeste usu venisse videtur. Nam 
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δώμφοτέρους γεγόνδναι. Τοῦ γὰρ ξενικοῦ παντὸς ἔγχει A. U. 547. 
πλικότος τοῖς ᾿Αχαιοῖς» καὶ παραλελυμένγου τοῦ λαίου — — 
κέρως, 'ὸ μὸν Μαχανίδας, ἀφέμενος τοῦ μένειν ἐπὶ τῶν 
ὑποκειμένων, καὶ τοὺς μὲν xara κέρας ὑπεραίρειν, 
τὸ σοῖς δὲ xara πρόσωπον dyin, καὶ τειρῶσθαι τῶν 
Ἰόλων, τούτων μὲν οὐδὲν ἔσραξεν' ἀκρατῶς δὲ καὶ 
μειροικιωδῶς συνεκχυθεὶς τοῖς ἑαυτοῦ μισθοφόροις, i ix. 
ἐκειτο τοῖς φεύγουσιν, ὥσπερ οὐκ αὐτὸν τὸν Qocoy 
ἱκανὸν ὄντα, τοὺς ἅταξ ἐγκλίναντας ἄχρι τῶν τυλῶν 
συνδιώκειν. 
xv. Ὃ δὲ τῶν ᾿Αχαιῶν στρατηγὸς ἕως μὲν roũ Philope- 
δυνατοῦ διακατεῖχε τοὺς ᾿μυισθοφόρους, ἐπ’ ὀνόματος —e— 
anchor καὶ παροξύνων τοὺς ἡγεμιόνας. ἔχε; δ᾽ ἑώρα 
τούτους ἐκξιαζομένους, οὐ “πτοηθεὶς ἔφευγεν, οὐδ᾽ ἄϑθυ- 
paces ἀπέστη, ἀλλ᾽ ὑποστείλας αὐτὸν ὑπὸ τὸ τῆς. 
φάλαγγος κέρας, ἅμα τῷ παρατισεῖν τοὺς διώκοντας, 
καὶ τὸν τόπον γενέσθαι: ἔ ἔρημον, χαθ' ὃν ὁ κίνδυνος ἦ ἥν, 
"παραγγείλας εὐθέως τοῖς πρώτοις τέλεσι σὰν φαλαγ- 
γιτῶν, tx ἀσπίδα κλίνειν, “προῆγε μετὰ δρόμου, τηρῶν 
τὰς τάξεις. καταλαξύμαενος δὲ τὸν ἐλλειφθέντα φόπον 
ὀξέως, ἄμα μὲν ,ὠπετέτμητο. τοὺς διώκοντας, ὦ μὰ a 
sursgdsliog ἐγεγόνει τοῦ τῶν πολεμίων πέρατος. καὶ 


1d pis οὖν Mayavit. Hervag. consentientibus libris. ™ esis ex libris revo- 
cavi, in σοὺς Mutatum a Casaub. Dg, inag εὐδίως. Prius verbum abest 
ab ed. Herv. et MStis: nec desideraretur, si paulo inferius “λίνων pro αλένειν 
legeremus cum Reiskio. 


quum peregrinus miles Achæœorum in- 
clinasset in fugam, et eorum acies 
cornu levo esset imminuta; Macha- 
sidas, qui manere in suscepto consilio 
debebat, et partim aciei hostilis cornu 
altero superato eam cingere, partim 
in oppositos 8 fronte pugnare, et sum- 
mz rei fortunam experiri, hoc omisso 
incepto, nihil eorum fecit: sed pre 
impotentia animi et ardore juvenili 
cum mercenariis suis una effusus, fu- 
gientium terga premere institit; quasi 
vero non sufficeret ipse metus ad eos, 
qui semel in pedes sese conjecerant, 
vel usque ad ipsas oppidi portas, com- 
pellendos. 

xv. Imperator vero Acheorum, 


quoed ejus ficri poterat, mercenario- 


rum suorum fugam impedire summo 
studio conatus, duces eorum nomina- 
tim adpellans, et ad pugnam accen- 
dens: ubi violentie hostium cedere 
illos vidit, nequaquam pavore conster- 
natus fugam arripuit, neque animum 
despondens curam rerum abjecit: sed 


phalangis suæ cornui se adplicans, 


posteaquam hostis fugientes perse- 
quens esset preterlapsus, et locus pu- 
gone vacuus relictus, confestim cum 
primis phalangitarum cohortibus, ad 
sinistram inclinare jussis, servatis ore 
dinibus, curriculo est progressus. At- 
que sic, relictum a suis locum propere 
occupans, eadem opera et persequen- 
tem mercenarios hostem ab suo exer- 


citu disclusit, et ultra hostilis aciei 
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OL 148.1. τοὺς μὲν Φαλαγγίγας “αὐτοῦ τωρεκόλει θαῤῥεῖν “αὶ 
Phatanx , e⸗ ἢ ⸗ ~ 3 4 
Achmeram pesrei?, ἕως ἂν παραγγοίλῃ wersiebes τὴν ἔπτα γωγὴν 
post Fossa etwer otk Tloavbig δὲ ἐείταξε» τὸ Μεγαλοτολίτη, ψοὺς 5 
«εριλειπομένους RAs ζους διακεκλικότας τὴν φυγὴν 
Ἰλλυριοὺς καὶ θωρακίτας καὶ μισθοφόρους ὀυνωθροί- 
CUPTI, META σαουδὴς ἐφεδρεύειν τῷ κέρατι τῆς φάλαγ- 
γος, καὶ τηρεῖν τὴν ἐκάνοδον τῶν ἐπ διώγματος ἀναχο- 
Lacedeemo- βούντων. Oi δὲ Λακεδαιμόνιοι, γωρὶς παραγγέλροωτος» 6 


nii immit- , * ⸗ rN 79s 
tuntse ὑσαρθέντες ταῖς διανοίαις ἐπὶ τῷ τῶν εὐζώνων «προτε- 
fossee. 


ρήμωτι, Ῥκαταθαλόντες τὰς σαρίσσας, ὥρμησαν int 
τοὺς ὑπεναντίους. ors δὲ κατοὶ τὴν ἐπωγωγὴν προά-Ἱ 
γόντες ἧκον ἑαὶ τὸ τῆς τάφρου χεῖλος, τοὶ μὲν οὐκ 
ἕξι διδόντος τοῦ καιροῦ μεταμέλειαν, ὥστε ἐν γερσὶν 
4 ὄνγας τῶν πολεμίων ἀναστρέφειν τὼ δὲ καὶ τῆς τώφρου 8 
παταφρονήσαντες» διὰ τὸ τὴν κατάξασιν ἔχειν ἐκ πολ- 
λοῦ, καὶ μήθ᾽ ὕδωρ "κατὼ τὸ τέλος ἐν μὐτῇ, "μήτε 
τινὰ ἀγρίαν ὕλην ὑπάρχειν, ὥρμησαν aremievares διῶ 
φαύφης. 


Cadesct XVI. Ὁ δὲ Φιλοποίμην, “ἅμα τῷ παραπεσεῖν κατὰ 
fuga Lace- ww ε , No: ~ ⸗ ε » 
demonic. TH? ὑπεναντίων τὸν ἐκ πολλοῦ χρόνου ἑωραριῖνον or 
rum, 


αὐτοῦ καιρὸν, τότε KATH ὑπάγειν τοῖς φαλαγγί- 

τως καταθδαλοῦσι rag σωρίσσας πρρήγγειλε. τῶν δ᾽ 4 

᾿Αχαιῶν ὁμοθυμαδὸν καὶ μετὰ καταπληκτικῆς κραυγῆς 
© αὐτοὺς Herv. cum MStis. P καφαλαξένεις Herv. cum MStis. % ὅσι δὲ 


ex conject. scripsi. Vulgo omnes srs δὴ. T figes suspicatus erat Casaubo- 
nus: per estatem. δὅ mies σινὰ correxi cum Reiskio. Vulgo ages σὴν. 


cornu copias suas produxit. Tum 
phalangitis precepit, ut forti animo ἴδ] 
starent, donec signum eis daret ho- 
stem conjunctim invadendi. Polybio 
vero Megalopolite imperavit, ut Illy- 
rios, loricatosque et mercenarios, qui 
e pugna superessent, et e fuga decli- 
nassent, raptim colligeret, ac pone 
phalangis corna commorans tyranni 
reditum a persecutione fugientium 
observaret. ZLacedamonti, successu in- 
flati propter victoriam suorum merce- 
Nariorum, non exspectata dudis tes- 
sera, sarissis inclinatis pratentisque 
Acheos adgrediuntur. Qui dum eunt 
in hostes, ad labrum fosse deveniunt. 
Enimvero neque in occasione tam 


precipiti locus penitentiz ullus erat, 
ut, qui prope jam cum adversariis 
manus conserebant, pedem referrent : 
et fossam ipsi aspernabantur, quod 
per lenem declivitatem e longinquo in 
eam descendebatur,. et ‘quod nihil 
prorsus in ea exstabat aque, neque 
spinosis fruticibus ullis erat ¢onsita. 
Itaque temere et inconsiderate per 
illam ruunt. 

xvi. Philopamen, ut primum bene 
gerenda# rei adversus hostes occasio 
exstitit, quam multo ante pravide- 
rat, omnibus statim phalangitis saris- 
sas inclinandi, et succedendi in hostem 
signum dedit. Quum Achei uno con- 
sensu, et ferrfbili clamore edito, im- 
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φοιησαμένων τὴν ἔφοδον, of μὴν προδιαλελυκότες τὰς A. U. SAT. 
τάξεις τῶν Λακεδαιμονίων, ᾿ἐντὸς τῆς τ κατῶ- 
Caivorrss, "πρὸς ὑπερδεξίους τοὺς πολιεφυίους "ἀποδει- 
8λιάσωντες» ἐτρέποντο" τὸ δὲ πολὺ “λῆθος ἐν αὐτῇ τῇ 
τάφρῳ διεφθείρετο, τὸ μὲν ὑπὸ τῶν ᾿Αχριῶν, τὸ δὲ ὑσὸ 
ἀτῶν ἰδίων. Σομέξαινε δὲ τὸ προειρηρυένον οὐκ αὐτο- Consilium 
peeves, οὐδ᾽ ἐκ τοῦ "καιροῦ, διὰ δὲ τὴν ἀγχίνοιαν τοῦ —— 
saposovares. Yeuding γὰρ προιδάλετο τὴν τάφρον ὁ 
Φιλοχοίρην, οὐ φΦυγομαωχῶν, ὥς τινες ὑπελάμξδανον, 
ἀλλὰ καὶ λίαν ἀκριδῶς καὶ στρατηγικῶς ἕκωστα 
συλλογισώμοενος, ὅτι ταρωγενόμενος ὁ Νίωχανίδας, εἰ 
μὲν προσάξει τὴν δύναμιν, οὐ προϊδόμενος τὴν τάφρον 
τοὕτῳ συρδήσεναι παθεῖν αὐτώ τὴν φάλαγγα "τὸ 
προειρημένον νῦν, γιγνόμενον δὲ τότε ἐπὶ τῆς ἀληθείας" 
665 δὲ συλλογίσάριονος "τὴν δυσχρηστίαν τῆς τάφρου, 
κάσειτα μεταμεληθεὶς, καὶ δόξως ἀποδειλιῶν, ἐκ πὰ- 
ραφεταγμένων ἀπολύσει» καὶ μακρὰν αὐτὸν “ἐρυπειρίας 


© υφψὰς ex Ursini conject. posuit. Cagaub. Libri omnes fs σῇ σῷ τάφρου, 
Recte, si sequeretur κασαθάσ. =" Libri weds cobs ὑπερδιξ, σοὺς wea. Delevi 
priorem artioulum ; quem tenons Cagaub. eum Ure. cody wadsadous in viv were 
μάων mutavit. Χ dwodududearryg ex ingenio Casauboni est. Libri omnes 
partim σροδηλώσκνφες, partin προδηλώσεντες (sic Aug.) quod ex προδήλως ὄντας 
corraptum videri poterat: descendebant adversus hostem manifeste superiorem, 
Y Pro sifias γὰρ ἄς. Hervagius cum Med. habet ὃς εὐδίως «τοιξάλεφο ene 
φάφρον. Ὃ Ὦ Φιλοποίμην &e. quod probavit Reiskius. Sio et Aug. et Regiigt 
Vesont. et Tubing. nis! quod initio careant pronomine ὅδε. % οὕτω συμθήσισαμ 
cum Urs. correxit Casaub. οὐ cup, Herv. et Mcd. od rev συμ. Urb. Aug, οὐ φού- 
σεν συμξ. Regii, Vesont. Tubing. 4 σὴ προιιρηρ. Axticulum adjecit Casaub. 
δ cp ἴαν carrexi cum Urs. σὴν δύσχρηστον Herv. cum MStis: unde σὲ 
“ ev fecit Casaub. © iswuping διαξαλεῖ Herv. ed. cum cod, Med. et 
Casaubano, qui vertit: guam longe abesset a rei militaris scientia, palath facturiem, 
et sese tr m, quod sine ullo memorabili certamine &c. Libri omnes ip- 
wegsia διαξιίλλοι. An volucrunt ἐν. weptig δοὺς, μιταθάλλι ? 


petum fecissent; Lacedemonii, quo- 
yum ordines jam agpte, dum intra fos- 
sam descendunt, soluti erant, metu 
hestium 6 superiori leca pugnantium 
perealai, pars in fugam conversi mint 3 
sed ingens multitudo in ipea fossa, 
alii ab Achmis, alii a suis oppress, 
perierunt. Qua res non forte fortuna, 
aut ex occasione, in hunc modem 
aecidit s sed imperatoris evenit soller- 
tia. Nam ab initio statim muni- 
meati loeo foseam hosti objecerat Phi- 
lopemen: mon, quo pugnam dctre- 


ctaret, ut quidam existinmbant; sed 
quod, ratione exacta et imperatoria 
prudentia omnia reputans, fuiurem 
preeviderat, postguam acceesiesct Das 
ehanidas, siquidem fossa tion previea 
copiag udmoverct, ut phalangi eu accls 
derent, qua, ut: ρα diatinns, tune 
seapse contigerunt: ein difiéuliatem 
roputans suporonde foes, omisio pris 
ore consiito, cum pavoris significatione 
aciens tastructam reducerct, et, poste 
quam longius fuisect progressus, tergu 
daret ; tum vero faturwm preeviderat, 
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διαδαλεῖ, διότι χαρὶς ὁλοσχεροῦς ἀγῶνος αὐτῷ μὲν τὸ 
νικᾷν, ἐκείνῳ δὲ τἀναντία περιέσται. Πολλοῖς, γὰρ Ἴδη1 
τοῦτο συμξέδημεν, οἵ τινες παραταξάμενοι μὰν, οὐκ 
ἀξιόχρεως * σφᾶς αὐτοὺς εἶναι τοῖς ὑχενανσίοις ἄγω- 
νίζισθαι, Tavis pir διὰ τόπους, οἱ δὲ διὰ «πλῆθος, οἱ δὲ 8 
os ἄλλας αἰτίας, μωκρὰν' “ ἑαυτοὺς δόντες | ἐρυπειρίας, 
κατὰ τὴν ἀπόλυσιν δ αὐτῶν τῶν οὐραγούντων ἤλαισαν 
οἱ μὲν προτερήσειν, οἱ δ᾽ ἀσφαλῶς ἀπολυθήσεσθαι τῶν 
πολεμίων. ἔν οἷς δὴ καὶ μέγιστα ovpCoives τοὺς 9 
ἡγουμένους * ¥E, 

xvii. Πλὴν ὅγε Φιλοποίμην οὐ διεψεύσθη τῇ προς 
—— nee νοίᾳ τοῦ συντελεσθησορυένου" ὃ τροπὴν γὰρ ἰσχυρὰν συνέ- 
lopormen. Coss γίγνεσθαι τῶν Λακεδαιμονίων. συνορῶν δὲ τὴν 

φάλαγγα νικῶσαν, καὶ τὰ ὅλα καλὼς αὐτῷ προχω- 
βοῦντα καὶ λαρυπρῶς, ἐπὶ τὸ καταλειπόμενον ὥρμησε 
σῆς OANS ἐπιξολῆς" roõro δ᾽ ἢ ἣν, 0 μὴ διαφυγεῖν roy 
Μαχανίδαν. Eidos οὖν αὐτὸν κατὰ τὴν τοῦ διώγματος 5 
παράπτωσιν ἀποτετμημένον ἐν τοῖς τρὸς τὴν TOAW μέ- 
βεσι τῆς τάφρου μετὰ τῶν ἰδίων μυισθοφόρων, ἱκαραδόχει 
τὴν τούτου παρουσίων. O δὲ Μαχανίδας, συνθεωρῆσας 4 


OL 143, 1. 


Machanidz2 


ὁ Ad ἀξιόχρεως intercidisse utique videntur verba δὲ ‘Loree. Lacuna 
asteriscg notavi. © ἑαντοὺς δόντες ἱμπειρίαςι. Sic Casaub. δ᾽ αὐφοὺς δόντες tawe- 
esta Regii et Med. Σ αὐτοὺς δόντας ἱμποριία κασὰ chs ἀπόλ. Herv. Aug. Vesont. 
Tub. Urb. f iv of δὴ currexit idem Casaub. Libri ἐν οἷς δὲ. 6 Lacunam 
in Lat. vers. sic supplevit Casaub. Quo probro nullum queat majus tmperatori 
objectari. h φροσὴν γὰρ. Conjunctionem ignorant Hery. et MSti. Adjecit 
Casaub. 


ut citra gravioris pralii periculum ipse 
victoriam, Machanidas cladem et igno- 


mintam reportaret. Quod ipsum jam . 


multis exercituum ducibus accidit; 
qui, ubi aciem jam instruxissent suam, 
cognita postmodum, idoneum sibi ad 
dimicandum cum hoste tempus non 
esse, alii, quod locorum iniquitate ter- 
rerentur, alii numero hostivm, alii 
alias ob caussas, postquam jam lon- 
gius erant advcrsus hostem progressi, 
pedem retulerunt, et vel sola eorum 
virtute, qui ultimum cogebant agmen, 
prosperam pugnam ae facturos, vel 
certe sine discrimine ab adversariis 
discessuros sperarunt. Quibus occa- 


sionibus vel maxime solent impera- 
tores © ". 

xvii. At Philopemenem sua con- 
jectura, qua futurum prelii eventum 
preeviderat, non fefellit: secuta name 
que est effusa Lacedemoniorum fuga. 
1116 ut phalangem cernit vincere, et, 
omnibus ex animi sententia succeden- 
tibus, insignem paratam esse victo- 
riam ; que pers totius incepti supere- 
rat, eam curare inostitit, ne Jfaecha- 
nidas videlicet effugeret. Quem quum 
sciret cum suis mercenariis inter per- 
sequendum longius pregressum, et in 
ea regione. quee a fossa ad urbem vere 
git, interclusam; rcditum illius sol- 
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κατὰ τὴν ἀπόλυσιν, σὴν amo σοῦ Crary pasos, Φεύγουσαν A. U. δέτ. 
τὴν αὐτοῦ δύναμιν, X05 συλλογισάμενος, διότι. τρο- Μ —— 
—XRE διόψευστο τῆς δλῆς ἐλαίδος, εὐθέως i ἔχει. clueue. 
gare, συστραφεὶς͵ μεθ᾽ ὧν εἶχε περὶ αὐτὸν ξένων, 

ἄθρους διασεσεῖν. διὰ τῶν ἐσκεδασριένων καὶ διωκόντων. 
δεἰς ἃ καὶ συνορῶντες ἔνιοι συνέμεενον αὐτῷ τᾶς ἀρχὰς; 
δταύτην ἔχοντες τὴν ἐλπίδα τῆς σωτηρίας. ὡς δὶ παρα- 
γενόριανοι συνεῖδαν τοὺς ᾿Αχαιοὺς σηροῦντας τὴν ἐπὶ τῆς 
τάφρου γίφυραν" τότε δὴ πάντες ἐξαθυριήσαντες ἀπίῤ- 

ῥεον aw αὐτοῦ, καὶ καθ᾽ ἑαυτὸν ἕκαστος ἐπορίζετο τὴν 
Ἰσωτηρίαν.. Keb’ ὃν δὴ καιρὸν ὁ τύραννος, ὠπογνοὺς 

τὴν διὰ τῆς γεφύρας ὁδὸν, ταρήλαυνς «αρὰὼ ray τάφρον, 
ἐνεργῶς διάξασιν Cora. 

xvill. Ὁ δὲ Φιλοποίμην, ἐπιγνοὺς τὸν Μαχανίδαν Machanidas 
ἀπό τε τῆς τροφυρίδος καὶ τοῦ περὶ τὸν ἵππον κόσμου, —— 
τοὺς peep τερὶ σὸν ἷ ᾿Αναξίδαμον ἀπολείπει, “αρώποι» Ὁ 
λίσας τηρεῖν ἐπιμελῶς τὴν δίοδον, καὶ ponderos φείδεσθαι 
τῶν μεσθοφύρων, διὰ τὸ τούτους εἶναι τοὺς συγαύξοντας 

ᾳἀεὶ τὰς EF τῇ Σσάρτη τυραννίδα αὐτὸς δὲ ταραλαξὼν 
Tod vessvoy roy Κυχαρισσία, καὶ "Σηυμίαν, οἷς ἐχρῆτο 
τότε, ἱπαρεισπίπτων ἐκ τοῦ πέραν τῆς τάφρου 'ὰ τὴν 


αἰλναξίδα μεν. Aut * 1, aut paulo inferius peceatum in hoc nomine videtur 
fuisse a librariis. K Σιμμίαν ex Platarcho correxi. Vulgo Sides, et’ sic mox 
iterum. 1 σαρισσεύων suspicatus est Keisk. ™ Post σὴν ἀνειναραγωγὴν 
hiatum notavi, verbo iwesire supplendum cum Reiskio. Casaubonus "hole in 


ἀσώδω Mutandum conjecerat. 


licite exspectabat. Maghanidas, ab in- 
sectatione fugientium revertens, suos 
conspicatus in fugafn aversos, ergore 
animadversd, quod longius esset pro- 

eamque ob rem spe univers 
Victoria: depulsus ; ; peregrinis quos ae- 
cum habebat in cuneum statim coactis, 
per medios hostes, qui solutis ordinibus 
fugientes persequebantur, manu facta 
evadere tentavit. Atque hoc consi- 
liam ejus intelligentes nonnulli, cum 
ipso primum manserunt, ea spe salu- 
tis freti: qui, ut propius ventum ad 
pontem fossze impositum, conspectis 
Achais, qui illum servabant, animum 
omnes despondere, Machanida relicto 
dilabi, et suse quisque saluti privatim 


+ 


consulere coeperunt. Eo tempore ty- 
rannué, desperato per pontem transitu, 
juxta fossam obequitans, commodum 
ad transeundum locum magno quere- 
bat opere. 

xvl11. Philopamen, ubi ex paluda- 
mento purpureo et equi ornatu Ma- 
chanidam agnovit, Anaxidamo ad pon- 
tis custodiam relicto, eoque multis 
monito, ut commissam stationem di- 
ligenter tueretur, neque ulli merce- 
nariorum parceret, quoniam horum 
semper ope ac praesidio tyranni Lace- 
demone rerum summam obtinerent; 
ipse, cum esset ab altera parte fosse, 
cum Polyzeno Cyparissensi, et Sim- 
mia, qui tunc ei preesto erant, pro- 
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OF 143, 1. ἀμτιπωραγωγὴν * ἄποθεν τα τυράννῳ καὶ τοῖς pir 


Machanidas 


Philope- 
mene, 


Achæi 
capiunt 
Tegeam 


δύο yop ἦσαν οἱ sore τῷ Μαχανίδᾳ "cop 5 


μίξαντες». ᾿Ανωξίδωριος καὶ. τῶν μισθοφόρων. εἷς. ἅμα « 
δὲ. τῷ τὸν Μαχανίδαν κατά τως τόπον εὔξατον σῆς 
τάφρου, προσθέντα τοὺς μύωπας, βίᾳ τὸν ἔσιοον ἰσάγειν 
καὶ διαπερῷ»» ° owoyaryer 6x βαταξολῆς ὁ ὁ Φροτείμην 
αὐτῷ, καὶ τατάξας τῷ δόρατι, καιρίως, καὶ « 

ancy xa τῷ — τληγὴν ἄλλην ἀπ διαλήψεως, ὦ ἐν 


χειρῶν νόμῳ, διέφθειρε τὸν. τύραννον. το δὲ παρὰ 


πλήσιον δ 


ἐγίγνετο καὶ περὶ τὸν ᾿Αναξίδαμεον v ὑσὸ τῶν παρίαπων. 
ὁ δὲ τΕἴσορν ἀπογνοὺς τὴν διάξασιν, διέφυγε τὸν xiv 


Suv κατὰ τὸν τῶν προριρημόνων. φόνον. 


πεσόντων 086 


ἀμφοτέρων, εὐθέως οἱ περὶ τὸν Σιριμίαν, σκυλεύσαντες 
τοὺς νεκροὺς, καὶ συιαφελόνεες ἅμα τοῖς ὅτλοις τὴν 
τοῦ τυρώννου κεφαλὴκ, ἠπείγοντο πρὸς φρὺς διώπογτας" 
σαεώδοντες ἐπιδεῖξαι τοῖς ὄχλοις σὴν ἀπώλειαν φοῦ τῶν 
ὑπεναντίον ἡγεμόνος, χάριν TOU πιστεύσαντας ἔτι | a= 
Aon ἀνοπόστως καὶ τιθαρῥηκότως ποιήσασθαι τὸν ἔστ- 


διωγμὸν THY ὑχεναντίων, Sa τῆς Τεγεατῶν σόλεωρ. 


Ὅ8 


καὶ μεγάλα συνεξάλεσο πρὸς τὴν opens τῶν ὄχλων. 
οὐ γὰρ ἥκιστα διὰ τούσων τῆς μὰν. Τεγέας ἐξ ἐφόδου 
κύριοι κατέστησαν, τῆς Ot ἐχομένης. παρὰ τὸν Εὐρώταν 
ἐστρατοπέδευον, κρατοῦντες ἤδη τῶν ὑπαίθρων ἀγὰμ- 


n ψυμμεΐνανφες malim cum Reisk. 
συμίηψων Ernestius. 


pere adcurrit, et e regione tyranni 
ejusque comitum ex mudico intervallo 
obequitavit. Duo enim erant, qui se 
tyranno conjunxerant, Anaxidamus et 
mercenariorum aliquis. Statim ut 
Machanidas, locum nactus facilem ad 
tranreundum fossam, caicaribus ad- 
motis equum magna vi impuiit, con- 
versus in eum Philopemen, et traji- 
cientem adgressus, post illatum mu- 
crone haste: vulnus, mox eadem versa 
ictum cuspide cominus repetens, in 
ipso discrimine tyrannum interemit. 
Simili item modo Anaxidamus ab tis 
equitibus est exceptus, qui Philope- 
menem comitabantur. Tertius, trans- 
eundi spe omissa, dum retiqui occi- 


ο ron@wyayer suspicatus est Gronovius, 


duntur, periculunt evastt. Postquam 
illi ambo sunt pragtrati, propere Sim- 
miaty spoliatis cadaveribjig, et ablato 
simul cum armis*cupite tyranni, ad 
suos, fugientem hoster persequentes, 
contendit. De exitio namqug ducis 
hostium certiores illos reddere propee 
rabat, ut, ea re explorata, majore fidu- 
cia et minore cum suspicione ullius 
mali, ad oppidum usque Tegeatarum 
insectarentur hostes. Et mirum in 
modum ea res alacritatem multitudi- 
nis intendit: fuitque ea vel potissima 
caussa, cur Tegeam primo impetu ca- 
perent, ac postero die, omnem jam 
sine controversia regionem obtinentes, 
castra ad Eurotam metarentur. [ta, 


.LAUS HANNIBALIS. 11} 

ϑφιαξηκήτως. καὶ τολλῷ χρῶ ou δυνάμενος. φοὺς πδλΆ- Δ. Ue δ4. 
μώους ἔκ τῆς aixsing ἀπώσασθαι, τότε EOC ἀδεῶς | 

10 ἐπόρθουν αὐτοὶ τὴι Λακωνικῆν' τῶν (μὰν ἰδίων. οὗ. πολ» et topene 
λοὺς aroha exer og ἐν ry pen, σῶν δὲ Λαρεδριιριονίων Usconicam. 
ἀκεχτακότες — οὐκ, ἐλάφτους σῶν FET, R 
ζωγρείᾳ δ᾽ εἰληφότας re πλείους τούτων, —8 δὲ καὶ 
THC ἀποφκευῆς. κεκυριαὐχότες ὡπώσης καὶ τῶν. OTA. 


. III. 
BELLUM HANNIBALICUM. 
Laus Hanmbalis. . 
* % % Ol. 148. 2, 
A. U. 648. 


XEX. ἘΠ οὐκ ἂν plik soak τὴν Ῥήγημοινείαν καὶ Tmperatorie 
σὰν gion καὶ τὴν. δύναμων | ἐν ταῖς ὑπωίθραις, sckvdpeg! 
εβλέψας ἐς τὸ μῆκας τούσευ Tov χρόνου, καὶ σανεπῃ- 

στήσρις αὐτὸν Sai τε τὰν καθόλου καὶ TOS κατὰ μάρορ 
μώχρᾳ seni πολιορκίας, καὶ πύλεων μεναβολάς, aol 
περιστάσεις καιρῷ Vy — σὰ THY περιοχὴν τῆς ὅλης ate 
sCorys καὶ πράξεως" ἦν ἧ συνεχῶς Anibas, ἐκχαίδεκα 
πολεμῆσας ἔζη 4 Ῥωμαίοις κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν, οὐδέποτε 

διέλυσε τὰς δυνάμεις ὃ ἐκ τῶν ὑπαίθρων, ἀλλὰ συνέχων 

ὑφ᾽ ἑαυτὸν, ὥσπερ ὠγαθὸς κυξδερνήτης, ἀστασίαστα, 


Ρ Sic Aug. εἰ Veg cum editis. —E— Regii trem, Tub. 


9 ‘Pp ; ὃ 
Herv. Aug- Reg. F. G. Vesont. 


qui a lohgo tempbre finibus suis ho- 
stes expellere non potuerant, univer- 
sam tunc Laconicam impune agebant 
ferébant: amissis in co preelio suogum 
non multis, quum Lacedemonierum 


occidissent ad quatuor millia, ac multe 
etiam plures vivos cepissent, denique 
impedimentis omnibus atque armis 
essent potiti. 


Il. 
Excerpt. Antiq. ex Lib. XI. Cap. 17. 


XIX. Quis Hannibalem non prose- 
quatur Jaudibus ob imperandi scien- 
tiam, virtutem, et rei castrensis usum 
atque peritiam ἢ siquidem ad temporis 
longitudinem oculos retulerit, et illud 
attente consideraverit, quoties de sum- 
ma re prelio contenderit, quot mino- 


res pugnas pugnaverit, quot urbes 


oppugnaverit, quantas civitatum mu- 
tationes, quam difficiles temporum 
vices sit expertus; denique si univer. 
sam ejus consiliorum et rerum gesta- 
rum summam cogitaverit: qui, in 

Italia cum Romanis per sedecim con- 
tinuos annos bellum gerens, sub dio 
semper habuit exercitum, neque @i- 
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OL. 148. 3, διετήρησε τοσαῦτα πλήθη καὶ. πρὸς αὐτὸν καὶ πρὸς 


um- 
quam sedi- 


tioin castris 
Hannibalis. 


Φ 
Gapitale 
ingenium 
Hannibalis. 


ἄλληλα" καίπερ οὖν οἷον 


ὁμοεθνέσιν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ τ“ὁμο- 


φύλοις χρησάμενος στρατοπέδοις. εἶχε γὰρ Δίδυας, 4 
Ἴξηρας, "Διγυστινοὺς, Κελτοὺς, Φοίνικας, ᾿Ιταλοὺς, 
Ἕλληνας, οἷς οὐ γόμιος» οὐκ ἔθος, ov λόχορ, οὐχ, ἵσερον 
οὐδὲν ἥ ἣν κοινὸν ἐκ Φύσεως πρὸς ὠλλήλους. GAA ὅμως ἡ 5 
σου προεστῶτος ὠγχίνοια τὰς τηλικαύτας 1 καὶ τοιαὅτας 
διαφορὰς ὃ ἑνὸς ἐχοίει προστάγματος ἀκούειν καὶ μιᾷ 
πείθεσθαι γνώμῃ" καίπερ οὐχ ἁπλῆς οὕσης τῆς ks 
στάσεως". ἀλλὰ καὶ ποικίλης» καὶ πολλάκις μὰν αὑτοῖς 
λαμπρᾶς ἐαιπγεούσης τῆς τύχης. ποτὶ δὲ φοὐγανφίον. 
"EZ ὧν εἰκότως ὧν σις ,βαυμάσειε τὴν τοῦ Ζροεστῶτος 6 
δύναμιν i ἐν τούτῳ τῷ μέρει, καὶ θαρσῶν εἴποι > ὡς, εἴπερ 


ποιησάμενος τὴν ἀρχὴν ἐπ 


ἄλλα μέρη τί σῆς οἰκουμένης, 


ἐπὶ σελευταίους ἦλθε Ῥωμαίους, οὐδὲν av τῶν τροτε- 
θέντων αὐτὸν διέφυγε. γῦν δ᾽, ig οὗς ἔδει τελευταίους 7 
ἐλθεῖν, ἀπὸ τούτων ἀρξάμενος, & ἐν τούτοις ἐποιήσατο καὶ 
rij⸗ een τῶν «πράξεων καὶ τὸ τέλος. 


r An ὁμοβώτως ἢ 


misit umquam; sed tantam militum 
multitudinem, veluti bonus guberna- 
tor, ita sub obsequio suo continuit, 
ut nulla nec inter ipsos, nec adversus 
ducem, seditio exstiterit. Atqui erant 
illius exercitus, non dicam ex snius 


populs hominibus, sed ne ex cadem 


quidem terra dditie, compositi. Ha- 
buit namque Afros, Hispanos, Ligu- 
res, Gallos, Poenos, Italos, Græcos; 
quibus non lex, non mos, non lingua, 
nullum denique aliud nature jus com- 
mune, quod eos inter se jungeret. Et 
tamen singulari ducis sollertia efficie- 
batur, ut tot tamque diverse gentes 
unius imperio auscultarent, et uno 


“ © Asyurriveis inserui cum Med. et Reg. E. 


consensu ei parcrent, quantumvis non 
semper eadem furtuna, sed admodum 
varia uterentur; nam 


“quidem seepe sunt experti, sed et in- 


terdum adversam. Quare merito ali- 
quis, in ista intuens, capitale ducis in- 
genium in hac parte sit admiraturus, 
et non dubitanter pronunciaturus, si 
Hannibal, αὖ aliis orbis partibus exor- 
sus, novissimos omajum Romanos essct 
adortus, nihil quidquam dpsum molitu- 
rum fuisse, quod non perfecisset. Nune, 
quum eos sit adgressus primos, qpos 
deb@erat postremos, ibidem preeclara 
ejus facta et principium et finem ha- 
buerunt. 


SCIPIO IN HISPANIA. 


VI. 
SCIPIO IN HISPANIA. 
(1.) Vineit Asdrubalem, Gisconis fil. 
* δε % 


xx. Οἱ μὲν οὖν «ερὶ τὸν ᾿Ασδρούξαν, ἀθροίσαντες τὴν 


| ἱστρατείαν ἐκ τῶν πόλεων, ἐν αἷς ἐποιοῦντο τὴν παρα- 
χειμασίαν, προῆλθον, καὶ κατεστρατοκέδευσαν οὗ μω- 
κρὼν πὸ τῆς «ὅλεως τῆς «ροσαγορευομένης "Tiras, 
βαλλόμενοι τὸν "χάρακα πρὸς ταῖς ὑπωρείαις, καὶ 
«ροθέμενοι πεδία « ὃς ἀγῶνα καὶ πρὸς μυιώχην εὐφυῆ. 
«πλῆθος δὲ πεζῶν μεν εἶχον εἰς ἑπτὰ μυριάδας, ἱππεῖς 
δὲ τετρακισχιλίους, θηρία δὲ δυσὶ πλείω τῶν τριώκοντα. 
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A. U. 548, 


Asdrubal 
ad [lipam. 


ὁ Πότλιος δὲ Μάρκον μὲν ᾿Ιούνιον ἐξαπέστειλε τερὸς M. Junius, 
YKodiyarwra, παραληψόμενον τὰς ἑτοιμασθείσας αὑτῷ Colchas, 
παρὼ τούτου δυνάμεις" "αὗται δ᾽ ἦσαν, οἱ πεζοὶ μὲν Hip. 


a e “« J a a δ Ἁ 
φτρισχίλιοι, ἱππεῖς δὲ χεντακόσιοι. τοὺς δὲ λοιποὺς 


συμμάχους αὐτὸς παρελώμβανε, προώγων καὶ ποιού- 
δμῆνος τὴν πορείαν ἐπὶ τὸ προκείμενον. ᾿Εγγίσας δὲ τῷ 
Κασταλῶνι καὶ τοῖς περὶ Βαίκυλα τύποις, καὶ συμ» 


μίξας νϑάδε τῷ Μάρκῳ καὶ ταῖς παρὼ τοῦ Κολί- 


χαντος δυνάμεσιν, εἷς πολλὴν ἀπορίαν ἐνέπιπτε περὶ 


tin συρατείαν nil variant libri. σεραφιὰν tamen malim. 
Strabone aliisque restitui. ‘HAITTAY 
quod ex Livio in ΣΙΛΠΙΑΣ mutandum censuerunt viri docti. 

aa) weés. Delevi conjunct. cum Reisk. 
Keg. F. G. Vesont. Tub. Δόχησα Aug. Δοχίσα Med. Reg. E. 


con}. posui pro αὐτοὶ, quod est in libris, quod in αὐταὶ mutavit Casaub. 


ἵν. 


ὉἿΛΙΠΑΣ ex 
nt vulgo editi, consentientibus MStis; 
x Vulgo 
Y Δόχισα bh. l. Herv. Urb. 
2 αὗται ex 


. (10 Breerptcrum Antiquorum Cap. 18—22. 
e e . 


xx, QUUM Asdrubal, Gisconis flius, 
copias ex oppidis, ubi hibernabant, 
excivisest, ducere institit: metatus- 
que castza non longe ab oppido, cui 
Tips nomen, vallo circumjecto sub 
Fadices montis consedit, babens a 
fronte castrotum patentes campos, 
ad certamen et dimicationem aptos. 
Eeant autem in ejus exercitu peditum 
septuaginta millia, equitum quatuor, 
elephenti duo supra triginta. Publius 
VOL. III. 


(Scipio) vero M. Juninm (Silanum) ad 
Colchaniem misit, ut copias ab eo ac- 
ciperet, quas ille coegerat; que erant, 

itum tria millia, equites quingenti. 

liquos socios in itinere, dum ire 
pergebat, et ad destinatum locum ten- 
debat, ipse adsumsit. Ad Castulonem 
ut ventum, et prope Beculam, post- 
quam se junzisset Scipioni Silanus 
cum traditis sibi auziliis a Colchante, 
quid super rebus preesentibus consilii 


Mago et 
Masinissa 
repelluntur 
a Scipione. 
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; FO ἐνεστώτων. χωρὶς γὰρ τὸν συμμιχων οὐκ ἀξιό- 6 


xXeso⸗ ἦσαν αἱ Ῥοωμαϊκαὶ δυνάμεις αὐτῷ πρὸς τὸ διωκιν- 
δυνεύειν' τὸ δ᾽ ἐπὶ τοῖς συμμάχοις ἔχοντας τὰς ἰλπίδας 
ὑπὲρ σῶν ὅλων κινδυνεύειν, ἐπισφαλὲς ἐδόκει καὶ λίαν 
εἶναι παράβολον. Οὐ μὴν, ἀλλὰ ' διαπορήσας, v ὑχὸ δὲῖ 


τῶν τραγμάτων συγκλειόβιενος, 


—* σὺ συγχρῆσθαι 


κατηνέχθη τοῖς Ἴσδηρσιν οὕτως, ὥστε φαντασίαν μὲν 
παρασκευάζειν τοῖς ὑπεναντίοις» τὸν δ᾽ ἀγῶνα ποιεῖσθαι 


διὰ τῶν. ἰδίων στρατοπέδων. 


ταῦτα δὲ προθέμενος, ὦνέ- 8 


ζευξε μετὰ πάσης δυνάμεως, ἔχων πεζοὺς μὲν εἰς 
τετρωκισμιυρίους καὶ πεντακισχιλίους, ἱππεῖς δὲ περὶ 


τρισχιλίους. 


"Eyyioas δὲ τοῖς Καρχηδονίοις, καὶ γενό- 9 


pesvos σύνοπτος, ἰστρατοπέδευσε περί rivees γεωλόφους 


"καταντικρὺ σῶν πολεμίων. 


. Mayor δὲ, νομίσας εὐφυὴ καιρὸν ἐπιθέσθαι 


κατασερατοτιδιύουσι τοῖς 


Ῥωμαίοις ᾽ ἀναλαξὼν τὸ 


πλεῖστον μέρος τῶν ἰδίων ἢ ἱππέων, καὶ Μασσανάσσην 
μετὰ τῶν Νομάδων, ἤλαυνε πρὸς τὴν παρεμβολὴν, 


πεπεισρυένος ἀφυλακτοῦντα λήψεσθαι τὸν Πόαλιον. 


“Oe 


δὲ, «ἀλα;, προορώμιενος σὺ μέλλον, ὑπό τινα βουνὸν 
ὑπεστάλκει τοὺς ἱππεῖς ἴσους τοῖς τῶν Καρχηδονίων" 
ὧν ὠνυπονοήτος ἐρυπεσόντων, πολλοὶ μὲν ἔν ταῖς ἀρχαῖς 8 
ἀναστρέφοντες διὰ τὸ παράδοξον τῆς ἐπιφανείας αὐτῶν 


ἃ Post διιπσερήσας adjiciendam putem partic. sds. 


ory Xe. 


caperet incertus imperator, in diversa 
animum versabat. Nam absque so- 
ciorum auxiliis idoneum ad prelio 
decertandum Romanum exercitum non 
habebat: ut autem, spe victorie in 
sociis posita, summz rei discrimen 
adiret, id vero periculose ac temera- 
ria plenum ales judicabat. Post lon- 
gam animi fluctuationem, rerum ne- 
cessitate adactus, in eam ad extre- 
mum devenit sententiam, ut Flispa- 
norum auxiliis statueret sibi ita uten- 
dum, ut in speciem saltern hostibus 
ea opponeret, per legiones vero suas 
pugnam decerneret. Hoc ubi consti- 
tuit, omnibus coplis castra movit, ha- 
bens secum ad quinque et quadrae 
ginta peditum millia, equitum trie 


δ Alii vulgo iw) of 


milliae. Quumque Carthaginiensibus 
adpropinquasset, jamque in eorum es- 
set conspectu, ex adverso hostitm in 
terrenis quibusdam tumulis locum 
eastris.cepit.. 

_ 4x. Peropportunum ‘id esse tem- 
pus Mago ratus invadendi Romanos 
castra ponentes, adeumta equitum sre 
orum parte maxima, et Massonisss 
curn Numidis, in tendentes duxit, 
haud dabius, fore ut Scigionems: incan- 
tum opprimeret. Iile vero, dudum 
proviso quod erat futurum, post tu- 
mulum quemdum équites abdiierat, 
numero pares lis, quos habebant Car- 
thaginienses. Quibus repente et ex 
improvieo in Peenos irruentibus, multt 
confestim, inapinate hostium censpe- 
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vay ἑππτοων ἀπίέπεσον' οἱ δὲ λοιποὶ» συμιράλλοντες τοῖς A. U. 548. 

“πολεμίοις, ἐρυώχοντο γωναίως. τῇ δὲ παρὼ τῶν HOT 
Ὀαμνόντων § ἐν τοῖς Ῥωμαϊκοῖς ἱ ἱππεῦσιν εὐχειρίῳ δυσχρη- 
στούμοενοι; καὶ πολλοὺς ἀπολλῦντες οἱ Καρχηδόνιοι, 

5 βραχὺ προσαντισχόντες. ἐνέκλιναν. καὶ τὸ μὲν πρῶτον 
ἐν τάξει τὴν ἀναχώρησιν ἐποιοῦντο" τῶν δὲ Ῥωμαίων 
ἐγκειμένων αὑτοῖς» λύσαντες τὰς ἴλας, κατέφυγον ὑπὸ 

6 τὴν αὐτῶν παρεμβολήν. Oi μὲν οὖν Ῥωμαῖοι, τούτου 
γενομένου, θαρσαλεώτερον διέκειντο πρὸς φὸν κίνδυνον, 

705 δὲ Καρχηδόνιοι τοὐναντίον. Οὐ μὴν, ἀλλὰ ταῖς Velitatio- 
ἑξῆς § ἐσί τινας ἡμέρας τάς τε δυνώμεις ἐκτάξαντες ἢ iv 
τῷ μεταξὺ πεδίῳ, διὰ τῶν ἱππέων καὶ διὰ τῶν εὐζώνων 
ἀκροβολισμοὺς ποιησοέμενοι» καὶ καταπειράσαντες ἀλ- 
λήλων, ὥρμησαν ἐπὶ τὸ πρίνειν τὰ ὅλα. 

XXII. Kase δὲ voy καιρὸν φοῦτον δυσὶ δοκεῖ πεχρῆ- 8 Stratagene 

σθαι στρατηγήμασιν ὃ Πόπλιος. θεωρῶν γὰρ. roy ᾿Ασ-" «ἰριοηία. 
δρούξαν oi ποιούμενον τὰς ἐξαγωγὰς, καὶ μέσους 
Δίδνας, τὰ δὲ θηρία προτιθέμενον i ἑκασέρων ray κερά.- 

δγων αὐτὸς, εἰωθὼς τῇ μὲν ὦ wee “προσανατείνειν, τοὺς 
δὲ “Ῥωμαίους μέσους ὠντιτάττειν φοῖς Δίδυσι, τοὺς δ᾽ 
Ἴδξηρας ἐπὶ τῶν περώτων “σαρεμδάλλ εἰν; ἥ προέθετο 
κρίνειν ἡμέρῳ,» τἀναντίω τοῖς περοειρηρένοις ποιῆσως, 
μεγάλα συνήργησε ταῖς εσφμίραις δυνάμεσι πρὸς τὸ 

4ικῶν, οὐκ ὀλίγα δ᾽ ἠλάττωσς τοὺς πολεμίους. ὦμα 


© An σπρισααοτείνειν ὃ 4 σαριμξαλεῖν Herv. cum MStis. 


ctu territi, dum in fugam sese aver- 
tunt, equis sunt delapsi; reliqui pu- 
guam capessere, ac strenue rem gerere. 
Sed quum Romanorum equitum vim, 
dexteritate singulari ex equis desilien- 
tium, sustinere non possent, multis 
suorum occisis, postquam aliquan- 
tisper restitissent, in fugam Pœni in- 
clinarunt. Et primo quidem nihil 
turbatis ordinibus sese receperunt ; 
deinde vero, acrius instantibus Ro- 
manis, solutis turmis ad sua castra 
profugerunt. Hujus prelii eventu est 
effectum, ut ad pugnam audendam 
promtiores essent Romani, Pœni con- 
tra timidiores. Nihilo tamen secius, 
quum per aliquot insequentes dies in 
planitiem interjectam copias eduxis- 


sent, et per equites ac levem armatu- 
ram velitationes habuissent, seque in- 
vicem tentassent, mox totis utrimque 
viribus decertare statuerunt. 

xx1I. Eo tempore duplicem hosti do- 
lum struxisse videtur Scipio. Obser- 
vaverat, Asdrubalem sero semper edu- 
cere copias, et Afros in medio, ele- 
phantos ante cornu utrumgue collo- 
care. Ipse, adsuetus aliquanto etiam 
serius, quam ille, educere, et Roma- 
nos in media acie Afris opponere, 
Hispanos utrimque pro cornibus lo- 
care; quo die pugnaturus erat, con- 
traria omnia faciens eorum, que antea 
crat solitus, magnum suis ad victo- 
riam momentum adtulit, hostibus vero 
non mediocriter incommodavit. Prima 

12 


116 . RELIQULZ LIBRI XI. CAP. 29. 
O1. 148. 2. γὰρ 79 Qari διαπεμψάμενος τοὺς ὑπηρέτας, παρ- 
—— “ ἤγγειλε πῶσι τοῖς χιλιάρχοις καὶ τοῖς στρατιώταις, 
ἀριστοποιησαμένους καὶ καθοπλισαμένους ἰξάγειν weo 
rou χάρακος. Tsvoptvov δὶ τούτου, καὶ προθύμως 5 
πειθαρχησάντων διὰ τὴν ὑπόνοιαν τοῦ μέλλοντος, τοὺς 
μὲν ἱπαεῖς καὶ τοὺς εὐζώνους προαπέστειλε; συντάξας 
ἐγγίζειν τῇ παρεμθολῇ τῶν ὑπεναντίων, καὶ προσα- 
x —B θρασέως. αὐτὸς δὲ, τοὺς πεζοὺς & ἔχων» 6 
ἄρτι φῆς κατὰ φὸν ἥλιον ἀνατολῆς ἐκιφαινομένης; 
προῆγε» καὶ παραγενόμενος εἰς μέσον τὸ πεδίον παρ- 
ενέδαλε, τάττων ἐναντίως 7 πρόσθεν μέσους μὲν γὰρ 
évibes τοὺς “ICnpac, ἐπὶ δὲ τῶν κεράτων σὰ τῶν ‘Pw 
Asda. μαίων. Τοῖς δὲ Καρχηδονίοις, ἄφνω συνεγγιζόντων 7 
ditur Sci- πρὸς roy χάρακα τῶν ἱππέων, ὥ δὲ καὶ τῆς ἄλλης 
pic. 


δυνάμεως ἢ ἐκσαττομένης ἐν ὄψει, μόλις ἐδόθη καιρὸς εἰς 
0 καθοπλίσασθαι. διόπε ἠναγκάσθησαν οἱ τερὶ τὸν ὃ 
᾿Ασδρούξαν, ἔ ἔτι νήστεις ἔχοντες τοὺς ἄνδρας, ὅπαρα- 
σκεύως ἐκ τοῦ καιροῦ TOUS μὲν ἱππεῖς καὶ τοὺς εὐζώνους 
ἰσαφιέναι τοῖς ἱπαεῦσι τῶν ὑπεναντίων εἰς Te πεδία" 
τὰς Os πεζικὰς δυνάμεις παρατάττειν, οὐ «πολὺ “τῆς 
παρωρείας. ἐν σόϊς ἐπιπέδοις ποιούμενοι τὴν ἔκταξιν, 
καθάπερ ἢ ny ἔθος αὐτοῖς. Ἕως μὲν οὖν τινος ἔμενον 019 
Ῥωμαῖοι, τὴν ἡσυχίαν —— ἐπειδὴ δὲ τὸ μὲν τῆς 
ἡμέρας προὔθαινε, cov δ᾽ εὐζώνων ἄκριτος ἣν καὶ 
πάρισος ἥ συμπλοκὴ, Os τὸ τοὺς πιεζομένους κατα- 
© οὐ weds πρὸ τῆς “«ἀρωρείας Voluit Reisk. 


namque luce, ministris per ‘castra di- pienda arma temporis fuit satis Car- 


missis, qua tribunis qua militibus pre- 
cepit omnibus, ut, curatis corporibus, 
arma caperent, valloque egrederentur. 
Quod ut factum, imperata cunctis alae 
criter facientibus propter obortam fu- 
turi certaminis suspicionem, equites 
et expeditorum manum premisit, pro- 
pe castra hostium jussam accedere, et 
acrem velitationem audacter ciere. 
Ipse cum peditibus, sub ipsum solis 
ortum, castris egressus, postquam in 
medium usque campum processerat, 
aciem instruit, in adsignandis locis 
omnia de industria mutans: medios 
siquidem Hi os locavit, Romano 
milite cornibus firmatis. Vix ad ca- 


thaginiensibus, quum repente et equi- 
tes vallo succederent, et simul in ipso- 
rum conspectu ceter@ omnes copiz 
instruerentur. Prupterea sdrubal, 
cujus erat impransus miles, coactus 
est pro tempore imparatos equites ac 
leviter armatos in campum adversus 
hostes emittere, ipse vero pedestres 
copias instruere, quas haud procul a 
radicibus montis pro instituto suo in 
planitie ordinavit. Et Romani qui- 
dem aliquamdiu quieti sese tenue- 
runt: procedente vero die, quum 16- 
viter armatorum pugna anceps neutro 
inclinata staret, quoniam, qui preme- 
bantur, ad suorum aciem se recipie- 
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Φειύγοντας ὑπὸ σὰς ἰδίας φάλαγγας ἐκ μεταβολῆς A. ὕ. 548. 
loxsrOuvsvesy" σὸ τηνικαῦτα δὲ διαδεξάριενος 6 Πόπλιος 
διὰ τῶν διαστημάτων & ἐν σαῖς σημαίαις εἴσω τοὺς ἄκρο- 
δολεζομένους», καὶ μερίσας ip ἑκάτερον κέρας ὀπίσω τῶν 
ταρατεταγριένων, πρῶτον par τοὺς γξοσφομάχους, ἐπὶ 
$ φούτοις τοὺς ἱππεῖς, Frag μὲν ἀρχὰς —* 
1 μετωπηδὸν ποιούμενος. τὴν ἐφοδον" ἀποσχὼν δὲ Easel 
στάδιον σῶν ὑπεναντίων, τοὺς μὲν Ἴζηρας τηροῦντας 
τὰς τάξεις τὸν αὐτὸν τρόπον ποιεῖσθαι σὰν § ἐπαγωγὴν 
"παρήγγειλε, * τῷ μὸν δεξιῷ τὰς σημαίας καὶ τὰς 
ἔλας ἐπιστρέφειν ἐπὶ δόρυ, τῷ δ εὐωνύμῳ τἀναντία. 

XXIII. Καὶ λαξῶν αὐτὸς μὲν ἀχὸ τοῦ δεξιοῦ, Δεύ- Solertes 
xiog δὲ Μάρκιος. καὶ Μάρκος Ἰούνιος ἃ ἀπὸ τῶν εὐωνύμων, Scipionis, 
σρεῖς ἴλας ἱππίων τὰς. ἡγουμένας; καὶ πρὸ τούτων 
γροσφομάχους τοὺς εἰθισμένους , καὶ τρεῖς σπείρας, 
(τοῦτο δὲ καλεῖται, τὸ σύνταγμα; τῶν πεζῶν ταρὰ 

ς Ῥωμαίοις ούρτις") πλὴν οἱ μὰν ἐπ᾿ ἀσπίδα περικλά- 
σαντες τούτους, οἱ δὲ ἱπερὶ δόρυ, τροῆγον ὀρθίους § ἐπὶ 
Tous πολεμίους, ἐνεργῆ ποιούμενοι τὴν ἔφοδον, ἀεὶ τῶν 

ϑδέξης ἐπιδαλόντων, καὶ κατὰ περίκλασιν ὑπομένων. Ἐπὶ 
δὲ τούτους μὲν ov πολὺ συνέβαινε τῶν TOA iow ἀπέχειν, 
τοὺς δ᾽ Ἴδηρας ἐν τῇ κατὰ τρύσωτον τλευρῷ Tore 


f φὰς μὲν ἀρχὰς ἰσιξαλεῖν. Mendosus locus, sic fortasse refingendus: ἐπὶ 2 


φούφσοις τοὺς iets ἐπιβάλλει, σὰς μὲν ἀρχὰς μετωπηδὸν Kc. £ Immo wie) δ΄. 
(vel ε΄.) σταδίους. quingentos passus, Livius. h Post σ΄ As defectus notom 
posui. £xciderunt forsitan pauca hec verba ci δὲ xsgdeus. 1 ie} δόρο acri- 


bendum videtur cum Reiskio. 


bant, ac mox per vices certamen re- 
petebant. Tum enimvero Scipio eos, 


set ipse quidem a dextra, Z. vero 
Marcius et M. Junius a loeva, turmas 


qui velitatione decertabant, per aciei 
intervalla intra ordines recepit, et in 
utrumque cornu a tergo eorum, qui 
stabant ordinati, divisit, velites prius, 
deinde equites; ac mox æquata pri- 
mo universe: aciei fronte ire in hostem 
ceepit. Ubi vero jam circiter stadium 
[=i potius, quatuor stadia} acies inter 
se aberant; jussis Hispanis, quo cœ- 
perant pede, servatis ordinibus porro 


pergere; dextro cornui pracepit, ut 
manipulos pariter ac turmas dextror- 


sum converteret; sinistro, ut sinistrore- 


sam, 
ΧΧΕΙΣ, Tum autem, quum sumobis- 


equituin priores ternas, et qui hos 
antecederent velites pro Roman mi- 
litiee more, itemque spiras sive mani- 
pulos ternos; (quot nempe Romanam 
cohortem conficiunt;) illi ad levam 
inflexo agmine, hi ad dextram, rectis 
dehinc ordinibps in hostem duxerunt, 
et citato gradu perrexerunt; subinde 
interim, qui proximi his steterant, 
agmini preecedentium sese adjungen- 
tibus, et simili facta inflexione eos 
sequentibus. Jamque non longe abe- 
rant isti ab hostibus, quum Hispani, 
in Romane aciei fronte collocati, eo, 
quod presso gradu incederent, ab iis- 
13 
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Ol. 143. 2. ἱκανὸν ὅτι διεστάναι, τῷ βάδην ποιεῖσθαι τὴν ἰπαγωγὴν, 


Solcrtes 
motus 
Scipionis. 


Pugna ad 
Ilipam. 


φροσίξαλλον τοῖς κέρασιν ἀμφοτέροις ἅμα "τοῖς τῶν 
ὑπεναντίων ὀρθίωις ταῖς Ῥωμαϊκαῖς δυνάμεσι, κατὰ 
τὴν ἐξ ἀρχῆς πρόθεσιν. Ai δὲ μετὰ ταῦτα κινήσεις, δὲ 4 
ὃν συνέξαινε; τοὺς ἑπομένους, ἐσιπαρεμθάλλοντας "αὶ 
φὴν αὐτὴν εὐθεῖαν τοῖς ἡγουμένοις, συγκαθίστασθαι τοῖς 
πολεμίοις εἰς τὴν μάχην» τὴν ἐναντίαν εἶχον διάθεσιν 
ἀλλήλαις, καὶ καθόλου τὸ δεξιὸν κέρας τῷ λαιῷ, “καὶ 
κατὰ μέρος οἱ πεζοὶ φοῖς ἱππεῦσιν. οἱ μὲν γὰρ ἐσὶ τοῦ 5 
δεξιοῦ κέρως ἱππεῖς» μετὰ σῶν εὐζώνων, ἐκ δόρατος 
ἐπικαρερράλλοντες. ὑπερκερῶν ἐπειρῶντο σοὺς πολε- 
pobous’ οἱ δὲ πεζοὶ τοὐναντίον ἐξ ἀσαίδος "παρενέ- 
Cannon. σῶν δὲ κατὰ τὸ λαιὸν οἱ μὲν ἐν ταῖς στείραις 6 
ἐκ δόρατος, οἱ δ᾽ ἱππεῖς μετὰ τῶν γροσφομάχων ἐξ 
ἡνίας. ᾿Εγεγόνει μὲν οὖν ἐκ τῶν ἱπαέων χαὶ τῶν εὐζώνων 7 
ἀμφοτέρων τῶν κεράτων bx ταύτης τῆς κινήσεως τὸ δεξιὸν 
εὐώνυριον. οὗ μικρὸν λόγον θέμενος ry στρατηγὸς, τ' τοῦ 8 
μείζονος ὃ ἐκοϊήσατο πρόνοιαν , τοῦ κατὰ σὴν ὑπερκίρασιν᾽ 


, ὀρθῶς λογιζόμενος. Εἰδίναι μὲν y γὰρ δεῖ τὸ γιγνόμενον, 9 


χρῆσθαι δὲ ταῖς πρὸς σὸν καιρὸν ὡρμοζούσαις κινήσεσιν. 


XXIV. “Ex δὲ τῆς tovray συμαλοκῆς τὼ μὲν θηρίω, 
διὰ τῶν γροσφομάχων παὶ τῶν ἱπαέων ἀκοντιζόμενα 


k Vulgo omnes vais τῶν ὑπεναντίων igflas, et comma post ὀρθύσμς ponunt. 


Correxi cum Reiskio, 
Casaub. ™ gal abest ab Herv. Aug 
ἐσιπαριέαλλον voluerat Reisk. 


dem jongum satis spatium adhuc di- 
stabant. Tum vero Scipio, sicut prin- 
cipio proposuerat, utrumque simul 


Carthaginiensium cornu per Romanas: 


legiones rectis ordinibus est adgressus. 
Ceterum posteriores motus, per quos 
ffficiebatur, ut, qui sequebantur, in 
eamdem cum antecedentibus lineam 
rectam se sisterent, et cum hostibus 
similiter manus consererent, contra- 
riam inter se speciem habuerunt: 
quam diversitatem erat cernere, sive in 
universum considerares, cornu adcornu 
quomodo se haberet; sive in utroque 
cornu equites cum peditibus conten- 
deres, Nam in dextro cornu equi- 
tes cum levi armatura a dextra se 
adplicabant preecedentibus, extendere 
aciem ultra hostium cornu conantes: 


! Prepositionem, quam ignorant codd. omnes, adjecit 
Aug. Reg. F. G. Ves. 
ο οὗ μιπρὸν Aug. Regii tres, Vesont. 


D σαροίξαλον edd. 


pedites contra lævam versus antegres- 
sis se adjungebant. Jn cornu sinistro, 
manipuli ad dextram priorum statio- 
nem sibi occupabant, equites cum veli- 
tibus sinistrorsum tendebant. Ita eve- 
nit per motus istos in utroque cornu, 
ut ex equitibus et levi armatura, qui 
dextimi fuerant, fierent sinistimi. Cu- 
jus quidem rei imperator non magnam 
rationem habens, id, quod longe erat 
majus, sedulo curabat, ut cingere ho- 
stes porrectis cornibus posset: pru- 
denti sane consilio. Nam scire qui- 
dem, quid quodque sequatur, necesse 
est: usurpare vero eos oportet motus, 
qui pro tempore conveniant. 
xxiv. Accensa per hos pugna, ele- 
phanti, velitum et equitum missilibus 
confixi, et agitati undique, ac passim 
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καὶ διαταρωστόμενα πωσωχόθω, ἢ ἔκωσχιο μὲν κακῶς» A. σ΄ δ8, 
sGaAasre δ᾽ οὐδὲν ἦ aero τοὺς φίλους ἢ τοὺς πολεμώους" 


φερόμενα γὰρ 
2 διέφθειρε. 


εἰκῆ, τοὺς ὑποπεσόντας ἐξ ἀμφοῖν Ρ asi 
Τῆς δὲ πεζικῆς δυνάμεως ve μὲν κέρατα 


σῶν Καρχηδονίων ἐθραύετο, τὸ δὲ paver τὸ xærq τοὺς 
Λίδυας, ὅ ὅσερ ἦν. χρησιμώτατον, εἰς τέλος ἄπρακτον ἥν" 
Sours γὰρ παρωθοηθεῖν ἠδύναντο τοῖς ἐπὶ τῶν περάτων, 
λιπόντες σὸν ἴδιον τόπον διὰ τὴν σῶν ᾿Ιδήρων ἔφοδον, οὔτε 
βιένοντες ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων ἐνεργεῖν τι τῶν δεόντων οἷοί 
v ἦσαν, διὰ τὸ μὴ συνιβναι τοὺς κατὰ πρόσωπον 40λ4- 


4 μίους αὑτοῖς εἰς τὰς χεῖρας. 


Οὐ pay, ἀλλὼ χρόνον 


par rivc διηγωνίζοντο re κέρατα γεννωίως, διὼ τὸ «ερὶ 
ὅ τῶν ὅλων ἑκατέροις “συνεστάναι, τὸν κίνδυνον. ἤδη ἢ 
rov καύματος ἐφεστῶτος κατὰ τὴν ἀκμὴν, οἱ μὲν 

χηδόνιοι παρελύοντο, διὰ τὸ μὴ πεποιῆσθαι τὴν 
he κατὰ τὴν ἰδίαν προαίρεσιν, κεκωλύσθαι δὲ τῆς 
δ ἀρριοζούσης παρασκευῆς᾽ οἱ δὲ ἡ Ῥωμαῖοι καὶ τῇ δυνάμει 
καὶ ταῖς εὐψυχίαις καθυκερεῖχον, καὶ μάλιστα σῷ τοῖς 


χρησιμοτώφοις «ρὺς τοὺς ἀχρειοτάτους τὸν 
Ἰσυμα εθηκέναι, διὰ ony τοῦ στραγηγοῦ πρόνοιαν. 


"πολεμίων 


μδὲν οὖ» ἀρχὰς οἱ περὶ σὸν ᾿Ασδρούξαν κατὰ «δα, τσ 
Comsvos, τὴν ἀναχώρησιν ἐποιοῦντο perce δὲ ταῦτα κλί» 


Paid Reg. Ἑ. 


4 συνιστάναι: correxi cum Reiskio. Vulgo cvnsedvas 


TInter weAdsien et σομβεβηπίνωω notam defectus posuerat Casaubonus. Mihi 


nihil desiderari visum est. 


convulnerati, amicos et inimicos pari- 
ter ladebant. Nam quum temere 
hue illuc ferrentur; in quoscumque 
ineiderant ex utraque acie, emnes pro- 
sternebant. Jam pedestris aciei Car- 
thaginiensium cornua sdfligebantur; 
eum media acies, in qua stabant Afri, 
robur universi exercitus Punici, mane- 
bat inutilis et immota. Quippe neque 
im cornua, ut adjuvarent | pugnantes, 
discurrere poterant; ne, si stationem 
desererent, mediam aciem venientibus 
ex adverso Hispanis aperirent: neque 
rursas statione servata, que fuerat 
ipsis adtribuota, ullum omnino ad vi- 
term momentum fecere poterant ; 
quod cppositi hestes ad manus conse- 


rendas propius non accederent. At- 
tamen cornua quidem acerrime ali- 
quamdiu pugnarunt, quod utreque 

de summa rerum eo prelio peri- 
clitabatur. Ubi vero jam estus a me- 
ridiano sole venit, Pœnis quidem lan- 
guore membra erant soluta, ut qui 
neque arbitratu suo copias eduxissent, 
et quominus corpora curarent, fuis- 
sent impediti. At Romani cum viri- 
bus corporis et alacritate animorum 
erant superiores, tum eo potissimum, 
quod imperatoris providentia pars ip- 
sorum valentissima cum ignaviesimis 
hostium fuerat commisse. Igitur 42- 
drubal, ente Romano, pedem re- 
tulit, primo quidem sensim αὶ moxz vero 


14 


Pugna ad 
Ilipam. 


Tes 4 Asdrubal 


tur a 


—— 


Ol. 143. 2. 


Aviditas 
militum 
punita. 
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νανψες ἀθρόοι, τρὸς φὴν παρώρειαν ἀπεχώρουν". ἐγκειμένων 
δὲ τῶν Ῥωμαίων βιαιότερον, ἔφυγον εἰς τὸν χάρακα 
προτροπάδην. Εἰ μὲν οὖν μὴ θεὸς αὐτοῖς σις συνοπελά- 8 
Cro τῆς σωτηρίας , παραχρῆμα ay ἰξίπεσον ἐκ τῆς 
«αρεμξολῆς. ἐπιγενομένης δὲ xara τὸν ἀέρα συστροφῆς 9 
ἐξαισίου, καὶ καταῤῥαγίντος ὄμδρου λάδρου καὶ συν- 
syous, μόλις εἰς τὴν αὑτῶν στρατοπεδείαν ἀνεκομέ- 
σθησαν οἱ Ῥωμαῖοι. 


% % % 
Ἰλούργειω, πόλις ᾿Ιξζηρίας. Πολύξιος ἑνδεκάτῃ. 10 
* He Xe 


To δὲ τετηκὸς καὶ ᾿συνεῤῥυηκὸς ἀργύριον καὶ χρυσίον Ι 
ἀναζητοῦντες, ὑπὸ τοῦ πυρὸς πλεῖστοι Ῥωμαίων διεφθά- 
ρησαν. 


(11.) Seditionem mslitum in Hispania sedat Scipio. 
x * % 

XXV. Πόπλιος δὲ; καίπερ ἤδη τερον εἰληφὼς ζῶν 
πραγμάτων ἐφ᾽ ἱκανὸν, Opes οὐδίποτε μᾶλλον εἰς * 
eia⸗ ἧκε καὶ δυσχρηστίαν. καὶ τοῦτ᾽ ἔπασχε κατὰ 
λόγον. Καθάπερ " γὼρ ἐπὶ τῶν σωμάτων τὰς μὰν ἐκτὸς 2 
αἰτίας φοῦ βλάστειν, λέγω δ᾽ οἷον ψύχους, καύματος, 
κύχου, τραυμάτων, καὶ «πρὶν γενέσθαι, φυλάξασθαι 


* γὰρ post Καθάπερ cum Reiskio ex conject. adjeci. 


acies universe inclinata confertim ed . e e 

proximi montis radices se recipere It ispani - 
coepit: sed quum acrius victores sese bine 37 Bye Poly 
inveherent, effusa fuga vallum petie- 

runt. Quod nisi eorum salutem deus 5 . * 

aliquis adjuvisset, etiam castris con- Plurimi Romanorum, dum fusum 
festim fuissent exuti. Nunc seva — 2* ab quod con- 
tempestate in cœlo repente coorta, tan- @uxerat, 1— » 80 igne concumti 
ta vi atque impetu imber continous sunt. (Suidas in Τίσηκα. 

est effusus, ut ur ware in castra sua se 

receperint Roman 


(IL) Excerpt. Antig. ex Lid. XI. Cap, 23—-98. 


e e ° fectus, [quam nuncio de seditione mili- 
, ΧΧΥ͂, Etsi erat Scipio non mediosri tum Romanorum gui Sucrone erent, ac- 
jam usu rerum exercitatus, numquam οερίο.} Et meritoid quidem. Nam sic- 
tamen inopia consilii magis laboravit, ut nocivm corporibus causse extrinse- 
neque difficultatibus majoribus fuitad- cus advenientes, velut frigora, sstus, 
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δυνατὸν, παὶ καὶ γενομέναις εὐμαρὲς βοηθῆ σαι, τὰ δ᾽ ἐξ A. U. 546 
αὑτῶν τῶν σωμάτων γιγνόμενα φύματα καὶ νόσους sedat 
δυσχερὲς μὲν «ροϊδέσθαι, δυσχερὲς δὲ γενοβυένοις Bon- Scipio. 
ϑθεῖν" τὸν αὐτὸν ‘dy τρόπον καὶ περὶ πολιτείας καὶ περὶ 
Ἵ στρατοπέδων διαληπτίον. πρὸς μὲν γὰρ τὰς ἔξωθεν 
α ἐκιδουλὲς καὶ πολέμους πρόχειρος ὁ τρόπος σῆς rapa 
Sexsuig καὶ ὶ βοηθείας τοῖς ἐφισταίνουσι. Πρὸς δὲ τὰς ἐν 
αὐτοῖς γενομένας ἀντιπολιτείας, καὶ στώσεις καὶ ταρα- 
χὰς δύσχρηστος ἡ 4 βοήθεια, καὶ μεγώλης ἐπιδεξιότητος 
6æœ⸗ διαφερούσης ἀγχινοίας, δεομένη" Χ χλὴν ἑνὸς ταρ- 
αγγίλματος, δ τάσιν ὡρμόσει; καὶ στρατοτίδοις . καὶ 
ἢ πόλεσι» καὶ σώμασιν, ὡς ἐμὴ δόξα. τοῦτο δ᾽ ἐστὶ, τὸ 
μηδέποτε, γεᾷν sai πολὺ ῥᾳθυμεῖν καὶ σχολάζειν wees 
μηδὲν σῶν προτίρημένων, ἥκιστα δ᾽ ἂν ταῖς εὑροίαις 
τῶν πραγμάτων, καὶ ἂν ταῖς δαψιλείαις τῶν ἐπιτηδείων. 
δ Πλὴν δ, ὅγε Πόαλιος, ὦ ars | διαφερόντωρ" ὦ ἐπιριελὴς ὧν, καθ- 
ἅπερ ἐξ ἀρχῆς εἶπον, ἔτι δ᾽ ayyinous καὶ «ρακτικὸς, 
συναθροίσας τοὺς χιλιάρχους, τοιάνδε σὰ φῶν ἔνε- 
9στώσων εἰσηγεῖτο λύσιν. Ἔφη γὰρ, δεῖν ἀναδέξασθαι 
τοῖς στρατιώταις τὴν roy ὀψωνίων ἀπόδοσιν" 7, χάριν δὲ 
τοῦ πιστεύεσθαι τὴν ἐπαγγελίαν, τὰς ἐπιτεταγμένας 


t  σρόσον Herv. cum MStis. ° Rectius fortasse tw:feAds Aug.a pr. manu, 
et Reg. F. G. X whan ives . Sic Herv. consentientibus libris ; 
sed addunt dwasw, quod monente Reiskio in ὃ waen mutavi. Casaubonus, 
praceunte ex parte Ursino, ex conjectura sic edidit: TlAdy ἵν φοῖς 
wien ἀρριόσω. Υ Verbum igs deletum voluit Reiskius. Forsan ei3iwors as. 


lassitudo, vulnera, et prius quam con- 
tingant, possunt eaveri, et, υἱὲ conti- 
gesunt, curari facile queunt; at que 
ex ipsis ortum habent corporibus ul- 
cera aut morbi, et prius quam orian- 
tus, difficile preevidentur, et semel 
orta difficile curantur: sic et de re- 
buspublicis et de cxercilibus idem est 
sentiendum. Nem adversus insidias 
quidem et bella ab externis hostibus 
intentata adparatus et auxilia invenire 
proclive est, serio in eam curam in- 
cumbentibus: at que in illis ipeis 
¢icitantur contrariarum factionum stu- 
dia, seditiones atque tumultus, et re- 
medium segre patiuntur, et id ipsum 


magna dexteritate et eximia quadam 

opus habet sollertia. Censeo tamen 

ego, omnibus exercitibus, civitatibus, 

et societatum corporibus unicum hoc 

congruere preceptum, ne in iis, quae 
τῷ diximus, cessatio ab opere, aut 


ja 
otium diuturnius hominibus conceda- 


tur, idque precipue rebus secundis, 
et quoties aononz larga suppetit copia. 
Ceterum Scipio, cum, ut initio dixi- 
mus, homo esset singulari diligen- 
tia praditus, intelligens et prudens, 
tribunis militum congregatis, pra- 
senti malo ut remedium admove- 
retur hujusmodi, auctor fuit. Mii- 
tidus stipendiorum suorum solutionem 
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ΟἹ 148. 2. εἰσφορὰς φροῖς πόλεσι πρότερον. εἰς τὴν φοὺ mavens 
στρατοπέδου χορηγίαν "ταύτας νῦν ἀθροίζειν ἐπιφανῶς 
καὶ ματὰ σπουδῆς, ὡς πρὸς σὴν διόρθωσιν τῶν ὀψωνίων 
γιγνομένης τῆς παρασκευῆς" σοὺς δὲ χιλιάρχους Tous 10 


Seditionem 
sedat 
Scipio. 


αὐτοὺς «“άλιν πορευθέντας ἀξιοὺν see} 


ραπαλεῖν, 


μετατίθεσθαι σὴν ἔγνοιων, καὶ κοριάζεσθαι ψγὰς σίταρ- 
χίας, παῤαγιγνομήνους ὡς αὐτὸν, ay τε κανὰ page 
τοῦτο βούλωνται πορῖν, ay θ᾽ ὁμοῦ πάνφες. γενομένου 1 
δὲ τούτου, τὸ λοιπὸν ἤδη παρ αὑτὸν τὸν παιρὸν, ἔφη, 
δεῖν βουλεύεσθαι, τί i δέον ὁ ἐστὶ i πράττειν. 

xxvi. Οὗτοι μὲν οὖν, ταῦτα διανοηθέντες, & ἐγίγνοντο 


api σὴν τῶν χρημάτων ἐπιμέλειαν. 


Τὸν δὲ χιλιάρχων κα 


"διασαφούντων τὰ δεδογμένα, γνοὺς ὃ Πόπλιος ἁ ἄνεκοι- 


νοῦτο τῷ συνεδρίῳ, τί δέον ἐσεὶ ποιεῖν. 
αὐτοῖς, ἡμέραν διασαφήσωντας εἰς ἣν δεήσει: 


"Ἔδοξεν οὖν 


ἼΣΤΕ 


πρὸς μὲν. ro πλῆθος διαλύεσθαι, φοὺς δ᾽ αἰτίους κολά- 
δειν πικρῶς. οὗτοι δ᾽ ἢ ἦσαν εἰς wives καὶ τριάκοντα" vey 
ἀριθμόν. Τῆς δ᾽ ἡμέρας ἐπελθούση;, καὶ παραγενομένων 4 
τῶν ἀποσφωτῶν ἐπὶ s Tag διαλύσεις καὶ THD 
φῶν ὀψωνίων" τοῖς μὲν “Ζιλιάρχοις τοῖς πρισθτύσασι 5 
σονένριξε. δὲ ἀπυῤῥήτων ὁ Πόπλιος, — τοῖς ἀπο- 
στάταις, καὶ» διελομένους ἕκαστον πέντε τῶν ἀρχηγῶν 


8. φηύξας τὸν Correxit Casaud. cases οὖν ἔλοιν. cum MStis. 


a Post διᾳσιι- 


desiderari videtur ἐπεισιλίσθαι, sut simile aliquod verbum: gerfecta esse 


— nil 
promittendam, ait; cague pollicttatio 
ut fidem inveniret, que ad sustentan- 
dum universim exzerciium jam ante per 
omnes eivitate. imperata cesent pecu- 
wie, cae in presentia propalam et cum 
studio esse exigendas ; 


ciendum tiem esse, ut tribunt tidem, 


ad istum modum excogitata, pecunia 
cogendse operam dederunt. Ubi tri. 
buni, que constituta fuerant, renun- 
ciassent; Publius, iis cognitis, delibe- 
randum in concilio proposuit euper He, 
quee essent porro facienda. 

igitus 8115, diem edicere, qua dic omnes 


vertere: erant autem hi numero ad 
quinque et triginta. Ubi dies venit, 
οἱ seditiosi ad res 

das et ad accipicnda stipendia advene- 


} Yunt; tribunis eis, qui legationem ad 


jatos susceperent, ascano pracepit Sci- 
pio, ut sedittosie obvian pvecedcrent, 
et, partitione infer dpees institute, δέ. 
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τῆς στάσεως, εὐθέως κατὰ σὴν ἀκάντησιν ἐφιλανθρω- A U. 549. 
wie καὶ καλεῖν ὡς αὐτοὺς, μάλιστα par πρὸς. CATE= —— 
— dei δ᾽ ἂν μὴ δύνωνται τοῦτο, «ρός γε δεῖπνον Scipie. 
6 καὶ τοιαύτην συνουσίαν. τῷ δὲ μεθ᾽ ἑαυτοῦ σφρατοτίδῳ 
παρήγγειλε πρὸ ἡμερῶν τριῶν, ἐφόδια παρισκευάσθαι 
εἰς WAsin γ χρόνον» ὡς ὑπὶ τὸν ᾿Ανδοξάλην αὐτομόλον 
7 Μάρκῳ “ορευομένψ. δ καὶ θαρσαλεωτέρους αὐτοὺς 
ἀπούσαντας ἐποίησε, τοὺς " ἀποστάτας" ἐν αὐτοῖς γὰρ 
ὑπέλαξον ἔσεσθαι τὴν “λείστην ἐξουσίαν, ἐπειδὰν συμ» 
μέξωσι τῷ στρατηγῷ» τῶν ἄλλων σφρατοικέδων xexagir- 
ray. 
XXVII. Συνεγγιζόντων δ᾽ αὐτῶν πῇ πόλει» τοῖς μὲν 
ἄλλοις στρατιώταις εἰς τὴν ἰσαύριον ἅμα τῷ Φυτὶ 
a! παρήγγελτο, μετὰ τῆς ,παρασκενῆς ἐξάγειν τοῖς δὲ 
χιλιάρχοις καὶ τοῖς Εἰ εἰσάρχοις, ὅταν ἐκπορευομένοις * 
μετὰ τὸ + πρώτως μὲν ἀποσκευὰς ἀπονιθίναι, τοὺς δὲ 
στρατιώτας κατέχειν sy τοῖς ὅλοις ἐπὶ τῆς WARS, 
κάπειτα διελεῖν σφᾶς ἐφ ἐφ᾽ ἑκάστην τῶν —X nes 
ϑφρονείζειν, i ἵνα ρηδεὶς ἢ ἐκαορεύηται ad ἀποστατῶν. Οἱ 
δὲ ὡρὸς τὴν ἀπάντηνι» ὠποτεναγμένοι , συριμίξαντες 
τοῖς τναραγτγνομένοις «ὺς αὐτοὺς» ὠπῆγον μετὰ Pier 
ὀρωκίας τοὺς tv ταῖς aisitns, κατὰ τὸ συντεταγριένον. 


» Σονσγείσεως Ursin. ewartin Reg. E. 4 oF ds Aug. tres, 
Vesont. Tubing, 5 —* Reg} E. Ἢ παρηγγίλλιφο quod verius videtur, 


Aug. et Reg. EB. Ε Swab ress cod. Ursini; unde’ dawdeves legendum suspicatus 
est Ursinus. Post istud vocab. lacunam et turbas qua sunt in contextu, 
asteriscis indicavi: hiatum in vers. Lat. ex conjectura supplevi. 


guli quines ἐν principibus seditionis, tn 


XXxvri. Jam prope urbem erat ven- 
ipso occursu benigne compellatos, ma- 


tam, cum, militibas ceteris ἐπ poste- 


sime gqnidem ad contubernium, sin td 
minus posscnt, ad ctenam certe et ad 


M. Silano adversus Iadibilem trans 
Sugem ri. Que res ut a vedi- 
tiosis est audita, animos etiam tanto 
magis iflis addidit: sic enim existima- 
bant, post alterius exercitus profectio- 
nem, se, ubi ad imperaterem vent 
sent, in sua potestate pleraque omn 
habitaros. 


rum diem prima luce una cum impe- 
dimentis proficisct jussis, tribunis et 
preefectis mandatum est, ut grimam 
quidem proficisceutce sisteve gradum 
sarcinasque ponere juberent, ct ad pore 
tam milites in —— retinerent. 

vero, ut ἐπ portas seat dwoide. 
rent, viderentque magna cura, ne guis 
reditiocorum — Ts Tribuni, q 


prodeundi obviam provincia fuerat de- . 


mandata, postquam venientibus oc- 
currissent, comitate verborum sontes 
ad se, uti fuerat constitutum, adduxe- 
runt. Eisdem autem tribunis, su 
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Ol. 148. 2. τούτοις μὲν οὖν ὑπ᾽ αὐτὸν τὸν καιρὸν Ῥξῤῥήθη συλλαζεῖν 4 


Sedi 
sedat 
Scipio. 


Scipionis 
oratio ad 
seditiosos. 


lgoug Ag. ἄνδρας, ἐπειδὰν δειπνήσωσι, “ἐδήσαντάς rs 
τηρεῖν, μηδενὸς ἔτι τῶν ἔνδον ἢ ἱκπορευομένου, σλὴν͵ τοῦ 
διασαφήσοντος τῷ στρατηγῷ wag: ἑκάστου τὸ γεγονός. 
Πραξάντων δὲ τῶν χιλιάρχων τὸ συντωχβὲν, εἰς τὴνῦ 
ἐπιοῦσαν ὃ στρατηγὸς ὦμα τῷ φωτὶ θεωρῶν τοὺς σαρα- 
γιγνοριένους. ᾿ἠθροισριένους ' εἰς τὴν ἀγορᾶν, συνεκάλει τὴν 
ἐκκλησίαν. Πάντων δὲ συντρεχόντων κατὰ τὸν ἐθισμὸν 6 
—* τῷ σημῆναι» καὶ μετεώρων ὄντων ταῖς διανοίαις, 
πότ᾽ ὄψωναι τὸν στρατηγὸν, καὶ τί ποτ' ἀκούσονται 
περὶ τῶν ἐνεστότων" πρὸς μὲν τοὺς ἐπὶ τῶν «πυλῶν 7 
χιλιώρχους ὁ Πόπλιος διεκέρυψατο, κελεύων αὐτοὺς, 
ἄγειν τοὺς στρατιώτας | ἐν τοῖς ὁπλοις» καὶ περιστῆναι 
σὴν ἐκκλησίαν" αὐτὸς Os προπορευθεὶς, ἐξέστησε ταῖς 
διανοίαις wavras εὐθέως κατὰ φὴν πρώτην φαντασίαν. 
iss γὰρ ὑπολαμ( ἄνοντας αὐτὸν ἀσθενῶς ἔ ἔχειν οἱ “πολλοὶ, 8 
κἄπειτα παρὰ τὴν προσδοκίαν αἰφνιδίως i ἐῤῥωμένον θεα- 
σάρνενοι, κατὼ τὴν ἐείφασιν κατεελάγησαν. 

XXVIII. Ov μὴν, BAA οὕτω φως ἤρξατο τῶν λόγων. 
Ἔφη γάρ" ““ Θαυμάζειν, riv δυσαρεστήσαντες, a 
ποίαις ἐλαίσιν ἐπαρθέντες, ἐπεξἄλοντο ποιεῖσθαι τὴν 
ἀπόστασιν. φρεὶς yap αἰτίας εἶναι, δ ἃς τολμῶσι 2 


cum Ursino correxit Casaub. ἀρίβη Herv. Med. αἱρίδη Urb. Aug. 


Re rom Ves Tub. 


ὁ weds λέ. ἄνδρας 
k Conjunctionem es ex conject. adjeci. 


correxi cum Reiskio. Vulgo omnes 
! Verba εἰς rip 


Ἡμῖν oes omnes cum preecedentibus cunnectunt. 


ipsum tempus quo obviam illis sunt 
egressi, imperatum fuerat, ut triginta 
illos εἰ quinque viros, postguam crnas- 
sent, comprehensos vincirent, 

excundi hospitio dehine nemini Sacta, 


co dumtazat excepto, qui ordinem rei 


apud singulos geste imperatori esset 
renunciaturns. Postquam tribuni, quod 
jussi fuerant, : die inse- 
quenti Scipio, prima ΑΝ videns ry 
qui advenerant, in forum con 

conciovem statim indicit. Simul ac 
datum est signum, omnes confestim 
pro more concurrere, mentesque om- 
nium futuri exspectatione suspendi, 
ecquando imperatorem essent visuri, 


eequid ab eo de rebus presentibus 
audituri, Tum vero Publias ad tribu- 
nos circa portas misit, jubens, erma- 
tos adducerent, et concivni ab tergo cir- 
cumfunderent. Ipse, in me- 
dium, ut primum adparuit, de statu 
mentis circumstantes dejecit. Vulgo 
enim plerique male ipsum habere 
quum putarent, ut preter opinionem 
bene valentem viderunot, species ipsa 
et color terrore perculit intuentes- 
XxXviI1. Ibi tum Scipio suam ora- 
tionem hoc fere modo cst exorsus: 
Mirari se, dixit, quid Po potissimum in 


Sendisset, aut qua tandem spe we freti 
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στασιάζειν ἄνθρωποι πρὸς ααἀτρίδα καὶ τοὺς ἡγουμένουρ᾽ Δ. U. 548, 

ὅταν τοῖς προεστῶσι μέμφωνταί τι καὶ δυσχεραίνωσιν, κοινόν, 
ἢ τοῖς ὑποκειμένοις πράγμασι δυσαρεστῶσιν, ἢ καὶ 
γὴ “Δία μειζόνων ὀρεχθῶσι xai καλλιόνων ἐλαίδων. 
8. Ἐρωτῶ δὲ, τί τούτων ὑμῖν ὑπῆρξεν; ᾿Ἐμοὶ δηλονότι 
δυσηρεστήσασθε, διότι τὰς σιταρχίας ὑμῖν οὐκ ὠκπεδί- 
sdour; ᾿Αλλὰ φοῦτο ἐμὸν μὲν οὐκ ἣν ἔγκλημα" κατὰ 
γὰρ τὴν ἐμὴν ἀρχὴν οὐδὲν ὑμῖν ἱἰνέλιπε τῶν ὀψωνίων. 
5™Ein δ᾽ ἄρα ἐκ τῆς Ῥώμης, διότι τὰ σάλαι προσοφει- 
δλόμενα νῦν ov διωρθοῦτο. Πότερον οὖν ἐχρῆν ἀποστάτας 
γενομένους τῆς πατρίδος, καὶ πολεμίους τῆς θρεψάσης, 
οὕτως ἐγκαλεῖν; ἧ, " παρόντας λέγειν μὲν σερὶ τούτων 
Boog ἐμὲ, παρακαλεῖν δὲ τοὺς φίλους, συνεκιλαξέσθαι 
1 χαὶ βοηθεῖν ὑμῖν; δοκῶ yap, ἦν τοῦτο βέλτιον. 'Τοῖς 
μὲν γὰρ μισθοῦ wacd τισι στρατευομένοις ἔστιν ὅτε 
συγγνώμην δοτέον, ὠφισταμένοις τῶν μιισθοδοτῶν' τοῖς δ᾽ 
ὑπὲρ ἑαυτῶν πολεμοῦσι καὶ γυναικῶν ἰδίων καὶ τέκνων 
βουδαμῶς συγχωρητίον. ἔστι γὰρ παραπλήσιον» ὡς ὧν 
si τις, ὑπὸ γονέος ἰδίου φάσκων εἰς ὠργυρίου λόγον 
ἀδικεῖσθαι, ““αρείη μετὰ τῶν ὅπλων, ἀποκτενῶν τοῦτον», 
Yeap οὗ σὺ ζῆν αὐτὸς ἔλαξε. ῬΝῸ ΔΙ, ἀλλ᾽ ἐγὼ σὰς 

™ εἶ Σ den ex conject. correxi, Vulgo omnes εἰ δ᾽ 


malim cum Reisk. ο 
P Na AS. 


ἄρα. wrageirras 
in dedit Aug. et Reg. E.et G. Alii vulgo waghu. 
Sic bene Casaub. ἴλαξιν ἤδη Herv. cum MStis. 


fectionem = sustinuissent moliri. Tres 


Siccine id, quod vobis debetur, crat 
siguidem esse caussas, propler quas con- 


fra patriam et cos, qui summam rerum 
obtinent, sedilionem concilure homines 
enudeant: cum cel tis, gui presuni, αἴ. 
guo πονεῖν succensent, ct eorum im- 
pertum graviter ferunt; vel in pre- 
senti stata non adgquiescunt ; vel certe, 
whi meajora concuptecentes in letioris 
Sortunce spem vencrunt. Agite nunc, 
dicite mihi, quid horum fuit, quod vos 
moveret? Mihi videlicet offensi cratis, 
quod stipendia vobis non solverim. Atqui 
mes ἐπ co nulla profecto culpa cat: num 
ἐς guo quidem pence me imperium est, 
nulls pars vestri stipendii vobis um- 
quam defuit. Quod si ulla hic culpa 
Sul, Roma igitur una est, cui ca sit 
edecribenda, que ca vobis nondum pra- 
stitit, que dudum debentur. Quid vero? 


postulandum, ut a patria desciscerctis, 
et ut ejus, quar vos tulit atque educavit, 
hostes evaderctis? An illud potiue vobis 
erat faciendum, ut ad me accedentes de 
ea ve mecum ageretis, et amicos, ut pe- 
tHiionem vestram adjucarent, et opem 
vobis ferrent, rogaretis? Id quidem 
meco judicio satiue erat futurum. Tis 
sane, qui mercede alicui militant, inter- 
dum ignoscas, si cos deserunt, a quibus 
solili sunt mercedem acctpere ; at tUis, 
qui bella pro seipsis gerunt, pro conjugi- 
bus liberisque suis, nulla ejusmodi con- 
cedenda est venta. Nam hoc perinde 
eat, μὲ si quis, pecunia alicujus fran- 
dem sibi a parente factam dictilans, pro- 
pterea armatus ipsum iret occisum, a 
quo viiam acceperit. Verum ego, εἰ 
dtis placet, duriorcs labores εἰ pluva pe- 
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s 


καποπαθείας v ὑμῖν καὶ φοὺς κινδύνους πλείους, 3 
τοῖς ἄλλοις, Swivarroy, τὰ δὲ λυσιτελῆ καὶ τὰς ὀφε- 
λείας ἑτέροις μᾶλλον ἐμόριζον; ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ σολμᾶτε 10 
τοῦτο λέγειν, οὐδὲ τολριήσαντες δύναισθ' ay ἀποδεῖξαι. 
Τί οὖν ἴστω, Φ᾿ ᾧ ᾧ δυσαρεστούμενοι xara τὸ weepor ll 
ἡμῖν, τὰς ὠποστέσεις, ὅσοι ἥσασθε ; : 4 τοῦτο βούλομαι 
πυθέσθαι. δοκῷ μὰν γὼρ οὐδὲν οὔτ᾽ ἐρεῖε, οὔτ᾽ ἐπινοῆσειν 
ὑριῶν οὐδένοι. 

XXIX. *« Καὶ μὴν οὐδὲ τοῖς ὑποκειμένοις r ἀσχάλ- 
λοντες. wore γὰρ ὔροια πρωγμάτων μείζων: ; wore δὲ 
wAsio προτερήματα γέγονε τῇ Ῥωμῃ:; ; wors δὲ τοῖς 
στρατευομένοις μαίξους ἰλαίδες, ἢ 7 ray 5 "AAD ἴσως 2 
*iget Tis τῶν ὠπηλαπικότων, ὅτι “λείω τὰ λυσιτελῇ τὰ 
ναρὰ τοῖς ἐχθροῖς «ροὐφαίνετο, καὶ μείζους ἐλαίδες 
καὶ βεξαιότεραι; ; Παρὰ τίσι δὴ τούτοις 5 ; ἢ wags 
᾿Ανδοδάλη καὶ Μανδονίῳ 5 Καὶ vig ὑμῶν οὐκ οὐδὲ, 
διόσι πρότερον μὰν οὗτοι παρασαονδήσαντες Καρχη- 

γίους» «ρὸς ὑμᾶς ἀαέστησαιν' pur δὲ πάλιν ἀδετή- 
σαντες τοῦς ὁρκους καὶ τὴν τίσειν, ἐχθροὺς ἡ ἥρυῖν σφῶς 
αὑτοὺς ἀναδεδείχασι : ; ᾿Καλὸν δὲ, τούτοις πἰστεύ- 4 
σαντος» πολεμίους γενέσθαι τεῆς ἑαυτῶν πατρίδος. Οὐ 5 
μὴν οὐδ᾽ ἐν αὐτοῖς εἴχετε τὰς ἐλαίδας» ὡς κρωτήσοντες 


4 σαύτην Herv. cum MStis; quod ex eaves corruptum videtur. da- 
Acwas Casaub. invitis libris. | * Verbum ἐρεῖ, cum abesset a Hbeis, adjecit 
Casaub, ᷑ Kadby γε Casaub. invitis MStis. 


vicula vobie, quam ceteris, imperavi: ccssibus usa cat Roma? quando milits- 
commoda militia et emolumenta aliis ribus viris spes majores, quam nunc, 
potius, quam vobis, tribui? Hoc vere proposite? Sed dicet 
ne vos quidem décere audetis; neque, tus aliguis, plura apud 
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τῆς Ἰδηρίως. οὐδὲ yap μετ᾽ ᾿Ανδοδάλου τα θέντες, A. U. ΔιΔ, 
Ὁ“ δνοὶ τρὸς ἡμᾶς ἧἦτε διακινδυνεύειν, pars *nab” sau- Oratio ad 
Grovs τατφόμενον,. Ti οὖν a ᾧ προσείχετε ; αυθέαθοι 
vag ἂν ᾿βιυλοίμην ὑ ὑμῶν. yy μὰν γἢ Δία, ταῖς sents 
ρίαις τὸν. γῦν προχ,ειρισθέντων ἡ ἡγεμόνων καὶ ταῖς ἀρετοῖῖς 
τισγεύονεες 5 ἣ «αἱ ταῖς ῥάθδοις καὶ τοῖς πελέχεσι τοῖς 
προηγουριένοις αὐτῶν; ὑπὲρ ὧν οὐδὲ λέγειν “λείω BAR. 
Τ᾿ AAA’ οὖν ἔστι φούταν, ὦ ἄνδρες, οὐδέν" oud ὦ ὧν — 
ὑροεῖς δίκαιον οὐδὲ τοὐλαίχεστον εἰπεῖν, οὔτε πρὸς ἡμᾶς, 
ὁ οὔτε “φὸς φὴν τατρίδα. Aung ὦ ἐγὼ σερὶ ὑμῶν πρός vs 
τὴν Ῥώμην καὶ προς αὐτὸν ὠπολογήσοριαι, σαὶ. merge. πὰς 
9 σὸν “ἰνθρώποις ὁμολογούμενα Onesie «ροθέμμενος.᾽ reves 
δ᾽ é ἐσεὶ, διόνι πᾶς ὄχλος εὐπαραλόγιστος ὑπιίρχει, καὶ καὶ 
«οὺς τῶν εὐάγωγος. ὅθεν αἰεὶ τὸ παρασλήσιον «οὐθος 
συμ κίνε περί rs τοὺς ὄχλους καὶ τὴν θάλατταν. 
10 παϑοίαρορ γὰρ RUNING ἡ μὲν ἰδία Φύσις ἰστὶν ἀδλαζῆς 
φοὺς χρωμένοις καὶ στάσιμος, ὅταν δ᾽ εἰς αὐτὴν ἐμπέσῃ 
τὰ , “ρεύματα * Bice, φοιαύτη Φαίνεται φοῖς χρωμένοις, 
in οἷοί wives ὧν aoe οἱ κυκλοῦντες, αὐτὴν ἄνεμοι" τὸν αὐτὸν 
τρόπον καὶ σὸ πλῆθος asi καὶ Φαίνετωι καὶ vivira⸗ 
πρὸς τοὺς χρωμένουρ, οἷους ὧν ἔχοι προστοίσας καὶ 
\eveGovacus. Διὸ κἀγὼ νὸν, καὶ πάντες οἱ τροεσεῶτες 


8 igave) ἂν malim. * μήτι καὶ καϑ' lavveis Aug. Reg. E. Υ ᾧ μὲν νὰ Δία 
«αἴ ex conject. correxi. ἡμεῖν διὰ ais Aug. Urb. Regii tres, Vesunt. Tub. 4 


δὰ od ταῖς edd. § μὲν σαῖς Ursin. 


st [πᾶ ἢ con mint, 
—— 1574 separatim — uta- 
A ad prelio nobiscnm decernendim 
idonci silis faturi. Quid igitur, obse: 
cro ves, spectabatis? Aveo enim id a 
tobis intelligere. An, ero vos, hoc fa- 
cinus onsi cstis, usn rei militaru ct 
virtute freti corum, quos vos nunc duces 
elegistiz3 an et Sascthus et securidus 
atis confisi, ipsos pracedunt? de 
quiteus ne plara quidem verba facere sit 
honeestum. Evssinevero omnium corum, 
dirimus, nihil fait, quod vor mo- 


quer 
wre: meque wlla fusta vobis causa parte 


2* quam adversus nos, aut adver- 

sua patriam ts. Sed vestrum 
patrocinium, cum apud populum Ro- 
“πᾶν, tum apud nie tprum, ego jam 


2 Biaw Ursinus. 


‘ 


pse suscipiam, et que ad escusondum 
—— ucinus, ex communi om- 
ninm hominum sensu, valere possunt, 
in medium adferam. Nimirum its 
est: Omnis multitudo et in frandem 
Facile inducitur, et ad queevis facile im- 
et pellitur. Itaque maris εἰ vculgs similis 
semper est natura, Quemadmodum 
enim mare suapte natura innoxium est 
‘stentious εἰ quietum, ubi vero cum vio- 
lentia in illud tncuiuerunt venti, ipsum 
‘quoque erga navigentes tale cxristtt, 
quales fuerunt. venti, a quidue omni ex 
agitatur: plane ad hoc instar 
etiam multitudo talis semper reperiter 
esse erga cos, qut cum ea negotla habent, 
quaics illi fueriat, quoe ipsa patronos 
nacta est ct consiliarios, Propterea et 
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Οἱ. 148. 2 τοῦ στρατοπέδου, πρὸς μὰν ὑμᾶς διαλυόμεθα, καὶ 
τίστιν δίδομεν, ig ᾧ μὴ μνησικακήσειν᾽ πρὸς δὲ τοὺς 13 
αἰτίους ἀκαταλλάκτως "διακείμεθα, κολάζειν αὐτοὺς 
ἀξίως καὶ τῶν εἰς τὴν πατρίδα καὶ τῶν εἰς ἡμᾶς ἡμαρ- 
φημένων." 

Necantur = XXX. ᾿Ακμὴν δὲ ταῦτ᾽ ἔλεγεν, καὶ κύκλῳ μὰν οἱ 

efectionis. στρατιῶται περιεστῶτες ἐν τοῖς ὅπλοις, ὠπὺ ταραγγίλ- 
μᾶσος συνεψόφησαν ταῖς μοωχαίραις 1 τοὺς θυρεούς" ἅμα 
δὲ τούτοις; δεδεμένοι γυμνοὶ οἱ τῆς στάσεως αἴτιοι 
γεγονότες εἰσήγοντο. τῷ δὲ τλήθε τοιοῦτον ὑπίστη 4 
δέος ὑπό σε τοῦ πέριξ Φόξου καὶ τῶν κατὰ πρόσωπον 
δεινῶν, ὦ ὅστε, τῶν poy μαστιγουμένων, τῶν δὲ πελεκιζο- 
μένων, μῆτε σὴν ὄψιν ἀλλοιῶσαι, pare φωνὴν προέσθαι 
μηδένα, μένειν δὲ σύνας ἀχανεῖς, ἐκαιαληγ μόνους 
πρὸς τὸ συμβαῖνον. Oi μὲν οὖν ἀρχηγοὶ τῶν κακῶνϑ 
αἰκισθέντες εἴλκοντο διὰ μάσου, ἀπηλλαγμάνοι τοῦ ζῆν" 

Ceteris Οἱ δὲ λοιποὶ παρὰ μὲν τοῦ στρατηγοῦ καὶ τῶν ἄλλων 

veniadatur. » b 
ἀρχόντων κατὰ κοινοῦ ἔλαθον τὰς πίστεις, ἐφ᾽ ᾧ μηὸδ- 
ἐνῶ μηδενὶ μνησικαχήσειν' αὐτοὶ δὲ, καθ᾽ ἕνα προϊόντες 4 
ὥμνυον τοῖς χιλιάρχοις, a μὴν σειθαρχήσειν τοῖς παρ- 
ἀγγελλομένοις v ὑχσὸ τῶν ἀρχόντων, καὶ μηδὲν ὑ ὑπεναντίον 
φρονῆσειν τῇ Ῥώμη. Πόπλιος μὲν οὖν, μεγάλων κιν- 5 


a Post διακείμεθα deesse aliquid, v. c. ἐφ᾽ ᾧ, vel πεκρικόσες, monuit Reisk. 
ὃ nara κοινὸν putem legendum. 


ego jam, ct omnes qui exercitui pra- lum, quod ante oculos obversabatur, 
sunt, vobiscum ante omnia in gratiam ut, quum alii virgis cederentur, alii 
redimus, et, rerum preteritarum nul- securi percuterentur, vultum nemo 
lam deinceps in animis nostriehasuram mutaret, vocem nemo Initteret ; sed 
memoriam, sancte vobis pollicemur: sed attoniti et stupore ejus, quod gereba- 
inexorabiles adversus auctores defectio- tur, torpidi manerent. Dum autem, 
nis, dignas ab his sceleris in patriam qui defectionis auctores aliis exstite- 
et in nos admissi prnas sumus exa- rant, cruciati necatique per mediam 
cturi. concionem trahebantur; reliqui ab 
xxx. Vix finem dicendi fecerat Sci- imperatore ceterisque ducibus fidem si- 
pio, cum armati, qui corona concio- mul omnes accipiebant, memoriam 
mem circumdederant, data tessera, preteritorum nemini apud quemquam 
gladiiy ad scuta concrepuerunt, simul- fraudi futuram. Deinde ad tribunos 
que scditionis auctores vincti nudique singuli accedentes, apud illos jurabant, 
in medium sunt producti. Multitu- se mandatis imperatorum 
Ainem tantus invasit terror, cum ob 10%, rnegue adversus populum Romanum 
eum metum, qui undique a tergo guidguam esse molituros. Ita Scipio, 
ostendebatur, tum ob triste spectacu- quum magnorum malorum initia, que 


‘ 


SCIPIO IN HISPANIA. 


δόνων ἀρχὴν Φυομόνων κωλῶς διορθωσάριεος, wha 
ὠποκωνίστησε σὰρ οἰκείας δυνάμεις εἰς τὴν ἐᾷ ἀρχῆς 
διάθεσιν. 


(111.) Scipio, victo Indibili rebelic, Romam redit ex 
Flisnania. 

Xxx. O M Πόκχλιος, συναθροίσας εὐδίως ἐν αὐτῇ 
ry Kapyadivs τὰς δονάμεις ele —— ἔλεγε περί 
τε “τῆς ᾿Αγδοξάλου τόλμης, καὶ τῆς εἰς αὐτοὺς ἀθε- 

σίας. καὶ πολλὰ τρὸς τοῦτο. νὸ μέρος ἰνεγκάμοενος, 
παρώξυνε τοὺς πολλοὺς πρὸς τὴν ὁκατὰ τῶν mposion- 
βμένων δυναστῶν ὁρμῆν. "Rei δὲ τούτοις ἐξηῤιθμήσατο 
τοὺς προγεγενημόνους αὐτοῖς ἀγῶνας πρὸς Ἴδηρας μοῦ 
καὶ πρὸς Καρχηδονίους, στρατηγούντων . Καργηδονίων; 
iy αἷς ἀεὶ νικῶντας, οὐ καθήκειν, ἔφη, νυνὶ — 
μἤποτε πρὸς αὐτοὺς Ἴδηρας, ᾿Ανδοξάλου στῥατηγοῦν: 
ὅτος, μαχόμενοι λειφθῶσι. Διόπερ οὐδὲ " προσδίξασθαι 
συνωγωνιστὴν ᾿Ιδήρων οὐδένα καθάπαξ, $00, δι’ αὐτῶν 
6δὲ “Ρωμαίων συστήσασθαι τὸν κίνδυνον" ἵνα Φανερὸν 
γίνηται σᾶσιν, ὡς οὐκ Ἴδηρσι Καρχηδονίους. κατα- 
τολεμησάμενοι, χαθάκτερ ἔϑιοί φασιν, ἱξεσάλομεν ἐξ 
IGneiæs ἀλλὰ καὶ Καρχηδανίρυς καὶ Κιλτίξηρας 
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© Nisé sa) Musdeviey adjecit Polybius, seripefste certe videtur ef viv ard ely, 
“Αιδοξέλον. 4 κασὰ σῶν σ΄ Preepositionem adjecit Casaub. cum abesset 
ε σροσδίξασθεὼ etdeinde συστήσασθαι dant pail te libri omnes, Cae 


rum babitum mos restituit, quo prius 


radices egerant, prudenter repres- 
sisset, in eamdem mentem et animo- 


fuerant. 


(11.) Excerpt. Antig. Cap. 20 -31. 


. Seipte vero, urbe ipea Car. 
Bova epncione 


nanc πὶ metyast, Νε forte in co bello, 
quod com Hispania anlis sint gesticrs , σέ 
quod ductus algue cuapiciis Inditilia cit 
administrandum, acie decerluntes vias 





A. 'U. S48; 
Φ 


Adv. Indi- 
bilem suos 
hortatur 


Scipio. 


cantar. idcirco stiam ad encietatem hen . 


jae belli meminem provius Hispreoruim 
Selle ee admitéere; acd Romaxzo deme 


Carthaginienses a nobis fuleet dewictos, 

quod etant asnaulli, o ce Hispania 

gjectos; «εἰ Romanos “μα Cirtale εἰ 
κ 


OL. 14S, 2.. 
Scipio hor- 
tatur suos. 
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ταῖς - Ῥωμαίων. ἐρεταῖς καὶ. "τῇ ἀφετίρῳ. γωνοιότητί, 
γεγικῆκαμεν. Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν, opovosiv παρήνει; καὶ 7 
θαῤῥοῦντας, εἰ καὶ πρὸς ἄλλον τινῶν, καὶ πρὸς τοῦτον 
ἰέναι τὸν κίνδυνον. περὶ δὲ τοῦ νικᾶν αὐτὸς, ἔφη» μετὰ 
τῶν θεῶν ᾿ ποιήσασθαι. φὴν καθήκουσαν πρόνοιαν. Ty δὲ 8 
πλήθει’ "τοιαύτῃ παρέστη προθυμία καὶ βθώρσος,. ὥστε 
παραπλησίους͵ εἶναι πάντας ἐχ τῆς ἀπόψεως τοῖς ὁρῶσι, 
φοὺς πολερυίους, καὶ μέλλουσιν ὅσον ovrw πρὸς αὐτοὺς 
διωκινδυνεύειν. Τότε pay οὖν, ταῦτ᾽ εἰπὼν, διαφῆκε THVG 


ἐκκλησίαν. 


XXXII. Ty δ᾽ § ἱσαύριον ἀναζεύξας προῆγε. καὶ ra 
ἐαγενηθεὶς ἐπὶ roy Ἴδηρα ποταμὸν δεκαταῖος, καὶ 
περαιωθεὶς, τῇ τιτώρτη μετὰ φσαύτην προσιστρατοεί- 
θευσε τοῖς ὑπεναντίοις, λαξὼν αὐλῶνάώ τινα μεταξὺ 
τῆς αὐτοῦ καὶ τῶν πολεμίων στρατοπεδείας. τῇ δ᾽ ἑξῆς 4 
ἐἰς roy “ροειρημένον αὐλώνα Ξροσίξαλέ σιγὰ θρίμματα 
Tey: παρεπομένων. τῷ στρατοτίδῳ, συνφαΐξας ἑτοίμους 


* Δ. εἂ 
Al τοὺς. ἱππεῖς τῷ Ταὶφ' σοὺς δὲ 


γροσφομάχους 


ἐπέταξε τῶν χιλιάρχαν τισὶ παρασκευά “ν. ταχὺ δὲ 3 
τῶν Ἰδήρων ἐπιπεσόντων ἐπὶ τὰ θρέμματα, εἰφῆκε ray 
γροσφομά xov φινώς. γενομένης δὲ διὰ τούτων συμ- 
πλοκῆς, καὶ προσβοηθούντων ἱ ἑκατέροις πλειόνων, συνέστη 
μέγας ὠκροδολισμὸς τῶν πεζὸν φερὶ τὸν αὐλῶνα. τοῦ 4 


_ £ Etiam in σωήσασόαι consentiunt libri omnes, quod in easewse: mutavit 


Casaub. 


δ ignzs Casaubono debetur. ἄφηκο Herv. cum MStis, excepto Reg. 


E. in quo est ifegass, forean ἐσαβῆκε voluit. 


generosa indole cum Carthaginienses, 
tum Celtiberos vicisee. His dictis ad 
concordiam eos est adhortatus, et ut 
fiducia pleni ad hoc bellum, si ad 
ullum umquam aliud, proficisceren- 
tur: victoriam sibi, benis cum diis, 
quantum par ceset, cure futuram, 
Hujusmodi oratio eam alacritatem et 
fiduciam mentibus militum injecit, ut 
vultus ipsorum intuentibus similes vi- 
derentur iis,.qui hostem in conspectu 
habent, et acie cum illo jamjam sunt 
deereturi. Ab hac oratione tunc con- 
cionem Publius dimisit. 

- 22x11. Postero, vero die cum exer- 
citu profectus, decimis castris ad Ibe- 


rum flumen pervenit: indeque, supe- 
rato amni, die quarto in conspéctu 
hostium posuit castra: campus autem 
montibus circumseptus inter Punica 
Romanaque castra erat interjectus. 
Postridie ejus diei in predictum cam- 
pum pecora nonnulla ex iis, que exe 
ercitum sequebantur, propulit, jusso 
prius C. Lelio, paratos ut haberet 
equites, et similiter tribunorum non- 
nullia, ut presto essent velites. Quum 
e vestigio Hispani in pecora ineurris- 
sent, velites aliquot in eos immisit. 
Per. hos commisso semel certamine, 
mox ab utraque parte pluribus adcur- 
rentibua, atrox peditum velitatio in 


“ 
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δὲ καιροῦ παραδιδόντος εὐλόγους ὠφορμυὰς πρὸς ἐπί- A. U. Μ8.. 
θεσιν, ἔχων ὁ Γάϊος ἑτοίμους τοὺς ἱππεῖς πατὰ τὸ Bellum i. 
συνταχθὲν, ἐσεδάλλετο τοῖς ὠκροξζολιζομένοις, ἄπο- bili. 
τεμόμιενος ἀπὸ τῆς παρωρείας, ὥστε τοὺς πλείους αὐτῶν, 
κατὰ τὸν αὐλῶνα σκεδασθέντας, ὑπὸ τῶν ἱππέων δια- 
ὀφθαρῆναι. Τενομένου δὲ τούτου, παροξυνθέντες οἱ βαρ- 
ξαροι, καὶ διαγωνιάσαντες, μὴ die τὸ —— 
δόξωσι καταπτεκλῆχθαι τοῖς ὅλοις, ἐξῆγον ida τῷ 
φωτὶ, καὶ ταρίταττον εἰς μώγην ὥσασαν τὴν δύναμιν. 
6'O δὲ Πόπλιος ἕτοιμος μὲν ἣν πρὸς τὴν χρείαν᾽ θεωρῶν 
δὲ τοὺς Ἴξζηρας ἀλογίστως συγκαταξαίνοντας εἰς τὸν 
αὐλώνα, καὶ τάττοντας οὐ μόνον τοὺς ἱππεῖς, ἀλλὰ 
καὶ τοὺς πεζοὺς, ἐν τοῖς ἐπιπέδοις" ἐπέμενε, βουλόμενος 
Tag πλείστους ταύτῃ χρῆσασθαι σῇ τὰ ερυδολῇ" €i- 
σφεύων μὲν καὶ τοῖς ἱππεῦσι τοῖς ἰδίοις» ἔτι δὲ μᾶλλον 
τοῖς πεζοῖς, διὰ τὸ, κατὰ τὰς ἰξ ὁμολόγου καὶ 
συστάδην μάχας» τόν τε καθοελισμὸν καὶ τοὺς ἄνδρας 
σοὺς παρ αὐτοῦ πολὺ διαφέρειν τῶν ᾿Ιδήρων. 
XXXIII. Eæit δ᾽ ἔδοξε τὸ δέον αὐτῷ γίγνεσθαι, πρὸς Pugna cum 
μὲν τοὺς ἐν τῇ παρωρείᾳ τεταγμένους τῶν πολεμίων 
ἀντέταττε᾽ πρὸς δὲ τοὺς εἰς τὸν αὐλῶνα καταβξεδηκότας 


Ψ v 9 ~ w «(ON k é * 
ἄθρους ἄγων ἐκ τῆς παρεριξολῆς ἐπὶ “τέτταρας κούρτις, 
hdd σὴ σ᾽ " Locum vulgo corruptum, correxi ex Suida. ι Sue 
Suidas. k Post verba vlewagas xeigris Herv. consentientibus omnibus 


codicibus inseruit hac: σοῦσο V lee: σσεῖρα. quee ejecit Casaubonus: recte, ut 
taihi videtur. ' 


en valle est accensa. Leiius, qui, ut 
preceptum ei fuerat, paratos equites 
geeam babebat, 6 re nata occasionem 
adeptus hostes adoriendi, occupatos in 
ecertamine cum velitibus est 
et a montis radicibus eos interclusit ; 
adeo ut plerique illorum, palati per 
convailem, ab equitibus perimerentur. 
Hoc pugne eventu irritati barbari, 
quum presertim metuerent, ne ob 
cladem ita territi vide- 
rentur, ut summe rerum difiide- 
rent, prima luce castris eduxere, et, 
quidquid aderat illis virium, in aciem 
direxere. Scipio, etsi ad dimicandum 
paratus erat, quis tamen videbat, Hi- 
spanos nulio judicio in vallem se de- 


mittere, et in patente compo non equi- 
tes dumtaxat ordinare, verum etiam 
pedites, aliquamdiu substitit, eo con- 
silio, ut quamplurimos pedites in acie 
sua hostes collocarent. Licet nam- 
que spem magnam in equitibus suis 
poneret; multo tamen in peditibus 
majorem, quod in pugnis ex compo- 


sito sumtis, et quoties pede collato res - 


geritur, cum genere armorum, ‘tum 
virtute, miles Scipionis longe Hispano 
ret. 

xxxim1. Ubi opportunum ei visum 
est jam esse, hostibus per infims clivi 
dispositis alios in acie opposuit; ad- 
versus eos autem, qui in vallem de- 
scenderant, ducens ex castris qua- 


κ ἃ 


Οἱ. 148, 2. 
Pugna cum 
Indibili. 


Clades et 
fuga Indi- 
bilis. 


Victor Sci 
pio Rom 
redit. 
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προσίραλε, σοῖς τιζοῖς τῶν ὑπεναντίων. Κατὰ δὲ τὸν 
καιρὸ τοῦτον καὶ Γάτος Aainsoss tyr τοὺς ἱπατῖς, 

προῆγε διὰ τῶν λόφων γῶν αἀαὸ τῆς «αρεμβολῆς ἢ ἐσὶ 
TOY αὐλῶνα κατατεινόντων, καὶ τροσέξαλλε τὸς τῶν 
‘Wenger ἱππεῦσι κατὰ γώτου, καὶ συνεῖχε " τούτους ἐν τῇ 
πρὸς αὐτὸν μάχῃ. Δοιπὸν οἱ μὰν φεξοὶ τῶν ὑπεναντίων, 8 
ἐρημιωθέντες τῆς τῶν ἱα πίων χρείας» οἷς «ἰστεύσανεες 
εἰς τὸν αὐλῶνα κατέθησαν, ἱπιεζοῦντο καὶ πατιξαροῦννο 
τῇ μώχῃ. οἱ δ᾽ ἱππεῖς τὸ παραπλήσιον ἔχαδσγον ὦπει- 4 
λημμένοι γὰρ ἐν στενῷ, καὶ δυσχρηστούμενοι, πλείους 
us αὐτῶν ἢ τῶν πολεμίων διεφθείροντο, τῶν μὲν ἰδίων 
τεζῶν ἐκ πλαγίου προσκειριένων αὐτοῖς, φῶν δὲ wore. 
pia ray πεζῶν κατὰ πρόσωπον, σῶν δ᾽ ἱππέων κατὰ 
yorov ) περμστότων. Τοιαύτης δὲ γενομένης τῆς μάχης, 5 


οἱ 


μὲν εἰς τὸν αὐλῶνα καταξάντες σγοδὸν ἅπαντες 


διεφθάρησαν" οἱ δ᾽ ἐν τῇ παρωρείᾳ διέφυγον. οὗτοι δ᾽ 6 
ἦσαν εὔζωνοι, τρίτον δὲ μέρος τῆς ἁπάσης δυνάμεως, 
psd ὧν καὶ τὸν ᾿Ανδοξλην συνέξῃ διοισυθεέντα φογεῖν 


εἷς τι χορίον ὀχυρόν. 
δ J 


at 


x 


Πόπλιος δὲ, συντέλειαν ἐπιτεθεικὼς τοῖς κατὰ τὴν Ἱ 
TC neiay § ἔργοις, παρῆν εἰς τὸν Ταρακῶνα ' pores μεγί- 
σφῆς χαρᾶς, κάλλιστον θρίαμβον καὶ καλλίστην νίκῆν 


1 μετὰ μεγίσφης 6x conject scripsi. Preepositionem vulgo ignorant omnes, et 
verba μεγίστης χαρᾶς ad seqq. trahunt. μεσφὸς χαρᾶς suspicatus est Reisk. 


tuor integras cohortes, cum peditatu 
hostium prelium commisit. Simul 
et C. Lelius per colles, qui a castris 
ad convallem pertincbant, equitatu 
circumducto, equites Hispanorum a 
tergo invasit, eosque secum dimicantes 
est moratus. Jtaque pedites, equitum 
suorum presidio nudati, quo maxime 
freti in vallem descenderant, preme- 
bantur Romanorum impctu, persime- 
que accipiebantur. Pari conditione 
equites erant: in angusto namque spa- 
tio deprehensi, et magnis difficultati- 


, bus adfecti, plures amittebant a suis- 


met occisor, quam ab Romanis: quum 


“a Iateribus sui pedites eos hederent, 


ex adverso peditatus hostiom, a tergo 
denique equites undique imminerent. 
Hoe genere pugne, qui in convallem 
descenderant, omnes pene sunt eb- 
sumti. Qui vero in oblique monte 
constiterant, fuga salutem petierunt : 
erant autem hi leviter armati, pare 
tertia admrodum universi exercitus: 
cum quibus et regulus 7:6 δὲ" fugit, 
seque in munitum quethdam locum 
retepit. 
. Φ 

Publins igitur, ubi rebus Τεεραπνὲν 
manum supremam imposuisset, Tarra- 
conem letitia exultans venit, splendi- 
dissimam triumphi materia εἰ pul- 
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8τῇ τατρίδι κατώγων. Σσεύδων δὶ μὴ καθυστερεῖν σῆς A. U. δ48. 
ἔν τῇ ‘Pay καταστάώσιως τῶν ὑπάτων, πάντα σὼ xara 
τὴν Ἰξηρίαν διατάξας, καὶ 'ταραδοὺς σὸ στρατόπεδον 

᾿'τοῖς ssi τὸν ™ Ἰούνιον Μάρκον, αὐτὸς ἀπέπλευσε μετὰ 

Γαΐου καὶ τῶν ἄλλων φίλων εἰς τὴν Ῥώμην. 


γ. 
RES ANTIOCHI. 
* * * 
XXXIV. Kal γὰρ αὐτὸς ἦν ὁ Ἐὐθύδηριος Μάγνης" Euthyde- 


3 πρὸς ὃν ἀπελογίζιτο "Parner, ὡς οὐ δικαίως αὐτὸν Bactr rex 
᾿Αντίοχος ἐκ τῆς βασιλείας ἐκδώλειν στουδείξει" ψέγο- cem petit, 
νέναι γὰρ οὐκ αὐτὸς ἀποστάτης τοῦ βασιλέως , ὠλλ᾽ 3 
ἑτέρων ὠποστάντων, ἐπανελόμωνος τεὺς ἐκείνων ἐκγόνους, 

δοὕτω κρατῆσαι τῆς Βακτριανῶν ἀρχῆς. Καὶ σλείω δὲ 
χρὸς ταύτην τὴν ὑσόθεσιν διαλεχθεὶς, ἠξίου τὸν Τηλέαν, 
μεσιτεῦσαι τὴν διάλυσιν εὐνοϊ κώς, ταρακαλέσαντα roy 
᾿Αντίογον, μὴ φθονῆσαι τῆς ὀνομασίας. αὐτῷ φῆς φτοῦ 

+ βασιλίως ° χαὶ «ροσφασίας" Pas γε sav μὴ συγχωρῇ 
τοῖς ἀξιουμένοις, οὐδετέρῳ φῆς ἀσφαλείας ὑπαρχούσης. 

δαλήθη γὰρ ove ὀλίγα παρεῖναι τῶν Νομώδων, δ᾽ ὧν 


™ "Ἰρύνιον Μάρκον ex Reg. E. edidi. Ceteri vulgo "levnes xa) Magny. "loser καὶ 
Magsses suspicatus est Casaub. idque in Lat. vers. expressit. n Verbum 
βάσπων, oa auctoritate; in @denerra mutavit Casaub. © na) Weerracias. Ex 
conject. conjunctionem, que vulgo abest. Alia nonnulla verba excidisse 
patavepat Reiskius. P ds γε ex conject. scrips}, pro vulgato dees. 


cerrimem victoriam patriz reportans. M. Junio tradite, ipse cum C. Lelio 
Quum vero ante consularia comitia et aliis amicis Romam decem navibus 
Rome adesse cuperet, omnibus rebus est reversus. 
in Hispania rite ordinatis, exercitu - 
V. 
Escerpt. Antig. ex Lib. XI. Cap. 88, 


9 Ν οδέέπεδσο, Ubi in eamdem senten- 


— ERAT enim et ipse Buthy- 
demus Magnesia oriundus: qui apud 
* [ Teleam] moultis verbis caussam 
mam exponens, ἐπ ujuste facere Antio- 
vhum, ait, qui 426 — de regno 
tanto studio contenderet. Neque enim 


@ γῶν oc dascivisse; sed, quum alii petit 


dtecilssent, corum posterqs anstulisse, 
αἱ Bactrianorum imperium hoc pacto 


tian plura disseruisset, Teicam rogare 
institit, ut pacis per benevolentiam con- 
ciliande interpre: ον esse vellet, utque An- 
tiochum oraret, ne regiam adpeltatio. 
nem sbi invideret, neque ejus decoris 
splendorem: quum presertim, si huic 
ioni rex non adnuerct, neutrius res 
future essent satis secure. Adesse enim 
Nomadum Scytharum magnam multie 
K $ 
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OL 143. 2. κινδυνεύειν μὲν ἀμφοτέρους, ἐκδαρθαρωθήσεσθαι δὲ σὴν 


χώραν ὁμολογουμένως, ἐὰν ἐκείνους προσδέχωνται. 


— Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν, ἐξαπέστειλε σὸν Τηλίαν πρὸς σὸν 6 
legatus. ᾿Αντίοχον. ὋὉ 08 βασιλεὺς, «πάλαι περιδλεσόμιενος 7 
λύσιν τῶν τραγμιάτων, “αυθόμνενος ταῦτα ταρὰ τοῦ 
Τηλέου, τροβύμιως ὑπήκουσε πρὸς rac διαλύσεις διὰ 
τὰς προειρημένας αἰτίας. Τοῦ δὲ Τηλέου τροσανακάμ.- 8 
Ratheden Ψψαντο; καὶ πολλᾶκις τρὸς ἀμφοτέρους, σέλος Εὐθύ- 
ΠΝ δημος ἐξέπεμψε Δημήτριον σὸν υἱὸν, βεβαιώσοντα 
τὰς ὁμολογίας. ὃν ὁ βασιλεὺς ἀποδεξάμενος, καὶ9 
γομιίσας, ἄξιον εἷναι σὸν νεανίσκον βασιλείας καὶ κατὰ 
τὴν ἐπιφάνειαν, καὶ κατὰ τὴν ἔντευξιν r καὶ προστασίαν, 
Pacem init πρῶτον μὲν ἐπηγγείλατο δώσειν αὐτῷ μίαν τῶν ἑαυτοῦ 
; θυγατέρων" δεύτερον δὲ συνεχώρησε σῷ πατρὶ TO τῆς 
βασιλείας ὄνομα. περὶ δὲ σῶν λοιπῶν ἐγγράπτους 10 
ποιησάμενος ὁμολογίας, καὶ συμιριαχίαν ἔνορκον», ἀνέ- 
ζευξε σιτομετρήσας δαψιλῶς Τὴν δύναμιν, τροσλαξῶν 
καὶ τοὺς ὑπάρχοντας ἐλέφαντας " τοῖς περὶ τὸν Εὐθύ- 
Indiam δημον. ὝὙπερδαλὸν δὲ τὸν Καύκασον, καὶ κατάρας il 
Sophagase- δὶς THY Ἰνδικὴν», rij τε φιλίαν ἀνενεώσατο τὴν πρὸς τὸν 
num, 


Σοφαγασῆνον τὸν βασιλέα σῶν Ἰνδῶν. καὶ AwCov ἐλέ- 12 
φαντας, ὥστε γενέσθαι τοὺς ἅπαντας εἰς ἑκατὸν καὶ 


4 συδόμενος εχ Gronovii conject. scripsi. Vulgo omnes fevAspens, ante quod 
verbum asteriscum posuit Casaub. r Ignorat xa) Herv. cum MStis, Adjecit 
Casaub. cum Ursino. 5 eeig wig) φὸν correxi cum Reisk. Vulgo reds σερὶ 
«ὃν. 


tudinem, per quos utrique sint pericii- 
taturi: εἴ sam, si bar- 
baros illos admisissent, absque ulla con- 
troversia brevi efferatum iri. Hee 
locutus, Teleam ad Antiochum dimi- 
sit. Rex, qui terminandi belli ratio- 
nes dudum circumspexerat, auditis 
Teles mandatis, eas ob caussas, quas 
ante diximus, pacis eonditiones non 
invitus accepit. Et Teleas quidem 
ultro citrogque sepius etiam ad ambos 
ivit rediitque. Tandem vero Euthy- 
demus Demetrinm, filium suum, ad 
sanciendum fcedus misit. Cujus in- 
dole rex cum exset delectatus, eumque 
adolescentem regno dignum et pro- 


jestatem, quam in co 


pter speciem et propter quamdam ma- 
pra 
se ferebat, judicasset; primo quidem 
unam e suis filiabus se ei despontatu- 
rum promisit, deinde et patri regii 
nominis usurpandi fecit tem. 
Tum vero foderis conditiones super 
ceteris rebus scripto complexus, et so- 
cietate jurejarando firmata, castra mo- 
vit, ubi primum militibus commes- 
tum largiter dedisset, et elephantes 
omnes accepisset, quos Euthydemus 
habuerat. Superato dein Caucaso, Jn- 
dorum fines ingressus, amicitiam cum 

renovavit. Et ibi 


Sophagaseno rege 
quoque elephantos alios accepit, ut 
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πεντήκοντα, ἔτι δὲ σιτομετρήσας «ἅλιν ἐνταῦθα τὴν A. V. δ48. 
δύναμιν, αὐτὸς μὲν ἀνέζευξε μετὰ τῆς στρατιᾶς" ᾿Α»- 
δροσθένη δὲ τὸν Κυζικηνὸν ¢ ἐπὶ τῆς ἀνακομυιδῆς ἀπέλιπε 
τῆς γάζης. τῆς ὁμολογηθείσης αὐτῷ mages τοῦ βασ Ὁ 

13 λέως. Διλθὼν δὲ τὴν ᾿Αραχωσίαν, καὶ περαιωθεὶς Victor do- 
τὸν ᾿Ερύμανθον ποταμὸν, ἧκε διὰ τῆς Δραγγιανῆς εἰς ——— 
τὴν Καρμανίαν, οὗ καὶ, συνάπτοντος ἤδη τοῦ χειμῶνος, 

14 ἐποιήσατο τὴν ταραχ,ειριασίαν. Τὸ μὲν οὖν πέρας τῆς 
εἰς τοὺς ἄνω τόπους στρατείας, ᾿Αντιόχου τοιαύτην 
rAaGs Τὴν συντέλειαν' or ἢ mG ov povor τοὺς ἄνω Σατρά- 
σας ὑχηκόους ἐποιήσατο χῆς ἰδίας ἀρχῆς» ἀλλὰ καὶ 
τὰς ἐπιθαλαττίους πόλεις, καὶ τοὺς ixi τάδε τοῦ 

15 Ταύρου δυνάστας. καὶ συλλήδδην ἠσφαλίσατο τὴν 
βασιλείαν, καταπληξάμενος τῇ τόλμῃ καὶ Φιλοκονίῳ 

16 τἄντας σοὺς ὑποταττοβιένους. διὰ γὰρ ταύτης τῆς 
στρατείας ἄξιος ἰφάνη τῆς βασιλείας ov μόνον φοῖς 
κατὰ φὴν ᾿Ασίαν, ἀλλὰ καὶ φοὶς κατὰ σὴν Εὐρώπην. 


jam centum quinquaginta bestias ha- ᾿ ditionis: cujus ille hunc fructum tulit, 


beret: deinde exercitui frumentum 
denuo mensus, copias cœpit reducere, 
Androsthene Cyziceno relicto ad deve- 
hendam gazam sibi a rege promiseam. 
Arachosiam inde ventum: unde tra- 
jecto amni Aenea te itinere per 

Carmaniam 
venit. Tn ea provinela rex, quia hiems 
jam appetebat, in hibernis copias col- 
locavit. Talis fuit exitus snecepte ab 
Antiocho ia superiorcs provincias expe- 


ut non solum illarum regionum supe- 
riorum satrapas imperio suo adjiceret ; 

verum etiam urbes meritimas et om. 
nes cis Taurum dynastas sibi subji- 
ceret; postremo ut, perculsis audacia 
et gnavitate sua universis subditis, re- 
gnum non mediocriter stabiliret. Ef- 
fecit namque Astlochus expeditione 
illa, ut non solum Asis, verum etiam 


Europe populis imperio dignus vulgo 
censeretur. 
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RES AFRICMÆ. OL 148. 3. 
(I.) Varia Fragmenta. . A. U. 549, 
x 
is. TTIMIQN, AsCong «ὅλις. ἸΠολύξιος δυοκαιδεκάτῳ. Fragmenta 
δ ᾿ εοβταρδ- 


9 Τάῤρακα, “όλις AsGung. Πολύβιος δυοκαιδεκάσφ. 
Τὸ ἐδεικον Tabpaxges. ΘΟῸ6. 

* 

8 iyvꝶæ, ὡς Πολύδιος δυοειωδεκάτωῳ. To ἐδαικὸν 
Liyyaios. 

4 Χαλκεῖα, ror Λιξύης" ὁ Ἰϊολυΐστωρ ty Λιξδυκῶν 
τρίτῳ, ὡς Δημοσθένης ᾧ ᾿μεμφόρνενος Πολύξιος ἐν 


⸗ 


8 Τδέσακα et TuCparnels corres. Vutgo mendose Td€adza et Tatadgnets. 
¥ An que alias Σίγα ? 


I. 
(1.) Ax Sigphano Byzantine εἰ Athenee, 


r. 1 ΓΠΡΡΟΝ, ‘urbe Libye. Potybtus - * ut Polybius XII. Gentile 


Tebraca, Lib - oppidum. Poly Chala, v “Ἕ Libya: Polyhistor in 
bius XI. Gentile Tabracenue. ή Libycorum tertio, ut Demosthenes; 


ΟἹ. 143. 3. τῷ δωδεκάτῳ, ὧδε γράφει" 
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᾿Αγνοεῖ δὲ μεγάλως καὶ 


geocraphi- περὶ Tor Χαλκείων. οὔτε γὰρ TONG Sorin, ἀλλὰ γκαλ- 


ca. 


Lotus 
arbor. 


xoupy sia. 


at 


Πολύξιος “Βυσσάτιδα A 


φησι περὶ τὰς Σύρτεις, ἐν 


vel Βυξακίδά] χώραν εἶναί [5 


“δεκάτῳ, σταδίων μὲν οὖσαν 


τὴν περίμετρον δισχιλίων, τῷ δὲ σχήματι περιφερῆ. 


at 


* * 


II. Τὰ ταραπλήσια τοῖς περὶ τὸν Ἡρόδοτον ἱ ἱστορεῖ 
περὶ τοῦ ἐν Διδύη καλουμένου Δωτοῦ αὐτόπτης γενό- 
μένος ὃ Μεγαλοπολίτης Πολύξιος, ἢ ἰν σῇ δωδεκάτῃ σῶν 


Ἱστοριῶν λέγων οὕτως" 


Ἔστι δὲ ro δένδρον, ὁ ὁ Awros, 2 


ov μέγα" τραχὺ δὲ, καὶ ἀκανθῶδες. ἔχει δὲ φύλλον 
χλωρὸν ταραπλήσιον τῇ ῥώμνῳ, “μικρῷ βαθύτερον καὶ 


πλατύτερον. Ὁ 


δὲ παραὺς, τὰς μὲν ἀρχὰς, δμοιός 8 


ἔστι καὶ τῇ χρόᾳ καὶ τῷ μεγέθει ταῖς λευκαῖς puprios 
ταῖς τετελειωμέναις" αὐξανόμωενος δὲ, τῷ μὲν χρώματι 4 
γίνεται Φοινικοῦς, ro δὲ μεγέθη σαῖς στρογγύλαις 
ἐλαίαις παραπλήσιορ' πυρῆνα δ᾽ ἔχει τελέως μικρόν. 


Ἔπαν δὲ vera 


οἰκέταις, μετὰ χὸν 


συνάγουσιν" 
ρου κόψαντες. σάττουσιν εἰς ἀγγεῖα" 


Ἁ ‘\ 
καὶ TOV μὲν, φοῖς 5 


τὸν δὶ τοῖς ἐλευθέροις, ἐξελόντες roy πυρῆνα, συντιθέασιν 
ὡσαύτως, καὶ σιτεύονται τοῦτον. Ἔστι δὲ τὸ βρῶμα 6 


——— ex conject. pos Βυσάλωαδα corrupte habent scripti libri. Befe- 


usta, correxit 


quem reprehendens Polybius in duo- 
decimo sic ecribit: Zrrat autem vene- 
menter et de Chalceis: neque enim urbe 
ext, ved earls Cficina. 


Polybius libro XII ait 


11, Similie Herodoto de Loto, quam 
vocant in Africa, Polybius Megalopo- 
litanus, testis refert Histo- 
riarum Libgo duodecimo his verbis: 
Est autem Lotus artor non procera, 
aspera vero et spinosa. Folium viride 


4 puney correxi cum Reisk. Vulgo μικρὸν βαδός. 


habet, rhamno simile, paulo profun- 
diore colore, et paulo latius. Fru- 
clus, initio quidem, et colore et ma- 
gnitudine albis myrti baecis, cum per 
fects sunt, similis est. Auctus de- 
inde, colorem induit puniceum, ma- 
gnitudine vero rotundis olivis fere fit 
eequalis: nucleum autem admodum 
habet pusillum. Is fructus, ubi ma- 


nuoerum, exemto nucleo, similiter re- 
ponitur, atque pro’ cibo est. Est au- 
tem edulium guste caricis et palmulis 
non dissimile; odore vero suagviori. 
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παραπλήσιον σύκῳ καὶ Φοινικοξαλάνῳ' τῇ δ᾽ εὐωδίᾳ, A.V. δέ. 


βέλτιον. Γίνεται δὲ καὶ οἶνος ἐξ αὐτοῦ, βρεχομένου prea 
καὶ reiGousvov δὲ ὕδατος, κατὰ μὲν τὴν γεῦσιν ἡδὺς 

8 καὶ ἀπτολαυστικὸς, οἰνομέλιτι χρηστῷ παραπλήσιος" ᾧ 
χῤώνται χωρὶς ὕδατος. οὐ δύναται δὲ «λέον δέχα μένειν 
ἡμερῶν διὸ καὶ ποιοῦσι κατὰ βραχὺ «ρὸς τὴν χρείαν. 
ποιοῦσι δὲ καὶ ὄξος ἐξ αὐτῶν. ; 


(II.) Timæœi de Africa et Corsica errores. 
* % % 
11. Τὴν μὲν τῆς χώρας ἀρετὴν πᾶς cv τις θαὺυ- Aticm 
΄, ‘ N ΄, Ν “a ᾽ , 9 , fertilitas. 

4 μάσειε. σὸν δὲ Τίμαιον εἴποι τις ἄν οὐ μόνον ἀνιστό- 
ρητὸν γεγονῖναι περὶ τῶν κατὰ τὴν Λιξύην, ἀλλὰ καὶ 
ταιδαριώδη, καὶ τελέως ἀσυλλόγιστον, καὶ ταῖς ἀρ- 
χαίαις φήμαις ἀκμὴν ἰνδεδεμένον, ὥς παρειλήφαμεν, 

ὡς ἀμμώδους πάσης καὶ ξηρᾶς καὶ ἀκάρπου ὑπαῤ- 
Syovens τῆς Λιδύης. Ο δ᾽ αὐτὸς λόγος καὶ περὶ τῶν Animalia. 
ζώων. τό τε γὰρ τῶν ἵππων, καὶ τῶν βοῶν, καὶ προ- 
δάτων, ἅμα δὲ τούτοις αἰγῶν πλῆθος τοσοῦτόν ἔστι 
κατὰ τὴν χώραν, ὅσον οὐκ οἱὸ εἰ δύναιτ᾽ ὧν εὑρεθῆναι 
Axara τὴν λοιπὴν οἰκουμιένην' διὼ τὸ πολλὰ τῶν xara 
Λιβύην ἐθνῶν τοῖς μὲν ἡμέροις μὴ χρῆσθαι καρποῖς, ἀπὸ 

δὲ σῶν θρεμμάτων καὶ σὺν τοῖς θρέμμασιν ἔχειν τὸν 
5βίον. Καὶ μὴν τὸ τῶν ἐλεφάντων καὶ λεόντων καὶ 
παρδάλεων «λῆθος καὶ τὴν ἀλκὴν, ἔς; δὲ βουξάλων 

Fit autem εἰ vinwm ex eo, in aqua quamobrem paulatim, prout requirit 
macerato ac trito; saporis grati et usus, illud parant. Ex eodem autem 
jucundi, qualis est optimi mulei. acetwm quoque conficiunt. (Atheneus 
Meram id et sine aqua bibunt. Sed Deipnos. Lid. XIV. cap. 18.) 

ultra decimum diem non perdurat: 


CII.) Excerpt. Antiq. ex Lib. XII. Cap. 1. 2. ι 
ν . 9 bus quoque dictum volumus. Nam 


Til. —— prestantiom 
aegrorum Africenorum nemo facile est, 
guin miretur: sic 7ima@wm juré pro- 
nunciet. aliquis non solum imperitum 


nio virum, ac prorsus infirmo judicio, 
οἱ qui antiquitus traditis opinio 
supra modam fuerit deditus, quasi 
Videlicet univessa Afriea ecnet arenosa, 
sioca, et sterilis. Idem et de animali- 


eqguorum, boum, et ovium, itemque 
caprarum, tanta est in iis locis copis, 
quantam hand scio an in ulla parte 


-reliqui orbis terrarum sit invenire; 


Est vero ejus rei caussa hec, quod 
multi Africse populi, quum fruges cul- 
tura hominum provenientes ignorent, 
e aluntur, et cum pecoribus 
vitam degunt. Jam vero elephanto- 
rum, leonum, pardorum multitudinem: 











“OL 148. 3. 


Timei 
levitas. 


Animalia 


Corsica ins 
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κάλλος καὶ στρουθῶν μεγέθη, Tic οὐχ, ἱστόρησεν; ὧν 
κατὰ μὲν τὴν Ἐῤρώπην τὸ παράπαν οὐδὲν ἐστιγ᾽ ὁ δὲ 
Διδύη πλήρης ἰστὶ τῶν προειρημένων, περὶ ὧν οὐδὲν 6 
ἱστορήσας Τίμαιος, ὥστερ ἐείτηδες τἀναντία τοῖς κατ᾽ 
ἀλήθειαν ὑπάρχουσιν ἐξηγεῖται. Καθάπερ δὲ καὶ περ) 
τῶν κατὰ Λιβύην ἀπεσχεδίακεν, αὕτω καὶ περὶ τῶν 
κατὰ τὴν νῆσον τὴν προσαγορευομένην Κύρνον. καὶ γὰρ 8 
ὑπὲρ ἐκείνης μνημονεύων ἐν τῇ δευτέρᾳ BiCAw φησὶν, 
᾿αἶγας ἀγρίας καὶ wpoCara καὶ βοῦς ἀγρίους ὑπάρχειν 
ἐν αὐτῇ πολλοὺς, ὅτι δ᾽ ἐλάφους, καὶ Aayes, καὶ 
λύκους, καί τινα τῶν ἄλλων ζώων, καὶ τοὺς ἀνθρώπους 
wee) ταῦτα διωτρίξειν κυνηγετοῦντας, καὶ φὴν ὅλην τοῦ 
βίου διωγωγὴν ty τούτοις ἔχειν. Κατὼ δὲ τὴν προῦι- 9 
ρημένην νῆσον οὐχ, οἷον αἷξ ἄγριος ἢ βοῦς» ἀλλ᾽ οὐδὲ 
λαγὼς, οὐδὲ λύκος, οὐδ᾽ ὕλαφος, οὐδ᾽ ἄλλο τῶν τοι- 
ούσων ζώων οὐδέν ἔστι, πλὴν ἀλωπέκων, καὶ κονίκλων, 
καὶ mpocdrar ἀγρίων. ὁ δὲ "κύνικλος, πόῤῥωθεν ριὲν 10 
ὁρώμιενος, δοκεῖ εἰναι λωγὼς μικρός' ὅταν δ᾽ εἰς τὰς 
χεῖρας λώξη τις» μεγάλην ἔχει διαφορὰν καὶ κατὰ τὴν 
ὑν,φώνειαν, καὶ κατὰ τὴν βρῶσιν. yiyreras δὲ τὸ 
φλεῖον μέρος κατὰ γῆς. 

av. Δοκεῖ γε μὴν πάντα εἶναι τὼ Can κατὼ τὴν 
νῆσον ἄγρια, διὸ σοιαύτην αἰσίαν. - Οὐ δύνανται κατὰ 
ras νομῆς συνακολουθεῖν οἱ ποιμένες τοῖς θρίριμασι» 


8 πούνικλος est apud Atheneum. 


ac sebur, bubalcrum item pulcritudi- «animantium nonnulla; quer vens- 
nem, ot struthionum ingentia porpore, tiowlbus insulani excreeanter, et per 
quis fando non eccepit? quorum gni- fotem vitam hoc unico studio oceupentur. 
maliam in Europa quidem noullum Atquiin ea insula nedum capra fers 
penitus invenias; Africa vero iis est aut bos, sed ne lepus quidem aut lupus 
referta. At Timaus, qui de his nibil out cervus, aut simile his ullum aliud 
quidguam didicerat, velut de industria animal offenditur, preter vulpes et 
ea memoriz mandavil, que cum ve cuniculas, et oves feras, Cunionlam 
ritate pugearent. Qui ut in rebus vero αἱ procul intuessis, putes quae 
Africee futilitatem suana prodidit, sic leporem parvum; ubi in manus sym 
etiam in iis, que ad Corsicam nomine seris, magnam observes Gi j 
insulam spectant, pari levitate est et in specie et in guatu: ut win 
vsus. In secundo namgue Historias vero sub terra sunt cuniculi. 

rum auarum libro mentionem ejus fa- iv. Posaunt eutem omnia Comice 
Ciens, ait, copras feras ovesgue, tiem qnimelia videri espe fern: propter 
boucs γος in oa wawlog reperiri, ad au scilices Anjuepedi, Quan 
hac cervas, lepercs, lupos, et aliorum sit insula dengis arboribus consita, 
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διὰ vd σύνδενδρον καὶ χρημνώδη καὶ τραχεῖαν sivas τὴν A. U. 840, 
νῆσον" MAA ὅταν βούλωνται συναθροῖσαι, xara τοὺς 
εὐκαίρους τότους ἐφιστάρενοι τῇ σάλαιγγι συγκαλοῦσι 
Ὰ * J ,ὕ ‘ . ° 3% > , εκ 
τὰ ζῶα, καὶ πάντα πρὸς τὴν ἰδίαν ὠδιαχνώτως συν- 
S τρέχει σάλπιγγα. ,, Λοιπὸν, ὅταν τινὲς, τροσαλεύσαντες 
φρὸς τὴν νῆσον, αἶγας ἢ βοῦς θεάσωνται νεμομένας 
ἐρήμους» κἄπειτα βουληθῶσι καταλαζεῖν, οὐ προσίεται 
“τὰ Cow διὰ τὴν ἀσυνήθειαν, ἀλλὰ φεύγει. ὅταν δὲ καὶ 
συνιδὼν ὁ ποιροὴν τοὺς ὠκοξαίνονγας carrion, προτρο- 
“ἄδην ἄρυω Φέρεται καὶ συντρέχει πρὸς τὴν σάλαιγγα. 
διὸ φαντασίαν ἀγρίων resi. ὑπὶρ ὧν Τίμαιος κακῶς 
5 καὶ παρίργως ἱστορήσας ἰσχεδίασε. Τὸ δὲ τῇ σάλ- 
aryy πειθαρχεῖν, οὐκ tors θαυμάσιον. καὶ γὰρ κατὰ 
τὴν Ἰσωλίων οἱ τὰς ὕς τρέφοντες ' οὕτω χειρίζουσι σὰ 
Gaara τὰς νόριας" οὐ γὰρ Erorras κατὼ πόδας of "συο" Buccina 
4 --᾿ ’ @ ᾶ 2 ~ @ . utuntur 
Φορζοὶ τοῖς θρέμμασιν, ὥσπερ ταρὼ τοῖς “Ἐλλησιν, subulci in 
ἀλλὼ σπροηγοῦνται φωνοῦντες τῇ Buxdry κατὰ διά- Ν 
στημα, τὰ Ot θρίμματα κατόπιν ἀπολουθεῖ, χαὶ συν- 
Teptyes «πρὸς τὴν Φονῆν. καὶ τηλικαύτη γίγνεται συν- 
ἥθεια τοῖς ζώοις πρὸς τὴν ἰδίαν βυκάνην, does θαυμά- 
ζειν καὶ δυσταραδέκτως ἔχειν τοὺς πρώτους οκού- 
8 . \ A \ i 4 , 4 Porcoru 
corres. Lich yop τὴν ‘worvysiginn καὶ τὴν λοιπὴν Porcoraum 
in Italia. 
f ὅτω χιωρίζουσι ox Xylandri emendatione aiidi. ob geueigeses στιν. cum 
MStis. οὐ xagheues Casaub. ex conject. & σνοβορίο) dant libri omnes, quod 


in sepegte) mutavit Casaub. 1 wervyugiay ex Aug. Urb, Regiis et Vesont. 
restitui. Vulgo σολνχοιρίαν. 


locaque multa habeat prerupta atque 
aspera 5 pastores pascentia pecora se- 
qui nequeunt; sed, quoties cogere 
greges volunt, locis opportunis insi- 
stentes faba convocant animalia, que 
tine ullo errore ad suam quodqure 
tubam adeurrunt. fgitur, qui in hanc 
adpe hint insulam, si capras aut boves 
solas pascere observaverint, manum- 
que propteren voluerint iflis injiccre ; 
bestia s eos ad ee accedere, 
utpote milla adsnetudine sibi notos, 
non patiuntur, sed fugiunt. Quodsi 
vero pastor, animadverso, descendere 
quoedam in terram, tuba signum de- 
derit; effueo omnes feruntur cursy, 
“εἰ ad tubam concutrunt: atque ita 


specfem animulium ferorum prebent. 
Cujus rei veritatem cum ignoraret, et 
negligenter inquisisset Timeus, ila 
effutiit. Quod vero sono tube pareant 
animalia, id quidem mirum nemini 
debet videri. Nam et in Italia, qui 
sues alunt, eadem ratione pastum abl- 


‘gendi pecora utuntur: neque enim, 


ut fit apud Greecos, preeuntia pecora 
sequuntur subulci; sed preeunt ipsi 


ex intervallo, buccina canentes, et præ- 


cedentium vestigiis insistunt sues, et 
ad zonum concurrunt. Atque ea anj- 
malia buccinz sua ita adsuescunt, 
ut, qui rem primo audiunt, miraculi 
loco ducant, et vix ac ne vix quidem 
fidem ei habeant. Nam propter ho- 
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OL 48.3, χορηγίαν, μεγάλα συμβαίνει τὰ συθόσια κατὰ τὴν 


Buceina 
convocan- 


tur greges. 


4 4 ᾿ Ν 4 
"Iradtas 


ὑπάρχειν, καὶ μάλιστα τὴν ἔπαραλίαν, παρά 


~ 9 © ~ ‘ ’ @ δ / 
τε τοῖς Τυρρηνικοῖς καὶ Ταλάταις, wore τὴν μίαν 
* * 9 ὔ Ψ Ν Ἂς XN. 7 13 a 
τοκάδα χιλίους ἐκτρέφειν Uc, ποτὶ Os καὶ πλείους. ‘0109 
Ν A ⸗ “Ὁ A se 4 Λ΄ 59 ~ 
καὶ κατὰ γένη ποιοῦνται καὶ καθ ἡλικίαν τὰς ἔκ τῶν 


γυκτερευμάτων ἐξαγωγας. 


[2 > > e X * 
ὅθεν sig τὸν αὐτὸν τόπτον!0 


«ροωγομένων καὶ αλειόνων συστημάτων, οὐ δύνανται 
ταῦτα κατὼ γένη τηρεῖν, ἀλλά γε συμπίπτει κατά τε 
τὰς ἰξελασίας καὶ νομὼς ἀλλήλοις, ὁμοίως δὲ κατὰ 
τὰς προσαγωγάς. Ez ὧν αὐτοῖς ἐπινενόηται πρὸς 011 
διακρίνειν, ὅταν συμπίση, χωρὶς κόπου καὶ πραγμα- 
τείας» τὸ κατὰ βυκάνην. ἐπειδὼν γὰρ τῶν νεμόντων 01% 
μὲν ἐπὶ τοῦτο τὸ μέρος προώγει φωνῶν, ὁ δ᾽ ἱπὶ Ἕτερον 
ὠποκλίνας, αὐτὰ os αὐτῶν χωρίξεται τὰ θρέμματα, 
καὶ κατακολουθεῖ ταῖς ἰδίαις βυκάναις μετὰ τοιαύτης 
προθυμίας, ὥστε μὴ δυνατὸν εἶναι βιάσασθα, μηδὲ 
κωλῦσαι μηδενὶ τρόπῳ τὴν ὑρμὴν αὐτῶν. Παρὼ δὲ τοῖς 18 
Ἕλλησι κατὼ τοὺς δρυμοὺς ἐπειδὰν ἀλλήλοις συμπέσῃ» 
διώκοντα τὸν καρπὸν, ὁ πλείονας ἔχων “ χεῖρας, καὶ" 
κατευκαιρήσας, περιλαξὼν τοῖς ἰδίοις θρέμμασιν, ax 
ἄγει τὼ τοῦ πλησίον. ποτὲ δὲ κλέχτης ὑτοκαθίσας 14 
ἀπήλασεν, οὐδ᾽ ἐπιγινώσκοντος ᾿ τοῦ περιώγοντος, πῶς᾽ 


Kk σαραλίαν ex conject. correxi. Vulgo omnes παλαιὰν. 


1 διὸ εἰ za) malim, 


et deinde v. 10. Juas, pro Sev. eet per familias educant..; tamen 


servare greges non possunt. 
Ursini ingenio. 


minum frequentiam et reliquam re- 
rum omnium commoditatem, magni 
suum greges aluntur ἐν Jialia, ma- 
xzime in maritime, apud Etruscos et 
Gallos; adeo ut scrofam sit invenire, 
que alumnum gregem alat mille por- 
corum, aut etiam plurium. Idcirco 
per familias et atates pastum educun- 
tur ex haris, in quibus pernoctant. 
Ex quibus si in eumdem locum plures 
greges pastum agantur; secundum 
familias separata servari non queant: 
sed interdum misceantur invicem, sive 
cum foras educuntur, sive cum pa- 
scuntur, et similiter quoque dum re- 
ducuntur. Et ob hanc caussam por- 
culatores, ut sine labore et nullo nego- 
tio distinctionem permistorum gre- 


™ vegans ex libris revocavi. χοίρους Casaub. ex 


gum facerent, in eam rem bucciag 
usum excogitarunt. Simulec enim 
pastorum alius in hanc partem 

dens insonuerit, alius in illam se de 
flexerit; ipea per se pecora statim 
secernuntur, et suas buccinas singuli 
ita sequuntur, ut per vim retinere aut 
impetum currentium retardare nullo 
pacto valeas. Apud Gracos vero quo- 
ties diversi greges, dum per querceta 
fructus sectantur, inter se fuerint per- 
mixti; is qui plures preesto sibi habet 
manus, et ceteris est opulentior, aliena 
pecora intra suum gregem recipiens, 
simul abigit. Interdum etiam fures 
abigei, qui latenter subsiderant, sues 
abducunt; quum interea 

ignoret, quomodo illi sint amissi, quia 
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ἀείξαλε, διὰ "τὸ μακραὶν ἀποσπᾶσθαι τὰ Rik τῶν A; U. 549. 
τεριωγόνσων, ἑμιλλόμενα περὶ τὸν magnon, otar ἀκμὴν 
ἄρχηται pair. Πλὴν ταῦτα μὲν ἐπὶ τὸσοῦτον. 


IT. 
RES LOCRENSIUM. 
(2 Dissensus Aristotelis οἱ Timai de Origine Locrorum. 
* % * 


v. ΕΝΟΙ δὲ συμβαίνει καὶ παραξεδληκέναι. πλεοὶ Ῥοϊγθίων 
νάκις εἰς τὴν τῶν Acxgar πόλων», καὶ παρεσχῆσθαξιιν — 
2 xeiæc αὐτοῖς ἀναγκαίας. καὶ γὰρ τῆς εἰς ᾿Ἰδηρίαν Senior 
στρατείας αὐτοὺς ταραλυθῆναι o συνέδη Os ἐμὲ; καὶ τῆς 
εἰς Δαλματεῖς, y apeiron κατὰ θάλατταν § ἐκαίμπειὶ 
3 Ῥωμαίοις κατὰ τὰς συνθηκας. ἐξ ὦ wy καὶ κακοκαθείας 
καὶ πινδύνου καὶ δαπάνης ἱκανῆς τινος ὠπολυθέντες- 
τῶσιν ἡμᾶς ἡμείψαντο τοῖς τιροίοις καὶ Φιλανθρώτοις. 
διόπερ ὀφείλω © καὶ μᾶλλον εὐλογεῖν Δοκροὺς, ἢ τοὺ- 
“ναντίον. ᾿Αλλ' ὅμως οὐκ ὥκνησα καὶ λέγειν καὶ γρά- 
pas, ὅτι τὴν ve ᾿Αριστοτέλους ταραδιδομένην ἱ ἱστορίαν 
τερὶ τῆς ἀποικίας ἀληθινωτέραν εἶναι συμβαίνει τῆς 
ὑπὸ Τιμαίου λεγομένης. Σύνοιδα γὰρ τοῖς ἀνθρώτοις Locrensium 
ὁμολογοῦσιν, ὅτι παραδόσιμος αὑτοῖς ἔστιν αὕτη περὶ" } Orie 


Β καὶ, quod abest vulgo, adjeci ex Regiis et V-esont. 
procul ab eo abscedere solent pecora, ubi jam de arboribus ceeperint illi de> 
studio concitata inveniendi | fructus, cidere. Sed hac quidem haetenus. 


II. 
(I.) Eacerpt. Antig. ex Lib. XIL Cap. 3. 4. , 
. e ,Φ ee: 


v. ΜΙΗ͂Ι quidem contigit, sepius 
Locrorem urbem adire, atque etiam 
magnis beneficiis civitatem eorum de- 
mereri, Nam quum ad bellum Hi- 

auxilia Romanis deberent, 
οἱ ad bellam Dalmaticum tenerentur 
lidem ex fodere copias maritimas mit- 
tere; ut istorum munium ipsis gratia 
fieret, impetravimus nos. Itaque ci- 
ves, vexatione, periculo et sumtu non 
mediocri per nos liberati, nullum non 


vicissim honoris et humanitatis genus 
nobis rependerunt: ut caussa mihi 
sit, cur Locrenses Jaudare potius de- 
beam, quam contrarium facere. Ni- 
hil tamen propterea sum cunctatus et 
dicere et scribere, narrationem abd 
Aristotele proditam memorig super 
deductione ejus colonize verforem esse 
ea, quam adfert Timaus. Compere 
tum namque mihi est, ipeos Locren- 
ses fateri, cam se α patribus traditam 
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THC ἀπομοίας ἥ Φήμη Σ «ανέρων, ἥν ᾿Αρισεοιήλης 
“ν, οὗ Τίμαιορ. ners oboro⸗ τοαύνως ἔφερον 
ἀπὸδείξεις. ΠΙρῶφον μὴν; Ovi aNerTts σὰ διὰ spoyaren 6 
ἔνδοξα wag αὐτοῖς ἀπὸ τῶν γυνοικῶν, οὐκ ἀπὸ τῶν 
ἀνδρῶν». Pein" οἷον εὐθίως, “εὐγενεῖς ταρά σφισι γομίξζε- 
σθαι τοὺς ἀπὸ τῶν ἑχατὸν οἰκιῶν λεγορυένους" ταύτας δ᾽ 7 
εἶναι τὰς ἑκατὸν οἰκίας, σὰς « "δείσας ὑσὸ τῶν 
Δοκρῶν πρὶν 7 τὴν ἀποικίαν ἐξελθεῖν, ἐξ ὧν ἐμελλον οἱ 
Δοκροὶ κατὰ τὸν xXerou⸗ πληροῦν σὰς ἀποσταλησομέ- 
nag παρθένους εἰς Ἴλιω. τούτων δή τινας σῶν γυναικῶν 8 
συνεξῷραι μετὰ τῆς ἀποικίας, ὧν τοὺς ἀπογόνους § ἔτι 
γῶν ay εὐγεκεῖς γομίζισθω, καὶ καλεῖσθαί φοὺς ἀπὸ τῶν 
ἑκατὸν κιών. Πάλιν "ὑπὲρ τῆς Φιαληφόρου wae 9 
αὐτοῖς λεγομένης τοιαύτῃ ris ἱστορία * «αρεδέδοτο᾽ 
διόσι, «αϑ' ὃν πομρὸν τοὺς Σικελοὺς ἐκδάλομεν, τοὺς 10 
κασοισχώτας τὸν τόξον τοῦτον σῆς Ἰπαλίας, * ὧν καὶ 
σαῖς θυσίαις αροηγεῖτο σῶν ἐνδοξοτάτων. καὶ τῶν οὐγε- 
νεσφάταν “ὁασάρχων παῖς» αὐτοὶ, πρῶ wAsio * vay Σικε- 


λεκῶν ἐθῶν ταροιλαξόντες, Cit τὸ μηδὲν αὐτοῖς τάτριον 
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ΟΙ. 148. 8, 


Phialepho- 
Tos. 


© Fors. καὶ cobews xq). ——P shy ex Casauboni conjecturaest. εἶς σὸ Herv. cum 

MStis, et εἷς τὸ ον οἷον (sic) Urb. Hint levis suspieatus est Ursinus, νενόρωσον 
us 4 σὺ οὐγενεῖε Casaub. ex ex ponject. seri 

dei habet Herv. cum MStis, quod in iw? mutavit Caseub, 8 wagadiBere Urb. 
ὃ ὧν καὶ «αἷς δυσίαις correxi cum Ursino. ὅν sa) σαῖς θυσίαις Herv. consentientibus 
MStis. ὧν πασὰ σὰς boving edidit Casaub. ex conject. Forsan cum Reiskio le- 
gendum ὧν is aewass diay. 89 * 6 ais correxi cum Reiskio, 
Herv. cum MStis, quod in ὁσάρχων eg mutavit Casaub. Χ σῶν Σικελικῶν ΕΣ 
Reiskii conject. scripsi, quam in vers, Lat. expressit Casaubonus. Vulgo 
omnes vie Coyyennae. 


accepisse famam de sua colonia, quam. 


habet Aristoteles, non quam Timeus. 
Cujus sententiz hac etiam axgumenta 
adferebant. Primum quidem, quod 
splendor omnis, qui a majoribus repeti- 
ἐμ, opud ipeos a feminis, non a viris, 
derivetur. "Exempli gratia statim, no- 
dile⸗ * ipsos censeri, qui εἰπὲ orti 
ex tis, quas vocant centum familias. 
Has autem esse illas centum fomilias 
gue — ceteris fulusent ilustres apud 
pid hig ny deduceretur colo- 
sare e quibus Locri illas virgines sorte 
e ex oracult re tenebantur, 
qua crant guotannis Jlium mittende. 
arum em/ e mufierum nonnullas cum 


reliquis in coloniam esse profectas ; 
quarum posteri etiam wunc nobiles con- 
seantur, οἱ wnige & GENTUM FAMILIIS 
ORIUNDI nancupentur. Rureus de ea, 
que apud illos nuncupatur PHIALE- 
PHoRoS, (quod phialam gestans then- 
sam ducat,} ejusmodi historia memo- 
rige ext prodita : quo tempore ipsi δῖ. 
culos finibus suis gjecerint, qui tam 
ftalie partem tenuerant ; quam tlie fa 
more fisisect poritum, wt in corwm sacriq 
proiret puer, clerissimis ct wobllissimis 
porentibue natus ; ipsor, qui patria ἔα» 
stituta nulla haberent, pleres 
Sicule ritus moresque adsumsieee, ct i 
his istum quogue ab illorum temporites 
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1 ὑπάρχειν, καὶ τοῦτο διαφυλάττοιεν ἀπ᾿ ἐκείνων" αὐτὸ A. U. 249, 
δὲ Touro διορθώσαιντο, TO μὴ παῖδα ποιεῖν ἐξ αὐτῶν 
τὸν Φιαληφόρον, ἀλλὰ παρθένον, διὰ τὴν ἀπὸ τῶν 
γαιῶν εὐγένειαν. 
. Σονθῆκαι δὲ πρὸς μὰν φοὺς κατὰ τὴν Ἑλλάδα Foedus 
Ao sage οὔτ᾽ ἦσαν, our 0 ἔγοντο καρ αὑτοῖς γεγονέναι" ——e 
25606 μέντοι Σικελοὺς πάντες εἶχον ἐν ταραδύσει. Περὶ 
ὧν ἔλεγον, διότι, καθ᾿ ὃν καιρὸν ἐκ τῆς πρώτης -αρ- 
οὐσίας παταλάζοιεν Σικελοὺς κατέχοντας ταύτην τ» 
χώραν, ἐν 5 γῦν κατοικοῦσι, καταπλαγέντων αὐτοὺς 
ἐχείνων, καὶ προσδεξαριένων διὰ τὸν Poor, ὁμολογίας 
δ ποιήσαιντο τοιαύτας" J pay εὐνοήσειν αὐτοῖς, καὶ κοινῇ 
τὴν χώραν aw, ἵ ἕως ἄν ἐσιδαίνωσι τῇ γῇ ταύτη, καὶ 
“τὰς κεφαλὰς ἐσὶ τοῖς ad wots Φορῶσι. Τοιούτων δὲ σῶν 
ὅρκων γενομένων, Φασὶ τοὺς Λοκροὺς εἰς μὲν χὰ τίλ- 
ματα σῶν ὑποδημάτων Y ἐμβαλόντας γῆν, ἐπὶ δὲ 5 τοὺς 
a Lous σκορόδων κεφαλὰς ἀφανεῖς ὑποθεμένους, οὕτω 
ὁποιήσασθαι τοὺς ὅρκους. κἄτειτα σὴν μὲν γῆν ἐχδα- 
λόντας ἐχ τῶν ὑποδημάτων, τὰς δὲ κεφαλᾶς. τῶν σκο- 
ρόδων ἀπορρῥίψαντας, μετ᾽ οὐ πολὺ, καιροῦ παραπεσόν- 
ὅτος, ἐκξαλεῖν τοὺς Σικελοὺς | ἐκ τῆς χώρας. Ταῦτα 
μὲν οὖν λέγεται παρὰ Λοκροῖς. 


Y ἰκέκλέντας Casanbono debetur. ἰμδάλλονεας Herv. cum MStis. 2 φοὺς 
ὥμευνς correxit idem Casaub. Mendose ret edmaces Hervag. consentientibus 


Locrenses servassee. Ceterum ritui isti iis s¢ feedus in hac verba fecisse : “4 ami- 


hanc tpsam correctionem sese adhibuisse 
aiebant, quad non puerum phialiferum 
caperent, sed virginem, οὐ sexus fomi- 
nei inter ipsos nobilitatem. 

vi. Jam vero faedera cum Locris 
Greciem incolentibus neque fuerunt 
his Locrensibus, neque umquam fuisse 
ipsis perhibentur: contra cum Siculis 
fedus sili intercedere, cou traditione 
majorum acceptum, omnes adfirma- 
bant. Qua de re hac narrabant. 
Primo adventu suo Siculos se invenisee, 
cam, quan ipsi nunc colunt, regionem 
Obtinentes = qui, re inopinata perculsi, 
quam pre metu tpeos recepissent, Cum 

VOL. III. 


citiam Siculis Locrenses servaturos, et 
regionem hane pro communi ambo- 
bus populis habituros, quamdiu terra 
huic pedibus suis insisterent, et impo- " 
sita humeris capita gestarent.” Hac 
quem sta convenissent, Locros ad pre- 
standum jusjurandum aiunt accessisse, 

in calccamentorum sola ter- 
ram injecissent, humeris autem capita 
alliorum ita imposuisscni, ut non adpa- 
rerent: deinde ¢ calccis terram excus- 
sisse, capita alliorum abjecisse, ac moæ, 
ubi primum data est occasio, Siculos re- 


gione eapulisse. Ita quidem apud 
Locrenses ista narrantur. 
L 





Ol, 14S. 3. 


Servis olim 
non usos 
—— 


Veritas 
lumen 
historie. 
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* 2 ᾿ δὲ 

Τίμαιος δ᾽ ὁ Ταυρομενίτης § sy τῇ — τῶν Ἰστοριῶν, 7 
(ἐλέγχει δ᾽ αὐτὸν εἰς τοῦτο Πολύξιος ὁ Μεγαλοπο- 
λίτης διὰ τῆς δωδεκάτης τῶν ᾿Ιστοριῶν") οὐκ ἥν, Φησὶ, 
πάτριον τοῖς Ἑλλησιν bro ἀργυρωνῆτων τὸ παλαιὸν 
διακονεῖσθαιν γράφων οὕτως" Καθόλου δὲ ἡτιῶντο τὸν 8 
᾿Αριστοτέλην, διημαρτηκίναι τῶν Λοκρικῶν ἐθῶν" οὐδὲ 
γὰρ κεκτῆσθαι; γόμυον εἶναι τοῖς Δοκροῖς. 


(11.) Verstatis preacipua debet esse cura ‘Historico. 
xe x 
vit. Καθάπερ γὰρ ἐπὶ τῶν πουνόνων» κἂν ἐλάττων 9 
τῷ | μήκει, κἀν τῷ πλάτει ταπεινότερος, "μετέχῃ δὲ τῆς 
τοῦ κανόνος ἰδιότητος, κανόνα Φησὶν » εἶναι; καὶ δεῖν 
προσαγορεύειν οὕτως" ὅταν δὲ τῆς εὐθείας καὶ τῆς “πρὸς 
ταύτην οἰκειότητος οὐκ ἐγγίζῃ, τἄντα μᾶλλον δεῖν ἣ ῇ 
κανόνα καλεῖν τὸν αὐτὸν cs ὅπον καὶ τῶν συγγραμυ- 
μάτων, ὅσα μὰν ἄν ἢ κατὰ τὴν λέξιν, ἢ κατὰ τὸν 
χειρισμὸν, 4 Kar ἄλλο τι διαμαρτάνηται φῶν ἰδίων 
pagers ἀντέχηται δὲ τῆς ἀληθείας, τροσίεσθαί φησι τὸ 
τεῆς ἱστορίας ὄνομνῶ φὰς βίξλους" ὅταν δὲ φαὕτης πα- 
ρωπέσῃ, μηκέτι καλεῖσθαι δεῖν ἱστορίαν. ᾿Εγὼ δὲ, 


ω 


3. mri correxi cum Reisk. Vulgo merizu. b Verba sivas et καὶ absunt 
a libris, et Casauboni debentur ingenio. ς wees ravens Pariter a Casaub. est : 
mendose libri πρὸ cadens. 4 Possis σαρασαΐσῃ suspicari, 


. bd . ita écribit: Omninxo ristotelem repre- 
Timeus Tauromenites libro nono hendebant, ac prorsus errasse cum con- 
Historiarum, (quo nomine eum re- tendebant in Locrorum institutis, Ne- 
prehendit Polybius Megalopolita, Hi- que enim habere servos, Locrorum legi- 
storiarum duodecimo:) Greacis olim bus licere. (Atheneus Deipuos. ἴδ. V1. 
won fuissc, ait, patrinm institutum, ut cap. 18 εἰ 20. p. 264 εἰ 272.) 
emtitii servi ipsis famularentur ; atque 


(IL) Excerpt. Antiq. ex Lib, XII. Cap. 5. 
. 60 

vir. Ait Timzus: quemadmodumin plane etiam in Histortis rem habere. 
Si gua brevior quidem justofucrit, Nam si qua fuerit scriptio aut — 

aut latitudine minus alta, at oficiotamen dictionis; aut tractattonie modo, ant 
regule proprio fungatur, nihilo secius ulla alia re, vitiosa, qua temen verite- 
regula eat, et adpellari co nomine debet; tem ubique ineatur exacte; nthil vetat, 
contra, st a linea recta discedat, et re- inquit, quo minus Historie nomine ad- 


gule proprictatem non servet, quidvis peliectur: quod si autem a vero oberva- 
potiune quam regula cst nominanda: ita verit, non jam posse eam dict Hfisto- 
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iors μὲν ἡγεῖσθαι δεῖ τῶν τοιούτων συγγραμμάτων τὴν A. U. 548. 
ἀλήθειαν, ὁμολογῶ, καὶ κατὰ τὴν πραγματείαν αὐτός 

που κέχρημαι λέγων οὕτως» ὅτι, καθάπερ ἐμψύχου 
σώματος σῶν ὄψεων ἐξαιρεθεισῶν ἀχρειοῦται 70 ὅλον» 

οὕτως, ἐξ i ἱστορίας ἐὰν ἄρῃς τὴν ἀλήθειαν, τὸ κατα- . 

“λειπόμενον αὐτῆς ἀνοφελὶς γίγνεται διήγημα. Ado Dao genera 
Susy ros τρόπους 'φαμὸὲν εἶναι ψεύδους, ἔ ἕνα μὲν σὸν mendacil 

δκατ' ἄγνοιαν, ἕτερον δὲ σὸν κατὰ προαίρεσιν. καὶ 
τοῦτον δεῖν τοῖς μὲν κατ᾽ ἄγνοιαν παραπαίουσι τῆς 
ἀληθείας διδόναι συγγνώμην' τοῖς δὲ κατὰ προαίρεσιν, 


ἀκαταλλάκτως ἔχεν». 


(111.) Vindicatur Aristoteles a conviciis Timai, qui tpse 
Jalsa tradst de rebus Locrenstum. 


x x x 

VIII. Πολλὰ ἱ ἱστορεῖ ψευδῆ ὁ Τίμαιος. καὶ δοκεῖ Partium 
τὸ ταρώπαν οὐκ ἄπειρος ὧν οὐδενὸς σῶν τοιούτων᾽ ὑπὸ Tineon 
δὲ τῆς φιλονεικίας ἱσισκοτούμενος, oray ἅπαξ ἣ a Ψύγειν, 

ἢ τοὐναντίον ἐγκωμιάζειν τινὰ τροθῆται, carrey ἔπι- 
λανθάνεται, καὶ πολύ τι rou καθήκοντος πταρεκραίνει. 
"Πλὴν ταῦτα μὲν ἡμῖν ὑσὲρ ᾿Αριστοτέλους εἰρήσθω, τὸς 

καὶ τίσι προσέχων τοιαύτην &FOIRTRTO τὴν περὶ τῶν 
SAoxgar ἐξήγησιν. Τὰ δὲ λέγεσθαι μέλλοντα περὶ 


€ mls ees ex conject. scripsi. μὲν dant scripti libri et Herv. μὸν Casaub. 


ἔφαμεν Herv. Aug. Vesont. Regii. 


riam. Ego vero fateor quidem, pra- 
ctpuam verilatis curam esse ducendam 
in hujusmodi scriptis; qui etiam in 
hoe ipso meo opere his ipsis alicubi 
verbis sum usus, ut dicerem: Quem- 
admodum animal, luminibus ademtis, 
prorsus inutile redditur : tta, si vcrite- 
tem ex Historia tollas, quod superest 
idiias, xarratio est nullius usus. Ve- 


rumtamen nos duplex esse mendacii 
genus dicimus: unum, quod ab igno- 
ratione veri proficiscitur; alterum, 
quod a certo animi proposito menti- 
endi. Qui igitur per ignorationem a 
veritate aberrant, his veniam esse dan- 
dam; qui voluntate et certo propo- 
sito, ab iis capitali odio esse dissiden- 
dum. 


(IIL) Eacerpt. Valesian. 


. . 
wir. Multa hujusmodi 7Ymeus 


falea retulit. Ac mihi quidem videtur 
minime harum rerum ignorantia la- 
psus, sed potius studio partium occa- 
catus, quoties laudare aliquem aut 
vituperare statuit, repente sui ipsius 


8 ‘ 
oblivisci, atque omnes officii leges 
excedere. Atque hac quidem pro 
Aristotele a nobis dicta sint, cur et 
quibus argumentis impulsus hac de 
Locris commemoravit. Ceterum oc- 
casionem hine opportune nactus vi- 


L2 
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OL 143. 3, Τιμαίου καὶ τῆς OARS συντάξεως αὐτοῦ, καὶ καθόλου 
περὶ σοῦ καθήκοντος τοῖς τραγματευοριένοις ἱστορίαν, 
comers τινὰ λήψεται τὴν ἀπάντησιν. “Ors μὲν οὖν 4 
ἀμφότεροι κατὰ τὸν εἰκότα λόγον πεποίηνται τὴν ὑπι- 
χείρησιν, καὶ διότι “πλείους εἰσὶ τιθανότητες ἔν τῇ κατ 
᾿Αρισφοτίλην ἱστορίᾳ, δοκῶ, τᾶς ἄν σις ox Tay signe 


μένων ὁμολογήσειεν ἄληθες pir τοί γε καὶ καθάπαξ 


Nimius in ¢ διαστεῖλαι περί σίνος οὐδὲν 8 ἐστιν ἐν τούτοις. Οὐ μὴν, 5 

vituperal- 

do, AN ἴστω, τὸν Τίμαιον εἰκότα λέγειν μᾶλλον. διὰ 
ταύτην οὖν τὴν αἰτίαν δεήσει “ἂν ῥῆμα καὶ τᾶσαν 
φωνὴν οἐκούειν, καὶ μόνον οὐ θανώτου κρίσιν ὑπέχειν, 
σοὺς ἐν ταῖς ἱστορίαις ἧττον εἰκότα λέγοντας ; οὐ 
δήπου. Τοῖς μὲν γὰρ κατ᾽ ἄγνοιαν ψευδογραφοῦσιν 6 
ἔφαμεν δεῖν διόῤβωσιν εὐμενικὴν καὶ συγγνώμην ἰξα- 
πολουθεῖν, τ τοῖς δὲ κατὰ προαίρεσιν, ὠπαραίτητον κατη- 

γορίαν. 

Aristotelem =x, Ἦ δεικτέον οὖν», τὸν "A ἰστοτίλην κατὰ σὸν 

insectatur 


Timerus. eer λόγον τὰ περὶ Δοκρῶν εἰρηκότα χάριτος ἣ κέρδους 
ἢ διαφορᾶς ἕ ἑνεκεν' ἢ» μηδὲ τολμῶντας τοῦτο λέγειν, 
ὁμολογητέον, ἀγνοεῖν καὶ παραπαίειν τοὺς τοιαύτῃ 

χρομένους ὠπεχβθείῳ καὶ πικρία κατὰ τῶν πέλας, οἵᾳ 
ται Τίμαιος κατὰ ᾿Αρισφτοτέλους. Φησὶ γὰρ, 3 
αὐτὸν εἰνῶι θρασὺν, εὐχερῆ, προτετῆ᾽ πρὸς δὲ τούτοις, 
κατατετολμηκέναι τῆς τῶν Δοκρὼν χόλεως: εἰχόντα, τὴν 


ξ Χαστῶλα ex Ernestii conject. scripsi. Vulgo Σιασεῆν, ante quod verbum 
excidisse nonnihil putarunt Valesius et Reisk. 


- 


deor, de tota Timœi Historia atque in 
universum de Historict officio deinceps 
exponendi. Igitur, utrumque ex con- 
jectura dumtaxat locutum esse, atque 
Aristotelis narrationem veri esse simi- 
liorem, cuncti, ut arbitror, ex iis, qua 
disserui, satis intelligunt: ut vero his 
in rebus veritatem distincte adsequa- 
ris atque adseveres, ne fieri quidem 
potest. Sed fingamus, si placet, Ζ1» 
“παρῆι probabiliora dixisse. Ideone 
eos, qui minus probabilia adferunt, 
adeo acerbe accipi oportebit, ac tan- 
tum non capitis Judicium subire ? 
Minime vero. Etenim iis, qui igno- 


rantia lapsi falsa in Historiis retulere, 
veniam ac correctionem benevole com- 
modandam esse ostendimus: qui au- 
tem id facinus consilio admisere, eos 
citra venie spem objurgandos. 

1x. Aut igitur ea, qua Aristoteles 
de Locris prodidit, gratie vel utilitati 
vel inimicitie dedisse monstrandus 
est; aut, si nemo est, qui id adserere 
ausit, fateri oportet, graviter aberrare 
eos, qui ejusmodi odio et acerbitate 
feruntur, cujusmodi Timexs in Ari- 
stotelem est ausus. Ait enim, axda- 
cem illum ac levem et temerarium fuisse, 
ac de civitate Locrorum gnaviter menti- 
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ἀποικίαν αὐτῶν εἶναι δραπετῶν οἰκετῶν, μοιχῶν, ἀνδρα- A. U. 549. 
5ποδιστῶν. καὶ ταῦτα λέγειν αὐτὸν, Φησὶν, οὕτως ἀξιο- Aristotelem 
πίστοως, ὥστε δοκεῖν ἵ ἕνα τῶν ἰστρατηγηκότον ὑπάρχειν; Timeus. 
καὶ τοὺς Πέρσας ἐν ταῖς Κιλικίαις xvas ders ταρα- 
4γσάξει νενικηκότα διὰ τῆς αὐτοῦ δυνάμεως" an οὐ 
σοφιστὴν ὀψιμαθὴ καὶ ῥυισητὸν ὑπάρχοντα, καὶ τὸ 
πολυτίμητον ἰατρεῖον ἀρτίως ἀποκεκλεικοτα; πρὸς δὲ 

τούτοις εἰς πᾶσαν αὐλὴν καὶ σκηνὴν ἐμπεπηδηκότα, : 
πρὸς δὲ, γαστρίμιαργον» ὀψαρτυτὴν, isi στόμα Φερό. 
δ μένον ἐν Tees. Δοκεῖ δή pos τὰ τοιαῦτα. μόλις ἄνθρω- 
τος ἀγύρτης καὶ προπετὴς ἐπὶ δικαστηρίου ῥεψολογῶν 
6 ἀνεκτὸς φανῆναι" μέτριος μὲν γὰρ οὐ δοκεῖ. συγ- 
γραφεὺς δὲ κοινῶν τράξεων καὶ προστάτης ἱστορίας 
ἀληθινὸς, οὐδ᾽ av Ῥαὐτὸς ἐν αὐτῷ διανοηθῆναι», ᾿μῆ τι 
Oy καὶ γράφειν τολμῆσαι τοιοῦτον. 

x. Σκεψόμεθα. δὴ καὶ τὴν αὐτοῦ φοῦ Τιμαίου Timi re- 
προαίρεσιν, καὶ τὰς ἀποφάσεις συγαρίνωμεν $x BHP Locri 
θέσεως, ἃς τεχοίηται περὶ τῆς αὐτῆς ἀκοικίας" toe 
γνῶμοεν, πότερος ἄξιος ἢ sores τῆς φοιαύτης κατηγορίας. 

2 Φησὶ τοιγαροῦν κατὰ τὴν αὐτὴν βίξλον, οὐκέτι κατὼ 
σὸν αὐτὸν εἰκότα λόγον χρώμενος τοῖς ἐλέγχοις, ἀλλ᾽ 
ἀληθινῶς αὐτὸς ἰσιξαλὸν εἰς σοὺς κατὰ “τὴν Ἑλλάδα 

SAoxpous, Κἰἐξετάξειν τὰ περὶ τῆς ἀποικίας. τοὺς δὲ», 

b αὐτὸς ἵν αὐτῷ. Particulum ἦν, quee abest vulgo, adjeci com Reisk. μή 


φι δὰ, Sic cod. Peireec. quod in μή «οι δὴ mutavit Valesius, Si quid mutan- 
dum, μή e134 γε malim. Κα ierdens voluit Reisk. 


tum, cum coloniam corum ex fugitivis 
» machis ac plagiariis colle. 
ctom esse dizit: atque hac ilium, ait, 


ducibus fwisset, ct ad Cilicias portas 
novissime Persas sua virtute fudisset ; 


adpellat, gui in aulas 
nctro insilire solitus sit, ct helluonem, 
εἰ cupedinarium, ec ad gulam omnia 
refereatem. Quod si quis ex illa cir- 
cumforanea ac petulanti multitudine 
hujuemodi verba in judicio effutiret, 
pe ferendus quidem mihi videtur, 


quippe: modestia fines transgressus ; 
scriptorem autem rerum publice ge- 
starum, ac germanam auctorem Hi- 
storie, numquam hajusmodi quid- 
quam cogitaturum, nedum criptis 
mandaturum esee arbitror. 

x. Sed i us propius Times 
institutum, et utriusque viri rationes, 
quibus de hac colonia uterque est usus, 
invicem componamus; ut manifestius 
fiat, uter magis reprehensionem ejus- 
modi mereatur. Adfirmat igitur 7¥- 
mous eodem in libro: se jam haud- 
guaguam amplius nuda conjectura αὐ" 
ductum, sed certissimis argumentis ez 
ploratam rei veritatem tenere. Ad Lo~ 
ἐνὸν enim, qui in Gracia sunt, profe- 


1, 8 
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οἱ. 148. 3. «ρῶτον μὲν, ἐστ δεικνύειν αὐτῷ συνθήκας ἐγγράπτους, 
ive καὶ νῦν διαμενούσας «ρὸς τοὺς ἱξαπεσταλμένους, 
αἷς ᾿ὑπογεγράφθαι τὴν ἀρχὴν τοιαύτην ὡς γονεῦσι 4 
τρὸς τέκνα. πρὸς δὲ τούτοις εἶναι “δόγματα, καθ᾽ ἃ 
πολιτείαν ὑπάρχειν ἑκατέροις woe ἑκατέροις. καθόλου 
δὲ, ὠκούοντας τὴν A ἰστοτέλους ἐξήγησιν wee τῆς 
ὠποικίας» θαυμάζειν τὴν ἰταμότητα τοῦ συγγραφέως. 
Μιταξὰς δὲ πάλιν ἐπὶ τοὺς ἐν Ἰταλίᾳ Λοκροὺς, 5 
εὑρίσκειν ὠκολούθους καὶ τοὺς νόμοὺς, φησὶ, τοὺς wrap 
αὐτοῖς, καὶ τοὺς ἐθισμοὺς, οὐ τῇ vay οἰκετῶν ῥᾳδι- 
ουργίᾳ, τῇ δὲ τῶν ἐλευθέρων ἀποικίᾳ. πάντως γὰρ καὶ 6 
τοῖς ἀνδραποδισταῖς ἐπιτίμια τιτάχθαι wag αὐτοῖς, 
ὁμοίως, φοῖς μοιχοῖς, τοῖς δραπέται" ὧν οὐδὲν ὧν ὑπάρ- 
χειν, εἰ ᾿πσυνήδεισαν αὑτοῖς ἔχ τοιούτων πεφυκόσι. 

ΧΙ. "Πρῶτον δὴ διωπορήσαι σις ἄν, τρὸς τίνας σῶν 
Λοκρῶν παραγενόμενος ἐπυνθάνετο περὶ τούτων. εἰ pare 
γὰρ συνέξαινε; καθώπερ τοὺς ἔν Ἰταλίᾳ Λοκροὺς, μίαν 


Timei 


Expendun- 
tur Tima 
rationes. 


τόλιν ἔχειν οὕτω καὶ τοὺς κατὰ σὴν Ἕλλά 
οὐκ ἔδει διαπορεῖν, ἄλλ᾽ ἦν ὧν εὐθεώρητον. 


a" τυχὸν 
᾿Επεὶ δὲ 8 


δύω δθνη Λοκρῶν ἐστι; «ρὸς ποτέρους ἦλθε καὶ πρὸς 


«οίας «όλεις σῶν ἑτέρων, 


καὶ ταρὰ σίσιν εὗρε τὰς 


συνθήκας ,ἀναγεγραμριένας § οὐδὲν γὰρ ἡμῖν διασα- 
φεῖται τούτων. καί ros διότι τοῦτ᾽ ἴδιόν tors Τιμαίου, 4 


| ἰσνγιγράφθα; maluerunt viri docti. 
συνιίδησαν. 


ctum 826 esse , narrat, aique hos primum 
quidem sibi faedus ostcndisse in tabulis 
tacisum, que ctiamanm visuntur, qui- 
bus hujusmodt prafizum sit exordium : 
Ur PARENTES ERGA LIBEROS DECET. 


quis ctiam advereue plagiarios, itidem- 
que in adultcros ac fugitivos apud ces- 
dem esse constitutas: que cerie nym 


scorrexi cum Reisk. Vuigo 


8. Aut σρῶτον δὲ; aut σρῶσον * * scribendum putem. 


quam ilk fecissent, si conscii sibi es- 
sent, s¢ ex hominibius origi- 
nem ducere. 

ΧΙ. Jam vero primo quidem merito 
aliquis dubitaverit, quomam ¢ 
in Greciam delatus, de his rebus in- 
terrogarit. Nam, si, quemadmodum 
Locri qui in Italia sunt, ita etiam in 
Grecia Locri unam modo civitatem 
haberent ; nullus dubitationi locus σὰ» 
peresse videretur, sed in promtu res 
esset. At vero, cum due sint in Gra- 
cia gentes Locrorum, utram gentem, 
quasve urbes alterius e supra dictis 
gentibus adiit Timeeus? et apud quos- 
nam fœdus illud conscriptum reperit ἢ 
nihil enim de his nobis .declaravit. 
Et tamen proprium id esse TYmai, 
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καὶ ταύτῃ * ἡμίλληται τοὺς ἄλλους συγγ αφέας καὶ A. U. 548. . 
καθόλου “τῆδὲ τῇ * τῆς ἀποδοχῆς, (λέγω δὲ κατὰ τὴν —— 
ἐν τοῖς χρόνοις καὶ σαῖς ἀναγραφαῖς ἐπίφασιν τῆς Tationes. 
ἀκριβείας, καὶ τὴν περὶ τοῦτο τὸ μέρος ἰσιρέλειαν) 

5 δοκῶ τάντες γινάσκομιν. Διὸ καὶ θαυμάζειν 8 ἐστὶν 
ἄξιον, πῶς οὔτε τὸ τῆς πόλεως —RX wag οἷς εὗρεν, 

οὔτε τόπον, ἐν ὦ » συμβαίνει σὴν συνθήκην ἀναγεγράφθαι, 
διεσάφησεν Hiv, οὔτε τοὺς ἄρχοντας τοὺς δείξαντας 
αὐσῷ τὴν ἀναγραφὴν, καὶ πρὸς οὗς ἐποιεῖτο τὸν λόγον᾽ 

ives μηδενὶ διαπορεῖν ἐξῃ, ἀλλ᾽ ὡρισμένου τοῦ σόπου καὶ 

τῆς πόλεως ἐνῇ τοῖς ἀμφισβητοῦσιν εὑρεῖν τὴν ὠκρί- 
6Cssav. O δὲ move ταῦτα ταραλελοιπὸὼς; δῆλός ἢ ἐστι 
συνειδὼς αὐτῷ κατὰ πρόθεσιν ἐψευσμένῳ. διότι γὼρ, 

τῶν τοιούτων ἰπιλαξόμενος, οὐδὲν ἂν ταρίλειπε Τίμαιος, 
PaAr ἀπρὶξ τὸ δὴ λεγόμενον ἀμφοῖν ταῖν χεροῖν ἐχέφυ, 
προφανὲς ἔκ τούτων. Ὁ γὰρ πρὸς τὴν ᾿Εχιεκράτους 
τίστιν ἀπερεισάμενος ‘x ὀνόματος, “πρὸς oy Φησὶ περὶ 

φῶν ἐν ᾿Ιταλίᾳ Δοκρῶν ποιήσασθαι τοὺς λόγους, καὶ 
8 παρ᾽ οὗ χυθέσθαι περὶ φούτων' καὶ προσεξειργασμάνος, 

ὕω μὴ φανῇ τοῦ τυχόντος ANOS, ὅτι συνέβαινε τὸν 
φούτου «ατέρα πρεσθείας ,τατηξιῶσθαι πρότερον ὑχὸ 
9 Διονυσίου" ou γ᾽ ay οὗτος, δημοσίας ᾿ὠναγραφῆς 
— ἢ παραδοσίμου στήλης» παρεισιώπησεν ; 


tus sotam Valesius adjecit: et exciderunt fortasse verba 
P ἀλλ᾽ ἀσεὶξ edidi ex Casaub. et Valesii conjectura. ἀλλὰ σον erat in 


cod. $49 weds dy ex ejusdem Vales. conject. scripai, cum esset σῶς φησὶ 


atque uno Ilum cum ceteris scriptori- ditur. Nam 7imaeum, si quid hujus- 


bus contendere et historiam suam ma- 
xime jactare, studium dico ac diligen- 
tiem in temporum εἰ in monumentorum 
notatione, omnes, ut opi- 

nor, intelligimus. Quamobrem mirari 
cur neque urbis nomen, in qua 

id reperit, neque locum, in quo id 
foedus conecriptum est, nec magistra- 
tus, qui ipsum monumentum ei mon- 
strarunt, et cum quibus collocutus est, 
nobis commemoraverit; ne cui dubi- 
tandi locus relinqueretur, sed, urbe ac 
loco rei veritas ab his, qui 
dubitarent, inveniri posset. Iagitur, 
qui hac omnia preetermisit, conscius 
sibi emee destinati mendacii deprehen- 


modi nactus esset, numquam id omis- 
surum fuisse, sed ambabus, quod 
aiunt, ulnis amplexurum, ex his per- 
spicuum est. Nam Echecratis. 
testimonio nominatim innititur, (quo- 
cum ait se de Locrensibus, qui in Ita- 
lia sunt, sermonem habuisse, et a quo 
id sese accepisse memorat,) atque, ut 
ne ab levi ac spernendo auctore au- 
diisse videatur, illud etiam studicee 
adjungit, hujue Echecratis potrem man- 
datu Dionysii tyranni olim legattonem 
oblisse ; an idem umguam, publicum 
scriptum aut antiquam tabulam na- 
ctus, reticuisset ? 


L4 


OL. 148. 8. 
Miram dili- 


gentiam 
ostentat 
Timæus. 


Yr , 
Monumen- οὗτος ἔστι. 


ta publica 
crepat. 


Consulto 
fuge de 


Polybius. 
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x11. Ὁ γὰρ τὰς συγκρίσεις ποιούμενος ανόκαθεν 
τῶν ᾿ἘΦόρων πρὸς τοὺς βασιλεῖς τοὺς ἐν Λακεδαίμονι, 
καὶ τοὺς ἄρχοντας τοὺς ᾿Αθήνησι καὶ τὰς ἱερείας τὰς 
ἐν ἼΑργει ταραθδάλλον πρὸς cous ‘Odupriovixas, καὶ 
τὰς ἁμαρτίας τῶν πόλεων περὶ τὰς ἀναγραφὰς τὰς 
τούτων ἐξελέγχων, παρὰ τρίμηνον ἐχούσας τὸ διαφέρον, 
καὶ μὴν ὁ τὰς " ὀπισδοδόμους στήλας, καὶ ἃ 
φὰς ἐν ταῖς φλιαῖς τῶν νεῶν προξενίας ἐξευρηκὼς, Ti- 
μαιός ἔστιν. ὃν οὔθ᾽ ὑπάρχον τι τῶν τοιούτων ἀγνοεῖν» 8 
οὔθ᾽ εὑρόντα παραλιπεῖν πιστευτέον, οὔτε ψευσαμένῳ 
συγγνώμην δοτέον οὐδαμῶς. Πικρὸς γὰρ γεγονὼς καὶ 4 
ἀπαραίτητος ἐσιτιμητὴς τῶν πέλας, εἰκότως ὧν καὶ ὑπὸ 
τῶν πλησίον αὑτὸς ἀπαραιτἥῆτου τυγχάνοι κατηγορίας. 
Οὐ μῆν, ἀλλὰ προφανῶς ἐν τούτοις ἐψευσμένος, μετα- 5 
Cag ἐπὶ τοὺς ἐν ᾿Ιταλίᾳ Λοκροὺς, πρῶτον par φησι, τῆν 
τε πολιτείαν καὶ τὰ λοιπὰ φΦιλάνθρωτα τοῖς Δοκροῖς 
"ἀμφοτέροις * ἃ ᾿Αριστοτέλη καὶ Θεόφραστον κατε- 
ψεῦσθαι τῆς πόλεως. "Eye δ᾽ οὐκ ἀγνοῶ μὲν, ὅτι καὶ 6 


4 


Timeo agit ταύτη “τῆς πραγματείας ἀναγκασθήσομαι wapsxCa- 


’ Ν 4 ν 8 
νειν, διοριζόμενος καὶ διαξεξαιούμενος περὶ τούτων. ovT 
μὴν, ἀλλὰ διὼ ταύτην τὴν αἰτίαν εἰς ἕνα τόπον ὑτερε- 


® ὀσισϑοδόμον legendum censuit Valesiue: ὀσισδοδορμείονς Reisk. 5 dp Poriges 
in ἀμφοσίρους mutandum monuit Heynius: quod lubens acciperem, nisi in ea 
regione intercidisse utique nonnihil videretur; quare lacunae sigerum adposui. 
t σῆς weaypariias ex conject. scripsi. Vulgo τῇ weuyparsig, unde preecedens 
xa) in xg» mutandum suspicatus erat Valesius. 


x11. Etenim hic ipse est, qui Spar- 
tanorum ephoros a prima institutione 
cum eorumdem regibus comparat ; 
qui magistratus Atheniensium, et sa- 
cerdotes Junonis apud Argivos cum 
Olympiorum victoribus confert; et 
qui in commentariis publicis civitatum 
errorem hac in re admissum, ob trime- 
stris spatii differentiam, redarguit. 
Hic est, qui foederum tabuias in adytis 
templorum, in vestibulis monumenta 
publici hospitii reperit: ipse, inquam, 
Timerus, quem neque hujusmodi quid- 
quam ignorasse, neque, si invenisset, 
precteriisse credendum, neque vero, si 


falsa tradidit, ullatenus ei condonan- 
dum est. Nam cum alios ipse acerbe 
atque inclementer objurgare consue- 
verit, jure merito ab aliis pari incle- 
mentia tractabitur. Ceterum, in his 
manifesti mendacii convictus, ubi ad 
Locros in Italia degentes transivit, 
primum quidem ait, retpublice for- 
mam et amicitie fædera apud utrosque 
Locros * Φ Aristotelem et Theophra- 
stum falso adfnzissc civitati. Ego 
vero non sum quidem nescius, mihi 
hoc rursus loco ab instituto cursu esse 
divertendum, ut de his rebus distincta 
et firma ratione exponam. Sed nimi- 
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θέμην τὸν περὶ Τιμαίου λόγον, ive μὴ πολλάκις ἀναγ- A. U, 540. 
κάζωμαι τοῦ καθήκοντος ὀλιγωρεῖν. 


(IV.) Vindicantur Demochares et Agathocles a Timai 
calumnits. 


% 


* x 


« 


ΧΙ. Τίμαιός φησι, Δημοχάρην ἡταιρηκέναι μὲν ΤΙ πιαὶ in 
τοῖς ἄνω μέρεσι TOU σώματος, οὐκ εἶναι δ᾽ ἄξιον τὸ rem convi- 
ἱερὸν Tue φυσᾶν, ὑπερθεθηκίναι δὲ τοῖς ἐσιτηδεύμασι “ 
σὰ Βότρυος ὑπομνήματα καὶ τὰ Φιλαινίδος καὶ τῶν 


2 ἄλλων ἀναισχυντογράφων. 


| Ταύτην δὲ τὴν λοιδορίαν 


καὶ τὰς ἐμφάσεις οὐχ, οἷον ἂν τις διέθετο πεπαιδευμένος 
ἀνὴρ, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν “emi τέγους ἀπὸ τοῦ σώματος 


3 εἰργασμένων οὐδείς. 


χὸ δ᾽, ive πιστὸς φανῇ κατὰ τὴν 


αἰσχρολογίαν καὶ σὴν ὅλην ἀναισχυντίαν, καὶ τροσ'- 
κωτέψευσται τανδρὸς, κωρυιπόν τινὰ μάρτυρα τροσετι- 


Ἄσκασάριενος ἀνανυμον. 


Πόθεν δ᾽ ¢ ἐγὼ καταστοχἄζομναι Dem 


τοῦτο; πρῶτον μὲν, ἔκ τοῦ πεφυκύναι καὶ σετράφθαι aie dit 


vem dafen- 


Poly- | 


5 xara Δημοχάρην», ὠδελφιδοῦν δ᾽ ὄντα Δημοσθένους. dey. bins 
τερον, ἐκ τοῦ μὴ βιόνον στρατηγίας αὐτὸν Ἰξιῶσθαι 7 

᾿Αθηναίοις, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων φιῤνῶν» ὧν οὐδὲν ἂν 
6 αὐτῷ συνεξέδραμιε τοιαύταις ὠτυχίαις παλαίοντι. Διὸ 


5" ἐσ) σύγονε correzxi monente Valesio. 


Vulgo ded σύγον. ΣῈ Σ ten eodem 


Valesio auctore scripsi, pro vulgato οὐδ᾽ 7s. 


rum hac ipsa de caussa hunc de Ti- ne, contra quam decet, seepius a pro- 
mao sermonem unum in locum distuli, posito recedere cogerer. 


(IV.) Excerpt. Valesian. et dcinde Excerpt. Antiq. Cap. 6. 


x11. Idem Timzus acribit: De. 


éguem sacrum flats 
gue Botryis ac Philenidie aliorumquo 

lascivia scriptorum come 
mentarioes vila ene institutis superasse. 
Istud vero convicium atque eam tur- 

non solum nemo paulisper 
kiberaliter institutus homo protulerit, 
sed ne ullus 


Hie vero ut suis obscanis atque im- 


pudentibus maledictis fidem adstru- 
eret, etiam hoc mendacium adversus 


i eumdem virum adjeccit, ut comicum 


quemdam nullo nomine testem ad. 
vocaret. Ceterum, mentiri Timeum, 
ego inde conjicio: primum, quod De. 
mochares et natus est et educatus libe- 
raliter, quippe Demosthenis sororis 
filius: deinde, quod non preetura so- 
lum, sed et ceteris honoribus ab Athe- 
niensibus est ornatus, que profecto 
numquam esset adeptus, si hujusmodi 
probris contaminatus fuisset. Itaque 
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ΟἹ 148.3. καὶ δοκεῖ aos Τίμαιος οὐχ οὕτω Δημοχάρους κατη- 
γορεῖν, ὡς ᾿Αθηναίων, οἵ τοιοῦτον ἄνδρα «ροῆγον» καὶ 
τοιούτῳ τὴν πατρίδα καὶ τοὺς ἰδίους βίους ἐνεχείριζον. 

Arehedicus ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἔστι rouray οὐδέν. οὐ γὰρ ἄν ᾿Αρχέδικος ὁ 67 
κωμῳδιογράφος ἔλεγε ταῦτα μόνος τερὶ Δημοχάρους, 
ὡς Τίμαιός φησιν" ἀλλὰ πολλοὶ μ᾽» ἄν τῶν Aras 
xarpov Φίλων, καθ᾽ οὗ πιταῤῥησίασται «ολλὰ καὶ 
δυνάμενα λυπεῖν οὐ μόνον αὐτὸν ᾿Αντίπατρον, ἀλλὰ καὶ 
φοὺς ἐκείνου διαδόχους καὶ φίλους γεγονότας" τολλοὶ 
δὲ τῶν ἀντιπεπολιτευμένων, ὧν ἦν καὶ Δημήτριος ὃ 

Demochs- Φαληρεύς. οὗ κεῖνος ov φσῆν τυχοῦσαν πεποίηται κατη- 9 

xit Deme- γορίαν ἐν ταῖς ἱστορίαις, φάσκων, αὐτὸν τοιοῦτον γεγο- 

trium Phal- έγα, προστάτην τῆς Tar ios, καὶ ἐπὶ Τούτοις σεμυύ- 
"εσθαι κατὰ σὴν πολιτείαν, ἐφ οἷς ἂν καὶ τελώνης 
σεμινυνθείη γῇ βάναυσος. ἐπὶ γὰρ τῷ πολλὰ καὶ λυσι- 10 
τελῶς πωλεῖσθαι κατὰ τὴν πόλιν, καὶ δαψιλῆ τὰ πρὸς 
σὸν βίον ὑ ὑπάρχεν τάσιν, ἐπὶ Τούτοις φησὶ μεγαλαυχεῖν 


ieee in αὐτόν “καὶ δὴ ὅτι κοχλίας * αὐτόματος βαδίζων 11 
προηγεῖτο τῆς πομπῆς αὐτῷ, σίαλον ἀναχτύων, σὺν 
Asiniin δὲ τούτοις b aves διεπέμποντο διὰ τοῦ θεώτρου, (διότι 


δὴ warray τῶν τῆς Ἑλλάδος καλῶν ἥ πατρὶς ταρακε- 
χορηκυΐα τοῖς ἄλλοις». ἐποίει Κασσάνδρῳ σὸ «ροστατ- 


Υ Particulam § adjeci ex Gron. et Reiskii conject. δἔδ sai 34 3e:correxi cum 
Toupio. Vulgo καὶ dées. * abvrandews Suidas. ὅροι ex Toupii emenda- 
tione recepi. Vulgo ἄνθρωποι, ad quod vocabulum intercidisse verbum Qeerts 
suspicatus erat Vailesius. 


Timeus mihi quidem videtur non tam 
Democharem, quam Athenienses con- 
viciis incessere, qui talem virum eve- 
xerint, eique rempublicam ac singu- 
Jorum vitam commendarint. Sed 
longe aliter se ree habet. Neque 
enim unus Archedicus, poeta Comi- 
cus, δας de Demochare dixisset, que 
vult Timeus: sed et ex Antipatri 
familiaribus multi, ia quem Democha- 
res multa dixerat, que non ipsum 
modo Antipatrum, sed ejus etiam suc- 
cessores atque amicos offendere pot- 
erant; tum vero plurimi ex iis, qui 
diversas in republica partes sequeban- 
tur: inter quos fuit et Demetrius λα» 


lereus, quem quidem Demochares non 
leviter in Historia ena perstrinxerat. 
Ait enim, cam ejus fuisse administre- 
tionem reipublice, atque ejusmodi rebus 
ae vel publicanus 
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τόριενον") ἐκ τούτοις αὐτὸν οὐκ αἰσχύνεσθαίΐ φησίν. A. Ὁ. δίο. 

12 ᾿Αλλ' omeg οὔτε Δημήτριος, οὔτ᾽ ἄλλος οὐδεὶς εἰρήκει 
* me aa σοιοῦτον οὐδέν. 

. Ἔξ ὧν ἐγὼ, βιξαιοτίραν τὴν τῆς πατρίδος Decorum in 
— μαρτυ ίαν, i τὴν Tipatov πικρίαν, θαρσῶν obeervan= 
ἀποφαίνοριαι, μηδενὶ τὸν Δημοχάρους βίον ĩ svoxor sivas 

9 τῶν τοιούτων κατηγορημάσων. Καίπερ, εἰ καὶ αἀλή- 
θειαν ὑπῆρχε Ts τοιοῦτον ἐτύχηρια περὶ Δημοχάρην, 
ποῖος παιρὸς 4 τοία τράξις ἤἠνώγκασε Τίμαιον ταῦτα 

ϑκατατάστει» εἰς τὴν ἱστορίαν: ; Καθάπερ γὰρ οἱ νοῦν 
ἔχοντες, ‘ray ὠμύνασθαι κρίνωσι τοὺς ἐχόρους, οὐ τοῦτο 
πρῶτον σκοποῦνται; vi παθεῖν ἀξιός ἔστι» ὁ πλησίον, 

“ἀλλὰ, vi ποιεῖν αὐτοῖς πρέπει, φοῦτο μώλλον' οὕτω καὶ 
περὶ τῶν λοιδοριῶν, οὖ, τί τοῖς ἐχθροῖς ὦκούειν ὡρμόζει» 
τοῦτο πρῶτον ἡγητέον, ἀλλὰ, τί λέγειν ἡμῖν τρίπει; 

5 τοῦτο ἀναγκαιότατον λογιστέον. Περὶ δὲ τῶν πάντα Diffiden- 
μετρούντων THis ἰδίαις ὁ ὀργαῖς 3 καὶ φιλοτιμίαις, ἀνώγκη ae 
φάνθ᾽ Svwowrsva tori, καὶ wa διαπιστούειν πέρα φτοῦ 

6 δίοντος λεγομένοις. Διὸ δὴ καὶ νῦν ἡρυεῖς μὰν εἰκότως 
ἄν δόξαιμεν ἀθετεῖν φοῖς ὑτὸ Τιμαίου κατὰ Δημοχαῖ- 

. 7 pong εἰρηριένοις' ἐκεῖνος δ᾽ ἂν οὐκ εἰκότως φυγχάνοι 
συγγνώμης οὐδὲ πίστεως ὑπ᾽ οὐδενὸς» διὰ τὸ προφαγῶς 


© éworrsdus, tum δασισειύων et πίρα correxi cum Reiskio. Vulgo omnes 
mendose ὑποπίπτων, εἰ λωνύστων παρὰ φοῦ δέοντος. 


vent 3) horum, ait, illum non puduisse. tius, guid sibs facere 


conveniat : ita et, 
Et tamen neque Demetrius, neque 


cum alicui probra dicuntur, non id 





alius —— hujusmodi quid de 
Demochare dixi 

xIv. Quo at, ut testimonium pa- 
trie anteponendum esse ratus Timei 
ecerbitati, constanter adfirmare ausim, 
Democharis vitam ab omni ejusmodi 
crimine puram atque integram fuisee, 
Ged, tametsi hac culpa revera laboras- 
set Demochares; qua vero res aut 
ratio Timacum cogebat, id ut historia 
mandaret ? Nam quemadmodum viri 
pradentes et cordati, quando inimicos 
voelunt ulcisci, nequaquam illud pri- 
mam coneiderant, quid ille dignus sit 
peti, quicum itis res cst; sed illud po- 


primo est attendendum, guid intmicos 
audire conveniat; verum id, ut pra 
ceteris necessarium, cst potius cogie 
tandum, sos guid deceat dicere. Tllos 
vero, qui ira atque odiis suis cuncta 
metiuntur, necesse est in cunctis su- 
spectos habere; et diffidendum omni- 
bus, qui in dicendo modum tenere 
nesciunt. Recte igitur nos quoque in 
preesentia fecisse videamur, ti cis, que 
a Timao in Democharem sunt dicta, 
fidem abrogaverimus. Illi contra jure 
merito neque veniam concedst quis- 
quam, neque fidem ullam habeat; 
postquam adeo manifeste, pres insito 
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οι. 143.8. ἔν ταῖς λοιδορίαις ἐκαίστειν gov καθήκοντος διὰ τὴν 


Timai in 
Agathoclem 
convicia. 


Defenditur g4x ΐ . 
Agathocles. gies 


ἔμυφυτον πικρίαν. 


χν. Καὶ “γὰρ οὐδὲ ταῖς κατ ᾿Αγαϑοκλέους — ἔγωγε 
λοιδορίαις, εἰ καὶ «ἄντων γέγονεν ὠσεξέστατος; εὐδοκῶ. 
λέγω δ᾽ ἔν τούτοις, ἐν οἷς ἐπὶ καταστροφῇ τῆς ὅλης 2 
ἱστορίας Φησὶ, γεγονέναι τὸν ᾿Αγαθοκλία. κατὰ τὴν 
πρώτην ἡλικίαν κοινὸν πόρνον; ἕτοιμον τοῖς ἀκρατεστά- 


τοῖς, κολοιὸν, τριόργην; 4 


πάντων τῶν βουλομόνων τοῖς 
ὄπισθεν ἐμαροσθεν γεγονότα. 


Πρὸς δὲ τούτοις, or 3 


ἀπέθανε, τὴν γυναῖκα Φησὶ κατακλαιορυένην αὐτὸν οὕτω 
θρηνεῖν' Ti δ οὐκ ἐγὼ σέ; vi δ᾽ οὐκ ἐμὲ σύ; Ἔν γὰρ s 
τούτοις πάλιν οὐ μόνον ἄν σις ἐπσεφθέγξατο τὰ καὶ περὶ 
Δημοχάρους, ἀλλὰ καὶ τὴν ὑπερξολὴν θαυμάσειε τῆς 


“Ors γὰρ $x Φύσεως ἀνάγκη μεγάλα Ἔν 5 
ρήματα γεγονίναι τερὶ τὸν ᾿Αγαθοκλέα, rouro 
ἐστιν a3 αὐτῶν, ὧν ὁ Τίμαιος ἀποφαίνεται. 


thoy 
Ei γὰρ 6 


εἰς τὰς Συρακούσας “παρεγενήθη Φεύγον σὸν τροχὸν; σὸν 
καπνὸν, σὸν πηλὸν ᾿ “περί re σὴν ἡλικίαν ὀκτωκαίδεκα 


ἔτη γεγονώς" 


καὶ μετά rive, Χρόνον, ὁρμηθεὶς aro 7 


τοιαύτης ὑποθέσεως» κύριος μὲν ἐγενήθη xcons Σικελίας, 
μεγίστους δὲ κινδύνους περιέστησε Καρχηδονίοις, σέλος 
ἐγγηράσας τῇ δυναστείᾳ, κατίστρεψε roy βίον βασι- 


λεὺς προσαγορευόμυενος" 


ἃ Fors. ware) τῷ βουλεριίνῳ. Reisk. 
Malim τὴν ἡλικίαν wig) ineonnid. 


ipsius animo maledicendi studio, mo- 
dum omnem in conviciando excessit. 
xv. Etenim mihi ne illa quidem 
maledicta placent, que: in Agathoclem 
idem TimZus contulit, etsi fuit ille 
sane ‘scelestissimus et omnium ma- 
xime impius. Dico autem ista, que 
in operis totius sui fine posuit, quo 
loco ait, “1 tn prima ctate 
publicum fuisse prostibulum, passim 
omnium incontinentissimorum libidini 
expositum, graculum, triorchem, qui 
avereus εἰ adversue impudicus obviis 


‘quibusque pateret. Ad hac, ubi fato 
exect — uxorem, ait, more 
‘tum maritum tantem, huj 


edidisse: Quid non ego titi? 
quid non tu mihé? Ista enim qui le- 
gunt, non ea dumtazat merito usur- 


ae οὐκ ἀνάγκη, μέγα τι 8 


© Delere particulam +s jussit Reisk. 


paverint, quee de superioribus adver- 
sus Democharem modo dicebamus; 
sed etiam illud modum omnem exce- 
dens maledicendi studium, quo Ti- 
meus flagrabat, omnino mirentur. 
Etenim necesse utique esse, ut ingen- 
tibus a natura dotibus ornatus fuerit 
les, id vero etiam ex illis, que 
de eo ipsemet Timaus scribit, liquido 
constat. Nam si fgulerem rotam, εἰ 
Sumum ac latum fugiens, quum viz de- 
cem et octo esset annorum, 
primum venit, et post aliquod tempus, 
a tali profectus principio, Siciliam 
universam suo subjecit imperio, ma- 
ximaque Pœnis creavit pericula, deni- 
que senex in ipso dominatu, et regio 
ornatus titulo, vitam finivit: quis ne- 
get, magnum profecto virum et ad- 
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é “ “ A 4. Ν 2 —A .8 
γεγονέναι: χρῆμα καὶ θαυρνάσιον τὸν ᾿Αγαθοκλέα, καὶ Δ. U. 549. 
τολλὰς ἐσχηκέναι ῥοπὰς καὶ δυνάμεις πρὸς τὸν «ραγ- 

ματικὸν τρόπον; “Laie ὧν δεῖ τὸν συγγραφέα py μυόνον Praclare 
τὰ πρὸς διαξολὴν κυροῦντα καὶ κατηγορίαν ἐξηγεῖσθαι tacere debet 
τοῖς ἐπιγιγνομένοις, ἀλλὰ καὶ τὰ πρὸς ἔπαινον ἥκοντα TPT 
περὶ τὸν ἄνδρα. τοῦτο γὰρ ἴδιόν ἔστι τῆς ἱστορίας. 
10°'O δὲ “ἐπισκοτισμένος ὑπὸ τῆς ἰδίας πικρίας; τὰ μὲν 
ἐλαττώματα δυσμενικῶς καὶ per αὐξήσεως ἡμῖν ἐξήγ- 
ν᾿ ν ’ 4 / “4 
γελκε, τὰ δὲ κατορθώματα συλλήδδην παραλέλοιπεν" 
11 ἀγνοῶν, ὅτι τὸ ψεῦδος οὐκ ἧτσόν ἔστι περὶ τοὺς τὰ 
f * * * 4 ? δ φ ? e Sd 
12° γεγονοτὰ γράφοντας ἐν ταῖς τστορίοις. Ἡμεῖς ; 
δὲ τὸ μὲν ἐπιρετροῦν τῆς ἀπεχθείας αὐτοῦ χάριν ἀφή- 
καμεν, τὰ δ᾽ οἰκεῖα τῆς προθέσεως αὐτῶν ov παρὲ- 
Asinpapesr. | 
(V.) Leges Locrensium, auctore Zaleuco. 
κε. κε eo 
, ~ rd >» 7 . 
XVI. Νιανίσκων δυοῖν περί τινος οἰκέτου διαφερο- Controver- 
μένων, συνέθαινε;, παρὰ μὲν Era ἑτέρῳ καὶ πλείω χρόνον ΚΑ δ oT 
4 γεγονέναι τὸν Taide” τὸν δ᾽ ἑσερον» ἡμέραις δυσὶ πρόύ- 
τερον εἰς τὸν ἀγρὸν ἐλθόντα, μὴ παρόντος τοῦ δεσπότου, 
βμιτὰ βίας εἰς οἶκον " ἀπηχέναι τὸν δοῦλον. κἄπειτα 
e Temere ex conjectura edidit Ursinus «αρισποσισμένοι.  § Post yryerire 

xotom adjeci: et suspicor legendum cad γεγονόσα πρύσφοντα,. ἢ wig) 
φοὺς σὰ οὗ γεγονότα γράφοντας. Hiatum Casaubonus, adjecta ex ingenio particula 
οὖ ante σὰ γεγονότα, dissimulavit. & φῷ icigy correxit Casaub. rage σὸν 


ivaiges Herv. com MStis. δ ἀσκωχίνω Herv. cum MStis, quod in dynexvivas 
ex conject. mutavit Casaub. 


tmirabilem fuisse Agathoclem, quique 
magnis a natura dotibus et preesidiis 
ad res sollerter gerendas esset instru- 
ctus? Propterea debent rerum gesta- 
rum scriptores non ea solum, que ad 
criminandum et accusandum Agatho- 
clem valent, tradere posteris; verum 
etiam illa, que cum ejus laude sunt 
conjuncta. Id enim vere proprium 
est historie. At egregius hic scri- 
ptor, maledicendi studio occecatus, 
minus recte facta cum quadam animi 
malignitate solitus narrare, et omnia 


in majus etiam attollere, preeclare facta 
simul cuncta pretermisit; ignorans 
utique, non minus mendacii reum 
esse, si quis Historiam scribere pro- 
fessus, ques gesta sunt, taceat, quam 
si, que facta non sunt, scribat. Nos 
vero, que ille odio concitatus nimia 
dixit, plura omisimus: [4n: Sed 
noe quidem pluribus hæc persequi no- 
lumus, quia id odiosum est :] qu vero 
ad propositum pertinebant nostrum, 
non preetermisimus. 


(V.) Excerpt. Antig. ex Lib. X11. Cap. 7. 


e [1 Ὁ 
xvt. Erant (apud Locrenses) duo 
adolescentes, qui de servo controver- 
siam inter se habebant. Et horum 


quidem alter puerum illum per lon- 
gioris temporis spatium possederat : 
alter vero, biduo ante, rus egreseus, 
absente domino servum ad se domum 
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οἱ, 148.3. τὸν ὅτερον, αἰσθόμενον, ἐλθεῖν ὃ ‘xi τὴν οἰκίαν, καὶ λα. 


δόντα menor, ἰἄγειν ἐπὶ τὴν ἀρχὴν» καὶ φάναι, δεῖν 
κύριον αὐτὸν εἶναι, Κχαὶ διδόναι τοὺς ἐγγυητάς. Ks-+ 


Lex Zaleuei λεύειν γὰρ τὸν Ζαλεύκου νόμον" Τοῦτον δῶν κρατεῖν 
dicatione. 7a? aupicCyrovpivor ἵ ἕως τῆς κρίσεως, παρ οὗ τὴν 
ἀγωγὴν συμβαίνει γίγνεσθαι. Τοῦ δ᾽ ὁ srigou, κατὰ δ 
τὸν αὐτὸν νόμον, wore’ αὐτοῦ φάσκοντος γεγονέναι τὴν 
ὠγωγὴν, ἐκ γὼρ τῆς οἰκείας τῆς ἐκείνου τὸ σῶρια -ρὺς 
σὴν ἀρχὴν ἥκειν ᾿ὠπωγόμενον τοὺς «ροκαθημάνους ἄρ- 6 
yorras, διαποροῦντας ὑπὲρ τοῦ «ρἄγματος, ἐσισπά- 
cameo, σῶώσθαι καὶ συμμεταδοῦναι τῷ Κοσμοκπόλιδι. Τὸν δὲ 7 
magistratus διαστείλασθαι τὸν νόμον; φήσαντα" _ Παρὰ τούτων τὴν 


ἀγωγὴν ™ ἀεὶ γίγνεσθαι, παρ οἷς ὧν ἔσχατον ἀδήριτον 
ἦ χρόνον τινὰ γεγονὸς τὸ διαμφισξητούμενον. ἐὰν δέ 8 
σις, ἀφελόμενος βίᾳ ταρά T1906, ἀπαγάγῃ πρὸς αὐτὸν, 
newer παρὰ τούτου τὴν ὠγωγὴν ὁ ὃ τρουπάρχον Tol- 
meas δισπότης, οὐκ εἶναι ταύτην κυρίαν. Tov δὲ9 
νεανίσκου δεινοπαθοῦντος, καὶ μὴ φάσκοντος sivas τοῦ 
νομοθέτου ταύτην τὴν προαίρεσιν, «ροκαλέσασθαί φησι 
σὸν Κοσμόκπολιν, "si τι “ βούλεται Ῥλέγειν ὑκὲρ τῆς 


{ Ignorant verbum libri omnes, iivas ex conject. posuit Casaub. Mihi illud 
preeferendum visum est ; pro quo lubens et dwdytn acciperem. x Conjun- 
ctionem, qua carent libri, adjecit Casaub. Malim διδόννα, absque conjunct. 
Ac poterat etiam διδόναι; abeque conjunct. teneri: sibi jus esse dare. 
i ἀσυνγόρεενον ex Ursini emend. recepit Casaub. Mendose libri quod et 
ex ἀγόμενον corruptum esse potest. δὶ dal, quod abest vulgo, ex MStis adjeci. 
Ὁ of σι correxi cum Reiskio. Vulgo omnes εἴ es.  βούλεφα; adscivi ex Aug. 


Regiis, Vesont. βοόλησαι edd. § P Forsan ἀνειλέγειν. 


per vim abduxerat. Hujus rei factus 
alter certior, domum, ubi servus jam 
erat, sese contulerat, eumque rursus 
prehensum ad magistratum adduxerat, 
dicens: jus ἐμέ, ut in sua dium pot- 
estate haberet, ac sponsores daret. Lege 
namgque ZALEUCI esse cautum, uf REM 
CONTROVERSAM, QUAMDIU LIS PEN- 
DET, POSSIDEAT 18, Δ QUO ABDUCTA 
Fugair. Lege vero eadem nitente 
altero, ac dicente, ὦ s¢ factom esse abe 
ductionem ; de domo namguc sua abdu- 

ctum mancipisen wenisse ad magistra- 
tum: qui judicium illud exercebant, 
quid super ea re pronunciarent incerti, 


advocant Cosmopolin, et rem cum eo 
communicant. Cosmopolis legem ita 
interpretatus est, ut diceret: abda- 
ctionem semper cenecri fleri ab illo, qui 
postremo per aliquod tempus citra con 
troversiam possedisset id ΤῊ quo disce- 
platur: quod si quis vero rem, prvi 
per vim ereptam, domum suam 

werit, ct deinde eamdem prior 5* 
rursus ab hoc abducat, non esse hanc 
veram abductionem. Quem interpre- 
tationem quum mgre ferret 

et legislatoris eam esse mentem nega- 
ret; Cosmopolim conditionem quiri- 
tanti obtulisse narrat auctor, ué de sen- 
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Ιογνώμης κατὰ τὸν Ζαλεύκου νόμον. φοῦτο δ᾽ ἐσεὶ, A.U. 540, 
“καθισάντον τῶν χιλίων , Peas βρόχων —* Jala 
11 λέγειν ὑπὲρ τῆς τοῦ  ομοθέτου γνοΐμιηρ" ὁπότερος δ᾽ —— 
αὑτῶν φανῇ τὴν προαίρεσιν ἐσὶ τὸ χεῖρον ἐκδεχόμενος, colo 
φὸν τοιοῦτον διῶ τῆς ἀγχόνης ἀπόλλυσθαι, βλεπόντων 
12 τῶν χιλίων. Ταῦτα προτείναντος τοῦ Κοσμιοπόλιδος, 
roy νεανίσκον εἰπεῖν φησιν, ἄνισον εἶναι τὴν συνθήκην" 
σῷ par γὰρ ἢ —9 δύο ἢ 7 τρία καταλείπεσθαι τοῦ ζῇ γ" 
13 (συνέξαινε yee, "εἶναι τὸν 'Κοσμόσολιν οὐ «πολὺ λώον 
σῶν ἐννενήκοντα rar") αὐτὼ δὲ τοῦ βίου τὸ τλεῖον ἐκ 
l4ray εὐλόγων ἔτι μένειν. ‘O μὰν οὖν νεανίσκος, οὕτως 
εὐτραπελευσάμενος, ἰξίλυσε vm σπουδήν οἱ δὲ apyor- 
τες ἵκριναν σὴν ἀγωγὴν κατὰ τὴν τοῦ Κοσμοπόλιδος 


γνώμην. 


(V1.) Arguitur Callisthenis imperitia in narrandis rebus 
ad militiam pertinentibus. 
x*t * % 
Xvi. "Ive δὲ μὴ δόξωμεν σῶν τηλικούτων ἀνδρῶν Callistheni 
imperitia. 
κωταξιοκιστεύισθαι, μνησθησόμεθα μιᾶς ταρακάξεως, 
ἣν ἅμα μὲν μίαν ἱκιφανεστατην εἶναι συμξέξηκεν, ὦ ἄμα 


ὃς φοῖς καιροῖς ov μακρῶν “can 


4 nabwadvees cum viris doctis correxi. saheederas vulgo 
° Forsan βρόχων is «ρα χήλου πριριαιῤϑίοσων. 


ἀπηρτῆσθαι, τὸ δὲ μέγιστον, 


edd. cum MStis. 
8 εἴ,αι, quod abest ab editis, revo- 


cavi ex MStis; mox vero Aswes correxi, cum vulgo omnes aAsious arent. 


t Octo prima verba ex Suida adjeci. 
ecripsi. Vuilgo omnes ὠπηροίσθα. 


antem erat, ut is Mille virorwm con- 
sessu, lagucis de utriusque collo penden- 
tibus, legislatoris sententiam ambo ex- 
plicarent : uter autem corum visus fuis- 
sect im deteriorem partem legis mentem 
torquere, ts prasentibus mille viris la- 
gueo vitam fAnirct. Hec postquam ita 
proposuisset Cosmopolis, ait auctor, 
dixisse adolescentem, iniqguam esse con- 


a δαηρτῆσάκ, auctore Wesselingio 


diftonem propositam: nam ἐπὶ quidem 
alterum fortasse aut tertium annum vite 
superesse; (neque enim multo minor 
erat Cosmopolis annis nonaginta 3) 
stbf, ut ratio probabilis suadeat, mazi- 
mam supercsse vite partem. Hoc fa- 
ceto dicto quum rem seriam in jocum 
juvenis vertisset: judices secundum 
Cosmopolidis sententiam vindicias pro- 
nunciarunt. 


CVI.) Excerpt. Antig. ex Lik. X11. Cap. 8---18. 


Θ 
xviz. Ne autem videamur temere 
tantorum virorum auctoritati velle 
derogure, mentionem hoc loco facie- 


Ὁ 
mus unius dumtazat pugner, acie in- 
structa pugnata, qua et nobilissima 
fuit, neque tempore admodum remota, 





01. 148. 8, 
Cailisthenis 
imperitia. 


Pinarus 
amnis. 
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χααρατετευχέναι τὸν Καλλισθένη. λέγω δὲ περὶ τῆς ἐν 
Κιλικίᾳ ψενομένης ᾿Αλεξάνδρῳ xpos Δαρεῖον" ἦν ἢ Φησὶ 

. 9 / * * Ἁ ‘\ \ 
μεν, Αλέξανδρον ἤδη Y διωπεπορεῦσθαι σὰ σσενῶν καὶ 
τὰς λεγομένας ἐν τῇ Κιλικίᾳ Πύλας Δαρεῖον δὲ, 
χρησώμενον τῇ διὰ τῶν ᾿Αμανίδων λεγομένων Πυλῶν 
πορείᾳ, κατᾷραι μετὰ τῆς δυνάμεως εἰς Κιλικίαν. 
αυθόμενον δὲ παρὰ τῶν ἐγχωρίων, προάγειν σὸν Αλέ.-.3 
ξανδρον ὡς sai Συρίαν, ἀκολουθεῖν" καὶ συνεγγίσαντα 

φοῖς στενοῖς» σερωτοπεδεῦσαι wap = κὸν Πίναρον wora- 
pov. εἶναι δὲ τοῦ μὲν τόπου τὸ διάστημα ov πλείω τῶν 4 
τεττώρων καὶ δέχα σταδίων ἀπὸ θαλάττης ἕως πρὸς τὴν 
σαρώρειαν. διὼ δὲ τούτου φέρεσθαι τὸν προειρημένον 5 
αοτωμὸν ἐπικάρσιον, ἀπὸ μὲν τῶν ὑρῶν εὐθεως "ἐκρῆγ- 
pare [πολλὰ ποιοῦντα] τῶν πλευρῶν, dia δὲ τῶν 
ἐσιπέδων ἕως εἰς θώλασσαν ἀποτόμους ἔχοντα καὶ δυσ- 

Carovs Ῥλόφους. Ταῦτα δ᾽ ὑποθέμενος, ἐπεὶ συνεγγί- 6 
ζοιεν οἱ περὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον, ἐξ ὑποστροφῆς ἐπ᾽ αὐτοὺς 

ἀναχωροῦντες" κρῖναι, φησὶ, Δαρεῖον καὶ τοὺς Hye- 
μόνας, τὴν μὲν φάλαγγα rates πᾶσαν ἐν αὐτῇ τῇ 

στρατοκιδείᾳ, καθάπερ ἐξ ἀρχῆς εἶχε, χρήσασθαι δὲ 

τῷ ποταμῷ προδλήματι, διὰ τὸ παρ᾿ αὐτὴν ῥεῖν τὴν 

στρατοπεδείαν. Μετὰ δὲ ταῦτα, φησὶ, τοὺς μὲν ἱππεῖς Ἰ 
κανέναν "a chy Kage ex ments Caraub: correri,  Mendoee τοῖθο el 
Tidges, pro quo ΣΙύραριον repositum voluerunt alii. 8 ἱκρήγματα ὅς. Cor- 
ruptum vulgo jocum ex conject. restitui et supplevi. siving εἰ Otypa τῶν σ“λεωιρῶν 


Herv. cum MStis; ex quo Casaubonus εὐδίως εἰς ἱκρήγμασωα τῶν «λινρῶν effecit. 
© Abpevs correxit Gast aslsy Hervs cum Mite” “ 


* Forsan § σαρασιτινχ,. 


cui denique, quod est omnium maxi- son amplius quatuerdecim. Per hoc 


mum, Callisthenes ipse interfuit. Eam 
dico pugnam, quam in Cilicia Ale- 
xander cum Dario commisit. Jam 
Alexander, inquit CALLISTHBENES, fau- 
ces superaveraty εἰ quas Cilicia Pylas 
vocant. Darius vero per Amanicas 
Pylas ducto agmine, in Ciliciam cum 


 copiis jam descendit. Ubi certior fa- 


. amnem Pinarum castris locum cepit. ipso 


εἶμ ab indigenis, progressum esse Ale- 
zandrum Syriam petentem, sequé illum 
institit. 4d fauces ut ventum, prope 


Patet autem co loci, ut hic ait, inter- 
vallum a mari ad montis radices stadia 


spatium, inquit, ex trassverso labitur 
predictus amnis; qui quidem, ubi e 
montibus erupit, statim latera passim 
exedit atque excavat ; vero, ger 
planitiem ad mave decurrens, altas habet 
ripas atque abruptas supera tuque difi- 
ciles, His ita positis, addit Catzi- 
STHENES: Alexandrum conversa signa 
versus 


sicut a principio fecerant, Aumine, quod 
castra ipsa preterfiucbat, pro manitione 
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τάξα;ι rope: θάλατταν, τοὺς δὲ —R ἑξῆς. τού- A. U. 549. 
τοις Tag αὐτὸν τὸν ποταμὸν “ἐχομένους τούτων, τοὺς δὲ imperitin 
«ελταστὰς συνάστοντας φοῖς ὄρεσι. 

XVIII. Πὸς δὲ * οέταξε τούτους πρὸ τῆς φάλαγ- 
γος, τοῦ ποταμοῦ ῥέοντος rag αὐτὴν τὴν στρατοτε- 
δείαν, δυσχερὲς κατανοῆσαι" καὶ ταῦτα σῷ «λήθει 
β τοσούτων ὑπαρχόντων. τρισμύριοι μὲν γὰρ ἱππεῖς ὑπῆρ- 
xor, ὡς αὐτὸς ὁ Καλλισθένης Φησὶ ᾿ τρισμύριοι δὲ 
μεσθοφόροι. πόσου δ᾽ εἶχον οὗτοι τόπου χρείαν, εὐχερὲς 
ϑεαταμιαθεῖν. “Πλεῖστον μὲν γὰρ ἱππέων τάττεται 
βάθος i ix ἀκτὼ «ρὸς ὠληθινὴν χρείαν" καὶ μεταξὺ τῶν 
ἰλῶν ἑκάστης συνυτάρχ,ιν δεῖ διάστημα τοῖς μετώποις, 
πρὸς τὸ ταῖς ἐκιστροφαῖς δύνασθαι καὶ τοῖς περισαασ- 
4 μοῖς εὐχρηστεῖν. ἐξ ὦ ay τὸ στάδιον, ὁ ὀκτακοσίους | Aopen 
βάνει, τὰ δὲ δέκα τοὺς ὀκτακισχιλίους, τὰ δὲ. σέσταρα 
τρισχμλίους διακοσίους" dor ἀπὸ τῶν μυρίων χιλίων 
αποσίων πεπληρῶσθαι σὸν τῶν τεσσαρεσκαίδεκα στα- 
ὁδίων τόπον. ἐὰν δὲ ταντας 4 ἀκτάττῃ τοὺς τρισριυρίους, 
βρωχὺ λείπει τοῦ τριφαλαγγίαν ἐπάλληλον εἶναι σῶν 
δαπέων αὐτῶν. Eis τοῖον οὖν σόπον ἐτάττετο TO τῶν 
μισθοφόρων “πλῆθος 3 εἰ μὴ vn Δία κατόειν τῶν ἱππέων. 
ἄλλ᾽ οὔ φησιν, ἀλλὰ συμπεκτωκέναι φούτους τοῖς 


© Correxi mendosum φούσως. ὁ TlAsiower ex conject. acripsi, pro vulghto 


Dasderen. Sic vero et Scaligerum scripsisse video. 


hosti : deinde vero, ait, secun- 
dum mare equites constiluisse, pro imos 
hie in Auminis ripa merccnarios, tum 
cetralos, ita κέ montes contingerent. 
xv113. Sed quonam modo ante pha- 
langis aciem hos Darius locaverit, 
quum propter ipsa castra fluvius labe- 
retar, eompleeti mente difficile est, in 
tanta presertim hominum multitu- 
dine. Nam Callisthene ipso teste, 
equites erant tricies mille, et merce- 
narii pari numero. Que multitudo 
atmatorum quantum requirat spatii, 
in promtu est intelligere. Maxima 
enim, altitudo, qua ordinatur equitum 
acies ad verum justumque preelium, 
octoniim equitum est: et inter tur- 
mas interstitium sit oportet pro cujus- 
VOL, 111. 


que fronte, quo possit commode vel 
in latus vel retrorsum conversio tur- 
marum institui. Igitur stadium equi- 
tes octingentos capit; stadia decem, 
equitum octo millia; stadia quatuor 
ter mille ducentos: atque ita fit, ut 
locum illum, quem diximus stadiorum 
quatuordecim, equitum millia unde- 
cim et ducenti fuerint impleturi. Quod 
si igitur omnia triginta millia in aciem 
eo loci instruxit; parum abest, quin 
ex solis equitibus triplicem aciem effe- 
cerit, quarum secunda primam subee- 
quebatur, tertia secundam. Cedo igi- 
tur locum, ubi mercenariorum manus 
esset. posite ἢ nisi forte dicat aliquis, 
pone equites eam stetisse. At non 
hoc dicit CALLISTHENES, qui scribit, 


M 
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1.1433, Μακεδόσι κατὰ τὴν ἐπαγωγῆν. ἐξ ὧν ἀνάγκην ποι- 7 

‘nperitin, εἶσθαι τὴν ἐκδοχὴν, διότι τὸ μὲν ἥμισυ τοῦ τόκου, τὸ 

wach θάλατταν, ἡ τῶν ἱππέων ἐπεῖχε τάξις, τὸ δ᾽ 
ἥμισυ, τὸ πρὸς τοῖς ὄρεσιν, ἡ τῶν μισθοφόρων. ἐκ δὲ 5 
τούτων εὐσυλλόγιστον, πόσον ὑπῆρχε τὸ βάθος τῶν 
ἱππέων, καὶ ποῖον ἔδει τόπον ἀπέχειν τὸν ποταμὸν ἀπὸ 
σῆς στρατοπεδείας. Μετὰ δὲ ταῦτα συνεγγιζόντων 9 
τῶν πολεμίων, φησὶ, τὸν Δαρεῖον αὐτὸν, κατὰ μέσην 
ὑπάρχοντα σὴν τάξιν, καλεῖν τοὺς μισθοφόρους awo τοῦ 
κίρωτος πρὸς αὐτόν. wag δὲ λέγεται τοῦτο, διαπορεῖν 10 
ἐστί. τῶν yap μισθοφόρων ἀνώγκη καὶ τῶν ἱππέων τὴν 
συναφὴν κατὰ μέσον ὑπάρχειν τὸν τόπον. ὥστ᾽ ἐν αὐτοῖς 
ὧν τοῖς μισθοφόροις ὁ Δαρεῖος» ποῦ, καὶ πρὸς σί, καὶ 
«ὡς ἐκάλει τοὺς posoboPogous ! Τὸ δὲ τελευταῖον φησὶ»1ι 
τοὺς ὠπὸ τοῦ δεξιοῦ κέρατος ἱπτεῖς trayayorras ἐμᾷα- 
‘Asiv τοῖς «ερὶ τὸν Αλεξανδρον᾽ τοὺς δὲ γενναίως δεξα- 
μένους ἀντετάώγειν, καὶ ποιεῖν μάχην ἰσχυρᾶν. ori 12 
δὲ ποταμὸς ἣν ἐν μέσῳ, καὶ ποταμὸς, οἷον ἀρτίως 
δ εἶχεν, ἐπελάθετο. 

XIX. Τούτοις δ᾽ ἰστὶ παραπλήσια τὰ κατὰ τὸν 
᾿Αλέξανδρον. φησὶ γὼρ, αὑτὸν ποιήσασθαι τὴν εἰς τὴν 
᾿Ασίαν διώθδασιν, πεζῶν μὲν ἔχοντα τέτταρας μυριάδας, 
ἱππεῖς δὲ τετρακισχιλίους καὶ πεντακοσίους. μέλλοντι 2 
δ᾽ εἰς Κιλικίαν ἐμξάλλειν, ἄλλους ἐλθεῖν ἐκ Μακεδο- 


© εἶσιν Aug. Regii, Vesont. 


cum commilterectur pugna, conducti- 
tium militem concurrisse cum Mace- 
donibus. Qua ex re necessario intel- 
ligendum, preedicti loci partem dimi- 
diam, versus mare, ab equitibus fuisse 
occupatam; dimidium alterum, mon- 
tes versus, cepisse mercenarios. Qua 
quuun ita sint, facile iniri ratio potest, 
quanta fucrit equitum altitudo, et 
quam longo intervallo fluvius a Darii 
castris distiterit. Ait deinde, «bi 
jam hostes adpropinguabant, Darium, 
qui in media versabatur acie, mercena- 
rios ¢ cornu ad se vocasse. Quod qua 
ratione sit dictum, dubitare licet. Nam 
Mercenarios et equites sese invicem 
contigisse in medio [10 spatio, prorsus 
est necesse: Darius igitur, qui jam 


inter mercenarios esset, ubi, et quor- 
sum, et quomodo mercenarios vocevit? 
Postremo ait, eguites, gui in dextro 
stabant cornn, in hostem invehentes, Ale- 
sxandrum esse adgressos: illum cum 
suis horum tmpetum forti animo exce- 
pisse, εἰ vice versa in ipsoe invectum 
atrocem pugnam accendisse. At enim 
inter duas acies medium fuisse fiu- 
vium, et quidem ejusmodi flavium, 
ualem paulo ante descripsit, hoc vero 
Uisthenes erat oblitus. 
xrx. Similia his sunt, que de Ale 
andro ecribit, quem ait in Asiam tra- 
jecisse cum peditum quadragiata, equi- 
tum quatuor millibue et . 
Deinde quam inibt esset, ut in Ciliciam 
intraret, supplementum advenisse εἰ € 
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rites, «εῥοὺς pay «οὐτακχισχιλίους, ἱπαεῖς δὲ oxraxo- A. U. 549, 

’ 7.9 Ν 2 , \ x  Callistheniz 

ϑσίους. AD ὧν εἰ τις ἀφέλοι τρισχιλίους [EP πεξοὺς, imperitia. 
τριακοσίους δ᾽ ἱππεῖς, ἐπὶ τὸ πλεῖον ποιῶν τὴν ἀπουσίαν 
ἱπρὸς τὰς γεγενημένας χρείας" ὅμως πεζοὶ μὲν ἀπολει- 
| φθήσονται τετρακισμύριοι δισχίλιοι» [ἐπ τεῖς δὲ πεντα- 
* 4 φ e 4 N % 8 a 
4κισχίλιοι.] Τούτων οὖν υποκειῤιένων, ᾧησι, τὸν AAS- 
ξανδρον πυθέσθαι τὴν Δαρείου παρουσίαν εἰς Κιλικίαν, 
ἑκατὸν ὠκέχοτα σταδίους ax αὐτοῦ, "διαπεκορευ- 
διμόνον ἤδη τὰ στενά. διόπερ ἐξ ὑποστροφῆς πάλιν ποι- 
εἶσθαι τὴν πορείαν διὼ τῶν στενῶν, ὥγοντα πρῶτον μὲν 
τὴν φάλαγγα, μετὼ δὲ ταῦτα τοὺς ἱππεῖς, ix) πᾶσι 
6 τὸ σκευοφόρον. ἅμα δὲ τῷ πρῶτον εἰς ras εὑρυχωρίας 
ixesotir, διασκευάζεσθαι παραγγείλαντα πᾶσιν ἐπι- 
παρεμβαλεῖν τὴν φάλαγγα, καὶ ποιήσασθα, τὸ βαθος 
αὑτῆς ἐπὶ τριώκοντα καὶ δύο, μετὰ δὲ ταῦτα πάλιν εἰς 
ἑκκαίδεκα, τὸ δὲ τελευταῖον, εἰσεγγίζοντα τοῖς πολε- 
Ἰμίοις, εἰς ὀκτώ. Ταῦτα δ᾽ ἐστὶ μείζω τῶν προειρημένων 
ἀλογήματα. τοῦ γὰρ σταδίου λαμβάνοντος ἄνδρας ἐν 
τοῖς πορευτικοῖς διαστήμασιν, "ὅταν εἰς ἑκκαίδεκα τὸ 
βάθος ὦσι, χιλίους ἑξακοσίους, ἑκάστου τῶν ἀνδρῶν ἐξ 
a φ 4 R [1:2 & vA 4 7 
8 χόδας ἀπέχοντος" Φανερὸν, ors Ta δέκα στάδια λή- 


Γ τῶν πρὸς τὰς edidit Ozsaub. ex conject. © Verba uncis inclusa, in fine 

Versus, ex conject. adjeci. δ dawswragsypsivey CX nostra conject. Vulgo Jawe- 
φόριενον. =| ber) writes δὲ σὺ σκενοῷ. Casaub. invitis MStis. ΕΚ Sic correxicum 
ylandro. Vulgo omnes ἢ. 1. ἐπεωπαίδεπα. 


mine impedimenta, Simul ventum in 
campos patentes, edixisse omnibus Ale 
zandrum, ut in legitimum phalaugie 
ordinem instruerentur, seque manipulis 


Mecedonia, quingue milla peditum, 
equites octingentos. Qua ex multitu- 
dice si quis tollat pedites ter mille, 
equites vero trecentos, ita ut nume- 
rum quam maxime augeat eorum, qui 
propter varios usus potuerunt abesse ς 
reinquentur tamen peditum duo et 
quadraginta millia, [equitum quinque jam propius hostem venerunt, octondm. 
millia.} His ita positis, narrat Cat- Sed hec quidem deliria sunt, prioribus 
LISTWENES: Alerendrum de adventu etiam majors. Enimvero stadium 
Darti in Ciliciam certlorem ese fa- unum capit homines mile — 
cane, quem ab stadia centum di- quoties intervallerum rationes 

ἕω Gendum iter sunt adcommodata, se- 


rem per fauces reduxisse: ct in primo 
quidem habuisse phalangem, pro- 
δίνη equitatum, in ultimo ag- 


ἐδε. nis denis altitudinem agminis consti- 


tuentibus, et viro quoque pedes senos 

ab altero distante. Quood quum ita 

sit, perspicuum est, decem stadia pe- 
M 2 
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ψεται μυρίους ἑξακισχιλίους, τὰ δὲ εἴκοσι τοὺς διελα- 
σίους. ἐκ δὲ τούτων εὐθεώρητον, ὅτι, καθ᾽ ὃν καιρὸν 9 
ἐποίησε σὴν δύναμιν ᾿Αλέξανδρος ἑκκαίδεκα τὸ βάθος, 
ἀναγκαῖον ἦν, εἴκοσι σταδίων v ὑπάρχειν σὺ τοῦ τόπου 
διάστημα, καὶ τεριττεύειν ist τοὺς μὲν ἱππεῖς τάντας, 
σῶν δ τεζῶν pu ious. 
Μετὰ Ἢ σαῦτα Φησὶ, μετωπηδὸν ἄγειν Hy 
δύνα αν, ἀπέχοντα roy πολεμίων περὶ σετταράκοντα 
σταδίους. Τούτου δὲ "μεῖζον ἀλόγημα δυσχερὶς § ἔσ,- 2 
»οῆσαι. τοῦ γὰρ ay εὕροι τις τοιούτους τόπους, ἄλλως 
τε καὶ κατὰ Κιλικίαν, ὥστε ἐπὶ σταδίους εἴκοσι μὲν τὸ 
τλάτος, τετταράκοντα δὲ τὸ μῆκος, μετωπηδὸν ἄγειν. 
φάλαγγα σαρισσοφόρον: ; τοσαῦτα γάρ ἐστιν ἐμτύδια 3 
πρὸς φὴν τοιαύτην τάξιν καὶ χρείαν, ἅ τις οὐδ᾽ slag 
μήσαιτο ῥᾳδίως. ἐκ δὲ τῶν * αὐτοῦ roũ —* 
λεγομένων ἱκανὸν ὑπάρχει πρὸς πίστιν. τοὺς γὰρ ἀπὸςᾳ 
ray ὁρῶν χειμάῤῥους καταφερομένους τοσαῦτά Φησι 
ποιεῖν ἐκρήγματα κατὰ τὸ πεδίον, ὦ ὥστε καὶ σῶν Περσῶν 
κατὰ σὴν φυγὴν διαφθαρῆναι λέγουσι τοὺς “λείστους ἐν 
τοῖς τοιούτοις κοιλώμασι. Νὴ AP, ἀλλ᾽ ἕτοιμος ἐξού- 5 
Agr εἶναι πρὸς σὴν τῶν πολεμίων ἐπιφάνειαν. Τί δ 6 
ἀνετοιμιότερον φάλαγγος ἐν μετώπῳ διαλελυμένης καὶ 
διεστραμιμένης: ; τόσῳ γὰρ éx πορευτικῆς ἀγωγῆς ἄρμο- 
ξούσης ταρατἄξαι ῥάδιον, ἢ ῇ διωλελυμένην & ἐν μετώτῳ OLE 


dites captura esse sexies mille; viginti 
stadia, alterum tantum. Ex quibus 
facite intelligitur, quando Alcxander 


aciem suam ita ordinavit, ut ejus pro-. 


funditas exset militum senhm denim, 
campos illum esse nancisci oportuisse 
viginti stadia patentes; quamquam 
etiam sic superfuerint, quos locus non 
eapiebat, equites omnes, cum peditum 
decem millibus. 

ax. Deinde vero ait: Alerandrum, 
ubdi ab hoste stadia circiter quadraginta 


abfuit, copias suas porrecta εἰ aequata 


Sronte in cum durisse. Quo delirio 


viz quidem majus aliud queat exco- 
giteri. Nam ubi terrarum ejusmodi 
loca invenias, mexime autem in Cili- 
cia, per que loea phalangem, sarissis 
armatam, stadia viginti in latitudi- 


nem porrectam, quadraginta in longi- 
tudinem stadia, fronte recta et equata 
ducas? Nam si quis acie sic ordinata 
procedere decreverit ; tot se illi impe- 
dimenta offerent, ut ne sere 
quidem illa facile aliquis valeat. Ad 
cujus rei faciendam fidem vel illa suf- 
fecerint, quee ab ipso Callisthene di- 
cuntur. Qui quidem ait, torrentes 
fluvios, qui e montibus cadunt, tot locis 
hiatus aperire in subjecta planitic, ul 
pers maxima Persarum ium ἐκ 
cavis illis perierit. At, hercules, vo- 
luit Alexander, parata suorum ut acies 
in conspectum hostium veniret. Quasi 
vero potuerit quidquam esse impara- 
tius ea cujus frons esset dis- 
soluta et divulsa. Quanto namque 
facilius erat futurum, ex agmine ad. 
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διισαασμένην δύναμιν ἐπὶ τὴν αὐτὴν εὐθεῖαν ἀνωγαγεῖν, 
παὶ συστῆσαι πρὸς μᾶχην ἐγ τόποις ὑλώδεσι καὶ περι- 
Ἱπεκλασμένοις; Διόπερ οὐδὲ Tage μικρὸν ἣν κρεῖστον, 


ἄγειν διφαλαγγίαν ἢ 


‘\ 


σετραφαλαγγίαν ἁρμόζουσαν" εἰ 


καὶ 'σόπον πρὸς πορείαν εὑρεῖν οὐκ ἀδύνατον, καὶ τὸ 
παρατάξαι ταχέως ῥᾷδιόν yt, δυνάμενον διὼ. τῶν προ- 
δρόμων ἐκ πολλοῦ γινώσκειν τὴν τῶν πολερυίων παρου- 
βσίαν. ὋὉ δὲ, χωρὶς τῶν ἄλλων, οὐδὲ τοὺς ἱππεῖς προί- 
θετο, μετωτηδὸν ἄγων τὴν δύναμιν ἐν τύποις ἐπιπέδοις" 
ἀλλ᾽ ἐξ ἴδου ποιεῖ τοῖς πεζοῖς. 

ΧΧΙ. Τὸ δὲ δὴ παντοων μέγιστον ἤδη γὰρ σύνεγγυς 
ὄντα τοῖς πολεμίοις αὐτὸν, εἰς ὀχτὼ ποιῆσαί φησι τὸ 
αβάθος. ἐξ οὗ δῆλον, ὅτι κατ᾽ ἀνώγκην ἐπὶ φετταρά- 
κοντα σταδίους ἔδει γενέσθαι τὸ μῆκος τῆς φΦώλαγγος. 
ssi δ᾽ ὅλως συνήσαισαν κατὰ τὸν ποιητὴν οὕτως» ὥστε 
συνερεῖσαι πρὸς ὠλλήλους, ὅμως εἴκοσι σταδίων ἔδει τὸν 
Sroroy ὑτάρχειν. αὐτὸς δέ φησι» λείπειν τῶν δεκατεσ- 
ὁσάρων σταδίων. καὶ τούτου μέρος μέν τι τρὸς θαλάττη 


m* # sous ἡμίσεας ἐπὶ τοῦ 


ἐξιοῦ" ἔτι δὲ τὴν ὅλην 


g , SN ~~ 9 Ὁ \ 4 3 * \ 
τάξιν ἀπὸ τῶν ὁρῶν ἱκανὸν τόπον ἀφεστάναι, πρὸς τὸ μὴ 
~ ¢ 2 ’ 
τοῖς πολεμίοις ὑποπεστωκέναι τοῖς χωτεχουσι τὸς παρ- 
αἱ ὦ ον ὔ 4 
Θωρείας. ἴσμεν γὰρ ὃ ποιεῖ πρὸς τούτους ἱπικάμπιον. 


| ψόφον ages «“ορείαν 
φοποσερείας Reg. F. 
Nibil subsidii prestant scripti libri. 


iter composito aciem phalangis in- 
struere, quam ioterruptas in fronte et 


divuleas copias ad priorem figuram . 


lineamque rectam revocare, atque in 
locis sylvosis et anfractis apte ad pu- 
gnam eos dirigere? Erat igitur pro- 
fecto longe satius, divisas copias du- 
cere, in duo vel etiam quatuor agmina 
partitas, quae se aliud post aliud se- 
querentur; quandoquidem et vie ad 
ita faciendum iter apta poterant inve- 
niri, et legitimam repente instrueré 
aciem facile erat futurum: guum 
presertim per pracursores sciri multo 
ante hostis adventus poseet. At hic, 
ut alia taceam absurda, quum per loca 
plana exercitum fronte æquata duce- 
.Fet, ne equites quidem preeuntes 
fecit, sed peditibus eos exsequavit. 


correxit Casaub. svoweweging Herv. Aug. Reg. G. Vesont. 
™ Lacunam, post Xylandrum, notavit Casaubonus. 


xxz. Omnium vero absurdissimum 
est, quod ait, Maecedouem, quam pro- 
aime ab hostibus abesect, altitudinem 
aciei fecisse octonim militum. Ex 
quo consequitur, phalangem: illam sta- 
dia quadraginta necessario in longitu- 
dinem patuisse. Sed demus, sic con- 
stipatam fuisse aciem, quod ait poeta, 
ut conferti invicem heererent ; omnino 
tamen stadiorum viginti locum illum 
esse oportuit. At ipse ait, minorem 
fuisse stadiis quatuordecim. Et hujus 
quidem partem aliquam propter mare 
8 ἃ α dimidium hujus numeri in dex- 
tro cornu: quin etiam scribit idem, 
aciem unéversam a montibus idoneo epe- 
tio fuisse distantem, ne hosti, qui radi- 
cea montis oblinedat, subjiceretur. Sci- 
mus sane, dicere illum, partem aciei 
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οἱ athe ὑπολειπόμεθα : καὶ νῦν ἢ ἡμεῖς σοὺς βυρίους πεζοὺς, «“λει- 
imperitia, οὺς τας τῆς ἐκείνου προθέσεως. wor ἐκ τούτων 7 
ἔνδεκα σταδίους ἐπὶ τὸ πλεῖον ἀπολείπεσθαι τὸ τῆς 
φάλαγγος μῆκος. nar αὐτὸν τὸν Καλλισθένην, | iv οἷς 
ἀνάγκη τοὺς τρισμυρίους καὶ δισχιλίους & ξαὶ τριώκοντα 
τὸ βαθος ὑ ὑπάρχειν συνησπικότας. ὁ δέ φησι», εἰς ὀκτὼ 8 
τεταγμοῖνων γενέσθαι τὴν μάχην. Τὰ δὲ τοιαῦτα τῶνϑ 
ὡμαρτηρμάτων οὐδ᾽ οἰπολογίαν ἰσιδέχεται" τὸ “γὰρ 
ὠδύνατον i ἐν «ρώγμασιν o¥ ¥ αὐτόθεν ἔχει τὴν τίστιν. 
διόπερ, 6 ὅταν καὶ τὰ κατ ἄνδρα διαστήματα, καὶ τὸ 10 
τᾶν τοῦ σύκου μέγεθος ὡρισμένον ὑποθῶσι, καὶ τὸν 
ὠριθμοὸν τῶν ἀνδρῶν, ἀναπολόγητον γίγνεται τὸ ψεῦδος. 
XXII. Τὰ μὲν γὰρ ἅμα τούτοις ἀλογήματα μακρὸν 
ἄν εἴη λέγειν Davee, πλὴν τελέως ὀλίγων. Φησὶ γὰρ, 3 
τὸν ᾿Αλέξανδρον σεουδάξειν κατὰ τὴν τάξι, ἵ ἵνα κατὰ 
roy Δαρεῖον αὐτὸν ποιήσηται τὴν μάχην. ὁμοίως δὲ 
κατὰ » ἀρχὰς καὶ τὸν Δαρεῖον αὐτὸν βούλεσθαι, 
κατὰ τὸν ᾿Αλέξανδρον, ὕστερον δὲ μετανοῆσαι. σὸς 3 
δ᾽ ἐπέγνωσαν ἀλλήλους οὗτοι; ποῦ τῆς ἰδίας δυνάμεως 
ἔχουσι τὴν τάξιν, ἢ ποῦ μετίξη πάλιν ὁ Δαρεῖος, 
Owes οὐδὲν λέγεται. πῶς δὲ προσανέξη πρὸς τὴν ὀφρὺν 3 
TOU ποταμοῦ φαλαγγιτῶν» τἄξις, ἀπότομον οὖσαν καὶ 


© Adposui lacune signum: 


quod ni placet, vide an ἔχω in ἀθενεῦῖ τασυίδ- 


tum malis. Casaubonus pro ἀδύναφσον interpretatus erat Σονασὸν. 


Alesandri retro:sum ad latus fuisse in- 
flexam. Idcirco etiam nos hic relin- 
quimus in eum usum decem peditum 
millia, qui major est numerus quam 
ratio ejus desiderat. Ex istis tan- 
dem sequitur, vel ipso auctore Calli- 
sthene, pro phalangis longitudine sta- 
dia ad summum undecim relinqui; 
intra quod intervallum necesse est 
aciem duorum et triginta millium ho- 
minum tricenos milites consertis cly- 
peis constipatos in altitudine habuisse. 
At ille ait, altttudinem acici octontim 
Suisse hominum, cum est pugnatum. 
Sunt vero hoc genus peccata ejusmodi, 
ut excusationem nullam prorsus ad- 
mittant. Nam quod per rerum na- 


turam fieri non potest, ꝰ 9 ipsum 
se fidem invenit. Quoties igitur ali- 
quis viritim ponit intervallum, et cer- 
tam loci mensuram designat, nume- 
rum item hominum; hi sic mentia- 
tur, nulla ratione potest excusari. 

xx. Jam quz his adjecit abeurda 
alia, commemorare longum sit: pauce 
tantum adferemus. Ait: 
in ordinanda acie summo studio td ope- 
yam dedisse, ut cum ea parle hostilis 
aciei pugnam capesseret, in qua Darius 
ipse starct: εἰ steniliter Darinm quoque 
initio ex adverso Alexaendri pugwdre 
voluisse, mox vero scnientiam wmrutasee. 
At, quomodo dignoscere sese invicem 
reges potuerint, et rescire, in qua parte 
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3 Bawsidn 5 ; καὶ γὰρ τοῦτο P παρὰ λόγον. ᾿Αλεξάνδρῳ A, U. δ49 
μὲν οὖν οὐκ ἱποιστόον τὴν τοιαύτην ἀτοτίαν ὁμολογου- 5 Callisthene 
μένην, ᾿παραλαμβάνοντας περὶ αὐτοῦ τὴν ἐν τοῖς τολε- 

6 μωποῖς ἐμυπειρίαν καὶ τριθὴν "ἐκ ταιδός' σῷ M συγ- 

γραφεῖ μᾶλλον, ὃς διὰ σὴν ἀπειρίαν οὐδὲ τὸ δυνατὸν 
καὶ τὸ μὴ δυνατὸν i ἐν τοῖς τοιούτοις δύναται διευκρινεῖν. 

ἸΠερὶ μὲν οὖν ᾿Εφόρου καὶ Καλλισθένους ταῦθ᾽ ἡμῶν 
εἰρήσθω. 

(VII.) Ephorus et Callisthenes vindicantur a Timæi 
conviciis. 
* % % 
xx. Κατὰ τοῦ ᾿Εφόρου Τίμαιος «λείστην πεποί- Ephorum 
NTO καταδρομὴν, αὐτὸς ὧν δυσὶν ἁμαρτήμασιν ἔνοχος" —eS 
τῷ μὲν, ὅτι πικρὸς κατηγορεῖ τῶν πέλας ἐκὶ τούτοις ; Timeus. 
εἷς ἔνοχος αὐτός fore τῷ δὲ, διότι καθόλου διέφθαρται 
τῇ Ψυχῇ, τοιαύτας ἀποφάσεις "ἐκτιθέμενος, ἐν Tis 
ὑπομνήμασιν, καὶ τοιαύτας ἐγσίκτων δόξας τοῖς ἔντυγ - 

3 χάνουσι. Πλὴν εἰ τὸν Καλλισθένην θετέον εἰκότως κολα- 
σθέντα μεταλλάξαι roy βίον, τί χρὴ πάσχειν Τίμαιον; 
πολὺ γὰρ ἂν δικαιότερον τούτῳ γεβεσήσαι φὸ δαιμόνιον 

4"ῆ Καλλισθένει. ᾿Εχεῖνος μὲν οὖν ἀποθεοῦν ᾿Αλέξανδρον 


P σαρὰ λόγον cum Reiskio correxi, Mendose vulgo wag’ ὁλήγον, 4 wagn- 
AapCdvorras ex ejusdem Reiskii conjectura. « ἄνισα, Reg. G. : 
Cdvsobas Herv. cum ceteris MStis. Hinc Casaub. ex ingenio edidit ἑμολογούμε- 
νον ὅν, nelas wag αὐφοῦ. T ἰκφιθίμενος by σοῖς ὕσφομν. ἱνεδίρμνος τοῖς 
ὅσομν. Suid. in“Eseyos. 5 ἢ σῷ Καλλισί. Suid. 


sui exercitus uterque stationem cepis- 
set, aut quo tandem post mutatam 
sententiam transierit Darius, nihil 
plane horum dicitur. Preterea, qui 
potuit phalanx ordinata amnis super- 
cilium preruptum et spinis obsitum 
adscendere et superare? Nam et hoc 
quia credat ἢ Hujusmodi igitur mani- 
feste absurditatis Alexandrum dam- 


nare, nefas profecto fuerit; quem et 
disciplina et usu rerum bellicarum a 
puero imbutum fuisse accepimus: sed 
scriptorem potius, hominem adeo in» 
peritum, ut ne quidem, quid fieri in 
talibus queat aut nequeat, interno- 
scere potuerit. Ac de Ephoro quidem 
et Callisthene hec a nobis dicta suffi- 
ciant. 


(VIIL.) Excerpt. Vaiesian. 


Ὁ 

xxitzr. Ephorwm autem 7imeaus ine 
primis vehementer insectatus est, cum 
ipse duobus peccatis sit obnoxius: uni 
quidem, quod alios acerbe criminetur 
ob ea maxime delicta, quibus ipse con- 
stringitur; alteri vero, quod ingenio 
fuerit plane corrupto, qui ejusmodi 


e 
sententias Commentariis suis prodide- 
rit, easque opiniones animis infoderit 
legentium. Sed si Callisthenem me- 
rito poenas dedisse statuendum est ; 
quid 7imaum pati oportet? Huie 
enim multo justius numen infensum 
fuerit, quam Callistheni. Quippe Cal- 
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O 148. 8, tous ἐδουλήθη" Τίμαιος δὲ μείζω ποιεῖ Τιμολέοντα τῶν 

moleon- 

tem laudi- ἐκιφανιστάτον θεῶν. καὶ Καλλισθένης μὲν ἄνδρα roi- 5 

bus effert 
οὕφτονν ὃν πάντες βεγαλοφυίστερον. 4 κατ ἄνθρωπον 
γεγονέναι τῇ ψυχῇ συγχωροῦσιν" οὗτος δὲ Τιμολέοντα, 6 
τὸν οὐχ οἷον δόξαντά τι τιπραχίναι μεγαλεῖον, ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ "ἐπιξαλόμενον, μίαν δὲ τῷ βίῳ “γραμμὴν διωνύ- 
σαντα, καὶ ταύτην οὐδὲ σχουδαίαν τρόπον τινὰ πρὸς τὸ 
μέγεθος σῆς οἰκουμένης; ἀλέγω δὲ τὴν ἐκ τῆς πατρίδος 
εἰς ς Συρακούσας. ᾿Αλλά μοι δοκεῖ τεισθῆναι Τίμαιος, 1 
Yao, ἂν Τιμολέων, σεφιλοδοξηκὼς ἐν αὐτῇ Σικελίᾳ» 
παθάπερ ἐν ὀξυξάφῳ, σύγκριτος, φανῇ τοῖς ἐσιφανε- 
’ στάτοις τῶν ἡρόων»; κᾷν αὐτὸς» ὑπὲρ Ἰταλίας μόνον καὶ 
Σικελίας πραγματευόμενος, εἰκότως παραβολῆς ἀξιω- 
θῆναι τοῖς orig τῆς οἰκουμένης καὶ σῶν καθόλου «ράξεων 
Ξιτοιημένοις τὰς συντάξεις. Πρρὶ μὲν οὖν ᾿Αρισψο- 8 
φέλους» καὶ Θεοφράστου, καὶ Καλλισθένους, ἔτι δ 
᾿ΕΦύρου καὶ Δημοχάρους, ἱ ἱκανὰ ᾿φαάδ᾽ ἡμῶν ἐστὶ τρὸς 
ry Τιμαίου καταδρομῆν, ὁμιοίως δὲ καὶ πρὸς τοὺς 
ἀφιλοτίμοως πεπεισμένους ἀληθεύειν τὸν συγγραφία 
τοῦτον. 


 έινλήδη Suidas, absque particula ,negante. Sic voluit Reiskius: addubi- 
tasse autem videtur Valesius. σἰδαλλόμενον Suid. X λίγω δὰ idem 
Suidas. Y Comma post ὡς interposuit Ernest. ὅσαν maluit Reisk. 3 vit 
correxi. Perperam vulgo ed ὅ΄. 


listhence Alezandrum in deorum numee 
rum referrre noluit: Timesus vero 7¥- 
moleontem supra omnes deos attollit, 
Et Callisthenes quidem eum virum, 
quem omace prastantiore vi mentis, 
quam humana ferat conditio, fuisse cone 
sentiunt: hic vcro Timoleuntem, qui 
non modo nihil magnificum videtur 
gessisse, sed ne suscepisse quidem ; 
et qui unicum in tota vita spatium 
decucurrit, atque illud parum illustre 
pres orbis terrarum magnitudine, in- 
tervallum scilicet, quod cst (orintho 
Svracusas usque. Sed prorsus mihi 
videtur Timzeus persuasum habuisee, 


si Timolcon, qui in sola Sicilia tam- 
quam in acetabulo gioriam captaseet, 
celeberrimis tamen heroibus compe- 
randus esse videretur; ita et seipsum, 
tametsi de Italia tantum ac Sicilia 
tractavisset, cum jis scriptoribus me- 
rito comparatum iri, qui universi orbis 
historiam condiderunt. Hæc igitur 
pro Aristotele ac Theophrasto et Cal- 
listhene, itemque pro Ephoro ac De- 
mochare, adversus Timæi convicia di- 
cta sufficiant, simulque adversus eos, 
qui hunc scriptorem absque ambitione 
veritatem persuasum habent. 
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(VIII.) Timæi et maledtcentia in alios, et propria levitat, av, ξ49, 
ex ipsius scriptis elucent. 
% a x 
XXIV. δοὺ διαπορεῖν ὁ ἐστι σερὶ τῆς αἱρέσεως, Τ,- Homerus 
μαίου. Φησὶ yap, τοὺς ποιητὰς καὶ συγγραφίας διὰ Bene δ 
bray u ὑπεράνο πλεοιασμῶν ἔν τοῖς ὑπομνήμασι διαφαίνειν 
“τὰς ἰαυτῶν φύσεις" λέγων, τὸν μὲν ποιητὴν ἐκ σοῦ 
δαιτρεύειν «ολλαχοῦ τῆς τοιήσεως ὡσανεὶ γαστρίμαργον 
“παρεμφαίνειν' τὸν δ᾽ ᾿Αριστοτέλην, ὀψαρτύοντα. αλεο- Aristoteles 
νάκις ἐν τοῖς συγγράριμασιν , ὀψοφάγον εἶναι, καὶ UN 
8 λίχνον. τὸν αὐτὸν τρόπον ἐαὶ τοῦ Διονυσίου τοῦ τυ- 
ράννου, πλινοκοσμοῦντος ν Καὶ τὰς τῶν ὑφασμώτων ἰδιό- 
ὁτητας καὶ ποικιλίας ἐξεργαζορυένου συνεχῶς. ᾿Ανάγκη Timaileve 
τὴν ἀκόλουθον ποιεῖσθαι διάληψιν ἀπ * καὶ δυσαρε-" ingenium, 
δστεῖσθα, xara τὴν προαίρεσιν. οὗτος γὼρ ἐν μὲν ταῖς 
ζῶν «λας κατηγορίαις σολλὴν ἰπιφαίνει δεινότητα καὶ 
τόλμαν" ἐν δὲ ταῖς ἰδίαις ἀποφάσεσιν, ἐγυπνίων καὶ 
τεράτων: καὶ “ μύθων ἀκιθάνων καὶ συλλήξδην δεισιδαι- 
μονίας. ἀγεννοῦς καὶ τερατείας γυναικάδους ἢ ἰστὶ πλήρης. 
6 Οὐ μὴν» ὡλλὰ διότι γε συμβαίνει; διὰ τὴν. ἀπειρίαν 
καὶ κακοκρισίαν πολλοὺς ἐνίοτε καθάπερ, εἰς. τὸν swcp- Prewens ᾿ 
ὄντα τρόπον τινὰ μὴ παρεῖναι, wal βλέκωτας μὴ 732 
videt. 


© Fors, i 
4 Notam lacune adjeci, quam in vers: Lat. utcum- 
— supplevi. © pééey ex Suida recepi, pro mendoso θυρεῶν. nabwrse wage 

berag suspicatus erat Valesius. sabdwse εἰς σύπον wugisras ocripsit Wetstenius. 
Si quid mutandum, facilius τρόπον «νὰ in σόπον «νὰ mutabitur. 


xxiv. De Nmæi ingenio stu- bonitatem ac varictatem studiose inquie 
dio non est quod dubitemus. Etenim reret εἰ adsiduc. Ita vero etiam de 


ipee dicit : potias et historicos Srequen- 


et Aristotelem, gui suis ἐπ commentariis 
passion obsonia condiat, obsonii adpeten- 
tem εἰ catilionem fuisse. Simili ratione 
de Dionysio tyranno facit judicium, 
gui lectos ornaret diligenter, et velorum 


Φ fuisse. 


. accusationemn multam dicendi vim et 


Timœo consequenter existimandum 
est, [εἰ levi et] moroso ingenio ium 
Etenim in aliorum quidem 


audaciam ostendit: in suis vero nar- 


: rationibus ipee somniis et prodigiis 


refertus est, et fabulls ab omni fide 
remotis, ac postremo degeneri ac mu- 
liebri superstitione. Igitur, sonnullis 
pre imperitia ac judicts pravitate uss 
venire, ut veluti tn re prasente absint 
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OL 143.8. βλέπειν, ἐκ τῶν εἰρημένων γε νῦν καὶ τῶν Τιμαίῳ 
συμθεξηκότων γέγονε φανερόν. 
' % x*t * 

xxv. Περὶ σοῦ ταύρου τοῦ χαλκοῦ, φτοῦ παρὰ 
Φαλαριδος κατασχευασθέντος ἐν ᾿Ακράγαντι» εἰς ὃν 
ἐνεδίδαξεν ἀνθρώπους, κἄπειτα αὖρ ὑποκαίων ἰλάμβανε 
τιμωρίαν παρὰ roy ὑκοταττομένων τοιαύτην, ὥστε, ἐκ- 3 
πυρουμένου roũ χαλκοῦ, τὸν μὲν ἄνθρωπον πανταχόθεν 
ξ παροπτώμενον καὶ περιφλεγόροενον διαφθείρεσθαι, κατὰ 
δὲ τὴν ὑπερξολὴν τῆς ἀλγηδόνος, ὁκόταν βοήσειεν, 
μυκηθμῷ ταρασλήσιον τὸν ἦχον ἐκ τοῦ κατασκευάσ-- 


Phalaridis 
taurus, 


Carthagi- ματος α οσπίπτειν τοῖς ἀκούουσι" τούτου δὲ τοῦ ταύρου 3 

latu, χατὰ τῆν ἐπικράτειαν Καρχηδονίων βετενεχθέντος ἐξ 
᾿Ακράγαντος εἰς Καρχηδόνα, καὶ τῆς θυρίδος διαμε- 
γούσης περὶ σῶς "συνωρυιίας, δ ἥ ἧς συνέξαινε καθίεσθαι 
τοὺς ἐπὶ τὴν τιμωρίαν, καὶ ἑτέρας αἰτίας, δ’ ἣν ἐν 
Καρχηδόνι κατεσκευάσθη τοιοῦτος ταῦρος, οὐδαμὼς 
δυναμένης εὑρεθῆναι τὸ ταράταν' ὅμως Τίμαιος ᾿ἐσεθά.- 4 
Asro καὶ τὴν κοινὴν φήμην ἀνασκευάζειν, καὶ τὰς 
ἀποφάσεις war ποιητῶν καὶ συγγραφέων ψευδοποιεῖν, 

Agrigenti φάσκων, μήτ᾽ εἶναι τὸν ἐν Καρχηδόνι ταῦρον ἐξ Axea- 


illum negat vorroc, pare γεγονέναι τοιοῦτον ἦν τῇ προειρημένῃ “ὅλει. 


& Vulgo male σαροπσύμενον. Ὁ συνωρίίας correxi auctore Valesio: cum 


perperam scriptum esset συνορμόσίας. 


» & videntes non videant, 
ex his que Timæo contigisse ostendi- 
mus, perspici potest. 


Φ 

xxv. Agrigenti ‘taurus olim @eneus 
fuit, a Phalaride fabricatus, in quem 
ille homines vivos immittebat, ac de- 
inde supposito igne miseros eo sup- 
plicio cruciabat, ut, wre per ignem 
candefacto, adassati atque ambusti in- 
terirent; ac, si quando pre doloris 
acerbitate exclamarent, sonus mugienti 
tauro similis exaudiretur. Hie tau- 
rus cum iis temporibus, quibus Pœni 
Sicilise imperium obtinebant, Agri- 


1 Correxi vulgatum iefCaas. 


gento Carthaginem translatus sit, ma- 
neatque etiamnum fenestra circa ejus 
interscaplia, qua damnati immitteban- 
tur; cumque nulla demum alia caussa 
reperiri potuerit, propter quam hujus- 
modi taurus Carthagine fabricatus sit ; 
nihilo minus Timæus communem ac 
pervulgatam famam evertere est ad- 
gressus, et poetarum atque historico- 
rum testimonia falsi convincere. Con- 
tendit enim, taurum, qui Carthagine 
est, Agrigento adoectum non esse, neque 
ejusmodé taurum Agrigenti umquam 
exstitisse. Atque in hanc sententiam 
multa dicit, adversus illam Timei, 
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5* Καὶ πολλοὺς δέ τινας εἰς τοῦτο TO μυέρος διατέθειται A. U. 549. 
λόγους, κατὰ τῆς Τιμαίου, vi ποτε δεῖ λέγειν ovo 
καὶ ῥῆμα" wares γὰρ, ὑπιδέχεσθαί pos δοκεῖ τὼ πικρό- 
THT τὸ γένος, οἱς ἐκεῖνος κέχρηται κατὰ τῶν πλησίον. 
6 Ὅτι μὲν οὖν ἔστι Φιλαπεχθῆς» καὶ “ψεύστης, καὶ 
τολρυηρὸς» σχεδὸν ἱ ἱκανῶς ἐκ τὸν προειρημένων ὑπεδείχθη" 
διότι δ᾽ ἀφιλόσοφός ἐστι καὶ συλλήδδην ot  ἀνώγωγος συνγ- Imperitia 
γραφεὺς, ἐκ τῶν λέγεσθαι μελλόντων ἔσται συμφανές. ἔπν 
7 Ey γὰρ τῇ μιᾷ καὶ εἰκοστῇ βίδλῳ, καὶ ταύτης ξαὶ 
τελευτῇ, λέγει κατὰ τὴν τοῦ Τιμολέοντος ταράκλησιν 
ταῦτα" διότι τῆς γῆς, τῆς ὑπὸ τῷ κόσμῳ κειμένης, εἰς 
rete. μέρη διῃρημένης, καὶ τῆς μὰν ᾿Ασίας, τῆς δὲ 
8 Διδύης, τῆς δ᾽ Εὐρώπης προσαγορευομένης. ταῦτα γὰρ 
οὐχ οἷον "Τίμαιον εἰρηκέναι τις ὧν πιστεύσειεν, ἀλλ᾽ 
9οὐδὲ τὸν λεγόμνενον Μαργίτην i ἐκεῖνον. τίς γὰρ οὕτως 
ἰστὶν ὠδαὴς» οὐ λέγω σῶν πρὸς ὑπομνήμασι γεγονό- 
cov, * *. . 
vᷣ το % 

To 0 μὰν ἐπιτιμῆσαι τοῖς πέλας ἐστὶ ῥᾷδιον" σὺ δ᾽ 

αὐτὸν ἀναμιώρτητον παρέχεσθαι, χαλεπόν. 


10 


K Καὶ πολλοὺφ δί «νας ἄς. Hæc Epitomatoris esse verba suspicatus est 
Valesius. Fortasse autem cum preecedd, fuerant jungenda, et lacune signum 
post λόγους inserendum. |! Tipedriorra voluit Reiskius. 


quomodo adpellem nescio: nullum est 


sit omnis divisus in tres partes, et alia 
enim tam acerbum convicium ex his, 


quibus ille adversus alios utitur, quod 
huic illius instituto non arbitrer con- 
venire. Rixosum igitur ac mendacem 
illum fuisse atque impudentem, satis 
superque in superioribus ostendimus. 
Quod vero philosophia imperitus, 
prorsusque indoctus scriptor fuerit, ex 
his que mox dicentur cuum 
fiet. Nam in primo et vicesimo libro, 
sub finem, in illa Tinmoleontis exhorta- 
tiome hac ait: “ cum orbie terrarum 


quidem Asia, alia autem Africa, tertia 
Kuropa appelletur.” Hæc quidem, 
non dico 7maum, sed ne Margitem 
quidem illum protulisse, credibile vi- 
deatur. Quis est enim adeo ignarus, 
non illorum qui historiis conscribendis 
operam dederunt; "5 *. . 


e e Φ 
Alios quidem reprehendere, facile 
est: se vero ipsum ab erroribus præ- 
stare immunem, difficile. (Ora Codi- 
cis Urbinatis.) 
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οι. 143. 3. (IX.) Laudes Pacis, nescio quo auctore. 

* * * 

7 ~ * * ο 9 ων Ἃ 
Tube et ΧΧΝῚ. Πρῶτον μὲν οἴεται, δεῖν ἀναμνησθῆναι τοὺς 


συνέδρους, διότι κοιμωμένους τὸν ὄρθρον ἐν μὲν τῷ το- 
λέμῳ διεγείρουσιν αἱ σάλπιγγες» κατὰ δὲ τὴν εἰρήνην 
e ww a \ Cd A e 4 . \ δ 
Hercules οἱ ὄρνιθες, Μετὰ δὲ ταῦτα, τὸν Ἡρακλέα, φησὶ, τὸν 
neminem \ 9 ⸗ > με". ~~ A . "Ὁ rd “ 

ultro lesit. 80 Ολυμυπίων ἀγῶνα θεῖναι καὶ τὴν ἐκεχειρίαν, δεῖγμα 
ποιούμενον τῆς αὐτοῦ προαιρέσεως" ὅσοις δ᾽ ἱπολέμησε, 
σούτους τάντας βεδλαφέναι xara τὴν ἀνάγκην καὶ 
nar ἐπιταγὴν, ἑκουσίως δὲ παραίτιον κακοῦ οὐδενὶ 


δ 4 \ 


Homerus. ysryovtvas τῶν ἀνθρώπων. Ἑξῆς δὲ τούτοις, ταρὰ μὲν 


~ ⸗2 4 ’ oo 
τῷ ποιητῇ τὸν Δία παρεισώγεσθαι δυσαρεστούμενον τῷ 


“Ages, καὶ λέγοντα" 
ἜἜχϑιστος δέ μοι ἐσσὶ bea, οἱ ὄλυμπον ἔχουσιν. 
Αἰεὶ γάρ τοι ἔρις τε φίλη, πόλεμοί τε, μάχαι τε. 
Ὁμοίως δὲ καὶ τὸν Φρονιρυώτατον τῶν ἡρώων λέγειν" 
᾿Αφρήτωῤ, ἀθέμιστος. ἀνέστιός ἐστιν ἐκεῖνος, 
Ὃς πολέμου ἔραται ἐπιδημίου ὀκριόεντος. 


2 


3 


4 


Euripides, “Opoyraporsiv δὲ τῷ ποιητῇ καὶ τὸν Ἐὐριπίδηνν ἐν οἷς 5 


ΦησΊιν" 
Εἰρήνα βαθύπλουτε, 
Καλλίστα μακάρων θεῶν, 
Ζῆλός μοι σέθεν. ὡς χρονίζεις | 
Δέδοικα δὲ, μὴ 


(Χ.) Excerpt. Antig. ex Lib. XII. Cap 14. 
Φ . Φ 
xxvi. Ante omnia iis, qui in conci- Quod tibi riza placet bellum et 
lio aderant, is memoriam revocandum prelia seva. εἰ ™ 
censuit, dormientes mane excitari, belli * 
quidem tempore, tubarum cant; pacis Consentientem his etiam esse orationem, 
vero, gallorwm, Ait deinde, ludicrum Juce heroum prudentissimo tribuiter : 
ides, picum et illas belli ferias 
—— —— —— Nox habet * tribum, nec dem, ja- 
suns exset sensus, quae mens animi: tis a hae 3 . 
autem omnibus, quibuscurn bella gessit, —— Gamat durus crudclia pretia 
damna ‘pum intulisse, necessitate com- arise 
pulsum et alicno jussu ; sponte quidem Pocte autem etiam adsentiri Karipi 
sua nemint morialinm ᾿ωἰϊμαι senguam dem, cujus hac sunt : 
detrimentum importasse. Subjicit his, 


Jovem apud Poetam induci, Marti suc- O pax alma, datris opum, 
censentem, ac dicentem : O pulcerrima celiium, 
Calicolarum unum eximie te semper Quam te mens sitit! ὁ moram ἢ 


ego ods, Obrepat metuo mihi 
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Πρὶν ὑπερδάλῃ με γῆρας; A. U. 549. 


Πρὶν dy χαρίεσσαν προσιδεῖν ὦ 
Καὶ χαλλιχόρους ἀοιδὰς, a 


Φιλοστεφάνους τε κώμους. 


6 Ἔνι δὲ τρὸς τούτοις ὁμοιότατον εἶναί φησι τὸν μὲν Bellum 
πόλεμον. τῇ νόσῳ, τὴν δ᾽ εἰρήνην τῇ ὑγιείᾳ. ἐν i μὲν te ῬΑΧ 
γὰρ καὶ τοὺς κάμνοντας ἀναλαμρἄνειν, § i⸗ δὲ καὶ j similis. 

Ἰ τοὺς ὑγιαίνοντας ἀπόλλυσθαι. καὶ κατὰ μὲν τὴν εἰρήνην 
τοὺς πρεσβυτέρους ὑ ὑπὸ ray γέων θάπτεσθαι κατὰ φύσιν, 
δέν δὲ τῷ Ξολέμῳ τἀναντίω. τὸ δὲ μέγιστον, ἐν μὲν τῷ 
τολέμιῳ μηδ᾽ ἄχρι τὸν raya εἶναι τὴν ἀσφάλειαν 
κατὰ δὲ τὴν εἰρήνην μέχρι ray τῆς χώρας ὅρων. καὶ 
φούτοις ἕτερα ταρατλήσια. . 


(X.) Seriptor Historiarum debet esse in rebus agendis 


versatus. 
= x % 
XXVII. Δυοῖν γὰρ ὄγτων κατὰ Φύσιν ὥσανεί τίνων Oculi certi- 


ὀργάνων ἡμῖν, οἷς πάντα πυνθανόμεθα καὶ πολυπ ἀγμο- sort testes 


—R ἀκοῆς καὶ ὁράσεως, ἐληθινωτέρας δ᾽ ovens ov 
μικρῷ τῆς ὁράσεως κατὰ τὸν Ἡράκλειτον" (ὀφθαλμοὶ Heracliti 
27a¢ ray ὥτων εἐἰκριθέστεροι μιεώρτυρες ). rourey Τί om 
σὴν ἡδίω μὰν, ἥττω δὲ, τῶν ὁδῶν ὅρμησε | 606 ro 
βϑτολυπραγμονεῖν. ror μὲν yap διὰ τῆς ὁράσεως εἰς 


las we mala, te prius . quod oigente pace senes comvenienter mae 
Snavem o quam tucar diem, ture sepeliuntur a juvenibus 5 Ont ΑἹ 
Plausus undigque cum strepent, contrarium is bello. 


Cantusque, et chori, amicaque maxienum id “eae ait sued bell 
Coméseatio oméssatio floribus, tempore ne muro quidem urbis tenus se- 
, tees. ait. bell _ curitas sperari potest ; pacis vero tem- 
don sorbet * —— per pore etiam ad fines usque regionis: et 
hanc siguidem ef qui @grotent refict, per similia istis alia. 
Wad etiam saxos interire. Sccedit, 


(X.) Excerpt. Antiq. ex Lib. XIL Cap. 15 et 16. 
° ® Φ 
XXVIL. Quum duo quasi instrumenta testes, ait, sunt certiores auribus:) harum 
aint nobis a natura data, quibus rerum duarum viarum perveniendi ad rerum 
omnium cognitionem et capimus, et notitiam eam solam 7imene institit, 
serio inquirimus, auditus cf visus, sit- quae est jucundior quidem, sed usu in- 
que visus non paullo quam auditys ve- ferior. Nam oculis omnino parcens, 
rior, ut placet Heraciite: (oœœeuli enim solas aures in eam rem adhibuit, Jam 
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OL 148.3. τέλος ἀπέστη, τῶν δι διὰ τῆς ἀκοῆς ἀντεποιήσατο. καὶ 
ταύτης “μὲν. οὔσης * φινὸς» τοῦ μὲν διὰ τῶν ὑπομνημάτων, 
τοῦ δὲ δὲ ἀνακρίσεως" "σερὶ τὰς ἀνακρίσεις ῥᾳθύμως 
ἀνεσφράφη, καθάπερ ἢ ἰν τοῖς ἀνώτερον ἡμῖν διδήλωται. 
Δ’ ἣν 2 αἰτίαν ταύτην ἔσχε σὴν αἵρεσιν, εὐχερὲς 4 

Commodius χαφαραθεῖν᾽ ὅτι τὰ μὲν ἐκ τῶν βιθλίων δύναται πολυ- 

Siscitur πραγμονεῖσθαι χωρὶς κινδύνου καὶ κακοπαθείας, ἐάν 
τις αὐτὸ τοῦτο προνοηθῇ μόνον, ὥστε λαθεῖν ἢ πόλιν 
ἔχουσαν ὑπομνημάτων αλῆθος, ἢ 4 βιθλιοθήκην Fou γειτ- 
nara. λοιπὸν κατακείμενον ἐρευνᾷν δεῖ τὸ ζητούμενον, 5 
καὶ συγκρίνειν τὸς τῶν τρογεγονότον συγγραφέων ay- 
νοίας, ἄνευ τάσης zaxowabsing, Ἢ δὲ πολυτραγμο- 6 
σύνη πολλῆς μὲν προσδεῖται ταλαιπωρίας καὶ δαπάνης" 

certius ex μέγα δέ τι συμβάλλεται; καὶ μέγιστόν iors μέρος τῆς 

propanun ἰσφρρίας. Δῆλον δὲ τοῦτ᾽ ἐστὶν ἐξ αὐτῶν ray τὰς 7 

Ephorus. συντάξεις πραγριωτευομένων. ‘O pir ye "Ἐφορός 
φησιν εἰ δυνατὸν ἦ ἦν, αὑτοὺς παρεῖναι, πᾶσι τοῖς “ράγ- 

Theopom- μασιν, ταύτην δὴ διαφέρειν πολὺ τῶν ἐμυπειριῶν. ‘Os 

™ δὲ Θεόσορυπος" τοῦτον μυὲν ἄριστον ἐν τοῖς πολερυικοῖς, 

m μὲν οὔσης 


σὸς. Sic Herv. cum MStis: quod, quoniam melius nihil suc- 





currebat, servavi, adjecta defectus vel mendœ nota. Intercidisse vocab. 


suspicatus est Reiskius. à οὔσης devi ex conject. edidit Casaub. 
περὶ σὰς ἀναπρίσωρ ῥᾳθύμως ἀπισεράφη. 


omnes dant res δὲ 


8 Libri 
Verba δὲ ἀναπρίσιως 


ex conject. edjecit Casaub. et ἀνισερώφη scripsit pro ἀσισερ, 


quum duobus modis sensus audiendi 
ed rerum perceptionem possit esse 
usui, si vel aliorum scriptis utaris, vel 
ipee, ques scire voles, inquiras ; és in- 
quirendo quam fuerit segligens 70 
genus, jam antea in precedentibus est 
a nobis ostensum. Qua autem illum 
impulerit caussa, ut ad rerum noti- 
tiam consequendam hanc potius viam 
ingrederetur, quam alteram, facile 
potest cognosci. Enimwro, que li- 
brorum auzxilio peratur cognitio, ea 
neque periculo ulli est conjuncta, 
neque vexationi. Ubi namque hoe 
unum aliquis sibi prospexerit, ut in 
urbe habitet, copia librorum instructa, 
vel certe ut aliquam prope se biblio- 
thecam habeat; de cetero jam nihil 
desideratur aliud, nisi ut vel in lectulo 


jacens, quodeumque scire voluerit, 
vestiget, et priorum scriptorum dicta 
(quod sine molestia ulla potest fieri) 
inter se contendat, et errata eorum 
observet. At ills rerum curioss inqui- 
sitio, quam suopte Marte facere aliquis 
instituit, magnis constat laboribus, 
magno sumtu: ceterum ad historiam 
plurimum heec confert, atque adeo 
pars illius est potissima. Manifestum 
hoc cuivis esse potest vel illorum ip- 
sorum testimoniis, qui res gestas me- 
mori mandarunt. Nam Eprnor: 
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τὸν «λείστοις κυδύνοις ταρατετευχότα' τοῦτον δὲ δυνα- A. U. δ46. 
φώτατον 9 ἐν λόγῳ» σὸν χλείσφων μετεσχηκότα FOAM 
θϑώγωώνων. Tov αὐτὸν δὲ τρόπον συμβαίνει ἐπὶ ἰατρικῆς 
Ι0χαὶ πυδερνητικῆς. Ἔτι Ἢ τούτων ἐρυφαντικώτερον ὁ Homerus. 
“χοιητὺς εἴρηκε περὶ τούτου τοῦ μέρους. ἐκεῖνος γὰρ 
βουλόμενος ὑποδεικνύειν ἡριῖν, οἷον δεῖ τὸν ἄνδρα τὸν 
τρωγματικὸν εἶναι, προθέμενος τὸ τοῦ ᾿Οδυσσέως πρόσ- 
EON, λέγει «ὡς οὕτως" 
ΓΑνδρα᾿ μοι ἔννεπε, ΝΙοῦσα, πολύτροπον, ὃς μάλα πολλὰ 
Πλάγχθη. 
11 Καὶ προξας" 
Πολλῶν δ᾽ ἀνθρώπων ἴδεν ἄστεα, καὶ νόον ἔγνω, 
Πολλὰ δ᾽ ὅγ᾽ ἐν πόντῳ πάθεν ἄλγεα ὃν κατὰ θυμόν. 
Καὶ ἔτι" 
᾿Ανδρῶν τε πολέμους, ἀλεγεινά Te κύματα πείρων. ᾿ 
XXVIII. Δοκεῖ δὲ μοι καὶ τὸ τῆς ἱστορίας «ρὸσ- Platonis 
- x e ‘ y ’ , dictum 
4 γημνα τοίουτον ἀνδρα ξητεῖν. Ο μὲν οὖν ἰΠλάτων φησί κἀριϊοιῖαν 
τότε τἀνθρώπεια καλῶς ἕξειν, ὅταν ἢ οἱ Φιλόσοφοι Historie. 
8 βασιλεύσωσιν, ἢ οἱ βασιλεῖς Φιλοσοφήσωσι. Kaya δ᾽ 
ἄν εἴποιριιν διότι τὰ τῆς ᾿Ἰστορίας ἕξει τότε καλῶς, 
ὅταν ἢ οἱ «ραγματικοὶ τῶν ἀνδρῶν γράφειν ἐπεχει- 


© ἐν λόγως malim cum Reisk. 


aliis quem plurinis interfuit: inter 
—* vero excellit, qui plurimas ipse 
caussas E modo s¢ res 
habet in medicina, et in arte nautica. 
Sed melius hoc ipsum et significan- 
tins Poeta declaravit. Nam ille quum 
vellet nobis ostendere, qualem esse 
oporteat virum politicum, et in rerum 
actu positum, persona Ulyssis in me- 
dium adducta, sic fere ait: 


Musa virum memora versutnm, qui 


Multa tulit qui dura, salo jactatus et 
ssndis. 
Et alibi, 
Qui mulia est passus bellans, multa 
@quora sulcans. 


ΧΕΙ, Ac mihi sane videtur Hi- 
storia etiam digniias virum ejusmodi 
desiderare. Dicebat olim PLaTo, tunc 


similiter dixerim, bene tunc Historia 
fore consultum, quando aut viri in ree 
bus ageodis versati Historias scribere 
instituerint ; (non quidem, ut nunc, 
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οἱ. 148.3. ρήσωσι τὰς ἱστορίας (μὴ, καθάπερ νῦν, παρέργως" 4 
νομέσαντες δὲ καὶ τοῦτ᾽ εἶναι σφίσι τῶν ἀναγκαιοτάτων 
καὶ καλλίστων, ἀτερισκάστος παράσχωνται πρὸς τοῦτο 
φὸ μέρος Pra κατὰ τὸν βίον") ἢ οἱ γράφειν ἐπκιξαλλό- 5 
paves, τὴν ἐξ αὐτῶν τῶν πραγμάτων ἵξιν ἀναγκαίαν 
ἡγήσωνται πρὸς τὴν ἱστορίαν. πρότερον δ᾽ οὐκ ἔσται 


—— IeavArae τῆς τῶν ἱστοριογράφων ἀγνοίας. “Oy ἡ Τῶδ 
fama, μαίος οὐδὲ τὴν ἐλαχίστην πρόνοιαν θέμενος. ἀλλὰ κατα- 


διώσας ἐν ἑνὶ τόπῳ ξενιτεύων, καὶ σχεδὸν "ὡσανεὶ κατὰ 
πρόθεσιν ἀπειπάμενος καὶ τὴν ἱνεργητικὴν "τὴν περὶ τὰς 
πολεμικὰς καὶ «ολιτικὰς πράξεις, καὶ τὴν ἐκ τῆς 
πλάνης καὶ θέας αὐτοκάθειαν, οὐκ οἱδ᾽ ὅπως ἰκφέρεται 
δόξαν, ὡς ἕλκων τὴν τοῦ συγγραφίως προστασίαν. 7 
Καὶ “διότ; τοιοῦτόν ἔστιν, αὑτὸν ἀνθομολογούμοενον 
εὐχερὶς παρασχίσθαι τὸν Τίμαιον. κατὰ γὰρ τὸϑ 
προοίμιον τῆς ἕκτης βίξλου φησὶ, τινὰς ὑπολαμν- 
δάνειν, διότι τινὸς μείζονος δεῖται φύσεως καὶ Pido- 
πονίας καὶ παρασκευῆς τὸ THY ἐπιδεικτικὼν λόγων γένος» 
ἢ τὸ τῆς ἱστορίας᾽ ταύτας δὲ τὰς δόξας πρότερον μὲν 
᾿Εφόρῳ φησὶ προσπεσεῖν. οὐ δυνηθέντος δ᾽ ἱκανὼς ἐκείνου 9 


P σὰ abet a libris: ex conject. adjeci Casaubonus. 4 waste cum Ursino 


correxit Casaub. quum perperam libri σολλὰ darent. τ ὡσανεὶ Casaubono 
debetur. ὡς οἱ Herv. cum MStis. Hine dvs) Ursinus. 8 Et hoe correxit 
Casaub. cum esset ois wig) σὰρ. © Post dées σὺ «ἣς loveging eX conject. 
ineeruit Casaubonus: invitis omnibus libris. 


negiectim et quasi aliud agentes; sed 
ita, ut, hoe esse sibi inter maxima 
atque pulcerrima negotia existimantes, 
omissis aliis curis huc studium omne 
suum conferant:) aut quando, qui 
conscribendas Historias suscipiunt, in 
animum induxerint, omnino ei nego- 
tio pares se numquam futuros aliter, 
quam si prodeutiam rerum usu colle- 
ctam sibi paraverint. Quod priusquam 
eveniat, muita peccandi nullam finem 
facient, qui Historias conscribunt. Ti- 
manus vero, qui de comparandis sibi 

i ne minimam quidem 
curam umquam habuit, sed uno loco 
perpetuo se continuit, ibique hospes vi- 
xit, ac velut ex professo propria omni 


experientie renunciavit, tam ei qua 
ex efficaci usu rerum bellicarum et ci- 
vilium, quam ei quae ex 

et varias regiones visendo comparatur : 
hic, inquam, quo pecto prestantis et 
gravis H ci famam obdtinuerit, 
equidem nescio. Quod autem Histo- 
ria ardua cum primis res sit, confiten- 
tem ipsum 7imaum exhibere facile 
est. Nam is ts libri sexti prommée 
scribit: won deesse, qui cxistiment, tilad 
sermonum genus, quod ἐπ ostentatione 
positum est, majere ingento, industria 
cet adparatu indigere, quam Histor ‘ame: 
et addit, jam olim istam sententiam 
Ephoro fuisse oppositam. Qué quam 
satis pro rei dignitete hujus sententia 
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α τρὸς σοὺς ταῦτα λέγοντας. ἀπαντῆσαι, πειρᾶται συγ-- Οἱ. 148, 8. 
κρίνειν αὐτὸς ἐκ ταραξολῆς τὴν ἱστορίαν τοῖς ἐσιδει- 
κτικοῖς λόγοις. 


8 weds φοὺς ταῦτα λέγοντας. Et heee Casaubono debentur. Hervagius. cum 
libris omnibus habet wees cadre Alyoreos. 
auctoribus vespondere non potucrit; scriptionera utramgue inter se conatur ΄ 
ἐριε Historiam eum ογαίἑοπέδη ad comparare. 
cstentationem comparatis contendens, 


VOL. 111. N 


“» 


ΤῊΣ ΤΡΙΣΚΑΙΔΕΚΑΤΗΣ 


TON ΠΟΛΥΒΙΟΥ LSTOPION | 


TA ZQZOMENA. 


— — 
I OL 148. 4 
᾿ A. U. 550. 
RES A TOLORUM. 
xt xe * 


1, Οἱ Αἰτωλοὶ, διά τε τὴν συνέχειαν τῶν πολέμων, καὶ Btoli 

dict τὴν πολυτέλειαν τῶν βίων, ἔλαθον οὐ μόνον ἄλλους, ΝΥ 
ϑάλλὰ καὶ σφᾶς αὐτοὺς, κατάχρεοι γενηθέντες. Avorig 

οἰκείως διακείμενοι πρὸς καινοτομίαν τῆς οἰκείας πο- 

λιτείας, εἴλοντο νομογρόφους Aopipayov καὶ Σκόπαν᾽ Dorims- 
8θεωροῦντες τούτους κατᾶἄ τε τὰς προαιρέσεις κινητικοὺς pas legen 

ὑπάρχοντας, καὶ χατὰ τὰς οὐσίας ἐνδεδεμένους εἰς one 
ἀ πολλὰ τῶν βιωτικῶν συναλλαγμάτων. ΟἹ καὶ παρα- 

λαθόντες τὴν ἐξουσίαν ταύτην, ἔγραψαν γόμους. 

** δε * 
Il. Σκόπας, ὁ Αἰτωλῶν στρατηγὸς, ἀποτυχὼν τῆς Scopas Ale- 
ἀρχῆς, ἧς χάριν ἐτόλμα γράφειν τοὺς νόμους, "μετέωρος δὰ confer 
ἃ Suidas μετέωρος ἦν. ἀφικόμενος γὰρ sig ᾿Αλιξ. 


I Φ 
Excerpt. Valestan. 


1. ZETOLI, eum ob bellorum assi- 
duitatem, tum ob suum in privata 
vita luxum, sensim sensimque gra- 
Vieximum æs alienum contraxerant. 
Quare, ad res novas animis propensi, 
duumviros legibus scribendis consti- 


φ 
Εἴ. Scopas, Htolorum preetor, fru- 
stratus principatu, cujus maxime caus- 


tuerunt Dorimachum et Scopam ; quos 
et ingenio factiosos esse norant, et, 
quod ad facultates spectat, multis 
nominibus ere alieno obstrictos, Hi 
igitur, accepta potestate, leges scri- 
psere. 

. 


sa conscribere leges ausus fuerat, Ale- 


xandriam spes suas direxit; ratus, 


N 2 
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OL 148. 4. ἦν εἰς τὴν ᾿Αλεξανδρειαν' Pweg ἐκεῖθεν ἐλαίσι τεχεισ- 
μεῖνος ἀναπληρώσειν φὰ λείσοντα τοῦ βίου, καὶ τὴν τῆς 
ψυχῆς τρὸς τὸ “λεῖον “ἐπιθυμίαν. "AAD ἀκόρεστος 5 
ἥν. τούτῳ γὰρ εἰς ᾿Αλεξανδρειαν ἀφικοριένῳ, «ρὺς 
ταῖς ἐκ τῶν ὑπαίθρων ἀφελείαις, ὧν * αὐτὸς κύριος 
διὰ τὸ πιστεύεσθαι περὶ τῶν ὅλων, καὶ τῆς ἡμίρας 
ἑκάστης ὀψώνιον ἐξίθηκε ὁ βασιλεὺς αὐτῷ μὲν δεκα- 
μναῖον, τοῖς δὲ Swi τινος ἡγεμονίας ἢ μετὰ ταῦτα τεταγ- 
μόνοις μνωιαῖον. GAA ὅμως. οὐκ § ἀρκεσθεὶς φούτοις, 4 
"ὡς φὸ πρότερον —— τῷ πλείονι διετέλεσε 
μέχρι καὶ παρ᾿ αὐτοῖς τοῖς ἰδοῦσι φθονηθεὶς, τὸ πνεῦμα 5 
προσαπκέθηκε τῶ χρυσίῳ. 
V x at 
Hydropici, Καθάπερ ὁ ‘xi τῶν ᾿ὑδροπικῶν οὐδέποτε ποιεῖ ταῦλαν 6 
οὐδὲ πόρον ἥ τῶν ἔξωθεν ὑγρῶν παράθεσις, ἐὰν μὴ τὴν 
ἔν αὐτῷ ra σώματι, διάθεσιν ὑγιώσῃ τις" τὸν αὐτὸν 7 
τρόπον οὐδὲ τὴν πρὸς TO πλεῖον ἐπιθυμίαν οἷόν τε 
κορίσαι». μὴ οὐ τὴν is τῇ Ψυχῆ κακίαν λόγῳ τινὶ 
διορθωσάμοενον. 


Inexplebili 


est cupidi. ᾧ 
tate. 


: % % 
Παρ᾽ οἷς ἴφυ τοῦτο τὸ φυτὸν, ovdiwors κατέληξε 8 


5 Importune — edidit vais γὰρ ἱκεῖϑεν. 


© Post ἐσϑυμίαν, inserit 
Suidas οὖκ 


4 Omissis verbis σούτῳ γὰρ εἰς "Αλεξ. ἄφικ. 


pergit Suidas # yas τὰν ἀφιλείαι. © swallgen ex Valesii conject. in con- 

text, recepi, dabat codex, quod et om ὑπενανείΐων corruptum i licet. 
f Fors. φοῦτον, ut voluit Reisk. asetils ex conject, scripsi. igniety 

Suidas in Atnapraies. Vulgo senses. ὡς σὺ weber. correxi. Vulgo ds. 

Suidas οἷ. 1 Deswinen edidit Ernest. 

esse urbis illius opibus inopiam suam e e e 


*ꝛ immensam animi cupiditatem 


* Sed revera cupiditate Excerpt. Antig. ex Lib. XIII. 





ort tnexplebili. Namque Alexan- 
driam delatus, preter commoda atque 
emolumenta militia, quorum ipse do- 
minus erat, utpote summe rerum præ- 
fectus, in singulos dies decem etiam 
minas stipendii nomine ab rege acci- 
piebat ; quum ceteris, in inferiori gra- 
du constitutis, unica mina daretur. 
Neque his tamen contentus, plura sem- 
per, sicut antea, concupiscebat : donec 
ob hujusmodi cupidinem etiam eis 
ipsis invisus, qui ei tantas opes lar- 
giebaniur, auro simul ac spiritu pri- 
vatus est. 


Cap. 1. init. 

Quemadmodum in eis, qui agua tn- 
tereute laborant, numquam nec finis 
nec modus est copie humorum, qui 
in exterioribus corporis partibus 
colliguatur; nisi quis internum mor- 
bum prius sanaver't ita plane cupidi- 
talem exaatiare nemo 
queat, quin animi —8* ratione cor- 
rexerit. 

* Φ e 


Ex Ora Codicis Urbinatis. 
Apud quos stirpe ista radices egit, 
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πρότερον, ἢ μεγάλοις κακοῖς τεριδαλεῖν τοὺς ἅπαξ A. U. 560. 
αὐτῷ χρησαμένους. . 


II. 
RES PHILIPPI. 


a ἧς δ 


111. ΚΕΤΈΝΕΤΟ περὶ τὴν τοιαύτην BAKO αγμιο- Dolus rege 
σύνην" ἣν δὴ βασιλικὴν μὲν οὐδαμῶς οὐδεὶς ὧν εἶναι indignus. 
φήσειεν» ἀναγκαίαν δὲ βούλονται λέγειν ἔνιοι πρὸς τὸν 
τραγμιατικὸν τρόπον, διὰ τὴν voy ἐπιπολάζουσαν κακο- 

3 πρωγριοσύνην. ‘Oi μὰν γὰρ αἰ ὠρχαῖοι πολύ vs τοῦ. 
φοιούτου μέρους ἐχτὸς ἤσαν. τοσοῦτον γὰρ ἀπηλλο- 
φριῶντο FOU κακομηχανεῖν “ερὶ τοὺς φίλους, χάριν σοῦ 
n τῷ φοιούτῳ τρόπῳ συναύξειν τὰς σφετέρας δυναστείας , 
ὥστ᾽ οὐδὲ τοὺς πολεμίους yeourro δι ἀπάτης νικῶν" 

8 ὑπολαμβάνοντες, οὐδὲν ours λαρυαρὸν, οὐδὲ μὴν βίέξαιον 
sive τῶν κατορθωμάτων, | ἐάν μῆ τις ἐκ τοῦ προφανοῦς 
βιαιχόμωανος ἥττήσῃ ταῖς Ψυχαῖς τοὺς ὠντιταττομένους. 

“Διὸ καὶ συνετίθεντο πρὸς σφᾶς, pave ὠδήλοις βίλεσι, Olim aper- 
μῆθ' ἑκηδύλοις χρήσασθαι κατ᾽ ἀλλήλων" μόνην δὲ τὴν dolo. gere- 
ἐκ χειρὸς καὶ συστάδην γιγνομένην μώχην ἀληθινὴν — 
δὐκελάμβανον εἶναι κρίσιν πραγμάτων. J καὶ τοὺς 

Libri omnes iyisers is. Delevi pronomen. Forsan fuerat ἐγένετό σε. 
Casaub. ex conject. edidit lyiseres eins 1 Conjunctionem γὰρ omisit Casaub, 


invitis MStis. ™ devas ex conject. scripsi. Vulgo omnes ‘Ayal. 
® Vocab. vßS!rey post τῷ τοιοόξῳ ex conject. adjeci. 


ibi m prius cessavit, quam = sunt, implicuisset. 
magnis calamitatibus eos, qui illa usi 


II. 
Excerpt, Antig. ex Lib. XIII. Cap. 1 εἰ 2. 
lent vincere. Quippe qui victoriam 


ὃ Φ Θ 
rm. TALEM dolum salum machina- 
batur: quem quidem regi convenise 
nemo sane dixerit; etsi non desunt, 
qui in tam crebro usu hodie doli mali 
Recessarium eum esse dicant ad res 
gerendas. Nam antiqui quidem ho- 
mines ab ejusmodi mente quam lon- 
giseime aberant, qui dolosas erga s0- 
cios machinationes imperii amplifi- 
candi gratia usque adeo abhorrebant, 
ut ne hostes quidem per fraudem vel- 


nullam neque satis iJlustrem, neque 
stabilem ducerent, nisi quis propalam 
hostes adgressus, animos ipsis virtute 
sua fregisset. Propterea eonvenerat 
inter ipsos, ut neque oceultis telis alter 
in alterum uterentur, neque missili- 
bus e longinquo jactis: sed cernendi 
controversias solam putarent legiti- 
mam esse rationem, cum pede coliato 
pugnatur cominus. Idcirco etiam, 
quoties armis deeertare statuissent, οἱ 


Ν 8 





O}. 143. 4. 


Ejus rei 
vestigium 
apud Ro- 
manos. 


Heraclidcm 


adv. Rho- 
dios subcr- 


Vita ct 
mores 
Heraclidis. 
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πολέμους ἀλλήλοις προὔλεγον καὶ τὰς μάχαις, ὅτε 
προθοῖντο διακινδυνεύειν, καὶ τοὺς τόκους, εἰς οὗς μέλ- 


λοιῖν ἐξιέναι παραταξάμενοι. 


φασὶν εἶναι στρατηγοῦ τὸ 


Noy δὲ καὶ φαύλου 6 
προφανῶς Ts «ράττειν φῶν 


πολεμικῶν. _Beayp δέ vi λείπεται παρὰ Ῥωμαίοις 
ἴχνος ir⸗ τῆς ἀρχαίας αἱρέσεως περὶ τὰ πολεμικά. 
καὶ γὰρ προλέγουσι τοὺς πολέμους, καὶ ταῖς ἐνέδραις 
σπανίως χρῶνται» καὶ τὴν μάχην ἐχ χερὸς ποιοῦνται 
καὶ συστάδην. Ταῦτα μὲν οὖν εἰρήσθω “«ρὸς φὸν ἔπι- 8 
τολάζοντα γῦν ὑπὲρ τὸ δέον ἐν τῇ κακοπραγμοσύνη 
ζῆλον περὶ τοὺς ἡγουμένους, ἔν τε ταῖς πολιτικαῖς καὶ 


πολεμικαῖς οἰκονομίαις. 


ιν. Ὁ δὲ Φίλισπος Ἡρακλείδῃ μὲν, καθάπερ v ὑπό- 
θεσιν δοὺς, ἐπέταξε φροντίζειν, χῶὼς ἂν κακοποιήσῃ καὶ 
nat Phil. dra PO sion ras τῶν Ῥοδίων νῆας" εἰς δὲ τὴν Κρήτην ε 
τρεσρδευτὰς ἐξαπέστειλε, τοὺς ἰρεθιουντας καὶ -αρ- 


ορμήσοντας ἐπὶ τὸν κατὰ τῶν Ῥοδίων πόλεβον. 


Ὁ @s 


Ἡρακλείδης, | ἄνθρωπος εὖ τιφυκὼς πρὸς ro κακὸν, 
ἕρμαιον ἡγησάμενος τὴν ἐπιταγὴν, καὶ διανοηθεὶς ° ἅττα 
δή wor οὖν wae αὐτῷ, μετά rive γρόνον ὥρμησε, καὶ 


παρῆν χαταπλέων εἰς τὴν 


Ῥόδον. Συνέδαινε δὲ, τὸν 4 


Ἡρακλείδην, χοῦτον τὸ μὲν γένος ἀνέκαθεν εἶναι Ταρων- 
rivov, πεφυκέναι δὲ ἐκ βαναύσων καὶ χειροτεχνῶν ἀν- 


o Correxi mendosam scripturam αὐτὰ δήσοτ᾽. 


bella et preelia sibi invicem denuncia- 
bant, loca item, ad que aciei instru- 
end caussa essent venturi. Nunc 
autew si quis imperator suum aliquod 
consilium bellicum minus occuluerit, 
vitio id illi vertunt. Apud Romanos 
vero adhuc veterum institutorum rei 
tuilitaris leviter impressa vestigia quæ- 
dam manent. Nam et bella indicunt, 
et insidiis raro utuntur, et cominus 
rem gerentes pugnam edunt stata- 
tiam. Hæc nos dicta voluimus ad- 
versus istud, quod supra modum inter 
principes viros nunc viget, ct ceu mu- 
tua emulatione quadam alitur, δέω» 
dium dolo malo utendi in administra 
tione rerum sive civilium, sive bellica- 
rum. 


iv. Ceterum Phéilippus, postquam 
veluti argumentum suppeditavit Here- 
clide, illum jussit de modo cogitere, 
quo posset Rhodios dole circumvenire ct 
classem corum corrumpere: ipse inte- 
rim legatos in Cretam misit, qui ad 
bellum contra Rhodios suscipiendum 
Cretenses irritarent atque impelierent. 
Heraclides, qui ad maleficium egre- 
gie ἃ natura esset comparatus, Phi- 
lippi j jussum pro luero deputans, post- 
quam varia consilia animo versasset, 
post aliquod tempus profectus Rho- 
dum navigavit. Hic enimvero He- 
raclidcs, quod,ad vetustam generis ori- 
ginem, ‘Tarentinus, majoribus erat or- 
tus sordidis, et qui artes sellularias 
cxercerent; ipse ad quodcumque scc- 
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θρώπων, μεγάλα δ᾽ ἐσχηκέναι προτερήματα πρὸς ἀπό- A. Ὁ. 880, 
δγοιαν καὶ ῥᾳδιουργίαν. Πρῶτον μὲν γὰρ ἀναφανδὸν τῷ mors, 
σώματι παρεκέχρητο κατὸ σὴν πρώτην ἡλικίαν' ie Heraclidia 
ἀγχίνους ὑπῆρχε καὶ priya, καὶ πρὸς μὲν τοὺς routs 
νοτέρους κατακληκτικότατος καὶ τολμηρότατος, πρὸς 
δδὲ τοὺς ὑπερέχοντας κολακικάώτατος. Οὗτος ὠρχῆθεν 
μὲν ἐκ τῆς πατρίδος ἐξέπεσε, δόξας φὸν Τάραντα 
πράττειν Ῥωμαίοις, οὗ πολιτικὴν ἔχων δύναμοιν, ἀλλ᾽ 
ὠρχμτίκτων ὑπάρχων, καὶ διώ τινας ἐκισχευὰς τῶν 
τειχῶν κύριος γενόμενος τῶν κλειδῶν τῆς τύλης, τῆς ἐπὶ 
Ἰτὸ μεσόγαιον Φερούσης. καταφυγὼν δὲ πρὸς Ῥωμαίους, 
καὶ πάλιν ἐκεῖθεν γράφον καὶ διαπεμπόμενος sig ror 
Τάρωντα καὶ σρὸς ᾿Αννήξαν, ἐπεὶ καταφανὴς iviriro, 
προαισθόμενος τὸ μάλλον, αὖθις ἔφυγε «ρὸς τὸν Φίλια- 
8 πον. rag ᾧ ᾧ τοιαύτην περιεποιήσατο πίστιν καὶ δύναμοιν» 
ὥστε τοῦ καταστραφῆναι φὴν τηλικαύτην βασιλείαν 
σχεδὸν αἰτιώτατος γεγονέναι. 
v εν [1 
ν. Διακιστοῦντες δὲ οἱ Πρυτάώνεις ἤδη τῷ Φιλίπαῳ Heraclides 
διὰ τὴν περὶ τὰ Κρητικὰ κακοτραγμιοσύνην, καὶ rovdin rα 
Ἡρακλείδην ὑτώκτευον ἐγκάθετον εἶναι. 
* 
2 ὋὉ δὲ εἰσελθὼν ὠπελογίξζειτο τὼς αἰτίας, δὲ ἅς 
πεφευγὼς εἴη τὸν Φίλιππον. 


lus vel flagitium hominis perditi au- 
dendum magna preesidia habebat. Pri- 
mum enim ineunte state prostitute 
palam corpore, impudice vizerat: ad 
heee sollertia mentis et memoria vale- 
bat: adversus humiles tenuesque ter- 
ribijis supra modum atque eudax, ad 


demulcendos potentiores adulatorum ' 


artes mirifice callebat. Is primo ex- 
sulare extorris ab solo patrio fuerat 
coactus, quod Romanis Tarentum pro- 
dere esset visus; non quod inter cives 
aliquid ipee tunc posset ; verum, ar- 
chitectus quum esset, per occasionem 
reficiendi partem aliquam murorum, 
claves ejus porte, qua itur in medi- 
terranea, in potestate tunc habebat. 
Quam deinde ad Romanos perfugis- 
set, atque inde rursus literas Taren- 


tum et ad Hannibalem mitteret; ubi 
patuit dolus, exitam rei providens, ad 
Philippum dehine aufugit: apud quem 
eam sibi fidem conciliavit, eo poten- 
tise crevit, ut evertendi tanti regni 
prereipua propemodum caussa ipse exe 
stiterit. 
e * . 

v. Sed Prytanes, cum Philippum 
ob perfidiam, qua in rebus Creticis 
usus erat, suspectum jam haberent, 
Heraclidem quoque dolose ab eo δ.» 
missum esse suspicabantur. (Harpo- 
cration et Suidas, in Ugurdvus.) 

e 

Ille vero ingressus, caussas recen- 
suit, cur Philippum fugisset. (Suid, ἐκ 
ἀσιλογίξ.) 
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° * * 

Πὰν γὰρ βουληθῆναι ro? Φίλιππον ἀναδέξασθαι, ἢ 4S 
καταφανῆ γενέσθαι τὴν ἐν τούτοις αὐτοῦ προαίρεσιν. . ὁ 
Py καὶ voy Ἡρακλείδην ὠπέλυσε τῆς ὑποψίας. 


at 


x 


x 


Καί μοι δοκεῖ μεγίστην θεὸν τοῖς ἀνθρώποις 7 4 Φύσις 4 
ἀᾳοδεῖξα;ι τὴν ᾿Αλήθειαν, καὶ μεγίστην αὐτῇ προσθεῖναι 
δύναμιν. πἄντων γοῦν αὑτὴν κατα γωνιζορένων, § sviors δὲ δ 
καὶ Torey σῶν τιθανοτῆτων μετὰ τοῦ ψεύδους ταττο- 
μένων οὐκ οἷδ᾽ ὅκως αὐτὴ di αὐτῆς εἰς τὰς ψυχὰς 


εἰσδύεται τῶν ἀνθρώπων" 


καὶ mort μὲν ταραχρῆμαθ 


δείκνυσι τὴν αὑτῆς δύναμιν, ποτὶ δὲ πολὺν χρόνον 
ἐχισκοτισθεῖσα, τέλος αὐτὴ Os ἑαυτῆς ἐπικρατεῖ, καὶ 


καταγονίξεται τὸ ψεῦδος. 
% 


x 


x 


Aapoxarnes ὃ μετὰ Πυθίωνος «εμφθεὶς κατάσκοπος 7 
πρὸς Ῥωμαίους, ὑπηρετικὸν ἣν σκεῦος εὐφυὶς, καὶ 
«ολλὰς ἔχων ἀφορμὰς εἰς τραγμάτων οἰκονομίαν. 


Ρ § καὶ malim, ni intercidit nonnihil. § sa) ex conject. posuit Casaub. 


Omnia enim potius pati voluisse 
Philippum, quam in his consilium 
suum manifestum fieri Fthodiis. . 
Quee [res, vel quee epistola) etiam He- 

vaclidem suspicione liberavit. (Suidas 

in ᾿Αναδίζασθα; εἰ ᾿Ασίλυσι.) 
Θ e Φ 

Equidem existimo, naturam mor- 
talibus Veritatem deam constituisse 
maximam, maximamque illi vim ad- 
tribuisse. Nam hee licet ab omni- 
bus oppugnetur, atque etiam omnes 
Nonnumquam verisimiles conjecturse a 


mendacio stent; ipsa tamen per se 
nescio quomodo in animos hominum 
sese insinuat, et modo e vestigio illam 


.« suam vim exserit, modo, tenebris οὗ» 


tecta longo tempore, ad extremum 
suapte vi vincit obtinetque, et de 
mendacio triumphat. (Excerpt. Autéq. 
ex Lib. XIII. Cap. 3.) 


Is tum una cum Pythsone ad specn- 
landa Romanorwm consilia fuerat mie- 
sus. (Excerpt. Valesian.) 
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ΝΕ 


at 


x 


A. U. 440. 


VI. O δὲ τῶν Δακεδαιμονίων τύραννος Nabe, ἢ S05 Nabis 
ἤδη τρίτον ἔχων τὴν a Ns —— μὰν οὐδὲν ἐπε- Machan 


δάλλετο τράττειν, οὐδὲ τολμᾷν, 


ba τὸ τρόσφατον ““" 


εἶναι τὴν ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἧτταν τοῦ Μαχανίδου" 
3 καταβολὴν δι ἐποιεῖτο, καὶ θεμέλιον ὑπεδάλλετο Ξολυ- 


3 χρονίου καὶ βαρείας τυραννίδος. Διίφθειρε γὰ 


λοιποὺς ἄρδην ὦ ἔκ τῆς Σαάρτης, ἐφυγάδευσε δὲ τοὺς 
κατὰ αλίον τλούτῳ διαφέροντας ἢ 7 δόξῃ προγονικῇ » τὰς 
δὲ τούτων οὐσίας καὶ γυναῖκας διεδίδου τῶν ἄλλων τοῖς 
4 ἰσιφανιστάτοις καὶ τοῖς μισθοφόροις. οὗτοι δ᾽ ἦσαν 
ἀνδροφόνοι» : καὶ “παρασχίσται, λωποδύται » Tonya ὕχοι. 
καθόλου γὰρ φοῦτο τὸ γένος ἡθροίζετο πρὸς αὑτὸν ἐπ:- 
μελῶς ἐκ τῆς οἰκουμένης , οἷς ἄθδατος ἢ, ἣν ἥ θρέψασα δὲ 
δἀσέξειαν καὶ παρανοριίαν. Ὧν προστάτην καὶ βασιλέα Nabis suvit 
αὑτὸν ἀναδείξας, καὶ χρώμενος δορυφόροις καὶ  σωμιᾶτο- mone. 
φύλαξι τούτοις, "δῆλον ὁ: ὅτι ἔμελλε πολυχρόνιον ἔχειν 


δτὴν és ἀσεβείᾳ φήμην καὶ δυναστείαν "ὃς 79; 


χορὶς 


τῶν προειρημένων, οὐκ ἐξηρκεῖτο ᾿φυγαδεύων τοὺς πολί- 


ἥφω edd. cum ceteris codici- 


4 wagnexievas 77 Toon. Urb. 
bas. ῥαχισταὶ —— Connie Toup Ps ἦν — Conjunct. in 
ex conject. vul 
t pepalehon Casanb- ex con}, edidit, —— τα tte “ 


ITI. 
Escerpt. Antig. Cr La. XIII. Cap. 4. 5. 
6 @ e 


vi. ΝΑ815, Lacedeemoniorum ty- 
rannus, qui tertium jam annum reo 
rum potiebatur, nihil ille quidem ma- 
joris rei adgredi vel moliri audebet, 
quod recens adhuc esset memoria de- 
victi ab Achzeis Machanide : sed man- 
sure diutius ac dure tyrannidis prin- 
cipia Papebat, et fundamenta jaciebat. 
Reliquias enim nominis Spartani fun- 
ditus delebat ; eoque, qui opibus aut 
gloria majorum ceteris preestabant, 
solum vertere cogebat ; horumque for- 
tunas et uxores fis, qui inter reliquos 


eminebant, et mercenario militi divi- 
debat. Hi autem erant homicide, 
effractores, preedones nocturni, muro- 
rum effoesores. Nam hoc dumtaxat 
genus hominum, quibus propter im- 
pia facinora et scelera pedem in patria 
sua ponere non licebat, sedulo Nabdis 
toto undique ex orbe terrarum ad se 
arcessebat. Horum ille patronum et 
regem quum se constituisset, stipato- 
resque et satellites eos sibi junxisset ; 

in longum videlicet tempus istorum 
ope et impietatis suse famam et domi- 


τοὺς Sevit Lace- 





O! 143. 4. 


Novum 
tormenti 
genus. 
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τας" GAA οὐδὲ τοῖς φεύγουσιν οὐδεὶς τόπος ἣν ἀσφα- 
λῆς, οὐδὲ καταφυγὴ βίδαιος. τοὺς μὲν γὰρ ἐν ταῖς 


ὁδοῖς, ἱπαποστέλλων, ἀνήρει" 


QA ’, 9 ~ * 
σοὺς δ᾽ ἔκ τῶν τόπων 


ἰκαναγαγόντας ἰφόνευε. τὸ δὲ τελευταῖον, ἐν ταῖς 8 
πόλεσι τὰς σύνεγγυς οἰκίας» ὅπου τις τυγχάνοι ROTO 
κῶν τῶν φυγάδων, μυϊσθούμινος δὲ ἀνυπονοήτον ἀνθρώασων, 
εἰς ταύτας εἰσέπεμαι Κρῆτας, οἵ τινες ῥήγματα wos 
οὔντες ἦν τοῖς τοίχιοις, καὶ διὰ σῶν ὑπαρχουσῶν θυρίδων 


τοξεύοντες, τ 


τοὺς μὲν ἑστῶτας τῶν φυγάδων, τοὺς δ᾽ 


ἀνακειμένους ἐν ταῖς ἰδίαις οἰκίαις διέφθειρον" ὥστερ 
pare φόπον εἶναι μηδένα Φεύξιμιον, pare καιρὸν ἀσφαλῆ 
οἷς ταλαιπο οἷς Λακεδαιμονίοις. Καὶ δὴ τῷ τοιούτῳ 10 
τρόπιν τοὺς μὲν «λείστους αὐτῶν — 

VII. Karsexsvacare δὲ καί τινα μηχανὴν, εἰ pan 


γανὴν ταύτην χρὴ λέγειν. 


"Hy γὰρ εἴδωλον γυναικεῖον, 2 


πολυτελέσιν ἱμνωτίοις ἠμφιεσμένον, κατὰ δὲ τὴν μορφὴν 
εἰς ὁμοιότητα ΚΕ τοῦ Νάξιδος γυναικὶ " διαφόρως 
ἀπειργασμένον. ὁπότε δέ τινας τῶν πολιτικῶν ἄναι- 8 
καλίσαιτο, βουλόμενος εἰσπρᾶξαι χρήματα: τὰς μὲν 
ἀρχὰς διετίθετο λόγους πλείονας καὶ φιλανθρώπους" 
ὑποδεικνύων μὰν τὸν ὑπὸ τῶν Αγαιῶὼν ἐπικρεμάμενον τῇ: 
χώρᾳ καὶ τῇ πόλει Φόβον, διασαφῶν δὲ τὸ «πλῆθος τῶν 
βυισθοφόρων, τὸ τρεφόβιενον τῆς ἐκείνων ἀσφαλείας χάριεν, 
sos δὲ τὰς εἰς τοὺς θεοὺς καὶ τὰς κοινὰς τῆς πόλεως 


u Forsan διαφερόντως ἱξειργασμένον. 


nationem erat extensurus. Quin et, 
preter illa que jam diximus, cives in 
exilium pellere non contentur, id ope- 
ram dabat, ne quis exsulibus locus 
esset tutus, ne ullum perfugium secu- 
rum. Alios enim, percussoribus sub- 
missis, per vias occidebat; alios ab 
exilio revocatos trucidabat. Postremo 
in iis urbibus, quas habitabant exsu- 
les, conductis per homines nullo modo 
suspectos vicinis domibus iis, quas 
ipsi incolerent, Cretenses eo mittebat, 
qui, parietibus intergerinis effractis, 
per apertas fenestras exsulum alios 
stantes, alios decumbentes in suis ædi- 
bus, sagittis configebant et necabant ; 
ut miseris Lacedemoniis nullus ad 
perfugium locus satis tutus pateret, 


nullum tempus ἃ periculo esset im- 
mune. Atque hac sane ratione plu- 
rimos eorum 6 medio sustulit. 

vir. Idem Nebdis machinam quo- 
que, si tamen ea machina est dicenda, 
talem struxerat. Simulacrum muK- 
εὖγε erat, pretiosis vestibus adornatum, 
forme similitudine Nabidis uxorem 
arte eximia referens. Quoties civium 
aliquos tyrannus ad se vocabat, ut pe- 
cuniis eos emungeret ; principio longa 
oratione eaque perbenigna ipsos com- 
pellabat; periculum, quod region! et 
urbi ab Acheis immineret, ipsis ob 
oculos ponebat; quantum stipendiari- 
orum numerum salutis ipsorum caussa 
aleret, significabat; quantos in sacris 
prpcurandis, aut publicis negotiis, sum- 
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δδαπάνας. εἰ μὲν οὖν ἐντρέποιντο διὰ τῶν τοιούτων λόγων, A. Ὁ. S60. 
εἶχεν ἀποχρώντως αὐτῷ πρὸς ro προκείμενον. Ei δέ 
ὄτινες ἐξαρνούμοεενοι διωθοῖντο τὴν ἐπιταγὴν, ἐπεφθέγγετο 
λόγον τοιοῦτον Ἴσως ἐγὼ μὲν οὐ δύναμαί σε πείθοιν, Apega, Να- 
᾿Ασῆγαν μέντοι ταύτην δοκὼ σε πείσειν. τοῦτο δ᾽ ays uzor- 
7 ovoper τῇ γυναικὶ τοῦ Νάξιδος. καὶ τοῦτ᾽ ἔλεγε, καὶ 
δταρῆν, ὃ μικρῷ πρότερον ἔληγον» εἴδωλον. καὶ δεξιωσά.- 
μενος» ἐπειδὰν ix τῆς καθέδρας ἀνέστησε τὴν γυναῖκα, 
καὶ περιέατυξε ταῖς χερσὶν "προσήγετο κατὰ βραχὺ 
9 πρὸς τὰ στέρνα. τοὺς δὲ πήχεις εἶχε καὶ τὰς χεῖρας 
“λήρεις σιδηρῶν γόμφων ὑπὸ τοῖς ἱματίοις, ὁμιοίως καὶ 
lOxera τοὺς μαστούς. Yoray οὖν «ροσήρεισε ταῖς χερσὶ 
πρὸς τὼ νῶτα τῆς γυναικὸς, κῴπειτα διὰ τῶν ὀργάνων 
ἑλχόμενον ἐπέτεινε, καὶ προσῆγε πρὸς τοὺς μαστοὺς xar 
ἐλάχισσον, πᾶσαν ἠνάγκαζε φωνὴν προΐεσθαι τὸν τιεφό- 
11psvor. Καὶ πολλοὺς δή τινας τῷ τοιούτῳ τρόπῳ dsb 
φθειρε τῶν ἐξαρνουμένων. 


⸗ 


VIII. Καὶ τὼ λοιπὰ δ᾽ ἣν τούτοις ὅμοια, καὶ σύ. Nabidis 
ἀστοιχα κατὼ τὴν ἀὠρχῆν. ᾿Ἑκοινώνει μὲν γὼρ τοῖς 


* Loco turbato nullum subsidium preestant libri. #, we ex conject. scripsit 
Casaub. προηγεῖτο Herv. cum MStis. Mibi weestys ry xave βραχὺ videtur 
um. $Y Particulam οὖν adjecit idem; et σροσήρωσε scripsit pro wperhaee, 

quod est in libris. Versionem Latinam ex conject. equidem concinnavi, tam- 
quam esset Ὅταν οὖν πιροσήρεσι σὰς χεῖρας THs yurunts weds τὰ νῶφα chipdwee. 
Verba zae’ lAdyuever, que vulgo cum seqq. copulantur, δὰ preecedentia retuli. 
Non placet autem indicativus verborum modus post ἐσωδὼν v. 8. et post ὅτων v. 10. 


tus faccret. Ejusmodi sermonibus si 
commoverentur, ad destinata exse- 
quenda hoc illi satis erat. Sin aliqui 
essent, qui, negantes esse sibi opes, 
detrectarent jussa; in hsec tum verba 
tyrannus erumpebat: Equidem for- 
tasse, quod cupio, persuadcre tibi non 
valeo; Apegam vero hanc (id nomen 
Nabidis conjux habebat) puto {δὲ per- 
sueferam. Simul heec 1116 dicebat, et 
statim aderat simulacrum, de quo su- 
mus locutii Tum _ tyrannus, post- 
quam dextra prebensam mulierem de 
sede excitasset, et manibus ejus com- 
Plexus esset hominem, paullatim hunc 
ad pectus mulieris admevebat. Erant 
autem illi brachia et manus ferrcis cla- 


vis plena, quos vestis occultabat: δὶ» 
militer etiam in mammis infixos ha- 
buit clavos, Igitur postquam manus 
mulieris in dorsum hominis in fixisset, 
et organis deinde, quibus instructa 
magehina erat, attractum intentumque 
sensim sensimque minimis momentis 
ad mammas mulieris admovisset ; eum, 
qui ita premebatur, omnem vocem 
emittere cogebat. Atque hoc modo 
multos eorum sustulit, qui pecunias 
dare recusaverant. 


(Excerpt. Valestan.) 


vit. Reliqua vero erant in eyus im- 
perio his similia ac consentanea. Ma- 
ritimarum enim preedationum societa- 
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Κρησὶ τῶν κατὰ θάλατταν ληστειῶν' εἰ ἦγε δὲ καθ᾽ 
ὅλην τὴν Πελοπόννησον ἱεροσύλους, ὁδοιδόκους, Φονέας» 
οἷς μερίτης γενόβιενος, τῶν ἐκ τῆς ῥᾳδιουργίας λυσι- 
τελῶν, ὁρριητήριον καὶ καταφυγὴν παρείχετο τούτοις 


i τὴν Σπάρτην. Thay κατά γε φοὺς καιροὺς τούτους 5 


ξένοι τῶν ἀπὸ τῆς Βοιωτίας εἰς τὴν Λακεδαίμονα «αρ- 
ἐτιδημήσαντες ἐψυχαγώγησάν τινα τῶν τοῦ Νάξιδος 
ἱπεοκόμων, ὥστε συναποχωρῆσαι μεθ᾽ ἑαυτῶν, ἔχοντα 
λευκὸν ἵππον, ὃς ἰδύκει γενναιότατος εἶναι τῶν ἐκ τῆς 
τυραννικῆς ἱπποστάσεως. rovrou δὲ πεισθέντος καὶ πρά- 4 
ξαντος τὸ προειρημάνον, καταδιώξαντες οἱ ταρὰ τοῦ 
Necdoc εἰς τὴν Μεγάλην Πόλιν, καὶ καταλαβόντες, 
τὸν μὲν ἵππον εὐθὺς ἀπῆγον καὶ τὸν ἱπποκόμον, οὐδενὸς 
ἀντιποιουμένου, μετὰ δὲ ταῦτα καὶ τοῖς ξένοις ἐπέξαλον 
τὰς χεῖρας. οἱ δὲ Βοιωτοὶ τὸ μὲν πρῶτον ἢ ἠξίουν ἄγειν 5 
αὑτοὺς ἐπὶ τὴν ὠρχήῆν' οὐδενὸς δὲ προσέχοντος, ἀνερόα 
τις τῶν ξένων, βοήθεια. συνδραμιόντων δὲ τῶν ἐγχωρίων 6 


᾿ καὶ μιαρτυροβιένων τοὺς ἄνδρας ἰπανάγειν ὦ ἐπὶ τὴν ἀρ- 


χὴν» ἠναγκάσθησαν xpos —*8 τοὺς ἀνθρώπους οἱ «αρὰ 
τοῦ Ναΐξιδος ἀπελθεῖν. ‘O δε, Σχάλαι ζητῶν ἀφορμὰς 7 
ἐγκλημάτων καὶ πρόφασιν εὔλογον διαφορᾶς, τότε λα- 
Copesvos ταύτης, εὐθέως ἤλαυνε τὰ Προαγόρου θρέμ.- 
ματα καί τινων ἑτέρων. ἐξ ὧν ἐγένετο ὠρχὴ τοῦ wo- 


λέμου. 
5 σάλα! ex Valesii conject. scripsi, pro vulgato waas. 


tem cum Cretensibus inierat; ac per hec autem is etiam manus 


universam Peloponnesum sacrilegos, 
latrones et sicarios sparsos habebat ; 
quibus ipee, particeps lueri scelere 
hujasmodi parti, arcem ac refugium 
Spartam prebebat. Forte iis tempo- 
ribus peregrini quidam, ex Bootia 
Lacedemonem profecti, quemdam ex 
Nabidis equisonibus sollictaverant, ut 
cum ipsis una iter faceret, sumto se- 
cum equo albo, qui totius regii stabuli 
generosissimus habebatur. Cum ad- 
sensisset equiso, atque ita fecisset, 
missi a Nabide satellites comprehen- 
sum Megalopoli equisonem cum equo 
abduxere, nemine refragante; post 


. peregrinis 
injecere. At Bœoti initio quidem po- 
stulabant, ut ad urbis magistratum 
ducerentur: sed cum nemo commo- 
veretur, quidam ex illis civium fidem 
implorare contenta voce coepit. Con- 
cursu repente incolarum facto, cum 
ad magistratum ducendos esse omni- 
bus placeret; missi a Nabide satel- 
lites, dimissis peregrinis, abecedere 
sunt coacti. At Nabis, qui crimi- 
nandi caussas ac speciosum belli pra- 
teatum jam pridem queerebat, hune 
tum nactus, continuo Proagora alio- 
rumque armenta abegit: quod prin- 
cipium belli fuit. 


ANTIOCHUS IN ARABIA. 


IV. 
RES ANTIOCHI IN ARABIA. 


% 


% 


11x. XATTHNIA, χώρα τρίτη Γεῤῥαίων. ολύδιος σεται, 


iy’. 


Ἔστι δ᾽ ἡ Χαττηνία τἄλλα μὲν λυπρὰ, κόμαις —— 


δὲ καὶ πύργοις διεσκεύασται διὰ τὸ "εὔκαιρον τῶν Antiochus. 


Γεβῥαίων' οὗτοι γὰρ αὐτὴν νέμονται. 


᾿Ερυθρῶς θαλάσσης. 
x 


x 
2 Naas πόλις, ὡς Σάραι, Χαττηνίας πόλις. 


Ἔστι δὲ τῆς 


x 
Πολύ- 


Grog τρισκαιδεκάτῳ. τὸ ἐθνικὸν Aabaios, ὦ ὡς Σαξαῖος. 


τῆς αὐτῆς χρῖρας ἀμφότεραι" 


Γεῤῥαίων s ἐστὶ χώρα. 


% 


n γὰρ Xavenvia, τῶν 


% 


s Οἱ δὲ Psat ἀξιοῦσι roy βασιλία, μὴ καταλύειν 
τὰ παρὰ τῶν θεῶν αὐτοῖς δεδομένα, τοῦτ᾽ ἔστιν, ἀΐδιον 


εἰρήνην καὶ ἐλευθερίαν. 


ὋὉ διε, ἐρμηνευθείσης οἱ τῆς 


ἐπιστολῆς; ἔφη συγχωρεῖν τοῖς ἀξιουμένοις. 
χε 


4. Αὐτὺς μὲν παρήγγειλε, φείδεσθαι τῆς τῶν Χαττηνὼν 


* ας. 
um * 


% 


% 


5 Kogadsiens δὲ τῆς ἐλευθερίας τοῖς Τιερῥαίοις, iori- 
φάνωσαν παραχρῆμα τὸν ᾿Αντίοχον τὸν βασιλέα Pasy- 


“et εὔκαιρον dant sceripti libri: ex quo pariter σὴν 


εὐπειρίαν poterat effici. 


ν σινσαπεσίοις dgyugiev. Ante hæc verba intercidisse videtur auré mentio. 


IV. 
Ez Stephano Byzxantino εἰ Suida. 


* ® ®@ 
x. CHATTENIA, regio tertia Ger- 
yeorum. Polybius XIII. Habet au- 
tem Chattenia ceteroquin sterile solum: 
vicis vero et turribus instructa est, 
propter Gerrzcorum, qui eam incolunt, 
opulentiam. Est autem maris Ery- 
threei. (Steph. Byz. in Xarruvia.) 
Φ Γ᾿ τ᾿ 
Lebe oppidum, ut Sabe ; oppidum 
Chatteniz. Polybius XIII. Gentile 
Labseus, ut Sabeus. Ejusdem re- 
giohis —— est oppidum: nam 
Gerreorum. (Steph. 
Byz. in adgan) 


Φ α Φ 
Gerret vero Regem rogant, ne res a 
Diis sibi tributas (eternam pacem 
dicebant, et libertatem) everteret. Ille 
vero, per interprete 
epistola, respondit, se postulatis eorum 
annuere. (Suidas in ᾽Λξιοῦσι.) 
Φ Φ ὰ 
Jussit ipse, ut parceretur Chatteno- 
rum regioni. (Steph. Byz. in Xae~ 
envia.) 
® ® 
Libertate Gerrais confirmata, An- 
tiochum regem illi quingentis argenti 
talentis, thuris mille, gutte autem, 


m sibi explicata " 
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οι. 45. 4 τακοσίους ἀργυρίου ταλάντοις» χιλίοις δὲ λιβανωτοῦ, 
καὶ διακοσίοις τῆς λεγομένης στακτῆς. Καὶ i ἐποίει τὸν 
πλοῦν ὦ ὡς ext Τύλον τὴν νῆσον, καὶ ἐποίει τὸν ἀπόπλουν 
ix) Σελευκείας. Ἦσαν δὲ τὰ ἀρώματα ἐν τῇ Ἐρυθρᾷ 
θαλάττῃ. 
V. 
FRAGMENTA GEOGRAPHICA. 
x 
Loca Italie. X. BAAIZA, πόλις “τῆς Βρεττίας. Πολύδξιος τρισ-Ὶ 
καιδεκάτῳ. τὸ ἐθνικὸν Βαδιζαῖος. 
% 
᾿Δαμαέτεια, πόλις Βρεττίας. Πολύθιος τρισκοιδε- 2 
κάτω. ro ἐθνικὸν Λαμυπετειάτης, ἢ ῆ Λαμπετειανός. 


x 
Illyrie. Μελύτουσσα, πόλις ᾿Ιλλυρίας. Πολύξιος τρισκαιδε- 3 
κάτῳ. vo ἐθνικὸν Ϊελιφουσσαῖος, 7 Μελιτούσσιος. 
x 
Cretee. Ἰλαντία, πόλις Κρήτης. Πολύξιος τρισκαιδεκάτω. 9 
τὸ ἐθνικὸν Ἰλάττιος. 
x 


Σίξυρτος, πόλις Κρήτης. Τὸ ἐθνικὸν Σιξύρτιος, ὡς 5 
Πολύξιος ἕν τεισκαιδεκατῳ. 


© ens Ἐρισφίκς ΕΣ conject. correxi. Vulgo ris Berrraviag. 


quam Stacten vocant, ducentis dona- Seleuciam navibus est reversus. Erant 
runt, coronz nomine. Rex vero inde autem illa aromata ad Erythreum 
in Tylum insulam navigavit; unde mare. (Suidas in Σφακφή.) 


V. 
Ex Stephano Byxantino. 


e Polybius libro XIII, Gentile Meli- 
x. BADIZA, oppidum Bruttiorum. tusseus vel Melitussius. 
Polybius XIII. Gentile Badizeus. Φ 


e. Mattia, oppidum Cretæ. Polybius 
Lampetia [alias Clompetia], Brut- XIII. Gentile Nattius. 


tiorum oppidam. Polybius ΧΗ. * 

Gentile Lampetiates aut Lampetia- Sibyrtus, Crete oppidum, Gentile 

nus. 4 Sibyrtius, ut apud Polybium libro 
XIII. 


Melitussa, urbs Ilyrie: de qua 
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xe A. U. 550. 
6 ᾿Αδρώνη, πόλις Θρᾳκική. Πολύδιος δὲ διὰ τοῦ ἡ Τητκεία. 
τὴν μέσην λέγει, ἐν τρισκαιδεκώτη, ᾿Αδρήνη. τὸ ἐθνικὸν 
ἀ' Αδρηνήτης. 
x 
7 ἴΑρειον πεδίον. Ἔστι καὶ Θρῴκης ἔρημον πεδίον, 
γαμαιπετῆ δένδρα ἔχον, ὡς Πολύξιος τρισκαιδεκάτῃ. 
x 
8. Δίγηροι, sbvog Θρῴκιον. ἸΠολύξιος sy’. 
* 
9 Kaboan, πόλις Θραάκης, ov πόρῥω τῆς τῶν ᾿Αστῶν 
χώρας. Πολύξιος τρισκαιδεκάτῃ. τὸ ἐθνικὸν Καξι- 
Anvos. 
4 Fors. "Adenviens- 


ᾳ quo arbores humiles ac pusillz sunt, 


Adrone, urbs Thracica. Polybius #uctore Polybio lib. XIII. 
vero lib. XIII. mediam syllabam per . - 
e longum effert, Adrenc. Gentile Adre- __ Digeri, populus Thracicus. Poly- 
nites, . bius XIII. . 
° Cabyla, urbs Thraciz, non longe ab 
_ Martius campus. Est hoc nomine Astarum regione. Polybius lib. XIII. 
in Thracia quoque campus incultus, in Gentile Cabilenus. 


ΤΗΣ TEX2APEXKAIAEKATHS 


ΤΩΝ ITOATBIOT ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 


ΤΑ ΣΩΖΟΜΕΝΑ. 


— ee 


I. 


SCIPIO IN AFRICA. 


% 


% 


*ᷣ 


Ol. 146. 1. 
A. U. S51, 


ι. OF μὲν οὖν ὕὅχαέοι week ταύτας "ἐγίγνοντο τὰς Uticam 
e \ 4 9 ~ é ἣ A 
expats. Ο ds Πόπλιος ἐν τῇ Διξύῃ κατὰ τὴν παρα- 
χειμασίαν πυνθανόμενος, ἐξαρτύειν στόλον τοὺς Καρχη- 
δονίους, "ἐγίγνετο μὲν καὶ περὶ ταύτην τὴν παρασκευὴν, 
Sovy ἧττον δὲ καὶ περὶ τὴν τῆς Ιτύκης πολιορκίαν. Ov Syphacem 


oraro’ διεπέμπετο δὲ συνεχῶς, διὼ τὸ μὴ πολὺ ἀφε- 
σταναι τὰς δυνάμεις ἀλλήλων, πεπεισμένος, μετακα- 
λέσειν αὑτὸν ἀπὸ τῆς τῶν Καρχηδονίων συμμαχίας. 
tov yap ἀπεγίνωσκε, καὶ τῆς παιδίσκης αὐτὸν ἤδη κόρον 
ἔχειν» δ ἥν εἵλετο τὰ Kapyndovion, καὶ καθόλου τῆς 


a iylveree Reg. O. et Aug. ex pr. scriptura. 
© Σόβακα Herv. consentientibus omnibus MStis. Et 


lyiveee. 


Ceteri vulgo lyk 
sic isti constanter Yég. non Fég. 


Ὁ ἐγίγνετο ex Reg. E. adscivi. 


Excerpt. Antig. ex Lib. XIV. Cap. 1-10. 
ΓῚ Φ a 


1, DUM Consules in his occupantur : 
interim P, Scipio, in Africa hiber- 
mans, ουδὲ cognovit Carthaginienses 
Classem parare, ad curam rei nautice: 
ipse quoque se convertit, sic tamen, 
ut in obsidionem Utica non minus in- 
cumberet. Sed nec de Syphace spem 
abgecerat: quin potius, quia ambo- 
VOL. 111- 


rum copise haud procul invicem di- 
stabant, adsidue cum eo per nuncios 
agebat; persuasus, se posse ipsum a 
Peenorum societate revocare. Nam 
guum solita sint Numidarum ingenia 
cito fastidire que cupide adpetierant, 
et fidem diis pariter atque hominibus 
facile mutare ; non desperabat Scipio, 
Oo 


obsidet, 


μὴν οὐδὲ τῆς κατὰ τὸν ᾿Σύφακα τελέως ἐλπίδος ἀφί- κεν τα 


sperat. 
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O1. 144. 1. πρὸς rous Φοίνικας φιλίας, διά φε τὴν φυσικὴν τῶν 
Νομάδων ὡψικορίαν, καὶ διὰ τὴν πρός rs τοὺς θεοὺς 


Syphacem 
legationi- 
bus ludit. 


καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἀθεσίαν. 


Ὧν δὲ περὶ πολλὰ £95 


διανοίᾳ, καὶ κοικίλας ἔχων ἐλαίδας ὑ ὑπὲρ Tov —R 
τος, did τὸ κατοῤῥωδεῖν τὸν ἔξω κίνδυνον, τῷ πολ- 
λακλασίους εἶναι τοὺς ὑπεναντίους, ἰπελάξιτό. φινος 


ἀφορμῆς τοιαύτης. 


Τόν γὰρ διαπεμπομένων πρὸς τὸν 


Σύφακά τινες ἀνήγγειλαν αὐτῷ, διότι συμβαίνει, φοὺς 
μὲν Καρχηδονίους i ἐκ παντοδαπῶν ξύλων καὶ φυλλάδος 
ἄνευ γῆς ἐν τῇ ταραχωμασίᾳ κατεσκευακέναι τὰς 
σκηνάς" τῶν δὲ Νομάδων τοὺς μὲν ἐξ ὰ ἀρχῆς ἐκ καλά-Ἰ 
μῶν» ἀφοὺς δὲ συναγομιένωως ἐκ τῶν πόλεων κατὰ τὸ 
τα ὃν ἐξ αὐτῆς τῆς Φυλλάδος σκηνοποιεῖσθαι, τοὺς μὲν 
ἱντὸς, τοὺς δὲ “λείους αὐτῶν ἐκτὸς τῆς τάφρου καὶ τοῦ 


χάρακος. 


Νομώσας οὖν ὁ Πόπλιος , ταραδοζοτάτην 8 


μὰν τοῖς πολεμίοις, πραγματικωτάτην δέ σφισιν εἶναι 
ony διὰ τοῦ τυρὸς sxiGoAny, ξ ἐγένετο τερὶ ταύτην τὴν 


κατασκευῆν. 


O ὃδὲ Σύφαξ ! ἐν ταῖς τρὸς τὰν Πόσλιονϑ 


διαποστολαῖς ὁ ἀεί πως eat ταύτην κατήντα τὴν γνώμην, 
Ors δέοι Καρχηδονίαυς μὲν ἐκ τῆς Ἰταλίας ἀπαλλάττε- 
σθαι, Ῥωμαίους δὲ παραπλησίως ἐκ τῆς Λιβύης, σὰ δὲ 
μεταξὺ τούτων ἔχειν ἀμφοτέρους, ὧν τότε κατεῖχον. 
Ὧν» ὁ ὁ Πόπλιος ἀκούων, ἐν τοῖς πρὸ τοῦ χρόνοις οὐδαμῶς 10 
ἀνείχετο" τότε δὲ τῷ Νομάδι βραχεῖαν ἔμφασιν twos 


ἀ Forsan «τοὺς δ᾽ ἐσισυνωγομένυς, ut monuit Grou. 


fieri, ut et puella, propter quam 
Carthaginiensibus se adjunxerat, et 
omnino amicitize Poenorum satietas 
eum Quum autem in varias 

animum versaret, et ancipites 
de futuro spes haberet, dimicationem 
in patentibus campis refugiens, eo 
quod multis partibus plures erant 
Peni, oblatam sibi occasjonem hujus- 
modi adripnit. Renunciaverant ei qui- 
dam ex ifs, quos ad Syphacem inive.- 
rat, Carthaginienses hibernaeula sua 
ex lignea omnis generis materia, et 
frondis congerie, nulla terra immista, 
exmdificasse; Numidaram vero illos, 
αἱ eo loci primi constiterant, ex 
arundinibus, illos, qui nune demum 
x urbibus eodem conveniebant, 6 sola 


fronde tentoria structa habere, partim 
intra, majorem vero partem extra fos- 
sam vallumque. Ratus itaque Scipio, 
nihil teptari a se posse, neque magis 
improvisum hosti, neque magis con- 
ducibile suis rationibus, quam si igne 
hostes adgrederetur, ad hoc inceptum 
totus se convertit, Syphas, quum ad 
Publium sgpius mitteret, eo semper 
revolvebatur, ut diceret, Penis Ijgiic, 
-pariterque Romanis ὅσα esse exct 
dendum: quod ed illa,:que in medio 
essent sila, permittendam utrigug poem 
pulo possessionem corum, gue wlerque 
gom obtinerct. Quas cenditiones Pub- 
tins initio ne suribus quidem aduritte- 
bat ullo modo: sed tunc pereos, quoe 


ad Syphacem mittebat, levem.aliquent 
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ἥσατο διὰ τῶν ἀποστελλοροένων, ὡς οὐκ ἀδυνάτου τῆς A. U. B81. 

11 ἐσιδολῆς οὔσης, ἧς ἐπιδάλλεται. ds οὗ συνέξη,. τὸν 
Σύφακχα κουφισθέντῳ πολλαελασίως ἐσιρῥωσθῆναι “ρὸς 

12 τὴν ἐπιπλοκήν. οὗ γιγνομένου, πλείους ἦσαν οἱ διαπερ- 
τόμενοι καὶ πλεονάκις ἔστι δ᾽ ὅτε καί τινας ἡμέρας 

18 ἔμενον παρ ἀλλήλοις ἀπαρατηρήτως. ἐν αἷς ὁ Πόπλιος 
ἀεί vives μὲν τῶν «ραγμαωτικῶν, οὕς δὲ καὶ στρω- 
σιονικῶν, βυπῶντας καὶ τωτεινοὺς εἰς δουλικὰς ἐσθῆτας 
διασκευάζων, μετὰ τῶν ἀποστελλομένων ἐξέπερυπε, 

χάριν τοῦ τὰς προόδους καὶ τὰς εἰσόδους τὰς εἰς 
ἑκατίραν τὴν παρεμβολὴν ἀσφαλῶς § ἐξερευνῆσαι καὶ 

4 κατοχετεῦσαι. Δύο γὰρ ἦσαν στρατοπεδεῖαι» [nice μὲν» Castra 
ἣν ᾿Ασδρούξας εἶ: χε μετὰ πεζῶν τρισμυρίων καὶ τρισ- — 
χιλίων ἱππέων" ἄλλη δὲ «ερὶ δέκα σταδίους ἀφεστῶσα 
ταύτης, ἡ τῶν Νοριάδων, ἱππεῖς μὲν εἰς μυρίους ἔχουσα, 

ἰδφεζοὺς δὲ περὶ πεντακισμυρίους. ἢ δὴ καὶ μᾶλλον 
εὐέφοδος ἦν, καὶ τὰς σκηνὰς εἶγε τελέως εὐφυεῖς «πρὸς 
ἐρυπυρισμὸν, διὰ τὸ τοὺς Νοράδας, ὡς ἄρτι εἶπον, μὴ 
διὰ ξύλων, μηδὲ διὰ γῆς, ὡπλῶς δὲ κάἄάνναις καὶ 
καλάμοις χρῆσθαι πρὸς σκηνοποιΐας. ᾿ 

11. ᾿Επειδὴ δὲ τὰ μὲν τῆς ἑαρινῆς ὥρας ὑπέφαινεν Molitionem 

ἤδη, τῷ 08 Σκιπίωνι πάντα διηρεύνητο πρὸς τὴν προειρη- simaint 
μένην ἱκιξολὴν τὰ κατὰ τοὺς ὑπεναντίους τὰς μὲν Sipe. 


ἔ ἱξιρευνῆσαι correzi com Reisk. Vulgo omnes iksgeoviefas. 


spem ipsi faciebat, rem posse ita, ut 

proponebat, convenire. Ita fae 
ctam, ut Numida, qua fuit levitate, 
Hbertatem commeandi ultro citroque 
multo adhuc libentius, quam ante, et 
incautius permitteret. Ideireo etiam, 
dum hee aguntur, et plures et seepius 
ultro ci sunt missi;: interdum 
vero et dies aliquot alter! in alterorum 
castris sine ulla cautione habitarunt. 
Quo tempore Scipio cum legatis, quos 
mitteret, semper aliquos partim spe- 
ctate prudentio viros, partim etiam 
milites, sordido humilique habitu et 
ad instar servoram concinnatos, pro- 
Scleci jubebat ; qui exitys atque aditus 
uirorumque castrofum tuto explora- 
reat ac specularentur, Erant enim ge- 


mina castra: altera habuit Asdrubal 
cum peditum triginta, equitum tribus 
millibus: altera castra, decem inde 
circiter stadia sejuncta, Numidaw ha- | 
bebant, in quibus erant equitum δὰ 
decem millia, peditum vero circiter 
millia quinquaginta. Eratque nempe 
ad heee castra facilior aditus quam ad 
altera, et tabernacula accensu admoe 
dum facilia erant; quoniam, ut modo 
dicebamus, ad tentoria sua exstruetide 
Numide neque ligneam materiam, 
neque terram adhibent, sed cannes 
dumtaxat, sive storeém, et arundi- 
nes. 

ix. Posteaquam et ver jam adpete- 
bat, et Scipio abunde omnia explora- 
verat de hostibus, quae ad id, quod 


og 
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ΟἹ. 144... γῆας καθεῖλκε, καὶ μηχανὰς κατεσκεύαζε ξταύταις, ὡς 


ἃ 
Simul per 2649 τοὺς φυλάττοντας. 


πολιορκήσων ἐκ θαλάττης τὴν Irony τοῖς δὲ πεζοῖς, 8 
οὖσιν ὡς δισχιλίοις, κατελάβετο πάλιν τὸν ὑπὲρ τὴν 
χόλιν κείμενον λόφον, καὶ τοῦτον ὠχυροῦτο καὶ διετά- 
Φρευε "πολυτίμωρ᾽ τοῖς μὲν. ὑπεναντίοις “οἰῶν φαντα- 4 
σίαν, ὡς τοῦτο πράττων τῆς πολιορκίας ἕνεκα, τῇ 
δ᾽ ἀληθείᾳ βουλόμενος ἐφεδρεύειν τοῖς κατὰ τὸν τῆς 
«ράξεως καιρὸν, να pay τῶν στρατοπίδων ἰ ἐκ τῆς παρ- 
ἐμθολῆς χωρισθέντων, οἱ τὴν Ἰτύκην παραφυλάττοντες 
στρατιῶται τολμήσαιεν ἐξελθεῖν ἃ 6% σῆς πόλεως, ἔγχει- 
ρεῖν τε σῷ χάρακι due σὸ σύνεγγυς εἰγωιν καὶ πολιορ- 
Γαῦτα δὲ παρασκευαζόμενος, δ 


—— ἄμα διεπέμπετο φρὸς σὸν Σύφακα, πυνθανόμενος. ἐῶν 
agit. 


συγχωρῇ τοῖς παρακαλουμένοις, εἰ καὶ Καρχηδονίοις 
ἔσται ταὐτὰ κατὰ γοῦν, καὶ μὴ πάλιν ἐκεῖνοι φήσουσι 
' βουλεύεσθαι περὶ τῶν συγχωρουμένων. ὦμα δὶ τούτοις 6 
προσενετείλατο τοῖς πρεσξευταῖς, μὴ πρότερον ὡς αὑτὸν 
ἀπιέναι, «ρὶν ἢ λαξεῖν ἀπόκρισιν ὑπὲρ τούτων. “Ont 
ἀφικοβιένων, διακούσας ὁ ὃ Νομὰς ἐχείσθη, διότι “«ρὸς τὸ 
συντελεῖν ἔστι τὰς διαλύσεις ὁ Σκισίων, ἔκ τε τοῦ 
φάναι. τοὺς πρέσξεις, μὴ πρότερον ἀπαλλαγήσεσθαι, 
τρὶν ἢ λαθεῖν wag αὐτοῦ τὰς ἀποκρίσεις, ἔκ TE τοῦ 
διευλαξεῖσθαι τὴν τῶν Καρχηδονίων συγκατάθεσιν. Διὸ 8 


δ ὧς ταύσεμε © 
eodem Reiskio. 


zs. voluit Reisk. 


h φελυφελῶς aut φιλοτίμως Malim cum 
βεινλεύσασέα: Urb. 


parabat, scire ipsum oporteret; de- 


ductas in mare naves machinis in- 
struit, velut ab ea parte Uticam op- 
pugnaturus; et duo millia militum 
ad capiendum, quem antea tenuerat, 
tumulum super Uticam mittit, eum- 
que impensiore studio munit fossaque 
preecingit: in speciem, ut hosti per- 
suaderct, ad oppugnationem Utice illa 
se facere; re vera, ut presidium suis 
in tempus, quo destinata exsequeretur, 
prospiceret, ne, ubi legiones castris 
eduxisset, milites Uticam przsidio te- 
nentes, eruptione facta ex urbe, castra 
Bomana, adeo presertim Utica pro- 
pinqua, adgredi auderent, et relictas 
ibi ad custodiam cohortes oppugnarent. 


Simul heee parabat Scipio, simul le- 
gatos ad Syphacem mittebat, qui ex 
eo quererent, si ipse postulatis ejus 
consentiret, ecquid Pant etiam forent 
adsensuri, an rureus de cis, quae inter 
tpsos convenisset, deliberare se veile, es- 
sent dicturi. Simul vero Scipio legatos 
suos ad 86 prius reverti vetuerat, quam 
certum responsum esset datum. Qui 
quum advenissent, ϑὅψρλαν, legatione 
eorum audita, in animum sibi induxit, 
id studere Cornelium, ut pax conve- 
niret; partim quod negarent illi, se 
prius redituros, quam responsum ab 
eo accepissent; partim quod Roma- 
nus imperator de consensu Pcoenorum 
esset sollicitus. . Igitur, missis lega- 
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καὶ πρὸς μὲν roy ᾿Ασδρούδαν ἐξαυτῆς ἔπεμτε; δια- A. U. δδι, 
caper ra γιγνόμενα, καὶ παρακαλῶν δέχεσθαι σὴν 
εἰρήνην" αὐτὸς δὲ ῥᾳθύμως διῆγε, καὶ τοὺς ὑκισονα- 
γομένους Νομάδας ἐ ἐχτὸς εἴα τῆς παρεμβολῆς αὑτοῦ 
9 κατασκηνοῦν. Ὁ a Πόπλιος κατὰ μὲν τὴν ἐπίφασιν 
éwoies τὸ παραπλήσιον, κατὰ δὶ τὴν ἀλήθειαν “ev τοῖς 
Ιομάλιστα περὶ ras ταρασκευᾶς ἣν. Ἐπειδὴ Os wage 
μὲν τῶν Καρχηδονίων τῷ Σύφακι διεσαφήθη, συντελεῖν 
τὰ κατὰ τὰς συνθήκας; o δὲ Noudc περιχαρὴς ὧν, 
εἶπε τοῖς πρεσθευταῖς ὑ ὑπὲρ τούτων" εὐθέως οἱ πρίσξεις 
ἀπήεσαν εἰς τὴν ἰδίαν παρεμζολὴν, μηνύσοντες σῷ Πο- 
Li wig τὰ πραχθέντα «αρὰ τοῦ βασιλίως. ὯΑἸΗν ἀκούσας Abrampit 
ὃ τῶν Ῥωμαίων στρατηγὸς; αὖθις ἐκ ποδὸς § — legationes. 
«ρέσξεις, δηλώσοντας τῷ Σύφακι, διότι συμβαίνει, φὸν 
μὲν Πόπλιον εὐδοκεῖν καὶ σπουδάζειν ὑπὲρ τῆς εἰρήνης, 
τοὺς δ᾽ ἐν τῷ συνεδρίῳ διαφέρεσθαι, καὶ φάναι διαμένειν 
Ι9 ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων. οἱ καὶ ταραγενόβιενοι διεσάφησαν | 
13 ταῦτα σῷ Νομάδι. Τὴν δὲ ἀποστολὴν ταύτην ὁ Σκι- 
wien ἐποιήσατο, χώριν τοῦ μὴ δόξα; παρασπονδεῖν, § ἐῶν, 
ir⸗ μενούσης τῆς ὑπὲρ τῶν διαλύσεων ἔ ἐπικηρυκείας πρὸς 
ἀλλήλους, τράξῃ ri τῶν πολεμικῶν ἔργων. γενομένης 
1408 σῆς ᾿ὠποῤρήσεως ταύτης, ἅἄχαν τὸ γιγνόῤνενον ὠνοπί- 
ληχτον ἕξειν ὑπέλαξε τὴν φᾳροαίρεσιν. 


κ eis κάλισφα σιν. cum MStis. Prapositionem ex con). adjeci. Casaubo- τς 
nus σὰ μάλισσα ex conj. edidit. | ἀσεῤῥήσινε ab Ursino recepit Casaub. 
ἐσιῤῥόσιως Hery. cum MStis. 


tis qui Asdrubalem omnia edocerent, 
et simul hortarentur, ut pacem acci- 
peret; ipse interim negligenter et in- 
caute agebat, et subinde recens adve- 
nientes Numidas extra castra tendere 
sinebat, Publius interim, quum simi- 
lis negligentie simulatione uteretur, 
reapee tamen necessaria incepto cum 
masxime adparabat. Ubi Syphaci re- 
nunciatum est a Poenis, ut inchoatum 
pacie negotium ad effeetum perduceret, 
atque ille, gestiens letitia, ejus rei 
certiores legatos fecit; e vestigio illi 
“i castra Romana, ut regis mandata 

ad Scipionem perferrent, revertuntur. 
Quibus aeceptis, extemple imperator 


retro commeare ad Syphacem legatos 
jubet, qui dicerent, Pubdlio quidem 
conditiones probari, eumque studio pacie 
duct; eed diversam concilii sententiam 
esse, cui placeat, in codem res statu, ac 
2 erent, manere. Veniunt legati, 
et, quod fuerant jusei, Numide signi- 
ficant. Propterea autem hos remise- 
rat Scipio, ne, si manentibus adhuc 
induciis, quee pacis caussa facte fue- 
rant, hostile aliquid tentaret, fidem 
violasse posset videri. Post istam 
namque denunciationem liberam sibi 
fore quidvis faciendi potestatem, ne- 
que ulli obnoxiam calumaia, existi- 
mabat, 


o 38 
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οἱ. 144... 111. Ὁ δὲ Σύφαξ, ταῦτα διακούσας, ἔφερε μιὲν 


— δυσχερῶς, διὰ τὸ «ροκατηλπικέναι rig! τῶν διαλύσεων" 
bale, Oe" συγῆει δὲ πρὸς σὸν ᾿Ασδρούθαν εἰς λόγους» καὶ διεσάφει 
τὰ ταρὰ τῶν Ῥωμαίων αὑτῷ προσαγγελλόμηνω. περὶ 5 
ὧν «ολλὰ διαπορήσαντες ἐξουλεύοντο, τὰς σφίσι καθ. 
ἥκει χρῆσθαι τοῖς ἑξῆς πράγμασι» πλεῖστον ὠκέχαοντες 
σαῖς ἐννοίαις καὶ ταῖς ἐπιθολαῖς TOU μέλλοντος. * is 
φυλακῆς μὲν γὰρ, 4 τοῦ «πείσεσθαί τι δεινὸν, οὐ 
ἤντινοῦν εἶχον πρόληψιν περὶ δὲ τοῦ δράσαι τ καὶ 
“ροκαλίσασθαι τοὺς “Ξολεμίους ™ εἰς ὁμαλὸν τόκον, 
—— πολλή τις ἣν αὐτῶν ὁρμὴ, καὶ «ροθυμία. Πόκλιος δὲ 4 
κατὰ τὸν καιρὸν φοῦτον τοῖς μὲν «ολλοῖς ὑπεδείκνυε διά 
v8 τῆς παρασκευῆς, καὶ τῶν παρωγγελριώτων, ὃς πατὰ 
vic Ἰτύκης ἔ ἔχων τρᾶξιν' σῶν δὲ χρλιάρχαν τοὺς ἐπι- 5 
σηδειοτάτους καὶ wiororarous καλέσας περὶ μέσον ihe 
ρας» ἰξέθηκε τὴν ἐπιβολήν καὶ παρήγγειλε, δὲείσκο- 
ποιησαμένους καθ᾿ ὥραν ἰξώγειν τὰ στρατόπεδα πρὸ 
Vesper τοῦ χάρακος, ἐπειδὰν κατὰ τὸν ἐθισμὸν οἱ σαλαιγκταὶ 


signa con- σημαίνωσιν ἄμα πάντες. Ἔστι γὰρ ἔθος Ῥωμαίοις, 6 


cinunt apud κατὰ τὸν τοῦ δείπνου καιρὸν τοὺς " βυκανητὰ ἃς καὶ 


σαλπιγκτὰς πάντας σημαίνειν παρὼ τὴν τοῦ στρατηγοῦ 
σκηνὴ vs χάριν τοῦ τὰς νυκτερινὰς φυλακὰς κατὰ τὸν 
καιρὸν τοῦτον ἵστασθαι; κατὰ τοὺς ἰδίους τόπους. Mee 


5 εἷς ἰσόμαλλον Herv. cum Aug. Med. Reg. F. G. —— et Vesont. sis 
σόμαλον Urd. Reg. E. Unde Casaub. effecit εἰς ἤσον καὶ inure. 8 Correzi 
vuigatum Boxaviens. Poterat et βυκανσσὰς scribi. 


11z. Cum molestia Syphag δες ac- Scipio ex iis, que adparabaet, quaeque 
cepit, ut qui de pace certam jam spem imperabat, multitudinis animis hanc 
precepisset: ceterum ad colloquen- opinionem ingenerabat, quasi capien- 
dum cum Asdrubale profectus, quem de per proditionem Utica spem habe- 
acceperat a Romanis nuncium, illi ret: at tribunie militum, quos ma- 
communicat. Habdita est inter ipsos xime idoneos putabat, et quibus plu- 
super ea re longa consultatio, qua id rimum fdebat, circa meridiem convo- 
unum agitabant, quid deinceps sibi catis, suum consilium aperuit; eisque 
esset faciendum: in qua sane delibe- edixit, ut tempori ccenarent, et copias 
ratione longe illis inita consilia ab eo, dein extra vallum educerent, ubi si- 
quod erat futurum, aberrarunt. Nam gnum pro more seneatores simul om- 
de adhibenda cautione, et de periculis, nes dedissent. Est enim hac Rome- 
que iraminere possent, ne minime sis consuctudo, ut hora οὐδὲ bucci- 
quidem cogitarunt: quo pacto agerent natores omnes et tubicines juxta prae- 
aliquid, et in planum locum provoca- torium concinant, ad id, at eo tem- 
rent hostem, in id unum magno stu- pore nocturna vigilie in suis queeque 
dio erant intenti. Qua dum aguntur, locis et stationibus collocentur. Se- 
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δὲ καῦτα τοὺς κατασκδεους ἀνακαλεσάώβιενφο, εὗς rune A: UL £68. 
χανε διαπερυπόμμενος εἰς τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδα, | 
συνίκρινε καὶ i διηρεύνω σὰ λεγόμενα χερί τὸ τῶν φρο: 

CoAmp καὶ τῶν εἰσόδων τῶν οἷς τὰς wags A 

βενος ἐξικριτῇ τῶν λεγομένων καὶ συμβούλῳ τῷ ? Mag- 
— διοὶ τὴν τῶν τόπων ἐμπειρίαν. 

Tæud δὲ σώντ᾽ ἣν εὐτρεπῆ re πρὸς σὴν χρεία) Castes 
αὐτῷ τὴν ἐνεστῶσαν, ἀπολιπὼν τοὺς ἱκανοὺς wee rous —— 
ἐπιτηδείου ὦ ‘zi τῆς παρεμβολῆς; ἀναλαδὸὼν φὰς δυνοί- Siplo. 
pais, προῆγεν, ἄρτι ληγούσης τῆς πρώτης φυλακῆσ᾽ 

2 Ξερὶ γὰρ ἑξήκοντα σταδίους ἀπεῖχον οἱ πολέμιοι. our 
ἐγγίσας δὲ τοῖς πολεμίοις σερὶ THY reirn⸗ φνλαπὴν 
λήγουσαν, Γαΐφ μὲν Δαιλίφ καὶ Μασσανώσσῃ τοὺς 
ἡβείσεις. ἀπονείμυοις τῶν στρατιωτῶν, καὶ «άντας σοὺς 
Noæidas, ἐξέταξε, «οιεῖσθαι τὴν τροσξολὴν πρὸς τὸν 
8 rou Σύφακος χώρακα' παρακαλέσας, ἄνδρας ἀγαθοὺς 
γενέσθαι, καὶ μηδὲν εἰκῆ τρώστειν, σαφῶς εἰδότας, 0 ὅτι, 
sab! ὅσον ἐμποδίζει καὶ κωλύει τὰ τῆς ὁράσεως τὸ 
σκότος» κατὰ τοσοῦτον δεῖ συνεκπληροῦν τῇ διανοίῳ καὶ 
sry σόλριῃ τὰς γυκτερινὼς ἐπιδολάς. Αὐτὸς δὲ, τὴν 
λοιπὴν or pour seis ἀναλαβὼν, ἢ ἑχοιεῖτο τὴν ὁρμὴν —* σὸν 
᾿Ασδρούθων. ἦν δὲ αὐτῷ συλλελογισμένον, μὴ πρότερον 
ἐγχειρεῖν, ἕως ὧν οἱ περὶ τὸν Λαίλιον πρῶτοι τὸ πῦρ 


© σρισθρλῶν εχ conject. posui. “οισόμῶν σεν. eum MStis; quod in wegneh 
mutavit Cassub. P Μασσανισσῇ * plerique codd. et h. 1. et deinde. 


eundum heec exploratoribus ad se γος. tum est. Ibi Scipio partem alteram 


catis, quos in castra Punica sepius 
miserat, quae ab ipsis referebantur de 
aditibus et de portis castrorum, adcue 
rate inquirebat, et inter se contende- 
bat; in omnibus, que dicerentur, ju- 
dictum et consilium adhibens Massa- 
εἴδεα, utpote illorum locorum periti. 
iv. Ubi omnia fuerunt expedita, 
que ad ipsius inceptum pertinebants 
Felicto in castris idoneo selectorum 
militum preesidio, exeunte prima vigi- 
lia cum copiis in hostes, stadia inde 
aexaginta distantes, ire pergit. Desi- 
nents vigilia tertia ad hostes perven- 


copiarum, cum omnibus Numidis, 
Lelio et Massanisse adtribuit, et ca- 
stra Syphacis jussit invadere ; utrume 
que prius obtestatus, ut viros Sortes με se 
preverent, nihil temere facerent, me- 

minissent etiam atque etiam, in noctur- 
nis adgressionibus yuantum oculis ime 
pedimenti et obstaculi ad res gercndap 
nox adferat, tantum mente εἰ virtute 
esse cxplendum. Ipse reliquum exere 
citum sumit, et adversus dairubaiem 
ducit. Erat autem ii constitutum, 
non prius manum operi admovere, 
quam Leelius in castra hostium ignem 


o 4 
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QL 144,1. φἐμράλωσι τοῖς πολεβώοις. τΟὗτος ; μὰν» τοιαύτας. ἔχων 5 
ἐσινοίας, βάδην ὑποιεῖτο τὴν «ορείαν' οἱ δὲ περὶ τὸν 
Λαίλιον», εἰς δύο μέρη σφᾶς αὐτοὺς διελόντες, ἅμα 
“ροσεραλλον τοῖς πολεμίοις. τῆς δὲ σῶν σκηνῶν διαθέ- 6 
σέως οἷον ἐπίτηδες «ρὸς ἐρυαυρισμοὸν κατεσκευασμένης, 
καθάπερ ἀνώτερον εἰπον' ὡς οἱ προηγούμενοι τὸ τὺρ 
ἐνέβαλλον, κατανεριηθὲν εἰς τὰς τρότας σκηνὰς, εὐθέως 
ἀξοήθητον ὦ ἐποίει τὸ κακὸν, διά τε τὴν “συνέχειαν τῶν 


—— 
incendit 


Scipio. 


σκηνῶν, καὶ διὰ τὸ «λῆθος τῆς ὑποκειμένης ὕλης. 


‘O7 


μὲν οὖν Λαίλιος» ἔχον ἐφεδρείας τάξιν, ἄμενεν' ὃ δὲ 
Μασσανάσσης, εἰδὼς φοὺς τόπους, καθ' οὗς ἔμελλον οἱ 
᾿ φεύγοντες, τὸ πῦρ ποιήσασθαι τὴν ἀποχάίρησιν, ἐν 


φούτοις ἑπκίστησε τοὺς αὑτοῦ στρατιώτας. 


Τῶν δὲ 8 


Νομάδων οὐδεὶς ἀπλῶς συνυπώπτευσε Τὸ γιγνόμενον, 
οὐδ᾽ αὐτὸς ὁ Σύφαξ, ἀλλ᾽ ὡς αὐτομάτως ἐματπρησ- 
μένου τοῦ χάρακος, ταύτην ἔσχον τὴν διάληψιν. ὅθεν 9 
εἰνυπονοήτως οἱ μὲν ἐκ τῶν DEVAN, οἱ δ᾽ ἀκμὴν evs 
μεθυσκόμενοι καὶ πίνοντες, ἐξεπήδων ἐκ σῶν σκηνῶν. 
καὶ πολλοὶ μὲν ὑῷ αὐτῶν περὶ σὸς τοῦ χώρακος 10 
ἐξόδους συνεπατήθησαν" «“ολλοὶ δὲ “ερικαταληφθέντες 
ὑπὸ τῆς φλογὸς κατεπρήσθησαν' οἱ δὲ καὶ διαφυγόντες 
τὴν φλογὰ, πάντες εἰς τοὺς πολεμίους ἐμπίπτοντες, 


4 ἰμξάλλωσι Aug. Reg. — ἐμξάλλουσι Reg. E. 
3 ores Med. 


γὰρ Med. οὖν malim. 


jam conjecisset. Hec Publius cogi- 
tans, presso incedebat gradu. Lalius 
et Massanisea, copias inter se partiti, 
hostes simul sunt adgressii Quum 
autem tabernacula essent ita confecta, 
quod ante dicebamus, quasi de indu- 
stria incendio essent preparata; ubi 
semel, qui in primo erant agmine, 
ignem  conjecissent, conflagrantibus 
statim primis tentoriis, cum quod 
erant tabernacula continua, tum pro- 

er sytjecte materie copiam, nul- 
um prorsus remedium malo poterat 
adferri. Et Lelius quidem, velut 
subsidio relictus, substiterat: Massa- 
gissa Vero, qui nota haberet itinera, 


τ Post Osees μὲν inserit 


per quee evasuri essent qui ignem fu- 
giebant, suos milites ad flla loca dispo- 
suit. Nemini penitus Numidarum, 
ac ne Syphaci quidem, ulla suspicio 
ejus, quod agebatur, est suborta; sed, 
vallum sua sponte incensum esse, om- 
nes putabant. Idcirco, ut quibus nihil 
hostile suspectum esset, pars e cubili- 
bus semisomnes, pars a compotationi- 
bus, quibus etiam tum operam da- 
bant, e tabernaculis exsiliebant. Mul- 
ti, dum extra vallum precipiti fuga 
ruunt, ἃ suismet sunt obtritis; muitos 
ab igne correptos flamma hausit: qui 
flammam effiugerant, in bostem inci- 
dentes, priusquam scirent, quid pate- 
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οὔθ᾽ ὃ πάσχουσιν, οὔθ᾽ ὃ ποιοῦσι γινώσκοντες, διεφθεΐ- A. U. 881. 
gorre. hostium 


ν. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον οἱ Καρχηδόνιοι, θεω- — 


ροῦντες τὸ αλῆθος τοῦ πυρὸς καὶ τὸ μέγεθος τῆς “ἔξαι- 
βομένης φλογὸς» ὑπολαβόντες αὐτομάτως ἀνῆφθαι τὸν 
ᾳ τῶν Νομάδων χάρακα, τοὴς μὲν sCondovy ἐξαυτῆς" οἱ 
δὲ λοιποὶ τἄντες, ἐκτρέχοντες ἐκ τῆς ταρεμβολῆς, 
ὥνοπλοι συνίσταντο τρὸ τῆς ἰδίας στρατοπεδείας, 6 ἔκ- 
ϑτλαγεῖς ὄντες ἐπὶ roils γιγνομένοις. ὋὉ && Σκιπίων, 
τῶν τραγμάτων ὡσανεὶ κατ᾽ εὐχὴν αὐτῷ τροχωρη- 
σάντων, ἐπιπεσὼν τοῖς ἐξεληλυθόσιν, οὃς μὲν ἐφόνευεν, 
οὗς δὲ καταδιώκων ὦ ὥμα τὸ Ke ἐνέξαλλε ταῖς σκηναῖς. 
4Οὗ γενοβυένου, ““αρωπλήσια συνέξαινε πάσχειν τοὺς 
Φοίνικας v ὑπὸ τοῦ ἡ πυρὸς καὶ τῆς ὅλης περιστάσεως φοὶς 
δ ders ῥηθεῖσι περὶ τῶν Νομάδων. Οἱ δὲ τερὶ σὸν ᾿Ασ- 
δρούξαν τοῦ ῦ μὲν τῷ πυρὶ βοηθεῖν αὐτόθεν εὐθέως ἀπίστη- 
σαν, γνόντες ὦ ἐκ τοῦ συμβαίνοντος, ὅτι καὶ περὶ τοὺς 
Νοριάδας οὐκ αὐτομάτως, καθάπερ ὑπέλαζον, ἀλλ᾽ ἐκ 
τῆς τῶν πολεμίων ἐπιβουλῆς καὶ τόλμης ἐγεγόνει τὸ 
Ὁ δεινόν" ἐγίγνοντο δὲ περὶ τὸ σώζειν ὃ ἑαυτοὺς, βραχείας 
σφίσι καὶ περὶ τοῦτο τὸ μέρος ἐλαίδος ἢ irs καταλειτο- 
Ἰμάνης. τό τι γὰρ rue ταχέως ἐπενέμετο, καὶ regis 
λάμβανε πάντας τοὺς τύκους᾽ αἱ τε δίοδοι “wAnesis 
ἦσαν ἵππων, ὑποζυγίων, ἀνδρῶν, τῶν μὲν ἡμιθνήτων καὶ 


© ἱξαιρομιέίνης correxi. Vulgo omnes ἱξαιρουμένης. 


a ἦσαν ἴσσων. 
Correxj cum Reisk. Vulgo ᾿σ πίων». γὼ Teas ἴσσων 


rentur, aut quid agerent, obtrunca- 
bantur. 

v. Eo tempore Carthaginienses, ig- 
nium multitudinem confpicati, et 
flamme sursum se attollentis magni- 
tudinem, sua sponte iacendium ortum 
in Numidarum castris quum putarent, 
partim ad ferendam opem adcurre- 
runt; religui omnes, e castris facto 
concursu progressi, inermes pro vallo 
constiterunt, miraculo inopinati casus 
defixi. Tum vero Scipio, rebus ipsi 
quasi ex-voto succedentibus, in egres- 
808 irruens, alios trucidat, alios perse- 
quitur fugientes, eademque opera ten- 
toriis ignem injicit. Quod ut factum, 


et incendii et universze hujus calami- 
tatis mala non leviora Pceni sunt ex- 
perti, quam Numide, de quibus modo 
dicebamus. Asdrubal, qui ex rebus 
ipsis ducta conjectura cognoscebat, 
non temere neque suis, neque Numi- 
dicis castris hunc accidisse cagum, sed 
dolo atque audacia hostium ortum esse 
incendium, omissa statim opis ferende 
cura, saluti sus consuluit, quum tee 
nuis jam ejus quoque ref spes ipsi 
esset relicta. Nam et flamma, velo. 
citer per continua serpens, omnia loca 
occupabat; et omnia itinera strage 
erant obruta equorum jumentorumque 

tum virorum, quorum alli ambust 
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ο,, 144. 1. διεφθοιῤμένων ὑ ὑπὸ τοῦ πυρὸς, τῶν δὲ ἐξεπτοηρυῖναν καὶ 


Cum paucis go; rove ἄλλους 
effugiunt 


Syphax et AST ὀλίγων ἱπαίων 
Asdrubal. 


παρεστώτων ταὶ ς διανοίαις" 


ὥστε καὶ τοῖς ἀνδραγαθεῖν 8 


προαιρουμένοις ἐμπόδια ταῦτα γίγνεσθαι, καὶ διὰ τὴν 
ταραχὴν καὶ σύγχυσιν ἀνέλαιστον εἰναὶ τὴν σωτηρίων. 
Παραπλήσια δὲ τούτοις ἣν καὶ τὰ ; περὶ τὸν Σύφακα 9 


ὀγεμόνας. aan οὗτοι μὲν ὠμφότεροι 


χἐξέσωσαν αὐτούς. αἱ ὃὲ λοιπαὶ 10 


μυριάδες ἀνδρῶν, & ἵππων, ὑποζυγίων, ἀτυχῶς μὲν καὶ 
ἐλεεινῶς ὑπὸ τοῦ τυρὸς ἀπώλλυντο᾽ αἰσχρῶς δὲ καὶ il 
ἐπονειδίστως & ἔγιο! τῶν ἀνδρῶν, nv τοῦ αυρὸς βίαν φεύ- 
γοντες, ὑπὸ τῶν πολεμίων διεφθείροντο, χωρὶς οὗ ιόνον 
τῶν ὅπλων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἱματίων, γυμνοὶ Φονευόρυενοι. 


καθόλου δὲ πᾶς ἦν ὁ τόπος οἰμιωγῆς, 


Bong ἀτἄκτου, it 


φόξου, ψόφου παρηλλαγμόνου, σὺν δὲ τούτοις πυρὸρ 


ἐνεργοῦ καὶ Droyos ὑπερθαλλούσης. sAnens’ 


Υ jucevey ὧν ἐκαλῆξαι τὴν ἀνθρωπίνην Φύσιν, μηδ᾽ o: ore καὶ 


war) ὁμοῦ συγκυρήσωντα παραδόξως, 


γεγονὸς οὐδὲ καϑ' ὑπερβολὴν εἰκάσαι δυνατὸν οὐδενὶ 
τῶν ὄντων ἐστίν" οὕτως 5 ὑπερετεκαίκει τῇ δεινότητι 


«ὅσας τὰς προειρημένας πράξεις. 


"ἦ καὶ πολλῶν καὶ 15 


καλῶν διειργασμένων Σκιπσίωνι, κάλλιστον εἶναί μοι 


2 αὐτοὺς Casaub. invitis libris. 
correxit Casaub. ὁ 
ceteris MStis. a 


et semianimes, alii pavore consternati 
erant et mentibus alienati; ita qui- 
dem, ut etiam, si qui exserende vir- 
tutis impetum ¥umerent, ipse tamen 
tumultus et rerum omnium perturba- 
tio impedimento esset, quo minus spe- 
rare salutem possent. Similia his et 
Syphaci evenerunt et reliquis ducibus. 
Ceterum Syphax et 4sdrubal periculo 
gsese ainbo cum paucis equitibus eri- 
puerunt: cetera vero tot millia viro- 
rum, equorum, et jumentorum, infe- 
liciter et miserabiliter sunt igne ab- 
sumta. Nonnulli, quum turpi atque 
ignominioso habitu incendium fuge- 
rent, manibus hostium periere; qui 
eos, non solum armis, verum etiam 


Y inavés dy malim. 
ui Reisk. correxi. Mendose vulgo εἰ κα). 


wireline 


δσὶς ale winning Herv. cum 


vestimentis nudatos, trucidabant. Om- 
ninoque totus locus ejulatu, clamore 
incondito, metu, immani fragore, ad 
heec ignibus late grassantibus et flam- 
marum ingentibus globis erat refer- 
tus; quarum rerum vel unica, nedum 
omnes ita repente ex inopinato oborte, 
ad humani ingenii consternationem 
fuerit satis, Itaque ne imagine qui 
dem ulla exprimere id, quod tune ac- 
cidit, mortalium quisquam queat, licet 
omnia sibi ob oculos ponat, quæ terri- 
bilia pre ceteris censentur: adeo fa- 
cinus illud specie quadam horrifica 
res omnes hactenus commemorstas 
superat. Quare licet multe preciare 
facta a Seipione sint edita; mihi tamen 


ὧν αν 18 


AL καὶ vols 
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δοκεῖ τοῦζο τοῦργον καὶ παρωξολώτατον τῶν ἐκείνῳ A. Ὁ.6δ]. 


“εαραγμένων, 


% 
vi. Ov pny ἀλλὰ τῆς ἡμέρας ἐπιγενομένης» 


at 
καὶ 


τῶν “ολεμίον φῶν poss ἀπολωλότων, vay δὲ «ροτροπάδην 
«εφενγότων, παρακαλίσας τοὺς Re Louie ix rode, 
εἰπηκολούθει. “τὰς μὰν οὖν ἀρχὰς 6 Καρχηὸ anos ὑπέ- 
pare, καίπερ αὐτῷ προσαγγελίας γενομένης" τοῦτο δ᾽ 
Siwoies ειστεύων τῇ τῆς πόλεως ὀχυρότητι. μετὰ δὲ 
ταῦτα, συνθεωρήσας φοὺς ἐγχωρίους στασιάζοντας, κα- 
τατλαγεὶς τὴν ἔφοδον φοῦ Σκιπίωνος, ἔφυγε μετὰ σῶν 
διασεσωσμυιέναν. οὗτοι δ᾽ ἢ ἤσαν ἱππεῖς μὰν ous ἐλάττους 
ἐπιντακοσίων, πεζοὶ δὲ περὶ δισχιλίους. Οἱ δὲ ἐγχώριοι 
συρωφρονήσαντες, ἐπέτρεψαν περὶ σφῶν αὑτῶν τοῖς Ῥω- 
δὁμαίοις. δ δὲ Πόπλιος φούτων μὰν ἐφείσατο, δύο δὲ τὼς 


ταρακειρένας Ξόλεις ἀφῆκε τοῖς στρατοπέδοις διαρ 


shes Seidl καὶ ταῦτα διααραξάμενος, αὖθις ἐπὶ τὴν ἐξ 


δαρχῆς 


“ἐχανῆκει ταρεμβολήν. 


Οἱ δὲ Καὶ 


Victor 
Scipio in 
castra redit. 


ηδόνεοι, Consterne 


tio Pene- 


ταλιντρύκου γῆς ἐλπίδος αὐταῖς ἀποδαινούσης πρὸς τὰς το inusbe. 
74 ἀρχῆς ἐπιξολὰς, βαρίως ἔφερον τὸ γεγονός. ἐλεί- 
oarres γὰρ πολιορκήσειν Tous Ῥωμαίους, συγαλείσων- 
τες εἰς τὴν ἄκραν τὴν “πρὸς ἕω οὖσαν τῆς Ἰτύκης, ἂν 


» aot ἰλάσεονε absque partic. negante, aut οὗ eAsions utique videtur scriben- 


» bwargns aut lwarrys scribendum monuit Reiskius. 


4 Con 


—— —* expressi. Vulgo omnes σὴν σρισοῦσαν. 


facinus istud ea omnibus presclarissi- 
mum, et insignis cujusdam pres cete- 
ris eudaciee, videtur fuisse. 


vi. Ceterum utd mozi, Publiue, 
bostibus partim exstinctis, partim in 
effusam versis fugam, tribunos mili- 
tum cohortatus, e vestigio persequi 
reliquias institit. Ponus venientem 
initio exspectavit, etiam post acce- 
ptum de ejus adventu auncium : fa- 
-Cledbat enim illi animos oppidum, in 
quo erat, egregie munitum. Sed de- 
lade, cives res novas soliri conspica- 
> metu imminentis jamjam Scipio- 

als serritus, cum ceteria, qui godem 


sese 6 fuga receperant, aufugit: erant 
autem hi equites fere ‘quingenti, pedi- 
tes circiter bis mille. Moxque oppi- 
dani communi consensu Romanis sese 
dediderunt. Quibus benigne receptis, 
proximas duas urbes militi diripiendas 
Scipio concessit: atque his rebus cone 
fectis, ad sua castra, unde profectys 
erat, est reversus. Carthaginienses, 
quibus suse spes omnes adeo in contra- 
rium vertebant, et plane secus atque 
ipsi initio sibi proposverant, cladem 
hanc graviter admodum tulerunt. Spe- 
raveraot illi, se Romanum exescitum 
in promontorio, quod ab ariente Utice 
ast, υἱὲ hiberna castsa habobat, ἰῇ. 





OL 1%. 1. 


Deliberant 
Peni. 


Abbe opp διαπέμπεσθαι πρὸς τὸν Σύφακα. καὶ γὰρ FerrAncion 12 


20% RELIQULA LIBRI. XIV. CAP. 6. 


5 σὴν παραχειμασίαν ἐποιοῦντο, κατὰ γῆν μὲν τοῖς 
“εδοῖς στρατεύμασι; κατὰ θάλατταν δὲ ταῖς ναυτικαῖς 
δυνάμεσι, καὶ “πρὸς τούτοις πάσας ἡτοιμακότες πὰς 


ταρασκευάς" ἅμα τῷ μὴ μόνον roy ὑπαίθρων οὕτως 8 


ἀλόγος καὶ παραδόξως ἐκχωρῆσαι τοῖς ὑπεναντίοις, 
ἀλλὰ καὶ τὸν περὶ σφῶν αὐτῶν καὶ τῆς πατρίδος δὶ oor 
οὐκ ἤδη τροσδοκᾷν κίνδυνον, τελίως ἐκπλαγεῖς ἤσαν 
καὶ περίφοθοι ταῖς ψυχαῖς. Οὐ unr, ἀλλὰ τῶν αρα- 9 
γμάτων ἀναγκαζόντων ποιεῖσθαι πρόνοιαν καὶ βουλὴν 
ὑπὲῤ rou μέλλοντος, ἥν τὸ συνίδριον ἀπορίας καὶ ποι- 
κίλων καὶ τεταραγμένων ἐπινοημάταν «λῆρες. 
γὰρ ἐφάσαν, δεῖν πέμπειν eat cov Αυνίξαν, καὶ καλεῖν 
ἐκ τῆς Ἰταλίας, ὃς μιὰς ἔτι καταλειπομένης ἐλαίδος 
τῆς ἐν ἐκείνω τῷ στρατηγῷ, καὶ ταῖς per ἐκείνου 


δυνάρυεσιν' οἱ δὲ, διαπρεσθδεύεσθαι τρὸς σὸν Πόπλιον! 


ὑπὲρ ἀνοχῶν, καὶ λαλεῖν ὑπὲρ διαλύσεων aos συνθηκῶν 
ἕτεροι δὲ, θαῤῥεῖν καὶ συνάγειν τὰς δυνάμεις» καὶ 


αὐτὸν εἰς σὴν "“ACCay ὠποκεχωρηκέναι, συναθροίξειν δὲ 
τοὺς aro τοῦ κινδύνου διαφυγόντας. καὶ δὴ καὶ τέλος 
αὕτη τῶν γνωμῶν ἐπεκράτησεν. 
δυνάμεις ἤθροιζον, ἐκπέμψοντες τὸν ᾿Ασδρούβαν" καὶ 
διεπέμψαντο πρὸς τὸν Lupaxa, δεόμνεενοι σφίσι βοηθεῖν, 


© weds τοῦτο malim cum Reisk. ἔἿΓσλησίον εχ Ursini conjecturs adscivit 
Casaub. wAsieves αὐτὸν mendose Herv. cum MStis. 


οἱ μὲν10 


Οὗτοι μὲν οὖν τάς τε1ϑ 


suros oppugnaturosque, a terra qui- 
dem terrestribus, a mari vero nauticis 
copiis, suosque omnes adparatus ad 
hoc inceptum retulerant: nunc vero 
adeo prester omnem rationem et cun- 
ctorum opinionem in tecta e locis aper- 
tis concedere compulsi, et hoc am- 
plius, de sua et patrie sux salute 
jamjam se periclitaturos nihil dubitan- 
tes, metu penitus perculsi, animis 
consternabantur. Et quum ipsa rerum 
necessitate adacti prospicere in po- 
sterum, ac quid esset facto opus 
consultare conarentur; senatus inopia 
consilii herebat, et variis perturbatis- 
que consiliis distringebatur. Erant, 
.qui censerent, ad Hannibalem mitten- 


60 esse agendum de 
Sacienda. 


dum, cumque ex Malia csse arcessen- 

dum, ceu spe illa unica relicta, quam 

ἐπ co imperatore ct in cjus emercitss 

ponerent. Alii, petendas a 

inducias per legatos, dicebant, εἰ cam 

Aſæiendo bello ac pace 
. Nec vero deerant, qui dono 

animo esse omnes juberent, exercifarm 

conscribi decernerent, εἰ ad S 

legato: mitti. Hunc namque haud pro- 


cul in urbem Abbam se recepisse, ibique 
amissorum exercituum reliquias colti- 


gere. Atque hee demum vicit sen- 


runt, ut ferre ipsis opem vellet, ma- 


| 
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καὶ μένειν, ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς Α. ὕ. 851. 
τρόθεσιν, ὡς αὐτίκα μᾶλα τοῦ στρατηγοῦ mise τῶν 
δυνάμεων πρὸς αὐτὸν συνώψοντος. 


Vil. Ὁ δὲ τῶν “Ρωμαίων στρατηγὸς ἐγίγνετο μὰν Pe Peen| τορα- 
καὶ περὶ τὴν γῆς ἱτύκης πολιορκίαν' 


vo δὲ απ λεῖον," 


ἀκούων ἐπιμένειν τὸν Σύφακα, καὶ τοὺς Καρχηδονίους 


τάλιν ἀθροίζειν στρατιᾶν, 


ἐξῆγε τὰς δυνάμεις, καὶ 


ἐφαρενέδαλε “εὐ τῆς Ἰτύκης. ὥρμα δὲ καὶ νείμας "τὰ 


τῶν λαφύρων, 


"τοὺς ἐμπόρους ἰξαπέστειλε λυσιτελᾶς. 


βκαλῆς γὰρ τῆς ὑπὲρ τῶν ὅλων ἐλαίδος. ὑπογραφομένης 
ἐκ φτοῦ γεγονότος εὐτυχήματος, ἑσοίρυως τὴν παροῦσαν 
ἀφέλειαν οἱ στρατιῶται «ἂρ οὐδὲν ποιούμενοι διετίθεντο 


4 τοῖς ἐμπόροις. 


Τῷ δὲ βασιλεῖ τῶν Νοριάδων καὶ τοῖς 


φίλοις τὸ μὲν πρῶτον ἐδόκει κατὰ τὸ συνεχὲς εἷς τὴν 
ὁ οἰκείαν «ποιεῖσθαι τὴν ἀναχώρησιν cov δὲ Ksasiey wy Celtiberi 


αὑτοῖς ὠπαντησαάντον πρὶ τὴν “ACCas, οἵτινες 


χανον ὑπὸ τῶν Καρχη ογέων ἐξενολογημένοι; , πλείους 
ὄντες τὸν τετρακισχιλίων, πὶ αιστεύοντες ταῖς χερσὶ ταύ- 
ræię, οὕτως ἐπέστησαν, καὶ βραχύ τι ταῖς ψυχαῖς 
δἰθάρῥησαν. Σὺν δὲ φούτοις ἅμα καὶ τῆς παιδίσκης, 
ἥτις ἣν θυγώτηρ μὲν ᾿Ασὸδρούξου τοῦ “στρατηγοῦ, γυνὴ 
δὲ σοῦ Σύφακος, καθάπερ ἐπάνω προεῖπον, δεομένης καὶ 
ἱλιπαρούσης μένειν», καὶ on καταλιπεῖν ἔν τοιούτοις 


8 Articulum σὰ, quem ignorfnt codices, ex conject. adjecit Casaub. 


4 Her 


vagius, consentientibus libris omnibus, dat veds μὲν ἐμπόρους Yaw. unde proba- 


bile fit intercidisse nonnihil in ista regione. 


Particulam μὲν ejecit Casaub. 


μένων. Posterius verbum Ursini ingenio debetur, quum οὔρεα darent 
ἕω omnes: quod servari poterat, deleta particula καὶ que sequitur. 


neretque in eodem proposito, quod 
initio susceperat, nec dubitaret, im- 
peratorem suum mox sese illi cam 
copiis fore conjuncturum. 

vit. Per id tempus dux Romano- 
rum non intermisit quidem Uticse ob- 
sidionem; sed, cognito, Syphacem 
substitisse, et Paenos exercitum denuo 
cogere, illud magis etiam ex usu judi- 
earit, ut, eductis legionibus, ante Uti- 
cam justa castra locaret. Simul capta 
spolia militi partitus, © mercatores 
cum luero dimisit: nam quia pro- 
spero prelio paullo ante pugnatum 
erat, in bonam spem de summe@ rei 
victoria adducti milites, preedam modo 


partam baud magni facientes, merca. 
toribus libenter divendebant. Regi 
Numidarum, cum amicis deliberanti, 
initio quidem placuerat, in itinere in- 
choato pergere, et domum se reci 
Sed quum circa urbem Abbam Ceiéi- 
beri ei occurrissent, quos Carthagini- 
ensium conquisitores conduxerant, su- 
pra millia hominum quatuor; eo δ). 
zilio Numide confisi, animis aliquan- 
tulum receptis, substiterunt. Acces- 
sere simul Sophonisbe preces, que, ut 
supra dixi, Asdrubelis filia erat, Sy- 
is uxor. Hac maritum obse-~ 
crans, multumque obtestans, ut ma- 
neret, neque Carthaginienses necessa- 


op) 
ἐτύγ- adveniunt. 


une 


m.144. 1, 
Celtiberi 


opportune 
adveniunt. 


Magni 
campi. 


Scipio ob- 
viam it 
hostibus, 


καιροῖς τοὺς Καρχηδονίους" 


παρακαλουμόνοις ὁ Νομιάς. 


RELIQUIA LIBRI XIV. CAP. 8. 


iwsivty, καὶ φροσίσχε τοὺς 
Οὐ δὲ δὲ χαὶ τοὺς] 


Καρχηδονίους ἐλαίζειν παρεσκεύασαν Ἢ Κελείδηρες" 
ari μὲν γὰρ τῶν τετρακισχιλίων μυρίους αὐτοὺς 
"ἀπήγγελλον εἶναι, κατὰ δὲ τοὺς κινδύνους ἀνυπο- 
στάτους ὑπάρχειν καὶ ταῖς ψυχαῖς καὶ τοῖς xabo- 


ασλισμοῖς. 


"Ex δὲ ταύτης τῆς φήμης καὶ τῆς “«υδαίου 8 


καὶ χανδήμου λαλιᾶς μετεωρισθέντες οἱ Καρχηδϑενοι, 
διπλασίως ἐπεῤῥώσθησων πρὸς τὸ wary ἀντιποιήσασθαι 
τὸν ὑπαίθρων. καὶ τέλος ἐν ἡμέραις τριάκοντα περὶ τὰ 9 
Μεγάλα πεδία καλούμενα βαλλόμενοι χάρακα, συνε- 
«“στρατοπέδευον ὁ ὁμοῦ τοῖς Νομιάσι καὶ τοῖς Κιλτίξηρσιν, 
ὄνψες οὐκ sAarroug οἱ τάντες τρισμυρίων. 

vin, Ὧν» διασαφηθέντων εἰς τὸ τῶν Ῥωμαίων oren- 
τόπεδον, εὐθέως ὁ ὁ Πόπλιος ἐ ἐγίγνετο περὶ φὴν ἔξοδον, καὶ 
σινειίξας σοῖς τολιορκοῦσι σὴν Irvany ὦ δέον ἦ ἣν πράε- 
τειν; καὶ σοῖς κατὼ θώλατταν, ἐξώρμησε, 0 στράτευμα 
τῶν ἔχων εὔζωνον. ἀφικόμενος δὲ πεμπταῖος sri τὰς 
Μιγάλα πεδία, καὶ συνεγγίσας τοῖς πολεμίοις, τὴν 
μὰν πρώτην ἡμέραν ixi τι γος λόφου κατεστρατοπέδευσε, 
περὶ 'τριάκοντα σταδίους ἀποσχὼν roy πολεμίων" τῇ δ᾽ 3 
ἑξῆς καταδὰς εἰς τὸ πεδίω, καὶ προθερυενος φοὺς ie 


wins, ἐν tera σταδίοις παρενέξαλλε. 


Avo a rag 4 


κατὰ πόδας ἡμέρας μείναντες, καὶ βραχέα διὰ τῶν 


k ἀσόγγειλλον ex Aug. Vulgo alii ἐσήγγιλι».. 
φριάπ. σταδίων. 


eum Reisk. Vulgo 


rio ipsorum tempore desereret, pervi- 
cit tandem, et, quod petebat, a Numi- 
da impetyavit. Celt:beri quoque non 
mediocri spe Carthaginienses imple- 
bant; quorum non quatuor, sed de- 
‘eem adveniase millia nunciabatur; eos 
porro animos in praslia ipsos adferre, 
id genus armornum, nemo ut vim ipso- 
rum possit sustinere. Ad hanc famam 
sermoncsque vulgo per plebem spar- 
sos erecti Poeni, duplo animosiores 
evasere ad predeundum rursus in loca 
aperta. Trigesimo denique die in 
Moagnis, ita vocant, campis castra fe- 
cerunt, conjuncti Numidis et Celtibe- 
ris, non minus triginta in universum 
millia hominum. 


| φριάπ. στωλίονε cosrexi 


vit. Cujus rei nuncius postquam 
in castra Romana est perlatus, proti- 
nus Scipio ad educendas legiones se 
comparavit. Ubi igitur Uticam ob- 
sidentibus et classis preefectis de iis, 
qua fieri vellet, edixisset; cum reli- 
quo omni exercitu, sine ullis impedi- 
mentis, ire ad hostes pergit. Quintis 
castris ad Magnos compos est perven- 
tum, unde non longe hostes aberant. 
Primo die in tumuld, triginta ferme 
stadia distante ea Punicis castris, con- 
sedit. Postero die in campos e tu- 
mulo degressus, equitatu hosti obje- 
cto, intra septimum ab hostibus sta- 
dium castra locavit. Per insequens 
deinde biduum quum ibidem utrigque 
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ἀπροξολισμῶν κατακειράσαντες ἀλλήλων, τῇ vercewy A.U. 551, 
κατὰ πρόθεσιν ἐξῆγον ὠμφότεροι, καὶ ταρείθδαλλον τὰς 
δδυνάμεις. Ὃ μὸν οὖν Πόπλιος ὡπλῶς κατὰ τὸ παρ᾽ Preliovin. 
αὐτοῖς ἔθος ἔθηκε πρῶτον μὲν τὰς τῶν ἁστάτων σημαίας» cis ape 
ἐσὶ δὲ “raves τὰς τῶν «ριγκίχων, τελευταίας δ᾽ 
δἐκέστησε κατόειν τὰς τῶι τριαρίων. τῶν δ᾽ ἱππέων vous 
μὰν ᾿Ιταλικοὺς ἐπὶ τὸ δεξιὸν ἔθηκε, τοὺς δὲ Νομάδας 
κῶς Μασγανάσσην tei τὸ λαιό. Οἱ δὲ περὶ τὸν 
Σύφακα καὶ cop ᾿Ασδρούφαν τοὺς. μὲν Κελείδηρας 
μέσευς ἔταξαν ἀντίους ταῖς τῶν Ρωμαίων owsiposs, 
φοὺς δὲ Νομάδας ἐξ εὐωνύμου. τοὺς δὲ Καρχηδονίους ἐκ 
δτῶν δεξιῶν. “Aue δὲ τῷ γενίσθαι τὴν πρώτην ἔφοδον, 
εὐδέως οἱ Νομάδες ἰνέκλιναν τοὺς ᾿Ιταλικοὺς ἱππεῖς, οἵ 
τε Καρχηδόνιοι τοὺς περὶ τὸν ΝΪασσανάσσην, ἅτε τλιο- 
ϑλώκες ἤδη προηττημένοι ταῖς ψυχαῖς. Οἱ δὲ Κελτί. ceitibes 
Cagic ἐμάχοντο γενναίως, συστάντες τοῖς Ῥωμαίοις. pereunt. 
οὔτε γὰρ φεύγοντες ἐλαίδα σωτηρίας εἶχον, διὰ τὴν 
ἀσειρίαν τῶν τόξων, οὐδὲ ζωγρείᾳ κρατηθέντες, διὰ τὴν 
Ι0ἀδεσίαν τὴν εἰς "σὸν TloxAsov. οὐδὲν γὰρ πολέμιον 
«ετονθότες ux αὐτοῦ κατὰ τὰς iv ᾿Ἰδηρίᾳ «τάξεις, 
ἀδίκως ἐφαίνωτο καὶ παρασπόνδως ὅκειν κατὰ 'Ῥω- 
ll μείων συμμαχήσοντες τοῖς Καρχηδονίοις. οὐ μὴν, ἀλλ᾽ 
ἅμα «τῷ κλῖναι. τοὺς ἀπὸ τῶν κεράτων, ταγίως BUF 
ὃ. φαύσαις τὰς eX conj. correxi. ἐσὶ δὲ “αύτας σῶν σριγκ. edd. com MStis: sed 


ὑσὶ Ὦ cadens τῶν we. Keg. E. Β φὺν Tléwdser scripsi, monente Reiskio, pro 
mendoso eds whArpey. 


impetu Namide ab Italicis equitibus 
pelluntur, Carthaginienses a Massae 
nisea, utpote qui animos tot prioribus 
cladibus fractos habebant. Celtiberé 


manaissent, ac levibus preeliis sese in- 
vicem i 3 quarto die, desti- 
nata utrispque eductis capiis, in aciem 
desceneum est. Publius in acie in- 
struenda Romane militie consuetu- 


dinem simpliciter servans, in prima 
acie signa hestatorum locavit, deinde 
principum, postremos omnium in sub- 
Sidiis triarios. Equitatum Italicum a 
daxtro cornu, ab lavo Numides Mas 
senissamgue constituit, Syphax et As 
drukal, Numidis in sinistro locatis, 
Costnaginiensibus ia dextro, Celtibe- 
2.6 in wediem aciem ex advepreo co- 
hortiur Romanarum receperunt. Ita 
deatrycti_concurcunt. Primo autem 


vero, cum Romanis congresai, fortitor 
dimicabant; quod nec in fuga salus 
ulla ostendebatur, locis ignotis, neque 
spes venie ab Scipione erat, si vivi 
caperentur, propter perfidiam, qua in 
ipsum erant usi. Nam quum hostile 
nihil ab eo, res in Hispania gerente, 
passi essent ; nefarie violata fide mer- 
cenariis armis oppugnatum Romanos 
pro Carthaginiensibus venisse existi- 
mabantur. Ceterum, nudata utrim- 
que cornibus acie, circumfusis undi 
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OL 144, 1. πλωθέντες ὑπὸ τῶν πριγκίπων καὶ τριαρίων, αὐτοῦ , 

cit Scipio in LOTSROWNO' CL τόντες, τλὴν τελέως ὀλίγων. Oi μὲν οὖν 12 

cane Kearibness τοῦτον τὸν τρόπον ἀπώλοντο : ° μεγάλην 
παρασχόμενοι χρείαν σοῖς Καρχηδονίοις, οὗ ren κατὰ 
rn μάχην, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν φυγήν. εἰ μὴ yee 18 
τοῦτ᾽ ἐμυπόδιον ἢ ἐγένετο τοῖς Ῥωμαίοις, ἀλλ᾽ εὐθίως ὦ ἐκ 
ποδὸς ἠκολούθησαν τοῖς φεύγουσι, παντελῶς ἂν ὀλίγοι 
ἔφυγον ζῶν ὑπεναντίων. voy δὲ περὶ τούτους γενοβιένης 14 
ἐπιστάσεως, οἱ τε περὶ φὸν Σύφακα μετὰ σῶν ἱπαίων 
ἀσφαλῶς ἐχοιΐῆσαντο τὴν ἀποχώρησιν εἰς ony οἰκείαν, of 
τε περὶ τὸν Ασδρούδαν μετὰ τῶν διασωξοριένων εἰς τὴν' 
Καρχηδόνα. 

Letiuset = ἸΧ. Ὁ ds στρατηγὸς σῶν Ῥωμαίων, § ἐπεὶ τὰ σκύλα 


perrequun- Xi TOUS αἰχμωλώτους εὐτρεπεῖς ἔθετο, συγκαλέσας τὸ 
fur Sypha- συνέδριον, ἐδουλεύετο περὶ τῶν ἑξῆς, τί δέον ἣν ποιεῖν. 
ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς, σὸν μὲν “στρατηγὸν Πόπλιον καὶ 

μέρος σι τῆς P duvet — μένειν, ἐσιπορευόβιενον τὰς 
«όλεις" τὸν δὲ Λαίλιον καὶ τὸν Μασσανάσσην, λα- 

Covrag τοῦς re Νομάδας καὶ μέρρς σῶν 4 Ῥωμαϊκῶν 
στρατοπέδων, ἕπεσθαι τοῖς περὶ roy Σύφακα, καὶ μὴ 

δοῦναι χρόνον εἰς ἐπίστασιν καὶ ταρασκενῆν. | Obras 

pay, ζαῦτα ᾿βουλευσάμωενοι, διεχωρίσθησαν, οἱ μὲν Sai 

ror Σύφακα μετὰ τῶν προειρημένων στρατιωτῶν, ἁ δὲ 

° Post μεγάλην Herv. et codd. omnes addunt verba wag dis, que eum 

Ursino delevit Casaub. Intelligi posse nomen σρῶξιν putavit Reisk. Ρ Jevd- 


μένειν ex Reiskii conject. Mendose vulgo δυνάρεεως, φὸν μὲν ἐσιπορ. 4 Sic 
correxi monente Gronovio in notis editis. Vulgo Ῥωμαίων. 


que principibus et triariis, omnes, pau- 
cis admodum exceptis, in ipso pugne 
loco sunt cesi. Atque ita quidem 
Celtiberi perierunt, quorum opera 
magno Carthaginiensibus fuit usui, 
non solum in pugna, verum etiam in 
fuga. Nam si Romanorum impetum 
nihil Celtiberi essent remorati, atque 
illi statim Pcenos fugientes e vestigio 
essent persecuti; pauci omnino ex 
hostibus manus illorum effugissent. 
Nunc per eam moram, quam isti ad- 
tulerunt, et Syphaa cum suo equitatu 
sine discrimine in regnum sese rece- 
pit suum, et Asdrubal cum supersti- 
tibus Poenis Carthaginem pervenit. 


ΙΧ, Romanus imperator, omnibus 
ordinatis, quee ad spolia et ad captives 
spectabant, concilium convocat, et, 
quid porro esset agendum, consultat. 
Placuit deliberantibus hec senten- 
tia, ut imperator cum parte exerci- 
tus in propinquo maneret, oppidaque 
circumcirea obiret; Lœlius vero et 
Massanissa, Numidis adsumtis et Ro- 
Manarum legionum parte, 8S 

uerentur, neque ullum εἰ ad 
deliberandum de suis rebus et ad 
vires reparandas tempus concede- 
rent. Hoc inito consilio, in diversa 
duces sunt profecti: illi adversus Sy- 
phacem cum iis, quos dizimus, mili- 
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ἐστρατηγὸς sal τὰς πόλεις. ὧν αἱ μὲν “ἐθελονεὶ προσεεί- A. U. ssl. 
θεντο τοῖς Ῥωμαίοις, διὰ τὸν poor: ἃς δὲ φολιορκῶν, —— 

δὲξ ἐφόδου κατὰ πρώτος "hes. « warra δ᾽ ἣν οἰκεῖα parce 
Coane τὰ xara τὴν χώρων, are ᾽συνχῶς ἐγκείμενα 
ταῖς κακοπαθείαις καὶ ταῖς εἰσφοραῖς, διὰ τὸ πόλυ- 

γίους γεγονέναι σοὺς κατὰ τὴν Icneia⸗ πολέμους. 

6 Ἐν δὲ φῇ Καρχηδόνι μεγάλης καὶ πρότερον ὑπαρχούσης Extréma 
ἀκαταστασίας, § ivi μείζω τότε συνέδαινε γίγνεσθαι σὴν — 
ταραχὴν, ὡς ἂν ἐκ δευτέρου τηλικαύτῃ πληγῇ 
ποπτωκχότον ἤδη, καὶ ἀπεισόνσων τῶς ἂν αὑτοῖς ἐλαίδας. 

7Ov μὴν, ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἀνδρωδέστατοι δοκοῦντες εἶναι τῶν 
συμζούλον, ταῖς μὲν νοωυσὶν ἰκέλευον ἤδη wAsiv ξαὶ 
τοὺς τὴν ‘eden πολιορκούντας; καὶ τήν Fé πολιορκίαν 
πειρᾶσθαι λύειν, καὶ ναυμαχαῖν τοῖς ὑπεναντίοις, ἀπα- 

δρασκεύοις. οὖσι πρὸς φοῦτο τὸ βόρορ' ἔσί τε σὸν ‘Anibar 
πέμπειν Ἰξίουν, καὶ μμοδεμίαν vu ὑπερξολὴν ποιησαμένους 
ἐξελέγχειν καὶ raueny τὴν ἐλαίδα. μεγάλας γὰρ 
ἀμφοτέραις εἶναι "ταῖς ἐαιξολαῖς ἐκ τῶν κατὼ λόγον 

ϑἀφορμᾶς πρὸς σωτηρίαν. Tas δὲ ταύτας μὲν ἔφασαν 
μηκέτι φέρειν τοὺς καιροὺς, φὴν δὲ πόλιν ὀχυροῦν, καὶ 
παρασκευάξισθαι πρὸς πολιορκίαν. πολλὼς γὰρ dae 


Ἰ0σειν ἀφορμὰς τὸ αὐτόματον, ὧν ὁμονοῶσιν. ὥμα δὲ 
4 Sie Reg. E. ἰδιλονεῷ Herv. cum ceteris MStis. Hine ἐδελοννὴν Casaub. 


* Correxi vulgatum gg vel * Vulgo omnes συνεχῶς σε. Delevi copulam. 
t Sic correxi vulgatum * πὶ; enig ἱπιδολαῖξ putem ecribendum. 


tibus; imperator ad oppida domanda. 
Et harum quidem elie pre metu in 
deditionem venerunt, alias 
Scipio per vim oppugnavit et primo 
impetu cepit. Erant sane tune in 
Afries regions omnia ad mutationem 
prona; quod propter longa et diuturna 
bella, que in Hispania Pani gesec- 
Fant, continuis srumnis et tributorum 


peusionibus supra modum vexati fue- tacepto 


rant Carthagine vero quum 
jam ante ingentis trepidationis essent 
piena oumnia; major etiam tunc tem- 
poris rerum cunetarum perturbatio est 
— quum iterato jam tantam cla- 

dem essent perpesei, et spem omnem, 
qua in ipeis esset posita, abjecissent. 
Veramtamen, qui in pablico concilio 

VOL, III. 


plus animi sibi ease videri volebant, 
classem adversus cos, qui Uticam obsi- 
derent, mitti jubebant ; ut ct obsidionem, 
si fleri posset, solverent, ct navali pra- 
Ho cum hostibus, ab ca parte imparatis, 
decertarent. Ad Hannibalem quogue 
iidem degatos decernebant, st, 2* sine 
ulla mera missis, hance 

cévitns tentaret. Utrique enim * 


anne 

salutem, rationes probabiles 2* 

Disputabant alii, in oceasions tem prea> 
ejuemodi 


cipité sullum consiliia 
esse locum ; sed urbewm cast Wt 
niendam, ct ad eustinendam οὖσ᾽ 

omaia mulias nemque rel 
bene gevrenda Jortunam, εἰ 
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Ol. 144. 1. βουλεύεσθαι περὶ διαλύσεως καὶ συνθηκῶν “αρήνουν, ἐπὶ 
φίσι» καὶ was ay λύσιν ποιήσαιντο τῶν ἐνεστώτων κακῶν. 
Γ νοριένων δὲ καὶ πλειόνων λόγων περὶ ταῦτα, πάσας 11 


Tunetem 
eceupat 
Scipio. 


ἐκύρωσαν ἅμα τὰς γνώμας. 


Χ. Κριθέντων δὲ τούτον, οἱ μὲν. εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν 
βάλλοντες «“λεῖν εὐθέως ἐκ τοῦ βουλευτηρίου προῆγον 
ἐκὶ θάλατταν, ὁ Os ναύαρχος ἐπὶ τὰς —* οἱ δὲ 
λοιποὶ περί {8 τῆς κατὰ τὴν πόλιν ἀσφαλείας wpos- 
yeoureo, καὶ περὶ τῶν κατὰ μέρος ἐξουλούοντο συνεχῶς. 


Kai ὃ Πόπλιος, καταγέμοντος ἤδη τοῦ στρατοπέδου τῆς ς 


λείας, διὰ σὸ μηδένα a ἀντιπράττειν AAG παντας εἴκειν 
ταῖς ἐαιξολαῖς, ἢ ἐκριίνε, TO μὲν τῶν λαφύρων πλεῖον εἰς 
τὴν ἐξ ὠρχῆς παραπέμψαι παρασκευὴν, αὐτὸς δὲ τὴν 
στρατείαν ἀναλαβὼν εὔφωνον, καταλαβέσθαι τὸν ἐπὶ 
Τυνητι χώρακα, καὶ "καταστραϊοπιδεῦσαι τοῖς Καρ- 

χηδονίοις ἐν συνόψει" μάλιστα γὰρ οὕτως ἐκφοβήσειν 


—* καὶ κατααλήξειν αὐτούς. 


O; par οὖν 4 


Καρχηδόνιοι, μετ ὀλίγας ἡμέρας v0 ve πληρώματα 
καὶ φὰς σιταρχίας ἑτοίμιας ἔχοντες ἐν ταῖς ναυσὶν, 
ἐγίγνοντο y γαρὸς ἀνωγωγῇ καὶ τοῖς τροκειμένοις" ὃ δ 
Πόκλιος ἧκε πρὸς τὸν Τύνητα, καὶ, φυγόντων τὴν 
ἔφοδον αὑτοῦ τῶν παραφυλαττόντων, κατέλαξε τὸν 


φύκον. 


5 κασασερατοιιδεῦσκι Suidas dedit. 
Y eeds ἀνωγωγῇ εχ con). scripsi. 


oblaturam. Simul vero etiam de pace 
ot de federis conditionibus ut delibera- 
reteur, iidem auctores erant, quibus ἐε- 

et qua ratione Rberari a 

malie possent. Quibus de rebus 
quum plures essent dicte senten- 
tis, omnes simul a concilio sunt pro- 
bate. 

x. Atque his ita decretis, qui in 
Italiam erant profecturi, ® curia recta 
ad mare se contulerunt; qui preerat 
classi, ad naves. Ceteri vero similiter 
partim securitati urbis prospiciebant, 
partim alia pro se quisque ministeria 
sine intermissione obibant. At Scipio, 


gravem jam spoliis exercitum trahens, 


quod nemo i illi resisteret, sed qjus in 


Ὁ δὲ Τύνης ἀπέχει μὲν τῆς Καρχηδόνος ὡς 5 


Libri omnes vulgo συρανοσυδιῶσαι. 


Vulgo omnes weds ἀναγωγὴν. 


ceptis omnes concederent, parte γε» 
dee majorem in vetera castra, ubi edpe- 
ratus erant militares, decrevit mitten- 
dam. Ipee cum expedito jam exercita 
castra ad Tunetem occupat, ut in con- 
speetu Carthaginiensium signa consté- 
tueret ; ratus, hoc pacto plurimum illis 


86 timoris atque terroris incossurum. 


Post dies paucos, ubi jem Poni naves 
suas defensoribus et remigio atque com- 
meatu inetruxissent, ad dedocendas 
neves ipsi quidem se accinxerunt, et 
ad ea, que modo dicebamus, exee- 
quende; Publius vero Tunetem ducit, 
eumque locum, relictum fuga custo- 
dum, occupat. Times Carthagine ab- 
est stadia ferme cxx. locus cum operi- 
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ἑκατὸν εἴκοσι σταδίους, § ἐστι δὲ σύνοπτος σχεδὸν ἐξ ὅλης A. U. 86]. 
τῆς πόλεως, διαφέρει δ᾽ ὀχυρότητι καὶ «φυσικῇ καὶ 
6 χειροποιήτῳ, καθάπερ καὶ πρότερον ἡμῖν εἴρηται. Τῶν Ῥαπὶ κάρτο. 
δὲ ᾿Ῥωμιαίων ἄρτι κατεστρατοπκεδευκότων, ὦ ἀνήγοντο ταῖς. —— 
ναυσὶν οἱ Καρχηδόνιοι; ποιούμενοι τὸν πλοῦν εἰς τὴν Scipionis, 
7 Ἰτύκην. Ὁ δὲ Πόπλιος, ὁρῶν τὸν ἀνάσλουν τῶν 
ὑπεναντίων, καὶ δεδιὼς, poh τι ᾿αερὶ τὸ σφέτερον αὐτῶν 
ναυτικὸν συμ(ῇ, διεταράσσετο, πάντων αγυπονοἥτως 
8 διακειμένων καὶ ἀπαρασκεύως πρὸς τὸ μάλλον. αὖϑις 
90 tx μεταβολῆς ἀναστρατοτιδεύσας, ἠπείγετο Bon- 
θήσων τοῖς ἰδίοις πράγμασι. Καταλαξῶν δὲ τὰς κα- 
ταφράκτους ναῦς» πρὸς μὲν σὰς ἱξαιρέσεις καὶ προσ- 
αγωγὰς σῶν ὀργάνων, καὶ καθόλου πρὸς πολιορκίαν, εὖ 
καὶ δεόντως ἰξηρτυμίνας, πρὸς δὲ γαυμαχίαν ἥκιστα 
παρισκευασμίνας, voy δὲ τῶν ὑπεναντίων στόλον, ἱξ 
ἰοῦλου τοῦ χειμῶνος πρὸς αὐτὸ τοῦτο κατηρτισμάνον' τὸ 
μὲν ἀντανάγεσθαι καὶ ναυμαχ εἷν ἀπογνοὺς, "συνορμῆσας 
δὲ τὰς καταφράκτους »γας, περιίστησε ταύταις σὰς 
u Φορτηγοὺς xi τρεῖς καὶ τέτταρας φὸ βάθορ' "κἄπειτα 
καθελόμενος τοὺς ἱστοὺς καὶ τὰς κεραίας» ἔζευξε τού- 
ros αὐτὰς βιαίως, * 
. “ὦ a4 fe — 2 quem Ysa κάρη adjecit Casaub, 


ἐσφοὺς ἄχη. —— afeure subito ἄκιαμας tel snes 
Polyblani : reliqua verba ex Suida, monente Gronovio, adjeci. 


bas, tum suapte natura, sicut jam 
ante ostendimus, tutus, quique ex omni 


conspicatus Scipio, conturberi animus 
Mi cepit, metu ne qaid ea res detri- 
menti Romane classi importaret, ne- 


eastyis, retro converso agmine ad feren- 
dam suis opem adcurrit. Ubi quum 


naves rostratas offendiseet, sd erigen- 
das quidem admovendasque machi- 
nas, et omnino ad obsidionis usus rite 
ac convenienter comparatas, ad 

liam vero navale minime omninm δὰ» 
commodatas, quum 6 contrario in eum 
usum per totam hiemem clessis hosti- 
lis fuisset aptatas; damnata spe pro- 
deundi in altum, et cum hostibus 
classe decertandi, rostratas naves sub- 
duxit, et onerariarum triplicom aut 
etiam quadruplicem ordinem eis cir- 
cumdedit. Deinde demissis malis at- 
que antennis, firmiter his naves ecolli- 
gavit. " 


P2 
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II. 
PTOLEMZUS PHILOPATOR, REX AGY PTI. 


at 


at 


at 


Agathocles XT. ΠΙΟΛΎΒΙΟΣ ἐν τῇ τισσαρεσκαιδεκάτη φησὶ»ἱ 
᾿Αγαθοκλέίαυς τοῦ Οἰάνθης υἱοῦ, ἑταίρου δὲ τοῦ Φιλο- 
τάτορος βασιλέως, κόλακα γενέσθαι Φίλωνα. 


Prol. 
Philop. 


Res Zgypti 


plurium 
annorum 
hoc lib. 
complexus 
est auctor. 


at 


at 


% 


Πολύξιος, ἐν τῇ τισσαρισκαιδεκάτῃ τῶν ᾿Ιστοριῶν, e 
Κλιωνοῦς, φησὶ, τῆς οἰνοχοούσης αὐτῷ Πτολεμαίῳ τῷ 
Φιλαδέλφῳ] εἰκόνας πολλὰς ἀνακεῖσθαι κατὰ τὴν 
᾿Αλεξάνδρειαν μυονοχίτωνας, καὶ ῥυτὸν ἐχούσας ἐν ταῖς 
χερσίν. Αἱ δὲ κάλλισται τῶν οἰκιῶν, φησὶν, οὐ Νῖυρ- 8 
σίου, καὶ Μνησίδος, καὶ Ποθεινῆς προσαγορεύονται ; 
καί τοι Νίνῆσις μὲν ἦν αὐλητρὶς, καὶ Ποθεινῆ᾽ Muprior 4 
δὲ μία τῶν ἀποδεδειγμένων καὶ κοινῶν Β εἰχτηριάδων. 
Agathocles, Toy δὲ Φιλοπάτορος βασιλέως Πτολεμαίου οὐκ Aya- 5 


σὴν βασιλείαν ; 
at 


u 


ο- ς.ε . 9 e ⸗ 
θύόκλεια ἡ ἑταίρα ἐκράτει, 7 καὶ πᾶσαν ἀναθρέψασα 


* 


X11, Eley δέ τινες ἱπακοροῦντες, wag ἡμεῖς τὰς 
ἄλλας πράξεις ἁπάσας κατ᾽ ἰνιαυτὸν γράφοντες τὰς 
παραλλήλους, Weel ρμυόνων τῶν κατ Αἴγυπτον ἔν καιρῷ 
Tem νῦν ἐκ πλείονος χρόνου πεποιήμεθα τὴν ἐξήγησιν. 


b Ante Casaubonum edebatur δωνσαριάδων.. ιν 
¢ φῷ νῦν correxi cum Reisk. Mendose vulgo ἐν nage 


Vulgo “Oey δὲ eaves. 
φῷ σὺν. σύσην suspicatus erat Valesius. 


xt. POLYBIUS Libro XIV scribit, 


Philonem. (Athenaeus 
VI. cap. 13.) 


e e ὃ 
Polybius Historiarum libro XIV 
scribit, Cleinds, que illi (Ptolemcao 
Philadeipho) a poculis fuit, statuas 
Alexandris multas erectas, indutas 


simplici tunica, et poculum in mani- 


bus tenentes. Splendidissime autem 
domus, ait, nonne Myriii aut Mnesi- 
dis aut Potheines adpellatione insigni- 
vatur? quamquam fuerunt tibicine 


© Bley ex Valesii conject. edidi. 


Mnesis et Potheine, Myrtium vero. 
una ex publice constitutis prostibulis, 
Philopator vero Ptolemenue rex nogne 


Lib. sub potestate atque imperio Agathe- 


elee fuit meretricis, quee etiam totum 
regnum ejus evertit? (idem, Mhro 
XIII. cap. δ.) 

Excerpt. Valesian. - 

e e _ 8 

x11. Ne quis autem forte miretur, 

cur, cum singulis annis res omnes’ 
eodem anno gestas conjunctim scri- 
bere soleamus, in solis rebus 
commemorandis tanto a tempore re- 
petitam narrationem institusmus ; ve- 
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ἡμεῖς δὲ τοῦτο πιπτοιήκαμεν διά τινας τοιαύτας αἰτίας. Δ. U. δδι. 
“,«-ᾳ«ἈΦ}-ΝΑ,͵ο ‘ 1 ff ~ eye e Res 4 gypti 
3 Πτολεμαῖος ὁ βασιλεὺς, περὶ οὗ νῦν ὁ λόγος», ὁ Φιλο- plurium 
διτάτωρν μετὰ τὸ συντελεσθῆναι τὸν περὶ Κοίλην Συρίαν τον 
πόλεμον, ἀποστὰς πάντων τῶν καλῶν, ἐσράπη πρὸς βίον 
ἄσωτον καὶ τοιοῦτον, οἷον ἀρτίως διεληλύθαμεν". oe 
4δέ ποτε βιασθεὶς ὑπὸ τῶν πρωγμάτων, ἰνέπεσεν εἰς τὸν 
νῦν δεδηλωμένον πόλεμον" ὃς,» χωρὶς τῆς εἰς ἀλλήλους 
ὠμότητος καὶ παρανομίας, οὔτε παράταξιν, οὔτε ναυ- 
μαχίαν, οὔτε πολιορκίαν, οὔθ᾽ ἕτερον οὐδὲν ἔσχε μνήμης 
ἄξιον. Διόπερ ὑπεδραμεν, οὕτω καμοὶ τῷ γράφοντι 
δ΄ ῥᾳδίαν ἔσεσθαι, καὶ τοῖς ἀναγινώσκουσιν εὐμιαθεστέραν 
τὴν διήγησιν, εἰ μὴ κατ ἐνιαυτὸν ἐπι ψαύων μικρῶν καὶ 
οὐκ ἀξίων ἐπιστάσεως πραγμάτων ἀκοδιδοίην τὸν λόγον" 
ἀλλ᾽ εἰσάπαξ οἱονεὶ coparosidn ποιῆσας τὴν τοῦ βασι- 


λέως προαίρεσιν ἀπαγγείλαιμι περὶ αὐτῆς. 
(Zire. ἐνέλειπε γὰρ φύλλα μή. ἐν οἷς περὶ τοῦ Πτολεμαίου 


ἐνεφέροτο καὶ ᾿Αρσινόης.] 


© Post διειληλόβαρεν Vulgo inseruntur verba illa: Ζήσω ἃς. que (monente 
Valesio) ad finem rejeci; que tamen ad initium potius hujus capitis spectare 


videntur. 


lim is sciat, hujusmodi rationibus nos 
maxime eo adductos esse. Ptolemaus 
rex, de quo hic sermo est, cogno- 
mento Philopator, confecto in Cœle- 
syria bello, a studio rerum omnium 
honestarum ad laxuriosum ac perdi- 
tum vivendi genus se contulit, ut pro- 
zime a nobis .ostensum est. Sero 
tandem rerum necessitate compulsus 
in id bellum incidit, de quo nunc dis- 
seruimus: quo quidem in bello, pre- 
tery mutuam cradelitatem atque per- 


f Commodius erat ῥφδιονίραν, quod maluerat Vales, 


nique quidquam memoria dignum ex- 
stitit. Quamobrem cum scribenti mihi, 
tum legentibus, faciliorem et planioe 
ren fore narrationem existimavi, si 
non per singulos annos minima quæ- 
que nec observatu digna carpens atque 
delibans exponerem ; sed simul ac se- 
mel quasi uno corpore complexus hu. 
jus regis studia ac mores aperirem. 


[Reliqua querends. Deerant enim 
ALVIII folia in quibus de Ptolemao 


fidiam, nullum pedestre, nullum na- εἰ Arsinot agebatur. ] 


vale pralium, nulla obsidio, nihil de- 
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I. OL 144. 2. 


SCIPIO IN AFRICA 
vincit Hannibalem, et bello finem imponit. 
xt at xt 


1. O AE Πόπλιος βαρέως μὲν ἔφερεν ἐπὶ τῷ μὴ μυόνον Romanis 
σφίσι ταρηρῆσθαι τὴν χορηγίαν, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐχθροῖς ven interes 
erapsoxsvacles δαψίλειαν τῶν cvayxaiov’ ὅτι δὲ Ba- imum 
ρὕτερον ἐπὶ τῷ παραβξεζηκέναι τοὺς ὅρκους καὶ τὰς 
συνθήκας τοὺς Καρχηδονίους, καὶ πάλιν ἐξ ἄλλης 
βἀργῆς ἐγείρεσθαι τὸν πόλεμον. Διὸ καὶ παραυτίκα Legati 
«ροχειρισάμενος πρισξευτὰς, Λεύκιον " Σέργιον, καὶ pabionised 
Δεύχιον ῬΒαίξιον, καὶ Δεύχιον Φάξιον, ἐξαπέστειλε» 
διαλεξομένους τοῖς Καρχηδονίοις ὑπὲρ τῶν γεγονότων, 

ἅμα δὲ καὶ δηλώσοντας, ὅτι κεχύρωκε τὰς συνθήκας ὁ 


a Aut hoc, aut Σερονΐλιν, fuit ex Livio restituendum. Σειρούκιον Med. Xegebier 
edd. cum ceteris codd. » Basses ex Livio adscivi. Xsiesw edd. cum Aug. 
puto et Med. et Urb. Seewev Reg. P. Σήσινον Reg. G. Σέσιον Reg. gE. Σίνσιον 
suspicatus est Gronov. 


ν Ι. 
Excerpt, Antig, ex Lib. XV. Cap. 1—19. 
e e e 
Ets! moleste ferebat Scipio, non  thaginienses, novum inde belli initium 
solum periisse Romanis tantum com- esset oriturum. Propterea delectos ἃ 
mcatuum, sed etiam hostibus jam esse vestigio legatos L. Sergium, [sive, 
illo casu partam rerum omnium ne- Serv¢lium,] L. Baebium et L. Fabium, 
cessariarum copiam; multo tamen Carthaginem proficisci jubet, qui in- 
erat illi gravius, quod, jusjurandum et juriam acceptam cum Pœnis expostu- 
pectas inducias quum violassent Car- larent, simulque significarent, popw- 
P 4 


Ol. 144, 2. 
Legati 
Scipionis 
ad Pcenos. 
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δῆμος τῶν Ῥωμαίων. ἄρτι γὰρ ἧκε τῷ Ποελίῳ γράμ- 4 
ματα, διασαφοῦντα περὶ τῶν «ροειρημένων. Οἱ δὲ, 5 
“αραγενηθέντες εἰς τὴν Καρχηδόνα, τὸ μὰν πρῶτον εἰς 
τὴν σύγκλητον, para δὲ favre πάλιν ἐσὶ τοὺς “ολλοὺς 
ἀπαχβίντις, ἔλεγον ὑπὲρ τῶν ἐνεστώτων μετὰ “αρβῥη- 
σίας" πρῶτον μὲν ἀναμεμνήσκοντες, ὡς οἱ παρ ἐκείνων 6 
«ρεσθευταὶ, παραγενηθέντες εἰς Τύνητα τρὸς σφάς, καὶ 
«αρελθόντες sig ro συνέδριον, οὐ μόνον τοῖς θεοῖς oxti- 
σαιντο, καὶ τὴν γῆν τροσκυνήσαιεν, καθάτιρ § ἐστιν ἔθος 
τοῖς ἄλλοις ἀνθρώτοις" ἀλλὰ καὶ πεσόντες ἐπὶ τὴν γῆν 
ἀγωνῶς τοὺς «ὐδας καταφιλοῖεν τῶν ἦν τῷ συνεδρίῳ, 
μετὰ δὲ ταῦτα wey ἀναστάντες, ὡς κατηγορήσαιεν 
σφῶν αὑτῶν, διότι καὶ τὰς ἐξ ἃ ἀρχῆς γενομένας συνθήκας 
Ῥωμαίοις καὶ Καρχηδονίοις ἀθετήσαιεν αὐτοί. διόπερ 8 
ἔφασαν οὐκ ἀγνοεῖν, ὅτι τᾶν εἰκότως ἄν πάθοιεν ὑπο 
Ῥωμαίων" ἀλλὰ τῆς τύχης ἕνεκα τῶν ἀνθρώπων ἐδέ- 
οντο, μηδὲν παθεῖν ἀνήκεστον" ἔσεσθα; γὰρ τὴν σφετέ- 
ga ἀξουλίαν ἀπόδειξιν. THC Ῥωμαίων καλοκᾳγαθίας. 
"Oy peraporsvorra, τὸν στρατηγὸν ἔφασαν roy αὐτὸν οἱ 9 
πρίσξεις, καὶ τοὺς ἐν τῷ συνεδρίῳ rors γεγονότας, 
ἐκπλήττεσθαι, vit ποτὲ «ἰστεύοντες ἐσελανθαΐνοντο μὰν 
τὸν τότε ῥηθέντων, ἀθετεῖν δὲ τολμῶσι τοὺς ὅρκους καὶ 
τὰς συνθήκας. Σχεδὸν δὲ τοῦτ᾽ εἶναι δῆλον, ὡς ‘Ap. 10 
νίξᾳ πεποιθότες, καὶ ταῖς μετὰ τούτου «αρούσαις δυνά- 


lum Romonum pacts conditiones pro- erat Carthaginiensibus cum Romenie, 
basse. Commodom enim per id tem- ipsi principio violassent: proinde pro- 
pus Publio reddite erant litere, qui- fesei czsent, non megare δέ, quin digni 
bus id ipsum nunciabatur. Cartha- cssent omnia pati, que Romaat vellent 
ginem ut venerunt legati, producti orare tamen per communcm 

primo in curia, mox ad populum, fortwuaam, ne quid in se durius popalus 
magna cum libertate de rebus preesen- Homanus consuleret: futwram enim 
tibus disseruerunt. Ante omnia com. Panxorum tmprudentiom benxignitatic ef 
memorarunt, quomodo legati Punici moderationis Romanorum posteris docu- 
Tunetem ad se venissent, ibique in con- mentum, Horum sermonum memorem 
cilium admissi, non solum tellure ad- imperatorem eunmdem, celerosqus qui 
orata diis libassent, qui moe est ctiam tunc interfuissent concilio, demirari satis 
aliorum howminum; sed hoc amplius non posse, quo tandem presidio freti 
humili atque abjecto antmo in terram Carthaginienses, corum, que tuac sunt 
precubuissent, ef corum, qui in concifio dicta, obliti, jusjurandum ct Adem ta- 
sedebant, pedes essent osculati; deinde, duciarum vioiarint. Fere tamen liquide 
wdi se humo erexissent, quomodo sese constare hoc homintbus, co andacia ipsos 
accusavissent ipst, quod pacem, que spervenisst ob cam fduciam, quam ἐπ 
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11 μῆσι», ταῦτα τολμῶσι ποιεῖν" κακὼς Φρονοῦντες. σαφῶς A, U. 552. 
Legati 
yap εἰδέναι πάντας, ὅτι ἐκεῖνοι, δεύτερον ἴ ἔτος ἤδη Φεύ.- Scipionis 
γοντες ἐκ τάσης Ἰναλίας εἰς τοὺς περὶ Λακίνιον τόπους, 4 Fe 
κακεῖ συγκεκλεισμένοι, καὶ μονονοὺ “πολιορκούμενοι, 

12 μόλις ἑαυτοὺς ἐκσισωκότες ἥκουσι νῦν. Οὐ μὴν» aad 
si καὶ νενινηκότες τοὺς ἱκεῖ ταρῆσαν, καὶ «ρὸς ἡμᾶς 
ἔμελλον διακινδυνεύειν, τοὺς δυσὶ μάχαις ἑξῆς ὑμᾶς 
ἤδη νενικηκότας, ὅμως ἐμφιδόξους ἴ ἔχειν ἔδει τὰς ἰλεί- 
δας ὑ ὑπὲρ τοῦ βάλλοντος, καὶ μὴ μόνον τοῦ νικᾷν ἔννοιαν 

185λαμβάνειν, ἀλλὰ καὶ τοῦ σφαλῆναι «ἄλιν. οὗ ὃ συμ- 
ὑάντος, τοίους ἰσικαλέσεσθε, ἔφη, θεούς: ; ποίοις δὲ 
χρόμανοι. λόγοις τὸν ἐκ τῶν κρατούντων ἔλεον ἐπισεά- 

14 σεσθε mode τὰς ἑαυτῶν συμφοράς 5 ; Πάσης εἰκὸς ὑμᾶς 
ἐλσίδος ἀποκλεισθήσεσθαι, καὶ “αρὰ θεῶν, καὶ wag 
ἀνθρώπων, διὰ τὴν ἀθεσίαν καὶ τὴν aCovriar, 

11. Οἱ μὲν οὖν «ρέσζεις, τοιαῦτα διαλεχθέντες, Legati 

4 ἀνεχώρησαν. Τῶν δὲ Καρχηδονίων ὀλίγοι μὲν ἦσαν οἱ aor 

“συναινοῦντες, μὴ παραβαίνειν τὰς ὁμολογίας" οἱ δὲ 

«λείους καὶ τῶν "πολιτευομένων καὶ τῶν βουλευομένων 

βαρέως μὲν ἔφερον τὰς iy ταῖς συνθήκαις ἰκιταγὰς, 

δυσχερῶς ὃ δ᾽ ἀνείχοντο τὴν τῶν «ρεσξευτῶν παῤῥησίαν, 
πρὸς M τούτοις οὐχ, οἷοί τ΄ ἦσαν «ροίσθαι τὰ κατη- 


© ,ουμδκίδουνοι Reg. F. G. Vesont. Tub. 4 Post cusameverss nescio an exci- 
Gerit sa) σαραπαλοῦνσιρ. 
Tubing. 


© Mendose weguasiws Aug. Regil tres, Vesont. 


Hennibele ponerent, et co exercitu, quem 


aceidat, quos opem poscetis deos? qul- 
le in A adduxisset. Sed enim 


bas verdis victores convewictis, ut dlloe 


errare ipeos vchementer. Quem enim 
Sugeret, Hannzibalem cum suis coptis, 
postquam tota Italia cedere esset coa- 
etus, alterum ipsum annum circa La- 
cintum hasisse, coque Suisse conclusum, 
ac tantum non obsessum, ut vis inde eri. 
pere ecse potuerit, ut huc venirct? Ate 
gut, ctiamsi victor ex Italia Hannibal 
ezcessisset ; quia tamen nobiscum acie 


de futuro tneertas habere vos par erat, 
meqgue victoriam dumtazat animo pre- 
cipere debebatis, ad ctiam tilud cogi- 
bare, vinci denuo vos posse. Quod εἰ 


ad vestrarum calamitatum commiscerae 
tionem adducatio3 Merito sane vobdis, 
quer vestra est levitas atque impruden- 
tia, spee omnes ct diving ct humana 
opis fuerint praclusa. 

1. Hee legati quam dixiseent, 
σιτία excesserunt. Carthaginiensinm 
pauci omnino fuere, qui foderis ser- 
vandi essent auctores. Pars major 
eorum, qui rempublicam gerebant, 
quique intererant concilio, et impo- 
sitas leges conditionibus pacis grava- 
bantur, et dicendi libertatem Roma- 
norum legatorum iniquo ferebant ani- 
mo: ad bac, ut deductas in portum 


violantur 
in reditu. 
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. χμένω πλοία, καὶ τὰς ἐκ τούτων χορηγίας. τὸ Os συν- 8 


έγον, οὐ μιαρὰς, ἀλλὰ μεγάλας εἶχον ἐλαίδας, γική- 
σειν διὰ τὸν week φὸν ᾿Αννίθαν. Τοὺς μὲν οὖν πολλοῖς 4 
ἔδοξε, τοὺς iocis ἀναποκρίτους ἰξακοσεέλλειν' τῶν 
δὲ πολιτενομένων οἷς ἥν προκείβιενον, ἐπ παντὸς τρόπου 
συγχίαι πάλιν τὸν πόλεμον, οὗτοι συνεδρεύσαντες μη- 
χανῶνταίϊ τι τοιοῦτον. Ἔφασαν, δεῖν R —X 


carbas: τῶν mpioCsuré, fi ive μετ ἀσφαλείας ἄναπο- 


pubic εἰς σὴν ἰδίαν παρεμβολήν. καὶ παραυτίκα 6 


τούτοις μὰν ἡτοίμαζον δύο τριήρεις παραπορυπούς᾽ πρὸς 
$ τὸν ναύαρχον ᾿Ασδρούξαν διεπέρυψαντο, αραπα- 
λοῦντες, ἑτοιριάσωι «λοῖα μὴ μακρὼν τῆς τῶν Ῥωμαίων 
παρεμβολῆς, ἦν, ἐπειδὰν αἱ παραπέρυπουσωι γῆες ἀπο- 
λείπωσι τοὺς Ῥωμαίους, ᾿ἐσανωχθέντα ταῦτα κατῶ- 
ποντίσῃ τοὺς «ρεσθευτάρ' ἐφώρμει γὰρ αὐτοῖς ro ναυτι- Ἰ 
κὸν κατὰ τοὺς τρὸ τῆς [τύχης ἐγκειμένους τόπους. 
Οὗτοι μὲν οὖν» ταῦτα διαταξαμενοι πρὸς τὸν ᾿Ασδρού- 8 
Cas, ἰξίπερυπον τοὺς Ῥωμαίους, ἐντειλάμενοι τοῖς ἐπὶ 
rey τριήρων, εἰὰν ταραλλάξωσι σὸν > Beixgas ποταμὸν, 
αὖθις ἀπολιπόντας ἀπολεῖν ἐν τῷ δρῳ τοὺς πρεσ- 
δευτάς. καὶ γὰρ ἣν ἐκ τούτον τῶν τόπων συνορῶν ἤδη9 


τὴν τῶν ὑπεναντίων καρεμίξολήν. Oi δὲ ταραπέμαοντες, 10 


Γἰσαναχϑίνεας Herv. cum Reg. F.G.et Vesont. ξ ὡς ids Herv. cum MStis. 
bh Βάκπραν correxi, Forsan Basdgas scripsit Polyb. Sed ἢ. 1. libri omnes Mdagas 
scribunt, et μαπρὼν Herv. 


onerarias et commeatus, quiineiserant, miserunt, qui cum ipso 


dimitterent de manibus, non poterant 
adduci. Quod vero caput continebat 
causse: non levem aliquam, sed in- 
gentem spem habebant per Hanniba- 


lem vinoendi. Igitur multitudini pla- cosgue 


cebat, ut sine responso legati dimitte- 
rentur. At principes civitatis, quibus 
erat propositum, quo bellum iterum 
accenderent, miscere omnia, in unum 
congregati, dolum hujusmodi commo- 
liuntur. Securitati Romanorum lega- 
torum prospiciendum dixerunt, ut ad 
sua castra tuto revehantur: ac sta- 
tim duas iis triremes preepararuat, 
quae ipsos prosequerentur. Ad “22. 
drabalem vero imperatcrem Ponum 


agerent, ut 
non procul a Romonis castris milites ia 
mavibus tenerct peratos, gui legatos go- 


puli Romani, simuiac a 


ipsos presidio fucrint relicti, invadent, 
Classis namque 
Punica in locis ad Uticams prominenti- 
bus stationem habebat. Et hi qui- 
dem, datis in hanc sententiam man- 
datis ad Asdrubalem, Romanos dimit- 
tunt, preefectisque trireminm præci- 
piunt, ut, postquam [Macre, sive] 
Bagrade fluminis ostium superaverint, 
deductos eatenus legatos ibi relin- 
quant, et Carthaginem redeant : 
ex eo loco hostium castra jam conspici 
poterant. Qui prosequebantur, simulec 
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‘xsi κατὰ 70 συνταχβὲν παρήλλαξαν Τὸν ποταμιῦν, A. A. U. 558 
1 ἀσαάσαρμενοι τοὺς Ῥωμαίους, αὖθις ἐπανέπλεον. ΟἹ Re 
δὲ σ“ερὶ τὸν ᾿Δεύκιον ἄλλο μὲν οὐδὲν ὑφεωρῶντο δεινόν' violautur. 

νομίσαντες δὲ» τοὺς ταραπέμποντας δι ὀλεγωρίαν αὐτοὺς 
14 “ροαποόλυπεῖν, ἐπὶ rooo⸗ story: αἶνον. “Ape δι τὸ 
μονωθάντας αὐτοὺς «λεῖν, ἐσανάγονται τρισὶ τριήρεσιν 
ἐς ὑχοδολῆς οἱ Καρχηδόνιοι; καὶ παραξβαλόντες τῇ 
—— πεντήρει, τρῶσαι μὲν οὐχ οἷοί τ΄ AOU, ὑπο- 
τῆς yews, οὐδὲ τοῦ καταστρώματος ἐς, θῆναι, 
13 χὰ £0 γενναίως ὠμύνεσθαι τοὺς ἄνδρας" ἐκ ταραξολῆς 
δὲ καὶ wicsk ππροσμωχόμενοι, κατετίτ κον τοὺς tai- 
14 Carag, καὶ διέφθειρον πολλοὺς αὐτῶν' ἕως οὗ κατιδόντες 
οἱ Ῥωμαῖοι τοὺς προνομεύοντας τὴν παραλίὰν aro τῆς 
δίας στρατοπεδείας παραβοηθοῦντας § ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν, 
ισἐξέξαλον φὴν ναῦν εἰς τὴν γῆν. Τῶν μὲν οὖν ἐπιξατῶν 
οἱ πλεῖστοι διεφθάρησαν, οἱ δὲ πρεσξευταὶ «παραδόξως 
ξεσώθησαν. 
ΠῚ. Γενομένων δὲ τούτων, οὖϑις ὁ πόλεμος ἄλλην Novum 
ὠρχὴν εἴληφε βαρντέραν τῆς πρόσθεν, καὶ δυσμενικω- Ῥεῖ ἴα 
ripe. Of τε γὰρ Ῥωμαῖοι, δοκοῦντες ταρεσπουδήσθαι, 
φιλοτίμως διέκειντο «πρὸς τὸ περιγενέσθαι τῶν Καρχη- 
δονίων' οἵ τε Καρχηδόνιοι, Ὦ συνιδόντες σφίσι τὰ +e 


1 Aséasev bh. 1. Aug. Regii tres, Vevont. Tubing. ᾿Κ AE deragheats Urb. Aug. 
Ursin, Regii tres, Vesont. Tubing.  ! Vuigo sdéebacay. ™ Sic Urb. Aug. 
Reg. R. emetiorss Herv. Reg. F. G. Vesont. quod in vovedéves mutavit Casanb. 


predictom amnem superaverant, pro 
eo ut jussi fuerant, Romanis vale- 
dicunt, et retro vela vertunt. Offen- 
dit nonnihil ea res Lucium et ceteros 
legatos ; non quo mali quidquam δι.» 
epicarentur, sed quod incuria et con- 


tamen cominus commissa pugna, 

omni ex parte impetu facto, κἀν νη 
‘bus defensores adfecerunt, multosque 
eorum interemerunt: donec Romani, 


temtu deducentium fieri putarent, ut 
citius, quam conveniret, ab iis relin- 
querentur. Verum ubi soli jam Ro- 
mani ceepernnt navigare; subito Car- 
tribus triremibus ex in- 
sidiis in eos invehuntur, et Roma- 
nam quinqueremem sunt 
Quam etsi rostro ferire celeritate sub- 
terlabentem non potuerunt, neque in 
tabulgtum ejus insilire, militibus, qui 
fbi stabant, fortiter cos repellentibus; 


littus adcurrentes conspicati, navim 
in terram ejecerunt. Periit propugna- 
torum pars maxima, legati preter 
spem opinionemque evaserunt. ‘ 
111. His ita factis, novum belli prin- 
cipium exstitit, et quidem 
quam ante, atque ex acrioribus odiis 
Nam et Romani, quod fidem sibi vio- 
latam dicerent, omne studium atque 
operam, ut Carthaginienses devince- 
rent, adhibuerunt: et Carthaginien- 
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Tycheeus 
Numida. 


Oppida 
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πρωγμένα, 606 «ἂν —X εἶχον, πρὸς τὸ μὴ φοῖς 


ἐχθροῖς ὑποχείριοι γενηθῆναι. 


Τοιαύτης δὲ τῆς ἐξ 8 


ἀμφοῖν παραστάσεως ὑπαρχούσης, προφανὶς ἦν, ὃ ors 
Osho: μάχῃ κρίνεσθαι περὶ τὸν ἐνεστώτων. ἐξ οὗ συνί. 4 
5ανε, μὴ μόνον τοὺς κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν καὶ Διδύην 
| πάντας, ἀλλὰ καὶ τοὺς κατὰ τὴν Ἰδηρίαν καὶ Σικελίαν 
καὶ Σαρδόνα μετεώρους εἶναι καὶ τερισκᾶσθαι ταῖς 
διανοίαις, καραδοκοῦντας φὸ συμρησόμενον. Κατὰ δὲ 5 
τὸν καιρὸν τοῦτον ᾿Αννίξας, ἰλλείπων τοῖς ἱπαικοῖς, 
διέπεμπε «οὖς rive, Νομάδα Τυχαῖον, ὃ ὃς ἣν μὲν οἰκεῖος 


ἢ Σύφακος, ἱππεῖς δὲ μα 
κατὰ τὴν Διδύην' 


μαχιμωτάτους ἔχειν ἐδόκει τῶν 
παρᾳκαλῶν αὐτὸν, βοιθεῖν, καὶ 6 


συνεπιλαμβάνεσθαι TOU καιροῦ, σαφῶς γινώσκοντα, διότι, 
Καρχηδονίων πρατησάντων, δύναται. διαφυλάττειν τὴν 
ἀρχὴν, Ρωμαίων δ᾽ ἐκνικησάντων, καὶ τῷ βίῳ κινδυ- 
γεύσει διὰ τὴν Μασσανάσσου. φιλαρχίαν. Οὗτος οὖν 
“εἰσθεὶς τοῖς παρακαλουμένοις, ἧκε pire δισχιλίων 


ἱππέων πρὸς σὸν ᾿Αννίδαν. 


IV. Πόπλιος δὲ, τὰ regi τὴν ναυτικὴν δύναμων ἀσφα- 
λισάμενος, καὶ καταλιπὼν o BœiCior a ) ἀντιστράτηγον, av- 
τὸς μὲν Ῥἐσεπορεύετο φὼς πόλεις" οὐκέτι παραλαμβάνων α 
εἰς τὴν «ἰστιν φοὺς ἐθελοντὴν Ὡγσφᾶς ἐγχειρίζοντας, ἀλλὰ 


8 Σέθακος, per ὁ, constanter codd. 
Hervag. Et mox deinde ὁ BafCsas. 
Casaub. 14 σφᾶς αὐτοὺς Med. 


ees, sceleris quod admiserant sibi con- 
scii, quidvis facere aut pati erant pa- 
rati, quod ne in potestatem hoetium 
venirent. Quum igitur utriusque po- 
puli hic esset impetus et ardor animi ; 

nemo erat, qui dubitaret, fore opus, 
ut tam vehemens disceptatio ferro cer- 

neretur. Que res faciebat, ut non 
solum Jtaliee populi et Africae, verum 
etiam Hispania, Sicilie, et Sardinie, 
io spem rerum novarum erigerentur, 
et ad exspectationem rerum futura- 
rum intenti, ancipites cogitationes 
animis agitarent. Eodem tempore 
Hannibal, qui equitatu deficiebatur, 
ad Numidam Zycheum, e Syphacis 
familiaribus, et qui ynus ex omnibus 
Afxis aptissimos ad pugnam equos 


9 Βαίξιαν h. 1. scribunt codd. nostri et 
P Perperam libri ἰσορεύεσον. Correxit 


habere perhibebatur, legatos misit, qui 
auxilium ab eo peterent, rogarentque, 
ut presentem occasionem ne dimitterct ; 
verum ila sibi perenaderet, stare suum 


3 

tione inductus Tycheus, cum duobus 
millibus equitum ad Hannibalem ve- 
nit. 

ιν. Publine ubi sceuritati classis 
prospexisset, Bœbium summez rei pra- 
fectum vicem suam in castris relin- 
quens, ipsee cum exercitu proéectus, 
quacumaue incederet, urbes 


-batur: non jam, ut ante, voluntate 
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para βίας ἀνδραποδιξόμενος, καὶ φανερὼν «ποιῶν τὴν A. U. S52. 
ὀργὴν, ἣν εἶχε πρὸς τοὺς πολεμίους διὰ τὴν Καρχηδονίων 
ϑςαρασπόνδησιν᾽ πρὸς δὲ ΝΙασσανάσσην διεπέρυπετο συν- Massanis- 
εγχῶς, ἀποδηλῶν αὐτῷ, τίνα τρόπον παραξεξηκότες εἶν 
οἱ Φοίνικες τὰς σπονδὰς, καὶ ταρακαλῶν, ὠθροίξζειν ὡς 
«λείστην. δύναμιν, καὶ coarse αὐτῷ κατὼ σπουδήν. 
4Ὁ γὰρ Μασσανάσσης ἅμα τῷ γενέσθαι τὰς συνθήκας, 
καθάτερ εἴρηται πρότερον, εὐθέως ᾿ὠφώρμησε μετὰ τῆς 
ἰδίας δυνάμεως, «ροσλαδὼν δίκα σημαίας 'Ῥωμαϊκᾶς 
ἱππίων καὶ «ιζῶν, καὶ τρισθευτὰς παρὰ τοῦ στρα- 
τηγοῦ, χάριν τοῦ μὴ μόνον τὴν τατρῴαν ἀρχὴν ὦπο- 
λαξδεῖν, ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ. Σύφακος «ροσκατακτή- 
σασθαι διὰ τῆς Ῥωμαίων ἐπικουρίας. ὃ καὶ συνέβη 
ὅ γενέσθαι. Συνίτυχε δὲ καὶ τοὺς ix 'Ῥώμης πρεσξευτὰς Legati 
περὶ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς εἰς τὸν ναυτικὸν χάρακα * τῶν αν, 
θ' Ῥωμαίων καταχλεῦσαί. τοὺς μὲν οὖν παρ αὐτῶν ὁ 
Βαΐξιος παραχρῆμα «ρὸς τὸν Πόπλιον ἐξίπεμψε, τοὺς 
δὲ τῶν Καρχεδοήων παρακατεῖχε, τά τε λοιτὰ δυ- 
σθύμως διακειμένους». καὶ νομίζοντας ἐν τοῖς μεγίστοις 
1 εἶναι κινδύνοις. πυθόμενοι γὰρ τὴν γεγενημένην ἐκ τῶν 
Καρχηδονίων ἀσέβειαν πρὸς τοὺς τῶν Ρωμαίων πρίσθεις, 
πρόδηλον ἐδόκουν εἶναι σφίσι τὴν ἐκ τούτων τιμωρίαν. 
8 Ὁ δὲ Πόκσλιος, διακούσας τῶν «αραγεγονότων, ors 
* δρώρμησε ex conject. scripsi cum Reisk. Vulgo omnes ἀφορμήσας. ὁ σὸν 


σὼν Ῥωμαίων. ed. ante Casaub. Articulum σὸν delevit Casaub. cum tamen ferri 
potuisset. 


sua dedentes se in fidem recipiens, 
sed per vim expugnans, et sub jugum 
omnes mittens; quanta in hostes in- 
citatus esset ira propter Carthaginien- 
siam perfidiam, pre se ferens. Idem 
et ad Massaniseam nuncios subinde 
mittebat, significans, quo pacto scelere 
Peenornm ruptse essent inducie ; hor- 
tansque, ut coacto quanto maximo 
poeset exercitu ad se quam primum 
veniret. Maseanissa namque statim 
post pactas inducias, quod ante osten- 
dimus, ab exercitu Romano cum suis 
copiis discesserat, signaque etiam de- 
cam qua equitum qua peditum 6 le- 

ὦ Romanis legatosque ab im- 


peratore acceperat, 60 cansilio, ut Ro- 


manorum ope adjutus non solum re- 
gnum paternum reciperet, sed etiam 
Syphacis imperium suo adjiceret : quod 
etiam factum est. Eodem quoque 
accidit tempore, ut ab Roma legati ad 
navalia castra Romanorum adpelle- 
rent. Bebius igitur, Romanis ad im- 
peratorem extemplo missis, Cartha- 
ginienses legatos penes se detinuit, 
qui et aliis curis anxii erant, et in 
summiis periculis sese versari existi- 
mabent. Audito enim ascelere in Ro- 
manos legatos admisso, quo sese Car- 

inienses impiaverant, ne dubitan- 
dum quidem illis videbatur, Romanos — 
hanc immanitatem in se ulturos. Sci- 
pio, ut ab iis, qui venerant, accepit, 
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οι. 144. 2. προθύμως ἥ ἣ τε σύγκλητος δ τε δῆμος. ἀποδέξαιτο τὰς 
γενομένας δὲ αὑτοῦ συνθήκας τρὸς τοὺς Καρχηδονίους, 
καὶ διότι α ὃς «ἂν τὸ παρακαλούμενον ὑτοίμοως ἔχοιεν, 
ἐσὶ μὲν τούτοις ἔχαιρε μεγάλως" τοὺς δὲ τῶν Καρχγη-9 
δονίων «ροσάταξε τῷ Βαι(ίῳ μετὰ πάσης φιλανθρωπίας 
ἀποσέμπειν εἰς τὴν οἰκείαν" τάνυ καλῶς βονλευσά- 
μενος, ὥς 8 μοι δοκεῖ, καὶ φρονίμως. "Θεωρῶν yee 10 
τὴν σφετίραν πατρίδα περὶ πλείστου ποιουμένην τὴν 
Tigi τοὺς τρισξευτὰς πίστιν, ἰσκοπεῖτο, παρ αὐτῷ 
συλλογιζόμενος, οὐχ; οὕτω τί δέον «αϑθεῖν Καρχηδονίους, 
ὃς vi δέον ἦν πρᾶξαι Ῥωμαίους. Διὸ ταρακατασχῶν 1 
σὸν ἴδιον θυμὸν, καὶ τὴν ἐπὶ τοῖς γεγοιόσι πικρίαν» 
ἐπειράθη διαφυλάξαι, κατὰ τὴν «ἀροιμίαν, κατίρων εὖ 
πείμενα ἔργα. τοιγαροῦν καὶ τοὺς ἐν τῇ Καρχηδόνι 12 
τἄντας ἥττησε ταῖς ψυχαῖς, καὶ τὸν ᾿Αννίδαν αὐτὸν, 
ὑπερθέμενος τῇ καλοκαγαθίᾳ φὴν ὀκείνων ἄνοιαν. 

ν. Οἱ δὲ Kapyndonos, θεωροῦντες τὰς πόλεις ἐ-- 
ro ουμένας, ἵπερυπον πρὸς τὸν ᾿Αννίξαν, δεόμενοι μὴ 
μέλλειν, ἀλλὰ τροσεελάζειν τοῖς πολεμίοις, καὶ πρίϑειν 
τὰ πράγματα διὰ μάχης. O δὲ, διακούσας, τοῖς pare 
* οὔσιν ὠφεκρίθη τἄλλα σκοπεῖν, ἱσερὶ δὶ φούτου 
ῥαθυμεῖν, "διαλήψεσθαι yop τὸν καιρὸν αὐτός. Μιτὰ 


Zamam abit 
Hannibal. 


8 βεωρῶ _Conjunctionem ex conject. adjeeit Cnub t R veéves 


ject. scripsi. Vulgo 


senatum populumque Romanum pacis 
@ fe pacte cum Carthaginiensibys 
conditiones magno eum studio pro- 
basse, et ad omnia, que postulasset, 
faciles se preebuisse; eo nuncio vehe- 
menter letatus, Berbio mandavit, ut 
Carthaginiensium legatis nullum non 
humanitatis comitatisque genus exhi- 
beret; eosque Carthaginem dimitteret. 
Ac mihi videtur Scipio, qui sciret, 
populum Romanum nihil habere anti- 
quius fide erga legatos, sapientissimd 
ac prudentissimo consilio hoc fecisse, 
qui, rem eam apud se reputans, non 
tam cogitavit, guid digni eicent gati 
Carthaginienses, quam Romanie quid 
Sacere conveniret. Is igitur, iracundiæ 
sux moderatus et cupiditati, qua fie- 


CX Cale 


grabat, scelus admissum ulciecendi, 
conatus est, ut veteri verbo dicitur, 
majorum preciara exempla tueri. Ita- 
que et eorum, qui Carthagine ecrant, 
et ipsius Hannibalis, quorum amen- 
tiam virtute et probitate sua supere- 
verat, mirum in modum hoe facinore 
infregit animos. 

v. Carthaginienses enimvero, cum 
vident urbes capi, et omni clade belli 
adfici, ad Hannidaiem mittunt, orant, 
moram omnem ut toHat, hostibus ad- 
propinquet, atque acie cum iis decere 
nat. Qoe ille mandata ut accepit, iis, 
qui advenerant, respondit: celeris re- 
bus ipsi 


adtinet, de co se ipsum epud se statute- 
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δέ rivers ἡμέρας ἀναζεύξας ἐκ γῶν wapd τὸν ᾿Αδρύ- Δ. ὔ. 552. 
μητα τόκων, προῆλθε, καὶ κατιστρατοκίδευσε σερὶ 
Ζάμαν. αὕτη δ' ἔστι «ὅλις, ἀπέχουσα Καρχηδόνος 
φὼς πρὸς τὰς δύσεις ὁδὸν ἡμερῶν wives, κακεῖθεν ἐξέ. 
“ερψε τρεῖς κατασκόπους, βουλόμενος; ἐπιγνῶναι» ποῦ 
στρατοτε stoves καὶ τῶς "χειρίζεται ra κατὰ τὰς 
δααρεμξολας. , O δὲ τον ᾿ Ῥωμαίων στρατηγος Πο- Speculsto- 
-λίιος, ἱπαναχθέντων ὡς αὑτὸν τῶν κατασκόπων, τοσοῦ- batiremittit 
τον ἀπίσχε τοῦ κολοίζειν τοὺς ἑαλωκότας, καθάπερ ΤΟ 
ἔθος tori τοῖς ἄλλοις, ὡς τοὐναντίον, συστήσας αὐτοῖς 
χιλίαρχον, ἐπέταξε, πώντα καθαρίως ὑποδεῖξα; τὰ 
Guard τὴν παριεμξολῆν. Γενομένου δὲ τούτου, προσ- 
ἐπύθετο τῶν ἀνθρώπων, εἰ -«ταντα Didorinas αὐτοῖς ὑπο- 
Ἰδέδειχεν ὁ συσταθείς. τῶν δὲ φησάντων, δοὺς ἐφόδια 
παὸ παραπομπὴν ἱξαπέστειλε, προστάξας, ἐπιριελῶς 
δ᾽ Αννίδᾳ διασαφεῖν περὶ τῶν ἀπηντημόνων αὐτοῖς. Ὧν 
ταρωγενηθέντων, θαυμάσας ὁ ᾿Αννίδας τὴν μεγαλο- 
Ψψυχίαν καὶ τόλριαν τἀγδρὸς, οὐκ οἱδ᾽ ὅπως εἰς ὁρμὴν Colloqui 
ἔσεσε τοῦ βούλεσθαι συνελθεῖν εἰς λόγους τῷ Ποκλέφ. cine capit 
θκρίνας δὲ τοῦτο, διεπέμψατο κήρυκα, φάσκων βού- Hannibal. 
Ἰολεσθαι κοινολογηθῆναι πρὸς αὑτὸν ὑπὲρ τῶν ὅλων. Ὃ 
δὲ Πόσλιος, ἀκούσως ταῦτα τοῦ κήρυκος, συγκατε- 
τίθετο τοῖς ταρακαλουμένοις' ἔφη δὲ, ὑσέμκεν «ρὸς 


Ὁ χωρίξιτα; Casaubonus ex conject. edidit. χειρύδω dant libri omnes. χειρίζουσι 


malin: sed ad στραφοσεδιύουσι excidisse videtur nominativus οἱ ὀσεναντίοι vel of 


"Penal. Υ πέμψειν Reisk. 


gum. Post dies paucos motis castris e 
Jocis circa Adrumctum, pergit ire, et 
εἰσεὰ Zamam oppidum castra locavit, 
quod quinque dieram itinere occasum 
wersus ab Carthagine abest. Inde tres 
specuiatores ab 60 missi, quorum opera 
cognosceret, ubi Scipio castra metare- 
tur, et quo pacto cuncta in castris 
administrarentur. Qui ad Romanum 
imperatorem quum essent deducti, 
tantum ebfuvit, ut de captis suppli- 
einm sumeret, quod facere alii solent, 
wt contra e tribunis militum unum 
eis adtribuerit, jussum, omnia ipels 
boma fide ostendére, que essent in 
eastris. Quod obi factum erat, ab 
fisdem pereunetatus est, salisne adcu- 


rate omnia ipsis ostendisset is, gub comes 
els fucrat datus? Quumque dixissent 

Jatores, ita esse factum; viatico 
donatos, datis qui prosequerentur, re- 
tro ad Hannibalem dimisit, jussitque, 
ut cuncta Hannibali, gue “ἰδὲ accidis- 
sent, ant cognovissent, diligenter 
renunciarent. Post reditum speculato- 
rum Hannibal, magnitudinem animi 
et fiduciam Scipionis demirans, im- 
petum nescio quomodo sumsit cum 
illo colloquendi. Deinde, ut sedit ejus 
acimo bec sententia, preeconem ad 
Scipionem misit, qui diceret, velle se 
cum ipso de summa rerum 1 
Publius, audito praeconis nuncio, pot- 
estatem ejus, quod postulabat, Poeno 


OL 144. 2, 


Castra ad 


Hannibalis 
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αὐτὸν, διασαφῶν, ἐπειδὰν μέλλῃ δυβα ῥεύεσθαι, τὸν 
φόπον καὶ τὸν καιρόν. ταῦτα μὲν οὖν ἀκούσας ὁ κἤρυξ, 11 


ἐπανῆλθε samy εἰς τὴν ἰδίαν παρεμβολήν. 


Τὴ δ᾽ 12 


ἐπαύριον ἧκε Μασσανάσσης; > ἔχον «εζοὺς μὲν εἰς ἑξα.. 
κισχιλίους, ἱπαεῖς δὲ περὶ "τετρακισχιλίους. ὃν ἀποδε- 13 
ξάμενος ὁ Πόπλιος Φιλανθρώτως, καὶ συγχαρεὶς ΡΣ 
τῷ πάντας ὑπηκόους πεποιῆσθαι τοὺς «ρότερον Σύφακι- 
πειθομένους, ἀνέζευξε" καὶ παραγενηθεὶς moog πόλιν 4 
"Ναράγαρα, κατεστρατοκίδευσε, πρὸς σε τὰ ἄλλα 
τόσον εὐφυῆ “καταλαβόμενος » Καὶ τὴν ὑδρείαν 6 sprog 


βέλους ποιησάμενος. 


VI. Καντεῦθεν ἰξίσεμψε πρὸς τὸν τῶν Καρχηδονίων 
στρατηγὸν, Φάσκων, ἔτοιμος — * συμπορεύεσθαι «ρὸς 
αὐτὸν εἰς λόγους. ὧν ἀκούσας ᾿Αννίξας, ἀνέζευξε, καὶ 2 
συνεγγίσας, ὥστε μὴ πλεῖον ἀπέχειν ,Ἶειάκοντα ore 
δίων, xavier ατοπίδευσε #206 τινὰ λόφον, ὃς τὰ μὲν 
λοιπὼ πρὸς τὸν παρόντα καιρὸν ὀρθῶς ἔ ἔχειν ἐδόκει, τὴν 


δ᾽ ὑδρείαν ἀποτέρω μέκρὸν 


πωρίαν ὑπέμενον οἱ στρατιῶται περὶ τοῦτο $0 
Colloquium Keg, δὲ 


εἶχε: καὶ “ολλὴν ταλαι- 
Ge 


HY ἑξῆς ἡμέρων προῆλθον ἀπὸ τῆς. ἰδίως 5 


cum Sei- ταρεμθολῆς ἀμφότεροι μετ᾽ ὀλίγων ἱππέων" κᾷεειτα 
χωρισθέντες ἀπὸ τούτων, αὐτοὶ συνῆλθον εἰς τὸ μέσον, 
— ἔχοντες ἑρμηνία psd ἑαυτῶν. Δεξιωσάμενος δὲ «ρῶτος 4 


5. re 


aaditis in castra Punica redit preco. 
Postridie ejus diei Massanissa com 
sex millibus peditum, quatuor equi- 
tum, venit. Quem ubi comiter exce- 
pisset Scipio, gratulatus ei, quod po= 
pulos omoes, qui Sypbaci prius pa- 
ruerant, sui juris fecissent, castra inde 
movit, Ventum est ad [Margarum, 
sive} Narageram urbem, ibi Scipio 
consedit, capto loco cum ad cetera op- 
portuno, tum quod aquatio intra teli 
conjectum erat. 

vx. Eo ex loco nuncium ad Cartha- 


ξακισχιλίους EX Livio correxi. Vulgo omnes wee) ἑξακισχιλίους 
edyaen ex eodem Livio adscivi, pro mendes Madgyacat 


8 Ne- 


giniensem imperatorem misit, para- 
tum δὲ esse significans ad convenscndum 


His ipsum colloguii caussa. Hannibal, eo 


accepto nuncio, castra movet. Post- 
quam propius ventum, ut jam triginta 
non amplius stadia in medio essent; 
in tumulo Poenus consedit, commode 
alioguin ad institutum negotium, nisi 
quod longinquioris paullo aquationis 
erat, ita ut ejus milites in aquando 
laboris plurimum sustinerent. Po- 
stero die impersatores ambo e suis 
castris, equitibus paucis comitati, pro- 
grediuntur deinde soli, submotis co- 
mitibus, cum singulis interpretibus i in 
medium proceduot. Tum Hannimat 
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᾿Αννίξας. He: aro Asya’ ὡς * ECovaAsro μὴν ἄν, pare 
Ῥωμαίους ἐπιθυμῆσαι pndizors μηδενὸς » 
5 Ἰταλίας, μήτε Καρχηδονίους. cay ἐκτὸς. Λιβύης. ἀμ.» 
Φοτέροις γὰρ εἶναι ταύτας καὶ καλλίστας δυναστείας, 
καὶ συλλήδ δην ὡσανεὶ περιωρισρμένας ὑπὸ τῆς Φύσεως. 
6 Ἐπεὶ δὲ πρῶτον μὲν ὑπὶρ τῶν κατὰ Σικελίαν ἀμφισζη- 
τήσαντες ἐξεκολεμήσαμεν ὠλλήλους, μετὰ δὲ ταῦτα 
πάλιν ὑπὲρ τῶν xar ἸΘηρίαν, τὸ δὲ τίλος, ὑπὸ τῆς 
τύχης “ἀπονουθετούμενοι , μέχρι τούτου προβιξήκαμεν; 
ὥστε καὶ «ερὶ rov τῆς πατρίδος ἐδάφους ° ἡμᾶς κεκιν- 
Ἰ δυνευπέναι, τοὺς δ᾽ ἀκμὴν ἔτι καὶ νῦν κινδυνεύειν" λοιπόν 
ἔστιν» εἴ Tag δυνάμεθα, δὲ αὐτῶν, ταραιτησάμοενοι τοὺς 
8 θεοὺς, "διαλύσασθαι τὴν ἐνεστῶσαν φιλοτιρυίαν. "Eye 
μὲν οὖν ἕτοιμός εἰμι» τῷ πεῖραν εἰληφέναι δι αὐτῶν τὸν 
τραγμιάτων, [ὼς μετάθετός ἐστιν ἥ τύχη, καὶ ταρὰ 
μικρὸν εἰς ἑκάτερα Toei μεγάλας ῥοκὰς, καθαπερεὶ 
γηπίοις Sweet χρωμένη. 
ΜΙ. “ Σὲ δ᾽ ἀγωνιῶ, Πόπλιε, λίαν, ὄφη, καὶ διὰ 
TO νέον εἶναι κομιδῇ, καὶ διὰ τὸ τόντα σοι κατὰ λόγον 
κἐχωρηκέναι; καὶ τὰ κατ' ᾿Ιδηρίαν» καὶ τὰ ware τὴν 
Διδύην, καὶ μηδέπω μέχρι γε τοῦ νῦν εἰς τὴν τῆς τύχης 


ἱκνὸς Διθύης ab Ursino recepit Casaub. van in ons Διθύης Herv. cum Med. 

Urb. Aug. Reg. E. F. Ves. Tub. σῶν At. Reg. G © An dwevest- 
ὑμᾶς in vers, Lat, expresserat Casaub. vos antea silis per iclituti. 
jas Hervag. Γ ὡς εὑμετάδιτές σειν malim cum Reisk. 5 wa) 
Casaub. invitis libris. 
» Pe 


°} 4.. 
mag, 


salutationem, ita ccepit periclitemur; ἱπνὰ jam superest, ut, si 


Hi 


m eorum, gue sunt er- 
» concuptesent; neque Car- 


MEE 


qua ratione possumus, tram deorum 
deprecati, tanta huic pervicaciae per nos 
ἐρεὶ finem imponamus. Equidem igi- 
tur, ipsa edoctus experientia, quam mu- 
tabili⸗ res sit fortuna, quam sape rei 
minime interventu magna in utramvi⸗ 
partem momenta faciat, dum mortales 
gon stcus ac pucros infantes ludibrio 
habet, ad quieta consilia sum peratus. 
vii. De te vero, P. Corneli, veheo 
menter sum anxius, inquit, et solliet- 
tus, ne forte, sive quia juvenis es ad- 
modum, sive guia ex animi sententia 
semper omnia tibi successere, cum tn 
Hispania, tum in Africa, neque um- 
quam ddkuc quidem fortuna retro 


A. U. 582. 


« Hannibalis 
roy ἐκτὸς oratio. | 


Οἱ. 14 2. 
Hannibalis 
oratio. 
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ἐμαεπτωκίναι παλινρύμην, ph πότε ov πεισθῆς διὰ 
ταῦτα τοῖς ἐμοῖς λόγοις, καίπερ οὖσι πιστοῖς. Σκόπει ς 
δ᾽ ἀφ᾽ svg τῶν λόγων τὰ «ράγματα, μὴ τὰ τῶν. 
«ρογεγονότων, ἀλλὰ τὰ καθ᾽ ἡμᾶς αὐτούς. Eimis 
τοιγαροῦν ᾿Αννίδας ἐκεῖνος, ὃς μετὰ τὴν ty Καύναις 
μάχην σχεδὸν ἁπάσης Ἰταλίας ἐγκρατὴς γενόμενος» 
καὶ μετά τινὰ χρόνον ἧκον πρὸς αὐτὴν τὴν Ῥώμην, καὶ 
στρατοπεδεύσας ἐν τετταράκοντα σταδίοις, ἐξουλευόριεην 
ὑπὲρ ὑμῶν καὶ τοῦ τῆς ὑμετέρας πατρίδος ἐδάφους» 
πῶς tors μοι χρηστέον ‘og νῦν ἐν Λιδύῃ πάρειμι πρὸς 4 
σι, Ῥωμαῖον ὄντα, περί τε τῆς ἐμαυτοῦ καὶ τῶν 
Καρχηδονίων σωτηρίας κοινολογησόμενος. Εἰς ἃ βλέ- ε 
FOVCL παρακαλῶ σε, μὴ μέγα φρονεῖν" ἀλλ᾽ ὠνθρωπίνως 
βουλεύεσθαι περὶ τῶν ἐνεστώτων" τοῦτο δ᾽ ἐστὶ, τῶν μὲν 
ἀγαθῶν ἀεὶ τὸ μέγιστον, τῶν δὲ κακῶν τοὐλάχιστον 
αἱρεῖσθαι. Τίς οὖν ἄν ἕλοιτο νοῦν ἔχων πρὸς τοιοῦτον 6 
ὁρμιᾷν κίνδυνον; οἷος σοὶ νῦν ἐνέστηκεν ; ἐν ᾧ νικήσας μὲν, 
οὗτε τῇ σαυτοῦ δόξῃ μέγα τι προσθήσεις, οὔτε τῇ τῆς 
πατρίδος ἡττηθεὶς δὲ, πάντα τὰ πρὸ τούτου σεμνὰ 
καὶ καλὰ δὲ αὐτὸν ἄρδην ἀναιρήσεις. Τί οὖν ἔστιν, 07 
τροτίθεμιαι, τέλος τῶν ‘viv λόγων; Πάντα, περὶ ὧνβ 
«ρότερον ἠμφισξητήσαμοεν, Ῥωμαίων ὑπάργειν᾽ φσαῦτα 
bh Sic Herv. cum MStis. ἑνὸς σοῦ λόγον Casaub. ex conject. 


nio edidit Casaub, ὡς νῦν dant libri omnes. k 
% Reg. E. Conjunctione carent ceteri. 


1 35 fy ex inge- 
irs ex conject. scripsi. σερὶ 
1 γυνὶ λόγων Reg. E. 


ruentis periculum fecisti, verbis meis, 
quamvie dignis fide, parum tamen fidei 
habeas. Quin tu potins considera 
mihi ex uno, quod jam dicam, cujus- 
modi sit ro husnanarum conditio : 
neque ego de corum, qui olim fuerunt, 
vebus loquor; verum de iis, qua nobis 
ipeis contigerunt. Nempe Hannibal 
ego ille sum, qui post Cannensem pu- 
gram universe propemodum potitus 
Malia, aligquanto post tempore Romam 
ipeam petit, et, guum milli1 passusm 
quinguse ab urbe consedissem, de vobis 
et de patria vestre solo guid mihi 
statuendum .esset, deliberabam: qui 
munc in Africa ad te, virum Roma- 
mum, accesses, de mea et populi Cartha- 


Gintensis salute tecum acturus. Te 
tgitur horter, Publi, ut, hec intucns, 
spiritue magnos nimie ne geras; sed 
in deliberando de rebu: praesentibus 
humane sortis memorem te probes: id 
autem est, ul bonorum mazimum, me- 
lorum minimum eligas. Enimvero 
quis compos mentis discrimen tantum 
adire velit, quantum tibt nunc immi- 


net? E φωο si victor discesseris ; neque 


tuam tibi, negue patrie gloriam mut- 
tum sane amplificaveris: sin victus 
Sueris; tot ante parta decora, tot pra- 
care facta ipse per te funditus evertes. 
Sed quorsum tandem omnis hec mes 
spectat oratio? Ut omnia pepuli Re- 
mant sint, de quibuse hactenus fuil 
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δ᾽ ἥν Σικελία, Σαρδὼ, τὰ κατὰ τὴν ᾿Ιδηρίαν" ᾿ καὶ av. δι. 
μηδέποτε Καρχηδονίους Ῥωμαίοις ὑπὲρ τούτων ἀντῶραι 
πόλεμον" ὁμοίως δὲ καὶ τὰς ἄλλας νήσους, ὅσαι μιε- 
ταξὺ κεῖνται τῆς Ἰταλίας καὶ Λιξύης, Ῥωμαίων ὑπάρ- 

Sys. Ταύτας γὼρ «ἕπεισμαι τὰς συνθήκας καὶ πρὸς 
φσὸ μέλλον ἀσφαλιστάτας μὲν εἶναι Καρχηδονίοις» ἐνδο- 
ξοτάτας δὲ σοὶ, καὶ rao Ῥωμαίοις." 

VIL. AniCoc μὲν οὖν ταῦτ᾽ εἶπεν. ‘O δὲ Πάό. Scipionis 
wAsos, ὑπολαξών' “«“ Οὔτε τοῦ περὶ Σικελίας, ἔφη, Hannibe- 
πολέμου Ῥωμαίους, οὔτε τοῦ περὶ τῆς ᾿Ιδηρίας αἰτίους *™ 
3 γεγονέναι, Καρχηδονίους δὲ προφανῶς" ὑπὲρ ὧν κάλ- 
More Ἀγινώσκειν αὐτὸν τὸν ᾿Αννίξαν' μάρτυρας δὲ 
καὶ τοὺς θεοὺς γεγονέναι τούτων, περιθέντας τὸ κράτος 
οὐ τοῖς ἄρχουσι χειρῶν ἀδίκων, GAAG τοῖς οἰ ρμυυνομεένοις. 

SBAswssy δὲ καὶ τὸ τῆς τύχης οὐδενὸς ἧττον, καὶ τῶν 
4 ἀνθρωπίνων στοχάζεσθαι κατὰ δύναμιν. ᾿Αλλ’, εἰ μὲν 
«ρὸ τοῦ τοὺς Ῥωμαίους διαξαίνειν εἰς Λιξύην αὐτὸς ἐξ 
"Trading ἰκχωρῆσας προὔτεινες τὸς διαλύσεις ταύτας, 
δοὺκ ὧν οἴομναί σε διωαψευσθῆναι τῆς ἐλπίδος. ᾿Ἐπεὶ δὲ 
σὺ μὲν ἄκων ἐκ τῆς Ἰταλίας -ἀτηλλάγης, ἡμεῖς δὲ, 
διαδάντες εἰς τὴν Λιβύην, τῶν ὑπαίθρων ἐκρατήσαμεν; 
δῆλον, ὡς μεγάλην εἴληφε τὰ «ράγματα ταραλλαγῆν. 


© γνώσεων ab Ursino accepit Casaub. In γρώσκουσι consentiunt MSti cum 
Hervag- 


inter nee contentio. Ea autem sunt, 
Sicilia, Sardinia, Hispania provincia. 
Horum nomine adversus Romanos ne 
bellum amgquam Carthaginienses susci- 
Ῥέαν. Similiter et cetere insula, 
quotquat Italian et Africam interja- 
cen$, omnes wt populi εἰπέ Romani. 
Nam equidem per eyusmodi conditiones 
εἰ Carthaginiensium securitati in po- 
sterum, et gloria sive tua, sive uni- 
wersi nominis Romani, quam oplime 
Seve consultum existimo. 

νι. Et Hannibal quidem bec dixit. 
Coajas sermonem excipiens Scipio: 
mantfestune dixit esse, Romanos neque 
εἰ bello, quod de Sicilia futt gestum, 
Prabuisse caussam; neque item οἵ, 
qued de Hispania. Atque hoc omnium 


optime acire tpsum Hannibalem: sed 
et deos tmmortales omnium, que acci- 
dissent, testes fuisse, gui decus victo- 
ria its tribuerint, now qui armis inju- 
stis priores lacessiverant, sed qui vim 
vt repellebant. Fortune vim tam οὐδέ 
esse notam, quam ulli umquam morta. 
lium: et humane infirmitatis habere 
se rationem, quantam posset mazxi- 
mam. Ceterum pacis hasce leges si 
tw, inquit, prixeguam Romani in Afri- 
cam trajecissent, ipse Italie egressus 
Ænihus obtulisses, tua te spes, opinor, 
nequaguam fefelliseset. Nunc, quum 
ipse quidem invitue Italia excesseris, 
nos vera, in Africam transgressi, quid- 
quid sub dio est in potestate habeamus, 
magnam rerum mufationem esse fa- 


ag 
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OL 144. 2. To δὲ δὴ μέγιστον, ἤλθομεν" ἑαὶ τί μέρος: ; Ἡστεηθέντων 
rio ad καὶ δεηθέντων τῶν παρὰ σου πολιτῶν, ἐθέμεθα, συνθήκας 
tem. sy ἄπτους, ἐν αἷς ἣν». πρὸς τοῖς ὑπὸ σοῦ vor πρότει- 
YOLLEYOES φοὺς αἰχμαλώτους, ἀποδοῦναι χωρὶς λύτρων 
Καρχηδονίους, τῶν «λοίων τῶν καταφράκτων ) παράχο- 
Noes werraniex idee τάλαντα προσενεγκεῖν, ομηρα 
οὔνοι! weg τούτων. Ταῦτα ἦν, ἃ συνεθέμεθα «ρὸς 8 
ἀλλήλους" ὑπὲρ τούτων ἐπρισξεύσαμεν ἀμφότεροι τρύς 
vs τὴν σύγκλητον σὴν ἡμετέραν, καὶ πρὸς τὸν δῆμον" 
ἡμεῖς μὲν ὁμολογοῦντες εὐδοκεῖν τοῖς γεγραμμένοις, 
Καρχηδόνιοι δὲ δεόριενοι οφρύφων τυχεῖν. ἐπείσθη τὸθ 
συνέδριον τούτοις, ὁ δὲ δῆμος συγκατήνσε. τυχόντες, 
ὧν ἠξίουν, ἠθέτησαν ταῦτα Καρχηδόνιοι, παρασαονδή- 
Caress ἡμᾶς. Ti λείσεται ποιεῖν: σὺ, τὴν ἐμὴν χόραν 10 
μεταλαξῶν, εἶπον. ᾿Αφελεῖν τὰ βαρύτατα τῶν UTO-11 
κειμένων ἐπιταγμάτων; Pi ἵνα, μῆ, λαβόντες abn τῆς 
«αρανομίας, διδαχθῶσι φοὺς εὖ. ποϊοῦντας sig τὸ λοισὺν 
ταρασαονδεῖν' ἀλλ᾽ ἕνα, τυχόντες ὧν ἀξιοῦσι, χάρι» 
ὀφείλωσιν ἡμῖν! ᾿Αλλὰ νῦν, μεθ᾽ ἱκετηρίας τυχόντες 12 
ὧν ταρεκάλουν, ὅτι βραχείας ἐλαίδος ἐπελάξοντο τῆς 
κατὰ σὲ, ταρὰ πύδας- ὡς ἐχθροῖς ἡμῖν κέχρηνγαι καὶ 


5 be) ef pigos; Sic interrogative scribere visum est. 

we verba deesse nonnihil suspicatus erat Reisk. 9 veteran τυχεῖν dedit 
thes: E. Ceteri vulgo redres regu. P Ten, μὴ. Particulam negantem ex 
codd. revocavi, quam ex ingenio mutens Casaub. scripsecrat Jen δὴ AwCéorss. 


Vulgo iwi os μέρος, ad 


ctam, quie non intelligit ? Quod vero 
ometum masimum est: quousque res 
infer nos devenerit, vide. Civibus tuts 
devictis, et pacem petentidus, jam leges 
Soderis erant conscripte ; in quibus, 
preter tila que a te wunc offeruntur, 
λας amplius continebantur, captives 
omnes uf sine pretio Carthaginiences 
redderent, naves rostratas ut traderent, 
talentum quingue millia ut penderent, 
Ris staturos se pactis, obsides ut darent. 
Hec sunt, de quibus inter nos convene- 
vat, de guibus utrique per legatos cum 
senatu ef populo nostre civitatis ege- 
ramus; quam ¢equidem hasce nobis non 
fmprobari conditiones dicerem, Car- 
thagtnienses vero, easdem ut imipetra- 
rent, precibue contenderent. Pactis 


condttionibus senatus est adeensus ; 
easdem quoque populus ratas esse suseit. 
Zui cives, Hannibal, quod postulave- 
rant consecutli, feederie formulam απ» 
quarunt, et idem nobis datam viele- 
runt. Quid jam opus est facto? Te 
ipse, in mewm locum te transferens, 
mihi responde. An gravinsima que- 
gue eorum, que per leges pacias tuts 
tmperantur, sunt tellenda ? nempe nen 
wt, actepto scelerie premio, deceantur 
in posterum eftam cum bene de se me- 
γί perfide agere; sed ut, nacti ea 
que petunt, gratiam nobis hubeant ? 
At enim, que medo cum vittis et iafu- 
kis postulaverant, ea consecuti; simal 

atque exiguam apem aliquam per te 
sunt nacti, tntmicorwm atgue hostiom 
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Isworspioss. “Ἔν οἷς, βαρυτέρου pty τινος προσεκιτα- A. V. 858. 
χβέντος, δυνατὸν ἀνενεγκεῖν τῷ δήμν περὶ διαλύσεως" ὁ 
ὑφαίρεσιν δὲ ποιουμένοις τῶν ὑποκειμένων; οὐδὲ ἀναφορὰν 

ἱφέχει τὸ διαξούλιον. Τί πέρας οὖν «ἅλιν τῶν ἡμῶν 
λόγων; Ἢ τὴν ἐχιτροαὴν ὑμῶς διδόναι περὶ σφῶν αὑτῶν 
καὶ τῆς τατρίδος, ἢ μαχομένους νικᾷν." 

IX. Ταῦτα μὲν οὖν διαλεχθέντες ᾿ αὐτοῖς ᾿Αννίξας Irrito collo- 
καὶ Πόπλιος ἐχωρίσθησαν, ἀξύμξατον ποιησάρυενοι τὴν rem u 

9 κουολογίαν. Eic δὲ τὴν ἐπαύριον aun τῷ φωτὶ rag 
δυνάμεις ἐξῆγον ἀμφότεροι, καὶ συνίσταντο τὸν ἀγῶνα, 
Καρχηδόνιοι μὲν ὑπὲρ τῆς σφετέρας σωτηρίας καὶ τῶν 
κατὰ τὴν AiCuny πραγμάτων, ' Ῥωμαῖοι δὲ περὶ τῆς τῶν 

ϑόλων ἀργῆς καὶ δυναστείας. "EQ ὦ τίς οὐκ ὧν ἱκι- 

φστήσας συμπαθὴς γένοιτο κατὰ τὴν ἐξήγησιν; Οὔτε 
γὰρ δυνάμεις πολεμικωτίρας, οὔθ᾽ ἡγεμόνας ἐκιτυχε- 
στέρους τούτων», καὶ μᾶλλον ἀθλητὰς γεγονότας τῶν 
κατὰ πόλεμον ἔργων, εὕροι τις ὧν ἱτέρους, οὐδὲ μοὴν 
ἄθλα μείζω τὴν τύχην ἐκτεθεικυῖαν τοῖς ἀγωνιζομένοις, 

Svar τότε προκειμένων. οὐ γὰρ τῆς Διδύης αὐτῆς, οὐδὲ 
τῆς Εὐρώπης ἔμελλον κυριεύειν οἱ τῇ μάχη κρατήσαντες» 
ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλαν μερῶν τῆς οἰκουμένης, ὅσα νῦν 
αἰπτωκεν uso τὴν ἱστορίαν. ὃ καὶ curiGy γενέσθαι μετ᾽ 


4 οἷς abeque preepos. voluit Reisk. 
Casaub. Γ aébveig Casaub. ; 


loco ε vestigio habere nos caperunt. 
cum (δα sint: si, preter jam 
pactas leges, durius aliquid a nobis 
smperaretur; fiert posset, ut de pace 
denuo referretur ad populum Roma- 
sum: sin etiam de cis, gua jam con- 
venerant, aliquid detrahatur; ne deli- 
beratie quidem locum habet, nec referre 
ampline licet. Quis igilur nostre 
etiam orationis crit fnie 7 Nimirwn, 
af wos vestram fidei nostra 
permittatiz, aut pratio dimicantes vin- 
catis. 
rx. Hee inter se collocuti Hannibal 
εἰ Scipio, frustra verbis tentata spe 
conventionis, ad suos se receperunt. 
Postero die prima statim luce copias 
ambo eduxerunt, et prelio decerta- 


Ante verba ὃν ols asteriscum inseruit 


runt: Carthaginienses quidem, de sua 
salute et rebus Africe; Romani vero, 
de orbis terrarum dominatione atque 
imperio. Quis autem ista secum ani. 
mo reputare queat, ut non sei tante 
narratione adficiatur ? Nam neque ex- 
ercitus bellicosiores, neque imperato- 
res feliciores, aut qui in bellicis cer- 
taminibus magis fuissent exercitati, 
temere aliquis inveniat, neque ubi ma- 
jora certantibus premia fortuna pro- 
posuisset, quam illa, que erant tunc 
proposita, Non enim Africam dum- 
taxat vel Europam in potestate sua 
erant habituri, qui victores ab ea pu- 
gna discessissent; verum et ceteras 
quoque orbis terrarum: partes, quot- 
quot hactenus in notitiam hominum 


Q 3 
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οι. 1. 8. ὁλίγον. Πλὴν ὁ μὲ Πόπλιος ἔθηκε τὼς τάξεις τῶν 6 

Scipionis. ἰδίων δυνώμεων φὸν τρόπον τοῦτον. Πρῶτον μὲν τοὺς 7 
ἁστάτους καὶ φὰς τούτων σημαίας ἐν διαστήμασιν" ἐπὶ 
δὲ τούτοις τοὺς «ρίγκιπας, τιθεὶς τὰς σπείρας, ov κατὰ 
vo τῶν πρώτων σημαιῶν διάστημα, , καθάπερ ἔθος ἢ ἐστὶ 
τοῖς Ῥωμαίοις, ὠλλὰ “κατ᾽ ὠλλήλους ἐν ἀποστάσει, 
διὰ τὸ τολῆθος τὸν παρὰ τοῖς ἐναντίοις ἐλεφάντων" 
τελευταίους δ᾽ ἰσέστησε τοὺς “ειαρίους. ἐπὶ δὲ τῶνϑ 
κεράτων brake κατὰ μὰν τὸ λαιὸν ae Λαίλιον, 
ἔχοντα sous ᾿Ιταλικοὺς iets” κατὰ δὶ τὸ δεξιὸν 
μέρος Μασσανάσσην μετὰ πάντων τῶν UD δαυτὸν rær- 
τομένων Νομάδων. τὰ δὲ διαστήματα τῶν πρώτων 9 
σημαιῶν ὠνεπλήρωσε σαῖς τῶν γροσφομάχων σπείραις» 
παραγγείλας τούτοις προκινδυνεύειν" ἐὰν δὲ ἐκδιάζων- 
ται; "καὶ κατὰ τὴν τῶν θηρίων ἔφοδον, ἀποχωρεῖν; τοὺς 10 
μὲν καταταχοῦντας, διὰ τῶν tx εὐθείας διαστημάτων 
εἰς τοὐπίσω τῆς ὅλης δυνάμεως, τοὺς δὲ περικαταλαμ-- 
Θανοριένους εἰς τὰ «λάγια "παρίστασθαι ὁιαστήμανα 
κατὰ τὰς σημαίας. 

Hortator x. Ταῦτα δ᾽ ἑτοιμιασοίμενος, ἐπεπορεύετο πταρακα- 
λῶν τὰς δυνώμιεις, βραχίως μὲν, οἰκείως δὲ γῆς ὑπο- 
κειρυόνης περιστάσεως. Ἤξιίου γὰρ * ᾿βνημιονεύοντας σῶν ἃ 
προγεγονότων ἀγώνων, ἄνδρας ἀγαθοὺς γίγνεσθαι, σφῶν 

4 sav’ ἀλλήλουρ correxit Casaub. Mendose libri.omnes ἀλλὰ καὶ sav’ ἄλλοσε. 


: Deletam conjunct. sa) voluit Reisk. ὅδ Vocab. διαστήρι. quod consentientibus 
libris habet Hervagius, abest ab edit. Casaub. et seqq. 


venerunt. Quod quidem non multo ter manipulos antesignancorum comple- 
post fieri contigit. Ceterum copia- vit velitum manipulis, dato preecepto, 
rum suarum ordines ita tum Scipio ut ante alios pugnam committerent: 
it. Primum hastatos eorum- sin autem hostium vim aut elephan- 
que manipulos per intervalla: horum torum impetum sustinere non possent, 
a tergo principes locavit, positis eorum retro‘ pedem ut referrent; qui quidem 
manipulis non ex adverso interstiti- celeritate pedum confiderent, per vias 
orum, quze intererant inter hastato- rectas inter manipulos patentes, pone 
rum manipulos, sicut mos est Roma- aciem universam; qui vero occupe- 
norum ; sed alios post alios in eadem rentur ἃ belluis, in dextram sini- 
serie, ex aliquo intervallo, propter mal- stramve iis sese adplicarent interval- 
titudinem elephantorum, quos Peeni 115, qu essent inter signa. 
habebant. Ultimos, in extrema acie, x. His ita ordinatis, quagua ince- 
triarios constituit. Ab levo cornu C. deret per aciem, suos adhortabatur; 
Lalizem cum Italico cquitatu, ab de- paueis ille quidem, sed ed precsens 
xtro Massanissam cum omnibus suis discrimen apte et convenienter. Pe- 
Numidis opposuit. Vias patentesin- tebat enim a militibus suis, ut ‘* me- 
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καὶ τῆς πατρίδος ἀξίους, καὶ λαμβάνειν “ρὸ ὀφθαλμῶν, a. v. 582. 
ὅτι» κρατήσαντες μὰν ray ἐχθρῶν, οὐ μόνον σῶν ἐν suse Seip. 
Διξύῃ πραγμάτων ἔσονται κύριοι βιθαίως, ἀλλὰ καὶ 
τῆς ἄλλης οἰκουμένης τὴν ἡγεμονίαν καὶ δυναστείαν 
8 ἀδήριτον αὑτοῖς τε καὶ τῇ πατρίδι περιποιήσουσιν" ἐὰν 
δ᾽ ὡς ἄλλως ixcʒ τὰ κατὰ roy xivdvvor, οἱ μὲν 
ὠποθανόντες εὐγενῶς ἔν τῇ μάχη κάλλιστον ἐντάφιον 
ἕξουσι τὸν ὑπὲρ τῆς πατρίδος θάνατον, οἱ δὲ διαφυ- 
γόντες, αἴσχιστον καὶ ἐλεεινότατον τὸν ἐπίλοιπον βίον. 
“ἀσφάλειαν γὰρ τοῖς φυγοῦσιν οὐδεὶς i ἱκανὸς περιποιῆσαι 
τόπος τῶν ἐν τῇ Διρύη' πεσοῦσι δ᾽ ὑπὸ φὰς τῶν Καρχη- 
δονίων χεῖρας, οὐκ ἄδηλα εἶναι τὰ συμβησόμενα φοὶς 
ὀρθῶς λογιφορυένοις ὧν, ἔφη, μηδενὶ γένοιτο πεῖραν 
ὁ ὑμῶν λαξεῖν. Τῆς οὖν τύχης ἡμῶν τὰ μέγιστα τὸν 
ἄθλων εἰς ἑκάτερον φὸ μέρος ἐκτεθεικυίας, «ὡς οὐκ ay 
εἴημεν ᾿ἀγενίστατοι; καὶ συλλήδδην ἀφρονίστατοι πὅἄν»- 
re; si , παρίντες τὰ κάλλιστα: τῶν ἀγαθῶν, ἑλοίμεθα 
δτὰ μέγιστα φῶν κακὸν διὰ φιλοζωΐαν: ; Διόπερ ἤξίου, 
δύο προθεμένους, ταῦτα δ᾽ ἐστὶν, ἢ νικᾶν ἣ θνήσκειν, 
Ἰὁμόσε χωρεῖν εἰς τοὺς πολεμίους. τοὺς γὰρ τοιαύτας 
ἔχοντας διαλήψεις, κατ᾽ ἀνάγκην ἀεὶ ὑ κρατεῖν τῶν ἐπὶ 
τἀναντία ταττομένων, ἐπειδὰν ἀπελαίσαντες Tov 6) y 


t δγεννίσε. Casavb. invitis MStis. " gariis τῶν le) σἀνανεία. Reiskii 
conjecturam secutua sum. Vulgo omnes sgacsis δεῖ chvarria carrep,. | 


dignos ponerentque 
εἰδὲ tilled ob oculos, ec, victis eo praito 
hostibus, non Africae tantum posseesi- 
onem firmam oblenturos ; sed etiam re- 
tagui orbés terrarum imperium ac do- 


tant! Quam igitur fortuna in utrame 
propoenerts 


minationem sibi et patria: sua sine ulia 
controversia quesiturcs. Sin de exitu 
certaminis secur cveniret ; cogitarent, 


fierint ; quid eclinassent, 
vitam deinceps omnem acturos et tur- 
pissimam εἰ miserrimam. Eis enim, 
qui fagerint, nullum csse tota Africa 
focam, quit securifatem possit proestare : 


(RUS, CUT NOR ignavissions mortalium, 
atque, ut omnia verbo com , stul- 
tissimi simus existimandi, si, rebuse in 


claw» arbitrio nostro positis, pro tis bonis, 


que sunt omntam pulcerrima, pre nin 
mia cupidttate vite ea clegerimus mala, 


pes gue sunt omninm gravissima? Petere 


igitur se, cwm hoste sic 

ut qui duo hae tantum pre oculis he. 
berent, aut victoriam, anu! or tem Nem 
gud hoc essent animo 

eos de hostibus victoriam reportare, abi 


Q 4 


Ol. 144. 2. ° 


Acies 


Hannibalis. 


Hannibal 
hortatur 
suos, 


232 


w + a “δ o 9 ε 
suey εἰς. τὴν μάχη. Ὁ 
— σὴν παραίνεσιν. 


RELIQUIM LIBRI XV. CAP. 11. 


μὲν οὖν Πόπλιος τοιαύτην 


Ὁ δ ᾿Αννίξας “τὰ μὲν θηρία τρὸ πάσης τῆς 
—*?; ὄντα πλείω rar ὀγδοήκοντα, μιτὰ δὲ ταῦτα 
φοὺς μισθοφόρους ἱπίστησε, τερὶ μυρίους ὄνζας καὶ 
δισχιλίους φὸν ἀριθμόν. οὗτοι δ᾽ ἦσαν Διγυστωοὶ, 
Κελτοὶ, Βαλιαρεῖς, Μαυρούσιοι. τούτων δὲ κατόπιν 3 
"παρενέξαλε τοὺς ἐγχωρίους Aibvag καὶ Καρχηδονίουρ᾽ 
ἐσὶ δὲ πᾶσι φοὺς ἐξ Ἰταλίας ἥκοντας μεθ᾽ ἑαυτοῦ, 
πλεῖον 4 στάδιον ἀποστήσας σῶν προτεταγμάνων. τὰ 8 
δὲ κέρατα διὰ τῶν ἱππέων ἠσφαλίσατο, θεὶς tat pei 
τὸ λαιὸν τοὺς συρυμἄχρους Νομάδας, § ἐπὶ δὲ τὸ δεξιὸν 


τοὺς τῶν Καρχηδονίων ἱ (rele. 


Παρήγγειλε δὲ, τοὺς 4 


ἰδίους στρατιώτας ἑκαστον παρακαλεῖν, ἀναφέροντας 
σὴν ἐλχίδα τῆς νίκης ἐφ᾽ ἑαυτὸν καὶ τὰς wel ἑαυτοῦ 


παραγεγινημίνας δυνάμεις" 


τοῖς Os Καρχηδονίοις ἐκέ- 5 


λεῦσε τοὺς ἡγουμένους τὰ συμιξησόμενα πρὶ σέκνων 
καὶ γυναικῶν ἐξαριθμεῖσθαι , καὶ τιθέναι πρὸ ὀφθοιλμῶν, 
ἐὰν ἄλλως πως ἐχξῇ τὰ τῆς μάχης. οὗτοι μὰν οὖν 


οὕτως ἐποίουν τὸ ταραγγελθέν. 


᾿Αννίξας as τοὺς μεθ᾽ 6 


ἑαυτοῦ παραγεγονότας ἐπιπορευόμενος, ἢ ἠξίου καὶ ταρε- 
κάλει διὰ πλειόνων, μνησθῆναι μὲν τῆς πρὸς ¢ ἀλλήλους 
ἑπτακαιδεκαέτους συνηθείας. μνησθῆναι δὲ τοῦ πλήθους 
σῶν προγεγονότων αὑτοῖς «ρὸς Ῥωμαίους ἀγώνων" ἐν οἷς 7 


* Correxi vulgatum magiaats. 


vite posita spe pugnam capessant.” 
Tali fere modo Scipio suos cohorta- 
bator. 

x1. Hannibal vero belluas (erant 
autem amplius Lxxx) ante aciem uni- 
versam, mercenarios proximos illis a 
tergo constituit, numero ad dyodecim 
millia. Erant hi Ligures, Galli, Ba- 
leares, Mauri. Pone hos in mediam 
aciem indigenas Afros et Carthagini- 
enses recepit. Spatio deinde amplius 
quam stadii relicto, Italicos milites, 
qui secum venerant, 8 tergo omnium 
constituit. Cornua equitatu firmavit : 
levum socii Numide, dextrum equi- 
tes Carthaginiensium tenuerunt. Du- 


cibus autem preecepit, ut suos qais- 
que milites adhortarentur, juberentque 
spem victorise in se ponere, et eo, 
quem ex Italia adduxerat, exercitu. 
Carthaginiensibus vero, ut recenserent 
atque ob oculos ponerent, si alius esset 
pugnee exitus, quam optarent, que 
calamitas liberos ipsorum ae conjuges 
maneret. Et illi quidem, uti fuerant 
jussi, fecerunt: Hannibal vero eorum 
ordines, qui secum advenerant, obam- 

bulans, petebat ab iis, multumque 
ipsos hortabatur, meminissent commi- 
litii, qued annos septemdecim tnvicem 
colutssent ; meminissentque illarum tot 
numero pugnarum, quas cum Romanis 
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7 


ἀηττήτους γεγονότας οὐδ᾽- ἰλαίδα τοῦ "κῶν οὐδέποτ᾽ , A. U. δϑᾷ. 
84On, Ῥωμαίοις αὐτοὺς ἀπολελοιπέναι. σὸ δὲ μέγιστον, —eße 
ἠξίου λαμθάνειν, πρὸ ὀφθαλριῶν, χωρὶς τὸν κατὰ μέρος δ 
κινδύνων καὶ τῶν ἀναριθρυῆτων προτερημαΐτων, τήν σφε 

περὶ. σὸν Τρεθδίαν ποταμὸν μάχην τρὸς φὸν πατέρα τοῦ 

νῦν ἡγουμῖνου Ῥωμαίων, ὁμοίως τὴν ἐν Τυῤῥηνίῳ πρὸς 
Φλαμώόνιον μάχην, srs δὲ τὴν "περὶ Κάννας λεγομένην 

9 πρὸς Αἰμίλιον" ἄς οὔτε κατὰ «λῆθος τῶν ἀνδρῶν, 
οὔτε κατὰ τὰς ἀρετὰς ὠξίας εἶναι συγκρίσεως τρὸς σὸν 

10 νῦν ἐπιφερόμενον κίνδυνον. Καὶ ταῦτα λέγων, ἅμα 
βλέπειν αὐτοὺς ἰκέλευ;, " καὶ τὴν τῶν ὑπεναντίων καξτο- 
τεεύειν τάξιν" ov γὰρ οἷον ἐλάττους, ἀλλ᾽ οὐδὲ πολλο- 
στὸν μέρος εἰναι σῶν Tore πρὸς αὐτοὺς ὠγωνισαμάνων" 

li ταῖς γε μὴν ὠραταῖς οὐδὲ σύγκρισιν ἔχειν. ἐκείνους μὰν 
γὰρ, ἀηττήτους ὄντας, ἐξ ἀκεραίου διηγωνίσθαι, «πρὸς 
σφάς" τούτον δὲ τοὺς μὲν ἐκγόνους εἶναι, τοὺς δὲ 
λείψνανα τῶν ἡττημένων ἐν ᾿Ισαλίᾳ,. καὶ τεφευγότον 

19 αὑτὸν «λεονάκις. Διόχερ vero, δεῖν μὴ καταλῦσαι 
μήτε φὴν σφῶν αὐτῶν, pare Hy τοῦ προεστῶτος δόξαν 
καὶ προσηγορίων᾽ ἀλλ᾽ ἀγωνισαμόνους εὐψύχως, βι- 
δαιῶσαι σὴν διαδεδομένην τοὶ αὐτῶν φήμην, ὡς ὄντων 

13 ἀηττήτον. ‘Tavera μὲν οὖν καὶ τοιαῦτα ταρικώλεσαν 


ἀμφότεροι. 


Y γενοριΐνην voluit Reisk. 
conject. adjecit Casaub, 


pugnassent: e quibus quum semper in- 
victi discessissent, ne spem quidem ul- 
dam se Romanis reliquisse wmquam vin- 
Anté omnia, ut oculis sibi sub- 


Romaneraum imperatoris patre commis- 
som: pugnam item in Etruria cum 
Fleminzio, secnon iliam ad Cannas com 
SEmilio pagratan, Que omnes puane 
cum preesenti certamine nullo modo sint 
comperanda, sive ob virorum aume- 
rum, sive οὗ virtutem miliium. Simul, 
hee dicens, respicere in hostium aciem, 
lustvare oculis jubebat. 
enim panolores tantum, verum ne mul- 
tesimam quidem partem ecssct corum, 


5 Conjunctionem sa), quum abesset.a libris, ex 


gui in prioribus illis certaminibue secum 
decertavissent. Ad viriutem autem 
quod adtinerct, ne institu’ quidem come 
paretionem ullam posse. Nam itilos, 
guum antea invicti fulssent, viribus in- 
tegris secum rem geseisse; horum au- 
tem alios esse iflorum sobolem, alios #m- 
perstites quasdam reliquias corum, quos 
in Italia ipsi vicissent, ct qui sape in 
Sugam a se fuissent versi, Videndum 
igitur illis esse, we suam stot ἐρεῖ, εἰ 
sui imperatoris gloriam, et partum vir- 
tute nomen everterent ; sed de- 
certando late sparsam de se famam, in- 
victos esse viros, magis magisgue firma- 
rent, Ita utrimque impcratores suas 
copias sunt cohortati. 


284 RELIQULZ LIBRI XV.’°CAP. 12. 
οι. 14... ΧΙ... Ἐπειδὴ δ᾽ ἑκατέροις ἣν εὐτρεπὴ τὰ- «ρὸς τὸν 
Pugna Sci- 


ciecscum κίνδυνον, πάλαι τῶν Νομαδικῶν ἱππίων reòc ὠλλήλους 
Hannibale. ἐκροξολιζομένων᾽ τότε παρήγγειλε τοῖς ἐπὶ τῶν ἔλε- 
φώντοων ᾿Αννίδας, ποιεῖσθαι τὴν ἴφοδον ἐπὶ τοὺς ὑπεναν- 
σίου. Ἅμα δὲ τῷ πανταχόθεν τὰς σώλειγγας καὶ 5 
τὰς βυκάνας ἀναξοῆσαι» τινὰ μὲν διαταραχθέντα τῶν 
θηρίων ἐξαυτῆς ὥρμησε ταλίσδυτα κατὰ τῶν βεδοηθη- 
κότων "τοῖς Καρχηδονίοις Νομάδων" ἢ διὸ διὰ τῶν περὶ 
σὸν Μασσανάώσσην ray bas ἐψιλωθη σὸ λαιὸν κέρας Tap 
Καρχηδονίων. τὼ δὲ λοιπὼ, συμπεσόντα τοῖς τῶν Ῥω- 8 
μαίων γροσφομάχροις ἐν τῷ μεταξὺ χωρίῳ τῶν παρα- 
τάξεων, κολλὼ μὲν ἔχασχε κακὰ, πολλὰ δ᾽ ἐποίει τοὺς 
ὑπεναντίους ἕως ὅτου «εφοξημένα, τὼ μὲν διὼ τῶν 4 
διαστημάτων ἰξέπεσεν δεξαμένων αὐτὰ τῶν ᾿Ρωμαίων 
ἀσφαλὼς κατὰ τὴν τοῦ στρατηγοῦ πρόνοιαν, τὰ δ᾽ ἐπὶ 
τὸ δεξιὸν μέρος παραφυγόντα, dic τῶν ἱππέων συναπον-- 
τιζόμενα, “τἔλος εἰς τὸν ἔξω τόπων τῶν στρατοκέδων 
ἐξέπεσεν. ὅτε δὴ καὶ Λαίλιος, ἅμα «τῇ περὶ τοὺς 5 
ἐλέφαντας ταραχῇ ἐμξαλὸν, ἠνάγκασε Φυγεῖν τοὺς 
τῶν Καρχηδονίων ἱπαεῖς προτροπάδην. οὗτος μὲν οὖν 
ἐπέχεισο τοῖς Φεύγουσιν ἐκθύμως" τὸ δ᾽ ὅμοιον ἐποίει 6 
καὶ Μασσανάσσης. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον αἱ 
φάλαγγες ἀμφότεραι βάδην ἀλλήλαις καὶ σοξαρῶς 
8 ly wag Καρχ. Herv. com MStis. Ὁ Sic Casaub. ex conject. Abest enim 


διὸ ab Herv. et Med. Utrumque, διὸ et διὰ, ignorant Urb. Aug. Ursin. Regii tres, 
Vesont. Tubing. “ εἴλος Aug. Reg. E. 


XII. Postea vero quam omnia ad 
pugnam necessaria ambo paraverant ; 
quum Numidici equites multo ante 
levibus preeliis sese mutuo lacessere 
ceepissent; tunc Hannibal eos, qui 
elephantis insidebant, jussit impetum 
in hostem facere. Simulac tube cor- 
nuaque undique concinuerunt, parte 
bestiarum præ metu retro aversa, et 
in Numidas Poenorum auziliares ir- 
ruente, confestim Massanissa levum 
cornu Punicee acie equestri auxilio 
nudavit. Reliqui elephanti medio in- 
ter geminas acies campo, impetu facto 
in Romanos velites, cum multis qui- 
dem suis vulneribus ingentem hostium 


edebent; donec metu cone 
aternati, partim per aciei Romanorum 
intervalla erumpunt, Romanis sine 
ullo periculo (id enim pro sua pruden- 
tia caverat Scipio) eos admittentibus, 
alii in dextram partem fuga delati, 
equitum jaculis confodiuntur, et ad 
extremum ex aciei penitus pelluntur. 
Quo tempore Læœlius, ut turbatos a 
belluis vidit hostes, in eos invectus, 
Carthaginiensem equitatum effusem 
capere fugam compulit. Et Lelius 
quidem fugientes animose perseque- 
batur; idemque et Jfasssnissa pari- 
ter faciebat. Hee vero dum aguntur, 
utraque peditum acies lentis ac super- 
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ἐπήεσαν,; πλὴν τῶν ἐκ τῆς Ἱταλίας μετ᾽ ᾿Αννίδου “αρα- A. U. 882. 
γεγονότων οὗτοι δ᾽ ἔμενον, ἐπέχοντες τὸν ἐξ ὠργῆς sci. cum 
δτόπον. Ἐπειδὴ δ᾽ ἐγγὺς ἦσαν ὠλλήλων, οἱ μὲν Ῥω- Hennib 
μαῖοι, κατὰ τὰ πάτρια συναλαλάξαντες καὶ συμ- 
ψοφήσαντες τοῖς ξίφεσι τοὺς θυρεοὺς, προσέξαλον τοῖς 
ϑύπεναντίοις. οἱ δὲ μοισθοφόροι τῶν Καρχηδονίων ἀδιά- 
xpiroy ἑποίουν τὴν φωνὴν καὶ ταρηλλαγμένην' οὐ γὼρ 
«άντων ἦν κατὼ τὸν ποιητὴν ὁ αὐτὸς θροῦς» οὐδ᾽ ἴα 
γῆρυς" 

“Addy δ᾽ ἄλλων γλῶσσα πολύκλητοι͵ δ᾽ ἦσαν ἄνδρες, 
καθάπερ ἀρτίως ἐξηριθμησά μην. 

XxIII. Πάσης δ᾽ οὔσης ἐκ χειρὸς καὶ κατ᾽ ἄνδρα τῆς 
μάχης, διὼ τὸ μὴ δόρασι, μηδὲ ξίφεσι χρῆσθαι τοὺς 
ἀγωνιζομένους, τῇ μὲν δεὐχερείᾳ καὶ τόλμη προεῖχον 
οἱ μισθοφόροι σὰς ἀρχὰς, καὶ πολλοὺς κατέτραυ- 
ἀμάτιζον τῶν Ῥωμαίων' τῷ δὲ τῆς συντάξεως ἀκριξεῖ 
καὶ τῷ καθοπλισμῷ πιστεύοντες οἱ Ῥωμαῖοι, μᾶλλον 
βιπέξαινον εἰς τὸ πρόσθεν. “Ana δὲ τοῖς μὲν ἹῬωμναΐοις 
ἑπορυένων καὶ παρακαλούντων τῶν κατόκιν, τοῖς δὲ 
μισθοφόροις τῶν Καρχηδονίων οὐ συνεγγιζόντων, οὐδὲ 
«αραξοηθούντων, ἀλλ᾽ ἀποδειλιώντων ταῖς Ψψυχαῖρ' 
ἀπίρας ἐνέκλιναν οἱ βάρξαροι, καὶ δόξαντες ἔγκατα- 
λείπεσθαι προφανῶς ὑπὸ τῶν ἰδίων, ἐπιπεσόντες xara 


ὁ εὐχερίᾳ Reg. E. shyugig malim. 


bis incessibus gradum promovebat, ret, quia non hastis ac ne gladiis qui- 


iis exceptis, qui ex Italia cum Han- 
nibale venerant: nam hi stationem, in 
qua primo fuerant positi, servarunt. 
Ubi prope est ventum, Romani more 
patrio clamorem tollentes, gladiisque 
ad ecuta concrepantes, concurrunt cum 
hoste. Carthaginiensium vero merce- 
narii indiscretas et dissonas voces ede- 
bant, ut quibus roe eadem, quod ait 
potta, non esset, nec δον idem : 


Sermo ctenim varius varia de gen 
vocatis, - 


sicat pauilo ante receneui. 
utsx. Quum in dextris omne cer- 
tamen esset, ac vir cum viro conflige- 


dem res gerebatur, agilitate et auda- 
cela mercenarii Poenorum initio pre- 
valehant, multosque adeo Romanos 
vulnerarunt: verum Romani eximia 
ordinstione sua aciei et genere armo- 
rum freti, gradum ulterius magis in- 
ferebant. Ac quoniam Romanos qui- 
dem sui, qui erant a tergo, et seque- 
bantur, et urgebent adsidua cohorta- 
tione; contra mercenartiis bostium non 
adpropinquabant Carthaginfenses, ne- 
que opem ferebant, sed pre metu 
animos despondebant; ad extremum 
in fugam barbari inclinarunt, et mani- 
festo proditos sese putantes a suis, 
dum se retro recipiunt, in eos, quos 


236 RELIQUIA: LIBRI XV. CAP. 14. 
Ol. 144. 2. τὴν» 9 ὠποχρησιν εἰς τοὺς ἱφισετῶτας, ἔχφεινον τούὔύτους. 
Sa ‘cum ὃ χαὶ πολλοὺς ἡνώγκασε τὸν Καρχηδονίων ἀνδρωδῶς δ 
Hannib. 


οἰ οπανεῖν" φονευόμοενοι yee | ὑπὸ τῶν μισθοφόρων, ἐμά- 
orro παρὰ τὴν αὐτῶν προαίρεσιν ἄμα πρός τε τοὺς 
ἰδίαυς καὶ «ρὸς Favs Ῥωμαίους. ταιούριενοι δὲ τὸν 
κίνδυνον § ἱκστατικᾶς καὶ ταρηλλαγμριένως, οὐκ ὀλέγους 
δώφθειραν καὶ τῶν ἰδίων καὶ τῶν ὑπεναντίων. Καὶ δὴ 7 
τῷ τοιούτῳ τόπῳ συνέχεαν ἢ ἐπιπεσώτες τὰς κῶν 
τον σημαίας. ‘oi δὲ τῶν πριγκίπων ἡγεμόνες, συνθεαι- 
CITY v0 γεγονῦς, ἐπέστησαν σὰς αὐτῶν φάξεις. τῶν ὃ 
δὲ μισθοφόρων καὶ τῶν Καρχηδονίων "Oo πλεῖστον μέρος 
τὸ ἐν ὑφ᾽ αὑτῶν, ro 0 ὑπὸ τῶν ἁστάτων αὐτοῦ 
κατεκόπη. Τοὺς δὲ διασωξομένους καὶ φεύγοντας οὐκ 9 
εἴασε καταμιγῆναι ταῖς δυνάμεσιν ᾿Αννίξας, ἀλλὰ 
ε ἐπροραλέσθαι «αραγγείλας σοῖς ἐπιστάταις, ἐκώλυσε 
μὴ ταραδίξασθαι τοὺς ἐγγίζοντας. ὅθεν ἠναγκάσθησαν 10 
οὗτοι μὲν ποιεῖσθαι σὴν ἀποχώρησιν ἐπὶ τὰ κέρατα καὶ 
τὰς ἐκ τούτων εὐρυχωρίας. 

XIV. Γενορνένου δὲ τοῦ μεταξὺ σότου τῶν καταλει- 

φομόνον στρατοπέδων τλήρους αἵματος. Φόνου, επρῶν» 
πολλὴν ἐπορίαν ταρεῖχε τῷ τῶν Ῥωμαίων στρατηγῷ τὸ 
τῆς τροπῆς ἐμπόδιον. O τε γὰρ τῶν νεκρῶν ὀλισθος, ὡς 3 


© ῥποχάρησιν Casaub. invitis MStis. 


f Sic ex ing. correxit Casaub, Libri 


omnes dant οἱ pls γὰρ ear werys- quod, nescio quo consilio, probavit Reiskius. 
An pro ἐπισισόνεερ legendum is) σοσὸν τὰς τῶν σε. σημαίας ἢ Tum vero οὗ μὰν, 


Ew 


ἀλλ᾽ of μὲν γὰρ σῶν werys.? 


cum Ursino εἰ Xylandfo correxit Casaub. 


codd. omnibus. 


a tergo habuerant, irruunt eosque ob- 
truncant. Que sane res fecit, ut 
multi Carthaginiensium strenue dimi- 
eando occumberent: a mercenariis 
namque ceesi, preeter voluntatem simul 
cum suis, simul cum Romanis, ma- 
nus conserebant, Quum vero ceu 
mente emota et more inusitato pre- 
liarentur, et suorum et hostium mul- 
tog peremerunt. Hoc igitur pacto in 
hastatos illati, ordines eorum contur- 
berunt. Quod ut animadversum est 
a principum eenturionibus, suos hi 
manipulos illis opposoerunt. Ita pars 
Maxima cum mercenariorum, tum 
Carthaginieosium, partim mutuis in- 


las Casaub. 


δ' Ῥωμαίων σερασιγῷ 
Mendose 


νίων Herv. cum 


vicem vulneribes, partim ab hastatis 
ceesa, eo loci periit. Kos, qui cadi 
superfuerant ac fugiebant, in suam 
aciem misceri non est pessus Hansi- 
bal; sed proximos a fronte ordines 
hastas preetendere jubens, ne adpro- 
pinquantes admitterentur, probibuit; 
ita ut cornua et utrimque patentes 
campos petere sint coacti. 

xtv. Quum vero esset omne spa- 
tium inter reliquas acies cruore, cede, 

ac vulneribus refertum; 6 parte jam 
victoria oriens impedimentum magna 
difficultate Remanum imperatorem ad- 
ficiebat. Nam et labes sanguinis mor- 


tuorum, cruore respersorum, ¢t qui 


\ 
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ἄν αἱριοφύρτων y καὶ | σωρηδὸν πεπεωχόταν, i τε τῶν χύδεν a. U. 658, 
ἀρ ῥεμυμάνων 6: ὅπλων ὁμοῦ τοῖς στώρασιν ἀλογία, δυσχερῆ a Se 


τὴν δίοδον ἴ —8 τοιῆσειν τοῖς ἐν τάξει διαπορευομένοις. Hannibale. 
8 Ov potiv, ἀλλὰ σοὺς μὲν τραυματίας εἷς τοὐπίσω τῆς 
παρατάξεως κορυισαΐρυενος, φοὺς ἰ δ᾽ ἐπιδιώκοντας τῶν 
ἁστάτων  ἀνακαλεσαριενος διὰ τῆς σάλαιγγος» φοὺς 
μὲν αὑτοῦ πρὸ τῆς μώχης κατὰ μέσους τοὺς πολεμίους 
οἐκίστησε" τοὺς δὲ πρίγκιπας καὶ τριαρίους τυκνώσας 
ἐφ᾽ ἑκάτερον τὸ κέρας, προώγειν παρήγγειλε did τῶν 
ὅνεκ ὧν, ᾿Επειδὴ δ᾽ ὑπερξαντες ἐξ. ἴσου τοῖς ἀστάτοις 
ἐγένοντο, Κσυνέξαλλον α: φώλαγγες ἀλλήλαις pare τῆς 

6 μεγίστης ὁρμῆς καὶ προθυμίας. "Orras δὲ καὶ τῷ 
«λήθει παὶ τοῖς Φρονήμασι καὶ ταῖς ἀρεταῖς καὶ “οἷς 
καθοελισμιοῖς παραπλησίων ᾿ὐμιφοτέρων, ἄκριτον ἐπὶ 
τολὺ συνέξαινε γενέαθαι τὴν μάχην" ἦν αὐταῖς ταῖς 
7 χώραις ἐνωποθνησκόντων τῶν ἀνδρῶν διὼ φιλοτιμίαν ἕως 

οἱ «περὶ roy ᾿Μασσανάσσην καὶ Λαίλιον, awo τοῦ 
διώγμωτος. τῶν lawton ἐνακάματοντες, τα δαιρυονίως εἰς 
ὃ δέοντα καιρὸν συνῆψαν. Ὧν «ροσπεσόντων «οῖς περὶ Vineit 
τὸν ' AvsiGas κατόπιν, οἱ par πλεῖστοι κατεπότησαν ene 
τῇ τάξει" τῶν δὲ πρὸς φυγὴν ὁρμησάντων ὀλίγοι μὴν 
τελέως διέφυγον, ἅτε τῶν ἱππίων ἐν χερσὶν ὄντων» καὶ 
ϑτῶν τότων ἐπιπέδων ὑπαρχόντων. ΓἜἝπεσον δὲ τῶν μὲν 


in διώκοντας Casaub. invitis MStis. 


k ewiledre Aug. Reg. E.G. | Mas 


΄σανασσὴν fere constanter libri nostri, cam aeeentu in ait. Sed mox deinde pe- 


nacute Reg. E. 


acervatim alius super alium cecide- 
rant, ad hee arma passim disjecta, 
et cum ipsis cadaveribus temere ja- 
centia, aciei sub signis et ordinate pro- 
cedenti viam difficilem preebebant. 

io tamen, sauciis pone ultimam 
eciem subductis, et cis ex hastatis, qui 
hostem insequebantur, per tubicines 
revocatis, ipsos quidem hastatos, ibi- 
dem ante locum, ubi edita erat pugna, 
stare jussos, medie Posnorum acici 
opposuit; principes vero triarioeque 
densare ordines, et per strages mor- 
tuorum ad utrumque cornu 
jubet. Qui, superatis vie impedimen- 
tis, ubi frontem aquatam cum hasta- 


ga) δωιμονίως Herv. cum MStis, 


tis effecerunt ; ingenti ardore et ala- 
critate animorum acies ambe concur 
rerunt. Que et numero, et animis, 
et virtute atque armatura pares inter 
se quum essent; in ipso vestigio pre 
obetinatione ‘morientibus qui confii- 
gebant, diu pugna neutro inclinata 
etetit: donce Massanissa et Lalius, a 
persecutione equitum revertentes, sane 
quam in tempore et divinitus advene- 
runt. Quibus aciem Hannibalis a ter- 
go invadentibus, plerique Peenorum 
in suis stationibus sunt trucidati: pau- 
cique omnino eorum, qui se in pedes 
conjecerant, effugerunt, cum ad msnus 
essent equites, et loca plana essent. 
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o1. 146.2. “Payeocion ὑπὲρ τοὺς χιλίους τωτακοσίους, φῶν δὲ 
χηδονίων ὑπὲρ δισμυρίους, αἰχμάλωτοι δ᾽ ἑάλωσαν οὐ 


Hannibal 
vietus, non 


— rovᷣro⸗ ἐλάττους. 


H pay οὖν ἐπὶ rae γενομένη μάχη, καὶ σὰ 
δὰ berm Ῥωμαίοις διὰ τῶν προειρημήναν ἡγεμόνων, 
τοιοῦτον ἔσχε so τέλος. Mera δὲ τὴν μοχην Πόπλιος 2 
μὲν, ἐπακολουθήσας, καὶ διαρεάσας τὸν χάρακα τῶν 
Καρχηδονίων, αὖθις ἀνεχώρησεν εἰς τὴν ἰδίαν παρε. 


Corry. 


᾿Αννίξας δὲ» par ὀλίγων ἱππέων κατὰ τὸϑ 
cua culpa, συνεχὲς ποιούμενος τὴν ἀναχώρησιν ; 


εἰς ᾿Αδρύμητα 


διεσώθη: πάντα τὰ δυνατὰ ποιῆσας κατὼ τὸν κίνδυνον, 
ὅσα τὸν ὠγαθὸν ἔδει “στρατηγὸν καὶ πολλῶν ἤδη ga 
γμάτον τεῖραν εἰληφότα. Πρῶτον μὲν γὼρ, εἰς λόγους 4 
συνελθὼν, ἐπειράθη 09; αὐτοῦ λύσιν ποιήσασθαι ray 
ἐνεστώτων. τοῦτο δ᾽ ἐστὶ rou προειδότος σὰ κατορ- δ 
θώματα, Ῥάλλὰ καὶ ἀπιστοῦντος τῇ τύχῃ» καὶ προο- 
ρωμάνου τὰ περὶ τὰς μᾶχας ἐκξαίνοντα «αρἄλογα. 
Μετὰ δὲ ταῦτα συγκαταστὰς εἰς τὸν κίνδυνον, οὕτως 6 
ἐχρήσατο τοῖς πράγμασιν, ὥστε μὴ δυνατὸν εἶναι, 
βίλτιον τρὸς Ῥωμαίους ἀγῶνα συστήσασθαι ταρα- 
“λησίῳ καθοπλισμῷ χρώρνενον, οὗ τότε συνεστήσατο 
᾿Αννίξας. οὔσης γὼρ “δυσδιαστάστου τῆς “Ῥωμαίωνῖ 


Β 3) αὐφοῦ Casaub. invitis MStis. 
΄ 
ex ing. mutavit Casaub. 
Ceteri vulgo ignorant xa). 
quod probarunt Lipsius et Reisk. 


Ceciderunt Romanorum amplius mille 
quingenti; Carthaginiensium supra vi- 
ginti millia; capti haud multo pau- 
ciores. 


xv. Hunc habuit exitaum ultima 
illa pugne, per preedictoe imperatores 
commissa, qua orbis imperium Ro- 
manis adjudicavit. A prelio P. Cor- 
selius, postquam aliquamdiu hostem 
esset insecutus, et Pcenorum castra 
diripuisset, in sua mox castra est re- 
versus. Hannibal, cum equitibus pau- 
cis se recipiens, continuis itineribus 
Adrumctum tandem evasit; omnia in 
prelio expertus, que a bono impera- 
tore et magno rerum usu prasdito pot- 


© φοῦ weessdires dedit Urb. et Reg. Ἑ. οὗ 


es Herv. cum Med. Aug. Reg. F. G. Vesont. Tub. quod in οὐ # 
Ρ ἀλλὰ καὶ ἀσισφοῦντος. Sic Reg. E. Puto et Urb. 
4 δασσάστον Herv. Aug. Reg. F. G. Vesont. Tub. 


erant preeetari. Primum enim, cum 
Scipione in colloquium congreseus, 
ut ad concordiam sua opera res dedu- 
ceretar, laboravit. Quod quidem con 
silium ejus viri est, qué rei bene ge- 
rendez rationes providerit, sed simul 
fortune diffidat, et inopinatos atque 
mirabiles preliorum eventus animo 
prospiciat. Preelio deinde cum hoste 
suscepto, ita omnia administravit, ut, 
qui eodem genere armorum uteretur, 
certamen cum iis instituere maj 

arte non potuerit, quam ab Hannibale 
tum sit factum. Nam licet baud fa- 
cile solvi divellique Romana acies 
poesit; tamen, per unam eamdemque 
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τάξεως. καὶ δυνάριεως, τὸν ἄνδρα ouvicn καὶ καθόλου A. U. 552. 
καὶ κατὰ μέρη μάχεσθαι πρὸς πάσας τὰς ἐκιφανείας —— 
διὰ τῆς μιᾶς ἱκτάξεως, ἀεὶ ττῶν ἔγγιστα σῷ δεινῷ 
Sonny συνεπιστρεφουσῶν πρὸς τὸ δεόμενον. ἔτι δὲ τοῦ 
καθοπλισμοῦ. σκέπην καὶ θράσος “αρασκευάζοντος, καὶ 

διὰ τὸ μέγεθος τοῦ Mesos, καὶ τὴν τῆς μαχαίρας 
ὑποῤριονὴν τῶν πληγῶν, ὀύσμαγοι γίγνονται καὶ δυσ- 
καταγώνιστοι διὰ Tan τῷ οειρημένας αἰτίας. 

XVI. ᾿Αλλ᾽ ὄροως πρὸς ἕκαστα τούτων οὕτως ἐνδεχο- non sua 

ptvas ᾿Ανίξας ἐκ τῶν κατὼ λόγον ἡρμόσατο wag 
2avroy τὸν καιρὸν, ὥσθ᾽ ὑχερξολὴν μὴ καταλιπεῖν. τὸ 

μὲν γὰρ τῶν ἐλεφάντων «λῆθος ἐξαυτῆς «“ἀρεσκευάσατο, 

καὶ rors προεδάλλετο, γάριν τοῦ συνταράξαι, καὶ 
8 διαστάσαι τὰς τάξεις σῶν ὑπεναντίων. φοὺς δὲ posobo- 
φόρους προίταξε, καὶ τοὺς Καρχηδονίους ἔθηκε μετὰ 
τούτους, ἕνεκα τοῦ προεκλῦσαι μὲν τῷ κότῳ τὰ σώματα 

τῶν πολεμίων, ἀχρειῶσαι δὲ τὰς ἀκμὰς τῶν ὅχλων διὰ 

τὸ τρλῆθος τῶν φονευομένων, ἀναγκάσαι δὲ τοὺς Kapyn- 
δοιίους, μέσους ὄντας μένειν καὶ μάχεσθα, κατὰ τὸν 
ποιητὴν, 

Opęæ καὶ οὐκ ἐθέλων τις ἀναγκαίῃ πολεμίξοι. ' 
4Τοὺς δὲ μαχιμωτάτους καὶ στασιμωτάτους τῶν ἀνδρῶν 
"Types τῷ Moy σημείων Urb. et Reg. E. Postremum vocab. correxit Ca- 


saub. et ante ἔγγιστα articulum σῶν ex ingenio adjecit. Mendose ceteri ἀεὶ 
ἔγγιστα τῶν διοσημείων. ᾿ 


instruende aciei rationem, milites et 
singuk et manipulatim in omnes par- 
tes pugnare possunt, et, qua parte im- 
minet periculum, in eam semper par- 
tem proximi manipuli sese conver- 
tunt. Accedit, quod, genere ipso ar- 
morum securitatem et audaciam præ- 
bente, (nam et escutum magnitudi- 
nem habet, et giladius sufferre ictus 
potest 2) acerrima propter has caussas 
peelia cient, et victoriam hostibus 
difficillime concedunt. 

xvi. At Hannibal tamen ad unum- 
4 ue horum ita suas copias, quan- 
tum ejus fieri poterat, rationes secutus 
probabiles, adcommodaverat α re nata, 
ut nihil quiret aptius excogitari. Nam 


et aprincipio multos sibi comparave- 
rat elephantos, et tunc ante frontem 
eos collocaverat, ut ordines acici Roma- 
nee conturbarent et divellerent. Jam 
mercenarios in prima aciei, et proxi- 
mos his Certhaginienses statuerat; 
tum ut hostium corpora ante veram 
pugnaw labore fatigaret, preeque mul- 
titudine eorum, qui occiderentur, arma 
inimicorum hebetatis mucronibus red- 
deret inutilia: tum ut Carthaginien. 
ses stare et pugnare cogeret, in media 
positos acie ; 

Ut vel invitus quisque necessitate ad- 

actus, pugnaret ; 

sicut ait poeta. Pugnacissimos vero 





Ol. 144. 2, 
Hannibal 
victus, hon 
sua culpa. 


Legatis 
Poenorum 


respondet 
Scipio. 
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ἐν ἀποστάσει σαρινέζαλε, ᾿ χάριν τοῦ προορωμένους ἐκ 
πολλοῦ τὸ συμ αἶνον, καὶ διαμένοντας ἀκεραίους τοῖς 
vs σομιασι καὶ ταῖς ψυχαῖς, σὺν καιρῷ χρήσασθαι 


ταῖς σφετέραις ἀρεταῖς. 


E; δὲ, τάντα τὰ δυνατὰ 5 


moines πρὸς τὸ νικᾷν ; ἐσφάλη, τὸν πρὸ τούτου Χρόνον 
ὀἥττητος ὧν, συγγνώμην dorsoy.: ἔστι μὲν γὰρ ὅτε καὶ 
φαὐτόμαφτον ἀντέπραξε ταῖς ἐπιξολαῖς τῶν ἀγαθῶν ἀν- 
δρῶν" ἔστι δ᾽ ὅτε πάλιν, κατὰ THY παροιβυίαν, 


᾿σθλὸς ἐὼν, ἄλλου κρείττονος ἀντήτυχεν. 


ε A A 4 c \ 9 wo a Ψ 
ὃ δὴ καὶ τότε γεγονέγῶι wees ἐκεῖνον ᾧησειεν ἂν τίς. 


* 


xXt 


* 


XVII. Ta γὰρ ὑπεραίροντα φὴν κοινὴν συνήθειαν τῶν 
Tap ἐνίοις ἐθισμῶν, 0 ὅταν μὲν αὐτοπαθῶς δόξῃ γίγνεσθαι. 
διὰ τὸ μάγεθος ray συμπτωμάτων, ἕλον ἐχκαλεῖται 
παρὰ τοῖς ὁρῶσι καὶ τοῖς ἀκούουσι, καὶ συγκινεῖ πῶς 
ἕκαστον ἡριῶν ὃ Seno pos” ἐπὰν δὲ φαίνηται γοητείας 2 
χάριν καὶ καθ᾽ ὑπόκρισιν γίγνεσθαι τὸ τοιοῦτον, οὐκ 
ἔλεον, GAA’ ὀργὴν ἰξεργάξεται καὶ μέσος. ὃ καὶ τότε 
συνέβη γενέσθαι περὶ τοὺς πρεσθευτὰς roy Καρχηδο- 


γίων. 


Ὃ as Πόπλιος διὰ βραχέων ἤρξατο λέγειν πρὸς 8 


αὐτούς" ὡς ἐχείνων μὲν χάριν οὐδὲν ὀφείλουσι ποιεῖν 
Φιλάνθρωπον, ὁμολογούντων αὑτῶν, διότι καὶ τὸν «ὅ. 
λεριον ἐξ ὠρχῆς ἐπενέγκαιεν Ῥωμαίοις παρὰ σὰς συν- 


suorum et maxime stabiles aliquanto 
spatio a ceteris separaverat, ut e lon- 
ginquo prospicientes quid ageretur, et 
corporibus animisque integri manen- 
tes, deinde, ubi foret opportunum, 
virtute sua uterentur. Quid si eum, 
postquam omnia fecit, que ad vincen- 
dum poterant fieri, spes est frustrata, 
virum ante eam diem invictum, venia 
ipsi danda. WNam interdum virorum 
Sortium inceptis fortune ipsa εἰ casus 
resistant. Interdum vero id evenit, 
quod proverbio dici solet, ut 


Occurrat forti, qui mage fortis erat. 


Quod et tune Hannibalé contigisse ali- 
quis merito dixerit. 

Φ Φ Θ 
avrr, οὐδ communem consuetudi- 


nem et vulgo receptos apud populum 
aliquem mores excedunt, ea, quoties 
ex vero adfectu existimantur proficiscl 
propter calamitatum maéegnitudinem, 
solent videntium atque audientium 
misericordiam elicere; nee fere est 
quisquam nogtrum, quem rei novitas 
non commoveat. At quoties ὲ 
giarum caussa et per simulationem 
ejusmodi aliquid fit; non commisera- 
tio, sed ira et ordium sequitur: quod 
tunc legatie Carthaginiensium accidit. 
Quos Scrpro paucis ita ceepit adloqui: 
Ipsorum quidem caussa nihil guidquam 
esse, cur ullam ἐρεῖν humanitatem tri- 
buere Romani dcbeant ; quando quidem 
ἐρεὶ fotcantur, se ct jam inde a princi- 
pto Romanis contra ferdera δείδια in- 
tulissc, curn Soguntinogam urbem ἐπ ον 
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fixes, ἐξανδραποδισάμενοι τὴν Ζακανθαίων πόλιν, καὶ a. U. 552. 
πρώην παρασπονδήσαιεν, ἀθετήσαντες roug ὅρκους καὶ 
“τὰς ἐγγράπτους ὁμολογίας" αὐτῶν δὲ γώριν "ἔφησε, 
καὶ τῆς τύχης, καὶ τῶν ἀνθρωπίνων, κεκρίσθαι σφίσι 
πρίως χρῆσθαι καὶ μεγαλοψύχως τοῖς πράγμασι. 
ὁ Φανήσεσθαι δὲ τοῦτο κακείνοις ἔφησεν, ἰὼν ὀρθῶς δια- 
λαμβαάνωσι περὶ τῶὠν"ἐνεστώτων. οὐ γὰρ, εἴ τι πάσχειν 
4 ποιεῖν ἢ διδόναι σφίσιν ἐπιταχθήσεται, τοῦτο " δεῖν 
νορμυΐζειν δεινόν" ἀλλ᾽ εἴ τι συγχωρηθήσεται Φιλάνθρωπον, 
τοῦτο μᾶλλον ἡγεῖσθαι παράδοξον' ἐπείπερ ἡ τύχη, 
παρελομένη τὸν ἔλεον αὐτῶν καὶ τὴν συγγνώμην διὰ 
τὴν σφετέραν ἀδικίαν, ὑποχειρίους πεποίηκε τοῖς ἐχθροῖς. 
ἸΤαῦτα δ᾽ εἰπὼν, ἔλεγε τὰ φιλάνθρωπα tra διδόμενα, 
καὶ «άλιν ἃ δέον ἣν ὑπομένειν αὐτούς. 
xviri. Ἦν δὲ τὰ κεφάλαια τῶν προτεινομένων Legenpacis, 
ravra. Πόλεις ἔγειν κατὰ Λιξύην, ἃς καὶ πρότερον 
εἶχον ἢ τὸν τελευταῖον πόλεμον ἐξενεγκεῖν Ῥωμαίοις, 
καὶ χώραν, ἥν καὶ τὸ παλαιὸν εἶχον, ὥκτήνη, καὶ 
ἐσώματα, καὶ τὴν ἄλλην ὕπαρξιν. ἀπὸ δὲ τῆς ἡμέρας 
ἐχείνης ἀσινεῖς Καρχηδονίους ὑχάρχειν, ἔθεσι καὶ νόμοις 
χρῆσθαι τοῖς ἰδίοις, ὠφρουρήτους ὄντας. Ταῦτα μὲν οὖν ° 
δὴν τὰ Φιλάνθρωτα. Τὰ δ᾽ ἐναντία τούτοις σάλιν' Τὰ 
κατὼ τὰς ἀνοχὰς ἀδικήματα γενόμενα τάντα Καρχηδο- 


: Sic correximus, monente Reiskio. Vulgo ἔφασαν. 3 διῆν —* adscivi 


ex Reg. E. Ceteri vulgo δεῖ νορεύξειν. 
et Reg. E. 5 Forsan καὶ κεήνη. 


derunt, ct nuper fidem violasse, cum 
jusjerandum εἰ ecripio jam comprehen- 
sas leges pacis antiquarunt. Decrevisse 
temen Romanos, tum suamet ipsorum 
causea, tum propter fortunam et rerum 
humangrum conditionem, pro sua leni- 
late εἰ animi magnitudine cum ipsts 
agere. Acne tpsos quidem aliter dixit 
éxistimaturos, εἰ rerum presentium 
actum recte considerarent. Non enim, 
si quid aut pati, aut facere, aut dare 
ἐρεῖ, fuerit imperatum, durum hoc et 
ereve illis debere videris verum illud 
potiune pro miraculo ipsis fore habendum, 
si quid benignins obtinerent, uam 
eos fortuna, omni misericordia ac veniæ 
ape destitutos propter ipsorum perfidiam, 
VOL, III. 


t σὰ, quod abest vulgo, adjeci ex Aug. 


in potestatem hosttum trodidit. Hee 
locutus Scrpio, tum benigniores con- 
ditiones pacis recensuit, tum et alia, 
quze ipsos oporteret sufferre. 

xviii. Erant autem latarum condi- 
tionum precipua capita hec. Quas 
urbes in Africa prius tenuissent, quam 
ultimum hoe bellum populo Romano 
intulissent, quos item agros antea pos- 
sedissent, qua pecora, aut quas alias 
Sacultates, ea omnia teneront. Immu- 
nes ab omni damno hostili Ce 
nienses ab co die essent: suis institutis 
leribusque viverent, neque ullo præcidio 
tenerentur, Et benigniores quidem 
conditiones hujusmodi erant: duriores 
contra ists. Quacumrque per inducias 


R 
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OL 144.2. γίους ἀποκαταστῆσαι Ῥωμαίοις" σοὺς αἰχμαλώτους καὶ 

hegespacis δραπέτας § ἐκ. σαντὸς ἀποδοῦναι τοῦ χρόνου" τὰ μακρὰ 
πλοῖα παραδοῦναι σώντα, πλὴν δέκα τριηρῶν. ὁμοίως 
καὶ περὶ σοὺς ἐλέφαντας. ᾿ Πόλεμνον μηδενὶ τῶν ἔξω 4 
τῆς Διδύης ἐπιφέρειν καθόλου, μηδὲ ray ἐν τῇ Διθύῃ, 
χωρὶς THC Ῥωμαίων γνώμης. Οἰκίας, καὶ χρραν, καὶ 5. 
πόλεις, καὶ εἴ τι ἕτερόν, ἐστι Μασσανάσσου φτοῦ βασι- , 
diag, 7 τῶν προγόνων, ἐντὸς τῶν ἀποδειχθησομένων δὲ ὅρων 
αὐτοῖς, WAIT ἀποδοῦναι Μασσανάσσῃ. Σιτομετρῆσαί 6 
σε τὴν δύναμιν τριμῆνου, καὶ μισθοδοτῆσαι μέχρι ἂν ἐκ 
Ῥώμης ἀντιφωνηθῇ Thy κατὰ τὰς συνθήκας. ᾿Ἐξενεγκεῖντ 
ἀργυρίου τάλαντα μύρια Καρχηδονίους ἐν ἔτεσι were 
κοντα, Qigorrag καθ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτὸν Ev€oixa τά- 
λαντὰ διακόσια. ‘Opagous ἡ δοῦναι πίστεως χάριν ἑκα- 8 
τὸν, ous ὧν προγράψῃ σῶν νέων ὁ στρατηγὺς τῶν 
Ῥωμαίων, μὴ γεωτέρους τεσσαρεσκαίδεκα ἐτῶν, μηδὲ 
mpseCurigous τριάκοντα. 


Pacem XIX. Ταῦτα μὲν οὖν ὁ στρατηγὸς εἶχε σῶν. Ῥοω- 
su 
Hannibal, μαίων τοῖς πρισθευταῖς" οἱ δ᾽, ἀκούσαντες, ἠπείγοντο. 


καὶ διεσάφουν τοῖς ἐν τῇ σασρίδι. Καθ᾿ ὃν δὴ καιρονξ 
λέγεται, βξλλοντός τινος roy ἐκ THC γερουσίας ἄντι- 
λέγειν τοῖς προτεινοβένοις, καὶ καταρχομένου, gosh 
boven τὸν ᾿Αννίξαν κατασπάσαι τὸν ἄνθρωπον. ἄπο τοῦ 
βήματος. τῶν δὲ λοιπῶν ἐξοργισθέντων, διὰ σὸ παρὰ τὴνϑ8 


Carthaginienses abstulissent, millia talentim argenti intra annos 


omnia Romanis restitucrent. Cuptivos 
item ct fugitivos, sine ulla temporis 
prescriptione, redderent. Naves 


pr 
vent. Eadem lex et de elephantis ut 
esset. Bellum extra Africam nemint 
omnino inferrent ; ac nein Africa qui- 
dem ulli, nisi ex consensu populi Ro- 
mani. Quas domos, agros, oppida, aut 
quodcu altud tenerent, quod Mas- 
sanissa it, aut majorum ejus, inira 
Janes ipsis demonstrandos, omnia Mas- 
aanissee redderent. Frumentum trium 
mensium, stipendiumgue exercilui, do- 
nec ab Roma super conditionthus pacis 
Soret responsum, prestarent. Decem 


quinquaginta soluvcrent, ila αἱ si 
annis penderent talenta Euboica du- 
centa. Obsides Adei caussa centum da- 
rent, guos Scipio e Carthaginicnsium 
pube clegisset, ne minores quatuorde- 
cim annis, new triginia annis majores. 
xix. Hac Romanus imperator Car- 
thaginiensibus dixit legatis: qui iis 
auditis, quantocius domum reversi, 
in concione rem edunt. Fama est, 
quum eo tempore quidam 6 senatorum 
numero, oblatis pacis conditionibus 
contradicere adgrederetur, jamque es- 
set orsus dicere, processisse Hanniba- 
lem, et abreptum e superiore loco ho- 
minem detraxisse. Deinde ceteris, 
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συνήθειων αὐτὸν roũro πρᾶξαι" . πάλιν τὸν ᾿Αννέδαν A: U. 532 
"ἀναστάντα φασὶν, ἀγνοεῖν, καὶ συγγνώμην ἔγειν, εἰ j Pacem 
* παρὰ φοὺς ἐθισμοὺς πράττει; γινώσκοντας, ὅτι τὴν Hannibal. 
μὲν ἔξοδον ὦ ἐκ τῆς πατρίδος ὁ ὠναέτης ὧν τοιήσαιπο, πλείω 
δὲ τῶν πέντε καὶ τετταράκοντ ἐτῶν ἔχων εἰς αὐτὴν 

4): πανήκει. Διόπερ ntiov, μὴ τοῦτο σκοπεῖν, εἴ τι 
ταρατέπαικε τῆς συνηθείας" πολὺ δὲ μᾶλλον, ἐν σοῖς 
τῆς ; πατρίδος πράγμασιν ἀληθινὼς᾽ συμπάσχει, διὰ γὰρ 
ταῦτα καὶ νῦν ἐς τὴν ἀλογίαν ἐρυπεπτωκένοι φαύτην. 

ὁ θαυμαστὸν γὰρ αὐτῷ φανῆναι καὶ τελέως ἐξηλλαγ- 
μένον, εἴ τις» ὑπάρχων Καρχηδόνιος, καὶ συνειδὼς τὰ 
βεθουλευμένα καὶ κοινῇ τῇ πατρίδι καὶ moor ἰδίαν 
ἑκάστοις ἡμῶν κατὰ “Ῥωμαίων, οὗ προσκυνεῖ φὴν τύχην; 
εἰ, γεγονὼς ὑποχείριος, τοιούτων τυγχάνει φιλανθρω. 
θπιῶν' ous εἰ Th ὀλίγαις πρότερον ἡμέραις ἤρετο, le; 
wor ἐλπίζουσι πείσεσθαι τὴν ,τατρίδα, κρατησάντων 
Ῥωμαίων, οὐδ᾽ ὧν εἰπεῖν οἷοί τ᾽ ἦσαν, διὰ σὸ μέγεθος 
καὶ τὴν ὑπερθολὴν ray τροφαινομένων αὐτοῖς κακῶν. 

7 Διόπερ ἤξίου, καὶ νῦν pend xi λόγον ἄγειν, ἀλλ᾽ 
ὁμοθυμαδὸν δεξαμένους τὰ προτεινόμενα θύειν τοῖς θεοῖς, 
καὶ πάντας εὔχεσθαι, βεξαιῶσαι ταῦτα τὸν δῆμον σῶν 
δ' Ρωμυαίων. Davivros δὲ φρονίμως αὐτοῦ καὶ τοῖς καὶι- Pacis leges 


accipiunt 
Peni. 





᾿χ £eaeedoren θένα conjeceram, sed locus corruptus esse videtur. Casau- 


bonus ex ingenio utrumque conjunxit @dea: φασὶν. 


invitis MStis. 2 γί abest a libris, 
wien fuerat pro wee’. 


preter consuetudinem liber: οἷς. 
vitatis id fecisset Hannibal, irascenti- 
bus, iterum surrexisse Hannibalem, 
et ignorantia lapsum se dixisse, di- 
grumgue cease, cui veniam tribuerent, 
si guid proter mores faciat ; memores, 
nowem δὲ annos natum Carthagine esse 
profeetum, quo sunc major annie quin- 
que εἰ quadraginta redierit. Postulore 
igiter, ne illnd respiccrent, st quid ad- 
versus morem consuctum peccarel ; ve- 
rum illud potius, anne vero adfectu 
patria rebus adftictis condolescat : eam 
siquidem ease caussam, cur hoc per im- 
prudentiam admiserit. Sibi namgne 
mirum esse visum, ct plane a statu 


presenti alienum, si quis civis Carthe- fe 


Ginicnsis, non ignarus corum, quar et 


Y ἰσανήκοι Casaub. 
Cum Ursino adjecit Casayb. Forsan 


publice putria, et prination singuli ei- 
vium in Romanos consuluissent, non 
jam adorarct Fortunam, quod, in eo- 
rum potestate positus, conditiones adeo 
benignas impetret: quum ante poucos 
dies, si quis cives interrogassct, ubi 
Romani vicissent, ecquid patriam mali 
putarent fore passuram, ne dicere qui- 
dem sustinvissent, pra tmmani malo-~ 
rum mole, que untcuigue ob oculos ver- 
sata cssct. Igitur MURC TUOTUE yuu 
censtre st, ub ne in disceptationem qui- 
dem deducerent rem; sed communi sene 
tentia oblatas conditiones universi pro- 
barent, ac rem sacram diis facerent, 
cunctigue cos venerarentur, ut istas leges 
wderis ratas csse populus NUS ju- 


beret. Prudens et temporibus comve- 


R@ 
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OL 144, 2. οἷς οἰκείως συμβουλεύειν, ἔδοξε ποιεῖσθαι τὰς συνθήκας 
, ai τοῖς “ροειρημένοις. Καὶ τὸ μὲν συνέδριον. “αρ- 9 
αὐτίκα πρισξιυτὰς ἐξόέπερυπε τοὺς ἀνθομολογησοριόνους 


“rags τούτων. 


II. 
RES PHILIPPI. 
(I.) Adversus Ptolemæum Epiphanem, filium Ptol. 
Philopatoris. 
* % 
Fbilippuset XX. ΤΌΥΤΟ δὲ τίς οὐκ ἄν θαυμάσειε, τὸς, ὅτε μὲν 
conjurant αὐτὸς ὁ Πεολεριαῖος ζῶν ov προσεδεῖτο τῆς τούτων 
contra Ῥίον § iwixougias, ἕτοιμοι βοηθεῖν 7 ἥσαν' ὅτε os ἐκεῖνος μετήλ- 9 
λαξε, καταλιπὼν ταιδίον YATIOV, ᾧ κατὰ Φύσιν ἀμφοῖν 
ἐσέξαλλε συσσώζειν τὴν βασιλείαν, φῦτε παρακαλέ- 
σαντες ἀλλήλους ὥρμησαν ἐπὶ σὸ, διελόμενοι σὴν τοῦ 
ταιδὸς ἀρχὴν, ἐπανελέσθαι φὸν ἀπολελειμμένον" οὐδ᾽ 3 
οὖν, καθάπερ οἱ τύραννοι; βραχεῖαν δή τινα προδαλ- 
λόροενοι τῆς αἰσχύνης πρόφασιν, ἀλλ᾽ ἐξαυτῆς, " ἀνέδην 
καὶ θηριωδῶς οὕτως, ὥστε “προσόφλειν τὸν λεγόμενον 
σῶν ) ἰχθύων βίον, ὦ ἔν οἷς φασιν, ὁμοφύλοις οὖσι», τὴν Tov 
μείονος ἀπώλειαν τῷ μείζονι τροφὴν γίγνεσθαι καὶ βίον. 


Ἁ wap) φούτων ex Ursini conject. recepit Casaub. Libri fere omnes ὡς σούσων 
habent, post que verba fatercidisse nonnthil videri potest: absunt autem ea 
verba a Reg. E. Potuerat et υόνωρ et ὑπὲρ τούτων corrig. δ deny ex con- 
ject. correxi, Vulgo ἀναΐδην. © σροσίφλων correxit Casaub. Retineri forsan 
potuerat προσυφείλων, in quod consentiunt codd. 


niens Hanntbalis consiliuem quam esset Ac statim a senatu missi sunt legati, 
visum ; placuit, in eas, que sunt ante qui in propositas leges pacis consen. 


expositer, conditiones pacem facere. tirent. 
II. 
([.) Eæcerpt. Antiq. ex Lib. XV. Cap. 20. 


ο 

x=. Quis mortalium non admiretur, 
Autiochum ct Philippum, dum erat in 
vivis Ptolemeus, et corum auxilio 

non indigebat, paratos fuisse opem αἱ 
ferre: postea vero, quam idem fato 
esset functus, puero pupillo relicto, 
cui suum conservare regnum jure na- 
turse uterque tenebatur, mutuis. tunc 
hortatibus eosdem sese invicem con- 
citasse, ut, diviso inter sese pupilli ime 


Φ 
perio, ipsum e medio tollere adgvede- 
rentur? neque vero fecisse saltem 
quod tyranni solent, ut pudori suo 
lever aliquam obtenderent speciem ; 
sed e vestigio ea impudentia et adeo 
ferina rabie esse grassatos, ut merito 
in eos dicas quod in proverbie est, 
pisciom vitem ease s@mulatos, inter 
quos, quamquam ejusdem generis sint, 
minoria perniciem majoris aiunt esse 
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4 Ἐξ ὅ ὧν τίς οὐκ ὧν, ἐμξλέψας, οἷον εἰς κάτοπτρον, εἰς A. U. 552. 
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τὴν συνθήκην ταύτην, αὐτόπτης δόξειε γίγνεσθαι φῆς 
σ«ρὸς τοὺς θεοὺς ἀσεβείας , καὶ τῆς πρὸς τοὺς ἀνθρώπους. 
ἀμότητος, ἔσι δὲ τῆς ὑαερδαλλούσης πλεονεξίας τῶν 


δαροειρημίνων βασιλέων ; Οὐ μὴν, ἀλλά τις ἂν εἰκό- la eorum 
τως 3 “ ἢ σύχῃ μεμψάμενος ἐπὶ τῶν ἀνθρωπείων %, na recidit 


γμάτων, ἐν τούτοις ἀντικαταλλανγείη, διότι ἐκείροις psp 


ἐπέθηκε μετὰ raure τὴν tp 


oC overeey δίκην, τοῖς δ᾽ 


ἐπιγενομάνοις ἐξέθηκε κἄλλιστον ὑπόδειγμα «ρὸς “'παν- 
ὄρθωσιν, τὸν τῶν προειρημέναν βασιλέων παρὰ sy pacer io 


6 μόν. 


Ἔτι “ αὐτῶν ταρασπονδούντων pir ἀλλήλουρ, 
διασπωμένων ‘ τὴν τοῦ παιδὸς ἀρχὴν, ἐπιστήσάσα 


“Ῥωμαίοος, ἃ ἐκεῖνοι. κατὰ τῶν πέλας ἐδουλεύσαντο 
παρανόμως, ταῦτα κατ᾽ ἐκείνων δικαίως ἐκύρωσε καὶ 
7 καθηκόντως. παραυτίκα γὰρ ἑκάτεροι , διὰ σῶν ὅπλον 
ἡττηθέντες, οὐ βιόνον. ἐχωλύθησαν τῆς τῶν ἄλλος ίων 
ἐπιθυμίας, ἀλλὰ καὶ συγαλισθέντες εἰς φόρους, ὑπό- 
8 μδινῶν “Ῥωμαίοις πὸ * orrarsopsvor. φὸ φσελευτοῦον, ἂν 
πάνυ βραχεῖ χρόνῳ τὴν par Πεολεμαΐου βασιλείαν ἡ a 
τύχη διώρθωσε, τὰς δὲ φσούτων δυναστείας tal τοὺς 
διαδόχους τοὺς μὲν ἄρδην ἀναστάτους ἐποίησε καὶ 
τανωλίθρους, τοὺς δὲ μικροῦ δεῖν τοῖς αὑτοῖς περιίέξαλε 


συμπτώμασι . 


ἃ In libris nostris scribitur ἀλλὰ o/s ἄν. 


Debuerant fortasse eis evs ὧν dare. 


4 ἐσιαινόρθωσιν correxit Casaub, ἀνόρδωσιν dabant libri. 


alimentum ac vitam ? Enimvero quis, 
fedus inter istos ictum considerans, 
non ἰδ videatur quasi in speculo suis- 
met oculis spectare impietatem adver~ 
eus deos, crudelitatem erga homines, 
et incredibilem quamdam avaritiam 
istorum regum? Sed enim, quis ests 
qui, postquam accusaverit fortunc ad- 
ministrationem rerum hamanerum, non 
redest, hos eosdem intuens, rureus 
cum illa in gratiam, 4.88 meritas mox 
ab istis penas exegit, et exemplum, 
quod in eisdem statuit regibas, pre- 
clarissimum documentum proposuit 
posteris, quo ad suam emendationem 
aterentur? Adhuec enim ipsi sese qui- 
dem mntuis fraudibus adpetebant, pu- 


pilli vero regnum dividebant; cum 
ecce Fortuna, Romanis in eos immis- 
sis ac concitatis, ques ipsi in alios sce- 
leste erant machinati, eadem jure met 
vito adversup ipecs rata esse jussit. 
Mox enim ambo, victi armis, non 
solum aliena concupiscere sunt pro- 
hiditi, sed etiam eo necessitatis re- 
dacti, ut tributum pensitarent, et dicto 
audientes esse Romanis cogerentur. 
Ac tandem fortuna, brevissimo tem- 
pore interjecto, quum Ptviemai re- 
gttum in pristinum statum restituis- 
set, horum dominationes ac succes 
sores partim funditus evertit delevit- 
que omnes, partim calamitatibus non 
sane multo levioribus adfiizit. 


r 3 





' Homines 
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O1, 144, 2. (II.) Adversus Cranos. 
5 * 
— ΣΣΙ. Μολπαγόρας rig ἣν παρὰ τοῖς ᾿Κιανοῖς, ἃ ἀνὴρ 


rum dema- ¥004 λέγειν καὶ πράττειν ἱκανὸς ᾿ κατὰ 


δὲ τὴν αἵρεσιν 
gogus. 


‘6 δημαγωγικὸς καὶ πλεονέκτης. ὃς πρὸς χάριν ὁμιλῶν 4 
τῷ πλήθει, καὶ τοὺς εὐκαιροῦντας, σοῖς βίοις ὑποξάλλων 
τοῖς ὄχλοις, καί τας μὰν εἰς τίλος ἀναιρῶν, φινὰς δὲ 
φυγαδεύων, καὶ τὰς οὐσίας τὰς τούτων δημεύων καὶ 
διαδιδοὺς τοῖς πολλοῖς, ταχέως τῷ τοιούτῳ τρόπῳ περιε- 
ποιήσατο μοναρχιπκὴν ἐξουσίαν. 

* xt 

tara potter " Κιανοὶ μὲν οὖν περιέπεσον τηλικαύταις συμηβοραῖς, 8 

Philippus. οὐχ, οὕτω διὰ τὴν τύχην, οὐδὲ διὰ τὴν τὸν Ξέλας ads 

κίαν, TO δὲ πλεῖον διὰ τὴν αὐτὸν ἀξουλίαν καὶ κακοαο- 

λιφείαν' προάγοντες ἀεὶ τοὺς χειρίστους, καὶ κολά- 4 

ζοντες τοὺς ἐναντιουριένους τούτοις, ἴα διαιρῶνται τὰς 

ἀλλήλων οὐσίας. εἰς ταύτας οὖν οἷον ἰθελοντὴν ἐγέπεσον 5 

τὰς ἀτυχίας, εἰς ἃς οὐκ old ora πάντες ἄνθρωποι 

r ροφανῶς ἐμπίπτοντες, οὐ δύνωνται λῆξαι τῆς "ἀνοίας , 


cautiores, GAD’: οὐδὲ βραχὺ διαπιστῆσαι ‘pads, καθάπερ sre 


cautiores. 


f Κιανοῖς correxi. Vulgo mendose Kies et Cod. Peir. Keiws Suidas. 
δ Verba δημαγωγιπὸς xa) inserui ex Soida, qui in fine etiam adjicit occisums 
deinde a nonnullis fuisse ceumdem Molpogoram: drgelén “πρὰ «ἰνῶν. δ Konsel 
Aug. Regii, Vesont. Ac sic fere rursus deinde. i Particulam οὖν ex con- 
ject. inserui: que si minus placet, pendebunt heec a superioribus σὸ Σὰ πλεῖν. 
ἀνοίας cum Urs. correxit Casaub. cum male esset ἐννοζας. 


catus est Reisk. 


ὅν suspi- 


(IL) Excerpt. Valesian. ct Excerpt. Antig. ex Lib. XV. Cap. 21—23. 


xxi. Molpagoras quidam fuit apud 
Cianos, vir cum ad dicendum, tum ad 
agendum promtus; et, quod ad vite 
institutum adtinet, orator popularis, 
et privato lucro inhians. Is populi 
benevolentiam captans, et locuple- 
tissimos quosque damnandos populo 
objiciens, nonoullis etiam neci da- 
tis, aut in exilium pulsis, bona eo- 
rum publicans atque inter multitu- 
dinem dividens, brevi tempore regiam 


quamdam potestatem ista ratione sibi 
comparavit. 
@ @ Φ 


In hac tam gravia mala Ciani in- 


ciderunt, non adeo fortunse culpa, ne- 
que ob suam in alios iniquitatem ; sed 
multo magis imprudentia, et prave 
reipublice suse admipistratione, dum 
pessimo cuique honores semper man- 
dant, et in eos, qui se improbis oppo- 
nerent, animadvertunt, quo possent 
fortunas alii aliorum inter se dividere. 
Ita ili in ejusmodi infortunia veloti 
sponte sua impegerunt, in quee omnes 
mortales impingere quum sit mani- 
featissimum, dementis tamen finem 
imponere nescio quo modo non pos- 
sunt: quin ne illud quidem facile ab 
jis impetres, ut minus aliquanto fdant, 
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Grav ἀλόγων ζώων. ἐκεῖνα γὰρ, ov μόνον ἐὰν αὐτὰ πολὺ Α. U. 562. 

υσχρηστήσῃ περὶ τὰ δελέατα καὶ τὰς ἄρκυς» ἀλλὰ 
κἂν ἕτερον Oy κινδυνεῦον, οὐκ ἄν ἔτι ῥᾳδίως αὐτὰ 
τροσαγάγῃς πρὸς οὐδὲν τῶν τοιούτων, ἀλλὰ καὶ τὸν 
τύπον ὑποπτεύει, καὶ παντὶ τῷ Φαινομένῳ διαπιστεῖ.. 
τοὶ δ᾽ ἄνθρωποι, ποὺς μὲν ἀκούοντες ἀπολλυμένους 
ἄρδην τῷ προειρημένῳ τρόπῳ, τοὺς δ᾽ ὠκμὴν ὁρῶντες, 
Oper ὅταν τις χρησάμενος τῷ «ρὸς χάριν λόγῳ τρο- 
τείνῃ τὴν ἐλπίδα τῆς ἐξ ἀλλήλων ἐπανορθώσεως, " χρόσ- 
δέισι πρὸς τὸ δέλεαρ ἀνεπιστάτως" σαφῶς εἰδότες, ὅτι 
τῶν τοιαῦτα δελέατα κατασιόνων οὐδεὶς οὐδέποτε σέσω- 
ores, πᾶσι δ᾽ ὁμολογουμένως ὄλεθρον ἐπήνεγκαν αἱ 
τοιαῦται πολιτεῖαι. 

XXII. Ὃ δὲ Φίλιχαος, κύριος γενόμενος τῆς πόλεως, Perfidia 
τεριχαρὴς ἦν, ὡς καλήν τινα καὶ σεμνὴν πρᾶξιν ἔπιτε- Comm 
φσελεσμένος, καὶ βεξοηθηκὼς μὲν προθύμως τῷ κηδεστῇ, Philippus. 
καταπεπληγμένος δὲ πάντας τοὺς “λλοτριάζοντας , 
σωμάτων δὲ καὶ χρημάτων εὐπορίαν ἐκ τοῦ δικαίου 

ἐτεριπεχοιημένος. Τὰ δ᾽ ἐναντία τούτοις ov καθεώρα, 
καίπερ ὄντα προφανῆ" πρῶτον μὸν, ae οὐκ ἀδικουμένῳ, 
ταρασπονδοῦντι δὲ τῷ κηδεστῇ τοὺς πέλας ἐξοήθει" 
ϑδεύφερον, ὅτι αὅλιν “Ελληνίδα “εριδαλὼν τοῖς μεγίστοις 


™ σὰ pis εἰ deinde ἀπολλυριίίνας et MOX τὰς V dupes dant fere scripti libri 


omnes: ut excidisse videatur vocab. weluesiag vel σόλως. 
9 Partic. os, cum male abesset a libris, adjecit Casaub, 


cum MStis. 


quod brutarum tamen animantium 
noanulle faciunt. Nam has quidem, 
non solum si multum ipsz aliquando 
laboraverint, ut se ab esca ve) laqueis 
expedirent, verum etiam si aliud quod 
anima) periclitatum esse viderint, non 
facile ad simile quidquam adducas: 
quin et locum suspectum habent, et 
ab omni re, que in oculos incurrit, 
sibi metuunt. Homines vero, quum 
alias civitates co quem diximus modo 
fundus periisee audiant, alias ipsi 
cum maxime perire videant, simul ac 
tamen aliguis, blandis eos sermonibus 
adgreseus, spem commodi alicujus ex 
alieno damno parandi ostenderit, in- 
considerate ad cscam accedunt ; quam- 
vis satis sciant, nemincm umquam 
4 


2 wesuss Herv. 


mortalium, tali modo inescatum, exi- 

tium vitasse, sed ejusmodi administra- 

tionem reipublice omnibus manifeste 
ciem adtulisse. 

xxii. At Philippus, urbis Cianorum 
potitus, ceu preclaro et gravi aliquo 
facinore edito, lectitia gestiebat, ut qui 
et genero promte opem tulisset, et 
omnibus, qui a sua aricitia se aliena- 
rent, incussisset terrorem, denique 
captivorum et pecunia ingentem co- 
piam legitima ratione sibi comparas- 
set. Contraria vero his non videbat, 
etsi erant omnibus manifesta: pri- 
mum, genero se, non qui injuriam 
passus esset, verum qui perfide aliis 
intuligset injuriam, suppetias tulisse. 
Deinde, se, qui Grecam urbem matis 


R 4 


OL. 1M. 2. 
Perfidia 
odiosum 
se reddit 


Philippus. ὦ 


Dulosa 
legatio ad 
Rhodios. 
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ἀσυχήμασιν ἀδίκως, ἔμελλε κυρῶσειν “ἣν περὶ αὑτοῦ 
διαδεδομένην φήμην ὑσὶρ τῆς εἰς τοὺς φίλους ὠμότητος, 
εξ ἀμφοῖν δὲ δικαίως καὶ κληρονορυῆσειν ταρὰ «ἄσι τοῖς 
Ἕλλησι τὴν ἐπ ἀσεβείᾳ δόξαν' τρίτον, ὡς ἰνυδρίκει 4 
τοῖς axe τῶν προειρημένων σύλεων πρεσθευταῖς, οἵ ταρ- 
ἤσαν ἐξελούρυενοι τοὺς Κιανοὺς ἐκ τῶν περιεστώτων 
κακῶν, ὑπὸ δ᾽ ἐκείνου παρακαλούμενοι καὶ ῥδιωγες- 
λώμενοι καθ' ἡμέραν, * αὐτόπται γενέσθαι τούτων, ὧν 
ἥκιστα ἄν ἐξουλήθησαν' πρὸς δὲ τούτοις» ὅτι τοὺς 5 
Ῥοδίους οὕτως “ἀπετεθηριώκει rors πρὸς αὐτὸν, ὥστε 
μηδένα λόγον ἔτι προσίεσθαι wigh | Φιλίππου. : 
XXIII. Καὶ γὰρ 5 τύχη πρὸς γε τοῦτο TO μόρος 
αὐτῷ συνήργησε προφανῶς. "ὅτε γὰρ o wpsoCsurag $92 
τῷ ϑεώτρῳ τὸν ὠπολογισμοὸν ἢ ἐποιεῖτο πρὸς τοὺς Ῥοδίους, 
ἐμφανίζων τὴν τοῦ Φιλίαπου μεγαλοψυχίαν, καὶ διότι, 
φρύχον τινὰ κρατῶν Hon τῆς πόλεως, δίδωσι τῷ δήμῳ 
τὴν χάριν ταύτην, ποιεῖ δὲ τοῦτο, βουλόμενος ἰλέγξαι 
μὲν τὰς τῶν ἀντιπραττόντων αὐτῷ διαδολὰς, Φανερὰν 
δὲ τ τῇ πόλει καταστῆσαι τὴν αὐτοῦ προαίρεσιν" καὶ 3 
παρῆν τις Ex κατάπχλου πρὸς 0 Πρυτανεῖον, ἀναγγέλλων 
τὸν ἐξανδραποδισμοὸν τῶν Κιανῶν, καὶ ὠμότητα τοῦ 
P Sic cod. Peiresc. Reliqui vulgo omnes Σαλεγόμενοι, Quod ex δια γόριενοι vel 
διωγαγόμενοι ortum suspicatus est Reiskius. Possis et διελκόριανοι conjicere. Mox 
deinde lacunae signum posui, ubi verbum ἀναγκάσθησαιν, quod voluit Reiskius, 
aut aliud simile excidisse videtur. 9 ἀσιφιδηρ. cées. Sic Casaub. ex conject. 


edidit. ev ys maluit Reisk. dwersbagusnu es Herv. cum MStis, i in quo latere su- 
spicor dwerénglera:, quud verum videtur. 





MStis. 


longe omnium maximis adfecisset, 
famam jam ante disseminatam de sus 
in amicos crudelitate esse confirma- 
turum: qua utraque ex’ re impietatis 
opinionem apud omnes Grecos foret 
perpetuo obtenturus. Postremo, gra- 
vem se injuriam atque contumeliam 
legatis preedictarum civitatum impo- 
suisse, qui, quum venissent, ut Cia- 
nos ex urgentibus calamitatibus libe- 
rarent, illius promissis erecti et de die 
in diem extracti sunt, donec ea, que 
minime voluissent, oculis suis spectare 
coacti sunt. Accedebat his, quod 
Rhodiorwm animos odio iraque ita 
tunc adversus se efferavit, ut jam 


τ 3, σε γὰρ σρισξ, Casaub. invitis 


de {Philippe verba fieri non possent 
pati Φ 
xxi1t. Nam et fortuna, hac quidem 
ex parte, Philippi caussam manifesto 
adjuverat, Disserebat ejus legatus 
apud Rhodios in theatro de ejus factis, 
itatem Philippi verbis pra- 
dieans: ipsum, gui oppidum jam que- 
dammodo in potestate habcret, popelo 
Rhodiorum hoc gralificari, atque hoc 
iptum faccre, ut calemnias hominum 
fuctionis contrarie refutel, suwmeuc 
aninum εἰ proposilum civitati patefe- 
ciat. Inter hee aliquis, in postum 
modo delatus, venit in Prytaneum, 
captivitatem ct servitutem Cianorum 
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4 Φιλίππου τὴν ἔν τούτοις γεγενημάνην' ὥστε τοὺς “Poe A. U. 562. 
ious, § ἔτι μεταξὺ Tov τρεσθευτοῦ Ta προειρημένα λέ- 
γοντος, ἐπεὶ "προσελθὼν ⸗ Πρύτανις διεσάφει Ta προσ- en- 
ἡγγελμένα, μὴ δύνασθαι" τιστεῦσαι διὰ τὴν ὑπερθολὴν altar ἀοίον, 
5 τῆς ἀθεσίας. Φίλιππος μὲν οὖν, παρασπονδήσας ovy, 
οὗτω Κιανοὺς, ὡς ξαυτὸν, εἰς τοιαύτην ἄγνοιαν 7 
καὶ παράπτωσιν τοῦ καθήκοντος ἧκεν, ὥστ. ἐφ᾽ οἷς 
ἐχρὴν αἰσχύνεσθαι καθ᾽ ὑπερξολὴν, ἐπὶ τούτοις ὡς 
6 καλοῖς σεμνύνεσθαι καὶ μεγαλαυχεῖν. Ὁ δὲ τῶν ᾿ 
Ῥοδίων δῆμος ἃ ἀπὸ ταύτης τῆς ἡμέρας ὡς ; περὶ πολεμίου 
διελάμθανε τοῦ Φιλίππου, καὶ "πρὸς τοῦτον τὸν σκοπὸν 
Ἰεπκοιεῖτο τὰς παρασκευάς. Παραπλήσιον δὲ χαὶ τοῖς EÆtolo, 
Αἰτωλοῖς iooc x ταύτης τῆς πράξεως ἐνειργάσατο conciliatos, 
s πρὸς αὐτόν. ἄρτι “γὰρ διαλελυμένος, καὶ τὰς χεῖρας ὅροις 
ἐκτείνων τρὸς τὸ ἐόνος, οὐδεμιᾶς προφάσεως ἐγγιγνο- Philippus 
μένης, "φίλων ὑπαρχόντων καὶ συμμάχων Αἰτωλῶν 
Λυσιμαχέων, y Καλχηδονίων, καὶ Κιανῶν, βραχεῖ χρόνῳ 
9 πρότερον πρῶτον μὲν ᾿προσηγἄᾶγετο τὴν Λυσιρια χέων 
OA, ἀποσπάσας ἀπὸ τῆς τῶν Αἰτωλῶν συρυμαχίας, 
δευτέραν δὲ τὴν "Καλχιηδονίων,᾿ τρίτην δὲ σὴν Κιανῶν 
ἐξηνδραπόδιστο, στρατηγοῦ rag Αἰσωλὼν ἔν αὐτῇ 
10 διατρίθοντος καὶ προεστῶτος roy κοινῶν. Προυσίας Prusias 
δὲ, καθὸ μὲν ἡ πρόθεσις αὐτοῦ συντελείας ἔτυχε, ᾿ 


δ. ex cod. Peir. adscivi. Vulgo weettler, ‘*dmredd. ὅσ’ 
τεῦτον emendavit Casaub. wagt φοῦφον Herv. cum MStis, excepto Urb. in quo e 
est 2 φρῶφον. Χ φίλων γὰρ ὕσαρχ. Herv. consentientibus MStis. Con- 
junctionem delevit Casaub. cum Ursino. Y Vulgo Χαλκηδ. invitis MStis. 


auncians, ct Philippi crudelitatem, qua 
esset in illos usus. Quem nuncium 
ubi Prytanis adtulit in theatrum; 
Rhodiié propter legatum, ea que dixi- 
mus tunc cum maxime commemo- 
rantem, et propter magnitadinem per- 
fidie adduci non potuerunt, ut nuncio 
fidem haberent. Philippus enimvero, 
ubi perfidia singulari non adeo Cianus, 
ut seipsum, decepisset, co venit amen- 
tise, et omnis officii fines longe adeo 
migravit, ut, quorum pudere ipsum 
vehementissime oportebat, ea sibi ipee 
ut preeclare facta laudi duceret, deque 
iis see impotenter jactaret. At Rho- 
diorum populus ab eo die Philippum 
loco hostis habuit, et in adparatibus 


faciendis ad hunc scopum semper re- 
spexit. Simile vero etiam tolorum 
odium ex eadem caussa sibi contraxit, 
Nuper enim iis conciliatus, et genti 
#toloram manus porrigens, nulla re 
interveniente quam preetexeret, quum 
amicis ac sociis uterentur Ztoli Lysi- 
machensibus, Chalcedoniis et Cianis 
paulo ante hoc tempus, primo civitatem 
Lysimachensium, ab Ztolorum soci- 
etate avulsam, sibi adjunxit; deinde 
Chalcedonem ; postremo vero Ciano- 
rum urbem, quum esset ibi ΟἿΣ ab 
ZEtolis missus, penes quem erat sum- 
ma rerum, in servitutem misit. Pru- 
sias vero, quatenus quidem proposi- 
tum ipsius ad exitum fuit perductum, 
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δεριχαρὴς ἦν καθὸ δὲ τὰ μὲν ἄθλα τῆς ἐπιξολῆς 
ἕτερος ἀπέφερεν, αὑτὸς δὲ πόλεως οἰκόκεδον ἔρημον 
9 o —2 ev 9 er 
ἐκληρονόβδει, δυσχερῶς διέκειτο, ποιεῖν δ᾽ οὐδὲν toc 
TE ἢν. 


Ol. 144. 2. 


(III.) Adversus Thastos. 
5 % 5 
®xxIv. Φίλισσος, κατὰ τὸν ἀνάπλουν ἕτερον ἐφ᾽ ἑτέρῳ 
ταρασπύνδημια μεταχειριζόμενος, προσίσχε περὶ μέσον 
ἡμέρας τρὸς τὴν τῶν Θασίων “«ὅλιν, καὶ ταύτην φιλίαν οὖσαν 
ἐξηνδραποδίσατο. * * Θάσιοι sixoy πρὸς ΝΙητρόδωρον, τὸν ο 
Φιλίππου στρατηγὸν, παραδοῦναι τὴν πόλιν, εἰ διατη- 
ρήσει αὐτοὺς ἀφρουρήτους, ἀφορολογήτους, ἀνεπισταθῦ- 
μεύτους, νόμοις χρησαμένους τοῖς ἰδίοις. * * [Καὶ 3 
ἀπεκρίνατο Νητρόδωρος"] Συγχωρεῖν τὸν βασιλέα, 
εἶναι Θασίους ἀφρουρήτους, ἀφορολογήτους, "ἀσταθ- 
pesvrous, καὶ γόμοις χρῆσθαι τοῖς ἰδίοις. ᾿Εσισημῆνα- 4 
μένων δὲ μετὰ πραυγῆς ἢ πάντων, ταρήγαγον τὸν Di- 
λισσον εἰς τὴν πόλιν. * Ἐ 


Thasum in 
deditionem 
recipit. 


5 Duo Fragmenta apud Suidam conservata contexui cum Excerpto Peirese. 
Versu 2. vero νους CX Conject. scripsi pro yvenedas, εἰ v. 3, nexus causa 
ineerui tria verba uncis inclusa. 8 Vulgo ἀνεσισσαύρι. h. 1. ut supra. > wds- 
wus ex CONj. correxi. Vulgo rdora. 


gaudio exsultabat; quia tamen in- solum sortitus erat, iniquo rem animo 
cepti illius preemia alter abstulerat, ferebat. Sed quid ageret ἢ 
ipse, deleta urbe, nonnisi desertum 


(UI.) Eæcerptum Valesianum, ct apud Suidam. 
e e bendis hospitiis, suis utentes legibus. * * 
[Respondit Metrodorus:] Concedere 


xxiv. Philippus, per reditum alios 
subinde atque alios contra fœderis le- 
ges violans, circa meridiem Thasum 
adpulit; eamque, quum amica esset, 


Quse verba postquam 
in servitutem redegit. © ° Thasié Me- 


ompium plausu et adclamatione sunt 


trodoro, Philippi duci, aiebant, δὲ ur- 
bem tradiluros ea conditionc, ut immu- 
nes εἶπέ α previdiis, a tributis, a præ- 


excepta, Philippum in urbem intro- 
duxerunt. ¢ 9 
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Ill. A. U. 552, 


RES ASGYPTI. 


xxv. ΣΩΣΙΒΙΟΣ, ὁ Ψευδεπίτροτος Πτολεμαίου, Sosibius, 
ἐδόκει γεγονέναι σκεῦος ἀγχίνουν, καὶ πολυχρόνιον, ἔτι Polemel 
20s κακοποιὸν, ἔν βασιλείᾳ" καὶ “πρώτῳ μὲν ἀρτύσαι Epiphanis 
Φόνον Λυσιμάγω, ὃς ἦν υἱὸς ᾿Αρσινόης, τῆς Avoipayov 

καὶ Πτολεμαίου" δευτέρῳ δὲ IMaya, τῷ Πτολεμαίου 

καὶ Βερενίκης, τῆς Maya: τρίτη δὲ Βερενίκη, τῇ 
Πτολεμαίου μητρὶ τοῦ Φιλοκάτορος" φετάρτῳ Κλεο- 

μένει τῷ Σπταρτιᾶτη" πέμπτη θυγατρὶ Βερενίκης, ᾿Αρ- 

σινόῃ. 


a 


δε x δ 

83 ᾿Αγαθοκλῆς, ὁ Ψευδεκίτροκος Πτολεμαίου, ἐπεὶ τοὺς Agathocles 
ἐπιφανεστάτους τῶν ἀνδρῶν ἐκποδὼν ἐποίησε, καὶ τὸ τ perditus” 
χολὺ τῆς τοῦ πλήθους ὑργῆς παρακατίσχε τῇ τῶν Minister. 
ὀψωνίων ἀποδόσει, ταρὰ πόδας εἰς τὴν ἐξαρχῆς cure 
4ἤθειαν ἐπανῆλθε. καὶ τὰς μὲν τῶν Φίλων χώρας ἀνε- 
᾿πλήρωσε, παρεισαγαγὼν ἐκ τῆς διακονίας καὶ τῆς 
ἄλλης ὑπηρεσίας τοὺς εἰχαιοτάτους καὶ θρασυτάτους" 

savrog δὲ τὸ πολὺ τῆς ἡμέρας καὶ τῆς νυκτὸς ἐν —X 
διέσριδε, καὶ ταῖς τῇ. μέθῃ παρεπομένδις ἀκρασίαις, 


© σρῶσον Suid. d μάγᾳ φῷ Τιφολεμοιίον correxit Vales. Mdys «οὔ Teed. 
erat in cod. 
HT. 
Excerpta Valesiana. 
4 [ e . 
ZEV. Sosrzivs, qui Ptolemei regis e e e 


tutelam sibi arripuit, callidus ac longo 
usu subactus et maleficus in aula mi- 
nister perhibetur fuisse: ac primum 


Agathocles, falsus Ptolemai tutor, 
postquam celeberrimum quemque e 
medio removit, ac multitudinis furo- 


quidem Lysimacho, qui Arsinoe Lysi- 
machi filia ac Ptolemeo genitus erat, 
mnecem comparasse; deinde Mage, 
διὸ Ptolemai ac Berenicwm, Magee 
filise 3 postea Berenice, Ptolemai Phi- 
lopatoris matri; tum Cicomeni Spar- 
pra 3 ac postremo Arsixoz, Berenices 
Gli 


rem stipendiorum pensione compres- 
sit, e vestigio ad pristinos mores re- 
diit: ac dignitates omnes palatii, que 
tunc vacabant, amicis suis concessit, 
producto ex ultimis ac servilibus mi- 
nisteriis leviesimo quoque atque im- 
pudentissimo. Ipse dies noctesque in 
vino atque iis, que vinum consequi 
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Ol 144.2. οὐ φειδόμενος οὔτ᾽ ἀκμαζούσης γυναικὸς, ours νύριφης, 
οὔτε παρθένου" καὶ τάντα ταῦτα ἔσραττε μετὰ τῆς 
ἐσαγθεστάτης φαντασίας. "Ὅθεν πολλῆς μὲν καὶδ 
παντοδαπῆς γιγνομένης δυσαρεστήσεως, οὐδεμιᾶς δὲ 
θεραπείας οὐδὲ βοηθείας προσαγομένης» σὸ δ᾽ ἐναγτίον 
ἀεὶ «ροσεκαγομένης ὕδρεως, ὑπερηφανίας, ῥᾳθυμίας" 
ἀνεθυμιᾶτο πάλιν ἐν τοῖς πολλοῖς τὸ τρούκαρχον μῶσος. 7 
καὶ πάντες ἀνενεοῦντο τὰ προγεγενημένα περὶ τὴν βα- 
σιλείαν ἀτυχήματα διὰ τοὺς ἀνθρώπους τούτους. Τῷ ὃ 
δὲ μηδὲν ἔ ἔχειν τρύσωπον “ἀξιόχρεων ro τροστησόμενον, 

Agathoclea. κοῦ Os οὗ τὴν ὀργὴν εἰς τὸν ᾿Αγαθοκλέα. καὶ τὴν ᾿Αγα- 
θόκλειαν 'ἀπερείσονται, τὴν ἡσυχίαν yoy’ ἔτι μυίαν 

Tiepole- ἐλαίδα καραδοκοῦντες, τὴν χατὰ τὸν Ὑληπόλεριον, καὶ 
ταύτῃ προσανέχοντες. 

% * * 

—— XXVI. Πρώτους δὲ συναθροίσας σοὺς “Μακεδόνας, 

lum regem δὶς τούτους εἰσῆλθε. pire τοῦ βασιλέως καὶ τῆς "Aya- 

nent θοκλείας. καὶ τὰς μὲν ἀρχὰς & ὑπεκρίνετο roy οὐ δυνά- ῷ 

bus. pesvoy εἰπεῖν, & βούλεται, διὰ τὸ πλῆθος τῶν ἔσχι- 

᾿ Φερομυένων δακρύων.. Ἐπεὶ δὲ, «λεονάκις ἀπομάττων 8 
χλαμύδι, κατεκράτησε τῆς ἐπιφορᾶς, βαστάσας 
τὸ παιδίον" Δάξετε, ἔφη, τοῦτον, ὃν ὁ πατὴρ ἀπο- 


© ἀξόχριων κοτὶραὶ cum Reisk. Vulgo h. 1. ἀξιόχρεων. ἔ δυιερείσουται eX 
Gron. conject scripsi, pro vulgato ἀσεσιίσονσω. © dwsxgines dedit Aug. Ce- 
teri vulgo πιεπρίνωτο, 


solent, libidinibus agebat; nee nuptis, mitates regni ab his hominibus supe- 
nec sponsis, nec virginum pudori par- rioribus temporibus profectas in me- 
cens: atque hæc cuncta cum intolee moriam revocabant. Sed cum ido- 
. rabili superbia factitabat. Quare cum neus vir deesset, cujus ductu atqoe 
preesentem rerum statum universiagre opera iram suam in Jgathoclem et 
ferrent, nullum autem solatium ac <guthocleam effunderent ; interim qui- 
remedium adhiberetur, contra potius escebant, unieam spem adhuc in Te- 
. . insolentia, superbia, ac desidia quo- polemo habentes, qua se tantisper δ» 
tidie invalesceret; rursus pristinum  stentabant. 
vulgi odium exarsit, cunctique cala- 


(Eacerpt. Antiq. Cap. 24-~SA.) 

xxvi. Primos omnium Macedonas rum vim per genas ubertim manan- 
congregavit [Agathocies,] et ad eos tium. Deinde, ut oeulos chiamyde 
cum rege et Agathoclea [sorore] adiit. sepius abstergens fietum illum erum- 
Ibi principio, non posse se que vellet pentem repressisset; puerum manibus 
prolequ, simulavit, propter lacryma- gestans; Accipiie, ait, hunc, quem mo- 
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θνήσκων εἰς μὲν τὰς ἀγκάλας ἔδωκε ταύτῃ, δείξας τὴν A. Ὁ. BBR. 


ἀδελφῆν, παρωκατίθετο, δ᾽ εἰς τὴν ὑμετέραν», ὦ ἄνδρες 


4 Μακεδόνες, «στιν. ἥ μὲν οὖν καὶ ταύτης εὔνοια βρα- 
χεῖαν τινὰ ῥοπὴν ἔχει πρὸς σὴν τούτου σωτηρίαν" i⸗ 
ὑμῶν δὲ κεῖτα; καὶ ταῖς ὑμετέραις χερσὶ τὼ Touro γυνὶ 
δ᾽ πράγματα. Τληπύλεμος γὰρ Baas μὲν ἦν δῆλος 
τοῖς ὀρθῶς σκοπουμένοις μειξόνων  ἐφιόρυενορ ἣ zal! 
ἑαυτὸν πραγμιάτων" νῦν δὲ καὶ τὴν ἡρνέραν καὶ τὸν 
σὸ διάδημα ἀναλαμιβάκει». - 
6 Καὶ περὶ τούτων οὔχ, αὑτῷ πιστεύειν ἐκέλευεν, ἀλλὰ 
τοῖς εἰδόσιν τὴν ἀλήθειαν, καὶ παροῦσι rv ἐξ αὐτῶν τῶν 


καιρὸν deiner, ἔν 7 μέλλει 


7 πραγριάτων. 


Καὶ τοῦτ᾽ εἰπὼν, εἰσῆγε τὸν Κριτόλαον, 


ὃς ἔφη, καὶ τοὺς βωμοὺς αὐτὸς ἑωρακέναε χαξα- 


σκευαζομίένους, καὶ τὰ θύματα ᾿' papa, τοῖς “λήδεσιν 


δἑτοωιμαζόμενα τρὸς τὴν τοῦ διωδήματος "ἀνάδειξιν. 


af Μακιδόνες ἀκούοντες, οὐχ, οἷον ἤλέουν αὐτὸν, ἀλλὼ 
ἱπρὸς οὐδὲν προσεῖχον τῶν λεγομυένων, μυχβίξοντες me 
καὶ διαψιθυρίξοντες ἐξελήρησαν οὕτως, ὦ ὥστε pond! αὐτὸν 


εἰδέναι “pars * 


TUE τοταρᾶπαν ἐκ τῆς ἐπαλησίρις ἀπε- 


9 λύθη. Παρακλήσια δὲ τούτοις ἐγίγνετο καὶ περὶ τὼ 
λοισ ἃ συστήματα πατὰ τοὺς λοιποὺς ἐπαλησιασμούς. 


10Ὲ» δὲ τῷ μεταξὺ, πολὺς ἦν ὁ 


ὃ 
παταπλέων ἐκ τῶν ἄνω 


στρατοπέδων, καὶ ταρεκάλουν οἱ μὲν συγγενεῖς» οἱ δὲ 


h σεάγματα cum Ursino correxit Casaub. yedupsaca mendose Herv. cum 


MStis. 
οὐδὲν correxi. Vulgo weds 
cum Ursino adjecit Casaub. 


viens pater isti guidem (sororem simul 
ostendebat) in ulnas tradidit; vertræ 
vere, vird Macedones, fdei permisit. 
Et potest quidem istius queque benevo- 
lentia leve saliem aliquod ad hujus salu. 


οὐδε»). 


jora δε, quam pro sui loci homine, con- 
z nunc vero εἰ diem et horam 


jubebat, sed tis, qui rei veritatem nos. 
sent, εἰ qué ex ipso negotio venicn. 
—— — imul —e—— ocutus Cri- 


1 τὰ weit was. maluerat Reisk. 


Ὁ pies ©. 


k ἀνείληψιν suspicatus est Reisk. 
m Particulas δὲ sa} Post por, lieress 
An pies φοὺς ivigens ? 


tolaum induxit, qui aras ctiam sibi 
visas dicebat, in cam rem structar, ct 
poratas a mullitudine victimas ad s0- 
lemnia diadematis sumti celebranda. 
Heec loquentem Macedones quum au. 
dirent, adeo nulla ejus misericordia 
tangebantur, ut nulli eorum, que di- 
cerentur, adtenderent; verum bomi- 


‘nem subsannantes, et inter se susur- 


rantes nugarentur, ita ut ne Agatho- 
cles quidem sciret, quo pacto ex illa 
concione esset dimissus. Et quum 
per cetera quoque civitatis corpora de- 
inceps conciones coegisset, simill pacto 
ab omnibus est exceptus. Inter hec 
multi subinde e superioram provincia- 
rum exercitibus adpellebant, qui suos 


Agathoclis 
oratio ad 
Macedones. 


© Dp Rident eum 
. Macedones. 
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Ol. 144. 2. φίλους, βοηθεῖν τοῖς ὑπρκειρυένοις, καὶ μὴ περιϊδεῖν 
σφᾶς, “ἀνέδην ὑφ᾽ οὕτως ἀναξίων ὑ6 φιζορένους. Me-11 
MOTH δὲ ταρώξυνε τοὺς πολλοὺς. τῶ τὴν κατὰ τῶν 
Tleopole- mposorarray τιμωρίαν τὸ γινώσκειν, ὅτι τὸ μέλλειν καθ᾽ 
meatoum αὐτῶν ἐστι, διὰ τὸ ταντῶν τῶν παρακομε μένων. ἐπι- 
dominus ψηδείων. εἰς τὴν Αλεξανδρειαν. κρατεῖν τοὺς περὶ τὸν 
Ὑληπύλεμον. 
Tiepolemi ΧΧΨΊΙ. ᾿Εγένετο δέ τι καὶ ἐξ αὐτῶν τῶν περὶ σὸν 
gne tracta- ᾿Αγαθοκλία συνέργημα, πρὸς σὸ THY ὀργὴν ἐσιτεῖναι τὴν 
; re τὸν πολλῶν, καὶ φῆν. τοῦ Ὑληκολέμου. Τὴν γὰρᾳ 
Δανάην, 4 τις ἣν τεθερὰ rov προειρημένου, “λαθόντες 
ἐκ τοῦ τῆς Δήμητρος ρου, καὶ διὰ μέσου τῆς κόλεως 
ἑλκύσαντες ἀκατακάλυπτον, εἰς. φυλακῶν ἀπέθεντο, 
βουλόμενοι φανερὰν τοιεῖν τὴν πρὸς τὸν Ὑλησόλεμον 
διαφοράν. ‘Eg οἷς τὸ πλῆθος ἀγανακτοῦν, οὐκέτι xargs 
ἰδίαν, οὐδὲ δ ὠπορῥήτων ἐποιεῖτο τοὺς λόγους" ἀλλ᾽ οἱ 
μὲν τὰς νύχτας εἰς ταντα τόπον ἐπέγραφον, οἱ δὲ τὰς 
: ἡμέρας συστρεφόμενοι κατὰ μέρη φανερῶς ἐξεφερον ἥδη 
Incertus φὴ μῖσος εἰς τοὺς προεστῶτας. Oi δὲ τερὶ σὸν Aya-4 
Agathocles. θοκλέα , βλέποντες τὰ συμβαίνοντα, καὶ μοχθηρὰς 
ἐλαίδας ¢ ἐγοντῆς περὶ αὐτῶν, Ρφοτὲ μὲν ἐ ἐγίγνοντο περὶ 
δ ασιμόν᾽ οὐδενὸς δ᾽ αὐτοῖς ἡτοιμασμένου πρὸς Toure 
τὸ μέρος διὰ τὴν σφετέραν ἀξουλίαν, ἀφίσταντο τῆς 


© Rursus vulgo omnes ἀναΐδην. P geet μὲν εἰ deinde revi Σὲ a Casaub. est. 


ebes utrobique habet Herv. cum MStis. 


aliis cognatos, alii amicos hortabantur, 
ut communibus miseriis succurrerent, 
neque 88 ab hominibus adeo indignis 
impune contumeliis adfici paterentur. 
Maxime vero plebem, ad sumendum 
supplicium de iis, qui principes civi- 
tatis tune erant, hoc impulit, quod 
ecirent, mor periculum ad se spe- 
ctare; quia omnem commeatum Ale- 
xandriam importari solitum Tvepole- 
mus in potestate habeat. 

xxviz. Accessit vero et ipsius Aga- 
thoclis facinus aliquod, quod et vulgi 
et Tiepolemi iram vehementius inten- 
dit. Is enim quo suam cum Tlepo- 
lemo discordiam faceret palam, socrum 


ipsius, Daxatn nomine, ex sede Cere- 
ris abreptam, et per mediam urbem 
revelata facie tractam, in careerem 
conjecerat. Quo nomine succensens 
illi populas, non jam inter privatos, 
Neque arcano, sermones ea de re fere- 
bat: sed alii nectibus animi σαὶ indi- 
cia quovis loco inscribebant ; alii etiam 
interdiu per circulos coacti, suum in 
eos, penes quos rerum summs~ erat, 
odium palam pre se ferebant. Qua 
omnia vulgo fieri quum cerneret Age- 
thocies, de salute jam sua spem habens 
exiguam, modo fugam cogitabat; sed 
qui in eam rem nihil preperasect, 
que fuit ejus imprudentia, incepto 
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5 ἐπιβολῆς" rort δὲ δ δυνωμιότῳς πωτέγραφον καὶ oua⸗- A. U. 552. 
νοὺς τῆς τόλριης, ὡς αὐτίκα μάλα τῶν ἐχθρῶν τοὺς μὲν 
κατασφάξοντες, τοὺς δὲ συλληψόριενοι, μετὰ δὲ. ταῦτα 

θ τυραννικὴν ἐξουσίαν περιποιησόμενο.. Ταῦτα δ᾽ αὐτῶν Ματερε. 
διανοουμένων, προσέπεσε διαθδολὴ κατά τινος Μοιρα-- καὶ ai 
γένους,. ἑνὸς τῶν σωματοφυλάκων, διότι βμηνύοι σαντα 
τῷ Τληπολέμῳ καὶ συνεργοίη, διὰ τὴν xpos ᾿Αδαῖον 
οἰκειότητα τὸν ἐπὶ τῆς Βουβαστοῦ «ότε καθεσταμένον. 

ΤὉ δ᾽ ᾿Αγαθοκλῆς εὐθέως συνέταξε Νικοστράτῳ τῷ πρὸς, 
τοῖς γράμμασι τεταγμένῳ, συλλαθόντι τὸν Μοιραγίνη 

ὃ φιλοτίμως ἐξετάσαι; πᾶσαν προτιθέντα βάσανον. Οὗτος" m 90 a cats 
μὲν οὖν παραχρῆμα συλληφθεὶς ὑ ὑπὸ τοῦ ) Νικοστράτου, ε —* 
καὶ παραχθεὶς εἷς τινα μέρη τῆς αὐλῆς ἀποκεχωρη- “ΕΝ 
κότα; τὸ μὲν πρῶτον ἐξ ὀρθῆς ἀνεκρίνετο, “περὶ τῶν 

9 προσαεπτωκότον. πρὸς οὐδὲν δὲ τῶν λεγομένων ἄνθο-. 


μολογούμενος, ἐξεδύθη" 


καὶ ivi μὲν τὰ πρὸς τὰς 
ἄνους ὄργανα διεσκεύαζξον, οἱ δὲ, τὰς μάστιγας. 


ἰοέχοντες μετὰ χεῖρας, ὠπεδύοντο τὰς χλαμύδας. Κατὰ 
δὲ τὸν καιρὸν φοῦφον προστρίχει σις τῶν ὑπηρετῶν πρὸς 
τὸν Νικόστρατον, καὶ ψιθυρίσας πρὸς τὴν dixony ἄστα 
11 δήποτ᾽ οὖν, ἀπηλλάττετο μετὰ σφουδῆς. ὃ δὲ Nixo- 
στρατος ix ποδὸς ἐσηκολούθει τούτῳ, λέγων μὲν οὐδὲν, 
σύστων δὲ συνεχῶς roy μηρόν. 


XXVIII. Περὶ δὲ τὸν Μοιραγένην ἃ ΦῸΝ ἥν χα Miro modo 
Ἵ Ἵ yen ἔφα i * ὁ Miro Mo- 
4 ἱστόελῆς correxi cum Gron. et Reisk. Vulgo omnes ἐσιδευλῆς. ragencs: 


rarsus desistebat: modo conjurationis 
socios ets audaciæ centuriabat, quasi 
mox hostes suos partim jugulaturus 
esset, partim comprehensurus, ac de- 
inde potentian tyrannicam sibi para- 
turus. Hæc cogitante Agathocle, de- 
latum est Marogenis nomen, satelli- 
tum unius, quod omnia Ticpolemo in- 
dicaret, ejusque adjuvaret conatus, 

lam necessitudinem, que ipsi 
intercederet cum Ada@o, preefecto urbis 
Bubasti. Cenfestim Agathocles pree- 
cepit Nicostrato, qui erat a cura epi- 
stolarum, Moragenem ut prehende- 
ret, et omni tormentorum genere pro- 
posito veritatem de illo exprimeret. 
Is igitur extemplo correptus a Nico- 


strato, et in semotam quamdam regie 
partem abductus, principio vestigiis 
suis insistens, de iis, que nunciata 
fuerant, diligenter est interrogatus. 
Deinde quum nihil eorum que dice- 
bantur fateretur, est exutus: et erant 
jam, qui torquendi instrumenta dispo- 
nerent aptarentque; alii, flagra mani- 
bus tenentes, chlamydes exuebant. 
Inter bee adcurrit aliquis adparito- 
rum ad Nicostratum, et, postquam ali. 
quid εἰ in aures immurmurasset, quid- 
quid tandem illud esset, festinater ab 
eo discedit. Nicostratus abeuntem e 
vestigio sequitur, tacitus ille quidem, 
sed femur adsidue feriens, 

xxviii. AMfarageni vero res tunc 
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Ol. 144. 2, παράλογον To συμιθαῖνον. οἱ μὲν γὰρ μονονοὺ διατε- ὁ 
ταμένοι τὰς βάσειψας παρίστησαν, οἱ δὲ πρὸ ποδῶν 
αὐτοῦ τὸ πρὸς ἀνώγκας ὄργανα διεσκεύαζον. τοῦ δὲ 8 
Νικοστράτου ταραχωρήσαντος, § ἔσφησαν ἀχανεῖς wey. 
ric, ἐμδλέποντες ἀλλήλοις, προσδοκῶντες ἀεί wore ror 
προειρημένον» τ εἰ ἀνακάμψει. χρόνου δὲ γιγνομένου, 4 
κατὰ βραχὺ διέβῥεον οἱ παρεστῶτες, φέλος δὲ ὁ ὁ Μοιρα- 
γϑης ὠπελείφθη: καὶ μετὰ ταῦτα διελθὼν τὴν αὐλὴν, 
ἀνελαίστως παρέτεσε γυμνὸς εἷς τινα σκηνὴν τῶν Μα- 
Macedonas κεδόνων, σύνεγγυς κειμένην τῆς αὐλῆς. Καταλαζξὼν δὲ 5 
adv. Aga- κατὰ τύχην ἀριστῶντας καὶ συνηθῤοισμένους , ἔλεγε σὰ 
περὶ αὐτὸν συμιξεθηκότα, καὶ τὸ παράλογον τῆς σωτη- 
ίας. οἱ δὲ τὰ μὲν ἠπίστουν»; τὰ δὲ πάλιν, ὁρῶντες 6 
αὑτὸν γυμνὸν, ἠναγκάξοντο χισφεύειν. Ἔκ δὲ ταύτης͵ 
τῆς περιπετείας ὃ τε Μοιραγένης μετὰ δακρύων ' ἐδεῖτο 
τῶν Μακεδόνων, μὴ μόνον τῆς αὐτοῦ συνεσιλαξέσθαι 
σωτηρίας, ἀλλὰ καὶ τῆς τοῦ βασιλέως, καὶ μάλιστα 
τῆς σφῶν αὐτῶν. πρόδηλον γὰρ εἶναι πᾶσι τὸν ὄλεθρον, ὃ 
ἐὰν μὴ συνάψωνται τοῦ καιροῦ; καθ᾽ ὃν ἀκμαίζει σὸ 
σῶν πολλῶν μῖσος, καὶ τὰς ἕτοιμός ἔστι πρὸς τὴν κατ᾽ 
᾿Αγαθοκλέους τιμωρίαν. ἀκμάζειν δὲ νῦν μάλιστα,9 
ἔφη, καὶ προσδεῖσθαι ray καταρξομένων. 
Insurrecti- XXIX. Oi δὲ Μακεδόνες, ἀκούσαντες τούτων, 


r ὅταν ἀνακέμ ψι edd. Sed conjunctio abest ab Aug. Regiis, Vesont. Tubing. 
s} recepi ex marg. cod. Vesont. 


evenit dictu difficilis et prorsus inopi- gisset. Illi primo fidem dictis nul- 
nata. Stabant prope ipsum hinc illi, lam habere: deinde, quum nudum 
ui flagra tantum non ad feriendum cernerent, cogi credere. Enimvero 
jam intenderant, inde illi, qui instru- Maragenes, tam inopinato defunctus 
menta ad torquendum disponebant et periculo, cum lacrymis Macedonas hor- 
concinnabant, At postquam loco ex- tari institit, ut non su@ lantum ὀρείας, 
cessit Nivostratus; omnes sese invi- sed regis quogue atque inprimis 
cem intuentes, stupore sunt defixi, rpsorum consulerent saluti, Certam 
reditum illius preestolantes, Ubi ali- samaque exitium omnibus tmpenderc, nisi 
quamdiu est exspectatum, paullatim, tem occasionem prehendissent, quan- 
qui aderant, dilabi coeperunt, et Ma- do odium muultitudinis in Agathoclem 
ragencs nudus est relictus, qui postea vigeat maxime, ct ad panas ab 60 exi- 
per regiam transiens preter spemsuam gendas nemo non sit paratus ac prom- 
nudus ad Macedonum quoddam taber- tus. Ejus autem rel nunc cum maxtme 
naculum regie vicinum devenit. Eo csse tempus, ct duces tantum atque an- 
loci ad prandium congregatos naetus ctores opus esse. 
Macedonas, casum illis suum aperuit, xXx1x. His auditis, Macedones iram 
et insperatam salutem, que sibi obti- concipiunt, ac tandem Meerageni mo- 
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παροξύνονται, καὶ τέρας ἐπείσθησαν τῷ Μοιραγένει" a. U. 558. 
καὶ πρώτας μὴν εὐθέως ἐπήεσαν τὰς σῶν Μακεδόνων 
σπηνὰς; μετὰ δὲ ταῦτα. τὰς τῶν ἄλλων στρατιωτῶν. me 
4 εἰσὶ δ᾽ αὗται συνεν εἰς, πρὸς ἕν μέρος ἀπονενευκυῖαι τῆς 
βπύλεως. Οὔσης δὲ τῆς μὲν ὁρμῆς, πάλαι προχείρου 
τῆς τῶν πολλῶν, προσδεομένης δὲ τοῦ "προκαλεσομιένου 
μόνον καὶ τολμήσοντος, ἅμα τῷ Aabsiv ἀρχὴν τὸ 
φπράγμα, ταχέως οἱονεὶ πῦρ ἐξέλαμψεν. αὖ γὰρ ἐγενῆ- 
θησαν ὥραι τίσσαρες, καὶ woven τὰ γένη συμαεφω- 
INNES, καὶ τὰ στρατιωτικὰ, καὶ τὼ πολιτικὰ, πρὸς ony 


5 ἐσίθεσιν. Συνήργησε γὰρ 


θέν τῷ καιρῷ τούτῳ πρὸς τὴν συντέλειαν. 


μεγάλα καὶ ταὐτόριωτον 
Ὁ μὲν γὰρ 


᾿Αγαθοκλῆς, ἀνενεχθείσης πρὸς αὐτὸν ἐπιστολῆς» καὶ 
κατασκόπων ἱταναχθέντων, καὶ τῆς μὲν ἐπιστολῆς γε- 
γραρυμένης πρὸς τὰς Covet pass παρὰ σοῦ Τληπολέμου, 
καὶ δηλούσης» o ors ταρίσται ταχίως, τῶν δὲ κατασκόχων 
7 διασαφούντων, ὃ ors πάριεστιν' οὕτως ἐξέστη τῶν Φρενῶν, 
ὥστ᾽, ἀφέμενος τοῦ πράττειν τι καὶ διανοεῖσθαι περὶ 
τῶν προσπεπτωκότων, ἀπῆλθε κατὰ σὸν εἰθισμένον και- 
ρὸν εἰς τὸν “ῦτον, κἀκεῖ κατὰ τὴν εἰθισμένην ἀγωγὴν 
ϑεζετέλει τὴν ovvouciay. “H δὲ Οἰνώνη περικακοῦσα (Enanthe, 


παρῆν εἰς τὸ Θεσιμοφορεῖον, ἀνεφγριένου, TOU γεὼ διά 
καὶ τὸ μὲν πρῶτον ᾿λιπάρει 


a 
Orwe θυσίαν ἐπέτειον. 


a 


γονυπετοῦσα καὶ μαγγανεύουσα πρὸς τὰς θεάς" μετὰ 


© φροκαλ. correxit Casaub. σροσκαλισ. Herv. cum MStis. 


rem gerunt. Omniam prima taber- 
nacula Macedonum adeunt, deinde 
aliocum militum. Sunt autem hæc 
continua, et in unam urbis partem 
vergunt omnia. Quum autem vuigi 
in eam rem jampridem esset paratus 
—— nec quidquam deesset preter 

eur, qui hortaretur et daret incenti- 
vu; simulac res ceepta est, repente 
incendium quasi quoddam effulsit. 
Necdum enim quatuor clapeee erant 
borae, cum et militarium virorum et 
civium omnia genera ad insurgendum 
in consenserunt. Quo tem- 
pore et casus quidam ad rem cito per- 
ficiendam valuit plurimum. <Agatho- 
cli reddita est queedam epistola, et spe- 


VOL. 111. 


jom adesse, nunciabant, 


culatores ad eum deducti. Epistolam 
Ticpolemus scripserat ad exercitus, cito 
se adfuturum nunciaus: speculatores, 
Hæc ita Aga- 
thoclem de statu mentis dejecerunt, 
ut agendi aliquid et consypltandi de iis, 
que nunciata fuerant, cura omissa, 
mox, qua solitus erat hora, ad convi- 
vium abiret, atque ibi pro consueto 
Toore genio inter suos indulgeret. 
CGnanthe vero, malis ingemens suis 
ad Thesmophorium, {ea est Cereris ac 
Proserpine sdes} forte tunc anniver- 
sarii cujusdam sacri caussa apertum, 
se contulit. Ibi statim flexis genibue 
cum multo lenocinio preces deabus 
fundere coepit: dcinde ad aram resi- 


Insurrectio- 
nem parant 


mater 
Agathoclis. 


Ol. 144. 2. 
Enanthe. 


Tumultus 
Alexan- 
driæ. 
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δὲ ταῦτα καθίσασα πρὸς τὸν βωμὸν, εἶχε τὴν ἡσυχίαν. 
Αἱ μὲν οὖν πολλαὶ τῶν γυναικῶν, ἥδεως ὁρῶσαι τὴν 10 
δυσθυμίαν καὶ περικάκησιν αὐτῆς» ἀπεσιώκων' αἱ δὲ τοῦ 
Πολυχράτους συγγενεῖς καί τινες ἕτεραι Tey ἐνδόξων, 
ὠδήλου τῆς περιστάσεως αὐταῖς ὠκμὴν ὑπαρχούσης, 
προσελθοῦσαι παρεμυθοῦντο τὴν Οἰνάνθην. ἡ δ᾽ αἀνα-1ι 
δοήσασα μεγάλη τῇ Davy, pom μοι πρόσιτε» ἐφησὶ. 
θηρία' καλῶς γὰρ ὑμᾶς γινώσκω, διότι καὶ Φρονεῖθ᾽ 
ἡμῖν ἐναντία, καὶ ταῖς θεαῖς εὔχεσθε τὰ " δυσχερίστερα 
παθ’ ἡμῶν. οὐ μὴν, ἀλλὰ ἔτι "πέποιθα, τῶν θεῶν 15 
βουλομένων, γεύσειν Utes τῶν ἰδίων φέκνων: Καὶ ταῦτ 13 
εἰποῦσα, ταῖς ῥαθδδούχοις ἀνείργειν προσέταξε καὶ 
παίειν τὰς μὴ πειθαρχούσας. Αἱ δ᾽, ἐπιλαβξόμεναι 14 
φῆς τροφάσεως ταύτης, ἀκηλλάσσοντο πἄσαι, τοῖς 
θεοῖς ὠνίσχουσαι τὰς χεῖρας. καὶ καταρώμενα: λα εῖν 
αὐτὴν ἐκείνην πεῖραν τούτων, ὦ κατὼ τῶν πέλας "ἔπαιν- 
ἐτείγετο πράξειν. 

χχχ. Ἤδη δὲ κεκριμένου τοῦ καινοτομεῖν τοῖς ἐν- 
δρώσιν, ἐπιγενομένης καθ᾽ ἑκάστην οἰκίαν καὶ τῆς ἐκ 
τῶν γυναικῶν ὀργῆς, διπλάσιον ἐξεκαύθη σὺ μῖσος. 
“Αμὰ δὲ τῷ μεταλαζεῖν τὸ τῆς νυκτὸς, τᾶσα πλήρης 4 
ἣν ἡ πόλις θορύξου καὶ φώτων καὶ διαδρομῆς. of μεὲν 3 
γὰρ εἰς τὸ Στάδιον ἠθροίξοντο μετὰ κραυγῆς» of δὲ 

t φησὶ correxit Casaub. φημὶ Herv. cum MStis. 5 δυσχερίσεατα voluit 
Reisk. Χ wiweda correxit Casaub. nescio an ex Urb. σίσενα Herv. efeuds 
Regii, Vesont. Tub. σύσωσθε Aug. quod recipiendum videtur. 1 σαῖς paC3es- 


seus ex Aug. adscivi. Ceteri vulgo σαῖς ῥαδδούχαι. -* Sie Aug. et Urb. Ceteri 
vulgo lwarnrsivere. 


dens, quieta manebat. Lete iJlam 


rent, et si non parerent, ens virgis 
pleræque mulieres, animum ita de- 


suis uti caderent. Mulieres, hae oc- 


spondentem, et mala sua lamentan- 
tem, spectabant tacite: verum Poly- 
cratis cognate et quadam aliz e nobdi- 
lioribus, Enanthe casum penitus ig- 
norantes, ad eam accedunt, et conso- 
lari adgrediuntur. 1116 clamore edito, 
me me, ait, accedatis, bestia ! Vos enim 
ego probe novi; nostris partibus contra- 
vias vos scio eset, ct nunc deas orare, ut 
diriora quœque nobis eveniant. At spero 
tamen futurum, diis volentibus, ul tpea 
vos ad proprice comedendes liberos adi- 
gam. Hee locuta, feminas, que sibi 
adparebant, jubet, illas ut summove- 


casione arrepta, discedunt omnes, ma- 
nus ad deos tollentes, et Enanthæ im- 
precantes, experirctur ipsamet, que wt 
ezperirentur alie facturam sest mine- 
retur. 

xxx. Quum igitur jam viri res novas 
moliri constitutum haberent; ubi ira 
illa accessit, quam per domos singulas 
mulieres etiam concitabant, duple ve- 
hementius odium exarsit. Ut primum 
nox ingruit, tumultus, laminum, cur- 
sitationis plena urbe erat. Alii in 
Stadio cum clamore congregari, eli 
mutuo sese cohertari, alii, ut fuga 
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παρεκάλουν ἀλλήλους, οἱ δὲ κατεδύοντο διαδιδρώσκον- A. U. S42. 
4τες εἰς αἀνυπονοήτους οἰκίας καὶ τόπους. Ἤδη δὲ τῶν - 
αερὶ τὴν αὐλὴν εὐὑρυχωριῶν καὶ τοῦ Σταδίου καὶ τῆς 
τλατείας πλήρους ὑπαρχούσης ὄχλου παντοδαποῦ, καὶ 
5 τῆς τερὶ vo Διονυσιακὸν θέατρον “ροστασίαρ' πυθόμενος Agathocles 
τὸ συμβαῖνον ᾿Αγαθοκλῆς ἐξηγέρθη μεθύων, ἄρτι ὁ wate ve τορι: 
ταλελυκὼς τὸν πότογ' καὶ ταραλαξὰν τοὺς συγγενεῖς - 
6 xarras «πλὴν Φίλωνος. xe πρὸς τὸν βασιλέα. Καὶ 
βραχία πρὸς φοῦτον οἰκτισάμωνος, καὶ λαβόμενος αὑτοῦ 
τῆς χειρὸς, ἀνίδαινεν εἰς τὴν σύριγγα, τὴν μεταξὺ τοῦ 
Μαιάνδρου 1 καὶ τῆς παλαίστρας κειμένην, καὶ φέρουσαν 
ἡἶαὶ τὴν τοῦ θεάτρου πἄροδον. Μετὰ δὲ ταῦτα, δύο 
θύρας ἀσφαλισάμενος τὰς πρώτας, εἰς τὴν τρίτην ἄν!» 
χώρησε μετὰ δύο ἢ τριῶν σωματοφυλάκων, καὶ τοῦ 
8ιβασιλίως, καὶ σῆς αὑτοῦ συγγενείας. συνέδαινε δὲ, - 
τὰς θύρας εἶναι δικτυωτὰς, διαφανεῖς, ἀποκλειομίνας δὲ 
9διντοῖς μοχλοῖς. Κατὰ δὲ roy καιρὸν τοῦτον  ἤθροισ'- 
μένου τοῦ «λήθους ἐξ ἀπάσηῃης τῆς πόλεως, ὅστε μὴ 
μόνον τοὺς ἐπιπέδους TOFOUS; ἀλλὰ καὶ τὰ Babe καὶ 
τὰ φέγη καταγίμειν ἀνθρώπων, | ἐγίγνετο βοὴ καὶ —5 Mulieres et 
σύμμικτος, ὡς ἂν γυναικῶν ὁριοῦ καὶ παίδων ἀνδράσιν cum viris | 
10 ἀναμεμιγμένων. οὐ γὰρ ἐλάττω ποιεῖται «αἰδάρια τῶν λύστοης 
ἀνδρῶν περὶ τὼς τοιαύτας ταραχὰς ἔν τε τῇ Καρχηδο- 
view πόλει καὶ κατὰ τὴν ᾿Αλεξανδρειαν. 


8 μασαλιλυπὼφ cum Ursino correxit Casaub, καφαλελουκὼς Herv. καταλελοριὼς 
Aug. Reg. F. Vesont. Tub. κασαλελωπὼρ Urb. Reg. G. et Vesont. intra lineas. 





melam praeverterent, in domos et loca 
‘minime suspecta se abdere. Jam quide 
quid est vacus ares circa regiam, 

item Stadium, et plates, areaque ante 
Theatrum scenicim, turba hominum 
omnis generis erant referta: cum Agæe- 
thecies, qui non multo ange convivio 
finem imposuerat, vino. gravis e somno 
excitatur: et omni cum sua cogna- 
tione, excepto Philone, ad regem per- 
git. Apud quem pauca conquestue de 
miserabili sua sorte, mann ejus pre 
henea, in ‘ea est oblonga 
quadam et fornicata ambulatio] qua 
est inter Meandrum et palastram, et 
ad theatri fert aditum, adscendit. De. 
inde fovibys duabus pricribus probe 


firmatis, cum duobus aut tribus satel= ἢ 


litibus, et rege suisque cognatis, ultra 
tertias fores se recepit. Erant autem 
fores cancellatim reticulata, lumen 
admittentes, et duobus vectibus clau- 
debanter. Eo tempore quum ex uni- 
versa: urbe congregata esset multitude 
tanta, ut non loca dumtaxat plana 


_hominibus essent referta, verum etiam 


gradus atque tecta, clamor ingens et 
confusa vociferatio est edita: erant 
enim et mulieres pariter et pueri viris 
permisti. Fieri enim hoc amat et 
Carthagine et Alexandria, ut in hujus- 
modi tumultibua non minus pwersli, 
quam visi, turbent. 
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οι μ4.. ΧΧΧῚ. "Han δὲ τῆς ἡμέρας υ αὖ ὑποφαμούσης, ἣν 
m a 
rr ab psy ἄκριτος ἥ κραυγὴ, μάλιστα! δ᾽ ἐξ αὑτῆς ἐξέλαμψε 


Agathocle τὸ χαλεῖν σὸν βασιλέα. Τὸ μὲν οὖν πρῶτον. οἱ Ma-2 


Macedones. xsdoves ἐξαναστάντες κατελάροντο τὸν χρηματιστικὸν 
αυλῶνα τῶν βασιλείων. μετὼ δὲ τινὰ χρόνον ἐπιγνόντες, 8 
“σοῦ “τῆς αὐλῆς ὁ βασιλεὺς, περιελθόντες τὰς μὲν wpa 
ræc “τῆς πρώτης σύριγγος ἐξέδαλλον θύρας" ἐχγίσαντες 
δὲ τῆς δευτέρας, ἡτοῦντο τὸν wade μετὰ κραυγῆς. 
Οἱ δὲ περὶ τὸν ᾿Αγαθοκλέα, βλέποντες ἤδη τὰ καθ᾽ 4 
αὐτοὺς, —* σῶν τρεσξεῦσαι περὶ 
αὑτῶν πρὸς τοὺς Μακεδόνας, δηλοῦντας, δ ὅτι τῆς ἐτι- 
τροπίας ἐκχωροῦσι, καὶ τῆς ἄλλης ἐξουσίας, καὶ τῶν 


Animulam , 
deprecatur τιμῶν, ἔσι δὲ τῶν χορηγιῶν, ὧν ἔχουσι» «ὥντῶν αὐτὸ δ 
Agathocles. δὲ τὸ πρευμιάτιον δέονται συγχωρηθῆναι σφίσι μετὰ τῆς 


ἀναγκαίας τροφῆς, ἕνα, χωρήσαντες εἰς τὴν ἐξ ἀρχῆς 
διάθεσιν, μηδὲ βουληθέντες ἔτι δύνωνται λυπεῖν μηδένα. 6 
Τὸν μὲν οὖν ἄλλων ,σοματοφυλάκων οὐδεὶς ὑπήκουσεν᾽ 
᾿Αριστομένης δὲ βιόνος ὑπέστη τὴν χρείαν ταύτην, ὃ 


Aristome- μετά τινα Χρόνον ἐπὶ τῶν πραγμάτων γενόβυενος. ‘O7 
adulator, δ᾽ ἀγὴρ οὗτος 70 μὲν γένος ἣν ᾿Ακαρνὼν, | ὁ χροξαίνων δὲ 


dein solers 
regni admi- κατὰ τὴν ἡλικίαν, γενόμενος κύριος τῶν ὅλων “ραγμά- 


nister, χων, κάλλιστα καὶ σεμνότατα δοκεῖ προστῆναι φτοῦ τέ 
βασιλέως καὶ τῆς βασιλείας, καὶ κατὰ τοσοῦτον, 


Ὁ ad συ. ex conject. correxi. Vulgo omnes εὖ ὄσεβαι». - © Post τῆς abit 
adjiciendum puto ise), — 4 Delenda fortasse vox πρώτης. Ἀἠἀ“ xabiver δὲ προ- 
Calver dant MSti omnes cum ed. 1. Sua auctoritate xaééeor abjecit Casaub. et 
% post weeCainey rejecit. 

xxxI. Ubi jam dies plane illuces- sridbus, atqgue etiam reditibus, quos habe- 
.cebat, clamor audiebatur incertus, ex ret, omnibus: pro agimula dumtaret 
quo tamen illud clare emicabat, regem depresari, ut εἶκε wsuram sthi com me. 
poseci. Primum igitur exciti Mace- cessario victu concederent, tia ut, re- 
dones portam regia et vestibulum ile dactus od pristinum slatum, negotiam 
lud occupant, in quo reges soliti de facessere nemini, me si vellet 
negotiiseonveniri. Deinde, ubicogno- valerct. Quum ceterorum satellitum 
verunt, quanam in regis: parte esset nemo esset, qui roganti annueret ; 
rex, eo circumeuntes, primas prime Aristomencs solus hanc οἱ operam na-~ 
eyringis fores emoliuntur. Ad alte- vavit, qui aliquanto post regni nego- 
ram ut adpropinquarunt, magno cum tia curavit. Erat dristomence genere 
clamore pucram sibt tradi poscebant. Acarnsn, qui, progrediente dein etate 
Agathocles, quo res sue loco starent rerum emniym potestatem summam 
intelligens, cum satellitibus egit, ut nactus, ct in rege ipso regendo et in 
legationem suo nomine ad Macedonas regno administrando sapientissime et 
obirent, iisque declavarent, paratum se honestissime se gessisse perhibetur, 
regia tutela cederc, ct potentia, hono- neque minus sollerter hoc preestitisee, 
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καθ᾽ ὅσον κεκολακευκέναι τὴν ᾿Αγαθοκλέους εὐκαιρίαν. A. U. 888. 
s Πρῶτος μὲν γὰρ ὡς ἑαυτὸν ἐπὶ δεῖπνον καλέσας σὸν 
᾿Αγαθοκλία, χρυσοῦν στέφανον ἀνέδωκε pore τῶν παρ- 
ὄντων» ὃ τοῖς βασιλεῦσιν αὐτοῖς ἔθος ὁ sori μόνοις συγχῶ- 
θρεΐσθαι' πρῶτος δὲ τὴν εἰκόνα τοῦ προειρημένου φέρειν 
ἐτόλμησεν " τῷ δακευλίφῳ" γενομένης δὲ ᾿θυγατρὸς 
10 αὐτῷ 7 ταύτην ᾿Αγαθόκλειαν προσηγόρευσεν... AAA 
ἔσως ὑπὲρ μὲν τούτων ἐξαρκεῖ καὶ τὰ a εἰρημένα. 
Δαδὼν δὲ τὰς προειρημένας ἐνφολὰς, καὶ διά φινος Intercedit 
11 βινοκύλης ἐξελθὼν, ἧκε τρὸς φοὺς Μακεδόνας. βραχία frock 
δ᾽ αὐτοῦ διαλεχθέντος, καὶ δηλώσαντος τὴν «ροαίρεσιν, 
ἐπεδάλοντο μὲν οἱ "Μακεδόνες ταραχρῆμα συγκεντῆσαε' 
ταχὺ δί τινῶν ὑπερεχόντων αὑτοῦ τὰς χεῖρας, καὶ 
παραιτησαμένων τοὺς πολλοὺς, ἐπανῆλθε λαῶν ἐντολὴν, 
4 τὸν βασιλέα 005 αὐτοὺς ἄγοντα ἥκειν, ἢ ἢ μηδ᾽ αὐτὸν 
ie ἐξιέναι. Τὸν μὲν οὖν ᾿Δριστομένην, ταῦτ᾽ εἰπόντες οἱ 
Μακεδόνες, ἀπέπεμψαν' αὐτοὶ δὲ ψαῖς δευτέραις θύραις 
13 ἐγγίσαντες, ἐξέωσαν καὶ ταύτας. Oi δὲ περὶ τὸν 
᾿Αγαθοκλέα θεωροῦντες τὴν ray Μακεδόνων βίαν, διά 
vs τῶν ἐνεργουμένων, καὶ διὰ τῆς ἀποκρίσεως, τὸ μὸν 
τρῶτον ἐπεβάλοντο, διὰ τῆς θύρας τροτείναντες τὰς χεῖ- 
ρας; a δ᾽ ᾿Αγαθόκλεια καὶ τοὺς ε μαστοὺς, οἷς ἔφη θρέ. pt- Agathocles 
spas τὸν βασιλία, δεῖσθαι τῶν Μακεδόνων, πᾶσαν τροῖ- rit 
ipesvos φωνὴν πρὸς τὸ περιποιήσασθαι τὸ Cav auro μόνον. © 


f Ex vers. seq. hoc sumsisse videtur Hervag. πρῶτον dant libri nostri, quod 


ferri poterat. 


quam sollers fuerat antea prosper 
Agathoclis fortune adulator. Primus 
Pamque omnium Agathocli, domum 
ad se invitato ad convivium, coronam 
auream, uni ei e convivis, detulerat ; 
quem honorem regibus solis haberi 
moris fuit: primusque ejusdem ima- 
ginem annulo insculptam gestare su- 
stinuit: et nata sibi filia cum esset, 
Agathocles nomen illi indidit. Ve- 
rum de his hactenus dixisse sufficiat. 
Is igitur mandatis, que dixi, onera- 
tus, per quamdam egressus portulam 
ad Macedones accessit. Qui post- 
quam pauca esset locutus, et Agatho- 
clis voluntatem cxposuisset; exteme- 
plo Macedones spiculis eum configere 
sunt adgressi. Sed confestim manibus 


& μασϑοὺς Urb. Aug. Vesont. 


nonnullorum protectus, qui ceedem 
multitudinis deprecati sunt, cum his 
mandatis est reversus, axé regem ut 
adducerct revertens, aut ipee porro ne 
exiret. Cum his dictis Aristomenem 
Macedones dimiserunt: simul vero, 
ad secundas fores pergentes, has quo- 
que emoliuntur. Agathocles, et qui 
cum ipso erant, Macedonum vehemen- 
tem impetum, cum ex factis ipsorum, 
tum ex adlato responso animadverten- 
tes, principio manibus per fores por- 
rectis, (Agathocles etiam uberibus, qui- 
bus regem ae dicebat aluisse.) Mace- 
dones obsecrare institit, nullo non ge- 
nere vocis edito, solius ut sibi vite 
aervandæ ficret potestas. 
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οἱ "4.3. XXXII. Ἐπεὶ δὲ πολλὰ κατολοφυρόμενοι τὴν αὐτῶν 
Puce φύχηγ οὐδὲν ἤνυον, τέλος ἐξέπεμψαν τὸν παῖδα μετὰ 
populo. 


σῶν σαωματοφυλάκω. Οἱ δὲ Μακεδόνες, παραλα- 4 
Corres τὸν βασιλέα, καὶ ταχέως ἐφ᾽ ἵππον ἀναξιξά- 
σαντες, ἦγον εἰς τὸ Στάδιον. “Awa δὲ τῷ φανῆναι» 8 
μεγάλης κραυγῆς καὶ κρότου γενηθέντος, ἐπιστήσαντες 
τὸν ἵππον, καθεῖλον τὸν παῖδα, καὶ προσαγαγόντες 
ἰκάθισαν εἰς τὴν βασιλικὴν θέαν. Περὶ d¢ τοὺς ὄχλους 4 
ἐγένετό τις ἅμα χαρὰ καὶ λύπη τὼ μὲν γὰρ ἦσαν 
περιχαρεῖς αὶ τῷ κεκομίσθαι σὸν Taide, τὰ δὲ «λιν 
υσηρεστοῦντο, μὴ συνειλῆφθαι τοὺς αἰτίους, μηδὲ τυγ- 
γχάνειν τῆς ὡρμοζούσης τιμωρίας. .διὸ καὶ συνεχῶς 5 
τ ἢ ἀῥάων, εἴγειν πελεύοντες καὶ παραδειγματίξειν ᾿ τοὺς 


Βοεϊδίας πάλφψων τῶν κακῶν αἰτίους. "Ἤδη δὲ τῆς ἡμέρας ξπρο- 6 

~ a 9 φ > ¢ 
— φαινούσης, καὶ τοῦ τλήθους tx οὐδὲν δυναμένου πέρας 
prospicit. 


Ἰἀπερείσασθαι τὴν ὁρμῆν' Σωσίξιος, ὃς ἦν ᾿μὲν υἱὸς 
Σωσιξίου, τότε δὲ σωματοφύλαξ ὑπάρχων, μάλιστα 
τὸν γοῦν προσεῖχε τῷ τε βασιλεῖ καὶ τοῖς αράγριασιν. 
K@supay yao τῆν τε τοῦ πλήθους ὁρμὴν ἀμετάθετον) 
οὖσαν, καὶ τὸ ταιδίον δυσχρηστούμοενον Ose τε τὴν τῶν 
παρεστώτων ἀσυνήθειαν, καὶ διὼ τὴν περὶ τὸν ὄχλον 
TALLY AY, ἐπύθετο τοῦ βασιλέως, εἰ woreda és τοῖς 


& Imo προβαινούσης malinngum Reisk. h le’ οὐδὲν. Forsan EM’ OTAENA 
in nemincm scripsit Polyb. ut ultima vocalis A intercepta sit a simili litern A 
a qua incipit verbum 864. δυναμένου. 1 gerspcicuctas restituimus ex ed. 1. et 
MStis. qui in hoe recte consentiunt omnes, Temere ἱσερείσασθαι ed. Casaub. 
quod tenuere posteriores. Kk Θιωρῶν γὰρ. Conjunctionem, quam ignorant 
codices, ex conject. adjecit Casaub. 1 Sic seripsimus cum Ernest. dsovehias 
ed. Casaub. et Gronov, ἀσυνηδίαν ed. 1. cum MStis. 


xxx1z. Ubi vero, fortunam suam 
diu multaumque lamentati, nihil pro- 
movebant; puerum cum satellitibus 
tandem emiserunt. Macedones tra- 


eegre ferebant. Igitur continuis clamo- 
ribus malorum omnium auctores duci 
jubebant, ut per omnium ora traducti 
penis adficerentur. Jam lucente die, 








ditum sibi regem equo statim impo- 
nunt, εἴ in Stadium adducunt. Ad 
cujus conspectum clamore et plausu 
ab universa corona edito, equum si- 
stunt, ac detractum inde puerum pro- 
pius admovent, et in regibus proprio 
spectandi suggestu collocant. At turba 
partim leetari, partim dolere: quod 
puerum recepissent, latitia gestiebant ; 
quod non et sontes simul comprehensi 
forent, nec meritas peenas lucrent, 


quum finem tumultuandi non faceret 
multitudo,  Sosibtus, Sostbit Alias, 
inter satellites tune merens, 

regi’ regnoque expediret, tum opti- 
me zit. Nam qui iram mul- 
titudinis sedari nullo paeto posse cer- 
neret, puerum vero angore edfici, par- 
tim quod eorum qui sibi aderant ne- 
mini antea consuesset, pertim pre- 
pter turbee tumultum; regem inter- 
rogavit, cequid plebi eos foret tradstu- 
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ὦ Α 9 > a A 4 
«“Ὄλλοις τοῦς sig αὑτὸν ἢ τῆν μητέρα τὶ σεξληρυβνε- A. U. 552, 
Q 


δληκότας. τοῦ δὲ κατανεύσαντος, τῶν μὲν σωμοιτοφυ- 
λάκων τισὶν εἶτε, δηλῶσαι τὴν τοῦ βασιλέως γνώμην' 
τὸ δὲ παιδίον ἀναστήσας» ἀπῆγε πρὸς τὴν θεραπείαν 
ϑεἰς τὴν ἰδίαν οἰκίαν, σύνεγγυς οὖσαν. Τῶν δὲ δια- 
σαφούντων τὰ παρὰ τοῦ βασιλέως, κατεῤῥήγνυτο wes 


ς é εν “~ * A ~ “ῳ e Ay \ - 
100 τόπος ὑπὸ τοῦ κρότου καὶ τῆς κραυγῆς. Oi δὲ 6pi Agathocles 

x 3 é ἣ N oe 

τὸν Αγαθοκλέα καὶ τὴν ᾿Αγαθόκλειαν ἐν τούτῳ σῷ cee neds 


καιρῷ διεχωρίσθησαν ἀλλήλων εἰς τὰς ἰδίας καφτα- 
4 os ~~ e 9 
᾿λύσες. ταχὺ δὲ τῶν στρατιωτῶν τινες, οἱ μὲν ἔθε. 
δ e ξεν» ~ 7 2 ’ @ 
λοντῆν, of δ᾽ ὑπὸ τοῦ πλήθους ἐξωθούμενοι, ὥρμησαν 
25 Ἁ “ 
‘awk τὸ ζητεῖν τοὺς φεροειρημόνους. 


_supplicium. 


XXXII. Tou δὲ ποιεῖν αἰώα καὶ φόνους ἐγένετό τις Necatur 


ἐπ ταὐτομάτου καταρχὴ τοιαύτη. Tar γὰρ “Aya 
θοκλέους ὑπηρετῶν καὶ κολάκων τις» διόμωα Φίλων, 
8ῤξῆλθε κραιταλῶν εἰς τὸ Στάδιον. οὗτος, θεωρῶν τὴν 
δρριὴν τῶν ὄχλων, εἶπε πρὸς τοὺς παρεστῶτας, ὅτι 
πάλιν αὐταῖς, καθάπερ καὶ πρώην, sav ᾿Αγαθοκλῆς 
φἰξέλθῃ, μεταμελήσει. Τῶν δ᾽ ἀκουσάντων, οἱ μὲν 
Κἀπελοιδόρουν αὐτὸν, οἱ δὲ προώθουν. ἐσιξαλλομένου 
δ᾽ ἀμύνεσθαι, ταχίως οἱ μὲν τὴν χλαμύδα πιεριέῤ- 
ῥηξαν, οἱ δὲ τὼς λόγχας φ«ροσερείσαντες ἐξεκέντησαν. 
δ'Αμα δὲ τῷ τοῦτον εἰς τὸ μέσον ἱλκυσθῆναι μεθ᾽ 
ὕξρεως Sri σπαίροντα, καὶ γεύσασθαι τὼ πλήθη Doron, 


ὃ ie) σῷ ζητεῖν Hervag. consentientibus MStis. 


k ἰσιλοιδόρουν Casaub. invitis 
Stis. . | 


rus, guicumque in se aut matrem suam 
Gliguid deliguissent? Eo adnuente, 
satellitum nognullis dixit, ut regis 
volantatem palam facerent. Ipse pue- 
rum, sede excitatum, domum suam, 
quee aberat non longe, ad curandum 
abducit. Satellitibus regia man- 

data exponentibus, plausu et clamore 
omnia loca rumpebantur. Dum hec 
aguntur, -fgathocies, et Agathoclea se- 
parantur, et in sua se uterque recipiunt 
hospitia. Statim vero nonnulli o militi- 
bus, partimsua sponte, partim plebis im- 
pulsu, ad illos quzrendos se accingunt. 
Exxilt. Fundendi vero sanguinis et 
faciends ceedis casu fortuito hujus- 


modi exstitit principium. Quidam e 
ministris et adulatoribus Agathoclis, 
nomine Pihsio, plenus crapula in Sta- 
dium exivit. Hic concitatum vulgi 
studium conspicatus, adstantibus di- 
xit, si egrederctur Agathocles, futurum, 
μὲ tpsos, sicus jam alids, peniteret. 
Qui audierant, alii differre hominem 
conviciis, alii protrudere: conanti au- 
tem se defendere, ab aliis laceratur 
chlamys; alii hastarum admotis mu- 
cronibus hominem configunt. Qui si- 
wnulac in mediam arcnam contumelie 
ergo est tractus adhuc palpitans; ubi 
semel multitudo eædem gustavit, om- 
nes, ut ceteri pariter adessent, cupidi- 
- 54 


‘ 
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ΟἹ. 144.2. χάντες ἐκαραδόκουν τὴν τῶν ἄλλων παρουσίαν. Mer’ 6 


Ad suppli- 


cium rae 
piuntur 


Agathocles, 


Nicon, 


Agathoclea, 


CEnanthe, 


Philam- 
mon. 


fe ος" 


οὐ πολὺ δὲ παρῆν ἀσγόμοενος τρῶψος ᾿Αγαθοκλῆς dic- 
ὃν εὐθέως εἰσιόντα προσδραμόντες σινὲς ἄφνω 


ἰσυνηκόντισαν, ἢ ἔργον ποιοῦντες οὐκ ἐχθρῶν, ἀλλ᾽ εὑνο- 


οὔντων' 
ἄρριο pol ovens καταστροφῆς. 


αἴτιοι γὰρ ἐγένοντο σοῦ μὴ τυχ εἰν αὐτὸν τῆς 


Μετὰ δὶ ™sovcor ἤγθη] 


Νίχων, εἶτα ᾿Αγαθόκλειαω γυμνὴ σὺν ταῖς ἀδελφαῖς, 


ἑξῆς * φούτοις πάντες οἱ συγγενεῖς. 


"Es πἄσιν ἐκ 8 


τοῦ Θεσμοφορείου σὴν Οἰνάνθην ἀποσπάσαντες, ἧκον εἰς 


τὸ Στάδιον, & ἄγοντες, γυμνὴν ἐφ᾽ ἵππου. 


ἀραδοθέ vray 9 


δὲ πάντων ὁμοῦ τοῖς ὄχλοις, οἷ - μὲν ἐδακνον, οἱ δὲ 
ἐχέντουν;, οἱ δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξάμοπτον᾽ ἀεὶ δὲ τοῦ 


΄ \ , 4 
πεσόντος τὼ μέλη διέσπων, 


ἕως ὅτου κατελώθησαν 


9 a QA ὔ φ Ἁ \ Ἁ 
πάντας αὐτοὺς. δεινὴ yee τις ἥ παρὰ τοὺς θυμοους 10 
ὡριότης γίγνεται τῶν κατὰ τὴν Αἴγυπτον ἀνθρώπων. 


Kara δὲ τὸν παιρὸν φοῦτον σύντροφοι τῆς ᾿Αρσινόης 1 


γεγενημέναι τινὲς παιδίσκαι, πυθόμεναι ταραγεγονέναι 
σὸν Φιλαμριωνα τριταῖον ἀπὸ Κυρήνης, τὸν ἐπιστάντα 
τῷ Pore φῆς βασιλίσσης, ὦ ὥρμησαν ἐπὶ τὴν οἰκίαν αὑτοῦ" 
καὶ βιασάώμεναι, σὸν μὲν Φιλάμμωνα τύπτουσαι τοῖς 12 
λίθοις καὶ τοῖς ξύλοις ἀπέκτειναν, σὸν δὲ υἱὸν axt- 
“χνιξαν, ἀντίπαιδα τὴν ἡλικίαν ὄντα σὺν δὲ τούτοις τὴν 
γυναῖκα τοῦ Φιλάμμωνος γυμνὴν εἰς τὴν πλατεῖαν 


1 Mendose συνηπκόνγησαν Herv. Regii, Ves. Tub. σπνεκένεησαν Malim. 


vey adscivi ex Aug. Vulgo φούφον. 


tate summa exspectabant. Nec multo 
post adest Agathocles, in vinculis du- 
ctus: guem statim ingressum non- 
nulli adeurrentes subito confoderunt, 
non inimicorum, verum amicorum 
officio fungentes; per eos namque est 
consecutus, ne, quem merebatur, exi- 
tum faceret. Secundum hunc ductus 
est Nico, deinde Agathoclea nuda cum 
sororibus, ac deinde univerta cognatio. 
Novissimam omnium (Cnanthen, e 
Thesmophorio avulsam, nudam, equo 
vectam, in Stadium induxerunt. Qui- 
bus simul omnibus populo traditis, 
alii mordere, alii mucronibus confi- 
gere, alii oculos eruere. Ut quisque 
autem illorum ceciderat ᾽ jacentis n mem- 


τι φον. 


bra distrahebant, donec artus omnium 
detruncassent. Est enim hoe Zgy- 
ptite hominibus innatum, ut, dum 
fervent tra, mirum in modum aint 
crudeles. Per idem quoque tempus 
muliercule nonnulle, quee cum Arsr- 
φοῦ fuerant educatay, audito, ante tri- 
duum Alexandriam ab oppido Cyre- 
narum advenisse Philummonem, cui 
regines occidendee negotium fuerat 
commissum, in ejus domum fecerunt 
impetum. Quo quum irrupissent per 
vim, Philammonem saxorum fustium- 
que ictibus occiderunt; filium, vix 
pubertatem ingressum, strangularunt ; 
ad hæc conjugem Philammonis nudam 
traxerunt in plateam, ibique trucida- 
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18 ἰξέλκουσαι διέφθειραν. Καὶ τὰ μὲν «πρὶ τὸν ᾿Αγαθο- A. 0. 853. 
κλέα, καὶ τὴν ᾿Αγαθόκλειαν, καὶ τοὺς τούτων συγ- 
ψγένξῖς» τοιοῦτον ἔσγε τὸ τέλος. 

XXXIV. Ἐγὸ ¥ οὐχ ἀγνοῶ par φὰς σερατείας καὶ Nihil mi- 
διασκευεὶς, αἷς κέχρηνται πρὸς ἔκαληξιν τὸν ἀκουόντων Agathoelis. 
ἔνιοι vay  γεγραφύτων φὰς τράξεις ταύτας, “πλείω τὸν 
ἐπιμετροῦντα λόγον διατιβέμενοι rou συνέχοντος σὰ 

“«ράγματα καὶ κυρίου" τινὲς wir. ‘xi τὴν τύχην ἄνα- 
φέροντες re γεγονότα; καὶ τιθέντες ὑπὸ σὴν ὄψιν τὸ 
ταύτης ἀξέξαιον καὶ δυσφύλακτον οἱ δὲ τὸ παράδοξον 
τῶν συμιξεθηκότων ὑπὸ λόγον ἄγοντες, πειρόβυενοι φοῖς 
8 γεγονόσιν arias καὶ τιθανότητας ὑποτάώττειν. Οὐ 
μὴν ἔγωγε προεθέριην Toure χρήσασθαι σῷ χειρισμῷ 
τερὶ vay προειρημένων, διὰ τὸ μῆτε πολεμικὴν TOA pce aut ae 
καὶ δύναμιν § ἐπίσημον γεγονέναι wsel τὸν ᾿Αγαθοκλέα, erat insi- 

4 pars χειρισμὸν πρωγμάτων ἐσιτυχῆ καὶ ὶ ζηλωτόν' μήτε, ci. 
<0 σελευταῖον, σὴν αὐλικὴν ἀγχινοιαν καὶ κακοπραγ . 
μοσύνην διαφέρουσαν, ἐν 7 Σωσίδιος καὶ πλείους ἕτεροι . 
κατεθίωσαν; βασιλεῖς | ἐκ βασιλέων μεταιχειριξόμοενοι" 
τὰ δ᾽ ἐναντία τούτοις συμιεβηκέναι περὶ τὸν προειρη- 

5 μιάνον ἄνδρα. Προαγωγῆς μὲν γὰρ ἔτυχε παραδόξου 
διὰ τὴν rov Φιλοπάτορος ἀδυναμίαν σοῦ βασιλεύειν. 

6 τυχὼν δὲ ταύτης, καὶ ταραλαξῶν εὐφυέστατον καιρὸν 


μετὼ τὸν ἐκείνου θάνατον “πρὸς τὸ συντηρῆσαι τὴν ἐξου- 


runt. Et Agathocies quidem atque 
» cum tota cognatione, hoe 

modo pericrunt. 
XxxIv. Jam non fugit me quidem 
ioes ratio et verborum adpara- 
tus, quibus usi sunt nonnulli ex eis, 
qui has res memorie prodiderunt; 
multo ampliorem facientes accessoriam 
disputationem, quam ipsarum rerum, 
de quibus erat proprius dicendi locus, 
expositionem. Quorum alii, ad for- 
tunam omnia reféerentes, quam sit illa 
inconstans, quamque difficile sibi ab 
ila caveatur, ponere ob oculos volue- 
runt; alii, novitatem et miraculum 
illius eventus reputantes, cnussas, quee 
similitudinem veri habeant, rerum ge- 
starum commemorationi subjicere la- 
borarunt. Mihi vero res iste aliter 


narrari debere vise sunt; quoniam 
Agathocles peque audacia militari aut 
insigni virtute fuit praeditus, neque 
ulla rerum administrandarum felici 
industria, et digna quam alii imiten- 
tur; postremo, ne aulica quidem ulla 
sollertia, aut eximia in dolis struendis 
versutia; qua arte Sosibius et sxpe 
multi quum excellerent, alios ex aliis 
reges, quorum negotia gerebant, per 
omnem vitam suam in potestate ha- 
buerunt. Nempe in Agathocle secus 
res habuit. Nam hic a Pahiloputore 
preter ullam rationem ad rerum Οὔ» 
ram fuerat promotus, quod csset ipse 
parum idoneus adminiatrationi sui re- 
gni; hae vero dignitate auctus, ac 
postea, rege defuncto, tempus oppor- 
tunissimum conservande suee potenti 
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οἱ. 144. 3, σίαν, hue τὰ τράγματα καὶ τὸ ζῆν ἀκίξαλε, διὰ τὴν 
ἐδίαν ἀνανδρίαν καὶ ῥᾳθυμώαν, sy πάνυ βραχεῖ χρό 


Accessoria 


᾿ tati 
—— & imipergourees λόγον, 


subjicienda 


in magno- 
rum viro- 
rum histo- 
ria: 


~ quales 
thocles 

Siculus et 

Dionysius. 


καταγνωσθείς. 


Xxxxv. Avoxsg ov ven σοῖς τοιοὕτοις τροσάπτειν φὸν 


καθάπερ (ποι rig) ᾿Αγαθεκλεῖ 


καὶ Διονυσίῳ τοῖς Σικελιώταις, καί τισιν ἑτέροις τῶν ἐν 


τράγμασιν ἐπ nares γεγονότων. 
af x δημοτικῆς καὶ ταπεινῆς ὑποθέσεως ὁ 8 
᾿Αγαθοκλῆς, ὦ ὡς ὁ Τίμαιος ἐσισκώστων φησὶ, 


μὲν 
θεὶς 9 


Ἐκείνων γὰρ ὁ 4 


περαρεὺς ὑπάρχων, καὶ καταλιπὼν © σὸν τροχὸν, πηλὸν; 
καὶ τὸν καπνὸν, ἧκε νέος ὧν εἰς τὰς Συρακούσας. καὶ 3 
0 pir τρῶτον ἐγενήθησαν ἀμφότεροι κατὰ τοὺς ἰδίους 
καιροὺς τύραννο!; Συρακουσῶν, πόλεως τῆς μέγιστον 


ἀξίωμα τότε καὶ μὲ γιστον «λοῦτον περιποιησαριένης᾽ 
μετὰ δὲ ταῦτα βασιλεῖς πάσης Σικελίας νορυισθέντες, 4 


καί τινῶν καὶ τῆς Ἰταλίας μερῶν κυριεύσοωτες. 


᾿Αγα- 5 


θοκλῆς δ᾽ οὐ μόνον καὶ τῶν τῆς Διδύης ὁ Ἀνεπείρασεν, 
ἀλλὰ καὶ τέλος ἐνασέθανε ταῖς ὑπεροχαῖς ταύταις. 
Διὸ καὶ Πόπλιον Σκιπίωνα φασι, φὸν τρῶτον “κατα- 6 
τολερυῆσαντα Καρχηδονίους , ἐρωτηθέντα; τίνας ὑπο- 
λαμβάνει «ραγματικωτάτους ἂν deans γεγονέναι; sek 
σὺν νῷ τολμηροτότους, εἰπεῖν; τοὺς περὶ ᾿Αγαθοκλέα 


5 Sic seripsi pro mendose τὸν σροχοσηδὸν, quod habet Herv. cam MStis ornni- 


bus. «ὸν σροχὸν καὶ τὸν σηλὸν Casaub. 
Gron. cum plerisque MStis. 


-nactus, brevissimo post tempore, quum 


propter ignaviam atque socordiam odio 
et contemtui esset omnibus, rerum 
administrationem et vitam amisit, 
Xxxv. Quare, ubi de hujusmodi per- 
sonis agitur, non oportet historiæ ac- 
cessoriam illam disputationcm adjicere, 
que (ut hoc utar) in Agathocle Sigulo, 
in Dionysio Siculo, in aliis nonnullis, 
recte adhibetur, qui rebus gestis ma- 
gnum sibi nomen pepererunt. Nam il- 
lorum alter e plebeio atque humili 
ortus est prilcipio ; Agathocles vero, 
ut quidem eum irridens ait Timeus, 
figulus quum esse, relicta rota, argilla, 
ef fumo, juvenis Syracusas venit. Ac 


° κατασολὶριήσονσα Uerv. Casaub. ct 


principio quidem ambo suis tempo- 
ribus tyranni evaserunt Syracusarum, 
urbis, que et splendorem et opes ma- 
ximas tunc obtinuit; deinde vero uni- 
versz Siciliz reges ambo sunt habiti, 
ac partem etiam Italie aliquam sux 
potestati subjecerunt. Hoc amplius 
vero Agathocles non tantum Africe 
portionem quamdam sui juris facere 
est conatus; verum etiam tantis hisce 
honoribus est immortuus. Propteres 
dicitur P. Scipio, qui primus Cartha- 
ginienses bello domuit, interrogatus, 
ecguos mortalium putarct in adaini- 
stratione rerum sollertissimos, ct cum ja- 
dicio audacissimos? respondisse: Age- 
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Tx Διονύσιον τοὺς Σικελιώτας. Καὶ περὶ μὲν cap a. U. 882. 
τοιούτων εἰνδρῶν εἰς ἐπίστοσιν ἄγειν Φοὺς ἀνωγινα- 
σκοντας, καί αοὐ καὶ τῆς τύχης ποιήσασθαι μνήμην, 
ive δὲ τῶν ἀνθρωπείων πραγμάτων, καὶ καθόλου προσ- 
τιθέναι τὸν ἐπεκδιδάσκοντα λόγον" ial δὲ τῶν προειρη- 
μένων ἀνδρῶν οὐδαμῶς P ὡρμιόξει. 
ΧΧΧΡῚ. Διὰ δὴ ταύτας τὰς αἰτίας τὸν wer αὐξῆ- Dintius 
Lesa λόγον ἀπεδοκιμάσαμεν ὑπὲρ ᾿Αγαθοκλέους" —— 
ἥκιστα δὲ καὶ διὰ τὸ πάσας τὰς ἐκπληκτικὼς σερι- 
πετείας μίαν ἔχειν φαντασίαν τὴν «ρώτην ἀξίαν tet 
στάσεως, Ivo δὲ λοιπὸν οὐ μόνον ἀνωφελῆ γίγνεσθαι 
τὴν ᾿μάκρωσιν καὶ θέαν αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ μετά τινος 
ὀχλήσεως ἐπιτελεῖσθαι τὴν ἐνέργειαν " τῶν τοιούτων. — 
δὲ Δυοῖν γὰρ ὑπαρχόντων τελῶν, ὠφελείας καὶ τέρψεως, 
«οὺς & δεῖ τὴν ἀναφορὰν ποιεῖσθαι τοὺς διὰ τῆς ἀκοῆς 
ἢ διὰ τῆς ὁράσεως βουλομένους τι πολυπραγμυονεῖν, καὶ 
μάλιστα τῷ τῆς ἱστορίας γένει τούτου καθήκοντος" 
ἀρμυφοτέρων τούτων ὁ “λεονασμὸς ὑπὲρ σῶν ἰκαληκτικῶν nec utile 
ἀσυρυπτωμάτων ἐκτὸς "πίπτει. "Ζηλοῦν γὰρ τίς 2) jucundum. 
βουληθείη τὰς παραλόγους περιπετείας ; οὐδὲ μὴν 
θεώμενος, οὐδ᾽ ἀκούων ἥδεται συνεχῶς οὐδεὶς τῶν παρὰ 
φύσιν γιγνομένων καὶ παρὰ τὴν κοινὴν ἔννοιαν τῶν ὧν» 
P Δεμέόξω correxit Casaub. uv σεν. consentientibus libris. 
λων scripel cum Reiskio. Vulgo omnes σὴ δὲ λεῖσον. ¥ μάκρυνσιν Casaub. 


. edd. invitis MStis. 58. An στρ σῶν σωιούφων. t »νοῖν γὰρ. Conjun- 


et seqq 
ctionem de suo adjecit Casaub. ἔ wieru cum Urs. correxit Casaub. cum per- 
Ὁ Ζηλοῦν correxit Casaub. cum esset ζήλου. 


peram wigeus darent libri. 
thociem εἰ Dionysium Sicules. De vi- 
ris igitur horum similibus agenti con- 


tum, 


4 εὐ Ὦ 


notescunt; de cetero autem non solum 
sine ullo fructu aut prolixius ii nare 


veniat monere lectorem, ut quasi gra- 
dum sistat, et advertat animum ; ac 
fortunz etiam et humanarum rerum 
nonnihil meminisse, et omnino iliam, 
quae documenti caussa adjicitur, ora- 
tionem narrationi subtexere: agenti 
vero de iis, quorum casum paullo ante 
ex posuimus, nequaquam. 

xxxvi. Propterea et nos in Agatho- 
elis rebus eommemorandis amplifica- 
tionem omnem respuimus: quum præ- 
sertim omnes mirabiles et stupendi 
casus unam dumtaxat speciem habe- 
ant dignam cui immoremur, eam vi- 
delicet, per quam nobis primo in- 


rentur, aut diutius spectentur, verum 
etiam cum aliqua vel audientium vel 
intuentium id fiat molestia. Duo 
nempe fines quum sint, uétlitas ct ob- 
leetatio. ad quos referre omnia 608 
oportet, qui vel auditus sensui vel vi- 
sus aliquid student exponere, quum- 
que in historia maxime hoc sit obser- 
vandum ; ab utroque horum fine alie- 
na res est, stupendis illis casibus ni- 
mium immorari. Nam imitari, que 
contra rationein eveniunt, quis optet ? 
sed nec spectare neque audire adsidue 
quisquam velit, que contra saturam 
aut communes hominum notiones con- 


OL 144. 2. 


Bxnggersre ἐστι τραγῳδίας , ἥπερ i ἱστορίας. 


“ res 
pc 


τ τα tne ἐσ Ths 


norantium. 


268 RELIQULE LIBRI XV. CAP. 56. 


6 ora. ᾿Αλλ᾽ εἰσάπαξ μὲν καὶ πρῶτον σφουδάξομεν 5 
ἃ μὲν ἰδεῖν, ὦ δὲ ἀκοῦσαι, χάριν τοῦ γνῶναι, τὸ μὴ 
δοκοῦν δυνατὸν εἶναι διότι δυνατόν § ἔστιν. ὅταν δὲ σ“ε-6 
στεύωμεν, οὐδεὶς φοῖς wage φύσιν ἐγχρονΐζαν εὑδοκεῖ" 
τῷ δ᾽ αὐτῷ πλεονάκις ἐγκυρεῖν οὐδ᾽ ὅλως ἂν βουληθείη. 
Διόπερ ἢ ζηλωτὸν εἶναι δεῖ τὸ λεγόμενον», ἣ τερκνόν. δῚ 
δὲ τῆς ἐκτὸς τούτων συμφορᾶς πλεονασμιὸς, οἰκειότερόν 
"AAA ἴσως ἀναγκαῖόν 8 
συγγνώμην ἔχειν y σοῖς. μὴ συνεφιστάνουστ μήτ᾽ 
ἐπὶ τὰ THC Φύσεως, > μήτ᾽ ἐπὶ τὰ καθόλου "κατὰ τῆς 
οἰκουμένης πράγματα. δοκεῖ γὰρ αὑτοῖς Ταῦτ᾽ εἶναι9 
μέγιστα καὶ θαυμαστότατα τῶν προγεγονότων, οἷς ἄν 
αὑτοὶ παρατυχόντες.  ἐγκυρήσωσιν, ἢ gy πυθόμενοι wage 
river T2005 αὐτὰ ταῦτα «ροσέχωσι τὸν νοῦν. διὸ καὶ 10 
λανθάνουσι «λείῳ τοῦ καθήκοντος διατιθέριενοι λόγον 
ὑπὲρ τῶν pare καινῶν ὄντων, διὰ τὸ καὶ ἑτέροις πρότερον 
εἰρῆσθαι» μήτ᾽ ἀφελεῖν, μυῆτε τέρπειν δυναμένων. 


Υ͂ wa ex ingenio correxit Casaub. cum σοὺ μὲν darent MSti cum ed. 1. συν:- 
φιστάνενφιν vero edd. cum » in fine, minus recte et contra codicum fidem. 
Σ καὶ καφὰ ces Herv. cum MStis. Delevi sa) ex conject. καὶ σὰ ets οἱκουμ. eX 


conject, edidit Casaub. 


tingunt. Sed semel quidem ac prima veniat. Sed enim danda fortasse iis 


vice libenter talia vel spectamus, vel 
audimus; ut discamus, fieri illa posse, 
que existimabamus non posse. Qua 
de re ubi semel persuasi sumus; ne- 
mini deinde gratum est, rebus, que 
contra naturam sunt, diutius immo- 
rari: occurrere vero sibi idem se- 
pius, nemini non molestum erit. Ita- 
que aut imitatione dignum sit oportet, 
aut jucundum, id quod narratur: ca- 
sus autem, qui ad neutrum fjnem il- 
lorum, quos diximus, possint referri, 
cum multa amplificatione exponere, 
Tragedie potius, quam Historie, con- 


hominibus venia est, qui neque ad 
consideranda ‘nature opera animum 
adtollunt, neque ad ea omnino, que 
per orbem terrarum fiuat. Putant 
enim isti, ea, in qua forte ipsi incide- 
rint, aut que ab aliis audita diligen- 
tius ad animum revocaverint, omnium, 
que umquam acciderunt, maxims 
esse maximeque mirabilia. Quo ft, 


-ut de iis rebus, que nec sunt nova, 


quia etiam aliis prius dicte sunt, ne- 
que aut juvare aut oblectare queunt, 
prolixiores per imprudentiam sermo- 
nes, quam par sit, habeant. 
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΄ 


IV, | A. U. 552, 
RES ANTIOCHI. . 
% ** 
XXXVII. ANTIOXO3, ὁ βασιλεὺς, ἐδόκει pty τὰς Antiochus, 


9 tio⸗ 


ἀρχὼς γεγονέναι "μεγαλεπίδολος, καὶ τολρυηρὸς», καὶ ne homi- 
— προτεθέντος ἐξεργαστικός: προδαίνων δὲ κατὰ τὴν tum ie 
ἡλικίαν, ἐφάνη πολὺ καταδεέστερος θαύτου καὶ τῆς τῶν 

ἐκσὸς προσδοκίας. 


a μεγιλεσήῤολος Suidas. Β αὐτοῦ Ernest. 
IV. 
Excerptum Valesianum. 
e e e 


xxivit. ANTIOCHUS rex initio audacia atque fortitudine præditus. 
quidem ad res maximas suscipiendas Sed progressa etatis, cum se ipso, tum 
idonevs visus erat, et ad perfictenda cxternorum hominum exspectatione 
ea, qua semel instituisset, singulari adparuit inferior. 


ΤΗΣ EKKAIAEKATH® 


TON ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂ ISTOPION 
TA SQZOMENA. 


— — 


Ol. 144. 8. 


I. Philippus ad Pergamum. A. U. 548. 


x * xe 
I. ΦΙΛΙΠΠΟΣ ὁ βασιλεὺς, ταραγενόβεενος εἰς τὸ Ρετραταο- 


Πέργαμιον, καὶ νομίζων οἷον αὐτόχειρ ᾿Αφτάλου γενέ nem vata 
2oBeu, τῶσαν "αἰκίαν ἰναπεδείκνυτο. χοριζόμενος yee 
οἱονεὶ λυσσῶντι Τῷ θυμῷ, To πλεῖον τῆς ὀργῆς οὐκ εἰς 
3 τοὺς ἀνθρώπους, ἀλλ᾽ εἰς τοὺς θεοὺς διετίθετο. Κατὰ 
μὲν γὰρ τοὺς ὠκροξολισμοὺς εὐχερὼς αὐτὸν ἀπέρυκον 
διὰ τὰς τῶν τόπον ὀχυρότητας οἱ τὸ Πέργαμον χα- 
ραφυλάττοντες" ἀπὸ δὲ τῆς χάρας οὐδὲν ἀφελεῖτο, 
re προμνοῆσθαι τὸν "Ασταλον ὑσὶρ τούτων ἐπιμελῶς. 
« Λοιπὸν, εἰς τὰ σῶν θεῶν sen καὶ τερένη διετίθετο τὴν In templa 
et lucos 
ἀργὴν; ὑδρίζων οὐκ ᾿Ατταλον, ὡς γε μοι δοκεῖ, πολὺ δὲ deorum 
μᾶλλον ξαυτύν. Οὐ γὰρ μόνον ἐνεπίμυπρα καὶ κατα- savit. 
στῶν ἐῤῥίστει τοὺς γεὼς καὶ τοὺς βωμοὺς, ἀλλὰ καὶ 


ἃ αἰκίαν correxi cum Gron. et Reisk. Vulgo aivias. 


I. Excerptum Valesianum. 


. Φ 
1. PHILIPPUS quum ad Pergas rum munitionem, repellebatur: ex 


mum vyenisset, tantum non in manus 
suas Altalum venisse ratus, oullum 
crudelitatis specimen omisit. Animo 
enim veluti rabie quadam percito ob- 
secutus, iram suam in Deos magis, 
quam in homines, effudit. Et in ve- 
litationibus quidem facile a militibus 


Pergamum custodientibus, ob locos: 


“ 
« 


agris autem nullam predam faciebat, 
quandoquidem ei rei diligenter Altae 
lus providerat. Quod igitur reliquum 
erat, in deorum simulacra ac templa 
seeviebat: non Aitalo, ut mihi quidem 
videtur, sed sibi ipsi injuriam faciens. 
Neque enim templa solum inlamma- 
bat, arasque disturbabat; sed etiam 
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OL 14.8. τοὺς λίθους ἔθραυε; πρὸς 0 μηδὲ χάλιν ἀνασταθῆνα: 
Nicepho- μηδὲν ray κατεφθαρμένων. Ἐπεὶ δὲ τὸ ΝΗΙικηφύριον 6 
"SA upegveero, τὸ μὲν ἄλσος ἐκτεμὼν, τὸν δὲ περίβολον 
διαῤῥίψας, τούς τε ναοὺς ἐκ θεμελίων ἀνίσκαψε, “0λ- 
λοὺς καὶ «ολυτελεῖς ὑπάρχοντας" ὥρμησε τὰς μὲν 
ἀρχὰς evi Θυατείρων᾽ ἐκεῖθεν δὲ ποιησάῤνενος τὴν ἀνα- 


μον ζυγὴν, εἰς τὸ Θήξης πεδίον εἰσίξαλε; νομίζων εὐσο- 
ρήσειν λείας μάλιστα περὶ rourous τοὺς τύπους. Aæro-s 
“πεσὼν δὲ καὶ ταύτης τῆς ἐλαίδος, καὶ παραγενόμενος 
, εἰς Ἱερὰν —X διεπέμπετο πρὸς Ζεῦξιν, α' ταρακαλῶν 
αὐτὸν σῖτον χορηγῆσαι, καὶ τὰ λοιπὰ συμπράττειν 
—— κατὰ τὰς συνθήκας. ΒΟ Os Ζεῦξις ὑπεκρίνετο μὲν9 
—æã «οιεῖν τὰ κατὰ τὰς συνθήκας, οὐκ ἠξούλεσο δὲ ἀλη- 


* θινῶς σωμνατοποιεῖν cov Φίλιααον. 


II. Pugna Navalis ad Chium Philippi cum Attalo et 
Rhodits. 
* xt it 

1 Ὁ AE Φίλιππος, τῶν μὲν κατὰ τὴν πολιορκίαν 
persequitar οὐ» ΤΙ“ τόντῶν αὐτῷ, σῶν δὲ πολεβυίων ἐφορμούντων 
anno. πλείοσι καταφρἄκτοις ναυσὶν, ἠπορεῖτο, καὶ δυσχρή- 
dis. στως διέκειτο περὶ φτοῦ μέλλοντος. οὐκ ἐπιδεχομένων δὲ 2 

τῶν παρόντων αἵρεσιν, ἀνήχθη παρὰ τὴν τῶν πολεβοίων 


Philippi 
classem 


ὃ Ὁ Σὲ Ζεῦξη. Herc et seqq. verba ysque ad finem Capitis ex Suida adjecit 
Valesius. 


lapides ipsos diffringcbat, ne dissipatz 
eedes posthac restitui possent. Ac 
postquam Nicephorium vastavit, luco 
penitus exciso, disjectoque septo, mul- 
tisque, qua ibidem erant, ac pretiosis 
fanis solo æquatis; principio quidem 
versus Thyatira est profectus; mox 
vero inde reflexo itinere campum 7 δες 
bes qui adpellatur petiit; ratus, se per 
eas regiones copiosissima preeda esse 


potiturum. Sed illa pariter spe fru- 
stratus, delatusque ad Hieran Cosnen, 
legatos ad Zeursin misit; postulans, 
ut commeatum subministrare ac reli- 
qua sibi prestare ex prescripto fœde- 
ris vellet. At Zewrits parere quidem 
foederi velle se inprimis simulabet; 
sed re ipsa nolebat Philippum opibus 
ac potentia augere. 


11. Excerpt, Antig. ex Lib, XVI. Cap. 1—9. 


g 
τ. PHILIPPUS rex, quum neque 
suscepta obsidio votis responderet, et 
hostes, in ancoris stantes, multis cum 
navibus tectis imminerent, animi an- 


e 
xius, quid ad cetera consilii caperet, 
nesciebat. Sed quoniam preesens sta- 
tus eligendi quod mallet facultatem 
ei non dabat; preeter adversariorum 
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ϑιαρθσδοκίαν. "Ἔτι. γὰρ: αὐτὸν ἥλπιφον οἱ περὶ τὸν ΓΑτ- A. U. 588. 
ταλον «ρὸοσκαρτερήσειν τῇ τῶν μετάλλων κατασκευῇ. 
, a? [4 ⸗ X s 7° " 3 
4 μάλιστα δ᾽ ἐστούδαξε πὸιηρασθαι. τὸν ἀνάπλουν αἰ- 
Dridsor, TUTE μένος ROTOTLY NTE, καὶ τὸ λοιπὸν core 
~~ 6 ⸗ . ἃ ‘ “ 3 \.. ; "5 
φαλῶς ἤδη κομισθήσεσθαι πἀρὰ τὴν γῆν εἰς τὴν Σαμον. 
5 Διεψεύσθη δὲ “ἀρὰ πολὺ τοῖς λογισμοῖς. οἱ γὼρ πε ὶ Theophilis 
5 “". ~ = cus, dux 
τὸν “Ατταλον καὶ Θεοφιλίσκον, ἅμα τῷ " συνιδεῖν αὐτὸν ciassis 
6 ὠναγύμοενον, εἴχοντο τῶν προκειμένων εὐθέως.. SuvéGy δὲ Rhodis. 
τὸν ἀνάπλουν αὐτῶν γιωνσθαι διαλελυμένον, ἅτε σε- . 
πεισμένων, τὸν Φίλιππον, καθάπερ εἶπον, ἔτι μένειν 
Timi τῶν ὑποκειμένων. Οὐ μὴν, ἀλλὰ χρησάμενοι ταῖς 
εἰρεσίαις ἐνεργῶς, προσέξαλλον, Ατταλὸος μὲν τῷ 
δεξιῷ καὶ καθηγουμένῳ τῶν πολεμίων, Θεοφιλίσκος δὲ 


ϑφοῖς εὐωνύμοις. Φίλιπαος δὲ περικαταλαμβανόμοενος Pugne " 
Ld oe ° ~~ oe ae 6} um 
τοῖς καιροῖς, δοὺς τὸ σύνθημα τοῖς ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ, Phitippus, 


καὶ ταραγγείλας ἀντιπρώρους ποιεῖν τὰς ναῦς, καὶ 
συρυσλέκεσθαι τοῖς πολεμώοις ἐῤῥωμένως". αὐτὸς ὑπὸ τὰς 
νησέδας ἀναχωρήσας " μετά τινων λέμξαων, τὰς μεταξὺ 
Qrov πόρου κειρυένως, ὠπεκαραδόκει τὸν κίνδυνο. "Hy δὲ 
τῶν μὲν τοῦ Φιλίχχου νεῶν τὸ πλῆθος, τὸ συγκαταστὼν 
εἰς τὸν ἀγῶνα, κατάφρακτοι τρεῖς καὶ πεντήκοντα, σὺν 
δὲ τούτοις ἄφρακτα, λέμξοι δὲ σὺν ταῖς τρίστεσιν 


© conde a Βυγῆθ aceepit Casauh. συνλθεν Herv. cum MStis nostris: 
4 Post defy insertum vocab. sigan voluit Meibom. © psed ervey Alwar core 
rexi cum Meibom. Vulgo omnes μεφὰ φῶν AbgeCay. 


exspectationem classe est profectus. 
Nam Attalus putadat, ipsum in cuni- 
culis agendis et oper et temporis plus 
adhac esse impensurum: ille vero hoc 
potissimum consilio vela subito fecit, 
qued celeritate hostes se preeversurum 
conRderet, atque ita tuto jam propter 
terram ad Sumum perventurum. Ce- 
terum spes illum sua vebementer est 
frustrata. Nam Aitalus ct Theophi- 
fiscus statim ut oram solvere Philip- 
pum senserunt, propositi memores, ei 
exsequendo se accipxerunt. Quia ta- 
men persuasum habebant, ut modo 
dicebain, Philippum.in obsidione ad- 
hoc permanere; eo factum, ut s0- 
luto avium ordine proficiscerentur. 
VOL. 111]. 


Sed quum remigio essent usi acer- 
rimo, adsecuti adortique sunt, Atta- 
lus quidem dextram classis hostilis 
partem, que reliquum agmen ante- 
cedebat; Theophiliecus vero eos, qui 
ad sipietram erant. Philippus, an- 
gustiis temporis deprehensuz, data de- 
xtimis tessera, et mandato, ut pro- 
ras navium in hostem converterent, et 
pugoarent acriter, ipse cum lembis 
nonnullis ad parvas se recepit insulas, 
qua in medio trajectu sunt site, ibi- 
que preelii eventum exspectavit. Krat 
autem namerus rnavium, que illud cer- 
tamen conseruerunt, hic: Philipps 
quidem constrate tres et quinqua- 
ginta, item alia apertee; lembi vero, 
T 


Ol. 144. 8. 


_ Pugna 
-navatis ad 
Chium. 
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ἑκατὸν καὶ πεντήκοτα, τὰς γὰρ oy τῇ Σάμῳ ναῦς 


οὐχ ἠδυνήθη καταρτίσαι πἄσας. τὰ δὲ τὸν πολεμίων 10 
“σκάφη κατάφρακτα. μὰν ἣν ἑξήκοντα καὶ riyrs σὺν 


οἷς aT) , Βυζαντίων, μετὰ δὲ σούτων ἐννέα, ἐτριημμολίαι 


καὶ τριήρεις τρεῖς ὑπῆρχον. 


111. AaGovens δὲ τὴν , καταρχῆν τῆς νοιυμιρυχίας έχ 
τῆς ᾿Αττάλου γεὼς, εὐθέως πάντες οἱ σύνεγγυς ow 


ραγγέλτως συνέραλον ἀλλήλοις. 


συμπεσὼν ὀκτήρει, καὶ προεμιξαλὼν ταύτῃ καιρίαν καὶ 
ὕφαλον πληγὴν; ἐπὶ πολὺ τῶν ἐσὶ σου καταστρώματος 


ὠγωνισαμένων, σίλος ἐδύθισε τὴν ναῦν. 


Φιλίσαου δεκήρηρ» γαυωρχὶς οὖσα; ταραλόγως ἐγένετο 


τοῖς ἐχθροῖς ὑποχείριος. ὑποπεσούσης γὰρ αὐτῇ ἔτριη- 4 


ponies, rary δοῦσα πληγὴν βιαίαν κατὰ μέσον τὸ 
κῦτος ὑπὸ φὸν θρανίτην σκαλμοῦν, ἐδέθη, τοῦ κυξερνήτου 


τὴν ὁρμὴν φῆρ νεὼς οὐκέτι δυνηθέντος ἀναλαξεῖν. διὸ 5 


καὶ ὡφροσκρεριαρυένου τοῦ πλοίου αὐτῇ, ἰδυσχρηστεῖτο 


καὶ δυσκίνητος ἣν πρὸς" τὰν. ; 


πτροσαεσοῦσαι, καὶ τρώσασαι σὴν ναῦν ἐξ ἄριφοῖν τοῖν 
* καὶ τὸ σκάφος καὶ τοὺς ἐπιδάτας τοὺς sy αὐτῷ 
ἡφθειραν, § ἐν οἷς ἣν καὶ Δημοκρἄτης, ὁ ὁ τοῦ Φιλίππου 


νωύαρχος. 


f Temenpssedins Bayf. et Scheffer. 


cum pristibus, centum et quingus- 
ginta: nam eas, quee erant Sami, non 
potuerat omnes instruere. Hostium 
vero longs naves erant tect quidem 
quinque et sexaginta, cum iis, quas 
Byzantini miserant; ac preter has 
triemiolie novem, et triremes tres. 

- tz. Ubi primum ab Aftali navi præ- 
lium est commissum ; omnes repente, 
qui propius aberant, non exspectato 
pugnes signo, inter se concurrerunt. 
Attalus cum octere congressas, primo 
statim impetu quum exitiall ietu infra 
eam partem, que ex aqua exstabat, 
navem vulnerasset; licet, qui super 
tabulato erant propugnatores, diu mul- 
tumque conflixerint, tandem tamen 
eam demersit. Philippi-deceres, que 


Et tricremtolia Casaub. 
s iidem ; et sic deinde conetanter. ϑοσπρ. 
correxit Gasaub. αὐτεῖς mendose Herv. cum MStia nostris. αὐτῆς Bayt. 


Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν Διονυσόδωρος καὶ Ἰ 


2 ῷ | «“ 


h @, 


pretoria tunc navis erat, casu quodam 
mirabili in hostium potestatem venit. 
Subierat ipsam triemiolia quedam na- 
vis: in hanc ictu violento impacts, 
circa medium alveam sub scalmo su- 
m remigum, (thranitas vo- 
cant) illigata hesit; neque enim gu- 
bernator potuit amplius navis 
tum retinere. Itaque deceris, e cujus 
latete navigium pendebat, magnis in- 
commodis adfecta, nullam in em 
facile flecti poterat. Inter hæc dus 
quinqueremes, facto in decerem im- 
petu, eaque ab latere utroque vulne- 
rata, cum ipsam, tum omnes, qui in 
ea fuere, defensores depresserunt; in- 
ter quos erat Democrates, Philippi na- 
varchus. Dum hec aguntur, Diosy- 


᾿Ατταλος μὲν οὖν 


Ἡ δὲ τοῦ 8 


Ἔν ᾧ ῳ καιρῷ δύο τιτήρεις 6 
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Δεινοπρώτης, ὄνψες ἀδελφοὶ, καὶ ναυαρ γοῦνψες παρὶ A U, £83. 
‘Arrado, συμπεσόντες ὁ μὴν ἱπτήρει σῶν ἱπολεβυικῶν; navalie. 
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ὁ δὲ ὀκτήρειν wapaloras ἐχρήσωντο «τῇ ναυμαχία. 
ΒΔενοκράτης μὲν πρὸς ὀκτήρη συμαισῶν, αὐτὸς μὲν 
w * * dJ 9 / δ * 

ἐξαλον trate τὴν πληγὴν, ἀναστείρου τῆς νεὼς οὔσης" 
τὴν δὲ τῶν πολεροίων τρώσας ναῦν “ure τὰ * βίαχα, τὸ 
μὲν πρῶτον σὺκ ἐδύνατο χωρισθῆναι, καίπερ πολλάκι 
ϑἐπιδαλλόῤοενος πρύμναν κρούειν" διὸ καὶ τῶν Μακεδόνων 
εὐψύχως ἀγωνιζομένων, εἰς τὸν ἔσχατον παρεγόνετὸ 
Ιδχίνδυνον. ᾿Αττάλου δὲ ϑειξοηθήσαντος αὐτῶ, καὶ διὰ 
τῆς εἰς τὴν πολεροίαν ναῦν ἐροξολῆς λύσαντος τὴν συμ" 
τλοπὴν τῶν σκαφῶν, ὁ LEP Δεινολψάτης ἀπελύθη παρά- 
"1 δόξωρ᾽ οἱ δὲ τῆς πολεμίας νεὼς ἐπιδάται πάντες, 
εὐψύχως διαγωνισάμενοι, διεφθάρησαν" τὸ δὲ σκάφος, 
ἔρημον ἀπολειφθὲν, ὑποχείριον ἐγένετο τοῖς περὶ τὸν 
12"Arranor. O δὲ Διονοσόδωρος, μετὰ βίας ἐπιῷε- 


ρόμνενος εἰς ἐμβολὴν, αὐνὸς μὲν ἥ 


χε τοῦ φρώσαι" 


παραπεσὼν δὲ τοῖς πολεμίοις, ἀπίδαλιε τὸν δεξιὸν 
ταρσὸν τῆς νεῶς, ὁμοῦ συῤῥαγόντων καὶ τῶν Ἰχυρ- 
18 γούχων. οὗ γενομένου, περιέστησαν αὐτὸν πανταχόθεν 
1408 πολέρκοι. πραυγῆς δὲ καὶ θορύξου γενομένου, τὸ μὲν 
λοιπὸν πλῆθος τῶν ἐπιδατῶν ἅμα τῷ σκάφει διεφθάρη, 


ἔ φολιμίων Bayf, Ursin. Meibom. 


k bwi σὰ 9 βίαχα. Mendam adposito 


asterisco notavit Casaub. qui σὴ σὰ βρύχωι vel Spars suspicatus est. dvs τὸ 


δρόοχαι voluit Metbom. bad σὰ oes Conjecit 
χων Reisk. Possis et secrete ka φὰ ἀμφρίαλα harioiari. 


Gron. das aut ⸗ 


cum Bayfio edidit Ernesti. Ceteri vulgo πτυρσούχων cum MStis. 


sodorus et Dinocrates, fratres, qui na- 
vafchi apud Attalum merebant, ille 
cum heptere hostili, hic cum octere 
initio certamine, miram atque inspe- 
ratam belli fortunam sunt experti. 
Dinocrates, cum octere congreseus, 
vulnus in ea parte navis que ex aqua 
eminet, quum octeris inveheretur ca- 
trina antrorsum in sublime reclinata, 
accepit; hostilem vero navem infra 
aquam sauciavit. Et principio qui- 
dem: separari non poterat, quantumvis 
retro agere navem sepe esset conatus. 
Quare, Macedonibus rem forti animo 
gerentibus, extremum periculum adiit. 
Verum ut auxilio venit illi A/ialus, et 
impetu in bostilem navem facto solvit 


naves, quae invicem connexe hære- 
bant; Disocrates ex insperato est Hi- 
beratus; hostilis vero navis  epibate, 
postquam certamen acre edidissent, 
omnes perierunt. Navin eorum a 
defensoribus vacuam cepit Attalus. 
Dionysedorus quum magno impetu ad 
feriendum rostro ferretur, ab ictu 
quem meditabetur aberravit ; et, quum 
preter hostes transcurreret, dexter 
remorum ordo navi ipsius est detersus, 
tignis quoque ipsis simu! confractis, 
quibus turres erant superstrocte. 
Quod ut accidit, omni fpsum ex parte 
hostes circumvadunt. Oritur clamor 
et trepidatio: ac cetera quidem pro- 
pugnatorum turba una cum navigio 
τ ᾿ 
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ΟΝ. 144.8. φρίτος δ᾽' αὐτὸς ὁ Διονυσόδωρος ἀπενήξατο πρὸς τὴν 


Pugna 
navalin. 


ἑπιδοηθοῦσαν αὐτῷ τριημιολίαν. 
ιν. Τῶν δὲ λοιπῶν νεῶν φοῦ «λήθους ὁ 


κίνδυνος 


ἰφάμιλλος ἦν. “nad” ὅσον γὰρ ἐπλεόναζον οἱ παρὰ " 
τοῦ Φιλίσπου "Aiulo, κατὰ τοσοῦτον “διέφερον οἱ 
δ \ Ψ , “ὦ ~ ⸗ ~-: ⸗ 
περὶ τὸν Arvadov τῷ τῶν καταφράκτων νεῶν «λήθει. 
Καὶ τὰ μὲν περὶ τὸ δεξιὸν κέρας τοῦ Φιλίππου role 5 
αὕτην εἶχε τὴν διάθεσιν, ὥστ᾽ ἀκρὴν ἄκριτα μένειν τὰ 
ὅλα, πολὺ. δὲ τοὺς περὶ τὸν ᾿Ατταλον ἐπικυδεστέρας 


| ἔχειν τὰς ἰλείδας. Οἱ δὲ Ῥόδιοι κατὰ μὲν τὰς ἀρχὰς 4 


εὐθέως ix τῆς ἀναγωγῆς ἀπεσεάσθησαν τῶν πολεμίων, 
καθάπερ ἀρτίως εἶπα τῷ δὲ ταχυναυτεῖν παρὰ πολὺ 
διαφέροντες τῶν ἐναντίων, συνῆψαν τοῖς ἐπὶ τῆς οὐραγίας 
Μακεδόσι. καὶ τὸ μὲν πρῶτον ὑποχωροῦσι τοῖς σκοίφεσι 5 
κατὰ πρύμναν ἐπιφερόμενοι, τοὺς ταρσοὺς παρέλνυον. ὡς θ 
δ᾽. οἱ μὲν παρὰ τοῦ Φιλίσπου συνεπιστρίφειν ἤῤξαντο, 
παἀραβοηθοῦντες τοῖς κινδυνεύουσι, τῶν δὲ Ῥοδίων δὲ 
καθυστεροῦντες ἐκ τῆς ἀνωγωγῆς -συνῆψιαν τοῖς περὶ 
τὸν Θεοφιλίσκον' τότε κατὰ πρόσωπον 7 
τάξαντες τὰς ναῦς ἀμφότεροι, συνέδαλον. εὐψύχως, 


e (aad os * .X oo “'' “ - 
. Of0u ταις σαλζινξι κα υ παρ coroner 
—X ς ψξ ι φῇ κρα γῆ a ες 


ἀλλήλους. Εἰ μὲν οὖν μὴ μεταξὺ. τῶν. καταφράκεοων8 
γεῶν ἔταξαν οἱ Μακεδόνες τοὺς χέμβους, ῥᾳδίαν ὧν καὶ 


nal ὅσον ex Orsini conject. accepit Casuib, καθότι Herv. cum MStis. 


9 λέμἝρε edidi cum Bayfio. Alii vuigo «ολέρειωι. 
_ Vulgo omnes ἀνέφερον. . . 


periit; Dionysodorue vero cum duobus 
aliis ad triemioliam, qua suppetias 
veniebat, enatavit. 

Iv. Jam relique .naves utriusque 
clansis certamen mquabant. Nam ut 
pars Philippi lemborum multitudine, 
ita Altalus tectarum numero navium 
erat superior. Et ad dextram quidem 
Philippice clavais cornu quod adtinet, 
ea tunc facies rerum erat, ut, cum 


anceps plane victoria maneret, ejus- 


tamen obtinenda apes luculentior pe- 
nes Attalum eset. Rhodii, qui prin- 
Cipio, cuin e portu vela in altum de. 
derunt, procul ab hostibus, sicut paullo 
ante dizimus, abfuerant; tamen, quia 


5 διέβιρον cortexit Casaub. 


celeritate navigandi classem Macede- 
nicam longe superabant, ultimum ag- 
men Macedonom sunt adsecuti. Pri- 
mo igitur in fugientes naves a puppi 
invehendo, remorum ordines ipsis corm 
fringebant: ubi vero jam alise Phi- 
lippi oaves ad defendendas bas, que 
premebantur, caesperunt sese conver- 
tere, et pars Rhodiæ · classis, quae por- 
lu. serius solyerat, aitcram partem, 
qua cum Thzophliise erat, consecuta 
est; tum vero atriusque classis naves, 
proris in hostem versis, tubarum clan- 
gore et clamoribus sese invicem co- 
hortantes, animose inter se concurre- 
runt. Quod si igitur Macedomes inter 
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σύντομον ἔλαξε κρίσιν ἡ ναυμαχία' νῦν δὲ ταῦτ᾽ A.U. 56S, 
ἐρυχόδια τρὸς τὴν χρείαν τοῖς Ῥοδίοις ἐγίγνετο κατὰ —— 
—RXR γὰρ τὸ κινηθῆναι τὴν ἐξ ὠργῆς 
τάξιν ἐκ τῆς πρώτης συμβολῆς, πάντες ἦσαν ἀναμὶξ 
Ιθάλλήλοις. ὅθεν ours διεκαλεῖν εὐχερῶς, οὔτε στρέφειν 
ἐδύνανεο τὼς ναῦς, οὔτε καθόλου χρῆσθαι τοῖς ἰδίοις; 
προτερήριασιν, ἐρυατετόντων αὐτοῖς. τῶν Asucar, «οτὲ 
μᾶν εἰς τοῦς ταρσοὺς, ὥστε δυσγρηστεῖν ταῖς εἰρεσίαις, 
wort δὲ παλιν εἰς τὰς πρώρας, ἔστι δ᾽ ὅτε κωτὼ 
πρύμναν" ὥστε ταραποδίξεσθαι καὶ τὴν τῶν κυξερνητῶν 
11 χαὶ σὴν τῶν ἐρετῶν χρείαν. Κατὰ δὲ τὼς ἀντιπρώρους 
ovparecss ἐποίουν τί τεχνικόν, αὐτοὶ μὲν γὰρ Pin 
πρωρα τὰ σκάφη ποιοῦντες, ἐξάλους ἐλώμϑανον τὰς 
“ληγάς" τοῖς δὲ πολεμίοις ὕφαλα “τὰ σραύματα dt 
13 δόντες, ἀξοηθήτους ἐσκεύαζον τὰς πληγάς. Σαανίως δ᾽ 
εἰς τοῦτο συγκατέξαινον. καθόλου γὰρ ἐξέκλινον τὰς. 
συρνπλοκῶς, διὼ τὸ γενναίως ὠμύνεσθαι τοὺς Μακε- 
δόνας ἀπὸ τῶν καταστρωμάτων ἐν ταῖς συστάδην γιγνο- 
Ὡμέναις μάχαις. τὸ δὲ πολὺ κατὰ μὲν τοὺς διέκελους 
ταρασύροντες τῶν πολεμίων νεῶν τοὺς σαρσοὺς;, ἠχρείουν" 
μετὰ δὲ ταῦτα πάλιν ἐκαεριπλέοντες, καὶ τοῖς μὸν 
xara πρύμναν ἰἐχξάλλοντες, τοῖς δὲ σλαγίοις καὶ 
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P ἔμισρωρα edidi cum Bayfio. Ceteri vulgo ἐν σρώρῳ cum MStis nostris: ubi 
additum vocab. σασενὼ voluit Reisk. 4 Articulum, qui abest vulgo, ex Med. 
et Bayfio adscivi. 


ro frontibus adversis concurrebatur, 
artificium quoddam adhibebant Rhe- 


neves téctas lembos non collocassent, 
cita et facili victoria certamen fuisset 


diremtum: nunc ea re conatus Rho- 
diorxm variis modis sunt impediti. 


Nam ubi semel primo concursu.com- . 


mota est, que instituta ἃ principio 
fuerat, aciei ordinatio; omnes inter 
se erant permisti. Unde eveniebat, 
uf meque per hostium naves perrum- 
pere Rhodii, neque suas possent con- 
vertere, neque ulla ratione eis, quibus 
valebant, commodis uti; quia lembi, 
in ipses incurrentes, modo in navium 
remos impingebantur, ut a remigio 
posten vehementer laborarent, modo 
in proras, modo in’ puppes; adeo ut 
gubernatorum pariter atque remigum 
Ministeria preepedirentur. Quoties ve- 


~ 


di: etenim proras navium suarum 
deprimentes, vulnera semper extra 
aquam accipiebant ; hostium vere na- 
ves sub aqua sauciabant, eosque ipsis 
infligebant ictus, quibus nullum adhi- 
beri poterat remedium. Sed raro ad 
id certamen descendebant. Nam quia 
Macedones, e tabulatis dimicantes, quo- 
ties stabili pugna cominus res gereba- 
tur, acerrime se defendebant; manum 
conserere eum hosteomnino declinabant 
Rhodii: crebris vero inter ordines hoe . 
stilium navium discursibus, remos fillis 
detrahentes, reddebant ipsos inutiles ; 
deinde rursus, modo hine, modo illine 
adnavigantes, alios a puppi invaden« 
T$ 


Ol. 144. 3. 
Pugna 
navalis, 
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σερρφομάνοις ὠκρμδὶ φροσπίπτοντες, οὕς μὲν ὑτίτρωσκον, 
ais δὰ ταρίλυον asi 7, τῶν «ρὸς τὴν χρείαν ἀναγκαίων. 
καὶ δὴ τῷ τοιρύτῳ τρόπῳ μαχόμανοι, καμπληθῶῶς τῶν 15 


πολεμίων ναῦς διέφθειραν. 


ν. ᾿Επιφωνίστατα δ᾽ ἐκινδύνευσαν τρεῖς πειτήρεις 


τῶν Ῥοδίων" ἢ 


τε POUR ἐφ᾽ “ὃς ἔκλει Θεοφιλίσκος" 


μετὰ δὲ ταύτην, ἧς ἐτριεράρχει Φιλόστρατος" τρίτη 
δὲ, ἢ a” ἐκυξέῤνα μὲν Αὐτόλυεος, ἐσέσλει δὲ Νικόστρατος. 
ταύτῃς γὰρ ἐμφαλούσης εἰς “ολεμίαν ναῦν, καὶ κατα- 2 
λιξούσης ἦν σῷ σκάφει, τὸν suCodor’ ovriGn én, τὴν 
μὰν «ληγεῖσαν αὔτανδρον καταδῦναι, ποὺς δὲ περὶ τὸν 
Αὐτόλυκον , εἰσρεούσης εἰς τὴν LOY τῆς θαλάσσης dice 
τῆς προρας, κυκλωθέντας ὑπὸ ror πολερυέων, τὰς μὲν 
ἀρχὰς ἀγωνίζεσθαι γωναίως᾽ τέλος δὲ τὸν μὸν Αὐτό- 8 
λυχον ἐκφεσεῖν τρωθέντα μετὰ τῶν ὅπλων εἰς τὴν bara 
τάν, τοὺς δὲ λοιποὺς saiGaras ἀποθανεῖν μια χίομένους 
γενναίως. Ἐν ᾧ καιρῷ Θεοφιλίσκος, βοηθήσας pares 4 
τριῶν πεντήρων, τὴν pay γαῦν οὐκ ἠδυνήθη σῶσαι» διὰ τὸ 
πλήρη θαλάττης sivas δύο δὲ ναῦς πολεμίας τρώσας» 
TOUS ἐπιδάτας ἐξέδαλε. ταχὺ δὲ περιχυθέντων αὐτῷ 5 
λέμδων πλειόνων καὶ καταφράκτων νεῶν, τοὺς μὲν 
πλείστους ἀπίδαλε τῶν ἐπιβατῶν, ἐπιφανῶς ἀγωνισαμέ.- 
, yous’ αὑτὸς δὲ τρία τραύματα λαζξὼν, καὶ "χαραζόλως 6 


.f Forsan wagalirg. 


tes, aliie obliquis et sese cum ma- 
xime vertentibus impingentes, non- 
nullos sauciabant, nonnullis vero par- 
tem semper aliquam nautici instru- 
menti corrumpebant. Et hoc pacto 
pugnantes, hostium complures naves 
perdebant. 

v. Insigne vero pre ceteris trium 
quinqueremium Rhodiarum fuit di- 
scrimen: prastorie, in qua Theophi- 
discus erat; deinde illius, cui Philo 


" stratus trierarchus preeerat: postremo 


illius, que Aufolycum gubegnatorem 
habebat, et Nicostratum vehebat. Hac 
enim navis quum in hostilem quam- 

dam fecisset impetum, atque Ἦν ea 
rostrum reliquiseet: evenit, ut et que 
icta fuerat cum ipsis viris demergere- 


tur, et Aufolycus, aqua maris per pro- 
ram ingrediente, cinctus ab hostibus 
generose quidem primo pugnaret, post- 
ea vero vuinere accepto, ut erat ar 
matus, in mare decideret, ac coteri 
quoque epibate strenue dimicantes 
occumberent. Quo tempore 7 λουμλό- 
ζώει, cum tribus quinqueremibus au- 
xilio navem ille quidem, 
utpote aqua plenam, servare non po- 
tuit; sed hostium duas sauciavit, δὲ 
defensores ex ea ejecit. Mox vere 
lembis compluribus et quibusdam can~ 
stratis eum circumdantibus, amissa 
parte maxima suorum epibetarum, 
postquam insigniter decertassent ; ipee, 
tribus vulocribus saucius, ian magnuna 
pre audacia precipiti ‘adductus peri- 
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τῇ τόλμη πινδυνεύσας, μόλις ἐξέσωσε τὴν ἰδίαν «ναῦν, A-U. 255, 
ἐπιδοηθήσαντος αὐτῷ Φιλοστρᾶτου, καὶ coravedsda- ἄνα | 

7 potvou τὸν ἐνεστῶτα κίνδυνον εὐψύχως. Συνάψας de 
τοῖς αὐτοῦ σκάφεσι, πάλιν ἐξ ὥλλης ὁρμῆς συνεαλέ.- 
æsro τοῖς πολερυίοις, φῇ μὲν σωματικῇ δυνάμει ταρὰ- 
Avopesvog ὑπὸ τῶν τραυμάτων; τῇ δὲ τῆς χῆς γενναιὅ- 
TNT’ λαμπρότερος ὧν καὶ παραστατικότερος, ἢ πρῦσθεν. 

8 Συνέζη δὲ, δύο γενέσθαι ναυμαγίας, «ολὺ διεστώσας. 
ἀλλήλων. τὸ μὲν γὰρ δεξιὸν κέρας τοῦ Φιλίππου, 
κατὰ τὴν ἐξ ἀργῆς πρόθεσιν ἀεὶ τῆς γῆς ὀρεγόμενον, 

θοῦ μακρὰν ἀπεῖχε τῆς ᾿Ασίας' τὸ δ᾽ εὐανυμον, διὼ τὸ 
ταραξοηθῆσαι τοῖς ἐπὶ τῆς οὐραγίας ἐξ ὑποστροφῆς, ov 
πολὺ τῆς "Χίας ἀποσχὸν ἐναυμάχει τοῖς Ῥοδίοις. 

VI. Οὐ μὴν, ἀλλὰ παρὰ πολὺ τοῦ δεξιοῦ κέρατος 
κατακρατούνφων τῶν περὶ τὸν "Ατταλον, καὶ συνεγγιζόν- 
τῶν ἤδη πρὸς τς νησίδας, ὑφ᾽ αἷς ὁ Φίλισσος Sous 

ξχαραδοκῶν τὸ συμδησόμνενον" συνιδὼν "Ατταλος μίαν 
πεντήρη τῶν ἰδίων, ἐκτὸς τοῦ κινδύνου τετρωμένην καὶ 
βαπτιζομένην ὑπὸ νεὼς πολεμίας, ὥρμησε wapaloy- 

δθήσων ταύτη μετὰ δύο ᾿τετρήρων. τοῦ δὲ πολεμίου 
σκάφους ἰγκλίναντος, καὶ ποιουμένου τὴν ἀποχώρησιν 
ὡς τρὸς τὴν γῆν, ἐπέκειτο Φιλοτιμώτερον, ἐγκρατὴς 

4 γενίσθας σπουδάζων τῆς νεώς. ‘O δὲ Φίλιππος, συν- per Philp. 


Attalus 
victor, 


um inter- 
clusus a 
. sui 
8 Rice icari licet cum Reiskio. t wsvedgen suspicatus est Casaub. et » 
vertit guingueremibus. ι _ 


culum, gre tandem, adjuvante Phi- 
bostrato, qui animo forti in presenti 
discrimine comitem se illi adjecerat, 
navem suam servavit. Qui mox ubi 
suorum navibus se conjunzisset, denuo 
pugnam capessens, hostes est adortus, 
corporis quidem viribus solutis ex vul- 
neribus; séd animi robore vehemen- 
tior et ferocior, quam ante. Accidit 
autem, ut dus navales pugne, admo- 
dtm inter se distantes, committeren- 
tdr. Nam dextrum Philippi cornu, 
teérram semper, ut ab initio fuerat 
constitutum, petens, non procul aberat 
ab Asia; at lavum, quod se converte- 
rat, ut postreme aciei favibus presi- 


dium ferret, haud longe a Chio di- 
stans cum Rhodiis decertavit. 

vi. Jam classis AttaJi, de dextro 
Philippi cornu certam victoriam modo 
non manibus tenens, parvis illis insu- 


lis adpropinquabat, in quibus Philip- - 


» prelii eventum exspectans, in an- 
eerie. stabat ; quando Attalus, quin- 
queremem unam 6 suis extra prelium 
animadvertens sauciatam, qua ab 
hostili naye demergebatur, cum dua- 
bus quadriremibus ad ferendam ei 
opem contendit. Et qhum inimica 
navis inclinasset in fugam, seque ver- 
sus terram recepisset; insequitur rex, 
cupidius quam par’ erat navis potiri 

τ΄ 


Ol. 144. 3. 


Erythras. 


Philippus. 
victus, 
regiam | 
victoris 
navem 
capit. 
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θεασάμενος ἀπεσπασμένον “πολὺ τὸν [Ἄτταλον ἀπὸ τῶν 
ἰδίων, τκαραλαξὼν τέσταρας πεντήρεις καὶ τρεῖς ἥ(διο- 
λίας, 87s O& τῶν —R φοὺς ἐγγὺς ὄντας, ὥρμιασε, 
καὶ διακλείσας τὸν ᾿Ατσαλον ἀπὸ τῶν αἰκείων γεῶν, 
ἠνάγκασε μετὼ μεγάλης ἀγωνίας εἰς τῷ γῆν ἐκβαλεῖν 
πετε evadit 7% σκάφη.. Τούτου δὲ συμθάντος, αὐτὸς μὲν ὁ Baws 5 
λεὺς μετὰ τῶν. πληρωμάτων. εἰς τὰς ᾿Ερυθρὰς ὠπεχο- 
nos’ τῶν Os “πλοίων καὶ τῆς βασιλικῆς παρασκευῆς 
ἐγκρατὴς ὁ Φίλιππος ἐγένετο.. Καὶ γὰρ ἐσοίησᾶν τι6 
τεχνικὸν ἔν. τούτοις φοῖς καιροῖς οἱ περὶ Τὸν “Arado 
τὰ γὰρ ἐπιφανέστατα τῆς βασιλικῆς " κατασκευῆς ἐσὶ 
σὸ κατάστρωμα rũc νεὼς ἰξέδαλον. ὅθεν οἱ τεώτοι Τῶν] 
Μακεδόνων, συνώψαντες ἢ ἐν τοῖς λέμθοις, συνθεασώμιενοι 
ποτηρίων «λῆθος, καὶ "πορφυρῶν ἱμιαπίων, καὶ τῶν τού- 
Τοῖς παρεπομένων σκευὼν, ἀφέμενοι τοῦ διώκειν, am 


γευσαν ἐπὶ 


σὴν τούτων wer ayn. 


Διὸ συνέξη, τὸν 8 


"Ατταλον ἀσφαλῆ ποιήσασθαι. τὴν ἀποχάρησιν εἰς τὰς 


᾿Ερυθρᾶς. 


Φίλιπχος δὲ, τοῖς μὲν ὅλοις ἠλαττωμένος 9 


παρὰ ἀολὺ τὴν ναυμαχίαν, τῇ δὲ περιπετείῳ τῇ κατὰ 
τὸν "Ατταλον ἐπαρθεὶς, ἐπανέκλει, καὶ πολὺς ἦν συνα- 
θροίζων τὰς σφετέρας ναῦς, καὶ παρακαλῶν τοὺς ἄν- 
δρας εὐθαρσεῖς εἶναι; διότι μκῶσι τῇ γαυῥυφχιίᾳ. Kees 10 
yae ὑχέδραμνέ Tig ἔννοίῶ καὶ πιθανότης φοὶς ἀνθρώποις» 


ἢ σαρασπενὴρ Bayf. ut paulo ante. 
Φυροῦν imdeier. Sed Bayf. et Reg. 


studens. Philippus, ut Attalum vidit 
longo intervallo a suis separatum, 
quinqueremibus quatuor adsumtis et 
tribus hemioliis, cum ea lemborum 
copia, que presto erat, in eum est 
profectus: qui Attalum, intereclusum 
a sua classe, coegit, de sua salute vee 
hementer anxium, naves in continene 
tem ejicere. Quo facto, ipse quidem 
rex cum sociis navalibus Erythras 
concessit; at naves et regiam supelle- 
ctilem Philippus cepit. Nam Atlalus 


et qui circa eum erant, illo tempore_ 


arte quadam usi, pretiosissima quæ- 
que de supellectile regia super tabula- 
tum navis exposuerant: unde evenit, 


x wags 
F. πορφυροῦν ἱματίων. 


ὧν ἱμαφίων correxi. Vulgo we- 


ut Macedones qui in eam lembis vecti 
primi inciderunt, conspicati pocula 
multa, vestesque purpureas, et vasa 
alia, res ejusmodi comitari  solita, 
omissa persequendi cura, ad ea diri- 
pienda se converterent. Qua ex re id 
consecutus est A/talus, ut tato sibi 
Erythbras profugere liceret. Philip- 
pus, qui aniversi prelii victoriam lu- 
culentam hosti tradiderat, casu inopi- 
nato Attali elatus, in altum vela dedit, 
et studio summo naves suas colligens, 
bono animo esse militem jubebet, 
quandoquidem navali pralio vicissent. 
Plerosque sane hominum, qui vide- 
bant, Philippum regiam Attali navira 
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ὡς ὀφολωλότὸς τοῦ ᾿Αφττάλου, διὰ τὸ κατάγειν τοὺς A. υ. S58. 
magi: τὸν. Didsewop ἀναδεξεμένους τὴν ᾿βασιλικὴν γαῦν.. 

1°'O ὃὲ Διονυσόδωρος... ὑπρνοήσᾳς TO σερὶ τὸν αὐτοῦ 
(βασιλέα. γεγονὰς, ἥθροιζε σὰς οἰκείας, — ἐξαίρων 
σύνθημα" ray - δὲ συλλεχβεισῶν πρὸς αὐτὸν, ἀπέπλει 
por ἀσφαλείᾳ, εἰς. φοὺς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν. ὀρμους. 

Kara M τὸν αὐτὸν καιρὼὴν οἱ πρὸς. τοὺς Ῥοδίους Rhodii 
ἀγωνιζόμενοι τῶν Νακεδόκων,, PHAGE κακῶς πρίσχρντες, —* 
ἰξόλυον: αὐτοὺς ἔκ. τοῦ κινδύνου, | ἡμετὰ προφάσεως arcs. 
μέρη ποιρύμενοι σὴν ᾿ἀποχάβῃσιν, ὡς ταῖς οἰκείαες σπεύ- 

18 δοντες ἐπικουρῆσαι γαυφίν. οἱ δὲ ‘Podsos, τὰς μὲν" 
ἀναδησώμιενοι, σῶν νεῶν, τὰς δὲ προδιοαιφδείραντερ. ‘rats 
ἐμθολαῖς. ἀπέσλευσον εἰς 2 Χίον. 

vu. ᾿Εφθάρησαν. δὲ σοῦ μὲν Φιλίαπου ναῦς ἐν μὰν Es Exitus pu- 
τῇ πρὸς "Arrarop γαυμιουχιίᾳι δικῆρῃς, ὦ imiens ἐπτήρης, ad — 
ἑξήρηςν τῶν δὲ λοισῶν κατάφρακτοι. βὰν. δέκα, καὶ 
τριημιολίαι τρῶς, λέμξοι δὲ πέντε χαὶ εἴκοσι, καὶ τὰ 

2 rouray πληρώματα. ἐν δὲ “τῇ πρὸς Ῥοδίους; διεφθά- 
δῆσαν καταφρακτοι μὰν δίκα, λέμβοι δὲ “πρὶ vir 
ταράκοντα τὸν ἀριθμόν" ἥλωσαν. δὶ δύο τεσρύρεις, καὶ 

8 λέριβοι σὺν. τοῖς τληρώμιοαισιν. save. Τῶν δὲ. wag’ ᾿Ατ- 
τάλου. κατέδυσαν. μὰν͵ "τριιμιολία βία καὶ δύο “εντή- 

Sette, καὶ τὸ ᾿τοῦ. i Basing ning: © vay δὲ. Ῥοδίων 


F ‘ “ τσὶ a= -« - 


y pera reopens he. inversa oratione edidit. Meibomius: nara nies Weed pee 
σὴν ἀσοχώρ. μετὰ π΄ os raises. *Aut ante σριηρωολίαι, aut ante καὶ σὺ 
σεν βασιλίωε iby intercidisse t nonnihil videtur de captis Altali navibus. 


suis adligatam in portum deducere, 
cogitatio subierat, non parum probe. 
bilis, quasi ttalus periisset. At Dio- 
nysodorus, conjectans id, quod i 
sdo acciderat, sublato in altum signo, 
naves suas coegit: quibus brevi ad 
ipsum collectis, ad ore Asiatice sta- 
tiones sine periculo se contulit. Que 
dam aguntur, qui cum Rhodiis di- 
micabant Marcedones, jamdiu laboran- 
tes, preelio éxeesserunt; et alii post 
atios, per speciem sufs navibus ορῖ- 
tulatum festinandi, 5666 receperunt. 
At Rhodii, naves alias suis revinctas 
trahentes, alias rostrorum fétibus 
oo 4 


quassatas relinquentes, Chiem navi- 


gerunt. 

vir. Amisit Philippus e navibus suis, 
in prelo quidem adversus Attalum, 
decerem, ennerem, hepterem, hexe- 
rem, et ex ceteris constratas decem, 
triemiolias trea, lembos quinque et vi- 


ginti, cut sociis navalibus. In con--. 


fifetu cum Rhodiés perierunt eidem 
tecta naves decem, lembi ad quadra+ 
ginta: capte sunt qaadriremes dum, 
et lembi septem cum remigibus. At- 
tains véro 6 suis desideravit triemio- 
liam unam, et duas quinqueremes, 
quee sunt submerse, et regiam ipsam 


aH“, 
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‘OL 144. 8. διιφϑάρησαν μὲν δύο τιντήρεις, "καὶ φριήρηζ' he δ᾽ δ 


Victus 
Philippus 
victoriam 
sibi vindi- 
cat. 


οὐδέν. 


᾿Ανδρες δὲ τῶν μὴν “Ῥοδίων ἀπέθανον εἰς ξή. 


κοντα, τῶν δὲ παρ᾽ ᾿Αττάλου © πρὸς ἑθδομήνοντα" τῶν 
δὲ τοῦ Φιλίππου, Μακεδόνες μὲν εἰς rein rev δὲ 


τληρωριάτων εἰς. ἑξακισχιλίους. ἑάλωσαν 


δὲ ζωχρείᾳ 6 


τῶν μὰν συρυμιᾶων καὶ Μακεδόνων Big δισχιλίους, vor 
δ᾽ "Αἰγυπτίων εἰς ἱαστακοσίους. 

vil. Καὶ τὸ μὰν rihog τῆς igh Kier νανρια χίοις 
φοιοῦτο συνέξη γενέσθωι. τῆς δὲ vintig ὁ Φίλιανος Gore. 2 
σοιῖτο κατὰ δύο προφάσεις, κατὰ μίαν βὰν» ἢ τὸν 
“Arvador εἷς τὴν γῆν ἐκβαλὼν» ἐγκρατὴς “ἧς viene 
ἐγεγόνει" καθ᾿ ἱτέραν δὲ, ἢ πωθορριισθεὶς ἐπὶ τὸ et 
λούμωενον “Agysvvor, ἐδόκει πεποιῆσθαι τὸν oppor ἐπὶ τῶν 


ναυωγίων. 


᾿Ακόλουθα δὲ σούτοις. ixgarrts καὶ κατὰ 3 


ΦῊν ἑξῆς ἡμέραν συνάγων τὰ ναυάγια > aa) var νεκρῶν 
ποιούμενος ἀναίξεσιν τῶν ἐπ γινωσκοροένων, χάριν vou 


— τὴν προειρηρυένην φαντασίαν. "Ors 
αὐτὸς ἐπέπειστο nee, ἐξήλεγξαν αὐτὸν οἱ 


οὐδ᾽ 4 
$ σε 'Ῥόδιοι 


καὶ Διονυσόδαρος per ὀλύγον. κωτὼ γὰρ τὴν ἡ 7⸗ 


ἡμέραν ἔτι περὶ ταῦτα γενομένου rou βασιλέως, dree- 
τιροψάρενοι xpos ἀλλήλους, ἐπύπλεσσαν αὐτῷ > 


Ἁ 


σγήσωντες ἐν —* τὰς γαῦς;, οὐδενὸς ἐπὶ αὐτοὺς 
| ἀγτοινωγοριένου, saris ὠπέαλευσαν εἰς τὴν Χίον. “OG 
δὲ Φίλιασασος οὐδέποτε τοσούτους creas ἀπολωλεκῶς, 

8 καὶ cgiens ex Ang. ara Vulgo sa) carigus. os iloeda. Bayf. 


© An ᾿Ανσαλικῶν vel ’A 

Herv. conseatientibus codd. nostris 

navem. Rnhodiorum periere quinque- 

reanes- die, εἰ triremis: capta autem 

nulla est. Vér mortuéi sunt, Rhodii 

qpidem, ad sezaginta; de copiis vero 
septuaginta. E classe Phi- 


stha erat, 
quod, Atealo in terram expulso, navem 
ipsius ceperat: alter, quod, quum ea 
nocte circa Argennum promontorium in 
ancoris etetisset, visus erat stationem 


A ein Bayfio * Casaub. 


Occupasse, que naufragiis inmineret. 
Convenienter bis et postero die — 
idem gessit, tabulas _naufragii collj- 

gens, et mortuos, qui poterant agno- 


eseet adhue occupatus, per nuncios 
consilio inter se communicato, adver- 
sus eum sunt profecti: 

in frontem navibus, nemine contra 
ipsos prodeunte, Chium sunt reversi. 
Philippus, qui numquans uno tem- 
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«οὔτε κατὰ γῆν, οὔτε κατὰ βώλαστταν svi: κα 
βαρέως μὲν ἔφυρε τὸ γεγονὸς, καὶ v0 πολὺ τῆς * clades 
7 αὐτοῦ ᾿σαρηρεῖεο' πρὸς pets ταί γε τοὺς ἱκεὺς ἐσειρῶτο Fbilpri. 
κατὰ στάντα σρότον ἐπικρύπτεσθαι τὴν αὐτοῦ διάληψιν, 

ὃ καίχτρ οὐκ irra αὐτῶν τὸν πραγμάτων. Χωρὶς γὰρ 
τῶν ἄλλων, καὶ τὰ μετὰ τὴν μάχην συμζαίΐκωνται 
πάντας ἐξέπληττε τοὺς θεωμένους. —R γὰρ ro- 
σαύτης φθορᾶς ἀνθρώπων, mag αὑτὸν μὴν σὸν καιρὸν 
Swag ὁ πόρος ἰσληρώθη νεκρῶν, αἵματος, ὅπλων, γαυ- 
ayior’ ταῖς δ Skane ἡμέραις τοὺς αἰγιαλοὺς ἥν ἰδεῖν 
φύρδην σεσωρευμένους ἀκαρὺξ πάντων σῶν προειρημένων. 

10 Ἔξ ὦ ὧν οὐ μόνον αὐτὸς, ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ Μακεδόνες 
tig διατροτὴν νόπεστον οὐ σὴν τυχοῦσαν. 

ΙΧ. Θεοφιλίσκος δὲ μίαν ἡμέραν" ἐπιιώσας; καὶ τῇ Laus Theo- 
πατρίδι γράψας ὑπὲρ ray κατὰ σὴν ναυῤυοχίαν, καὶ Pinca 
Κλεωναῖον ἡγεμόνα. συστήσας ἄνθ᾽ ἑαυτοῦ ταῖς Sora 

2 UAT, (μἐτήλλαξε τὸν βίον ἐκ τῶν τραυμάτων ἀνὴρ καὶ 
κατὰ σὸν κίνδυνον ἀγαθὸς γενόμενος, καὶ κατὰ τὴν 
δπροαίρεσιν μνήμης ἄξιος. Μὴ γὰρ ἐκείνου τολμήσαντος 
“ροεπιξαλεῖν τῷ Φιλίπαφ σὰς χεῖρας, wares ἂν κα- 
ταπροεῖντο φοὺς καιροὺς, δεδιότες σὴν τοῦ Φιλίππου 
“τόλμαν. Nur δ᾽ ἐκεῖνος, ὠρχὴν πολέμου ποιῆσας, 


© Verba οὔτε nara γῆν, quæ absunt vulgo ab edd. et MStis, ex conject. adjeci. 
sro ex Gron, et Reisk{i conject. pogui. V o Foream 
wagure. 


y, A.D. 558. . 
* ? Gra vissima 


ujgo omnes 
£ Sic Bayf. habet et MSS. nostri ad unum omnes. Vulgo was ὁ wiges. 
Operarum (putamus) sagéy wavs expressum erat in ed. Herv. quod ex ingenio 
in παιρόν wos mutavit Casaub, et hoc dein in reliquas editiones propagatum. 


pore, neque terra, neque mari, tan- 

tum vigorum ammiserat, dolebat “tlle 
quidem de accepta clade, adeo ut prior 
ille impetus magna jam ex parte in 
eo resjderet: at apud exteros tamen 


sensum animi occulere modis omnibus 
conabatur, licet res ipem ejus rei fa 
cultatems nequaquam  concederent, 
Nam ut alia tacesm, vel illa ipea, 
qua post przlium contigerunt, omnes 
qui spectarant pavore stupefaciebant. 
Quum enim cades tot homiaum esset 
facta, repente. quidem totum illud 
fretum cadaveribus, sanguine, arthis 
et fractis navibus est refertus: inse- 
cutis vero diebus cerneres per littora 
earum rerum omnium, quas dixi- 
mus, inter #e permixtarum acer- 


Theophiliecus 
supervixisset, pt de preelio navali ad 
petriam literas exarasset, Cleonrume 
denique auam vicem exercitul profes 
cieset, ex vulneribus obiit: vir, οὐ 
propter navatam egregie operam in 
prelio, et ob genus institutorum ac 
consiliorum dignus memoria, Qui si 
auctor audendi et moliendi aliquid 
adverasus Philippum non exstitisset, 
videntur omnes, Philippi audacia ter- 
riti, rei bene gerends: occasionem fore 
pretermissuri, Nunc ille, bellum in- 
choans, cives suos coegit, ad oblatam 


OL 14. 8, 
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ἠνάγκαζε μὲν τὴν αὑτοῦ πατρίδα συμξαναστῆναι τοῖς 
καιροῖς" ἤνώγκασε δὲ roy “Arranor μὴ μέλλειν, καὶ 
παρασαχευάζεσθαι τὰ πρὸς τὸν αόλεμον, ὠλλὰ πολέ si 
ἐῤῥωμένως καὶ κινδυνεύειν. Τοιγαροῦν εἰκότως αὐτὸν οἱ ἢ 
Ῥόδιοι καὶ μεταλλάξαντα τοιαύταις ἐσίμησαν τιμαῖς ᾽ 


- δύ ὧν οὐ μόνον σοὺς ζῶντας, ἀλλὰ καὶ «σοὺς ἐκιγενο- 


Temere et 
unt et 
abjiciunt 
consilia 
mortales, 


Prinassum 
obsidet 
Philippus. 


Hivos ἐξεκωαλίσαντο πρὸς τοὺς ὑπὲρ τῆς πατρίδος παι- 
pads. 

: * κ 

x. Ti οὖν ay τὸ τῆς ὁρμῆς ἐπιλαρόμενον ; οὐδὲν 
ἕτερον». ἀλλ᾽ ἡ Φύσις τῶν πραγμάτων. "Ex τολλοῦ 9 
μὲν γὰρ ἐνίοτε πολλοὶ τῶν ἀδυνάτων ἐφίενται διὰ τὸ 
μέγεθος τῶν προφαινομένων ἐλπίδων, κρατούσης τῆς 
ἐσιθυμίας, τῶν ἑκάστου λογισμῶν' ὅταν δ᾽ ἐγγίσωσι 8 
τοῖς ἔργοις, οὐδενὶ λόγω σάλι» ἀφίστανται τῶν τρο- 
θέσεων, ἐπισκοτούροενοι καὶ παραλογιξόμενοι σοῖς λο- 
γισιμυοῖς, διὰ τὴν ἀμηχανίαν καὶ τὴν δυσχρηστίαν τῶν 
ὠπαντωμένων. 


III. Cartam invadit Philippus. 
| * δὲ % 
XI. META ταῦτα ὃς ποιησαμωενος a Φίλικαῦς τας 
ὠπρώκτους προσβολὰς διὰ τὴν ὀχυρότητα τοῦ πολίσ- 
ματος, αὖθις ἀπεχώρει, πορθῶν τ τῷ Φρούρια, καὶ τὰς 


opportunitatem sese excitare, et ino 
Macedonem insurgere: coegit et At- 
talum non cunctari, nec jam bellum 
adparare, sed gerere omnibus viribus, 
et periculum adire. Merito igitur 
hune Rhodié etiam mortuum honorf- 
bus adfecerunt ejusmodi, per quos non 
ilios dumtaxat, qui tum vivebant, sed 
et posteros, ad bene merendum de 
patria neceseariis ipsius_ temporibus 
erant prevocaturi. . 


e 
x. Quidnam erat igitur, quod eurum 


inhiberet impetum ? [psa nempe rerum 
natura, nec quidquam aliud. Malti 
enim seepe, dum e longinquo res in- 
tuentur, etiam ea que fieri nequeunt 
concupiscunt, propter magnitudinem 
spei quee ostentatur, cupiditate usum 
mentis et rationis in singulis morta- 
lium vineentes qui, ubi ad rem pro- 
pius est ventum, temere rursus ince- 
ptis absistunt, difficultatibus atque im- 
pedimentis, quae oceurrunt, oculis ip. 
sorum caliginem obfundentibus, et in 
varios errores ipeos inducentibus. 


Ill. Excerpt. Antig. ex Lib. XVI. Cap. 10 seg. 


. e 
xt. SECUNDUM μας Philippns, 
quum impréssionibus urbem aliquo- 


e 
ties tentasset, neque exitum conatus, 


propter egregiam loci munitionem, 
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4χωτῶ τὴν γωῤαν συνοικίας.. ᾿ ὅθεν ὠπαλλαττόμενος Teor: A. Ὁ. B58. 


- 


ἐστρατοκίδευσε τῇ. Πρινασσῷ. ταχὺ δὲ γέῤῥα καὶ σὴν 
τοιαύτην ἑσοιρυόίσας. ταρασκευῆν, ἤρξατρ. . ἢ πολιορκεῖν 
3 διὼ τῶν βυετάλλων. ovens δ᾽ ,ἀαρἄκτου σῆς ἐπεξολῆς 
αὐτῷ a τὺ τετραάδη τὸν Torey ὑπάρχειν, ἐπινοεῖ κι 


4 τοιοῦτον. 


Τὰς per ἡμέρας ψόφον ἢ ἐποίει κατὼ γῆς, 


ὡς ἐνεργουρυένων cay μετάλλων" τὰς "δὲ νύκτας ἔξωθεν 
φερε χοῦν, καὶ ταρέδαλε repo τῷ στόμια τᾶν. opus, 
γρυοίτων᾽ ὥστε διὰ τοῦ «λήθους τῆς σωβευομένης ῆφ' 
στοχιαζομήνους καἀταπλαγίῖς γενέσθαι τοὺς ἐν τῇ TOAST: 
5 Τὰς pay οὖν ἀρχὰς ὑπέμενον οἱ Πρινασσεῖς εὐγενῶς, 
ἐπεὶ δὲ προσπέμψας, ὁ Φίλιπεος ἐνιφάγιξε, διότι πρὸς 


δύο πλέθρα Tov τείχους αὑτοῖς 


δ ἐξερήρεισται, «αὶ 


τροσεπυνθάνετο, πότερα βούλονται λαβόντες τὴν ἀσφώ- 
λειὰν ἐκχωρεῖν, ἥ μετὰ ‘Tig πόλεως συναπολέσθαι παν- 
6 δημεὶ, τῶν ἐρεισμάτων ἐρυαρησθένεων' τηνικάδε πιστεῦ- 
σαντες τοῖς λεγομένοις ἱπαρέδοσαν τὴν πόλιν. F 


W *t Ἂ 
xu. Ἢ δὶ σῶν Ἰάσσέων αόλις κεῖται μὰν ἐπὶ σῆς Sassi arbis, 
᾿Ασίας ἐν τῷ κόλαώ τῷ βματάξὺ κειβοένῳ Tov ‘Tie σάκος 


Μιλησίας Ποσειδίου καὶ τῆς Μυνδίων πόλεως,. προσᾳ- 


4" 


E σελιορκεῖν cum Ursino correxit Casaub. πολιορκῶν Herv, cum MStis, quod. 


teneri poterat. 


δ iseneueras ex conject. edidit Casaub. iewigsucras Herv. cum 


Aug. Urb. et Tub. ἰξεσήρεισαι εἰ ἰξεπήρεισι Regii et Vesont. Forsan eater: 


ras legendum. 
quod ia σαρίδωκαν mutavit Ernest. 


habuisset, castris inde motis, castella 
et agrorum vicos populari institit. 
Deiside profectus ex eo loco, ad Pri- 
sasexm oppidum cum exercitu conse- 
dit: ubi cratibus et reliquo urbium 
Obsidendarum adparatu celeriter ex- 
pedito, cuniculis agendis oppugnatio- 
nem est adgresses. Quoniam vero 
saxosis locis irritum crat ejus ince- 
ptum, hujusmedi eommentum exco- 
gitavit. Sonum interdiu sub terta 
edens, quasi agerentur cuniculi, noctis 
silentio terram aliunde convehebunt, et 


ad ora fovearum adponebat; ut oppi- 


dani terre tongestse eopiam ingentem 
secum reputantes, pavore quateren- 
tur. Igitur principio quidem Prinos- 


1 wapideray dedit Aug. Ceteri vulgo mendose cagBurary, 


senses obsidionem generose tolerare: 
ubi vero missi sunt a Philippo, qui: 
significarent, ad duo ferme jam muro- 
ram jugera sc sublicie suspendisse, et 
quererent ab ipsis, ufrem ‘mallent, 
tpunitatione fide aecepta oppido exce-' 
dere, an cum ipsa urbe, postenam in- 
cendio consumter forent subliar, simul 
ciucti perire: tum enitnvero fide ha- 
bita eid, quee dicebantur, urbem trae 
diderunt. 


*@ + Φ Φ i ' 


- x11. Urbs Jassensium-in ora Asice 
sita ost ad sinum, qui ub altera parte 
Neptuni fano terminatur, in Milesi- 
orum ditione posito, ab altera M 

diorum urbe, et:[a nonnullis quidem 


.» 
a 


- levitas, - 
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Qi. 144, 5. γορενομόνῳ * _Swage δὲ τοῖς τλείσνοις Βαργυλιηφικὼ, 
— φαῖς “τὶ τὸν μυχὸν αὐτοῦ πόλεσιν ἐπεισμί- 

. Ἐὔχοναι δὲ τὸ μὲν ἀνέκωθεν᾿ Ἀργείων ἄποικοι γε. 
γωίνω, μετὰ δὲ ταῦτα Μιλησίων, ἐπαγαγομιένων σῷ» 
προγόνων leon Νηλέως υἱὸν, rou κτύσαντος Μίλητον, διὼ 


ray ἔν τῷ Καρικῷ πολέριῳ γενορυόνην φθορὰν αὐτῶν. £0 
—*& δὲ μέγεθος σῆς πόλεως sors δόκα στάδια. Kararepy- 3 
ypunquam 4g" ats δὲ καὶ πεπίστευται «αρὰ μὲν τοῖς Bagyv- 


plitur.g ἥταις, διότι 70 τῆς Κινδυάδος ᾿Αρνέμεδος ἄγαλμιαι, 
καίσερ ὃν ὑπαίθριον, οὔτε rideras τὸ «αρώπαν, οὔτε 
βρέχεται" παρὰ δὲ τοῖς Ἰασσεῦσι, vo σῆς ™Eorsados 4 
καὶ ταῦτα φίνὲς εἰρήκασι καὶ τῶν “συγγραφίων. ‘Eyes 
δὲ πρὸς τὰρ τοιαύτας ὠποφάσεις τῶν ἱσνοριογρόφων οὐκ 
οἱδ᾽ ὅπως woe ὅλην τὴν σραγριατείαν ἐναντιούμηνος παὶ 
δυσανασχετῶν διατελῶ. Δοκεῖ γάρ βίοι τὰ σοιαῦταῦ 
«“οντάπασι ταιδικῆς sivas σῆς. ".* 600 μὴ pedro φῆς 
τῶν εὐλόγων ἐκτὸς «ίαστει θεωρίας, ἀλλὰ καὶ τῆς τοῦ 
Theopompi δυνατοῦ. Τὸ γὼρ φάσκειν, ἔνιῶ τῶν σωμάτων ἐν Devil 


τιθέμενα μὴ ποιεῖν σκιῶν, ἀπηλγηκυίοις ἐστὶ ψυχῆς" 
ὃ xexoinxs Qsowoures, φήσας, τοὺς εἰς τὸ τοῦ Διὸς 


& Ante σαπρὰ δὲ lacune signum posui, et intercidisse ¢ puto verba μὲν wagd eo 
᾿Ιασσίψ. Casaubonus sua auctoritate edidit σροσωγορ. δὲ σπρὼ σεῖς wA. Ante 
σὸν Νηλίωρ υἱὸν excidisse "Ineris suspicatus est Reisk. «σὺν Nua. olde ex ing. edidit 
Casaub. cum esset cas Νηλ. υἱῶν, quod servari poterat adjecto Isa. Sed mox 
rursus corrupte libri omnes φοὺς seisaveras, quod pariter correxit Casaub. 
® In "Ἑσειάδος consentiunt libri, nisi quod arches det Reg. G "Eeviag suspi- 

- qatus est Casaub. quod et cum eodem in vere. Lat. expressi. Ἑστιάδορ defendit 
Reisk. Dianam, Vestalem vel Focalem cognominatam suspicans. ® Hiatus 
notam adposuit Casaub. Deesse videtur dwuplas. 


Jassius,} a plerisque vero Bargylicti- dicitur, Nec: desunt, ne ex 
cus adpeliari solet, adpellatione indita quidem seriptoribus, qui bec in 
ab iis urbibus, que in ejus recessu ras retulerunt. Ego vero dictis 
sunt conditæ. Hi primam sibi gene- jusmodi eorum, qui res gestas 
° ris originem fuisse ab Argivis glori- bunt, nescio quo modo per totum hoc 
antur, proximam a Milesiie; quum opus non possum non obsistere, et im- 


lum Nee, qui Miletum coloniam talia, qua propics considerata non 
deduxerat, in suam accivissent urbem. sobum a rationibus ibus abhor- 
Oppidi magnitudo decem est stadio- rent, sed etiam ab eo quod fieri pot- 
rum. Fama est, eaque apud Bargy- est. Dicere enim, quadens corpere in 
lietas pro vera obtinet, simalacram iumine posita umbram nou cfficere, ho- 
Diane Cindypdis, ctxt sub divd positum, minis est’ deplorati ones Hoe ta- 
Neque‘ningi unquam, acque complui: men ZReopompas fecit, qui auctor est, 
quod etiam de. Vesta apud Jasseness cos, qui in templam Jovia in Arcadis, 





RES PELOPONNES!I. 


4967 


ἄξάτον ἐμιδεας maw ᾿Αρκωδίων . ὁσίους γίγνεσθαι. A. Ὁ. 553, 


τούτῳ δὲ 


απλήσιόν ἔστι mel τὰ γῶν λεγόμενον. 


9Ὅσα μὰν οὖκ συντείνει πρὸς τὸ ἀιασώδειν τὴν vow In naran- 


απ λήθφυς εὐγέξοιων πρὸς τὸ θεῖον, δοτόφι tori συγ γνώροην» 


dis mirabi- 
libus modus- 


ἐνίοις τῶν συγγραφέων, περατονομιένοις παὶ -λαγοποιοῦαι eer 


περὶ τὰ τοιαῦτα" τὸ 
c ‘ ῳ 9 Ἁ 
loTaya μον οὖν ἔν ποωντ' 


ἃ ὑπεραῖρω οὐ συγχωρητέον. 
δυσταρώγραφός ἔστιν ἡ ποσό- 


της οὐ μὴν ἀπαράγραφός γε. Διὸ καὶ capa βραχὺ 
11 μὲν οἢ καὶ ἀγνοεῖν ἢ καὶ ψευδοδοξεῖν, δεδόσθω συγ- 
yuan τὸ δ᾽ ὑπεραῖρον ἀθετείσθω κατά γε τὴν ἑρυὴν 


δύξαν. 


1V. Res Peloponnesi. 


at 


% 


tt 


xt. KATA τὴν Πειλοκόνησον τίνα μὲν ἐξαργῆς Nabis, 


* 2 δ e sand 4 
Ξροαίρεσιν ἐνεστήσατο Νάξις, ὁ τῶν Λακεδαιμονίων τύ- 


4 


euros, καὶ πῶς, ἰχραλὼν τοὺς πολίτας» ἠλευθέρωσε 
τοὺς δούλους καὶ συνῴκισε ταῖς τῶν δεσποτῶν γυναιξὶ 
A 4 e - 7 δ N 4 4 9 , 
4χαὶ θυγατράσιν" ὁμοίως δὲ καὶ τίνα rebxov, ἀναδείξας 
τὴν ἑαυτοῦ δύγαροιν οἷον ἄσυλον ἱερὴν τοῖς ἢ δ΄ ἀσέβειαν 


a ⸗ ’ * 
ἢ πονηρίαν Φευγουσι τὰς 


ἑαυτῶν πατρίδας, ἤθροισε 


~ 8 a 9 4 QA - 4 . > - Ἁ 
4τλῆδος ἀνθρώπχων ἀνοσίων εἰς τὴν Σπάρτην ἐν τοῖς πρὸ 
τούτων δεδηλώκαμεν. Πῶς δὲ καὶ τίνα τρόπον κατ ὰ 


9 ἢ wal ἀγγειῖν ἢ πα). Sic Cagayb..ex conject. Libri omnes cum. Hervagie οἱ 
sa) ἀγνοῦῖν καὶ Yur. Unde Reiskius maluif, μόν τι καὶ ἀγνοεῖν καὶ ψειδ, 


quod nemini adire licet, fuerint ingress, 
umbree ezpertes reddi, Cui simile est, 
quod modo dicebamus. Enimvero in 
iis quidem, que ad conservandam vul- 
gi ptetatem erga dwinum numen pere 
tinent, danda est nonnullis scriptorum 
venia, si miraculorum parrationibus 
et id genus fabulis indulgeant: ve. 
rumtamen, quod modum excedit, id 
Hs non condonandum. Et est qui- 


dem fortasse in omni re difficile, ter- 
minum invenire, ubi sistas; non. plane 
tamen αι inveniendi negata est facul- 
tas. Itaque, si meo standum judicio, 
detur his venia aut ignorantibus que 
dam, aut falsa etiam opinantibus, 
dumtaxat intra modum: sin autem res 
modum penitus excesserit, repudianda 
censetur. 


QV.) Excerptum Valesianum. 


e e . 
xu. In Peloponneso quodnam ab 
initio fuerit iastitutum Nabidis, La 
τῷ tyranni, ac quomodo 
expulsis civibus servos ad libertatem 
vocgverit, ac dominorum uxoribus 86 
Gliabus matrimppio conjunsarit, supe- 


vioribus libris ostendimus; ac practeres 
quomade poteatiam suam tamquam 
asytum quoddam cunctis, ob impieta: 
tem ac malitiam patria profugis, osten- 
tans, perditorum hominum calluviem 
Spartam congregaverit. Nune vero; 
qua ratione hia temporilus, qua, paullo 


tyrannus 
Laced. 
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OL 1443. τοὺς σροειρηριένοος καιροὺρ, OU Liter oF. ὑπάρχων Airo- 
—— λοῖς». λείοις, Μεσσηνίοις, καὶ. τισι τούτοις ὀφείλων 
capit. καὶ κατὰ σοὺς ὅρκους» καὶ κατὰ πᾶς. συνθήκας βοηϑέϊ», 
εἴ τις i⸗ “αὐτοὺς ἴοις. ᾿ς οὐδὲν οιησοαίρυενος - vals 

προριρημάνας πίστεις, —** ταραστονδῆσιαι τὴν 


sor Μεσσηνίων αόλεν» νῦν ἐροῦμεν. ἘΣ. . 


V. Polybii Excursus, de Zenone et Antisthene, scr iptoribus 
Rhodiis. 


a ae * 
Zenoet An- XIV. EME! δὲ τινες τῶν τὰς κατὰ μέρος γραφόντων 


tisthen ⸗ * 
Rhodii, “πράξεις γεγράφασι καὶ περὶ τούσων τῶν καιρῶν, ἐν οἰς 
Mistoricl τί re χατὰ Μεσσηνίους, καὶ ra κατὰ τὰς προειρημένας 


Ργαυμαχίας συνετελέσθη, βούλομαι βραχέα περὶ αὑτῶν 
διαλεχθῆναι. Ποιήσομιαι δὲ οὐ πρὸς ἄχαντας, ἀλλ᾽ 4 


ὅσους ὑπολαμβάνω prawns ᾿ἀξίους εἶναι καὶ διαστολῆς" 


εἰσὶ δ᾽ ovros Ζήνων καὶ ᾿Αντισθένης, οἱ Ῥόδιοι. Τούτους 8 


δὲ ἀξίους εἶναι κρίνω διὰ πλείους" αἰτίας. καὶ. γὰρ 
κατα τοὺς. ᾿καιροὺς γεγόνασι; “χὰὶ πωτρίδι, πεπολί- 
τευνται; καὶ καθόλου πεπρίηνταὶ τὴν TLLYLATEley οὐκ 
ὠφελείας χάριν; ἀλλὰ. δόξης. καὶ TOV καθήκοντος ἀνδράσι 
πολιτικοῖς: To. δὲ "rag. avras γράφειν ἡμῖν πράξεις,“ 
ἀναγκαῖόν ἔστι, μὴ ταρασιωπαὐ, ἵνα μὴ τῷ τῆς πατρί: 


"Ρ̓ »αυμαχίαρ correxi cum Reisk: Vulgo συμμαχίας. 4 καὶ wareits ex con- 
ject. scripst. Wulgo mendose καὶ περί wsgs ex cod. Peiresc. etiebatur, quod ex 
na) πρὸς ies corruptum suspicatus est Vales. zai ly σῇ wargids voluit Reisk. . 


ante notavl, socius eum esset Ztolo- solenniter prestito, tum ex foedere, 
rum, Eliensium ac Messeniorum, iis- nihilominus caleata omni fide Afesse- 
que omnibus, ubi opus esaet, opem siorum urbem violare sit adgressus, 
ferre teneretur, cum ex juramento deinceps referam. © * @ 


ν.Σ —— Valesianum. 


xiv. SED quoniam nonnulli ex iis, Antisthenes, Rhodii: quos multis ex 
qui particulares Historias condiderunt, caussis nobilissimos esse existimo. 


de his quoque temporibus scripsere, 
quibus et ista Messeniis acciderunt, et 


puguate sunt navales ille pugne,; 


que a nobis exposita sunt; fert ani- 
mus, pauca de ipsis illis scriptoribus 
disserere.. Dicam autem non de om- 
nibue, sed de iis dumtaxat, qui me- 
meratu maxime digni atque illustres 
mihi videntur. Hi sunt Zeno sigue 


Nam et illis ipsis temporibus vixe- 
runt, et rempublicam in petria sus 
administrafunt, atque posfremo non 


_Otilitatis proprie causea, sed glorie 


studio, ac prout viros decet in repub- 
lica versates, ad scribendum se con- 
tulerunt. Quoniam vero easdem res 
ac nos ipsi historie mandarunt, ‘non 
sunt silentio pretereundi; ne 
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δὸς ὀνόματι καὶ τῷ δοκεῖν οἰκειοτάτας. εἶναι Ῥοδίοις A. Uy 828, 
τὰς κατὰ θάλατταν πράξεις, ἡμῶν ἀντιδοξούντων πρὸς Disserftiunt 
αὐτοὺς, $7408 μιῶλλον ἑχακολουθήσωσιν ἐκείνοις, 5 ἅπερ ® Polybio 
σἡμῖν, οἱ φιλομαθοῦντες. Οὗτοι τοιγαροῦν ὠμυφότεροι de Pugna 
τρῶτον μὰν τὴ» περὶ Λάδην ναυμαχίαν οὐχ ἥττω τῆς Laden 
regi Χῖον, ἀλλ᾽ ἐνεργεστέραν κοὶ παραξολωτέραν * 
φαίνουσι; καὶ τῇ κατὰ μίῦρος τοῦ κινδύνου χρείᾳ καὶ 
συντελείᾳ καὶ καθόλου, φασὶ, τὸ νίκημα γεγονέναι 
δ κατὰ τοὺς Ῥοδίους. ‘Eye δὲ, διότι μὲν δεῖ ῥοκὰς 
διδόναι ταῖς αὑτῶν πατρίσι τοὺς συγγραφέας , συγ- 
χαρήσαιμ᾽ ay οὐ μὴν τὰς ἐναντίας τοῖς συμιξεθδηκόσιν 
7 ἀποφάσεις ποιεῖσθαι τερὶ αὑτῶν. ἱκανὰ γὰρ τὰ xar 
ἄγνοιαν γιγνόμενα φοὶς γράφουσιν, ἃ διαφυγεῖν ἄγ- 
8θρωπον δυσχερές. ‘Edy δὲ κατὰ προαίρεσιν ψευδογρα- 
Pape, 7 πατρίδος ἕνεκεν» i φίλων, ἢ χάριτος, τί 
ϑδιοίσομεν τῶν ἀπὸ τούτου τὸν βίον ποριζομένων ; ὥσπερ 
γὰρ. ἐκεῖνοι, τῷ λυσιτελεῖ μετροῦντες , ἀδοκίμους T01- 
οὔσι τὰς αὑτῶν συντἄξεις' οὕτως οἱ πολιτικοὶ» τῷ pat 
σεῖν a τῷ φιλεῖν ἑλκόρυενοι; πολλάνες εἰς "τὸ αὐτὸ τέλος 
105 ἐρυπίπτουσι τοῖς προειρημένοις. δὲ ὃ δεῖ καὶ τοῦτο τὸ 
μέρος ἐπιμελῶς σοὺς μὰν ἀναγινώσκοντας παρατηρεῖν», 





μὲ δὲ γρἄφοντας αὐτοὺς παραφυλἄττεσθαι. 
v. Δῆλον δ᾽ ἔστι τὸ λεγόμενον ἐκ σῶν ἱνεστώτων. 


¥ Adjeci articulum, qut aberat vulgo, 


ria studios, patric celebritate « eaque 
opinione inducti, quod rei navalis glo- 
ria Rhodiornm propria esse videtur, 
si quando ab illis scriptoribus dissen- 
tiamus, itlorum sententi@ libentius 
quam nostre accedant. Igitur ambo 
ili primum quidem aiunt, Prelium na- 
vele ad Laden non inferius fuisse pugna 
ad Chium, sed longe acrius ac formidoloe 
sinus: εἰ cum particulatim in singulia 
pugnae momentis atque rebus gestis, tum 
ὅπ summa rei penes Rhodios stetisse 
victoriam, adfirmant. Ego vero, scri- 
ptores paululum in patrie sue gra- 
tiam inclinare debere, non diffitear: 
sed ita tamen, ut ne talia de ea pree- 
dicent, quæ sunt rebus gestis contra- 
Fria. Etenim sunt alig sat multa pec- 


VOL, 111]. 


cata, in que ex veri ignoratione scri- 
ptores incurrunt; que quidem, cum 
homines nati simus, vitare difficile 
est. Quod si etiam de industria fal- 
sum scientes scribamus, sive in pa- 
trie, sive in amicorum gratiam; quid 
interest inter nos atque eos, qui ejus- 
modi instituto victum sibi comparant ? 
Nam quemadmodum illi, veritatem 
utilitate sua metiendo, scriptis suis 
auctoritatem detrahunt: sic viri in 
republica exercitati, sepenumero odio 
aut amore attracti, in idem atque isti 
vitium incidere solent. Proinde | et 
lectores diligenter ad hoc attendere 
oportet, et scriptores ipsos sedulo sibi 
ab hac parte cavere. 

" xv. Atque boc ex iis, que in mani- 

U 
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᾿Ομολογοῦντες γὰρ οἱ προειρημένοι, διὰ τῶν κατὰ 


μέρος, ἔν τῇ 


περὶ Λάδην "αυμαχίῳ δύω μὸν αὐτάνδρους 


πεντήρεις φῶν “Ῥοδίων ὑποχειρίους γενέσθω τοῖς. wons- 


βίοις ἐκ δὲ τοῦ κινδύνου 


μιᾶς νηὸς ἐσαραμόνης σὺν 2 


δόλωνα διὰ 70 τετρωμένην οαὐτσὴν θαλωττοῦσθαι» “ολλοὺς 
καὶ τῶν ἐγγὺς τὸ παραπλήσιον σοιούυντᾶς ὠποχωρεῖν 
πρὸς γὸ πέλαγος" τέλος δὲ wer ὀλέγων καταλειφθέντα 5 
rev ναύαρχον ἀναγκασθῆι voes ταυτὸ φοῖς προειρημένοις 
«ράττειν χαὶ τότε μὸν εἰς τὴν Murdias ἀπουρώσαντας 4 
καθορμισθῆναι, τῇ δ ἐπαύριον ὠνοχθέντας εἰς Ka 
διῷραι' τοὺς δὲ πολεμίους τὰς rurigug ἐνεόψασθαι, 5 


καὶ καθορρμισθέντας ἐπὶ τὴν Λάδην, ὑπὶ 
στρατοπεδείο ποιήσασθαι σὴν ἔπαυλιν" iss 


κείνων 


“hy reds 6 


Μιλησίους, καταπλαγέντοις FO γεγονὸς» οὗ μόνον ror 
—B GAA καὶ τὸν Ἡρακλείδην στεφανῶσαι διὰ 
ψὴν ἔφοδον. Ταῦτα δ᾽ εἰρηκότες, ἃ προφανῶς ἐστι] 
ides σῶν ἡττημένων, ὅμως καὶ διὰ τῶν sera μόρος, καὶ 
διὰ γῆς καθολικῆς ὠποφάσεως, νικῶντας ὠποφαίνουσι 
σοὺς “Ῥοδίους καὶ ταῦτα; τῆς ἐπιστολῆς ὅτι μενούσης 8 
ὧν τῷ πρυτανείῳ, τῆς UT αὐτοὺς τοὺς καιροὺς ὑπὸ τοῦ 
νωνάἄρχου Ξεμφθείσης Tigi τούτων ry φε βουλῇ "αὶ τοῖς 


πευτάνεσ 44 OV 


ταῖς ᾿Αντισθένους καὶ Ζήνωνος "ὠποφά- 


eso *, ἀλλὼ ταῖς ἡμετίραις. 
XVI. Ἕξης δὲ τοῖς φροειρημένοις, γράφουσι περὶ τοῦ 


5. Post ἀσοφάσισιν supple μαιρτυρούσης aut simile verbum. 


bus nune habemus, perspicuum est. 
Nam cum auctores illi superius nomi- 
nati in rerum singularum expositione 
fateantur, ἐπ pugna nuvali ad Laden 
duas Rhodiorwm quinqueremes cum ipsis 
viris ab hoste εἶδε captas; εἰ in ipso 
discrimine, cum navis una vulnerata, 
jamjamque submergenda, dolonem sustu- 
fisset, multos ex proximis navibus cz- 
emplum secutos, in altum refugisse, 
tan afectum classis, cum pase 
cis relictum, idem invitum fecisse ; ; 

tum quidem in Myndiam tempestate 
cjectos, ‘postridie inde profectos in insu- 
Inm Co trajecisse ; hostes vero εἰ quin- 
queremes captas ad naves suas religasse, 
et, adpulsis navibus ad insulam Laden, 


in ipsis Rhodiorum ecastris stationem 
fecisse; pratcrea Milestos, rei events 
territos, non Philippo solum, sed etiam 
Heraclidi urbem ingressis coronas ob- 
tulisse: hec cum illi fateantur, que 
victos manifesto arguunt; nihilomi- 
nus cum in singulis partibus, tum in 
generali sententia, quam de summa 
rei ferunt, Rhodios vtctores pronun- 
ciant: idque, cum etiamnunc in pry- 
taneo exstent litera, his de rebus per 
id ipsum tenspas a navarcho scripte ad 
senatum magistratusque Rhodiorum, 
que liter non Antisthenis ac Zenowis 
narrationi, sed nostrz, consentiunt. 
XvI. Postea iidem auctores de in- 
juria scribunt, contra feederis leges 
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axare Μεσσηνίους παρωσαονδήμαφος. Ἔν ᾧ φησιν 6A.U. 558. 
Ζήνων, ὁρρυήσαντα τὸν Na&Cov ἐκ σῆς Λωκεδαίμονὸς, καὶ diene ia. 
“διαδώντα τὸν Εὐρώταν ποταμὸν, παρὼ σὸν ᾿'Οπλίτην ditie adv. 
τροσαγορευόμενον πορεύεσθαι Osh τῆς ὁδοῦ τῆς στενῆς ὃ 
ταρα τὸ Ἐλιάσιον, ἕως ἐπὶ τοὺς txard Σελλασίαν 
sa@inero τόποὐφ᾽ ἐντεῦθεν δὲ tai Θαλώρμας ἐπιξαλόντα 
nara "Φαρὰς παραγενίσθαι «ρὸς σὸν ΠΠάρυισον ποναμόν. 
4“ὝὙὝπὶρ ὧν οὐκ oiday πῶς χρὴ λόγειν. τοιαύτην γὰρ 
φύσιν ἔχει τὸ xpotionmire πώντα συλλήξδην, ὥστε 
ἐν διαφέρειν φοῦ λόγειν, ὅτι τοιησάῤοενός σις ἐκ 
Κορίνθου τὴν ὁρρυὴν, καὶ διωαορευθεὶς τὸν ᾿Ισθμὸν, καὶ 
συνάψας ταῖς * Σκιρωνίσιν, εὐθέως ἐπὶ τὴν 7 Κοντοπορίαν 
"ἐκιξάλενο, καὶ "παρὰ τὰς Μυκήνας ἐποιεῖτο σὴν 
δπορείαν εἰς ΓΑργος. Ταῦτα γὼρ oby οἷον raga μικρόν 
ἐστιν ἀλλὰ τὴν ἐναντίαν διάθεσιν ἔχει πρὸς ἄλληλα. 
καὶ τὸ μὲν κατὰ τὸν ᾿Ισϑμόν cori καὶ τὰς Σκιράδας 
ὃς οαἰναφολὲς τοῦ Κορίνθου, τὰ δὲ κωτὰ τὴν Κοντοτο- 
ρίαν καὶ Moxivas, ἔγγιστα πρὸς δύσεις γειρυερινάς. 
6 Jor εἶναὶ φελέωςρ ἀδύνατον, ἀπὸ τῶν «ροηγουμνένων 
TéwiGanrsis τοῖς προειρημένοις φύποις. To δ᾽ αὐτὸ καὶ 
δφερὶ τοὺς κατὰ τὴν Λακεδαίμονα συμἝἭέβηκεν. ὁ μὲν 
γὰρ Evpwrag καὶ τὰ περὶ τὴν ὉΣελλασίαν κεῖται τῆς 
Συνάρτης ὡς πρὸς τὰς θερινὰς. ἀνωτολάρ" τὼ δὲ κατὰ 
Θαλάρμιας, καὶ Φαρὰς, καὶ Πάμισον, ὡς πρὸς τὰς 
ὃ φοοαφὰ Σιλλασίαν correxi ex mente Valesii. Vulgo h. 1, nara ἕλλας εἰ cod. 
Peir. ® Vulgo Φάρας. et sic infra ad yers.8,h.c. | * 2usenien correxi 
monente Valesio. Mendose ἢ. |. codex Κυρυνίσν. 7 Vulgo h. 1. Kevrewiguar, 


5 Immo iwilads. 8 wagh eis Men. ex conj. correxi, Wulgo weg) σὰς Mon. 
ὃ Pro Σιλλασίαν h. 1. utrobique Βιλλαψίαν dabat cod. Peiresc. 


Messerniis lata. Quo loco Zeno ait: 
Lacedamone 


Pharas ad Pamisum 
vesisee, De quibus equidem quid di- 
eam, non habdo. Prorsus enim idem 


accessit, recta 


Contoporiam véeniese, ac preter My- 


cenas iter Argos fecisse. Hæc enim 
haudquaquam levi differentia, sed 
plane contrario situ sibi invicem sunt 
opposita: quippe Isthmus et Scironia 
saxa ad ortum sunt Corintho; Conto- 
poria autem ac Mycene proxime ad 
occasum hibernum. Proinde fieri nullo 
modo potest, ut, qui iter illud teneat, 
ad loca superius memorata umquam 
aceedat. Esdem vero ratio est illo- 
rum Laconis locorum. Namque E«< 
rotas et ager Sellasiorum ad orientem 
eestivum Sparte siti sunt; Thalame 
vero et Phare ac Pamisus amnis pro- 


υ 9 
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χειμερινὰς δύσεις. ὅθεν οὐχ, οἷον Sai τὴν "Σελλασίαν, 9 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸν Εὐρώταν δέον ἐστὶ διαξαίνειν τὸν προτι- 
θέμενον raga Θαλάμας ποιεῖσθαι τὴν πορείαν εἷς τὴν 
ΜΝεσσηνίαν. . 
- Α 8 * Q QA 9 γ 9 aed 
XVII. Προς δὲ rouroig Onoi, τῆν ἐχάνοδον 6% τῆς 
a ~~ a 4 
Μεσσήνης πεποιῆσθαι τὸν Νάξιν κατὰ τὴν πύλην, τὴν 


φέρουσαν ἐπὶ Τέγεωαν. Τοῦτο δ᾽ ἔστιν ἄλογον. ᾿πρό- 


κειτῶι γὰρ τῆς Τεγέας ἡ Μεγάλη Πόλις ὡς «ρὺς φὴν 
a 9 .9 a ~ a 0 
Μεσσήνην, ὥστ ἀδύνατον εἶναι, καλώσθα; τινα πυλῆν 
᾿ * “ * 1X 4 ss” > s 
Tapa τοῖς Μεσσηνίοις ἐπι Τεγεαν.. ἀλλ ἐστι παρ av- 8 
φοῖς τύλη Τιεγεάεις προσαγορευομένη, καθ᾽ ἣν ἐποίησε 
9 e 67 a 

σὴν ἐπάνοδον Νάζξις' ᾧ «λανηθεὶς, ἔγγιον ὑπέλαδε τὴν 


“Ὁ 9 φῳ 9 
Τέγεαν εἶναι "Μεσσηνίων. τὸ δ᾽ tori ov τοιοῦτον, GAA 4 


ἡ Λακωνικὴ καὶ ἡ Μιγαλοκολίτις χώρα μεταξὺ κεῖται 
τῆς Μισσηνίας καὶ Τεγεάτιδος. To δὲ τελευταῖον" 9 
φησὶ yee, τὸν ᾿Αλφειὸν, ἐκ τῆς πηγῆς εὐθέως κρυ- 
φθέγτα, καὶ πολὺν ἐνεχθέντα τόπον ὑπὸ γῆς. ἐκδἄλχειν 
περὶ Avxdar τῆς ᾿Αρκαδίας. ‘O δὲ ποταμὸς, ov πολὺν δ 
τόπον ἀποσχὼν τῆς πηγῆς, καὶ κρυφθεὶς . ἐπὶ δίκα 
«στάδια, πάλιν ἐκαίπτει" καὶ τὸ λοιπὸν φερόμενος διὰ 
τῆς Μεγαλοπολίτιδος, τὰς μὲν ὠρχὼς ἐλαφρὸς» εἶτα 
λαμβάνων αὔξησιν, καὶ διανύσας ἐπιφανῶς πᾶσαν THY 
προειρημένην χώραν “ἐπὶ of σταδίους, γίγνεται meee 


b Μισσητίων» ex Valexii conj. correxi. Corrupte vulgo péves. 


© evadlens 
Suid. 4 ig) Men σεαδίονε lngands γίγνεται Suid. 


xime ad occasum hibernum. Quo 


fit, non modo ut Sellasiam pervenire,. 


sed ne Eurotam quidem trajicere de- 
beat is, qui per Thalamas in Messe- 
niam iter instituerit.- 
xvir. Insuper scribit, Nabidem 
Messena reversum esse per portam, qua 
est Tegeam. Quod est absurdum. 
amque ante Tegeam, versus ipsam 
-Messenam, sifa est Megalopolis; ut 
nulla porta apud Messenios ita vocari 
possit, ad Tegeam. Est quidem apud 
eos porta, qua Tegcatis appellatur, qua 
Nabis domam reversus est: qua re in 
errorem inductus Zeno, proximam 


Messene Tegeam esse existimavit- 
Atqui aliter res habet: nam i 
cus ac Megalopolitanus ager Measse- 
niam inter ac Tegeatidem interjacet. 
Postremo idem Zeno adfirmat: Al- 
pheum, ab ipso siatim fonte occuliatum, 

. terre - 


cadia: oppidum acse egerere. 
fluvius, non procul a suis fontibus in- 
fra terram subiens, ac per decem sta 
dia occultus, rursus erumpit: ac dein- 
ceps per Megalopolitaoum agrom 
fluens, initio quidem modicus, postes 
incremento accepto; celebris univer: 
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διαὶ πουτελῶς ἰἄξατος ὧν καὶ βαρύς. * * * FOU μὴν, dition No 


ἀλλὰ καὶ πάντα μοι δοκεῖ τὰ προειρημένα, διωστά. 
ματα μὲν εἶναι, πρόφασιν δὲ ἐπιδίχεσθαι καὶ j 


i= 


rar τὰ μὲν γὰρ δὶ ἄγνοιαν γέγονε, τὸ δὲ περὶ τὴν 
ναυμαχίαν διὰ τὴν πρὸς τὴν πατρίδα Pirortopyias. 
9° Εἶτα, vig οὐκ εἰκότως ἂν Ζήνωνι μέμψαιτο, διόφι £0 
αλεῖον ov περὶ τὴν τῶν τραγριάψων ζήτησιν» οὐδὲ περὶ 
Tor χειρισμὸν τῆς ὑποθέσεως, ἀλλὰ περὶ τὴν τῆς λέξεως 
κατασκευὴν ἱστούδαε, καὶ δῆλός ἔστι πολλάκις iat 
youre σεμνυνόμενος, καθάπερ καὶ πλείους ἕσεροι τῶν 
Ἰοέαιφανῶν συγγραφέων; “Eye δὲ φημὶ μὲν, δεῖν πρόνοιαν 
ποιεῖσθαι καὶ σπουδάζειν ὑπὲρ τοῦ δεόντως ἐξαγγέλλειν 
πὰς πράξεις" δῆλον γὰρ, ὡς οὗ μικρὰ, μεγάλα δὲ 
σομθάλλεται τοῦτο πρὸς τὴν ἱστορίαν οὐ μὴν ἡγεμο- 


* a veo 
μπώτατὸν γε Xai πρῶτον 


> - ~ 
αὐτὸ παρὰ τοῖς μετρίοις 


11 ἀνδράσι τίθεσθαι. πολλοῦ γε ἰδεῖ" ἄλλα γὰρ ἂν εἴη 
καλλίω μέρη τῆς ἱστορίας» ἐφ᾽ οἷς ὧν μᾶλλον σεμνυν- 


θείη πολιτικὸς ἀνήρ. 


XVIII. Ὃ δὲ λέγειν βούλοριαι, γένοιτ᾽ ἂν οὕτω 
9μάλιστα καταφανίς. ᾿Ἐξηγούμνενος γὼρ ὁ προειρημένος 


συγγραφεὺς τῆν τε Τ᾿ άζης πολιορκίαν καὶ τὴν γενομένην 


© Διασών correxi ex Suida, Vulgo Λυσίου. 
adjeci. Sed apud eumdem Suidam abest καὶ ante σαντιλῶς. 
notam posui, ibi in MSto legitur: Z#eu’ ἐλήγα δίλωσε. 
rexi cum Reiskio. Mendose vulgo Ε σις ουν. 


sam illam regionem permeat per du- 
venta stadia, et sic demum Lycoam 
attingit, adscito jam flumine Lusio 
validus omnino, nec vado permeabilis, 
@ ®@ 9 Enimvere cuncta hujusmodi 
mfhi quidem peccata esse videntur, 
sed quee excusationem ac veniam ad- 
mittant: hee enim ex ignoratione 
veri ta sunt; illud vero, de 
pogna navali, ex innato erga patriam 
amore fluxit. Quamqueam non im- 
merito aliquis Zenonem accuset, quod 
hon in ipsa rerum inquisitione, neque 
in argumenti sui tractatione, sed in 
dictionis elegantia plurimum studii po- 
suit, atque in eo seepiuscule se jactat: 


4 


f Abest vulgo &», quod ex Suida 

& Ubi lacune 
h Εἶσα «τίς ebm cor- 
ὃ Correxi vulgatum δεῖ», 


quod quidem et plerique alii scriptores 
celeberrimi nominis fecere. Ego vero 
curam quidem ac studium in eo collo- 
candum esse censeo, ut res geste ele- 
ganter atque ornate proferantur; ne- 
que enim exigua, sed maxima inde 
utilitas historie@ accedit: ita tamen, 
ut ne prima ac potissima ea pars a 
viris moderatis habeatur. Multum 
profecto abest: alis enim sunt præ- 
stantiores Historie partes, in quibus 
vir, rerum civilium gnarus, justius 
sese ostentet. 

xvir1. Hoc, quod dico, ex sequenti 
exemplo manifestum fiet. Idem hic 
Scriptor, ubi Gaze obsidionem atque 

uv 3 ; 


/ bidis adv. 
Messenam. 


De pugna 
Antiochi et 
Scope ad 
Panium, 
Ol. 145. 2. 


A. U. 556. 





OL. 144. 8, 
De. pugna 
ad Panium. 
Ol. 145. 2. 


294 


RELIQUILE LIBRI XVI. CAP. 18. 


παράταξιν ᾿Αντιόχου πρὸς Σκόσαν ty Κοίλῃ Συρίᾳ «Ἐρὶ 
σὸ Πώνιον, περὶ μὲν τὴν τῆς λέξεως κατασκευὴν δῆλός 
ἐστιν § ξπὶ τοσοῦτον ἰσαουδακῶς, ὡς ὑπερδολὴν τερατείας 
μῆ καταλικεῖν τοῖς τῶς ἰσιδεικτικὸς καὶ πρὸς ἰκαληξιν 
coy πολλῶν συντάξεις ποιουμένοις. τὸν γε par Tyee 8 
γιώτων ἐπὶ τοσοῦτον ὀλιγώρηκαν» ὥστε πάλιν ἄνυ- 
«ἐρθλητον εἶναι τὴν εὐχέρειαν καὶ τὴν ὠπειρίαν τοῦ 
συγγραφέως. Προθέμυενος γὰρ πρώτην διασαφεῖν τὴν 4 
σῶν τερὶ τὸν Σκόπαν ἔκταξιν, τῷ μὰν διξιῷ κέραεί 
φησι φῆς. ὑπορείας ἔχεσθαι! τὴν φάλαγγά per ὀλήγων 
ἱππέων' τὸ δ εὐώνυριον αὐτῆς, καὶ τοὺς ἱπαεῖς πάντας 
τοὺς ἐπὶ τούτου τεταγμένους, ἐν τοῖς ἐπιπέδοις κεῖσθα:. 
σὸν δ᾽ ᾿Αντίοχον * ἔτι μὲν τῆς ἑωθινῆς ἐκείμψαι φησὶ 5 
roy πρεσβύτερον υἱὸν ᾿Αντίοχον» ἔχοντα μέρος vs TRC 
δυνάμιας , We “φοκαταλάθηται τῆς ὀρεινῆς τοὺς ὑτες- 
κειμένους τῶν πολεμίων τόπους᾽ τὴν ὃὲ λοιπὴν δύεωμων 6 
ὥρμα, τῷ φωτὶ διαξιξάσαντα τὸν ποταμὸν, ματοιξὺ τῶν 
στρατοσέδων ὁ ἐν τοῖς ἐπιπέδοις ἐκτάττειν, «ιθέγται sous 
μὲν φαλαγγίτας ἐπὶ μίαν εὐθεῖαν κατὰ μέσην τὸν sor 
R φάξιν, τῶν δ᾽ arto τοὺς μὲν ἐπὶ τὸ λαιὸν 
κέρας τῆς φάλαγγος, τρὺς δ᾽ ἐπὶ τὸ δεξιὸν, § ἐν οἷς sivas 
καὶ σὴν κατάφρακτον ἵσσον, ἧς ἡγεῖτο ELON ὁ νὠτερος 


᾿Αντίοχος τῶν υἱῶν. μετὰ 


δὲ ταῦτα, φησὶ, τὰ θηρία 7 


προτάξαι τῆς φάλαγγος ἐν διαστήματι, καὶ τοὺς mer 


k Ses μὲν correxi cum Reisk. Vulgo ie) μὲν. 


illud pretium narrat, quo Antiochus in 
Syria Cele ad Panium cum Scopa con- 
fazxit, in sermonis ornatu tantum stu- 
dium posuisse deprehenditur, ut illos 
etiam, qui ex professo ad ostentatio- 
nem ac plausum scripta sua compo- 
nunt, longo intervallo superarit. In 
rebus autem ipsis adeo negligens fuit, 
ut hac levitate illius atque imperitia 
nulla major esse possit. Ordinem 
enim instructe a Scopa aciei primum 
€xponere exorsus, in dextro quidem 
cornu phalangem cum modica parte equi- 
tatus ad pedem montis constitisge scri- 
bit; corms vero ejusdem sinistrum, at- 
que omnes in co corns ordinatos equi- 


tea, plantticns tenwisse. Ceterum dntio- 
chum prima etiamaum luce co· 
piarum, præſecto majore ¢ 
cho, promisisse, κέ. κἀμέ, montiuas 
loca, gue hostibus imminchant, eccupar 
ret: dein sole illucescente, trajecto cam 
reliquts copiis Auvio, inter atraque co 
stra in planitic aciem instrusxiset ; ὡς 
phalengem quidem uno ordine madig 
hostium aciei opposuisse ; vero 
partem ad sinistrum gis corny 
constiluisse, partem ad dextrum, ig = 
et cataphracté erant equites. —— - 
tiochus, flioram junior, erat 
Deinde subdit, elephantos ante (peam 
phalangem in prima acic certis. inter~ 


is Antio- ᾿ 
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᾿Ανειπάτρου Ταραντίνους, τὰ δὲ μεταξὺ τῶν θηρίων Δ. ὕ. 88. 
πληρώσαι φοῖς τοξόταις καὶ σφενδονήταις. αὐτὸν dear —— 
ware : τῆς ἑταιρικῆς ἔπσπτου καὶ τῶν ὑκασαιστόν κατόκιν δ U. 556. 
8 ixsos ives τοῖς θηρίοις. Ταῦτα δὲ ὑποθέμενος, φὸν μὲν 
— Arioxo, φησὶν, ὃν ἐν τοῖς ἐπιπέδοις ἔθηκε 
κατὰ ro λοιμὸν τῶν πολεμίων, ὄχοντῶ τὴν κωτάφρακτον 
ἵππον, τοῦτον ἐκ τῆς ὀρεινῆς ἐπενεχθέντα, “ργασίαι 
τοὺς ἑππέας τοὺς περὶ τὸν ᾿σολεμαῖον τὸν Ατρό 
καὶ καταδιοκοιν, ὃς ἐτύγχανε τοῖς Αἰτωλοῖς wire 
ϑταγμόένος ἐν τοῖς ἐπιπέδοις ἐπὶ τῶν εὐωνύμων. σὰς δὲ 
θάλαγγας, ἐπεὶ συνέδαλον ἀλλήλωες, μάχην «οιῖν 
10 ἰσχυρά». ὅτι δὲ συμβαλεῖν ἀδύνατον ἦν, τῶν θηρίων 
καὶ τῶν ἱππίων καὶ τῶν εὐζώνων προτεταγμένων, τοῦτο 
οὑπότι συνορῷᾷ. 

KIX. Mera 06 ταῦτα, φησὶ, καταπροτερουριένην σὴν 
φάλαγγα ταῖς ᾿εὐχερείαις καὶ — ὑπὸ τῶν 
Αἰτωλῶν, ἀναχωρεῖν ἐπὶ rola “τὰ δὲ θηρία, τοὺς 
ἐγαλίνοντας ἐνδεχόρενως καὶ συμπίπτοντα τοῖς πολε- 

2 μέοις, μεγάλην παρέχεσθαι χρείαν. Πῶς 38 ταῦτα 
γέγονεν ὀπίσω τῆς φάλαγγος, οὐ ῥάδιον καταριαθεῖν, 
33 πὥὡς» γενόμενα, παρείχετο χρείαν μεγάλην, ὅτε γὰρ 
ἅπαξ αἱ φάλαγγες συνέπεσον ἀλλήλαις, οὐκέτι væ- 
τὸν ἣν, κρίναι τὰ θηρία, τίς "τῶν ὑποπιπτόντων Φίλιος 7 


1 Forsan εὔχωρίας. 8 Adjeci N, quod abest vulgo, δ Articulum adjeci 


cum Reiskio. 


τοῦδε ordinatos fuisse cum equitibus 
Turentinis, quibus proeerat Arxtipater ; 


custodibus, post belinas stetiese. Atque 
his ita jesie, mox juntorem Au- 
tiashum, quem in planitie ¢ regione 
etristri hostium corey eataphractis equi- 
tibas provfectum posuerat, cumdem, ait, 
subito cx collibus coortum, equites, γιά» 
bus . Piolemarus Atropi flius proveras, 
Sugam 


qui non animadvertit, prorsus ſieri 
non potuisse, ut, in prima aciei con- 
sistentibus elephantis et equitibus le- 
vique armatura, phalanges inter se 

congrederentur. 
xix. Postea subjicit, Jfacedonum 
» agilitati cedentem incum- 


reciperent, atque in hostem 
magno adjumento fuisse. Que ratione 
autem elephanti a tergo phelangis fue- 
rint, aut, si ibi fuerunt, quo pacto 


ἐκ magnum adtulerint commodum, in- 


telligere difficile est. Simul enim δὲ 

phalanges inter se concurrerunt, di- 

cernere belluz amplius non potue- 
U4 
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OL. 144. 8. πολέμωεός ἔστι. Πρὸς δὲ τούτοις Φησὶ, τοὺς Αἰτωλῶν 4 

oe ee χχίας δυσχρηστεῖσθαι κατὼ τὸν κίνδυνον διὰ τὴν ἄσυν- 
ἤθειαν τῆς τῶν θηρίων φαντασίας. "AAD οἱ μὲν ἐπὶ 5 
τοῦ δεξιοῦ ταχθέντες ἱξαρχῆς ὠκέραιοι διέμενον, ὡς 
αὐτός φησι" τὸ δὲ λοισὸν σλῆθος τῶν ἱππέων, $0 μερι- 
σθεν sxi τὸ λαιὸν, ὑποφεύγει τᾶν ὑπὸ τῶν «τρὶ τὸν 
᾿Αντίοχον ἡττημένον. χοῖον οὖν μέρος τῶν ἱπαίων 996 
κατὰ μέσην τὴν φάλαγγα τὸ τοὺς ἐλέφαντας ἐκαλητ- 
φόμοενον 5 Ποῦ δὲ ὁ βασιλεὺς γέγονε; 5 καὶ φτνα ,παρί-Ἰ 
σχηται χρείαν ἐν τῇ μάχῃ, 70 κάλλιστον σύστημα 
περὶ αὑτὸν ἐσχηκὸς καὶ τῶν «ζῶν καὶ τῶν ἱππίων; 
“Arles γὰρ οὐδὲν εἴρηται rs τούτων. Ποῦ δὲ 
πρισθύτερος τῶν υἱῶν ᾿Αντίοχος, ὁ pare μέρους τινὸς 
τῆς δυνάμιεως προκαταλαβόμενος, τοὺς ὑπερδεξίους τό- 
mous; Οὗτος μὲν γὰρ οὐδὲ εἰς τὴν στρατοκεδείανϑ 
ἀνακεχώρηκεν αὐτῷ μετὰ τὴν μάχην. εἰκότως" due 
γὰρ ᾿Αντιόχους ὑπέθετο, τοῦ βασιλέως υἱοὺς ὄντας: 
ἑνὸς τοῦ τότε -συνεστρατευμένου. Tas δὲ ὁ Σχόπας 10 
ἅμα μὲν αὐτῷ πρῶτος, ἅμα δ᾽ ἔσχατος ἀναλέλυκεν 
ἐκ ποῦ κινδύνου : Φησὶ yee, αὐτὸν ἰδόντα τοὺς στρὶ ror 
νεώτερον. ᾿Αντίοχον ἐκ τοῦ διώγματος ἐσιφαινομόνους 
κατὰ νώτου τοῖς φαλαγγίταις, καὶ διὼ φοῦτο τὰς Tou 
nee ἐλπίδας ἀπογνόντα, ποιεῖσθαι τὴν ἀποχώρησιν" 
pare δὲ ταῦτα συστῆναι ror μέγιστον κίνδυνον, κυκλω-}] 
θείσης τῆς φάλαγγος ὑτό τε τῶν θηρίων καὶ τῶν ἱππέων, 


runt, uter coen tium amicus, uter 
sesset. Preeterea, equitatum, ait, 
Etolorum inusitata beliuarum specie 
tnler tevritum esse. Atqui 
in dextro locati cornu equites, incolumes 
atque integri perstiiere, ut idem re- 
ferts ceteri vero, in sinistro cornu di- 
stributi, ab juniore Antiocho superati, 
terga verterunt. Quinam igitur sunt 
equites illi, in media phalange positi, 


qui belluarum adspecta cohorruerunt? Δ 


Ubinam vero rex ipee adfuit? et quem 
sui usum .in pugna preebuit, cum 
lectissimum et peditum et equitum 
agmen circa se haberet ὃ Neque enim 
de his quidquam omnino dicit. Ubi- 
nam-vero gentium est major Antio- 


chus, filius, qui cum parte exercitus 
preemissus superiora Joca occupaverat ? 
Hic enim ne confecto quidem preelio 
in castra reversus ab illo memoratar. 
Atque id-merito: ‘duos enim Antiochi 
filios posuit, cum non nisi unus tune 
ad bellum cum patre caset 

Denique quonam pecto Scopas, apud 
hunce Scriptorem, primus simul ac post- 
remus ex pugna discessit? Etenim, 
copam, scribit, cum justorem Antio- 
chum, a perseguendo reucrsum, a terge 


phantis, inde ab oquicibus phalange ; 
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καὶ τελιυταῖον ἀποχωρῆσαι τὸν Σκόπαν ἀπὸ τοῦ κιν- A. Ὁ. 888. 


δύγου. 


Xx. Tatra δὲ μοι δοκεῖ, καὶ καθόλου τὰ τοιαῦνα Stylnm οο- 


τῶν ἀλογημιύτων, πολλὴν ἐπιφέρειν αἰσγύνην. φοῖς συγ- 


2 γραφιῦσι. . 


Διὸ δεῖ μάλιστα μὲν .“«εἰρᾶσθαι τάντον 


πρωτεῖν τῶν τῆς ἱστορίας μερῶν" καλὸν yee εἰ δὲ μὴ 
τοῦτο δυνατὸν, τῶν ἀναγκαιοτάτων καὶ τῶν μεγίστων ἢ ἐν 


ϑαὐὑτῇ αλείστην “οιίσθαι πρόνοιαν. 


. προἤχθην εἰπεῖν, θεωρῶν, νῦν, καθάπερ 


Ταῦτα μὰν οὖν 
καὶ ἐπὶ τῶν 


ἄλλων τεχνῶν καὶ ἐαιτηδευριότων, τὸ μὲν ἀληθινὸν καὶ 
4 πρὸς τὴν χρείαν ἀνῆκον ἂν ἑκάστοις» ἐπισεσυρμένον' τὸ 
δὲ α ὃς ἀλαζονείαν καὶ φαντασίαν, ἐπαινούρυενον καὶ 
ζηλούρωνον, ὡς μέγα τι καὶ θαυμάσιον, ὃ καὶ τὴν 
κατασκευὴν ἔχει ῥῳδιεστέραν, καὶ τὴν εὐδόκησιν ὀλιγο- 
δδεεστέραν, ,“αθάπερ αἱ λοιπαὶ τῶν γραφῶν. Πρὶ δὲ 
τῆς σῶν σύπον ἀγνοίας Tay κατὰ τὴν Λακωνικὴν, διὰ 
τὸ μεγάλην εἶναι τὴν παράπτωσιν, οὐὰ ὥκνησα γρώψαι 
δκχαὶ τρὸς αὐτὸν Ζήνωνα: κρίνων» καλὸν εἶνα,; τὸ μὴ 
τὰς σῶν πέλας ἁμαρτίας ἴδια προτερήματα νορέξειν, 
καθάπερ ἴ — «οἰεῖν εἰώθασιν" ἀλλὰ μὴ μόνον τῶν ἰδίων 
ὑπομνημάτων, ἀλλὰ καὶ σῶν ἀλλοτρίων, καθόσον οἷοί 
rs ἐσμὲν; ποιεἶσθαι πρόνοιαν καὶ διόρθωσιν χώριν τῆς 


7 κοινῆς ὀφελείας. 


Ο. δὲ, λαῤὼν τὴν ἐπιστολὴν, καὶ 


γιοὺς ὠδύνατον οὖσαν τὴν μετάθεσιν, διὰ τὸ προεκδε- 


Scopamque postremum ceesisse ΕΣ discri- 
mine. 

xx. Hac vero atque omnino hujus- 
modi errata magno pudori Scriptoribus 
esse existimo. Proinde maxime qui- 
dem enitendum est, ut omnes Histo- 
rig partes ac numeros expleamus; id 
enim imprimis laudabile est: sin vero 
illud consequi non possumus, maxime 
in precipuis ac summe necessariis 
ejus partibus est elaborandum. | At- 
que, hae ut dicerem, eo sum addu- 
ctus, quod, perinde ut in eeteris qui- 
busque artibus ac studiis, sic ctism 
in Historia, veram rationem, atque 
id quod ad usum. pertinet, plerumque 
negiigi videam; quod vero ad osten- 
tationem et ad ppmpam compositum est, 


laudari ac tamquam magnum 
aliquid atque mirabile; cum tamen 
id ipsum in Historia perinde ac in 
reliquis scribendi generibus, et elabo- 
ratu facilius sit, et ad placendum mul- 
to minoribus indigeat adjumentis. Ce- 
terum de illa locorum agri Laconici 
ignoratione, eo quod gravis esse is er- 
ror videretur, ad ipsum Zenonem lite- 
ras scribere non dubitavi; hominis 
ingenui esse arbitratus, non ex alienis 
erratis gloriam captare, quod non- 


- nulli solent; sed cum nostris, tum 


etiam alienis commentariis, utilitatis 
publics: gratia, quantum in nobis est, 
curam atque emendationem adhibere. 
1116 autem, accepta epistola, cum ex- 
emplaria emendari non posse cerne- 


neglexitres. 


Ad Zeno- 
nem scripsit 
Polybius. 
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Ol 144. 8. δωκένα: τὰς συντάξεις, ἐλυπήθη μὰν, ὁ ὡς ἔνι ι μάλισψα:, 
ποιεῖν δ᾽ οὐδὲν εἶχε: τήν γε μὴν ἡμετέραν αὖρεσιν ass- 
δέξατο φιλοφρόνως. Ὃ og κῶν ἐγὼ ᾿«ωρακελεύσαιμι 8 
Ῥαερὶ αὐτοῦ τοὺς καθ᾿ ἡμᾶς καὶ τοὺς ἐπιγιγνομένους" 
ἐὰν μὲν κωτὰ πρόθεσιν εὑρισκώμεθά wou sare «ρωγμα- 
γείαν διαψευδόμενοι, καὶ «αρορῶντες τὴν οἰλήθειων, 
ὀπαρατήτως ἐαιτιμυᾷν" ἐὰν δὲ κατ ἄγνοιαν, συγ-9 
γνώμην ἔχειν, καὶ μάλιστα πάντων ἡμῖν, διὼ τὸ μέγε- 
θος τῆς σωτάξεως, καὶ διὰ τὴν καβόλον περιξολὴν τῶν 


φραγμώτων, - 
VI. Res Zgypti. 
% δ a 
Tlepolemus X XT. TAHTIOAEMOZ, ὁ τῶ τῆς βασιλείας τῶν 
tor gy — . Αἰγυπτίων “ράγματα μεταχειριζόμενος, ἥ ἣν μὲν κατὰ 
THY ἡλικίων νέος, καὶ κατὰ TO συνεχὴς ἐν στρατιωτικῷ 
Big διεγεγόνει μετὰ φαντασίας" ἣν δὲ καὶ τῇ φύσει 4 
μετέωρος καὶ φιλόδοξος, καὶ καθόλου πολλὰ βὰν εἰς 
πριυγμιτων λόγον ἀγαθὰ “προσεφέρετο, a «ολλὰ δὲ καὶ 
κακά. Στρατηγεῖν μὲν vg εν τοῖς ὑπαίθροις καὶ 3 
χειρίζειν πολεμικὰς πρώξεις δυνατὸς ἦν, καὶ ἀνδρώδης 


o Vulgo ex MSto editum erat ὡς ἔν μέλισσα βαίΐίνοτα;ι. Delevi postremum 
verbum: qued οἱ tenendum est, fuerit λοσηδῆνα; pro 
P gg) αὐτοῦ τοὺς nal . Articulum veié, qui abest vulgo, eX con). adjeci ; 
ac malim sa) τοὺς ἡμᾶς. Pro περὶ αὐτοῦ nal ἡμᾶς Valeslus naff 
Aude suspicatus est reponendum. Reiskius wig) αὐσοὺς ὁμῶς na) 


ἐσνγενομένωξ. φοσιφίρετο correxi. Vulgo σροεφίρεσο. 


ᾧ καὶ φως 
4 σ΄ 


ret, quia jam in volgus edita essent, sciens 
daluit quidem quam maxime; sed fe- 
cere nihil potujt: ceterum consilium 
noetrum benevole probavit. Atque id 
ipsum quoque et ab equalibus meis, 
et ab eis qui posthac victuri sunt, ip- 
semet postulo, sicubi forte in hoc opere 
de industria mentitus, aut veritatem 


VI, Excerptum Valesianum. 


e 
nur. TLEPOLEMUS, qui Egypti- 
aci regni negotia administrabat,*setate 
quidem juvenis erat, atque in militeri 
vita adsidue cum splendore Vversatus 5 
ingenio autem tumido, glorisque avi- 


e e 
do, denique ad rerum administretio- 


nem et mruites virtutes, et multa vitie 
attulerat. Namque exercitum ducers, 

resque bellicas tractare idoneus erat 
—— natura quoque robustas, αἱ 
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ὑσῆρχε τῇ φύσῳ; καὶ φρὸς τὰς σερασιωταποὶς ὁμιλίας ἃ. τ. 588. 
4 εὐφυὼς dsixero’ πρὸς ὲ "πουνίλωαν πραγμάταν xi- 
fed weedy δεόμενον ἐσσγάσεως καὶ νήψεως, καὶ πρὸς 
φυλακὴν χρημάτων, xs καβόλον σὴν "περὶ τὸ λυσι» Pecunia 
—X οἰκονορείαν, ἀφυίστατος ὑεῆρχα πάντον. ἢ καὶ prodigus. 
ræxiox οὐ μνόνον εἴσφηλον ἀλλὰ καὶ τὴν ᾿βασιλείαν 
θἠλρετωσε. Παραλαρὼν ae ny Tox χρημάτων ἐξου- 
σίχν, τὺ μὸν πλεῖστον μέρος τῆς ἡμέρας κατέτριδε 
σφμιρομαχῶ»» καὶ «οὺς τὰ μειράκια διαραλλώήμενος ὧν 
ττῶς on Aang" exe δὲ τούτων γιγνόρμανος, εὐθέως πόσου; 
συνῆγῃ» καὶ τὸ πλεῖον μόρος τοῦ βίον “πρὶ φαῦτα καὶ 
sour τούτοις εἶχε τὴν διατριβήν. ὃν δέ mors ὄνον τῆς 
ἡμέρας ἀτεμέριζε πρὸς ἐντεύξεις, ἐν τούτῳ διεδίδον, 
μᾶλλον δὲ. εἰ δεῖ τὸ φαινόμενον εἰπεῖν, διερβέετει σὼ 
βασιλικὰ χρήματα ταῖς ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος παραγε- 
γονόσι πρισθευταῖς, καὶ τοῖς περὶ φὸν Διόνυσον σεχ»- 
ταις, μάλιστα δὲ τοῖς weg τὴν αὐλὴν ἡγερυῦσι seek 
9 στρατιώταις. Καθόλου γὰρ ἀνανεύειν οὖκ goer σῷ δὲ 
Tees χάριν ὁμιλάσαντι σἂν ἐξ ἑτοίμου τὸ Pasty ἐδίδου. 
10 Τὸ λδιπὸν, aũkus⸗ τὸ κακὸν, ἐξ αὐτοῦ λαριβάνον φὴν 
11 αίδοσν. «ἄς “γὰρ 6 calor εὖ παρὰ τὴ» αροσδοκίαιν, 
πρὶ 00 ψεγοιότος χάρι καἱ cov μδλλοισοῦ ὑσῃρεξάλ- 
l2Agre vais τῶν λύγων εὐχαριστίωως. ὁ δὲ; πυνθανόμενος Super Superbia 


F wedlueinars expressit Valesius in Lat, vers. civiliues rerum wanides @, 
χωρισμὸν Seopsivers voluit Reisk. weds vd maluit Reisk. Aut pie 
tem tegendum, aut cum Reiskio ᾿ νον laveds ἴσφηλιν. 5 Forsan ηὐξάφεψο 


ad militares congressus ac sermones 
eptiesimes. Ad variarom autem re- 


aliquod diei tempus audiendis negotiis 
vacabat, tum vero distribuebat, aut 
ut verius dicam, dissipabat regiam 
pecuniam, eamque legatis e Gracia 
advectis, et seenicis artificibus, ac mz- 
zime degentibus in aula ducibus ac 
militibus erogabat. Prorsus enim recy- 
sare et abnuere non poterat ; sed unicuf- 
que, qui ad ejus gratiam aliquid dixis- 
set, quidquid ad manum erst, temere 
donabat. Quod malum, ex semet tpso 


cum inerementum cepiens, in pejus sempet 


abiit. Quicunque enim preter spem 
benefieium ab eo acceperant, cum ob 
preteritum, tum futu » in agenda 
gratia omnibus eum lau bus ctmula- 
bant. Cumque ipse faudes suas ab 


800 RELIQUL® LIBRI XVI. CAP. 92. 


01.144. 3. τὸν γιγνόμενον ἐκ τἄνγων ἐσαῖνον Orig αὐτοῦ, καὶ τὰς 
ἐν τοῖς wore "ἐσιχύσεις, ὅτι δὶ τὰς ἐσιγραφὰς, καὶ 
τὰ διὰ τῶν ἀκροαμάτων εἰς αὑτὸν ἀδόμενα ταίγνια 
κατὰ τὴν πόλιν, εἰς φέλος ἐχαυνοῦτο, καἱ μᾶλλον ἀεὶ 
καὶ μᾶλλον. ἐξετυφουτο, καὶ προχειρότερος ἐγίγνετο 
τρὸς τὰς ξενικὰς | καὶ στρατιωτικὰς χά weg. 

Sosibius, ΧΧΊ, ἘΦ ons οἱ περὶ τὴν αὐλὴν ἀσχάἄλλοντες, 

sigilli regii “ἄντα παρεσημαίνοντο, καὶ ἡ βαρίως αὑτοῦ τὴν ee 

cumoe derce⸗ ὑπέφερον, τὸν δὲ Σωσίξιον ὁ ἐκ παραθέσεως ἐθαύ- 
μαζον. Ἐδόκει γὰρ οὗτος TOU σε βασιλέως «ροεστάναι 2 
φρονιμώτερον 3 κατὰ φὴν ἡλικίαν, τήν TS #05 τοὺς 
ἐκτὸς ἀπάντησιν ἀξίαν ποιεῖσθαι τῆς ἐγκεχιρισμένης 
αὐτῷ αἰστεωρ" αὕτη δ᾽ ἥν ἡ σφραγὶς, Καὶ φὸ τοῦ 

Protemans, βασιλέως σῶμα. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον eve. 8 

cone πίον ᾿ικομωξόμοενος ἥκει παρὰ τοῦ Φιλίππου Πεολεμαῖος ὁ 
Σοωσιθδίου. καὶ πρὶν μὲν οὖν ἐκ εῆς ᾿Αλιξανδρείας 
ἐκελεῦσαι E πλήρης ἦν τύφου, διά rs τὴν ἰδίαν φύσιν, 
καὶ διὰ τὴν "προσγογενηράνην ἐκ τοῦ πατρὸς εὐκαιρίαν. 4 
ὡς a κατακλεύσας εἰς τὴν Μακεδονίαν συνέμιξε τοῖς 5 
weet τὴν αὐλὴν νεανίσκοις, ὑπολαξὼν, εἶναι τὴν Μακε- 
Cova ἀνδρείαν ὦ ἐν τῇ τῆς ὑποδέσεως καὶ τῇ τῆς ἐσθῆτος 
διαφορᾷ, πὰρ ἣν φζαῦτα «ἄντα ἐφηλωκὼς, καὶ «οπιδειυ- 
μἱξνοί» αὐτὸν μὲν ἄνδρα γεγονέναι διὰ τὴν ἐκδηριίαν, 


Sosibius, 


᾿ Σἰρ χόσως adscivi ex Valesii conjectura. ἐσιλύσως ex codice editum erat. 
¢ etiam cogitaverat idem Vales. Y Sic correxi, approbante etiam 
‘Gronovio in not. ed. ad h. loc. Idem in vers. Lat. jam expresserat Valesius. 


adpellari, tum et inscriptiones et ludi- 
cra carmina urbem ab acroamatis 


per 
de ipso cani solita audiret, prorsus” 


edferri caepit, magisque ac magis in 
intumescere, atque ad peregri- 


* ac militares largitiones co facilius 
ferri. 


| xari. Quamobrem indignati aulici, 
omnia ejus facta dictaque observabant, in 


atque ejus insolentiam segre ferebant: 
contra vero S comparantes ad- 
mirabantur, Namque hic regis curam 
majori .Prudentia gerere videbatur, 
quam ejus setas ferret, atque in con- 


~ Vulgo βραχίωι. © σρισγυγινημίνην cum Reiskio correxi. Vulgo egeysyena. 
omnibus preedieari aeciperet, et in con- gressibus cum extraneis eam speciem 
viviis Ticpolemum ad la 


pocula atque auctoritatem servare, quam 10» 
Re- 


cus ejus ac dignitas 
git enim sigilli et corporis custodia 


aula juventute familiariter versatus 
est, Macedonum virtutem in ipes cal- 
ceamenti ac vestis proprietate posi- 
tam esse ratus, cuncta buyusmodi 
studiose semulatus tum aderat;. at- 
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καὶ διὰ τὸ Μακεδόσιν ὡμιληκέναι, τοὺς δὲ κατὰ τὴν Δ. τ. 553. 
6 Αλεξάνδρειαν ἀνδράποδα καὶ βλάκας διαμένειν. διόπερ 
εὐθέως ἰζηλοτύπει καὶ, wagergiCsro πρὸς τὸν Ἰληπό-. 
TAswor, Πάντων δ᾽ αὐτῷ συγκατατιθεμένων τῶν «ερὶ 
τὴν αὐλὴν, "διὼ τὸ τὸν Τληπόλεμον καὶ τὰ «ράγματα 
καὶ τὰ χρήμωτα μὴ ὡς ἐπίτροπον, ἀλλ᾽ ὡς κληρονόμον. 
δχειρίξειν, ταχέως ηὐξήθη τὰ τῆς διαφορᾶς. Kop’. ov 
κουρὸν ὁ Τληπόλεμος, προσπιπτόντων αὐτῷ λόγων duo~ 
μενικῶν ἐκ τῆς τῶν αὐλικῶν παρατηρήσεως καὶ κακο-. 
«ρωγμοσύνης, τὰς μὲν ἀρχὼς παρήκουε καὶ κατεφρόνει 
ϑτῶν λεγομόνων. ὡς δέ ποτε καὶ κοινῇ συνεδρεύσαντες. 
ἰσόλροησαν ἦν τῷ μίσῳ καταμέμφεσθαι; τὸν Ὑλητό- 
Aspov, ὡς κακῶς χειρίξονγα τὰ κατὼ τὴν βασιλείαν», 
l0ov παρῷντος αὐτοῦ τότε δὴ «ἀροξυνθεὶς. συνῆγε τὸ. 
συνέδριον, ᾿καὶ παρελθὼν, ἐκείνους μὲν, ἔφη» λάῤρα. καὶ 
κατ᾽ ἰδίαν ποιεῖσθαι κατ᾽ αὐτοῦ τὰς διαξολὰςν. αὐτὸς 
δ᾽ ἔκρινε. κοινῇ καὶ κατὰ πρόσωπον αὐτῶν ποιήσασθαι 
τὴν κατηγορίανῦ. 

ΟῚ = ΟῚ 

ΝΙετὰ τὴν δημηγορίαν ὅλαξε καὶ τὴν oQcayida © 
saga Σωσιξίου: καὶ ταύτην παρειληφὼς ὁ Τληκό- 
λεμος, λοιπὸν ἤδη πάνγα τὰ πράγματα κατὰ τὴν αὑτοῦ 
«ροαίρεσιν ixparrey. 


11 


a Et hoc corrigendum Reiskius monuit. Vulgo Ud σε. b Obi defectus’ 
notam posui, ibi Epitomator scripsit Ζήσω lv σὺ σερὶ Δημηγοριῶν. Reliqua 
petenda sunt ἐξ Excerptis de Concionibus. 


que ex hac sua profectione, quod 
cum Macedonibus congressus fuis- 
set, se quidem virum esse sibi pcr- 
susserat, ceteros vero Alexandrinos 
mapncipia ac fatuos esse. Quamobrem 
statim Tilepolemo obtrectare eique in- 
fensum se gerere cepit. Universis 
sutem aulicis οἱ faventibus, eo quod 
Flepolemus aegotia ac pecuniam re- 
giam, non ut curator, sed quasi heeres 
administrabat, brevi in majus aucta 
est dissensio. Quo tempore Tlepole- 
mas, cum_infensi de ipso sermones, ab 
aulicorum observatione ac malitia pro- 
fecti, ad eum deferrentur, initio qui- 


dem hsee spernebat s sed posteaquam, 
communi consilio inter se babito, cum 
Tlepolemus abesset, de prava ejus ad- 
minjstratione palam conqueri sunt 
apsis tam vero commotus consilium 
coegit, atque in medium progressus, 
ipso quidem clam et se absente calwm- 
niaré scse, dixit; sibi vero in animo 
esse, adversus ipsos simul omnes coram 
instilutre. 
Φ Φ 

Postquam Zlepolemus dicendi finem 
feciaset, annulum quoque a Sosidio 
accepit: quo accepto, cuncta jam de- 
inceps arbitratu suo adzinistravit. 
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VIL. Scipio triamphat de Pemjs. 


* 


ὃ 


® 


Leta Roma XXIII. Tlonatoz δὲ ‘Sesion ἢ ἧκεν ἐκ “Aine ov 


finito bello 
Pun. 


“ολὺ ποσόμην τῶν τροειρηβιόνων καιρῶν. 


Οὔσης δὲ τῆς: 


τ ροσδρκίὰς τῶν “ολλῶν. ἀκολούθου τῷ μεγέθει vay 


σράξεων, f 


ἐγάλην εἶναι συνέδοωνε nei φὴν φαντασίαν 


“πρὶ vor » ἄνδρα, καὶ τὴν τοῦ τλήθους εὔνοιαν apes αὐτόν, 
καὶ τοῦτο εἰκότως ἔκ τῶν κατὰ λόγον ἐγίγνετο παὶ 8 


καθηπόνσως. Οὐδέποτε Ὑ 


inCadsir ἐξ Ἰναλίαςν οὗ 


ς 


ἄν sAwioarese ᾿Αννίξων 4 


aworgiparbas τὸν ὑπὲρ 


αὐτῶν καὶ τῶν ἀναγκαίων κίνδυνον φότε. δοκοῦντες ἤδη 
βιξαίως οὐ μόνον ἐκψὸς γεγονένον σοντὸς φόβου καὶ 
warns τεριστάσεως, ἀλλὼ καὶ πρατεν ζῶν ἐχθρῶν, 


ὑπερβολὴν οὗ κατέλιπον χαρᾶς. 


Ὡς δὲ καὶ τὸν δ 


θρίαμβον εἰσῆγε, τότε καὶ μᾶλλον ἔτ, Ose τῆς τῶν 


εἰσαγομένων 


“ἱναργείας ῥυιβινησπόμμενοι ray πτρογεγο- 


γότων πινδόνων, ἰκταθεῖς ἐγίγνοννϑ κατά rs τὴν «ρὸς 
θεοὺς εὐχαριστίαν, καὶ κατὰ φὴν πρὸρ σὸν αἴτιον τῆς 


φηλικαύτης μεταβολῆς εὔνοιαν. 


Καὶ γὰρ ὁ Σύφαξ, δ6 


τῶν Μασαισυλίων βασιλεὺς, axon rore διαὶ φῆς πόλεος 
ἐν τῷ Ogee μετὼ τῶν αἰχμαλώτων" ὃς καὶ μετά 
rive: γρῆνον ἂν τῇ φυλακῇ τὸν βίον βετήλλαξε. Τούτων 
δὲ συντελεσθέντων, οἱ μὲν ἐν τῇ ‘Pang κατὰ τὸ συνεχὲς: 


© Vulgo h. lL. omnes Σπησίων. 
ytlag Hervag, consentientibus libris. 


4 brapysing Casaub. ex conject. edidit. lege 


VII. Bacerpt. Anfig. ex Lib. XVI. Cap. 12. 


mere evenicbant, sed justis de caussis 
atque merito. Nam qui numquam 
Sperare erant ausi, Hannibalem cz 
Italia se ejecturos, neque amolituros a 
sais cervicibus atque suorum rieces- 
sariorum imminens periculum ; quum 
eo tempore non solum omni plane jat 


liberatos metu seve viderent, et adver . 


sis suis defunctos, sed etiam hostes ἃ 
se devictos; ad summum 


sane multo etiam magis per intaftum 
eorum, que traducebantar, in mermo- 
riam maiorum redeuntes, 
ad gratias dils agendas, et ad benevo- 
lentiam preestaidam aucttori tante 
matationis convers!, vix pre adfectu 
apud se erant. Tune estim Syphax 
quoque, Maseesylioram rex, cum reli- 
quis captivis per urbem if trinmpho 
ductus est; qui non ita multo post in 
carcere diem obiit supremum. Qui- 
bus rebus peractis, Romani per con- 
tinues aliquot dies hidos et epectacain - 


PHILIPPUS IN CARIA. 803 


ἐπὶ σολλὼς ἡμέ ᾿ ἀγῶνας ἦγον καὶ πανηγύρεις Gas A. Ὁ. δ68. 
φανῶς, χορηγὸν ἔχοντες εἰς ταῦτα τὴν Σκιπίωνος μεγω- 
λοιψυχίαν. 


VIII. Philippus hiemat in Caria. 
tt i 


XXIV. ΦΙΛΙΠΠΟΣ 6 βασιλεὺς, σοῦ χρημάνορ ἤδη ν. Sulpi- 
καναρχομίνου, καθ᾿ ὃν Πόπλιος Σολαίαεισς ὅπατος “ us Cos 
κατεστάθη ἐν ‘Porgy, ποιούριονος τὴν δικεριξὴν ὦ ἂν φοῖς 
Βπργυλίοιρ» θεωρῶ καὶ σοὺς Ῥοδίους παὶ τὸν "Αττσαζχον Philippus 
oy, οἷον διυλύοννας v6 ναυτικὸν, ἀλλὰ καὶ el Solio gyltis. 
ρούντιις 2 καὶ Φιλοτιρυώφερον προσπειμιένους σαῖς 
φυλαπαῖς, δυσχρήστως Ὁ. καὶ πολλὰς “αἱ or 
2 πίλας εἶχε περὶ φοῦ μέλλοντοῤ ἐπινοίας. ἅμα pay 

yee ἡγονία τὸν ἐκ τῶν Βαργυλίων ἔκπλουν, καὶ Tote 

gare τὸν κατὰ θάλατταν κίνδυνον" ἅμα δὲ τοῖς κατὰ. 

σὴν Νακεδονίαν τρώγμασι διατιστῶν, οὐδαρμυῶς sCod- 
SAsro παραχειμάζειν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν" Φοδούμιενος μὰν Hiemat in 
οὖν καὶ «οὺς Αἰτωλοὺς καὶ τοὺς “Ρωμαίους, καὶ γὰρ 

οὐδ᾽ ἡγνόει Tus ἰξαπυστελλομένας κατ᾽ αὐτοῦ meee 
δείας εἰς Ῥώμην, δδιόπερ πέρας ἔχει σὰ nord τὴν 
4 Λιδύην. ἜΣ ὧν ἰδυσχρηστεῖτο. μὲν ὑπερξαλλόντως, 
ἡνωγπάξετο δὲ κατὰ τὸ παρὸν ἐχιμένων αὐτοῦ, vo δὴ 


δλεγόβοινον, λύκου βίον 4 ,. rag ὧν μὲν γὰρ cpr Cov 
8 Forsan διέσι wigas, vel 1h διόφι, ut voluit Reisk. - 


insigni com adparatu celebrarunt; ficentis, sumntus suppeditante. 


Scipione in eam rem, qua fuit magni- 
VIII. Becorpivm Valestanum.- 


® 
xEI¥, PAILIPPUS rex, 
jam hiem 
Romer coneud crestas est, Bargylits 
moratus, cutn Atialem et Rhodios ine 
telligeret non modo copias navales non 
dimittere, sed remige etiam ac militi- 
bus naves instruere, majorique studio 
vigiliis ac custodia: ore maritime in- 
cumbere; ipse maxima in difficultate 
versabatur, multaque ac varia consilii 
animo agitabat. Simul eninr profe- 


” ction e postu Bargyliorum timebat, 
ac maritimum dissrimen previdebat., 
Bx alia parte Macedonieis rebus ἀπ» 
dens, prorsus hiemare in Asia nolebat, 


‘quippe ÆEtolos verebatur ac Romanos. 


Neque enim ignorabat legationes, que, 
utpote confecto jam Punico bello, Ro- 
mam undique adversus ipsum mitte- 
bantur. Proinde maxima anxietate 
distractus, cogebatur interim ibidem 
sedens, Jupino, ut aiunt, ritu vivere ; 
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OL 163. καὶ κλέπτων, τοὺς OF ἀποξιαζόριενος, ἐνίους δὲ wagd 

vit Tupo- φύσιν. αἰκάλλων διὰ. τὸ λιμώττειν αὐτῷ τὸ στ ἄτερμα, 

rum rit. sos μὰν ἐσιτεῖτο χρία, τοτὶ δὲ σῦκα, ποτὲ Of σιτάρια 
βραχέα παντελῶς" ὧν τινὰ μὲν αὐτῷ Ζεῦξις ὦ ἐχορήγει, 6 
τὰ δὲ ἐΜυλασεῖς, καὶ ᾿Αλαβανδεῖς, καὶ Μάγνητερ' 
οὗς, ὁπότε μὲν vs. δοῖεν, § ἐσαίνεν; ors δὲ μὴ δοῖεν, 
ὑλώκτει, καὶ 6xsGovAsusy αὑτοῖς. Τέλος exis τὴν Mo-7 
λασέων πόλιν πράξεις συνεστήσατο διὰ Φιλοκλέους, 
ἐσφάλη δὲ διὰ τὴν ἀλογίαν rns sasGoAne. τὴν δ᾽ 8 
᾿Αλαδανδέων χώραν ὡς πολεμίαν κατίφθωρε, Φ φήσας; 
ἀναγκαῖον εἶναι πορίζειν σῷ στρατεύματι τὰ τρὸς τὴν 
΄ gop. * tTlaea as Μαγνήτων, ἐπεὶ σῖτον οὐκ εἶχον,9 
σῦκα ὅλαῦε. διὸ καὶ Mucũroc πυρμύσας, τοῖς ΝΙγνη- 
σιν ἐχαρίσατο τὸ χωρίον ἀντὶ τῶν σύκων. 


IX. Attalus et Rhodii concitant Athenienses ad belli 
societatem contra Philippum. 


OL 144. 4 at x x 
— xxv. O ΤΩΝ ᾿Αθηναίων δῆμος ἐξέσεμαε τρισξευτὰς 
invitatur 


— meee "Ατταλον τὸν βασιλέα, τοὺς ἅμα μὲν ὐχα- 
ριστήσοντας ἐσὶ τοῖς γεγονόσι, ἅμα. δὲ ταρακαλέσοντας 
αὐτὸν ἐλθεῖν “Alias χάριν τοῦ συνδιαλαθεῖν᾽ «ερὶ 
τῶν ἱνεστώτον. βασιλεὺς, μετά τινας ἡμέρας 5 


ἢ μυλασνεῖν h. 1 editum erat. & τιαρὰ R ἂς. Hee, et quæ sequuntur, ex 
Athenac adjecit Valesius. . 


ab his enim per furtum ac latrocinium, et insidias comparabat. Denique My- 
. ab his vi rapiens, aliis preter ingenium lasensiuvm oppido structis opera Philo- 
. blanditus, eo quod ejus copie fame ck insidiis, ob incepti imprudentiam 
laborabant, modo carnes, modo ficus, frustratus recessit; et 
interdum frumentum, oppido — agros quasi hostiles vastavit, causatas 
cum, vescebatur: quorum partem ei alimenta militi suo conquirenda esse. 
Zeusis, partem Mylasenses et Alaban- ° A Mogactibus, quoniam frumentam 
denses et Magnetes suppeditabant; non habebant, fieus accepit. Itaque, 
quibus, cum aliquid offerrent, adula- Myunte potitus, locum hune Magne- 
batur; cum nihil dabant, adlatrabat, tibus, pro datis ficis, adtribuit. 


X. Beloga a de 


xxv. MISSI sunt a populo Athentenst * fuerant, partim petitari, ut ad delibe- 
ad regem Atialum legati, partim gra- randum in commune de fis, que in- 
tias acturi pro eis que ab eo gesta stabant, Atbenas vellet yenire. Rex 





- ATTALUS ATHENIS. 305 


πυθόμενος καταπεπλευκέναι Ῥωμαίων πρεσβευτὰς εἰς A. U. 554, 
roy y Πειραιᾶ, καὶ »ομίξων ἀναγκαῖον εἰναι τὸ συμρυίξαι ——— 

8 τούτοις, ἀνήχθη κατὰ σπουδήν. ὋὉ δὲ τῶν ᾿Αθηναίων Romani, 
δῆριος, γνοὺς τὴν παρουσίαν αὐτοῦ, μεγαλοριερῶς ὑψη- 
φίσατο περὶ φῆς ἀπαντήσεως, καὶ NG CANS ἀποδοχῆς 
4 τοῦ βασιλέως. [Ἄτταλος δὲ, καταπλεύσας εἰς τὸν οἱ Attalus. 
Πειραιῶ, σὴν pay πρώτην ἡμέραν ἐχρημάτισε τοῖς ἐκ 
φῆς. Ῥώμης πρεσξευταῖο᾽ θεωρῶν δ᾽ αὐτοὺς καὶ τῆς 
τρογεγενηβιένης κοινοπραγίας μυνημυονεύόντας, καὶ πρὸς 
τὸν κατὰ τοῦ Φιλίππου πόλεμον ἑτοίμους ὄντας, megs 
5 χαρὴς ἤν. Τῇ ds § ἐπαύριον ἅμα τοῖς “Ῥωμαίοις καὶ 
τοῖς τῶν ᾿Αθηναίων ἄρχουσιν ἐνέθαινεν εἰς ἄστυ μετὰ 
μεγάλης προστασίας. οὐ γὰρ μόνον οἱ τὰς ὠρχὼς 
ἔγονξες, μετὰ τῶν ἡ ἱππέων, δλλὰ καὶ πἄντες 6s 
TOA Us pera τέκνων. καὶ γυναικὼν ἀσήντων αὐτοῖς. 

6's δὲ συνέμιξαν, φοιαύτη παρὸ τῶν πολλῶν ἐγένετο Horores 
κατὰ τὴν ὡπάντησιν φιλανθρωπία πρός τε ἱῬωριδίους habiti 
καὶ ἔτι μᾶχλον πρὸς τὸν ᾿ΑΥὐταλον, dot ὑπερθσλῆν μ ἢ Athenis. 

Ἰκαταλιπεῖν. Ἐπεὶ δ᾽ εἰσήει ard τὺ Δίπυλον, ἔ 
ἑκατέρου, roũ μέρους παρέστησαν τὸς ἑιρείας, καὶ τοὺς 
ἱερεῖς. μετὰ δὲ ταῦτα πάντας μὲν τοῦς ναοὺς ἀνέμξαν, 
ἐσὶ δὲ πᾶσι θύματα τοῖς βωμοῖς παραστήσαντες, 

δήξιωσαν αὐτὸν θῦσαι. To ὃδὲ τελευταῖον ἐψηφίσαντο 








Β ἡφαίων monente Reiskio revocavi ex Ursini codice. ἱερέων ex ejusdem Ursini 


conject. edidit Casaubonus: sacerdotecs. 


abi post paucos dies cognovisset, Ro- 
MANOTUM tosin Pirwcum adpulisee, 
existimans sibi illis conventis opus 
esse, celeriter eo est profectus. Po- 
pulus Atheniensium, cognito ejus ad- 
ventu, de procedendo obviam regi et 
tota ratione ejus excipiendi magnifice 
decernit. Altalus, qua primum die 
navim ad Pirzcum adplicuit, cum Ro- 
manorum legatis colloquium habuit, 
quumque injecta ab iis fuisset mentio 
pristinze societatis, et ad bellum con- 
tra Philippum paratum animum osten- 
dissent, ovare letitia Attalus. Post- 
ridie ejus diei una cum Romanis et 
Atheniensium magistratibus magno 
comitatu in urbem Athenas adscendit : 


VOL. 111. 


non enim magistratus solummodo et 
equites, sed et cives omnes cum libe- 
ris et conjugibus obviam ei prodie- 
runt. Qui postquam venientibus jun- 
cti sunt, tanta in eo occursu humani- 
tatis ac benevolentie cum erga Ro- 
manos, tum et multo quidem magis 
erga Attalum indicia sunt preestita, 
ut nihil posset amplius. Ubi Dipy- 
lum Altalus est ingressus, utriusque 
sexus sacerdotes ad dextram sinistrame 
que illi adstiterunt. Omnia dein tem- 
pla illi patuerunt, omnibus aris pa- 
ratz victime adstabant, equum cen- 
sentibus Atheniensibus, ut sacra ubi- 
qui faceret. Postremo tantos εἰ ho- 
nores decreverunt, quantos nemini 


x 
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Tribus 
Attalica. 


Concionem 
per episto- 
lam adlo- 
quitur At- 
talus. 


Attali epi- 
stola ad pop. 
Athen. 
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τιμὰς τηλικαύτας, ἡλίκας οὐδενὶ ταχέως τῶν T ὅτερον 
εἰς αὐτοὺς εὐεργετῶν γεγονότων. πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις, 9 
καὶ φυλὴν ἐπώνυμον ἐποίησαν ᾿Αττάλῳ, καὶ κατένειμιαν 
αὐτὸν εἰς τοὺς ᾿Επωνύμους τῶν ἀρχηγετῶν. 

XXVI. Μετὰ δὲ ταῦτα συναγαγόντες ἐκκλησίαν, 
ἐκάλουν τὸν προειρημένον. ᾿ παραιτουμένου δὲ καὶ φά-4 
σκόντος, εἰναι Φορτικὸν, τὸ κατὰ πρόσωπον εἰσελθόντα 
διαπορεύεσθαι σὰς εὐεργεσίας σὰς αὐτοῦ τοῖς εὖ —XE 
boos, τῆς εἰσόδου ' ταρῆκαν' yea para δ᾽ αὐτὸν ngiours 
ἰκδοῦναι, reps ὧν ὑτολαμβάνει συμφέρειν «ρὸς τοὺς 
ἐνεστῶτας καιρούς. τοῦ δὲ πεισθέντος καὶ γράψωντος, 4 
εἰσήνεγκαν τὴν ἐπιστολὴν οἱ προεστῶτες. Ἢ; δὲ τὰ 5 
᾿κεφάλαια σῶν γεγραμμένων' ἀνάμνησις τῶν "πρότερον 
ἐξ αὐτοῦ γεγονότων εὐεργετημάτων εἰς τὸν δῆμον" ἰξα- 
εἴθμησις σῶν πτεχραγμένων αὐτῷ πρὸς Φίλιστον κατὰ 
τοὺς i ἐνεστῶτας καιρούρ' τελευταία δὲ παράκλησις 8166 
τὸν κατὰ Φιλίχαου TONE LOY, καὶ διορκισμὸς, ὡς. ἐὰν 
μὴ yoy ἕλωνται ἰσυνεριβαίνειν εὐγενῶς εἰς τὴν ἀπέχθειαν 


ἅμα Ῥοδίοις καὶ Ῥωμαίοις καὶ αὐτῷ, μετὰ δὲ ταῦτα, 


παρέντες τοὺς καιροὺς , κοινωνεῖν βούλωνται τῆς εἰρῆνης, 9 
ἄλλων αὐτὴν κατεργασαμένων; ἀστοχῆσειν αὑτοὺς τοῦ 


i σαρῆκαν correxi cum Reiskio. Vulgo wagzzs. Procul dubio autem τῆς μὸν 


sieBew scripeit Polyb. inserta conjunctione. 


correzi, Vulgo wgerigan. 
Calves. 


umquam temere ex omnibus, quos 
ante hanc memoriam bene de se me- 
ritos agnoverunt. Ut cetera missa fa- 
ciam, etiam tridum unam de nomine 
Attali nuncuparunt, et inter illos ge- 


neris sui auctores, a quibus suas tri- 


bus adpellarunt, hujus quoque nomep 
consecrarunt. 

Xxv1. Deinde populo in concionem 
cOngregato, regem eo vocarunt. Sed 
id quidem deprecante rege, dicente- 
que, rem fore illiberalem atque odto- 
sam, si ipse coram prodiret, ac sua ipse 
bencficia in os itis commemorarct, qui 
acceperint, instare ut intraret nolue- 
runt: rogarunt autem, ut scripto ea 
complecteretur, de quibus pro rerum 
presentium statu tractandum jn con- 


Κ᾿ weéesger pariter cum Reiskio 


conpSairuy cur eodem dedi, pro vulgato σαρ- 


cione existimaret. Quod cum factue 
rum se Alfalus, recepisset, atque adeo 
fecieset; principes Atheniensium ip- 
sius epistolam ad populum detulerunt. 
Capita ejus scriptionis erant hec: 

commemoratio supertorum ipsius eres 
populum Athenienscm 

enumeratio corum, quae his tpsis — 
poribus adversus Philippum gesscrai : 

postremo adhortatio ad bellum contra 
Philippum : : cum adjecto jurejurando, 
nisi jam nunc in odtum Philippi cum 
Rhodits εἰ Romanis atque ipso fortiter 
conscnserint, posthac, ubi protermissa 
ab cis fuerit occasio, si wenire im socie- 
fatem pacis, que fuerit ab aliis confe- 
cia, optaverint, nequaquam illis iste- 
grum tunc Suturum, publica τεῖ sue 
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τῇ πατρίδι συμφέροντος. Τῆς. δὲ ἐπιστολῆς αὐτῆς A. U. 554 
ν΄ Attali epi- 


ἀναγνωσθείσης, ἕτοιμον ἣν τὸ πλῆθος ψηφίζεσθαι τὸν stolaad pop. 
πόλεροον, καὶ διὰ τὰ λεγόμενα καὶ διὰ τὴν εὔνοιαν τὴν ther 
πρὸς τὸν Ατταλον. Οὐ μὴν, ἀλλὰ καὶ τῶν 'Ῥοδίων 
ἐπκεισελθόντων, καὶ πολλοὺς “ρὸς τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν 
διαθεμένων λόγους, ἔδοξε τοῖς Αθηναίοις, ἐκφέρειν σῷ 
9 Φιλίχπῳ τὸν πόλεμον. ᾿Απεδέξαντο δὲ καὶ τοὺς Ῥο- 
δίους μεγαλομερῶς, καὶ τόν τε δῆμον ἐστεφάνωσαν 
- ἀριστείων στεφάγῳ, καὶ πᾶσι 'Ροδίοις ἰσοπολιτείαν 
ἐψηφίσαντο, διὰ τὸ κακείνους αὐτοῖς χωρὶς τῶν ἄλλων 
τάς τε ναῦς ἀποκαταστῆσαι, τὰς αἰχμαλώτους γενο- 
τομένας, καὶ τοὺς ἄνδρας. Οἱ μὲν οὖν πρέσξεις οἱ ταρὰ 
τῶν 'Ῥοδιων, ταῦτα διαπράξαντες, ἀνήχθησαν εἰς τὴν 
Κίον sai τὰς νήσους μετὰ τοῦ στόλου. 


X. Intlium belli Romanorum cum Philippo. 
* *? * 


xxvii. ΚΑΘ᾽ ὃν γρόνον οἱ τῶν Ῥωμαίων. πρόσθεις Phitippo 
» ~ 9 ⸗ ~ 4 4 ΄ bellum 
ἐν ταῖς ᾿Αθήναις ἐποιοῦντο τὴν διατριξὴν, Νικάνορος inaicunt 
- ‘ , ΄ — νυ “9... Ἀουγαηὶ 
τοῦ παρὰ Φιλίχαου κατατρέχοντος τὴν Αττικὴν ἕως , 
τῆς Ακαδημίας, τροδιαπεριψ ἄμοενοι πρὸς αὑτὸν οἱ 
ϑ' Ῥωμαῖοι κήρυκας, συνέμιξαν αὐτῷ" καὶ παρεκάλεσαν 
ἀκαγγεῖλαι τῷ Φιλίπαρ, διότι Ρωμαῖοι παρακαλοῦσι 


is erat in codice, quod Ca- 
a Forsan K/a» scripsit, aut Kies vel 


= jon correxi cum Reisk. Mendose 
saub. cum Ursino in dgwersias mutavit. 
Kia. 9 An sal lw) eas. 


lo 


cousulere. Post recitatam epistolam, 
jam tum peratus fait populus bellum 
decernere, et propter adlatas in ea ra- 
tiones, et propter benevolentiam, qua 
Attalem prosequebatur. Sed ubi postea 
ingressi essent Rhodiorum legati, mul- 
taque dixissent, quo ad idem bellum 
Athenienses concitarent; tum vero 
plane bellum inferre Philippo decreve- 
runt. Etiam in honorem Rhodiorum 


multa magnifice sunt decreta : 
corona virtutis ergo delata, omnibus 
Rhodiis equim cum ipsis Athenien- 
sibus jus civitatis; idque et alias qui- 
dem ob caussas, et quod captivas 
Atheniensium naves eis restituissent 
cam ipsis hominibus. Et legati qui- 
dem Rhodiorum, rebus hisce confectis, 
Cium sunt profecti, et per reliquas in- 
sulas [domum navigarunt.] 


X. Ecloga IV. de Legationibus. 


2 
EXVIE. Quo tempore Romanorum le- 
Athenis versabantur, Nicaszore 
Philippi duce agrum Atticum popu- 
lante ad ipsam usque Academiam, 


® 9 
Romani premiasis δὰ Nicanorem ca- 


duceatoribus cum ipso sunt collocuti. 
Vetierunt autem ab eo, renunciaret 
Philippo, Romanos eum.monere, ne cri 
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OL 144. 4. roy βασιλέα, τῶν μὲν "Ελλήνων μηδενὶ πολεμεῖν, τῶν δὲ 

Ae γεγονότων εἰς ᾿Ατταλον ἀδικημάτων δίκας ὑπέχειν ἂν ἐν 

Greecorum. 7 ‘oy «ριτηρίψ' καὶ διότι τράξαντι μὲν ταῦτα τὴν εἰρήνην 3 
ἄγειν ἔξεστι 7206 Ῥωμαίους, μὴ βουλομένῳ δὲ τεί- 
θεσθαι, τἀναντία συνεξακολουθήσειν ἔφασαν. ‘O μὴν 
οὖν. Νικάνωρ ταῦτα ἀκούσας ἀπηλλάγη. Τὸν αὐτὸν 4 
δὲ λόγον φοῦτον οἱ “Ῥωμαῖοι καὶ πρὸς ᾿Ἠτειρώτας εἶταν 
rie Φιλίστου, ταραπλίοντες, i⸗ Φοινίκῃ, καὶ «ρὺς 
᾿Αμύνανδρον ἀναβάντες εἰς ᾿Αθαμιανίαν' «αραπλησίως 


καὶ πρὸς Αἰτωλοὺς ἔχ Ναυτάκτῳ, καὶ πρὸς τοὺς 


’ 


ἔεκα ᾿Αχαιοὺς ἐν Αἰγίφ. Tors δὲ διὰ Fou Νικάνορος τῶ 
Antiochum Φιλίσαφ ταῦτα δηλώσαντες, αὐτοὶ μὲν ἀπέπλευσαν ὡς 


t Piolem- * Ayrioyov καὶ Πτολεμοῦον ἐπὶ τὰς διαλύσεις. 


x x % 


᾿ Beilum XXVIII. ᾿Αλλ᾽ spook δοκεῖ τὸ μὲν ἄρξασθαι καλῶς 
generose 
suscipit καὶ συνακμᾶσαι ταῖς ὁρμαῖς πρὸς τὴν τῶν Ten τῶν 
suscip 8 ς ὁρμαῖς πρὸς τὴ ραγμιά 


αὔξησιν ἐσὶ πολλῶν ἤδη «γεγονέναι: τὸ δ᾽ ἐ ἐπὶ τέλος 3 
ἀγαγεῖν τὸ προτεθὲν, καί που καὶ τῆς τύχης ἄντι- 
αἸπτούσης συνεκαληρῶσαι τῷ Aoyione τὸ τῆς τρο- 
θυμίας ἐλλιπὲς, ‘x ὀλίγων γίγνεσθαι. Διὸ καὶ τότε 
δικαίως ἃ ay sig τὴν μὲν ᾿Αττάλου καὶ Ῥοδίων ὀλιγοσο- 
vie morerpsprposro so δὲ Φιλίστου βασιλικὸν καὶ 
μεγαλόψυχον καὶ τὸ τῆς προθέσεως ἐπίμονον ἀκοδί- 


Grecorum fuctam injuriam vellet; in- illam oram prgtexnavigarent; apud 


Suriarums quas Attalus accepit, apud 

judices rationem redderet. Hac 
a Sacerct, licere tli in bona pace cum 
Romanis vivere: sin obtemperare nol- 
let, contrarium illi eventurum. His au- 
ditis, discessit Nicanor. Romani vero 
eodem hoc de Philippo sermone usi 
sunt apud Epirotas Phenice, cum 


Amynandrum, cum in Athamapiam 
adscendissent; item apud Ætolo- Nau- 
pacti; et apud Achaos Zgii. De- 
inde vero, his rebus per Nicanorem 
Philippo significatis, ad Autiockhum σὲ 
Ptolemeum, ut controversias ilorpm 
dirimerent, contenderunt. 


Excerpt. Antig. Cap. 13. 


xxviii. Mihi vero, præclare ali- 
qued negotium incipere, et ardorem 
illum eo usque servare, donec ma- 
gnum inerementum res incboata ac- 
ceperit, res videtur esse, quam spe 


etiam inceptis restiterit, prudentia sup- 
plere id quod alacritati et ardori animi 
decessisset, id vero paucis datum est 
posse prestare. Propterca merito 
tune aliquis Attali et Rhodierum po- 
tuit accusare ignaviam ; Philippi vero 


multi preeatiterant: at destinata ad‘ regium asimum ac magnum, et ἐν pro- 


exitum perducere, et, si quid fortuna 


posite constontiam, laudare, non qui- 
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ξαιτο, οὐχ ὡς καθόλου τὸν τρόπον ἱπαινῶν, ἀλλ᾽ ὡς τὴν A. U.SSh 
a . X e t ~ 
ἀπρὸς τὸ παρὸν ὁρμῆν ἐπισημαινόμενος. Ποιοῦμαι δὲ + 


809 


σοικύτην διαστολὴν, ise μῆ τις ἡμᾶς ὑπκολάξῃ μωχό- 


μενα λέγειν ἑαυτοῖς, ἄρτι 


μὲν ἐσαινοῦντας “Ατσαλον 


καὶ Ῥοδίους, Φίλιπαον δὲ καταμεμφομένουςν, νῦν δὲ 
Srouverriov. Τούτου γὰρ γάριν ἐν ἀργαῖς τῇ 
rio ov γὰρ χάριν ἐν ἀρχαῖς τῆς πρωγμια- 


τείας διεστειλάμοην;, 


φήσας, ἀναγκαῖον εἰναι!» ποτὰ μὲν 


+ - a 
GsvAoysiv, ποτὲ δὲ ψέγειν τοὺς αὐτούς" ἐπειδὴ TOAAARIC 
Α A \ α« Ὁ 
μὲν αἱ πρὸς τὸ χεῖρον τῶν πραγμάτων ῥοκαὶ καὶ 
περιστάσεις ἀλλοιοῦσι τὰς τροαιρέσεις τῶν ἀνθρώπων, 
: ὔ A e Ἁ Ἁ ’ Ν @ Ἁ 
1 πολλάκις δὲ αἱ πρὸς τὸ βέλτιον. ἔσει δ᾽ ὅτε κατὰ τὴν 
ἰδίαν φύσιν ἄνθρωποι ποτὲ μὲν ἐπὶ τὸ δέον ὁρμῶσιν ποτὲ 
? ~ 
δ᾽ sx} τοὐναντίον" ὧν ἵν τι μοι δοκεῖ καὶ τότε γεγονέναι 
\ s ,’ 9 - $ N 4 X ῳ td 
ϑαερὶ τὸν Φίλιππον. Ασχάλλων γὰρ ἐπὶ τοῖς γεγονόσιν 
3 * δῷ φῳ ~ 
ἐλαττώμασι, καὶ τὸ πλεῖον ὀργῇ καὶ θυμῷ χρώμενος, 
σαραστατικῶς καὶ δαιμονίως οἰνήρμοσεν εἰς τοὺς ἔνε- 
— ⸗w "0 
στῶτας καιροὺς, καὶ τούτῳ τῷ τρότῳ κατανίστη τῶν 
4 * X Load * 3 é Ἁ * ww, 
Ῥοδίων καὶ τοῦ βασιλέως ᾿Αττάλου, καὶ καθίκετο τῶν 
ϑέξης πράξεων. Ταῦτα μὲν οὖν προήχθην εἰπεῖν, διὰ τὸ, 
τινὰς μὲν πρὸς τῷ τέρματι, καθάπερ οἱ κακοὶ τῶν 
σταδιέων, ἐγκαταλιπεῖν τὰς ἑαυτῶν προθέσεις, τινὰς δ᾽ 
ἔν τούτῳ μάλιστα νικῶν τοὺς ἀντιπάλους. 


© Sic Urb. Aug. Reg. F. G. Vesont. ἐνώρμησεν quod vulgo bibent omnes, 
unius Ursini ingenio debetur, a quo illud accepit Casaub. et in contextum 


sdoptavit. 


dem tamquam mores ejus in univer- 
sum probans; sed studium atque im- 
petum in rebus preesentibus admirans. 
Utor autem hac distinctione, ne quis 
forte arbitretur, ca dicere me, que 
inter ee pugnent, qui paullo ante At- 
talum et Rhodios quum lauderemus, 
Philippo sutem succenseremus, nanc 
cjus cortrariuin faciamus. Quam 
etiam ob caussam opetris initio diserte 
monebam, secesec esse, ut in scribends 
historia eoodem aliquando laudc, ali- 
geando viluperio prosequamur: quan- 

ufdem negotiorum mutationes in 
deterits et res adverse solent volunta- 
tes consiliaque hominum mutare, szepe 
etiain miutationes facte in mrelius. 
Quin et suapte natura interdum bom}. 


nes modo ad salubria inclinant, modo 
ad contratia. Quorum aliquid Phé- 
lippo tunc temporis mihi videtur usu 
venisse, Nam is detrinienta, que ac- 
ceperat, egerrime ferens, et pleraque 
omnia per iram et indignationem fa- 
ciens, presenti animo atque admirando 
sese preesentibus rebus accommodabat : 
et quum ita animatus adversus Rhodios 


ec regem Attalum fneurrexisset, qua’ 


deinceps agere instituit, ea ad felicem 
perduxit exitam. Atque hec ut dice- 
rem, eo sum impulsus, quod nonnuflos 


viderem circa ipsam metam, βίους mali 


cursores in stadio solent; suis devistere 
inceptis, ponnullos vero in ea potissi 
nium negotiorum parte adversarios su 
perare. 


x 3 


. Constantia 
4¥ Philippi. 


΄ 
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Οἱ. 144. 4. XI. Abydum oppugnat εἰ capit Philtppus. 
. - 6. % x 
ae’ XXIX. PO AE ᾿ Φίλιππος ἠδούλετο προελίσθαι Ῥω. 
lippus, ρμαίων τὰς ἐν τούτοις τοῖς τόποις ἀφορμᾶς καὶ τᾶς 
ἐπιξάθρας. P * Ἵνα, ἐὰν προθῆται διαξαίνειν αὖθις εἰς 4 
σὴν ᾿Ασίαν», ἐσιδαθραν ἔχοι τὴν "Αδυδον. ᾿ 
5 Δ xe 
Abydisitus. Τὴν δὲ τῆς 'ACudou καὶ Σηστοῦ θέσιν καὶ τὴν SUE 8 
gies τῶν πόλεων, τὸ μὲν διὰ πλειόνων ἐξαριθμεῖσθαι, 
. 'Μάταιον εἶναί μοι δοκεῖ, διὰ τὸ πάντας, ὧν καὶ μικρὸν 
ὄφελος. ἱστορηκέναι, διὰ τὴν ἰδιότητα τῶν τόπων. κεῷα- 6 
λαιωδῶς γε μὴν ὑπομνῆσαι τοὺς ἀναγινώσκοντας, ἔπι- 
στάσεως χάριν, οὖκ ἄχρηστον εἶναι γομοίζω πρὸς τὸ 
παρόν. Γνοίη δ' av τις τὰ περὶ τὰς προειρημάνας 5 
αύλεις οὐχ, οὕτως ἐξ αὐτῶν τῶν ὑποκειμένων τόκων; ὡς 
tx τῆς παραθέσεως καὶ συγκρίσεως τῶν λέγεσθαι μελ- 
or > “ 
Freti Her- λόντων. Κάθαπερ γὰρ οὐδ ἐκ τοῦ παρὰ μὲν τισιν 


freto ad Ωκεανοῦ προσαγορευομένου, rage δέ τισιν ᾿Ατλαντικοῦ 
—— πελάγους, δυνατὸν εἰς τὴν καθ᾿ ἡμάς θάλασσαν εἰσ- 


«“λεῦσαι, μὴ οὐχὶ διὰ τοῦ καθ᾽ ᾿Ἡρακλέους στῆλας 

4 σεραιωθέντα στόματος" οὕτως οὐδ᾽ ἐκ τῆς καθ᾿ ἡμᾶς] 
‘ φ an ᾿ 9 a 

sig τὴν ἸΠροποντίδα καὶ σὸν Πόντον ἀφικέσθαι, μὴ 

> AN iY ~ ‘ 8 ~ . 9 ΄ ’ 

οὐχὶ die τοῦ μεταξὺ Σηστοῦ καὶ AGudov διαστῆμνατος 


P Versum | et 2 ex Suida adscivi. 9 σεραμωθένται ecripsi ex Reiskii conject. 
Vulgo wspasabivras. 


XI. Escerpt. Antiq. ex Lib, XVI. Cap. 14—19. 


Φ ® ο 
χχιχ, PHILIPPUS his in \ocis refricare lectorum, ut eo magis adver- 
preeripere volebat Romants opportuni- tant animum, non inutile in prarsentia 
tates rerum gerendarum et portus ubi arbitror futurum. Poterit vero aliquis 
adpellere possent. * Ut, si in Asiam preedictarum urbium commoditatem 
iterum trajicere constituisset, portum cognoscere, non tam ipsa contemplans 
haheret Alydum, quo adpellere et per loca illa, quam comparans eadem et 
quem ingredi in Asiam posset. contendens cum iis, quae jam comme- 
. * ν morabimus. Scilicet quemadmodum 
Situm Abydi et Sesti, earumque ex eo, quem Oceanum nonnulli vocant, 
urbium opportunitatem pluribus velle alii Atlanticum pelagus, ingredi in 
persequi, inanis, opinor, fuerit labor; mare nostrum nemo queat, nisi qui pet 
quum propter peculiarem locorum na- fretum ad Herculis columnas transi 
turam eam rem omnes, nisi quis plane erit: ita neque e nostro mari in Pro- 
homo nihili sit, expluratam habeant. pontidem et in Pontum quisquam ve- 
Summatim tamen velut memoriam niat, quin per fretum inicr Sedum εἰ 





PHILIPPUS AD ABYDUM. 


8 ποιησάμενον τὸν εἴσαλουν.. 


.. $11 


Ὥσπερ a πρός σινᾶ λόγον A. U. 554. 


σῆς τύχης ποιουμένης τὴν κατασκευὴν ἀμφατέρων τῶν 
πορθριῶν, πολλαπλάσιον εἶναι συμβαίνει τὸν καθ᾿ ‘How- 
ϑκλίους στήλας φόρον Tov κατὰ τὸν Ἑλλήσποντον. 6 
μὲν yee ἐστιν ἑξήκοντα σταδίων, ὁ ὁ δὲ κατὰ τὴν AGudos 
δυοῖν' ὡσανεί τινος τεκμαιρομένου διὰ τ τὸ πολλαπλασίαν 


10 εἶναι τὴν ἔξω θάλατταν τῆς καθ᾽ ἡμᾶς. 


Εὐκαιρότερον 


μέν τοι yt τοῦ καθ᾽ ᾿Ηρακλέους στήλας στόματῦς ἐστι 
"τὸ κατὰ τὴν "Αδυδον. τὸ μὴν γὰρ, ἐξ ἀρυφοῖν bs 


ἀνθρώπων olxovpeevoy, πύλης 


ἔχει διάθεσιν διὰ τὴν πρὸς 


ἀλλήλους ἐπιμιξίαν; τοτὲ μὲν "γεφυρούμενον vrO τῶν 
πεζεύειν i⸗ ἀμφοτέρας τὰς ἠπείρους προαιρουμένων, 
19 σοφὲ Os τλὺτευόμοενον συνεχῶς. Τὸ δὲ καθ᾽ “Ἡρακλέους 
στήλας σπάνιον ἔχει τὴν χρῆσιν, καὶ σπανίοις, διὰ τὴν 
ἀνεπιμιξίαν σῶν ἐθνῶν σῶν πρὸς τοῖς τέρασι κατοικούν- 
rey τῆς Διξύης καὶ τῆς Εὐρώπης, καὶ διὰ τὴν ἀγνωσίαν 


18 γῆς ἐκτὸς θαλάττης. 


περιέχεται μὲν ἐξ ἀριφοῖν τοῖν μεροῖν ὑπὸ τὼν τῆς 
Εὐρώπης ὁ ἀκρωτηρίων" ἔχε δὲ λιμένα; Ouretpesvor —XRX 
—X παντὸς ἀνέμου τοὺς ἐνορμοῦντας. ἐκτὸς δὲ τῆς εἰς 
τὸν λιμένα καταγωγῆς "οὐδαμῶς οὐδαμῆ δυνατόν ἔστιν 
ὁρμῆσαι τρὸς τὴν πόλιν, διὰ τὴν ὀξύτητα καὶ βίαν 


τοῦ ῥοῦ τοῦ κατὰ roy Topoy. 


"ῃ." interjectum introeat. Non 
secus autem ac si fortuna in duobus 
hiece fretis efficiendis certam quam- 
dam rationem esset secuta, multis 
partibus Hellespontiaco majus est al- 


terum ad columnas Hercylis. Istud 


enim patet in latitudinem stadia sex- 
aginta, Abydenum duo solum: idque 
ea de caussa, ut conjectare possit ali- 
quis, quia mare externum multis vici- 
bus nostrum magnitudine superat. 
Ceterum quod ad Abydim est fretum, 
mrajores habet opportunitates eo, quod 
ad columnas est Herculis. Nam Aby- 
denum, utrimque ab hominibus habi- 
tatum, porte instar οἰκί ποεῖ, propter 
adsidua inter ipsos commercia: et 
nonnumquam ponte junctum fuit ab 


8 Abed ex con). correxi. μων Aiea. 


γογεφορωμένον ] Reiwsk. 
———— coment. Vulgo οὐδ as οὐδαμῇ, et οὐδ' 


eis, qui pedestri itinere utramque con- 
tinentem volunt adire; alias vero na- 
vigatur, idque continue. Contra, freto 
ad columnas Herculis qui utantur, rari 
sunt, et hi ipsi quoque raro utuntur ; 
cum quia ceteri populi ad eas gentes, 
que: fines illos ultimos Africe et Eu- 
rope colunt, raro commeant, tum 
etiam quod mare exterius est ignotum. 
Ipea vero urbs Abydus ab utraque 
parte cingitur duobus Europe pro- 
montoriis: habetque portum, quo si 
navem adplicueris, ab amni vento eris 
tutus; quem in portum si quis non 
adpuilerit, is nulla plane ratione ad 
urbem stare in ancoris potest: ea ra- 
piditate et violentia labentes per fre⸗ 
tum aque agitantur. , 


x 4 


Os caps 


- 


"Αὐτὴ δ᾽ ἡ τῶν ᾿Αδυδηνῶν πόλις Portus 
Abydenus. 
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XEX- Og μὴν» GAA ὁ γε Φίληξεοι, TO μὲν ame 
σταυρώσας, τῷ δὲ περιχαρακώσαις τοὺς ᾿ΑΘυδηνοὺς» 
ἐπολιόρκει καὶ κατὰ γῆν ἅμα —2 BOTH θάλωτταν. 
Ἢ δὲ σρᾶξιρ, αὕτη κατὰ μὲν τὸ μόγεθος τῆς παρα- 3 
φκευῆς πὰς τὴν ποικιλίαν σῶν ἂν ποῖς ἔργοις ἐπενοη- 


porns δ ὧν οἱ πολιορκοῦντες καὶ 


" οἱ οἱ πολιορκούμενοι 


«ρὸς ἀλλήλους εἰυθασιν ὠντιμηχανῶσθαι καὶ φλο-. 
eo aa οὐ γέγονε θαυμιάσιος" κατὰ OF τὴν γωναιδ. 3 
rare vay τολιορκουμήνων καὶ τὴν ὑπερβολὴν τῆς εὐψυ. 


— καί τις ἄλλη, μνήμης ἀξία aod = 


SOG. 


Τὰς μὰν γὼρ ἀρχὸς πιστεύοντες αὐτοῖς οἱ τὴν “ACudor4 
κατοικρῦντες, ὑπέρμενον᾽ ἐῤῥωριένας τὰς τοῦ Φιλίππου 
παρασπευὰς, καὶ τῶν vs κατὰ θάλατταν προσαχβέντων 
μηχανημάτων ra μὰν τοῖς πεφροξόλοις τύπτοντες διε- 
σάλευσαν, ce δὲ σῷ πυρὶ διέφθειραν, χῶστε οὕτω καὶ 
τὰς ναῦς μόλις ἀνασπάσαι τοὺς πολεμίους ἐκ τοῦ 
κινδύγοῳφ, τοῖς δὲ κατὰ γῆν ἔργοις ἕως μέν τινος "αροσ- 5 
αντεΐχιοι εὐψύχως, οὐκ ἀτελπκίζοντες κατακρᾳτήἥσων 


τῶν πολερυίων. 


᾿Ἐτειδὴ δὲ τὸ μὰν ἀκσὸρ τοῦ τείχους 6 


casos διὰ σῶν ὀρυγμυάτων, μετὰ δὲ ταῦτα διὼ τὸν 


—B ἤγγιζον οἱ Μακεδόνες 7 


τῷ κατὰ τὸ τ 


πτωκὸς ὑπὸ τῶν ἔνδοθεν ἀντακοδομοημένῳ τείχει" 707 
τηνικάδε sim Lavrss aera Ceurcs ᾿Ιφιάδην. καὶ "Πα»-. 


Ὁ Σ; ὧν οἱ πολιορκούμενοι Herv. cum MStis. Supplevit Casauboous οἱ wedsg- 
meureig καὶ «ολιορκούμενοι. Articulum. ad ultimam vocem repetendum .dim. 


-% Immo οὔτως ὥστε malim cum Gronov. 


edidit Gronov. 


wenzes Herv. et sic fere Med. Ceteri codices φὸ savawsrvends. 


yrores Voluit Reisk. 


xxx. Philippus, urbe Abydo vallo 
atque aggere cincta, a terra simul et a 
mari obsidione Alydenos premebat. Hac 
autem obsidio, etsi quod ad itu- 
dinem adparatuum et varietatem in- 
ventorum in operibus struendis, qua 
obsidentes obsessique in mutuam per- 
niciem moliri solent et studiose exco- 
gitare, nequaquam fuit admirabilis; 
propter obsessorum tamen generosum 
et supra quam dici queat fortem ani- 
mum, digna est profecto, si qua ulla 
alia, cujus memoria posteris tradatur. 
Principio enim oppidani, suis freti vi- 
ribus, conatus Philippi valenter susti- 


Y Monente Casaubono wgesarixer 


5 ry κατὰ τὸ wiwrunts CX ing. correxit Casaub. τὸ κασὰ σε- 


2 Tlasrde 


nebant. Εἰ illas quidem machinas, 
que a mari admovebantur, partim 
ballistis quassatas non patiebantur coo- 
sistere, partim igne corrumpebant; 
adeo ut ipsas quoque naves segre pesi- 
culo hostes eripuerint. Atque ils 
etiam operibus, quæ Δ terra excitaban- 
tur, per aliguod tempus fortiter resti- 
terunt, non sine spe, victis hostibus 
superiores se tandem futuros, Post- 
quam vero, exteriore muro caniculis 
subruto, Macedones agendis item cu- 
niculis interiori jam muro, qui 6 re- 
gione collapsi in ejus vicem fuerat 
excitatus, adpropinquabant; tum vero 
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remrerey ἰκέλευον παρωλαριθάνειν τὸν Φίλιασσον τὴν A.U. 564. 
πόλιν, τοὺς μὲν στρωτιωτὰς ὑκοσχό»δους ἀφέντα τοὺς 
wage Ῥοδίων καὶ sag ᾿Αστάλου, τὰ δ᾽ ἐλεύθερα τῶν 
σωμάτων ἰάσωντα ααζεσθαι κατὰ δύνωροιν, οὗ wor ὧν 
ὅκαστος τροαιρῆται μετὰ τῆς ἰσθῆνος τῆς περὶ τὸ 
Boma. Tov δὲ Φιλίππου προστάττοντος, περὶ πάννων 
ἐπιτρέπειν, ἢ μάχεσθαι γενναίως, οὗτοι μὲν ἐπανῆλθον. 
Xxx1. Οἱ δ᾽ ᾿Αδυδηνοὶν πυθόμενοι τὰ λεγόμενοι, Dexperate 
συνελθόντες εἰς ἐκκλησίαν, ἐδουλεύοντο περὶ τῶν ἐνεσταύ- Avydenc- 
5 τον, ἀπονοηθένσες ταῖς γνώμαις. "Εδοξζεν οὖν αὐτοῖς» πο 
πρῶτον psy, τοὺς δούλους ἐλευθεροῦν, ina συνωγωνιστὼφ 
ἔχοιεν ἀπροφασίστους᾽ ἔσειτα, συναθροῖσαι τὰς μὲν 
γυναῖκας εἰς τὸ τῆς Δρτέμιδος ἱερὸν ἁπάσας. τὰ δὲ 
βϑφέκνα σὺν ταῖς τροφοῖς εἰς τὸ γυμνοίσιον᾽ ἱξῆς δὲ 
τούτοις τὸν ἄργυρον καὶ τὸν γρυσὸν εἰς τὴν ἀγορῶν 
συνωγαγεῖν, ὁμοίως δὲ καὶ τὸν ἱμματισμὸν σὸν ἀξιόλογον 
εἰς τὴν τετρήρη τῶν Ῥοδίων καὶ τὴν τριήρη τὴν τῶν 
4 Κυζικηνῶν. Ταῦσω δὲ προθέροενοι, καὶ πράξαντες 
ὁμυοθυρναδὸς xara τὸ δόγμα, πάλιν συνηθροίσθησαν 
εἰς τὴν ἐκκλησίαν, καὶ πειτήχοντα προῤχειρίσαντο τῶν 
ἐσξυτέρων ἀνδρῶν καὶ μώλεστα πιστευομένων, ἔτι δὲ 
σὴν σαρατικὴν δύνωριιν ἐχόντων πρὸς σὸ δύνασθαι. τὸ 
δ κριθὲν ἐπιτελεῖν᾽ καὶ τούτους ἐξώρκισαν ἀναντίον cam 
Tay τῶν πολιτῶν, ἢ. μὴν, ἐὰν ἴδωσι τὸ διατείχισροῶ 
καταλαμ αγόμιενον ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν, κατααφάξει» μὲν 


obsessi, missis legatis Iphiade,et Pan- 
taenvuto, cum Philippo egerunt, ut 
arbem in deditionem acciperet ; milites, 
ab Rhodiis εἰ Attalo presidio missoe, 
data fide dimilicrel ; lberos homincs, 
quo guisque vcilet, cum singulis vestibus 
erceacre sincret, Jubente autem Phi- 
lippo, ut τυὯΛῦ permitterent sibi omnia, 
wel fortiter pugnarent, redeunt legati. 
xaxi. Abydeni, auditis que renun- 
eiabantur, in desperationem adducti, 
cepveniunt in concionem, de rebus 
preesentibus conrultaturi. Visum illis 
faciendum, primum, ut servvs libertate 


donarent, quo fideles cos et promtos ad- 
jutores in omnibus haberents deinde, ut 


matronas omnes in templo Diane con- 
gregarent, infantes cum nutricibus in 
gymnasio: argentum dein omne εἰ au- 
runs in forum dcferrent, pretiosam pa- 
riter vestern in quadriremem Rhodiam 
et triremem Cyzicenam. Hee cum 
proposuissent, ac mox consentientibus 
suffragiis, sicut fuerat decretum, es- 
rent exsecuti; in concionem rursus 
convenerunt, Ibi delectt quinynaginia 
e sentoribus, viri maxima auctoritate 
preediti, et eo adhuc corporis robore, 
ut peragere quod foret constitutumn 

sent. Hi coram universis civibus 
Jusjurandum adacti, s¢, ubi inicrivrem 
merum occupalum ab hosie vidissent, 


° 


Ol. 144. 4. 
Abydum 


oppugnat 


Deditionis 


conditiones , 


respuit. 
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XXX. Og μὴν, GAA ὁ γέ Φίλισεο,, τὼ μὲν ἀπὸ- 
σταυρώσας, τῷ δὲ ιριχαρακώσας τοὺς ᾿Αδυδηνοὺς» 
Philippus. ἐπολιόρκει καὶ κατὰ γι» ἅμα ναὶ ward θάλατταν. 
Ἢ δὲ “ρῶξιο, αὕτη κατὰ μὲν τὸ βόγεθος τῆς παρα.3 
«κευῆς καὶ τὴν ποικιλίαν TAK ἂν τοῖς ἔργοις ὑπενοη- 
paren os ὧν αἱ φολιορκοῦντες καὶ “os πολιοραούμιενοι 
«ρὸς ἀλλήλους εἰαθασιν ὠντιμηχανώσθαι καὶ Φιλα-. 
Ao Cae οὐ γέγονε θαυμάσιος" κατὰ OF τὴν γενναιδ- 8 
vate vay πολιορκουβένον καὶ τὴν ὑπερβολὴν τῆς εὐψυ- 


χίοις» ε καί τις ἄλλη, μνήρνης ἀξία πα 7 


Dr sag. 


Tas μὰν γὼρ ἀρχρὶς πιστεύοντες αὑτοῖς οἱ τὴν "ACudop 4 
καποικρύντες, ὑπέριενον᾽ ἐῤῥωμένως vag τοῦ Φιλίκαου 
“αρασκευᾶς, καὶ τῶν τε κατὰ θάλατταν προσαχβέίντων 
μηχανημάτων τὰ μὲν τοῖς πενροβόλοις σύπτοντες Ose 
ada sue cy, τὼ Os τῷ πυρὶ διέφθειραν, * ὥστε οὕτω καὶ 
cas yaus μόλις ἀνασαάσαι τοὺς πολερυίους &% τοῦ 
κινδύνου, τοῖς δὲ κατὰ γῆν ἔργοις ἕως [μὲν τινος ἡ «ροσ-.δ 
aves on εὐψύχως, ous ἀπελείξοντες κατακρατήσων 


τὸν πολεμυίων. 
δα σε 


Ἐπειδὴ δὲ τὸ μὰν —RX Tou τείχους 6 
διὰ τῶν ὀρυγρυάταν, μετὰ δὲ ταῦσα διὼ τῶν 


μετάλλον ἤγγιζον οἱ Μακεδόνες "τῷ κατὰ τὸ * 
ατωκὸς ὑπὸ τῶν ἔνδοθεν ἀντῳκοδομημένῳ reingss” 707 
τηνικάδε πέμψαντες πρισξευτὼς “Ipiadqy καὶ "Πα»- 
2 ΣΡ ὦ» ol σολιορκούμενοι Herv. cum MStis. Suapplevit Casauboous οἱ wedseg- 


ual 
edidit Gronov. 


wemzes Herv. et sic fere Med. Ceteri codices ¢3 savawsevanes. 


yoores Voluit Reisk. 


xxx. Philippus, urbe Abydo vallo 
atque aggere cincta, a terra simul et a 
Mari vbsidione Abydenos premebat. Hac 
autem obsidio, etsi quod ad magnitu- 
dinem adparatuum et varietatem in- 
ventorum in operibus struendis, que 
obsidentes obsessique in mutuam per- 
niciem moliri solent et studiose exco- 
gitare, nequaquam fuit admirabilis; 
propter obsessorum tamen generosum 
et supra quam dici queat fortem ani- 
mum, digna est profecto, si qua ulla 
alia, cujus memoria posteris tradatur. 
Principio enim oppidani, suis ἔχει! vi- 
ribus, conatus Philippi valenter susti- 


“ολιρκούμενοι. Articulum ad ultimam vocem repetendum duxi. 
-X Immo οὕφως Sees malim cum Gronov. 


Υ Monente Casaubono προσανεῖχον 


5 cy κατὰ τὸ σιστωκὸς ex ing. correxit Casaub. σὺ κατὰ αι- 


ἃ Tlasrde 


nebant. Et illas quidem machinas, 
quee a mari admovebantur, partim 
ballistis quassatas non patiebantur coa- 
sistere, partim igne corrumpebant 5 
adeo ut ipsas quoque naves agre peri- 
culo hostes eripueriat. Atque iblis 
etiam operibus, quæ a terra excitaban- 
tur, per aliquod tempus fortiter resti- 
terunt, non sine spe, vietis hostibus 
superiores se tandem futuros. Post- 
quam vero, exteriore muro cuniculis 
subruto, Macedones agendis item cu- 
niculis interiori jam muro, qui e re- 
gione collapsi in ejus vicem fuerat 
excitatus, adpropinquabant; tum vero 
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τώκιντον ἐκέλευον παραλαριδάνειν τὸν Φίλωγχον τὴν .U. 564. 
αὖλιν, τοὺς μὰν στρωτίῶτας ὑπκοσχόνδους ἀφέντα τοὺς | 
wage ‘Potion καὶ sag ᾿Αττάλου, τὰ δ᾽ ἐλεύθερα τῶν 
σωμάτων ἰάσωντα σοζεσθαι κατὰ δύνωροιν, οὗ wor ὧν 
ὅκαστος προαιρῆται μετὰ τῆς sobnvos τῆς «εῤὶ τὸ 

Βσώμω, Tov ds Φιλίππου προστάττοντος, περὶ πάνψων 
ἐπιτρέπειν, 7 μάχεαθαι γενναίως, οὗτοι μὲν ἐπανῆλθον. 

ΧΧΧΙ. Οἱ δ᾽ ᾿Αὐυδηνοὶ, πυθόμενοι τὰ λογόμιενοι, Desperate 
συνελθόντες εἰς ἐκκλησίαν, ECOUAEVONTO περὶ τῶν ἐνεστώ- ἀυγάσιο. 

ὅταν, awovonberrss ταῖς γνώμαις. “Ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς» V. 
πρῶτον μὰν, τοὺς δούλους ἐλευθεροῦν, ince συνωγωνιστὸὼφ 
ἔχοιεν ἀπροφασίστους᾽ ἔπειτα, συναθροῖσαι τὰς μον 
γυναῖκας εἰς τὸ ras Δρτέμιδος ἱερὸν ἁπάσας, τὰ δὲ 

βτέκνα σὺν ταῖς τροφοῖς εἰς τὸ γυμνοίσιον᾽ slag δὲ 
φούτοις τὸν ἄργυρον καὶ τὸν χρυσὸν εἰς τὴν ἀγορὼν 
συνωγαγεῖν, ὁρυοίως δὲ καὶ τὸν ἱματισμὸν For ἀξιόλογον 
εἰς τὴν τετρήρη τῶν Ῥοδίων καὶ τὴν τριήρη τὴν τῶν 

4 Κυζικηνῶν. Ταῦσω de τυροθέροενοι, καὶ πῳροΐξαντος 
ὁμιοθυρυαδος κατὰ τὸ doypa, πάλιν συνηθροίσθησαν 
Sig τὴν ἐκκλησίαν, καὶ πεεκτήκοντα τρουγειρίσαντο τῶν 

ἐσξυτέρων ἀνδρῶν καὶ μάλιστα πισφενομένων, ἔτι δὰ 
τὴν σαχλατικὴν δύνωριν ἐχόντων πρὸς vo δυνασόκχι τὸ 

5 κριθὲν ἐπιτελεῖν" καὶ τούτους ἐξώρκισαν ὄναντίον car 
Tor τῶν πολιτῶν, ἢ. μὴν, ἐὰν ἴδωσι τὸ διατοίχισρυὼ 
καταλαρμιδανόμιενον ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν, καταφφοαίξειν. μὰν 


obeessi, missis legatis Iphiade,et Pan- 
tacnuto, cum Philippo egerunt, ut 
achem in deditionem acciperet ; milites, 
ab Rhodiis εἰ Attalo presidio missoe, 
data fide dimilicret.; lUberos homines, 
quo guisque veilet, cum singulis vestiins 
earcedcre sineret. Jubente autem Phi- 
lippo, ut wl permitierent sibi omnia, 
vel fortiter pugnarent, redeunt legati. 
Χαχι. Abydeni, anditis que renun- 
etabentur, in desperationem adducti, 
ecopveniunt in concionem, de rebus 
presentibus coneultaturi. Visum illis 
faciendum, primum, ut servos libertate 
douarent, quo fideles cos et promtos ad- 
jrutores in omnibus haberent ς deinde, tt 


matronas omnes in templo Diane con- 
gvregarent, infauntes cum nutricibus in 
gymnasio: argentum dein omne ct au 
runs in forum dcferrent, pretiosam pa- 
riter vestem in quadriremem Rhodiam 
et triremem Cyzicenam. Hee cum 
proposuissent, ac mox consentientibus 
suffragiis, sicut fuerat decretum, es- 
nent exsecutis; in concionem rursus 
convenerunt, Ibi delecté quinguaginta 
e sentoribus, viri maxima auctoritate 
preediti, et eo adhuc corporis robore, 
ut peragere quod foret constitutum 

sent. Hi coram universis civibus 
jusjurandum adacti, se, ubi inicriorem 
murum occupatum ab hosie vidissent, 
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OL 144, 4. τὰ τέκνα καὶ τὰς γυναῖκας, ἐρυαρήσειν δὶ τὰς πρϑειρη- 


Desperata 
consilia 
Abydeno- 
rum, 


Phocica 
desperatio, 


Desperatio: ‘ 


olim Acar- 
nanum, 


nune Aby- 


μάνας weiss piper δὲ “xara τὰς ἀρὼς τὸν ἄργυρον 
καὶ τὸν χρυσὸν εἰς τὴν θάλατταν. Μετὰ δὲ “ταῦτα 6 
παραστησάμενοι τοὺς ἱερέας, ὥμνυον σάντες, ἢ mea 
τήσειν τῶν ἐχθρῶν, ἢ ῆ τελευτήσειν μαχόμενοι περὶ τῆς 
«ατρίδος. ‘Esai δὲ πάσι, σφαγιασἄμνοι, κατάρας 1 
ἠνοίγκασαν emi τῶν ἐμπύρων ποιεῖσθαι τοὺς ἱρέας καὶ 
τὰς ἱερείας περὶ τὸν προειρημένων. Ταῦτα δ᾽ ἔἐτι- 8 
κυρώσαντες, σοῦ μὲν ἀγτιμεταλλεύειν τοῖς πολεμίοις 
ἀπέστησαν, ἐπὶ δὲ τοιαύτην γνώμην κατίστησαν, ὥστ᾽, 
ἐπειδὰν πέσῃ $0 διατείχισμα, ror ἐπὶ TOU πτώματος 
διαμά χέσθαι καὶ ,διαποθνήσκειν πρὸς τοὺς βιαζομένους. 
XXXII. Ἔξ ὧν εἴποι τις ἄν, καὶ τὴν λεγομένην 
" Φωκικὴν ἀπόνοιαν καὶ τὴν ᾿Ακαρνάνων εὐψυχίαν ὑ ὑπερῃρ- 
xivas τὴν τῶ» Α(υδηνῶν τόλμαν. Φωκεῖς τι yap? 
δοκοῦσι τὰ παραπλήσια βουλεύσασθαι χερὶ τῶν ὦναγ- 
καίων» οὐκ εἰς φέλος ἀπηλπισμένας ἔχοντες φὰς Tov 
"κῶν ἰλαίδας, διὰ τὸ μέλλειν ποιεῖσθαι σὸν κίνδυνον 
«ρὸς φοὺς Θετταλοὺς ἔ ἐν τοῖς ὑπαίθροις ἐκ παρατάξεως. 
Ὁμοίως Os καὶ τὸ τῶν ᾿Ακαρναίνων ἔθνος, ὅτε ° προεῖ- 8 
δον τὴν Αἰτωλῶν ἐφοδον, sCovAsuoarro “αραπλήσια 
περὶ τὸν ἐνεστώτων ὑπὲρ ὧν τὰ κατὰ μέρος ἡμεῖς ἐν 
τοῖς πρὸ τούτων ἱστορήκαμεν. Acodmo δὲ, συγκε- 
BAGO EVOL, καὶ σγεδὸν ἀπχηλαικότες τὴν σωτηρίαν, -6Ὁ- 


> μετὼ καφάρας suspicatus est Reisk. 
Fors. webster pdvev. 


infantes εἰ conjuges fore occisuros, naves 
modo dictas incensuros, argentum et 
aurum, sicut devovissent, in mare con- 
jecturos. Secundum hac, preeeuntibus 
exsecrabile carmen sacerdotibus, jura- 
runt omnes, aut hostem superaturos se, 
_ aut pro patria dimicantes mortem oppe- 
~ tituros, Postremo, mactatis victimis, 
dum sacra in aris adolentur, utriusque 
sexus sacerdotes super iis, que dixi- 
mus, diras nt concipere. Quz 
omnia ut firmarunt, a fodiendis cuni- 
culis contra hostium cuniculos super- 
sederunt; verum in eam cuncti sen- 
tentiam consenserunt, ut, postquam 
murus interior foret dejectus, ruinis 
insistentes et adversus irrumpentem 


ς Sic correxi. Vulgo sgeudipcsver. 


hostem dimicantes, vestigiis suis im- 
morerentur. 
_XX¥H. Ita fit, ut merito dicere pos- 
sis, Abydenorum audaciam superese 
et et Phocens: um desperationem et Acar- 
nanum animositatem. Nam et Pho- 
censes de suis necessariis idem perhi- 
bentur feciese decretum, nondum prore 
sus desperantes de victoria; cum inibi 
essent, ut in aperto adversus 7hcsselos 
justa acie decertarent. Pariterque 
gens Acarnonum, certior facta de Æto- 
lorum adversus se suscepta expedi- 
tione, simile consilium super rebus 
suis inivit ; sicut in superioribus sigil- 
latim est a nobis ostensum. Abydeni 
vero, omni ex parte conclusi, et salu- 
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δημεὶ προείλοντο. τῆς εἰμαιρμνης. τυχεῖν μετὰ τῶν. U. 584, 
τέχνων καὶ τῶν γυναικῶν μᾶλλον, ἣ ζῶντες ἴ ἔτι πρό- 
Ampor § ἔχιν τοῦ Ξεσεῖσθαι σὰ σφέτερα τέκνα καὶ τὰς 

5 γυναῖκας ὑπὸ τὴν σῶν ἐχθρῶν ἐξουσίαν. Διὸ καὶ ᾿ 
μάλιστ᾽ ἄν τις ἐπὶ τῆς ᾿Αρυδηνῶν περιαετείας μέμ- 
ψαιτο τῇ τύχῃ» διότι τὰς μὲν τῶν προειρημένων συμυ- 
Pogas, οἷον ἐλεήσασα, “αραυτίκα διωρθώσατο, Figs 

θεῖσα τὴν νίκην ἅμα καὶ τὴν σωτηρίαν τοῖς ἀπηλαισ- 
μένοις" περὶ δὲ. ACudnvay τὴν ἐναντίαν εἶχε διάληψιν. 
6 οἱ μὲν γὰρ ἄνδρες ἀπέθανον; % ἥ δὲ πόλις ἑάλω, τὼ δὲ 

τέκνα σὺν αὐταῖς “ταῖς μησράσιν ἐγένετο τοῖς ἐχθροῖς 
ὑποχείρια." 

xxxiii. Πεσόντος γὼρ τοῦ διαωφειχίόματος, ἐστ - Desperatio 
(ωντες ἐ ἐπὶ τὸ σ“τῶμα κατὰ τοὺς δ xous, —D——— — 
φοῖς πολεμίοις οὕτω τετολμηκότως» ὥστε roy Φίλιααον, 
“καίπερ ὦ ἐκ διαδοχῆς προξαλόντα τοὺς Μακεδόνας ἔ ἕως 
νυκτὸς, τίλος ἀποστῆναι τῆς μάχης, δυσελαίσαντα καὶ 
2 περὶ τῆς ὅλης ἐπιθδολῆς. Οὐ γὰρ μόνον ἐπὶ τοὺς 
θνήσκοντας σῶν πολεμίων ἐπιδαίνοντες ἠγωνίζοντο μετὰ 
παραστάσεως οἱ προκινδυνεύοντες τῶν ᾿Αδυδηνῶν, οὐδὲ 
τοῖς ξίφεσι καὶ τοῖς δόρασιν αὑτοῖς ἐμάχοντο παρα- 

3 δόλωρ" ἀλλ᾽ A ὅτε τι τούτον ἀχρειωθὲν ἀδυνατήσειεν, ἢ 
μετὰ βίας προοῖντο, ἔκ τῶν χειρῶν συμπλεκόμενοι τοῖς 


© Articulum, quem ignorant vulgo, adjeci cum Reiskio. d καίσιρ la dad. 


correxit Casaub. zaééesg Herv. cum MStis. 


tem suam prope jam desperantes, fato 
defungi cum liberis et conjugibus com- 
muni omnium consensu preoptarunt, 
quam ut viventes cogitationem illam 
peeeciperent, et uxores mox et liberos 
suos in potestatem hostium esse ven- 
turos. Itaque de Abydenorum ma- 
xime caew cuin Fortuna fas sit expo- 
stulare 9 quæ, Phocensium et Acar- 
nanum calemitates miserata, in me- 
liorem repente statum eos restituit, 
victoriamque simul et salutem despe- 
ratis largita est, de Abydenis vero 
mente fuit contraria. Nam viri oecu- 
buerunt: urbe capta est: liberi cum 
ipsis matribus in potestatem vencrunt 
hostium. 


XXxXIII. Postquam enim murus ine 


terior ceciderat; militaris etas ruinis 


insistens, sicut omnes juraverant, adeo 


audacter in hostem pugnavit, ut Phi- ΄ 


lippus, qui fessis Macedonibus recentes 
subinde ad noctem usque submiserat, 
pugna tandem abstiterit, de exitu to- 
tius incepti pene jam desperans. Non 
enim super mortuorum cadaveribus 
tantum ingredientes, qui in prima acie 
Abydenorum stabant, ferociter pugna- 
hant; neque gladiis tantum et hastis 
preecipiti quadam audacia rem gere- 
bant; sed etiam, ubi quidque horum 
redditum inutile nulli poterat esse 
usui, aut illud vi ejyecerant de mani- 
bus, cum Macedonibus de cetero co- 
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Οἱ. 144. 4. Μακεδόσιν, οὕς μὲν ἀνέτρεπον ὁμοῦ rere δαλοις, ὧν δὲ 
Abydeno- συντρίξοντες σὰς σαρίσσας, αὐτοῖς τοῖς ἐκενων κλάσ- 
Ἔρος μασιν ix “διαλήψεως τύπτοντες αὐτῶν τοῖς ἐκιδορατίσι 

τὰ πρόσωπα καὶ τοὺς γυμνοὺς rorous, εἰς ὁλοσχερῆ 
διατροπὴν ἦγον. ᾿Εαιγενομένης, δὲ τῆς νυκτὸς, καὶ 4 
διαλυθείσης τῆς μάχης, τῶν μὲν τυλεύστων τεθνεώτων 
ἐπὶ τοῦ πτώματος, τῶν δὲ λοιτῶν ὑπὸ τοῦ Νότον καὶ 
τῶν τραυμάτον ἀδυνατούντων, συναγαγόντες ὀλίγοος 
rivas rey τρεσξυτίρων Γλαυκίδης, αἱ Θεόγνητος xars- 
Garor τὸ σερινὸν καὶ θαυμιάσιον τῆς τῶν woArTON προαι- 
είσιος διὰ τὰς ἰδίας sAwidas. "EGova sv εὐσανφὸ γὰρ σὰ ϑ 
par σέχγα καὶ τὸς γυναῖκας ζωγρεῖν, ὦ ἄμα δὲ τῷ Qari 
τοὺς ἱερεῖς καὶ τὰς Ἡρείας ἐπαίρειν μετὰ στεμμάτων 
πρὸς ror Φίλιππον, δεησομένους καὶ παραδιδόντας αὐτῷ 
ony πόλιν. 

XXXIY. Κατὰ δὲ τοὺς καιροὺς σούφους "Ατταλος ὁ 
βασιλεὺς, ἀκούσας πολιορκεῖσθαι τοὺς ᾿Αβυδηνοῦς, δι 
Αἰγαίου ποιησάμενος σὸν πλοῦν εἰς Tévador, ὁ ὁμοίως δὲ 
καὶ τῶν Ῥωμαίων Νξάρπος ‘AipiAsos ὁ νιώτατος ἧκε 
κατασλέων εἰς αὐτὴν τὴν “ACudoy. OF γὰρ ‘Papearior2 
τὸ σαφὶς ἀκούσαντες ἔν τῇ Ῥόδῳ περὶ τῆς τῶν "Av- 
δηνῶν πολιορκίας, καὶ βουλόμενοι πρὸς αὐτὸν τὸν Di- 
— ποιήσασθαι τοὺς λόγους κατὰ τὰς ἑνεολᾶς, 
ἐπιστήσαντες τὴν πρὸς τοὺς βασιλέας ὁρμὴν, ἐξέπερυψαν 


f Vulgo omnes: 


Legatus 
Rom. ad 
Philippum. 


- © Post διωλήψιοι interciderunt fortasse verba χφομεῖνοι καὶ, 
h. 1. Alpdases. 


minus congredientes, alios cum ipsis tractum. Statuerunt enim, liberis ac 


armis subvertebant, afiorum sarissas 
confringebant, deinde ipsis illarum 
fragmentis punctim utentes, et cuspi- 
dibus hastarum facies hostium, ac 
quidquid in iis nudum adpareret, ce- 
dentes, tantum eis periculi facesse- 
runt, ut animos penitus desponderent, - 
Ubi nox lucem abstulit, prelii factus 
est finis. Quum autem plurimi illis 
ruinis essent immortui, ac reliqui pre 
lassitudine et vulneribus exhausti peni- 
tus essent viribus, Glaucides et The- 
ognctus, paucis 6 senioribus convoca- 
tis, spe ducti propria salutis, decus 
illud ingens et admirabile adeo gene- 
rose mentis civibus suis iverunt de- 


conjugibus vitam servare, et prima 
luce sacerdotes utriusque sexus cum 
velamentis ad Phlippum mittere, qui 
urbem {ΠῚ tradentes exitium depreca- 
rentur. 

xxxrv. Sub idem vero tempus rex 
Attaius, audita Abydenorum obsidione, 
per Ageum mare Tenedum venit, 
itemque ex iis legatis Romanis, qui ad 
reges Ptolemzum et Antiochum missi 
erant, minimus natu, Af. Abnilfius, ad 
ipsam Abydum navigavit. Nam le- 
gati, audito Rhodi quod res erat de 
obsidione Abydi, cum ipso Philippo 
colloqui cupientes, sicut in mandatis 
acceperant, inhibito itinere ad reges 
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3 τὸν —W ὃς καὶ συμμίξας περὶ πὴν “ACudop A. U. 554. 
διεσάφει τῷ βασιλεῖ, διότι δέδοκται τῇ συγαλήτῳ, πα ad 
ταρακαλεῖν αὐτὸν, μήτε τῶν Ἑλλήνων μηδενὶ τολεριεῖν, Philippume 
pears τοῖς Ητολεραίου πράγμασιν ἰσιξάλλεν τὼς χεῖ- 

» τερὶ δὲ τῶν εἰς "Ατταλον καὶ Ῥοδίους ἀδικημάτων 
ἐδίκας ὁ ὑποσχεῖν' καὶ διότι, ταῦτα μὲν οὕτω πράττοντι, 
τὸν εἰρήνην ἄγειν ἐξέσται». “μὴ βουλομένῳ δὲ πειθαρχεῖν 

δεἑ τοίριως, ὑπάρξειν τὸν πρὸς Ῥωμαίους πόλεμον. Τοῦ 
δὲ Φιλίππου βουλομένου διδάσκειν, ὅσι “Ῥόδιοι τὰς 
χεῖρας ἐχιδάλοιεν αὐτῷ; μεσολαβήσας ὁ ὁ Μάρκος ἢ ἤρετο" 

vi δαὶ ᾿Αθηναῖοι: —3* i δαὶ Κιαναί 5 ; τί δαὶ νῦν ᾿Αδυδηνοΐ; 
καὶ φούτοων τίς ἔφη, σοὶ πρότερος ἐσέξαλε τὰς. χεῖρας ; : 

6 Ὁ δὲ βασιλιὼς ἰξασερήσας, κατὼ τρεῖς σρόπους ἔφησεν 
αὐτῷ συγγνώμην ἔχειν; ὑπερηφάνως ὁμιλοῦντι" τρῶτον 
μὲν, ὃ ὅτι νέος ἐστὶ καὶ πραγμάτων ἄπειρορ' δεύτερον, 
ors κείλλιστος ὑπάρχει τῶν καθ᾽ αὐτόν" καὶ γὰρ ἦν 
τοῦτο κατὰ ἀλήθειαν' "μάλιστα δὲ, ὅτι “Papas. 

7 "Eye δὲ μάλιστα. μὰν ἀξιῶ “Ῥωμαίους, ἔφη, μὴ Tage 
Gæiru τὰς συνθήκας» μηδὲ πολεμεῖν ἡμῖν" ἐὰν δὲ καὶ 
τοῦτο FOTW, ἀμυνούμεθα γεννωίως, παρακαλέσαντες 
τοὺς θεούς. Οὗτοι μὲν οὖν ταῦτα εἰπόντες διεχωρί- 

8 σθησαν an ἀλλήλων. ὋὉ δὲ Φίλιστος, κυριεύσας τῆς Abydo 


potitur 
«ὅλεως, τὴν ὕπαρξιν a ὥπασαν καταλαξὸν συνηθροισρυένην Philippus. 


B iveiges cum Reiskio ad —— retuli, quum ad ὑπάρξων vulgo referretur. 
b Ὁ μάλιστα 2, ὅτι Ῥωρ. Uys 3. Sex verda, que abaunt vulgo a libris, ex Livio 


instituto, hunc miserant. Qui ad Aby- 
dum cum Philippo congressus, ἃ ei ai- 
guificavit, decrevisse senatum, ab ipso 
posteslare, ne ulli Grecorum genti 

lum inferrct, neve Ptolemai rebus ma- 
nas fuyicerct, pro injuriis vero Aitalo 
alque tis illatis judicium subirct. 
Hec si faceret, quo minus pace fruere- 
tar, πιλὲξ vetare: si non promte obtem- 
peraret, bellum tli ἃ populo Romano 
esse paratum. Quum Rex, a Rhodiis 
altro se lacessitum, docere conaretur 5 
interfatur /imilius, et, guid igitur 
AMthemiences? ait: quid Ciant? quid 
neue Aibydeni? quis horum te prior 


lacessivit? Tum- Rex, quid responde- 
ret nihil habens, tres caussas esse, di- 
xit, cur ipse εἰ, superbius et feroctus se- 
cum agenti, daret veniam: primum 
quod juvenis et rerum vudis esset: dea 
inde quod forma omnes sue wtatis ante. 
eederet; (et erat ita re vera:) ma- 
aime vero, quod Romanus esset. Ego 
vero maxime quidem, inquit, ἐμά opto, 
ne fordue Roniani violent, et bellum no- 
biscums ne gerant : 


Postquam 
a Philippo discessit milius. 
urbis potifus, opes omnes Abydeno- 


- 


Ol. 144. 4. 
Abydeni se 
ipsi interi. 
munt. 


De pace 
cum Phie 
ippo in- 
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ὑπὸ τῶν Α(υδηνῶν, ἐξ ἑτοίμου παρέλαβε. Θεωρῶν 9 
δὲ τὸ πλῆθος καὶ τὴν ὁρμὴν cay σφᾶς αὐτοὺς καὶ ra 
σέχνα καὶ τὰς γυναῖκας ἀποσφαττόντοων, ἱκατακαόντων, 
ἀπαγχόντων, εἰς τὰ φρέατα ῥιπτούντων, κατακρημνι- 
ζόντων ὠπὸ τῶν τεγῶν, ἐκπλαγὴς Ar "καὶ διαλγῶν ἐπὶ τὸ 
φοῖς γιγνομένοις, ταρἤγγειλε, διότι τρεῖς ἡμέρας cya 
στροφὴν δίδωσι τοῖς - βουλομένοις ἀτάγχεσθαι καὶ 
σφάττειν αὐτούς. Οἱ δ᾽ ᾿Αδυδηνοὶν, «ροδιειληφότες 11 
ὑπὲρ αὐτῶν κατὼ τὴν ἐξ ἀρχῆς στάσιν, καὶ νομίζοντες 
οἱονεὶ Ἰπροδόται γίγνεσθαι τῶν ὑπὲρ τῆς πατρίδος nya 
νισμένων καὶ τεθνεώτων, οὐδαμῶς ὑπέρνενον τὸ Cyr, ὅσοι 
μὴ δεσμοῖς ἢ τοιαύταις ἀνάγκαις «ροκατελήφθησαν" of 12 | 
δὲ λοιποὶ πάντες ὥρμων ἐμελλήτως κατὰ συγγενείας 
ixi τὸν θάνατον. 


ΧΙ]. Legatio Acheorum et Romanorum ad Rkodios. 
ae * δε 


xxxv. ΠΑΡΗ͂ΣΑΝ μετὰ τὴν ἅλωσιν Αξύδου παρὰ 
τοῦ τῶν ᾿Αχαιῶν ἔθνους εἰς τὴν Ῥόδον «ρεσθευταὶ» 
παρακαλοῦντες τὸν δῆμον εἰς τὰς πρὸς σὸν Φίλιαχον 
διαλύσεις. οἷς ἐπελθόντων ἐκ τῆς Ῥώμης πρεσξευτῶν, 2 


1 κατακαόντων adscivi ex Aug. et Urb. πατακαΐνσων Herv, cum reliquis codd. 
quod in sarasamieren ex Conject. mutavit Casaub. k Libri omnes dant ὃ za) 
Bary. quod in ᾧ sa) forte mutandum fuit cum Reiskio. Priorem perticulam 
delevit Casaub. | σριδέται correxi. Vulgo προδότας, quod bene haberet, si 
adjectum esset σφᾶς vel lavreds. 


rum nactus ab ipsismet congestas, ex ſugulare se rvellent. Verum Abydeni, 
facili eas accepit. Impetum vero tot qui jam ita de se statuerant, ut fuerat 
numero civium conspicatus, qui sese, ab ipsis initio decretum, et prodi a se 
et liberos suos, et conjuges jugulabant, illos existimabant, qui pro patria stre- 
cremabant, suspendebant, in puteos nue dimicantes occubuerant, vivere 
conjiciebant, de tectis precipites da- diutius non sustinebant, nisi qui vin- 
bant, eo spectaculo obstupefactus est: culis aut alia vi fuissent prapediti. 
et dolens edixit, tridué spatium sc illis Reliqui sine ulla cunctatione per co- 
concedere, qui laqueo vitam finire aut gnationes ad mortem ruebant. 


XII. Eecloga V. de Legationibus, ‘ 


. 8 8 
xxxv- POST captam Abydum, ad- feciendam. Inter hec vero quum Ro- 
venit Rhodum legatio Acheorum, poe sa supervenissent legati, in eam dis- 
pulum hortans ad pacem cum Philippo serentes sententiam, inconsmitis Rome- 
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καὶ διαλεγομένων ὑπὲρ τοῦ μὴ πομῖσθαι διαλύσεις πρὸς AU. 684. 


Φίλισπον ἄνευ Ῥωμαίων, ἔδοξε προσέχειν τῷ δήμῳ τοῖς 
Ῥωμαίοις» καὶ στοχάζεσθαι τῆς τούτων φιλίας. 


XIII. Philopeemenis Strategema adversus Nabidem 
Lacedaemonium. 


a xt 


xxxvi. O AE Φιλοποίμην ἐξελογίσατο τὰ διαστή- Literm ad 
ματα τῶν Ayaixnay πόλεων ἁπασῶν, καὶ ποῖαι δύναν- Achsices 
ται κατὰ τὰς αὐτὰς ὑδοὺς εἰς τὴν Τέγεαν παρα- sate 


4 γίγνεσθαι. λοιπὸν ἐπιστολὰς ἔγραψε πρὸς πάσας τὰς 
“όλειζ. καὶ ταύτας διέδωκε ταῖς ποῤῥωτάτω πόλεσι, 
μερίσας οὕτως, ὥστε καθ᾽ ἱκώστην ἔχειν μὴ μόνον τὰς 
ἑαυτῆς, ἀλλὰ KAI τὰς τῶν ἄλλων σχόλεων, OTHE KATA 

τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἔπιπτον: Ἐνγόγραπτο δ᾽ ἐν ταῖς πρώταις 
τοῖς Αποτελείοις τοιαῦτα. Ὅταν, κομίσησθε τὴν aie 
στολὴν, παρωχρῆμα ποιῆσασθε, τοὺς ἐν ταῖς ἡλικίαι» 
ἔχοντας τὰ ὅπλα καὶ ᾿'Ῥ αένθ᾽ ἡμερῶν ἐφόδια καὶ rive 
ὠργυρίου, ἀθροίζεσθαι παραυτίκα πάντας εἰς τὴν εἶγο- 

Φραν- ἐπειδὰν δὲ συλλεχθῶσιν οἱ παρόντες, αναλαθοντες 
αὐτοὺς, ἄγετε εἰς τὴν ἑξῆς πόλιν' ὁταν δ᾽ ἐκεῖ παρα- 
γένησθε, τὴν ἐπιστολὴν ἀπόδοτε τὴν ἐπιγεγραμμένην 
τῷ παρ᾿ ἐκείνων ᾿Αποτελείῳ, καὶ πειθαρχεῖτε τοῖς 


aise’ ἀργυρίου ex conject. scripsi. wive’ deyies ἤρων Hervag. cum MStis, quod 
in σἄν σἀργύρων cum Ureino mutavit Casaub, ’ 


mis neguaquam cum Philippo esse trans- dam esse Romanorum rationem, et 
igendum; visum est populo, haben- eorum amicitiam respiciendam. 


XIII. Bxcerpt. Antig. Cap. 20 seq. 


Φ eo: 8 quecumque in viam eamdem incide- 
xxxv1. PHILOPEMEN quum in- bant. In illis primis scriptum erat 
tervalla omnium Achaicarum urbium ad preefectos urbium: His literis ac- 
apud se perpendisset, et quenam es- ceptis, dale operam, ut omnis confestim 
sent e quibus Tageam via eadem ve- militaris atas, armis, et quingue die- 
miri posset; epistolas de cetero ad rum cibariis, ct pecunia quingue drache 
omnes scripsit, easque ad remotissi- mis instrucia, in forum protinut conve- 
mas quasque urbes curavit perferen- iat. Quo ut convencrint quotquot domi 
das; ita fasciculos epistolarum con- aderunt, sumite cos, ct ad prozimam 
cinnans, ut singule civitates accipe- urbem ducite. Eo postquam crit ven- 
rent non solum que sibi essent scri- fum, date prafecto ejus oppidi episto- 
ptze, sed etiam qua ad alia oppida, lam ad illum conecriptam, ct, quod in 
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᾿Εγγίγραπτο δ᾽'΄ ἐν᾿ ταύτῃ ταὐτὰ 5 
τοῖς πρόσθεν, τλὴν διότι r0 τῆς ἐξᾶς κειμόνης ὄνομα 

πόλεως ποὺ ταὐτὸν εἶχεν, εἰς ἥν ἔδει τρούγειν. Tos 6 

. οὕτου δὲ τοῦ χειρισμοῦ γενομένου κατὰ $0 συνεχὴς: 
τρῶτον μὲν οὐδεὶς ἢ ἐγίγνωσκε, τρὸς τίνα πρᾶξιν ἢ ἢ πρὸς 

- “ποίαν ἐπιξολήν | ἔστιν 7 ἥ παρασκευῆ" εἶσα, ποῦ σορεύεται» 
σλὴν τῆς ἑξῆς τόλεως, οὐδεὶς ἀσλώς ἤδει.. πάντες R, 7 
διαποροῦντες, καὶ παραλαμβάνοντες ἀλλήλους, προῆγον 

εἰς τοὔμπροσθεν. Τῷ δὲ μὴ vo ἴσον ὠπέχ εἰν τῆς 8 
Τεγέας τὰς ποῤῥωτάτω κειμένας πόλεις, οὐχ, ἅμα 
πάσαις ἀπεδόθη τὰ γράμματα ταύταις, ἀλλὰ κατὰ 


OL 161. 4. ἐγγεγραριμιένοις. 


Tegeam λόγον ἑκάσταις. "EZ ὧν συνέξη, μῆτε τῶν Τεγεατῶνϑ 
auhito con- 

veniunt εἰδότων τὸ —R μῆτε τῶν παραγιγνομένων, ἅμα 
Achat. τάντας τοὺς ᾿Αχαιοὺς, καὶ κατὰ πάσας σῶς «ὕλας, 

εἷς τὴν Τέγεαν εἰσπορεύεσθαι σὺν τοῖς ὅπλοις. 

Successus XXXVII. Ταῦτα δὲ διεστρατήγει, καὶ σεριεράλλοτο 
strategema- 

tis. τῇ διανοίᾳ, διὰ τὸ «λῆθος τῶν οὠταπουστῶν καὶ κατα- 


σχόχων τοῦ τυράννου. Κατὰ ds τήν ἡμέραν, ἐν he 
συναθροίζεσθαι τὸ πλῆθος ἔμελλε τῶν ᾿Αχαιῶν εἰς 
Τέγεαν, ἐξαπέστειλε τοὺς ἐπιλέκτους, ὥστε, γυκτερεύ- 
σαντας περὶ Σελλασίαν, ἅμα τῷ φωτὶ κατὰ φὴν 
ἐπιοῦσαν ἡμέραν ἐπιτρέχειν τὴν Λακωνικήν. sav δ᾽ οἱ 3 
μισθοφόροι βοηθήσαντες παρενοχλῶσιν αὐτοὺς, συνέταξε, 


Ὁ οὗ ταὐσὸν cum Reisk. correxi, οὗ casey Herv. cum MStis. οὐ τασεὴν Casanbd. 
© ὁτακουσεῶν ex Ursini emend. adacivit Casauh. pro ducervas, quod dabat Herv. 
cum libris. 


literse, sed singulis pro ratione inter- 


ex soriptem erit, facile. Scriptom au- 
valli. Unde evenit, ut neque Tegea- 


tem erat in hac quoque idem atque in 


prioribus literis, nisi quod urbis dein- 
ceps sequentis, ad quam fuit pergen- 
dum, non adscribebatur idem nomen. 
Que ratio quum in singulis urbibus, 
per quas {ter erat, fuisset observata ; 
illud efficiebatur, ut nemo sciret pror- 
sus, neque cujus facinoris aut incepti 
gratia hic fieret adparatus, neque quo 
iretur, excepta urbe dumtaxat pro- 
xima. Verum omnes pariter incerti 
sese invicem adsumebant, et ad ulte- 
riora pergebant. Jam quia non om- 
nes, que longissime distabant a Tegea, 
urbes pari intervallo aberant ; non ea- 
dem hora cunctié illis reddite sunt 


tis ecientibus, quid pararetur, neque 
iis, qui adveniebant, omnes Achæi 
cum armis Zegeam omnibus portis in- 
grederentur. 

XXXVII. Hoc autem strategemate ut 
uteretur, propterea Philopament venit 
in mentem, quia speculatoribus ty- 
ranni et certis hominibus, qui rumus- 
culos omnes captabant, omnia erant 
plena. Quo die vero universi Achæi 
Tegeam erant conventuri, selectorum 
manum misit, jussam, δὶ noetem 
circa Sellasiam egissent, ut die se- 
quenti, simul illuxisset, Laconicam in- 
cursarent. Quod si miles conductitius 


PHIiLOPCEMENIS STRATEGEMA. 


ποιεῖσθαε τὴν ἀποχώρησιν ἐπὶ τὸν P Σκοτίταν, καὶ τὰ A. U. 854. 
λοιπὰ τειθαρχεῖν Διδασκαλωνδα τῷ Κρητί: τούτῳ γὰρ Seotitas. 
ἰσεσιστεύκει καὶ διετέταχτο περὶ τῆς ὅλης ἐπιβολῆς. 
4 Οὗτοι μὲν οὖν προῆγον εὐθαφνῶς ἐπὶ τὸ συντεταγμιένον᾽ 
ὁ δὲ Φιλοποίμην ἐν ὥρᾳ παραγγείλας δειπνοποιεῖσθαι 
τοῖς ᾿Αχαιοῖς, ἐξῆγε τὴν δύναμιν § ἐκ τῆς Τεγέας". καὶ 
γυκτιπορῆσας ἐνεργῶς, τερὶ φὴν sobsony ἐνεκάθι,σε τὴν 
στρατιον ἐν τοῖς περὶ τὸν Σκοτίταν προσωγορευομένοις 
τόποις, ὃς ἔστι μεταξὺ τῆς Τεγέας καὶ τῆς Λακε- 
δδαίρονος. Οἱ δ᾽ ἐν hi “Πελλήνῃ μισθοφόροι κατὰ τὴν Peliene. 
ἐξιοῦσαν ἡμέραν, ὥμα τῷ σημῆναι τοὺς σκοχοὺς τὴν 
καταὸὃ ομὴν τῶν πολεμίων, ἐκ χειρὸς ἐξοήθουν, nab 
ἅπερ ἔθος ἣν αὐτοῖς, καὶ προσέκειντο τοῖς ὑπεναντίοις. 

6 Τῶν δ᾽ ᾿Αχαιῶν κατὰ τὸ συνταχθὲν ὑποχωρούντων, 
εἵποντο κατόπιν ἐπικείμενοι θρασέως καὶ τετολμηκότως. 
τἅμα δὲ τῷ παραβάλλειν εἰς τοὺς κατὰ σὴν ἐνέδραν 
τόπους, διαναστάντων τῶν ᾿Αχαιῶν, οἱ μὲν κατεχκόχησαν, 
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οἱ δ᾽ ἑεάλωσαν αὐτῶν. 


P Leervas apud Pausan. 
Strab. 


ad ferendam opem adcurreret, ac ne- 
gotium eis facesseret, ad Scotitam se 
ut reciperent jussit, et de cetero Di- 
dascalonde Cretensi parerent: hujus 
enim fidei rem permiscrat, et man- 
data de universo incepto dederat. Igi- 
tur ad constitutum locum fiducize 
pleni progrediuntur isti: at Philopa- 
men, tempori conam sumere jussis 
Achazeis, Zegea exercitum eduxit, et 
quum per noctem citatim contendis- 
set, sub diluculum suos in iasidtis 
circa Scotitam collocavit: est id loci 
nomen inter Tegeam et Lacedamo- 


VOL. 111. 


4 πιλήνῃ Hervag. τὰ Πίλανα vocatur apud 


nem. Postridie ejus diei conductitio- 
rum presidium, quod erat Pellener, 
simul ac incursio Achzorum ab eis, 
qui in speculis stabant, esset signifi- 
cata, e vestigio, sicut erant soliti, au- 
xiliatum veniunt, et hostibus incum- 
bunt. Achei, ita ut erat preceptum, 
pedem referre: illi cura ingenti auda- 
cia et ferocia insequi atque a tergo 
urgere. Verum ut in locum insi- 
diarum est ventum, consurgentibus 
Achasis, partim trucidati, partim vivi 
sunt capti. 


OL 146. 1. 
A. U. 555. 


Scopas, du XX XTX. ‘© AE 


Ptolemeai, 
recipit 
Jadæam. 


Ol. 145. 2. 
A. U. 556. 
Victo 
Scopa, 
Antiochus 
potitur 
Palestina. 


, Hieroso- 
lyma. 
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XIV. Philippus Ackæos concitat adveraus Romanos. 
ἋΣ ὃ: . δ΄ 
tyxxvir. O AE Φίλιππος, ὁρῶν. , φοὺς ᾿Αχαιοὺς 
εὐλαξῶς διακειμένους «ρὸς τὸν xara Ῥωμαίων — 
ἐσπούδαζε κατὰ πάντα τρόπον ἐμἭιξάσαι αὐτοὺς εἰς 
ἀπέχθειαν. 


XV. Res Syria et Palestine. 
ae * *t 


τοῦ Πτολεμαίου στρατηγὸς Σκόπας, 
ὁρμῆσας εἰς Tous ἄνω τότους, κατεστρέψατο ἔν τῷ 
FALL τὸ τῶν Ιουδαίων sbvos. 
% it 

Τῆς γὰρ πολιορκίας psuCadous γενομόνης» ὁ pare 

Σκόχας ἠδόξει, καὶ διεξέθλητο νεανικῶς. 
% * % 

Tob Σκότα νικηθέντος ὑπὸ ᾿Αντιόχου, τὴν μὲν Bara-s 
γαίαν καὶ Σαμάρειαν καὶ “ACA καὶ Γάδαρα παρί- 
λαῦεν ᾿Αντίοχος' par ὀλίγον δὲ προσεχώρησαν αὐτῷ 4 
καὶ τῶν ᾿Ιουδαίων οἱ περὶ τὸ ἱερὸν προσαγορευόμανον 
Ἱεροσόλυμα κατοικοῦντες. ὑπὲρ οὗ καὶ πλεῖον λέγειν 

: Hæc et quæ sequuntur Cap. XXXIX. et XL. que Olymp. CXLV. 1. εἰ 2. 
A. U. Ὁ. 355 et 556. gesta sunt, videri possunt ad Lrsrom Decimum Septi- 
MUM potius, quam ad Decimum Sextum, referenda. 8 Hac et que sequun- 


tur v. 8. usque ad finem hujus capitis, apud Josephum ad librum XVI, in non- 
nullis autem codicibus ad librum XI, referuntur. 


XIV. 


' ο Φ Φ 

xxxvir. PHILIPPUS autem,anim- vis ratione iflos his infensos reddere 
advertens, Acha@os a bello contra Ro- studuit. (Suidas in Ebaa€as, taciie 
manos suscipiendo metu deterreri, qua- Polybdti xomine.) - 


XV. 
tur. (Stsidas in 'Ῥιμδώδης, εἰ ἐπ Σκόσαξι 


ο ϑ 8 
xxxix. SCOPAS, copiarum dux Pto- 
lemai, ad- regiones superiores verso 
impetu, per hyemem Judeorum gen- 


, tem subegit. (Joseph. Antig. XII. 3.) 
δ 


ΓῚ Φ 

Cum enim obsidio esset remissior, 
Scopas sinistris hominum sermonibus 
carpebatur ac juveniliter vituperaba- 


tacito Polybii nomine.) 
e ϑ 

Scopa ab Antiocho superato, Autio- 
chus Bataneam et Samariam et Abila 
et Gadara recepit: atque paullo post 
Jud@i etiam se ei tradiderunt, qui 
circa Templum, quod Hi vo- 
cant, incolunt. De quo quum multa 
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ἔχοντες; ᾿καὶ μάλιστα διὰ τὴν περὶ FO ἱερὸν ἐπιφάνειαν, A. U. 556. 
sig ἕτερον καιρὸν ὑπερθήσομεν τὴν διήγησω. 
. δὲ *ᷣ δε ΄“ 
ΧΙ,. ᾿Αντιόχου τοῦ βασιλίως τὴν τῶν Γαζαίων πόλιν Gizensium 

2 προθήσανεος, φησὶν ὁ Πολύς tog" ᾿Ἐροὶ δὲ καὶ δίκαιον δι ἰν 
ὥρια καὶ πρίπον εἶναι δοκεῖ φὸ τοῖς Γαζαίοις ἀποδοῦγαι 
8 τὴν καθήκουσαν μαρτυρίαν. Οὐδὲν γὰρ διαφέροντες 
ἀνδρείῳ τῶν κατὰ Κοίλην Συρίαν πρὸς τὰς πολεμικὰς 
“πράξεις, ἐν κοινωνία τραγμάτων καὶ τῷ τηρεῖν τὴν 
αίστιν τολὺ διαφέρουσι; καὶ͵ συλλήξ δὴν ἀνυπόστατον 
“ἔχουσι τὴν τόλμιαν. Κατὰ γὰρ tony Περσῶν ἔφοδον, 
ἐκπλαγέντων. τῶν ἄλλων διὰ τὸ μέγεθας τῆς δυναστείας, 

καὶ «ἄντων ἔγχει 'σάντον σφᾶς αὐτοὺς "αἱ τὰς τος 
τρίδας Μήδοις, μόνοι τὸ δεινὸν "ὑπέμειναν πάντων, τὴν 
δπολιορκίαν ἀναδεξώρνενοι. κατὰ δὲ τὴν ᾿Αλεξάνδρου 
παρουσίαν, ov μόνον τῶν ἄλλων παραδεδωκότων αὐτοὺς, 
ἀλλὰ καὶ Τυρίω ἐξηνδραποδισμιένων μετὰ βίας, καὶ 
σχεδὸν ἀνελπίστου τῆς σωτηρίας ὑπαρχούσης τοῖς ἐναν- 
τιουμένοις πρὸς τὴν ὁρμὴν καὶ βίαν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, 
(μόνο; τῶν κατὰ Συρίαν ὑπέστησαν, καὶ τάσας * ἐξη- 
ὄλεγξαν τὰς inwidac. To δὲ ,ταραπλήσιον ἐποίησαν 

καὶ κατὸ τοὺς ὀνεστῶτας καιρούς. οὐδὲ γὰρ ἀπέλειπον 


ἔ εὴν Περσῶν ex Valesii conject. edidi. Vulgo ex MSto sara γὰρ τετάρτην 
ἔφοδον. » σάνφων εχ Conject. correxi. Vulgo ὑσέμωναν, warris τὴν 
wer. Nec vero displicet isévess, quod suspicatas est Reisk. x Ἰξήλεγξαν was 
ἱλαίδας correxi ex Gron. εἰ Wesselingii conject. Vulgo Wealygavess ἱλαίδας. 


dicende habeamus, proeertim propter tur. Nam oum Perse olim in Sy- 


tempi illinxe colebritatem, in alind 
tempus narrationem eam differemus. 
(Joseph. Antig. X11. 3.) 


e e 
Excerpt. Valesian. 

xt. De Gazensium urbe ab sintiocho 
vasteta hec scribit Polybius: Mihi 
vero aquum atque opportunum hoe 
loco videtur, Gazaos merito virtutis 
ftestimonto minime fraudare. Nam 
quamvis fortitudine in rebas bellicis 
nihil reliquis Coelesyriw incolis præ- 
stent, tamen in colenda societate ac 
servanda fide lenge illos superant, et 
omnino invicta quadam audacia utun- 


riam irrupissent, eunctie potentia ma- 
gnitudine attonitis, seque ac urbes 
suas ultro dedentibue, soli omnium 
Gasqi resistere ausi, obsidionem per- 
tulerunt. Expeditione quoque Ale- 
gandri, cum non modo universi dedi- 
tionem fecissent, sed et Tyrus vi capta 
esset et in servitutern redacta, atque 
adversus vim et impetum Alexandri 
nulla propemodum salutis spes resi- 
stentibus adpareret; soli 6 Syris non 

sed ad omne discrimen parati, 
nil intentatum reliquere. Eademque 
constantia nunc quoque usi reperiun- 
tur. Nihil enim, quod quidem in 
ipsorum situm potestate esset, pre- 
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01.1453. σῶν ἐνδεχομένων, στουδάξοντες διαφυλάξα, τὴν «ρὸς 
τὸν Πτολεριαῖον πίστιν. Διὸ καθώπερ καὶ κατ᾽ ἰδίαντ 
ἐσισημαινόμεθα τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας ἐν τοῖς ὑπομνῆ- 
μᾶσι, τὸν αὐτὸν τρότον χρὴ καὶ κοινῇ τῶν πόλεων τὴν 
ix ὠγαθῷὼ ποιήσασθαι μνήμην, Torus τι τῶν καλῶν ἐκ 
παραδόσεως τε καὶ προθέσεως πρώττειν εἰώθασιν. 


XVI. Fragmenta minora. 
% 


XLI. INSOBPOI, ἔθνος ᾿Ιταλικόν. Πολύξιος ss’. 1 
* : 
Màrruc, πόλις Ῥωμαίων. τὸ ἐθνικὸν Μαντυανός. 2 
Πολύξιος ἑκκαιδεκάτη. 
ζ.} 
Βαζράντιον, τόπος περὶ Xiov. Πολύ. ss’. 8 
x 


Livre, πόλις Παλαιστίνης. Πολύξιος ἑκκαιδεκάτω. 4 
φὸ ἐθνικὸν Γιτταῖος. 


— 


Ἔλλα, χωρίον ᾿Ασίας, ᾿Ατεάλου βασιλέως ἑμυτό- 5 
ριον. Πολύζιος ἑκκαιδεκάτῳ. τὸ ἐθνικὸν Ἑλλαῖος. 
xt 


Y Abest vulgo ¢:, quod adjeci monente Valesio. 


' , termiserunt, quo fidem Ptolemeo ser- 
varent, studiumque illi saum demon- 
strarent. Quamobrem, sicut sigilla- 
tim viros fortes in hoc nostro opere 
collaudare solemus, ita et civitates, 


que rerum honestarum studia, sive 
exemplo a majoribus tradito sive sus 
sponte sectantur, sue virtutis laude 
adficere oportet. 


XVI. Apud Stephanum Byzant. 


r 
xu. INSUBRI, gens Italica. Poly- . ᾿ Setinge, Poly: 
bius XVI. » δὲ y Gitta, oppidum Palestine. Poly 


. bius XVI. Gentile Gétiaws. 


Mantua, oppidum Romanorum. 9 
Gentile Mantuanus, auctore Polybio, Hella, locus Asie, Attali regis em- 
libro XVI. . porium. Polybius XVI. Gentile Hel- 
Babrantium, locus circa Chium. “*“* 
Polybius XVI. . e 
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"6 Κάνδασα; Φρούριον Καρίας. Πολύξιος ἑκκαιδεκάτῳ. A. U. 886. 
4 
1 Καρθαία, μία τῆς "ἐν Kip τετραπόλεως. οἱ οἰκοῦν- 
σες Καρθαεῖς. Πολύξιος ss’. 


% iv Κίῳ ex Strabone correxi, Vulgo ἐπ Kg. 


Candasa, castellum Carie. Poly- Carthœa, una ex quatuor oppidis in 
bius XVI. . insula Ceo. Incolæ Carthaeenses. Po- 


- 


Φ lybius XVI. 


y 3 





THY ENTAKAIAEKATH? 


TQN TIOATBIOT ἹΣΤΌΡΙΩΝ 
TA $0ZOMENA. 


BELLUM ROMANORUM MACEDONICUM I. ΟΝ. 145.2. 
(I.) Colloquium irritum cum Philippo. " 
# * τ 


*r, ἘΠΕΛΘΟΝΤΟΣ δὲ τοῦ τεταγμένου καιροῦ, T. Quio. 
παρῆν ὁ μὲν Φίλιππος, tx Δημητριάδος ἀναχθεὶς εἰς ταν et 
τὸν Νηλιέα κόλπον, πέντε λέμθους ἔχων καὶ μίαν 

, 9.9 & > 9 2 ~ > 
φαρίστιν, τῷ ἧς αὐτὸς ἐπέσλει. Lurnoay δ᾽ αὑτῷ Μία- 

* R > a N , Φ 

κεδόνες μὲν ᾿Απολλόδωρος καὶ Δημοσθένης, οἱ γραμμα- 
τεῖς᾽ ἐκ Βοιωτίας Βραχύλλης" ᾿Αγαιὸς δὲ Κυκλιάδας, 
ἐκπεκτωκὼς tx Πελοποννήσου διὰ τὰς πρότερον ὑφ᾽ ἡμῶν 
βεἰρημένας αἰτίας. μετὰ δὲ ὃ τοῦ Τίτου παρῆν ὃ τε 
βασιλεὺς ᾿Αμύνανδρος, καὶ παρ ᾿Αττάλου Διονυσό- 
4δωρος. ἀπὸ δὲ τῶν ἐθηῶν καὶ πόλεων, τῶν μὲν ᾿Αχαιῶν 
“᾿Αρίσταινος καὶ Ἐξενοφῶν, παρὰ δὲ Ῥοδίων ᾿Ακεσίρ- 
Ceoros ὁ ναύαρχος, παρὰ δὲ τῶν Αἰτωλῶν Φανίας ὁ 

* Nora. Hee, et que sequuntur, Codex Urbino-Vatic. et Augustanus, item- 
que Stephanus Byzantinus, ad Por τι LrsrumM Decimum OcTavuM referunt. . 


δ σοῦ Τίτον correxit Casaub. μετὰ δὲ σούεον π΄κρὴν Herv. cum MStis. © Vulgo 
bh. L omnes ᾿Αρισφαίνετος, Aristeenctus. 


(I.) Excerpt. Antig. Cap. 1—12. 
Φ 
caussas jam ante nobis expo- 


. ΓῚ 
1. POSTQUAM advenit constitutum propter a 
um 


colloquio tempus, Philippues, Deme- sitas e Peloponneso exsulabat. 
triade profectus cum quinque lembis 
et una pristi, qua vehebatur ipse, ad 
sinus Maliacum venit. Erant cum 
eo, 4 Macedonibus, Apollodorus et 
Demosthenes, regii scribe ; 6 Boeotia, 
Brashylies; ex Achais, Cycliadas, qui 


Tito advenerunt rex Amynander, et 
Dionysodorus, Attali legatus: item 
gentiom et civitatum legati, Acbee 
orum, Aristz#nus et Xenophon: Rho- 
diorum, Acesimbrotus, ipsorum na- 
varchus: Atolorum, Pheneas pretor, 


τά 
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Ol. 145. 3, στρατηγὸς, καὶ πλείους δ᾽ ἕτεροι τῶν πολιτευομένων. 


conveniunt 
cum Phi- 
lippo ad 
Niceeam. 


Colloquium τῆς γεὼς, οὐκ ἔφησεν ἀποβήσεσθαι. 


Titi et 
Philippi. 


Titi postu- 
lata. 


Συνεγγίσαντες δὲ κατὰ Νίκαιαν τρὺς τὴν θάλατταν, οἱ 5 


μὲν περὶ σὸν Τίτον ἔ ἐπέστησαν rag αὐτὸν τὸν αἰγιαλόν" 


ὁ δὲ Φίλιππος, § ἐγγίσας τῇ γῆ; μετέωρος ἔμενε. Tove 


δ) Τίτου κελεύοντος αὐτὸν ἀποξαίνειν, διανάστὰς ἐκ 


ἐρομένου, rive Φοθεῖται 5 ; 


Φίλιππος, οὐδένα, «πλὴν τοὺς θεούς" 
πλείστοις σῶν παρόντων, μάλιστα δ᾽ Αἰτωλοῖς. Τοῦ δὲ 8 


φοβεῖσθαι μὲν, ἔφησεν ὁ 
ἀπιστεῖν δὲ τοῖς 


τῶν Ῥωμαίων στρατηγοῦ θαυμάσαντος, καὶ φήσαντος, 


ἤσον εἶναι TACs rov κίνδυνον, 


καὶ κοινὸν roy καιρόν 


μεταλαζξὼν ὁ ὃ Φίλιπαυς, οὐκ ἔφησεν αὐτὸν ὀρθὼς λέγειν. 


᾿Φαινέου μὲν γὰρ παθόντος Tb, TOAAOVS εἶναι τοὺς στρα" 9 


τηγήσοντας Αἰτωλῶν" Φιλίσπου δ᾽ ἀπολομένου, κατὰ τὸ 


παρὸν οὐκ εἶναι τὸν 4 βασιλεύοντα Μακεδόνων. 


μὲν οὖν πᾶσι Φορτικῶς κατάρχεσθαι τῆς ὁμιλίας" ὅμως 
O& λέγειν αὐτὸν ἐκέλευεν 0 Τίτος, ὑπὲρ ὧν πάρεστιν. 


‘O δὲ Φίλιππος ° οὐχ ἔφη τὸν λόγον αὐτῷ καθήκειν, 1] 


arr ἐχείνῳ" διόπερ ἠξίου διασαφεῖν τὸν Τίτον, τί δεῖ 


ποιήσαντα την 


εἰρήνην ἄγειν; ; 


στρατηγὸς, αὐτῷ μὲν ἀφχοῦν τινα λόγον» ἔφη, καθήκειν 


καὶ Φαινόροενον. Κελεύειν γὰρ αὑτὸν, ἐκ μὲν τῆς Ἔλ- 13 


λάδος ἁπάσης ἐκχωρεῖν» ἀποδόντα τοὺς αἰχμαλώτους 


4 Sic libri omnes cum Hervag. βασιλεύσονσα ex conject. edidit Cagaub. 


© obs ἔφησε Reg. F. 


et plures alii ex iis qui rempublicam 
administrabant. Quum prope Niceam 
mari proximassent; qui erant cum 
Flaminino, in ipso littore substiterunt : 
at Philippus, ubi terre adpropinquas- 
set, in ancoris stabat. Jubente Tito, 
ut in terram egrederetur; rex, in pro- 
ram navis se erigens, facturum nega- 
vit. Illo rursus interrogante, quem 
tandem timeret? respondet rex: #- 


‘mere quidem se neminem, proeter deos 


immortales; at plurimorum ἐς his, qui 
adessent, mon credere fidei, atque om- 
nium minime ZXiolis. Mirante Ro- 
mano imperatore, et dicente, istud qui- 
dem par omnibus csse periculum, et oc- 
casionem communem: excipiens Rex, 


Titum dizit errare: nam Phenca qui- 
dem sublato, non dcfore mullos, qui præ- 
tores Ælolorum εἶπέ futuri; PhiGp- 
pus vero si perisset, nemincm im prac 
sentia esse, qui Macedonum rex fore. 
Absurdo et insolente principio visus 
rex ompibus colloquium inchoasse: 
Titus tamen, agerire illum, quorsum 
venisset, jussit. At Rex, wom svam, 
verum Titi orationem esse, dixit: ita 

que petere se ab co, ut significare!, guid 
«ἰδὲ esect faciendum, quo pacem tandem 
impetraret. Tune Romanos impere- 
rator, simplicem sibi camgqwe evidentem, 
ait, esse orationem. Jubere enim, ut 
ez universa Gracia excedat : captives 


et transfugas, —— — 


Tov δὲ τἄλινἹ 


Ἔδόκει 10 


Ὃ δὲ τῶν Ῥωμαίων 12 
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14 καὶ τοὺς αὐτορόλους. Ἑκάστοις, ous ἔχει" τοὺς δὲ κατὰ α U. 566. 
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τὴν Ἰλλφρίδα τόπους παραδοῦναι Ῥωμαίοις, ὦ ὧν γόγονε 
κύριος μετὰ τὰς ἐν ,Ἡτείρῳ διαλύσεις" ὁμοίως δὲ καὶ 
Ἡτολεμαίψ τὰς πόλεις ἀποκαταστῆσαι πάσας, ἃς 
παρήρηται pire τὸν Πτολεμαίου τοῦ Φιλοκάτορος 


θάνατον. 


11. Ταῦτα δ᾽ εἰχὼν ὁ Tiros, αὐτὸς μὲν ἐπέσχε" 
πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους ἐπιστραφεὶς, ἐχόλευε λέγειν, ἅπερ 
ἑκάστοις αὐτῶν οἱ πέῤυψαντες εἴησαν ἐντεταλμένοι. 


Teer δὲ Διονυσόδωρος, ὁ παρ᾽ ᾿Αττάλου, μεταλω- Rostulata 


δῶν ἢ roy λόγον, σάς τε γαῦὺς» ἔφη, δεῖν αὐτὸν ἀποδοῦναι 
τὰς Tov βασιλέως, τὰς γενομένας αἰχμαλώτους ἦν τῇ 
περὶ Χῖον —R καὶ τοὺς di pce ταύταις ἄνδραρ᾽ 


ἀποκαταστῆσαι δὲ καὶ τὸ 


ϑραιον» καὶ τὸ Νικηφόριον, ἃ κατέφθειρε. Rho 
φοῦτον, ὁ τῶν “Ῥοδίων ναύαρχος ᾿Ακεσίμιίδροτος, τῆς μὲν 


τῆς ᾿Αφροδίτης. ἱερὸν ἀκέ- 
Μετὰ δὲ Bbodio- 


Περᾳίας ἐκέλευεν ἐκχωρεῖν τὸν Φίλιπαον, ἧς αὐτῶν 
αν τὰς δὲ φρουρὰς ἐξάγειν ἐξ Ε᾽Ἰασσοῦ καὶ 

γυλίων, καὶ τῆς Εὐρωμέων πόλεως" ἀποκαταστῆσαι 
“δ καὶ Περινθίους, εἰς τὴν Βυζαντίων συμπολιτείαν" 
ταραχιωρεῖν δὲ καὶ Σηστοῦ καὶ ᾿Αθύδου καὶ τῶν ἐμ- 


Ξορίων καὶ λεβοένων τῶν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ὡπάντων.. 


5 ‘Es: δὲ τοῖς Ῥοδίοις, ᾿Αχιαιοὶ Κόρινθον ἀκήτουν, καὶ Acheorum. 


ατὴν τῶν ᾿Αργείων «λιν ἀξλαξ. Μετὰ ὃὲε τούτους, Rtolorum. 


f φὸν λόγον ex Reisk. conject. scripsi, et sic Vesont. intra lineas. Vulgo ps 


caraten vive λόγων. 


reddat: loca, Illyrici Romaits tradat, 
quœcungne pest pacem in Epiro factam 
occupasset: similiter ctram Plolemeo 
omnce ut restituat urbes, quae post Pio- 
demœi Philopatoris obitum illi ademis- 
set. 

11, τος locutus imperator, et, facto 
dicendi fine, conversus ad alios, man- 
data proferre singulos jubet, qua ab 
iis accepissent, quorum missu ades- 
gent. Primus sermonem excepit 29,0» 
sysodorus, Attalé legatus: et, naves 

regias reddendas, dixit, captivosque, gui 
ad Chinm snavali pralio capti esseat ; 
Venerisque templum ct Niccphorium, 


& ‘lave bh. 1. Hervag. cum MStis nostris. 


gue evastasect, pro incorruptis esse ree 
atituenda. Post hunc Acesimbrotus, 
Rhodiorum navarchus, ait: Perea, 
(regio est continentis adversus insu- 
lam,) guam Rhodiis Philippus ade- 
misset, excedendum ipsi cese: deducenda 
presidia ex Jasso, Bargyiltis, et Euro- 
mensium urbe: Perinthtes in anxtiquam 
communis juries formulam, quod ἐρεῖς 
intercesserit cum Byzanttis, esse reati- 
tuendos : excedendum etiam Sesto, dby- 
do, et omnibus Asia emporiis atque 
portibus. Secundum Rhodios, choi 
repetebant Corinthum εἰ Argos oppi- 
dum, sine ullo damnn Secuti deiade 


Ol, 145. 2. 


Oratio 
Alexandri 
ZEtoli adv. 


Phillppum. 
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Αἰτωλοὶ πρῶτον μὲν τῆς Ἑλλάδος ἀπκάσης ἀκέλενον 
ἐξίστασθαι» καθάτερ καὶ Ῥωμαῖοι, δεύτερον δ᾽ αὐτοῖς 
ἀποκαθιστάναι τὰς σόλεις ἀδλαξεῖς, τὰς πρότερον 
μετασχούσας τῆς τῶν Αὐτωλὼν συμαολιτείας. 

111. Ταῦτα δ᾽ εἰπόντος τοῦ Φαινέου τοῦ σῶν Airwhay 
orgarnyov, μεταλαξὼν ᾿Αλέξανδρος , ὁ τροσωγορευό- 
βινος Ἴσιος, ἀνὴρ δοκῶν «ραγματικὸς εἶναι, καὶ λέγειν 
ἑκωνός" οὔτε διαλύεσθα; νῦν , ἔφησε, Tov Φίλιπαον ἄἀλῃ- 2 
ering οὔτε πολεμεῖν γωναίως ὅταν δίη τοῦτο «ράώττειν' 
ἀλλ᾽ ἐν μὲν τοῖς συλλόγοις καὶ ταῖς ὁμιλίαις ἐνεδρεύειν, 
nec |, moparn si, καὶ «οιδῖν τὰ τοῦ πολοῤιοῦντος ἔργα, 
κατ᾽ αὐτὸν δὲ τὸν πόλεμον ἀδίκως ἵστασθαι καὶ λίαν 
ὠγωνῶς. ἀφίντα γὰρ φοῦ κατὰ Teorey ἀπαντᾷν 8 


. φοῖς πολεμίοις», φεύγοντα ras «ύλεις ἐμπιπράναι καὶ 


διαρπάζειν, καὶ διὰ ταύτης τῆς προαιρέσεως ἡτταμοενον 
τὰ τῶν νἱκώντων ἄθλα λυμαίνεσθαι. Καίτοι γε φοὺς 4 
oregov Μακεδόνων βεξασιλευκότας οὐ ταύτην ἐσχη- 
κέναι τὴν πρόθεσιν, CAG τὴν ἐναντίαν" μάχεσθαι μὲν 
vag πρὸς ard HONG συνεχῶς ἐν τοῖς ὑπαίθροις, τὰς δὲ 
πόλεις σπανίως ἀναιρεῖν καὶ καταφθείρειν. τοῦτο δ᾽ 5 
εἶναι πᾶσι φΦωνερὸν ἔκ 6 τοῦ πολέμου φοῦ wsgi τὴν 
"Aciar, ὃν ᾿Αλέξανδρος ἐσολέμησε «ρὸς Δαρεῖον, ἔ ἔχ τε 


᾿φῆς τῶν διαδεξαμένων ἀμφισξητήσεως, καθ᾽ ἣν ἐπολέ- 


βμησων «οὦντες πρὸς ᾿Αντίγονον ὑπὲρ τῆς ᾿Ασίας. Tope 6 


“λησίως δὲ καὶ τοὺς τούτους διαδεξαμένους μέχρι 


Etoli postularunt, primo, ut universe 
Grecia excederet, sicut et Romani pe- 
tierant ; deinde, wrbes tncerruplas Mio- 
dis redderet, que prius juris aut ditio- 
ats corum fuissent. . 

1, Hec Phaness Ztoloram pra- 
ter quum dixisset, excepit orationem 
ejus Aleronder cognomine Jsius, vir, 
ut erat opinio hominum, et in rebus 
serendis: sing@laris sollertie et facan- 
dus: qui dixit, neque de pace cum fide 


Philippum nunc agere, neque bella 


cum virtute gerere, est opus ; 
verum in colloguiis insidiari, occasio- 
nee captare, ef omnia facere, quecun- 
que hostes solent ; in bello vero inique 
εἰ OMNino parum generose rem gerere. 


Neque enim @quo campo collatis sig nis 
congredi cum hostibus; sed refugien- 
tem incendere ec diripere wrbes, et ve 


wrbes raro exscidissent aut perdidis- 
sent. Liquide hoc constare tum ex 60 

belle, quod in “οἷα diexander com 
Dario gessit, tum ex ilia contentione, 
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7 Tiup poe κεχρῆσθαι τῇ τροαιρόσει ταύτῃ. διακινδυνεύειν A. 
μὰν γὰρ ὁ πρὸς αὐτοὺς ἐν φοῖς ὑπαίθροις προχείρως, 


$31 


καὶ 


BLT ποιεῖν εἰς τὸ καταγωνίσασθαι διὰ τῶν ὅπλων 
ὠλλήλουρ" τῶν δὲ πόλεων Φείδεσθαι, χάριν τοῦ τοὺς 
»πήσανταις ἡγεῖσθαι τούτων, καὶ τιμᾶσθαι ταρὰ σοῖς 
δ ὑπυταττοριένοις. Τὸ δὲ, ἀναιροῦνται τερὶ ὧν ὁ πόλεμός 
sot, τὸν πόλεμον K αὐτὸν καταλιπεῖν, — ἔργον 
—8 καὶ ταύτης ἐβῥωμένης" ὃ γῦν ποιεῖν τὸν Φίλιπαον. 
romaine; yee Brepbargrtras πόλεις ἐν Θετταλίᾳ, Φίλον 
ὄνσα καὶ PU POET OF, 008 ὃν καιρὸν ἐκ τῶν ἂν Ἠπείρῳ 
orevay ἐποιεῖτο τῶν σπουδὴν, ὅσας οὐδείς χοτε τῶν 
l0@erranais τυπολεμηνότων διέφθειρε. ἹἸΠολλὰ δὲ καὶ 
ἔτερα πρὸς ταύτην τὴν ὑπόθεσιν διαλεχθεὶς, τελευταίοις 
lL ἐχρῆσφιςο τούτοις. Ἤρινο yee τὸν Φίλιστον, διὰ τί 


U. 536. 

« Oratio Ale- 
xandri adv. 
Philippum. 


Avorparysay par Airwror ταττοριένην, καὶ orgarnyor 


ὄχουσωιν + αὐτῶν, ἐκξαλὼν τοῦτον, κατάσχοι Φρουρᾷ 
12959 Φοόλιν; διὰ τί δὲ Κιανοὺς, παραπλησίως. par 
Αἰτωλῶν σωυμπολιτενοβυένους, ἐξανδραποδίσαιτο, Φίλος 
ἔργων Αἰτωλοῖς ; 5 φᾷ δὲ λέγον κατέχει voy Ἔ χῖνον, 
eral § Orbe vag Dbres, καὶ | Φάρσαλον, καὶ Aapiocay ; ; 
183 Ὁ μὲν οὖν ᾿Αλέξανδρος ravr εἰπὼν ὠπεσιώπησω. 
iv. ‘O δὲ ίλιχσος ἐγγίσας τῇ γῇ μᾶλλον ἣ 
πρόσθεν, καὶ διωναστὰς ἐπὶ τῆς νεὼς, Αἰτωλικὸν 807 
9 καὶ θεωτρικὸν διασοθοῖσθαι wav ᾿Αλέξανδρον λόγον σω- 


b wedg αὐσοὺς Herv. cum MStis. 
Libri omnes fievaela: es 


1 δγεσέκ ex Ursini conject. edidit-Casaub. 
Livius: gua opulentiue imperium haberent. 


k αὐτῷ κασαλισεῖν maluit Sigon. ex Livio. 


In patentibus ctrnim campis ad con- 
grediendum a 7μέως, omntaque 
expertiri solites, quo sese tivicem ar- 
mis superarent : urdibus pepercisse, ut 
tities victores tmperarent, et honorem a 
subditie consequerentur. At, quorum 
caussa bellum sit cenflatum, ea tollen- 
tem, bellum interim ipsum relingquere, 
Suroris et quidem vehementis esse; id 
autem facere nunc Philippum. Plu- 
ves enim ipsum, quo tempore ex Epiri 
Sauctbus festinato se receperit, urbes in 
Thessalia, Thessalis amicum et soctum, 
evestasse, quan ullus umgquam hostium 
Jeecerit, qui cum cis bella gesserunt. 
Miutta adbec alia in eamdem senten- 


tiam quum disseruisset, his ad extre- 
mum verbis est asus. Philippum in- 
terrogavit, cur Lysimachiam, Ætoli⸗ 
societate junctam, et in qua pretor fu- 
isset ab ea gente missus, pretore eje- 
cto, presidium urbé ¢ it? cur 
Cianoa, Etolis pariter societate jun- 
ctos, ipse Etolorum amicus in servitu- 
tem addixisset ? quid causee esse di- 
ceret, cur nunc Echinum, Thebds 
Phthias, Pharealum et Larissam te- 
neret ? His dictis tacuit Alexander. 

iv. Philippus quam prtopius terram 
quam ante accessisset, seque in navi 


Cum tolis - 
disceptat 
Philippus. 


erexisset: folicam nimirum, inquit, 


et theatralem crationem Alexander ha- 
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2. φῶς γὰρ πάντας γινώσκειν, ὅτι τοὺς ἰδίους συμμάχους 
ἑκὼν μὲν οὐδεὶς διαφθείρει, κατὰ ὃδὲε τὰς ὦ» καιρῶν. 


cum Bl περιστάσεις πολλὰ ποιεῖν ἀναγκάζεσθαι σοὺς nyou- 


μένους παρὰ τὰς ἑαυτῶν προαιρέσεις. Ἔτι δὲ ταῦτα 8 
λέγοντος τοῦ βασιλέως, ⸗ Pawvias, ἠλαττωριένος φοῖς 
ὄμμασιν, ἐπὶ πλεῖον ὑπέκρουε τὸν Φίλιπαον, φάσκων, 
αὐτὸν ληρεῖν" δεῖν γὰρ i μιαιχόμνενον νικᾷν, ἢ ποιεῖν 
τοῖς κρείττοσι 7 προσταττόμενον. Ὁ δὲ Φίλιππος, 4 
καΐπερ ἐν κακοῖς ὧν, ὄμιως οὐκ ἀπέσχετο τοῦ καθ᾽ 
αὑτὸν ἰδιώμιατος" ἀλλ᾽ ,ἐπιστραφεὶς. Τοῦτο μὲν» ἔφησεν, 
4 Φαινέα, καὶ τυφλῷ δῆλον. ἣν yee | τ ὔθικτος, καὶ 
πρὸς τοῦτο τὸ μέρος εὖ πεφυκὼς; πρὸς τὸ διαχλευάξειν 
ἀνθρώπους. Αὖθις δὲ πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον ἐπιστρέψας, 6 
᾿Ἐρωτᾷς ἊΣ φησὶν, ᾿Αλέξανδρε, διὰ τί Λυσιμαχίαν τροσ- 
— ; Ἵνα pn did τὴν ὑμετέραν ὀλιγωρίαν ἀνάστατος 6 
ὑπὸ Θρᾳκῶν γένηται; καθάπερ νῦν γέγονεν, ἡμῶν ἀπαγα- 
γόντων. Tous στρατιώτας διὰ φοῦτον τὸν πόλεμον, οὗ τοὺς 
φρουροῦντας αὐτὴν, ὡς σὺ φὴς: ἀλλὰ τοὺς παραφυλάτ- 
φοντας. Κιανοῖς δ᾽ ἐγὼ μὰν οὐκ ἱπολέμησα, Προυσίου 
δὲ πολεμοῦντος, βοηθῶν ἐκείνω συνεξεῖλον αὐτοὺς, ὑμῶν 
. αἰτίων γενομένων. πολλάκις γὰρ xguoũ καὶ τῶν ἄλλωνϑδ 
Ἑλλήνων διαπρεσξευομένων πρὸς ὑμᾶς, ἵνα τὸν νόμον 


1 ines Casaub. ex Ursini conject. ἔχων Herv.cum MStia. 5 Fors. stance, 
ut suspicatus est ΕἸ. Steph.-fixrés Reg. F. et sie Vesont. ex prima scriptura : 3 
quod ex éxavés corruptum videri potest. 


buit: satis enim acire omnes, nemi- quosvis naturam cumprimis aptam ha- 





nem esse mortalium, qui socios suos 
volens damnis adficiat; verum eas in- 
terdum necessitates temporum incidere, 
μὲ multa illis, qui rebus presunt, con- 
tra suam voluntatem sint neceseario 
facienda. Hæc dicentem adhuc Phi- 
lippam asperius interpellat Pheneas, 
oculis debilis, et debirare ait Philip- 
pum: aut bello enim vincendum esse, 
out melioribus parendum. Tum PAhi- 
lippus, etsi malo loco res ejus erant, 
consuetudine tamen sibi propria non 
abstinuit; sed conversus, adparet id 
quidem, inquit, etiam cœco. Erat 
enim dicax, et ad ludendum jocose in 


bebat. Deinde ad Alexandrum denuo 
eonversus: Rogas me, Alexander, ine 
quit, quare Lysimachiam occupave- 
rim? Nempe, ne per incuriam vestram 
a Thractbus deleretur, quemadmodum 
nunc accid.t, postguam ego ob bellum 
hoc milites inde dedusxt, gui erbem il- 
lam non, ut (u dicis, prasidio tenebant, 
sed tutamen ipsi prestabant. Neque 
vero cum Cianis ego bellavi, sed, Pre- 
sie cum tis bellanti opem ferens, f= 
exscindenda urbe Cio cum guvi. Aiguc 
hoc uti facerem, in caussa vos fuistis. 
Nam quum saepe ego ceterique Gracit 
per legatos vobiscum egissemus, μέ le- 
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ἄρητε, τὸν δίδοντα τὴν ἐξουσίαν ὑμῖν, ἄγειν λάφυρον A. U. δδ6, 
ἀπὸ λαφῴρου, 7 ὄτερον ἔφατε τὴν Αἰτωλίαν ἐκ τῆς —— 
Αἰτωλίας ἀρεῖν, ἢ τοῦτον τὸν νόμον. piunt toll. 
. Τοῦ ds Τίτου θαυμάσαντος J τί τοῦτο ivriv; ὁ Quid sit 

βανιλεὼς ἐπειρῶτο διασαφεῖν αὐτῷ, λέγων, ὅτι τοῖς ταὶ mat Philip. 
Αἰσωλοῖς ἔθος ὑπάρχει, μὴ μόνον, πρὸς οὗς ὧν αὐτοὶ j Pus. 
πολεμῶσι, τούτους αὐτοὺς ἄγειν καὶ "τὴν rovray χώραν' 
«ἀλλὰ, κἂν ἕπεροί τίνες πολεμῶσι πρὸς ἀλλήλους, ὄντες 
Αἰτωλῶν φίλοι καὶ σύμμαχρι, μηδὲν 7 ἥττον ἐξεῖναι τοῖς 
Αἰτωλοῖς; ἄνευ κοινοῦ δόγματος καὶ “παρεῖναι ἀμφο- 

τέροις τοῖς τολεμοῦσι;, καὶ τὴν χώραν ὄγειν τὴν ἀμφο- 
βτέρων. “Ὥστε παρὰ μὲν τοῖς Αἰτωλοῖς pare. φιλίας 

ὄρους ὑπάρχειν, par ixéeas ἀλλὼ πᾶσι τοῖς ἀμφισ- 
δητοῦσι περί τινος ἑτοίμους ἐχθροὺς εἶνωι τούτους καὶ 
“πολεμίους. Πόθεν οὖν ἔξεστι τούτοις ἐγκαλεῖν γῦν, εἰ; 

Φίλος ὑπάρχων Αἰτωλοῖς 8 ἐγὼ, Προυσίου δὲ σύμμαχος, 
ἐσραξά τι κατὰ Κιανῶν, βοηθῶν τοῖς αὑτοῦ συμμάᾶ- 

ὅχοις ; ; Τὸ δὲ δὴ πάντων δεινότατον, οἱ ποιοῦντες ξαυτοὺς Philippus 
ἐφαρμίλλους Ῥωμαίοις, καὶ κελεύοντες ἐκχωρεῖν Mae can — 
6 xsdovas ἁπάσης τῆς 'Ἑλλάδος᾽ (“τοῦτο γὰρ νάνα- 
φθέγξασθαι καὶ καθόλου μέν ἔστιν ὑπερήφανον" ov μῆν» 

ἀλλὰ Ῥωμαίων μὲν λεγόντων ἀνεκτὸν, Αἰτωλῶν δ᾽ οὖκ 


a Pagiivas ex Reisk. conject. scripsi. Vulgo wag’ ἀμφοτίρως, quod bene — 
ret si sequeretur verbum σολερεῖν. Mox eeig ad σολεμαῦσιν, εἰ καὶ ad σὴν xe 
ex MStis adjeci. 9 Parentheseos signa adjeci monente Reiskio. P Ma im 


cum codem sa) donft, καδόλου. 





gem illam folleretis, quae potestatem 
wobis facil caplends spolium de spolio ; 
fEtoliam vos prius ex ZEtolia ablaturos 
respendistis, quam μὲ απο lecsem ἀπ» 
Siguaretis. 

v. Mirante Quinctio, quid hoc rei 
esset; vim legis Rex illi exponere ad- 
gteditar, et, Hac, ait, consuetudo apud 
LEtolos obtinet, ut non cos solum, qui- 
Suscum ipei bellum gerunt, εἰ agros 
eorum, infestent ; sed etiam, si quando 
alii inter se beliaverint, gut stint Æto- 
Lorum socii et amici, jus ut att AStolis 
sihilo secius, publica tantum auctori- 
tate demta, utrique belligerantium par- 
ἐξ se adjungere, εἰ ditionem utrorum- 


que agere ferre. Adeo Ætoli jura 
omnta vel amicitia vel odit ignorant ; 
sed omnibus, qué de re aliqua contende- 
rint, parati sunt inimici atque hoster. 
Quo igttur jure tsti me incusare au- 
dent, εἰ amicus /Etolorum quum cssem, 
tdemque Prusia socius, dum societate. 
juncios mihi defendo, secius aliquid in 
Cianos consului ? Sed, quod longe om- 
nium gravissimum est, vos, gui pares 
Romania vos geritis, et Gracia μπὲ» 
versa decedere Macedones jubetis: (gua 
wox, guum sit ἐπ totem suyerba, a Ro- 
manis tamen profecta, potest tolerari ; 
ab tolis vero, non potest:) ecqua 
tandem me Gracia jubetis excedere? 
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Rhodiis 

et Attalo 
respondet 
Philippus. 


Acheis 
respondet, 
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ἀνεκτόν") ποίας δὲ κελεύετέ pis φησὶν, ἐκχρρεῖν ‘Ea- 

λάδος, καὶ σῶς ἀφορίξετι ταύτην ; αὐτῶν γὰρ Αἰεωλῶν 8 
οὐκ εἰσὶν “Ἕλληνες οἱ «λείους τὸ γὰρ τῶν “᾿Αγραῶνο 
ἔθνος, καὶ τὸ τῶν ᾿Ασοδοτῶν, ἴ “σι ee τῶν ᾿Αμφελόχιων, 

οὐκ ἔστιν Ἕλλας. ἢ τούτων μὲν "παρα yogers pea ς ; 

vi. Τοῦ ds Τίτου γελάσωιντορ' ᾿Αλλὰ δὴ πρὸς μιὰν 
Αἰτωλοὺς «ἀρκείτω —2* ταῦτ᾽, ἔφη" πρὸς, δὲ Ῥοδίους 
καὶ πρὸς ᾿Ατταλον, ἐν μὲν bow κριτῇ: δικομότερον ἄν 
νορυισθείη, τούτους ἡμῖν ἀσοδιδόναι τὰς ,οἰχριοιλώτους 
ναῦς καὶ τοὺς ἄνδρας, ἥπερ ἡμᾶς τούτοις" οὐ γὰρ 
ἡμεῖς ᾿Αττάλῳ πρότεροι καὶ Ῥοδίοις τὰς χέρας ἐπσεξα- 
—R οὗτοι δ᾽ ἡμῖν ὁμολογουμένως. Οὐ μὴν, ἀλλὰ, 8 
σοῦ κελεύοντος, Podioi yar ὠποδίδωμι τὴν Περαίαν, 
᾿Αττάώλῳ δὲ τὼς ναῦς καὶ τοὺς ἄνδρας τοὺς δια- 
σωδομένους. Τὴν δὲ τοῦ Νικηφορίου καταφθερὰν καὶ 4 
τοῦ τῆς ᾿Αφροδίτης τεμένους ἄλλως μὲν οὐκ εἰμὶ δυνα- 
τὸς ὀπσοκαταστῆσαι᾽ Qusa δὲ καὶ κηπουροὺς αόρουψο, 
τοὺς φροντιοῦντας θεραπείας τοῦ τόσου καὶ τῆς αὐξή- 
σέως τῶν ἐκκοπέντων δένδρω. Πάλιν δὲ τοῦ Tiros 
γελάσαντος ἐσ: σῷ χλευωασμῷ, μεταβὼς ὁ Φίλιπαος 
ἐπὶ τοὺς ᾿Αχαμοὺς, πρῶτον peer τὰς εὐεργεσίας ἐξηριθ- 
μήσατο, σὰς ἐξ ᾿Αντιγόνου γεγενημένας εἰς αὐτοὺς, 
εἶτα τὰς ἰδίας" ἑξῆς δὲ τούτοις, προηνέγκατο To μέγε- 6 
og τῶν τιμῶν, τῶν ὠπηντημένων αὐτοῖς παρὰ τῶν 


4 ᾿Αγραίων vulgo citatur apud Steph. Byz. 


Post wugayepirs pel viden- 
tur utique verba nonnulla intercidisse. 


quibus tllam Anibus terminatie? Nam tra UR nos, vil omnia. 








ipsorum quidem tolorum plerique 
non sunt Greci. Neque enim Grecia 
est, δὲ sunt Agracrum, Apedotorum 
atque etiam Amphilocherum gentes. 
fin igitur istee mihi populos concedi- 
tia? 

vr. Ad hate verba quum non tenu- 
isset risum Titus: Verwm ista, pergit 
Rex, advereue Dtolos diwisse suffictat, 
4d Rhodtoe ct Attalum quod spectat ; 
si apud quam judicom res agatur, 
justiue vldeatuar, ut ili potine naves 
captas εἰ viros nobis reddant, quam ut 
noe ipsis. Neque enim primi noe Atta- 
lam vel Rhodioe lacessivienus; sed come 


confessione 
Quod si tamen ts tta jabes, Peraam 
Rhodiis, εἰ saves Attalo cum captivis, 
qui sapersunt, restituam. Nicephorinm 
et Veneris templem, que sunt vasteta, 
quam nequeam alias in iategram resti- 


uu 
illudentis urbenttas Flaminino risum 
denuo expressisect; Philippus, trans- 
lato ad Achros sermone, beneficia 
primum recensuit, jam inde ab Anti- 


gono in ipeos deinde que 
erant a se profecta: postes 
magoitudinem exposuit, quos ab 
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V Αχαιῶν. τελευταῖον δ ἀνέγνω τὸ id τῆς ἀποστο- Α Ὁ. 556, 
σεως ψήφισμα, καὶ τῆς πρὸς “Ῥωμαίους μεταθέσεως" 
ᾧ χρησομενος ἀφορμεῇ, “ολλὰ κατὰ τῶν ᾿Αχαιῶν εἰς 
8 ὠθεσίαν εἶπε καὶ ὠχαριστίαν. ὅμως δ, ἔφη, τὸ μὲν 
“Agyos ποδώσειν, τερὶ δὲ "τοῦ Κορίνθου βουλεύσεσθαι 
μετὰ τοῦ Τίτου. 
vit. Ταῦτα ds διαλεχθεὶς “πρὸς τοὺς ἄλλους, ἤρετο — 
τὸν Τίτον, φήσας, τρὸς ἐκεῖνον αὐτῷ τὸν λόγον εἶναι petit. 
καὶ “πρὸς Ῥωμαίουρ᾽ πότερον οἴεται; δεῖν ἐκχωρεῖν ὧν 
ἱπέκτηται πόλεων καὶ Torey ἐν τοῖς “Ἕλλησιν, ἢ καὶ 
2 τούτων, ὅσα wage σῶν γονέων παρείληφε ; ; Τοῦ δ᾽ 
ἀποσιωπήσαντος, ix χειρὸς ἀπαντᾷν οἷοί τ᾽ ἦσαν, 6 
μὲν τ᾿ Ἀρίσταινος, ὑχὲρ σῶν ᾿Αχαιῶν, ὁ δὲ Φαινέας ὑπὲρ 
5 τῶν Αἰτωλῶν. "Ἤδη ds τῆς ὥρας συγκλειούσης, ὁ μὰν 
φούτων λόγος ἐκωλύθη διὰ τὸν καιρὸν, ὁ Os Φίλιππος 
ἥξιου, γρώψαντας αὐτῷ δοῦναι πάντας ἐφ, οἷς δεήσει 
“γίγνεσθαι τὴν εἰρήνην" μόνος γὰρ ὧν, οὐκ ἔχειν μεθ᾽ 
ὧν βουλεύεται, βούλεσθαι δὲ i ςελθὼν αὐτῷ λάγον 
δοῦναι!" περὶ τῶν iriver ropciven. ‘O 30 Τίτος οὐκ Titijocusin 
Philippu m. 
ἀηδώς μὲν ἤκουε τοῦ Φιλίππου χλευαζοντος᾿ μὴ βου. 
Aopesvos δὲ τοῖς ἄλλοις pon δοκεῖν " ἀντεπκισκώψαι τὸν 
9 τῆς Κιρίνδον Casaub. invitis codd. t Sic h. 1. seripti libri omnes, quod in 
᾿Δρσεαίνετος mutavit Casaub. 5 διιλδὼν ex conject. ecripsi. διελδεῖν dant libri 
omnes, et ignorant verba 'βούλισθαω N. quee ex ingenio primus adjecit Casau- 
bonus. bases vero idem édidit, non 3sAses, Acute Reiskius: 3:3 δέλων αὐτῷ a. . 
2 δρσεσισπψαι;, οἱ ™0x εἶσι», cum Reiskio correxi. Vulgo omnes 
et εἰσὼν: que servans Casaubonus, verba μιὰ δοκεῖν ex covject. in μηδὲν εἰσεῖν 
δοκεῖν Mutavit : sed verissima fortasse fuerit Ursini emendatip, qui, ceteroquin 


scripturam codicum tenens particulam μὴ ante δικεῖν deletam voluit, ut sit: μὴ 
βονλόρεκνος δὲ veig ἄλλοιρ δοκεῖν, ἀνείσκωψι ely Gir. εἰσὼν odeus. 


Achæis Macedonie reges fuerant con- 
secuti: postremo decretum illud reci- 
tavit, quod Achæi de sua a Macedoni- 
bus defectione et transitione ad Roma- 
nos fecerant: eaque usus occasione, 
invectus est graviter in eorum perfi- 
diam et ingratum animum. Argo- 
tamen sc redditurum εἰς dixit; de Cee 
rintho cum Tito esse deliberatur um. 
vir, Hee cum aliis locutus Phi- 
lippus, a Tilo quasivit : (jam enim οὐδὲ 


exm co et cum Romante sermonem esses) serio 


Ctrum tiene urbibus Grecia locisque 
decedere δὲ æquum censeat, quœ a se ipso 
capts habeat, an iis ctiam, que a majo- 


ribus suis accepisset 3 Silente Quinctio, 
parabant extemplo respondere Aristaz- 
ans quidem pro Acha@is, Pheneas vero 
pro tolis. Sed quum tardior jam 
hora diem clauderet, temporis angu- 
stiis exclusa est eorum oratio, Postu- 
lavit igitur Phtlippus: scripias dari 
“ἰδὲ a singulis conditiones, pox 
essct conventura: solum enim se €886, 
nec habere, quicum deliberet ; velle vero 
46 reverti, ut de iis, que imperareniur, 

secum Non erat qui- 
dem Quinctio ingratum acroama, Phi- 
lippum audire facete ludentem : at ta- 
men, ne videretur Philippum non vi- 
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Φίλιππον, εἶπεν οὕτως" Εἰκότως Υ ἔφης Φίλισαι, μόνος 6 
εἶναι νῦν" τοὺς γὰρ Φίλους, φοὺς τὰ κρώτιστώ σοι 
συμιξουλεύσοντας; ἀπώλεσας ἅπαντας. ὋὉ ὃς Μακεδὼν 
ὑπομειδιάσας Σαρδόνιον, ὠπεσιώπησε. Καὶ τότε μὰν 7 
ἅπαντες, ἐγγράπτους δόντες σῷ Φιλίπαῳ φὰς secure 
προαιρέσεις ὠκολούθως τοῖς προειρημένοις, ἐχωρίσθησαν, 


In posterum ταξάμενοι κατὰ τὴν ἐπιοῦσαν εἰς Νίκαιαν τάλιν ray 


differtur 


colloquium. φήσειν. 


Sero venit 
Philippus. 


Τῇ δ᾽ αὔριον οἱ μὲν περὶ φὸν Τίτον ἦ ἧκον ἐπὶ τὸν 8 
ταχθέντα τύχον, ἐν ᾧ πῶντες ἦσαν, ὁ δὲ Φίλιππος οὐ 
«αἀρεγίγνετο. 

VIII. Τῆς δ᾽ ἡμέρας. ἤδη προαγούσης ἐπὶ πολὺ, καὶ 
σχεδὸν ἀπεγνωκύτων τῶν περὶ τὸν Τίτον, ναρῆὴν ὁ 
Φίλισπος δείλης ὀψίας ἐπιφαινόμενος μεθ᾽ ὧν καὶ πρό- 
ΦΈρον" κατατετριφῶς τὴν ἡμέραν, ὡς μὲν αὐτὸς ἔφη, 2 
διὰ φὴν ἀπορίαν καὶ δυσχρηστίαν τῶν ἐπιτωστομένων" 
ὡς δὲ τοῖς ἄλλοις ἐδόκει, βουλόμενος ἐκκλεῖσαι τῷ 
καιρῷ τῆν τε τῶν ᾿Αχαιὼν καὶ τὴν τῶν Αἰτωλῶν 
κατηγορίαν. ἑώρω γὰρ τῇ πρόσθεν ἀπαλλαττόμενος, 8 
ἀμφοτέρους φούτους § ἐτοίρυους, ovras πρὸς τὸ συμαλέκε- 
σθαι καὶ μερυψιμοιρεῖν αὐτῷ. Διὸ καὶ τότε συνεγ- 4 
γίσας ἠξίου τὸν τῶν Ῥωμαίων στρατηγὸν, ἰδίᾳ. πρὸς 
αὐτὸν διαλεχθῆναι περὶ φῶν ἐγεστώτων, ἵνα μὴ λόγοι 
Σλέγωνται μόνον ἐξ ἀμφοτέρων ἁψιμαχούντων, ἀλλὰ 








Y Tons et deinde εἶναι s monente eodem Reiskio scripsi. Vulgo omnes Eisérey, 


Ten, Φίλιπαι, μόνε εἶ νῦν. 


cissim ipse quoque ‘cavillari, sic ait: 
Merito quidem, Philippe, dixisti, solum 
te nunc esse; amicos enim omnes, qui 
optima tibi suggesturi erant consilia, 
sustulisti. Macedo, ubi Sardonium 
quemdam risum edidisset, conticuit. 
Tunc igitur, postquam singuli, que 
volebant, scripto essent complexi con- 
venienter eis, que antea diximus, ea- 
que Philippo exhibuissent, et postero 
die se iterum Nicam conventuros 
constituissent, in diversa abierunt. 
Quinctius postero die ad constitutum 
locum, ubi omnes erant, venit; Phi- 
* dippus vero nullus venit. 

viii. Jam diei pars magna proces- 
serat, et fere jam Qusinclins venturum 


* γίνωνσαι Med. 


eum desperabat, quum PaAtlippas sub 


‘jpsam vesperam, iisdem atque ante 


comitatus, adparet; postquam diem 
consumsisset, ut quidem ipse dicebat, 
guum tam gravia imperarentur, inops 
consilii et magnis difficultatibus δὰ" 
fectus ; ut vero aliis videbatur, co fine, 
ut paratos in se invehi Achaeos et 
tolos . spatio temporis excluderet. 
Animadverterat enim pridie cum di- 
scederet, ambos paratos verbis secum 
altercari, et querelas suas proferrc. 
Quam etiam ob caussam tunc propius 
accedens petiit, ut submotis aliis, ne 
utrisgue altercantibus verba dumtarat. 
JSunderentur, sed aliquis tandem fints 
eliam rei imponi posset, cum Romure 
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‘ 7 Lead . os . 
ὅχαί τῆλος τι τοῖς ἀμφισζητουμένοις ἐπιτεθῇ. Πλεο- A. v. 336, 
4 3 ~ σώ ᾿ eo ecorsim 
νώκις δ᾽ αὐτοῦ ταρακωλοῦντος καὶ προσαξιοῦντος, ἤρετο cum Tito 
Ἃ ; ᾽ὔ ~ ζω] . j 
Groug συρυπαρόντας ὁ Τίτος, ri. δέον sig ποιεῖν; Tay δὲ volloquitur. 
é ~~ “ ~ 
κελευόντων συνελθεῖν, καὶ διακοῦσαε τῶν λεγομένων, 
. wv . 
ταραλαξὼν ὁ Τίτος "Αππιον Κλαύδιον, χιλίαρχον ὄντὰ 
rd οῷ \ N ~ 
TOTS, τοῖς μὲν ἄλλοις μικρὸν ἀπὸ τῆς θαλάττης ἀνα- 
⸗ 27 ν 2 Uj 9 A J 
χωρῆσασιν εἶπεν αὐτόθι μένειν" αὐτὸς δὲ τὸν Dirix- 
* 
πον ἐχέλευσεν ἐκβαίνειν. Ὃ δὲ βασιλεὺς, παραλαξὼν 
é 
᾿Απολλύδωρον καὶ Δημοσθένην, ὠπέδη. συμμίξας δὲ 
τῷ Τίτῳ διελέγετο καὶ πλείω χρόνον. Τίνα μὲν οὖν 
ψ . ΠῚ —2 
ἥν τὸ τότε ῥηθέντα παρ ἑκατέρου, δυσχερὲς εἰπεῖν. 
Ἕ δ vy e , ἃ Ν - ᾿Αὦ Α 4 
Qn 0 οὖν ὁ Tiros μετὰ τὸ χωρίσθηναι τὸν Φίλιππον, Conditiones 
συ ro) - - ot b *hili le 
9 διασαφῶν τοῖς ἄλλοις τὰ weed τοῦ βασιλέως: Αἰτω. Vbilippi 
~ \ 9 ~ ; Ά ’ wa 
Roig μὲν ἀποδοῦναι Φάρσαλον καὶ Λάρισσαν, Θήξας 
δ᾽ οὐκ ἀποδιδόναι" Ῥοδίοις δὲ τῆς μὲν Περαίας rapa- 
χωρεῖν, Ὁ Ἰασσοῦ δὲ καὶ Βαργυλίων οὐκ ἐκχωρεῖν 
3 ~~ \y * Ἃ * R R ~ 
Αγαιοῖς δὲ παραδιδόναι τὸν Κόρινθον, καὶ τὴν τῶν 
io Agysion πόλιν" 'Ρωμαίοις δὲ τὰ κατὰ τὴν Ἰλλυρίδα 
φάναι παραδώσειν, καὶ τοὺς αἰχμαλώτους πάντας' 
᾿Αντάλῳ δὲ τάς τε ναῦς ἀποκαταστήσειν, καὶ τῶν 
ἀνδρῶν τῶν ἐν ταῖς ναυμαχίαις ὡλόντων ὅσοι πάρεισι. 
ΙΧ. Πάντων δὲ τῶν παρόντων δυσαρεστουμένων τῇ Improban- 
~ tur a sociis. 
διαλύσει, καὶ φασκόντων, δεῖν τὸ κοινὸν ἐσίσαγμα ' 


8 Articulum adjeci ex Urb. 


tmperatore seorsim liceret εἰδῇ colloqut. 
Et quum sepius hoc ipsum peteret, 
idque ut sibi tribueretur equum esse 
diceret; quzsivit Titus ab iis, qui 
aderant, quid facto esset opus? Cun- 
ctis hortantibus, ut congrederetur, et 
audiret, quid esset Philippus dicturus ; 
Quinctius, Appio Claudio, qui tribu- 
nus militum tunc erat, secum ad- 
sumto, ceteris dixit, ut paullulum a 


mari recederent, atque ibi manerent 2 


a Philippo deinde, ut in terram egre- 
deretur, petit. Rex cum Apollodoro 
et Demosthene est egressus. Qui ubi 
in colloquium Titi venit, non modi- 
cum temporis spatium sermonem cum 
eo habuit. In eo congressu que fue- 


VOL, III. 


> Rursus ‘lavev Herv. cum MStis. 


rint ab utrogue acta, difficile dictu 
est. At Quinctius certe post regis 
discessum hæc α /hilippo dicta retu- 
lit ad socios: tolis Pharsalum La- 
rissamgue cum reddere, Thebas non red- 
dere. Rhodits regione, guam Peraam 
vocant, cedere ; Jasso ct Bargyltis non 
excessurum. Achæis non Argis modo, 
sed ctiam Corintho cessurum. Roma- 
nis polliceri, totam Illyrici oram tra- 
difurum et omnes capticos. Attalo na- 
ves restituturum, et ex iis, gui preliis 
navalibus fuissent capti, guotquot eo- 
rum superessent. , 

1x. He conditiones pacis quum 
nulli omnium placerent partium, di- 
cerentque, ante omnia factendum esse 


$38 RELIQUIZE LIBRI XVII. CAP. 9. 


Ol. 145. 2. πρῶτον mosey’ (σοῦτο δ᾽ ἦν, ἁπάσης ἐκχωρεῖν γῆς 
Ἑλλάδος") εἰ δὲ μὴ» διότι τὰ κατὰ μέρος μάταια 
γίγνεται καὶ πρὸς οὐδέν᾽ θεωρῶν 6 Φίλισπος τὴν 679 
αὑτοῖς ἀμφισφήτησιν.. καὶ δεδιὼς ἃ ἅμα τὰς κατηγο lees, 
ἠξίου roy Τίτον ὑπερθέσθαι φὴν σύνοδον εἰς τὴν αὔριον, 
διὰ τὸ καὶ τὴν ὥραν εἰς ὀψὲ συγκλείειν' ἣ γὰρ πείσειν, 

Colloquium ἢ πεισθήσεσθαι τοῖς παρακαλουμένοις. Τοῦ δὲ συγ- 8 

nium. χωρήσαντος, ταξάμενοι συμπορεύεσθαι πρὸς τὸν κατὰ 


Θρόνιον αἰγιαλὸν, rors μὲν ἐχωρίσθησαν" σῇ δ᾽ ὕστε- 


’ ⸗ 
ραίᾳ πάντες ἥχον ST τὸν ταχθέντα TOoTov ἔν ὥρῳ.. 


Καὶ βραχέα διαλεχθεὶς ὃ Φίλιππος, ἠξίου πτἄντας, 4 
μάλιστα δὲ τὸν Τίτον, μὴ διακόψαι τὴν διάλυσιν, σῶν 
γε δὴ πλείστων εἰς συμξαφικὴν διάθεσιν ἠγμεένων' ἀλλ᾽ 5 
εἰ μὲν ἐνδέχεται» cor αὐτῶν συμφώνους γενέσθαι περὶ 
σῶν ἐντιλεγομένων' εἰ δὲ —* πρεσθεύσειν ἴ ἔφη πρὸς τῆν 
σύγκλητον, κῴκείνην πείσειν περὶ τῶν ἀμφισβητουμένων, 
7 ποιῆσειν δ᾽ τι ποτ ἄν ἐπιτάττη. Ταῦτα δ᾽ avrov6 
προτείνοντος, οἱ μὲν ἄλλοι πάντες ἔφασαν, δεῖν πράττειν 
τὰ τοῦ πολέμου, καὶ μὴ προσέχειν τοῖς ὠξιουμένοις. 


Res rejici- “Ὁ δὲ σῶν Ῥωμαίων στρατηγὸς, οὐκ ἀγνοεῖν μὲν οὐδ᾽ 1 
ur sena- v 
tum Rom. αὐτὸς, ἔφη, διότι τὸν Φίλιππον οὐκ εἰκός ἔστι ποιῆσαι 


τῶν παρακαλουμένων οὐδέν᾽ τῷ δ᾽ ἁπλῶς μηδὲν ἐρυποδίξειν 8 
© Δ’ αὐτῶν Cacaub. invitis MStis. 


regi, quod contilium universum impee rogare, ne institutam pacificationem ab- 
raverat, (id autem erat, μὲ tote decede- rumperent, quando plerorumque animi 
ret Grecia ;) idgue nisi facerct, inanes ad pacis et concordia studium jam es- 
εἰ nullius plane fructus istas de singulis sent adducti: verum de iis, qua in con- 
vebus pactioncs futuras: ut vidit Phi- troversia versarentur, si fleri ulla τὸ» 
Hppus illorum inter se contentiones, tione posset, per se convenirent: sin 
simul veritus paratas in se crimina- hoc non posset, legatos dixit se Romam 
tiones, petit ἃ Quinctio, ut rem totam ad senatum missurum, et vel persmasu- 
in crastinum differret, quum preeser- rum patribus, ut ea sibi concederent, de 
tim ingruens vespera diem jam clau- quibus csset contentio, vel quascungue 
deret: profecto enim aut persuasurum senatus dedisset leges pacis, acceplurem. 
se, aut persuaderi sibi passurum, μὲ Hanc conditionem ferente rege, ceteri 
conditiones acciperet. Adnuente Quin- omnes bellum dixerunt esse parandum, 
ctio, littus ad Thronium destinatur ad neque rationem postulatorum ejus ha- 
conveniendum, utque ita solvitur col. bendam. At Romanus imperator, s¢ 
loquium. Postero die ad constitutum 26 quidem ignorare, ait, parum esse si- 
Jocum mature veniunt omnes. Ibi mile veri, Philippum ullam carum re- 
Philippus, locutus pauca, et omnes, rum, que ab ipso petebaniur, case com- 
qui aderant, et maxime Quinctium cessurum: quoniam tamen nihil gnid- 


» 
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φὰς σφετέρας πράξεις τὴν αἰτουμένην χάριν ὑπὸ τοῦ Α. U. 556. 
9 βασιλέως, ἐκποιεῖν, ἔφη, χαρίζεσθαι. κυρωθῆναι μὲν 
γὰρ οὐδ᾽ ὡς εἶναι δυνατὸν οὐδὲν τῶν νῦν λεγοριένων 
ἄνευ τῆς συγκλήτου xpos δὲ τὸ λαξεῖν πεῖραν τῆς 
ἐκείνων γνώμης εὐφυῶς ἔχειν τὸν ἐπιφερόμενον καιρόν. 
10 Τῶν yap στρατοπέδων οὐδ᾽ ὡς δυναμένων οὐδὲν πράττειν 
διὰ σὸν χειμῶνα, τοῦτον ἀποθέσθαι τὸν γρόνον εἰς τὸ 
προσανενεγκεῖν τῇ συγκλήτῳ περὶ τῶν προσαιπτόντων, 
οὐκ ἄθετον, ἀλλ᾽ οἰκεῖον εἰναι χῶσι. 
xX. Ταχὺ δὲ συγκαταθεμένων ὡπάντων, διὰ τὸ Inducie 
θεωρεῖν τὸν Tirov οὐκ ὠλλότριον ὄντα τῆς ἐπὶ τὴν Philippa 
RevyxaAnror ἀναφορᾶς" ἔδοξε συγχωρεῖν τῷ Φιλίππῳ, 
πρεσθεύειν εἰς τὴν ‘Pony, ὁμοίως δὲ καὶ παρ αὐτῶν 
δέρειν ἑκώστους πρεσϑευτὰς, τοὺς διαλεχθησομένους 
8τῇ συγκλήτῳ καὶ κατηγορήσοντας τοῦ Φιλίππου. Τοῦ 
δὲ αρώγματος τῷ Τίτῳ τοῦ κατὰ τὸν σύλλογον κατὰ 
νοῦν καὶ κατὰ τοὺς ἐξ ἀρχῆς διωλογισμοὺς προκεχωρη- 
κότος, παραυτίκα τὸ συνεχὲς τῆς ἐπιξολῆς ἐξύφαινε, 
τά τε καθ᾿ αὑτὸν ἀσφαλιζόμενος ἐπιμελῶς, καὶ πρό- 
4Anupa τῷ Φιλίππῳ ποιῶν οὐδέν. Δοὺς γὰρ ἀνοχὰς 
διρυῆνους αὐτῷ, τὴν μὲν πρεσδείαν τὴν εἰς τὴν Ῥώμην ἐν 
τούτῳ τῷ χρόνῳ συντελεῖν ἱἐπίταξε᾽ τὰς δὲ φρουρὸς 
ἐξάγειν παραϊγρῆμα, ras ἐκ τῆς Φωκίδος καὶ Λοκρίδος, 
Sixsasucs. Διετάξατο δὲ καὶ περὶ τῶν ἰδίων συμμάχων 


quam suis inceptis noceret petitio, cujus 
veniam sibi dari Philippus peteret, li- 
cere hoe illi concedere. Nam ne sic 
quidem Armari quidquam corum posse, 
qua nunc agerentur, absque auctoritate 
senatus; ad explorandam vero patrum 
woluntatem opportunam esse instantem 
tempestatem. Nam quum per hiemem 
nthil nec alioguin exercitus poesint age~ 
re; won alienum, sed potins cunctorum 
rationibus eomvenicus esse, ut hoc quasi 
sepomatur tempus, quo de presenti re- 
rum statu ad senatum referatur. 

x. Omnibus in Quinctii sententiam 
eito concedentibus, quod a conailio re- 
ferendi cuncta ad senatum non abhor- 
Frere ipsum intelligerent ; placuit, con- 


cedere Philippo, ut legatos Romam mit- 
teret: simul etiam’ placuit, ut singuli 
legatos e suis codem mitterent, qué cum 
senatu agerent, et Philippum accusarent. 
Ita quum ex animi sententia, ut a 
principio cogitaverat, colloquii nego- 
tium Quinctio successisset; orsa dein- 
ceps sua sine mora ulla pertexebat, et 
securitati sug cum cura prospiciens, 
et Philippo nihil prorsus, quo res ejus 
meliores fierent, neque prerogativam 
ullam largiens. Nam inducias in duos 
menses illi concedens, preecepit, ut in- 
tra td tempus legationem Romam αὖ» 
solveret ; simulque jussit, ut presidia 
Phocide ac Locride extemple deducerct. 
Summoque pariter studio soctis populi 


22 


= 





Ol. 145. 2. 


Legati 
mittuntur 
Romam. 
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φιλοτίμως, ine κατὰ μηδένα τρόπον μηδὲν εἰς αὐτοὺς 
ὠδίκημα γίγνηται κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ὑχὸ Maxs- . 
δόνω. Ταῦτα δὲ ποιήσας πρὸς τὸν Φίλιππον sy- 6 
γραπτα, λοϊπὸν αὐτὸς ἤδη Os αὐτοῦ τὸ προκείμενον 
ἐσετέλεί. Καὶ τὸν μὲν ᾿Αμύνανδρον εἰς τὴν ‘Paw 
— παραχρῆμα, γινώσκαν αὐτὸν εὐώγωγον pir 
ὄντα, καὶ ῥᾳδίως ἐξακολουθήσοντα τοῖς ἔκε φίλοις» ig 
ὁπότερω ὧν ἄγωσιν αὐτὸν, φαντασίαν δὲ ποιῆσοντα, καὶ 
προσδοκίαν διὰ τὸ τῆς βασιλείας διομα. pare δὲ 8 
τοῦτον — τοὺς rag aurov πρέσζξεις» Koivroy τε 
τὸν Φαάξιον; ὃς ἦν αὐτῷ φῆς γυναικὸς ἀδελφιδοῦς. καὶ 
Kosvroy ἀφολούϊον, σὺν δὲ τούτοις "Agwioy Κλαύδιον 
ἐπικαλούμενον Νέρωνα. Παρὰ δὲ τῶν Αἰτωλῶν ἐπρίσ-9 


Gsvor ᾿Αλέξανδρος “loses, Δαριόκριτος Καλυδωύνιος, Δ. 


᾿ κοωίαρχος " Ὑριχωνιεὺς, Πολέμαρχος᾽ Αρσινοεὺς; Λάμιος 


Greecorum 
legati ad 
senatum 
Romanum. 


᾿Αμθρακιώτης, Νικόμαχος ᾿Ακαρνὰν, τῶν sx '@ov-10 
ρίου πεφευγότων; κατοικούντων δ᾽ ἐν ᾿Αμθρακίᾳ, Θειό- 
δοτος Φεραῖος, φυγὰς ἐκ Θετταλίας, κατοικῶν δ᾽ ἃ in 
Στράτῳ" παρὰ δὲ τῶν ᾿Αχαιῶν E.svoQay Αἰγιεὺς, παρὰ 
δὲ τοῦ βασιλέως ᾿Αττάλου μόνος ᾿Αλέξανδρος, ταρὰ δὲ. 
rou δήμου τῶν ᾿Αθηναίων οἱ περὶ Κηφισόδωρ ov. 

. Οὗτοι δὲ παρεγενήθησαν εἰς τὴν Ῥώμην ago 


4 Sic Herv. cum MStis. Φούλξιων edidit Casaub. “4 Τριχωνωὺρ tenui ex edit. 
Gron. et Ern. Sic et alibi fuerat scribendum. Τριχονεὺς dant libri nostri. 
Tesensis h. 1. Casaub. f Alias @ugiev. 


Romani cavit, ne per induciarum tem- 


pus ulla a Macedonibus injuria quacum- 
que rattone cis inferretur. Atque hec 
inductarum cum Philippo pacta quum 
scripto curasset comprehendl, de ce- 
tero suum ἦρθε propositum per se ex- 
sequebatur, Igitur qui sciret, Amy- 
nandrum ingtnio esse admodum fie- 
xili, nec difficulter amicis, quos ipse 
Quinctius Rome habebat, obsecutu- 
rum, in utramvis partem ducere illum 
vellent, eumdemque ob nomen regium 
speciem aliquam legationi adjecturum, 
et magnam hominum opinionem con- 
citaturum, Romam e vestigio eum 
misit. Post hune legatos a se misit 
Q. Fabium, (is uxori Quinctii sororis 


filius erat) et Q. Fulvius, et cum his 
Appium Claudium, cognomine Nero- 
nem. Avtolorum nomine legationem 
obierunt isti, Alexander Isius, Damo- 
critus Calydonius, Dicwarchus Tricho- 
niensis, Polemarchus Arsinoensis, La- 
mius Ambraciota, Nicomachus Acar- 
nan, ex eis, qui Thurio anfugerant, 
et in Ambracia jam _ habitabent, 
Theodotus Phereus, e patria Thes- 
salia extorris, Streti. inquilinus. Ab 
Acheis missus est Xenophoa Agi- 
ensis: ab. rege Attalo, Alexander s0- 
lus: ab Atheniensiom civitate, Cephi- 
sodorus cum aliis.- 

' xt. Hi Romam prius venerunt, 
quam de provinciis magistratuum anni 
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τοῦ τὴν σύγκλητον διαλαθεῖν ὁ ὑπὲρ τῶν εἰς τοῦτον roy A. U. δ56, 
ἐνιαυτὸν καθεσταμένων 7 πότερον ἀμφογέρους ὑπάτους 
εἰς σὴν Γαλατίαν, ἢ τὸν ἑτέρου. αὐτῶν δεήσει πέμπειν 
2 iwi Φίλισπον. πεπεισμένων δὲ τῶν Τίτου Φίλων, μένειν 
τοὺς ὑπάτους ἀμφοτέρους κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν διὰ τὸν 
ἀπὸ τῶν Κελτῶν Φόβον, εἰσελθόντες εἰς τὴν σύγκλητον 
8 πάντες, κατηγόρουν ἀποτόμως, τοῦ Φιλίππου. τὰ μὲν 
οὖν ἄλλα παραπλήσια τοῖς καὶ «ρὸς αὐτὸν τὸν βασιλία 
4 αρότερον εἰρηριένοις ἣν" φοῦτο δ᾽ ἐπιμελῶς ἐγσίκτειν 
ἐπειρῶντο τῇ συγκλήτῳ πάντες, διότι, τῆς Χαλκίδος 
καὶ τοῦ Κορίνθου καὶ τῆς Δημητριάδος ὑ ὑπὸ τῷ Μακε- 
δόνε ταττομοένων, οὐχ, οἷόν τε τοὺς Ἕλληνας ὄνγοιῶν 
5λαδεῖν ἐλευθερίας. ὃ γὰρ αὐτὸς Φίλιππος εἶπε, τοῦτο 
καὶ λίαν ἀληθὲς ἔφασαν ὑπάρχειν" ὃς ἔφη τοὺς mgots~ Compedes 
enpivous τόπους εἶναι 'τέδας ἝἙλληνικᾶς, ὀρθῶς aropes- “= 
6 γόμενος. οὔτε γὰρ Πελοποννησίους ἀναπνεῦσαι δυνατὸν, 
ἔν Kogirdy βασιλικῆς φρουρᾶς ἐγκαθημένης" οὔτε Λο- 
κροὺς καὶ Βοιωτοὺς καὶ Φωκίας θαρσῆσαι, Φιλίππου 
Ἰ Χαλκίδα κατέχοντος καὶ τὴν ἄλλην Ἐξοιαν" οὐδὲ μὲν 
Θινσταλοὺς, οὐδὲ Μάγνητας δυνατὸν εἰναύσωσθαι τῆς 
ἐλευθερίας οὐδέποτε, Δημητριάδα Φιλίσπου κατέχοντος 
8 παὶ Μακεδόνων. Διὸ καὶ τὸ παραχωρεῖν τῶν ἄλλων 
τότων τὸν Φίλιππον, φαντασίαν εἶναι, χάριν Tov τὸν 
παρόντα καιρὸν ἐκφυγεῖν ἢ δ᾽ ἄν ἡμέρᾳ βουληθῆν 


 Verbum Iseivactas αἱ suspectum r.otatur in cod. Aug. lyytiracte: putem 
scribendum. 





preesentis quidquam decrevissent pa- 
tres, utrumne ambo Consules in Gal- 
liam essent mittendi, an eorum alter 
adversus Philippum. Postquam do- 
inde certo compererant Quinctii amicl, 
ambos Consules tumultus Gallici caussa 
in Italia mansuros; ὁ omnes in 
senatum venerunt, acriter Philippum 
cccusanies, Ac cetera quidem eorum 
oratio similis ei fuit, quam apud re- 
gem ipsum antea habuerant; illud 
vero unum impensge studuerunt, ut pa- 
tzum animis hanc opinionem ingene- 
rarent, si Chalcis, Corinthus εἰ Deme- 
trias α Macedome tenerentur, non posse 
Græcor ne cogitare quidem de libertate. 


- 


Verissimum enim esse illud Philippi 
verbum, guando commemorata loca com- 
pedes disit esse Gracia: et recta sane 
ita dilum pronunciasse. Nam neque 
Peloponnesio respirare posse, quamdin 
Corintho regium presidium insidebit ; 
neque Locros et Beotus atque Phocenses 
mutire ausuros, dum Chalcidem Philipe 
pus tenedit ct reliquam Eubacum: neque 
vero Thessalos aut Alugnetes vel levem 
saltem gustum aliguem libertatis posse 
wmguam percipere, quamdiu Philippus 
εἰ Macedones Demetriadem in potcstate 
sint habituri. Quod ἐρέων altis locis 
cessurum se Philippus diceret, ad spe- 
ciem hoc solum fieri, ut presens pericu- 
.28 
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Ol 148.2. ῥᾳδίως πάλιν ὑφ᾽ αὑτὸν ποιήσεσθαι τοὺς Ἕλληνας, oy 
κρατῆ τῶν προειρημένων τύπων. ΔΙιότερ ἠξίουν τὴνθ 
σύγκλητον, ἢ τούτων τῶν πόλων ἀναγκάσαι τὸν Di- 

Grecorum Aiwwov ἐκχωρεῖν, ἢ μένειν ἐκὶ τῶν ὑποκειμένων, καὶ 

senatam ΖΌλεριειν ἐῤῥωμένως πρὸς αὑτόν. Καὶ γὰρ ἢ ἢνῦσθαι τὰ 10 

Rom. ρέγιστα τοῦ πολέμου, τῶν τε Μακεδόνων προηττημένων 
δὶς ἤδη, ἱκαὶ κατὰ γῆν πλείστων αὐτοῖς χορηγιῶν 

ἐκδεδωπανημένων. Ταῦτα δ᾽ εἰπόντες, παρεκάλουν, μυῆτει! 

σοὺς Ἕλληνας Ψεῦσαι τῶν περὶ τῆς ἐλευθερίας ἐλαίδων, 
pnd savrovg ἀποστερῆσαι τῆς καλλίστης ἐπιγραφῆς. 

Ο; «μὲν οὖν “αρὰ σῶν Ἑλλήνων «ρίσδεις ταῦτα καὶ 12 

φούτοις παραπλήσια διελέχθησαν. Οἱ δὲ παρὰ τοῦ 

Φιλίσχαου παρεσκευάσαντο μὲν ὡς ἐπὶ «λεῖον ποιησό- 

μένοι τοὺς λόγους, ἐν ἀρχαῖς δ᾽ εὐθέως ἐκωλύθησαν. 

᾿Ερωτηθέντες γὼρ, εἰ παραχωροῦσι Χαλκίδος καὶ Κο- 13 

ρίνθου καὶ Δημητριάδος, ἀπεῖχαν μηδεμίαν ἔχειν regi 

τούτων ἐντολήν. οὗτοι μὲν οὖν ἐπιτιρυηθέντες, οὕτω κατί- 14 
“«ταυσαν τὸν λόγον. 

Continua~ XII. Ἡ δὲ σύγκλητος τοὺς μὲν ὑπάτους ἀμφοτέρους 

cum Phi- εἰς Γαλατίαν ἐξαπέστειλε, καθάπερ ἐπάνω προεῖπα: τὸν 

"PP δὲ πρὸς τὸν Φίλιππον πόλεμον ἐψηφίσατο Ἐκατάμοονον 

ρος ὃν ZOAEMOD ε n@. pio 
εἶναι, δοῦσα τῷ Τίτῳ τὴν ἐπιτροτὴν ὑπὲρ τῶν ᾿Ελληνιχῶν. 


Philippi 
legati. 


bh ἀνῶσθκι ex conject. Ursini est, in cujus cod. erat ὠρύσθω. Nostri cum Herv. 
iigtelas, preter Reg. G. in quo aigneba:. Placeret ἀνῃρῆσθαι. | καὶ κωτὰ γῆν». 
orsan xa) σῶν κατὰ γῆν. Sed cum Reiskio malim sa) κασὰ γῆν, na) neva 
θάλασσαν, καὶ cin wisleren ἄς. Sic Casaub. in vers. εἰ mari ef terra devietis 


Macedonibus, et plerisque commeatibus absumtis. 


est. παφὰ νόριον Herv. cum MStis. 


lum effugiat : quo vero die primum vo- 
luntas eum ceperit, Greeeos cum, loco- 
rum que dizimus potientem, denuo sibi 
Sore subjecturum. Propterea senatum 
obsecrabant, ut vel excedere illis oppi- 
dis Philippum cogeret, vel in 
manerct εἰ cum eo totis viridus bellum 
gererct. Jam enim belli partem ma- 
rimam esse confectam, bis ante ‘devictis 
Macedonibus, et plerisque commeatidus, 
guos suppeditare cis terra posset, absum- 
tés. Preces secundum ista adjiciebant, 
ΝΕ spem libertatis, quam Gracis fecis- 
sent, irent destitutum, πέος pulcerrimi 
tiuli gloriam sibimet ipri inviderent. 


k καφάμονον €x conj. Ursini 


Et Grecorum quidem legati hee si- 
miliaque his alia disseruerunt. Af 
Philipp leguti longiorem orationem 
exorsi, statim a principio sunt impe- 
diti. Interrogati nemque, cessevine 
essent Chalcide, Corintho, εἰ Demt- 
triade? mandatum de his ullum # 
accepisse negarunt. Atque ita a pe- 
tribus objurgati, finem dicendi fece- 
runt, 

x1r. Senatus, Consulibus ambobus, 
ut supra dixi, in Galliam proficisci 
jussis, μὲ durarc? bellum cum Philippe, 
decrevit, ct rerum Greecanicarum af- 
bitrium 7. Quinctio permisit. Oujus 
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2 Ταχὺ δὲ τούτων εἰς ry Ἑλλάδα διασαφηθέντων, & tys- A. U. 556. 
γόνει to Τίτῳ πάντα κατὰ νοῦν, ἐπὶ βραχὺ μὲν καὶ —— 
ταὐτομάτου συνεργήσαντος, τὸ δὲ πολὺ δὰ τῆς αὐτοῦ p imperium. 

3 προνοίας πάντων κεχειρισμιένων. Πώνυ γὼρ ἀγχίνους, 
εἰ καί τις ἕτερος Ῥωμαίων, καὶ ὁ προειρημένος ἀνὴρ 

4 γέγονεν. οὕτω γὰρ εὐστόχως ἔ ἐχ είρι ε καὶ νουνεχῶς οὐ 
μόνον φὰς κοιγεὺς ἐπιδολὼς, ἀλλὰ καὶ τὰς κατ ἰδίαν 

δ νφεύξεις, ὥσθ᾽ ὑπερβολὴν μὴ καταλιπεῖν. Καὶ ro⸗ καὶ 
viog ἤν πορυιδῆ, τλείω yap τῶν τριάκοντα ἐτῶν οὐκ εἶχε" 
πο πρῶτος εἰς τὴν Ἑλλάδα διαξεξήκει μετὰ στρατο- 
widow. 


(11.) Non fuit Proditor AnistzNus, Ach@os a societate 
Philippi ad amicitiam Romanorum traducens, 


* xt xt 
1¥ 4 .Y 4 , Nv “ὦ 
XIII. Epos ye πολλάκις μὲν καὶ bx πολλοῖς Proditoris 
θαυμάζειν ἐπέρχεται φῶν ἀνθρωπείων ὡμαρτημάτων, —— δ cone 
aN δ᾽ 7 y 06 διὸ \ ferendam. 
μάλιστα ἐχὶ τῷ κατὰ τοῦς προδότας. διὸ καὶ 
βούλομαι σὰ τρόποντα τοῖς καιροῖς διαλεχθῆναι περὶ 
βϑαὐτῶν. Καίτοι γε οὐκ ἀγνοῶ» διότι δυσθεώρητον ὃ 
σόπος ἔχει τι καὶ δυσπαράγραφον. τίνα γὰρ ὡς ἀλη- 
bag προδότην δεῖ νοριίζειν, ov ῥᾷδιον ἀποφήνασθαι. 
4 Δῆλον γὰρ, ὡς οὔτε τοὺς ἐξ ἀκεραίου συμυπειθομένους 


ΝΣ oR Reisk. correxi. ise) evs erat in MS. ive) ἴστω edidit Vales. sed 


rei nuncius quum celeriter in Greeciam 
esset adlatus, mirifice omnia Tito ex 
animi sententia succedebant, fortuna 
quidem ejus consilia nonnihil adju- 
vante, multo magis, quod singu- 
lari prudentia omnia essent ab ipso 
administrata. Nam si quis alius Ro- 
manorum, hic profecto vir sollers cum 
primis fuit. Adeo enim dextre scite- 


que et prudenter non solum in publicis 
inceptis se gerebat, verum etiam in 
privatis congressibus, ut nihil posset 
magis. Et tamen juvenis admodum 

erat; nam annorum triginta major 
tum non fuit: idemque primus Ro- 
manorum cum exercitu in Greciam 
trajecerat. 


(11.) Excerptum Valesianum. 


Φ Φ Φ 

XxIII. Mihi quidem seepenumero mi- 
rari subit Rominum in multis rebuas 
ignorantiam ; sed maxime in eo, guod 
ad proditores spectat. “Quamobrem 
oper@: pretium fore arbitror, de iis pro 


tempore ac loco disserere. Atque 
hune locum judicatu et explicatu diffi- 
cilem esse, equidem non ignoro: qui 
enim revera proditor sit existimandus, 
definire haud facile est. Etenim satis 
constat, neque eos. viros, qui, rebus 


2 4 
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Aristzenus 
non fuit 
proditor. 


Demosthe- 


nes multos > 


immerito 
proditores 
nominavit, 
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τῶν ἀνδρῶν πρός τινας βασιλεῖς ἢ δυνάστας ™ κοινωνεῖν 
πραγμάτων, εὐθέως προδότας γομοισφέον' οὔτε τοὺς κατὰ 5 
"τὰς περιστάσεις μετατιθέντας τὰς auras πατρίδας 
ἀπό TiVO ὑποκειμένων πρὸς ἑτέρας φιλίας καὶ συμμα- 
χίας, οὐδὲ σούτους. σολλοῦυ γε δεῖ" ewes vor γέ πολ- 6 
λάκις οἱ τοιοῦτοι 5 τῶν μεγίστων ἀγαθὸν γεγόνασιν 
αἴτιοι ταῖς ἰδίαις πατρίσιν. "Ive δὲ μὴ πόῤῥωθεν τὰ 
σαραδείγματα φέρωμεν, ἐξ αὐτῶν τῶν ἐνεστώτων ῥφῳδίως 
ἔσται 70 λεγόμενον. κατανοεῖν. Es γὰρ μὴ σὺν καιρῷ 8 
rors μετέρριψε τοὺς ᾿Αχαιοὺς P ᾿Αρίσταινος ἀπὸ τῆς 
Φιλίππου συρυμιαχίας πρὸς τὴν Ῥωμαίων, Φανερὼς 
ἄρδην ἀπολώλει τὸ ἔθνος. νῦν δὲ, χωρὶς τῆς mag 9 
αὐτὸν τὸν καιρὸν ἀσφαλείας ἑκάστοις περιγενομένης, 
αὐξήσεως τῶν ᾿Αχαιῶν ὁμολογουμένως ⸗ προειρημένος 
ἀνὴρ, κἀκεῖνο τὸ διαβούλιον, αἴσιος ἐδόκει γεγονέναι. 
διὸ καὶ πᾶντες αὐτὸν οὐχ ὡς προδότην, ἀλλ ὡς εὑερ-10 
γότην καὶ σωτῆρα τῆς χώρας ἐτίμων. ὋὉ 2 αὐτός] 
ἂν εἴη λόγος καὶ περὶ τῶν ἄλλων, δ ὅσοι πατὰ τὰς τὸν 
καιρῶν περιστάσεις τὰ παραπλήσια τούτοις “ολιτεύ- 
ὄντῶι καὶ πράττουσιν. 

XIV. °H, καὶ Δημοσθένην κατὰ πολλᾶ vic ἂν 
ἐπαινέσας, ἐν τούτῳ μέμψαιτο, διότι τικρότατον ὄνειδος 


τοῖς ἐπιφανεστάτοις τῶν Ἑλλήνων εἰκῆ καὶ ἀκρίτως 
™ κωγωνίοιν erat in MSto; quod probans Gronov. preecedens in 
συντεδεμ. mutandum censuit. a Articulum adjeci ex Suida, ° Et hune 


artic. quum vulgo abesset, ex Suida recepi. 


P *Agirrases ecripsi pro “Age 
evainees, quod vulgo A. 1. legebatur, 





- integris, ad societatem cum regibus 


quibusdam aut principibus ineundam 
adduci sese patiuntur, neque item eos, 
qui ob temporum necessitatem cives 
suos ab amicitia ac societate jam con- 
stituta ad nova fordera cum aliis fe- 
Yienda traducunt, proditores statim 
esse habendos. Multum certe abest. 
Quippe hujusmodi homines 888 08 
maximorum bonorum civibus suis au- 
Ctores fucre. Ac ne longiue exempla 
repetamus, ex his, que pre manibus 
nunc habemus, id facillime perspici 
potest. Nisi enim 4ristenus ab Phi- 
lippi societate Achæos ad amicitiam 
populi Ramani opportune tunc tra- 


duxisset, actum erat de gente Ach=- 
orum. At nunc, preter securitatem, 
quain singulis Achæis ea tempestate 
preestitit, inter omnes constat, ei viro 
atque huic ejus consilio incrementum 
reipublice Achoecorum deberi. Itaque 
is non ut proditor, sed ut optime 
meritus ac servator gentis, ab omnibus 
colebatur. Idemque de aliis periter 
fuerit dicendum, qui, pro rerum ac 
temporum neeessitate, eadem in re- 
publica preestant. 

xiv. Quare etiam Demosthenes, vir 
alioqui maxima laude dignus, in hac 
parte reprehendendus utique videatur, 
quad viris totius Gracia celeberrimis 
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2mgootppips” φήσας» ὧν μὲν ᾿Αρκαδίᾳ τοὺς περὶ Κερκι- a. Ὁ. 556. 
δῶν καὶ ἹἸορανυμιον καὶ “Εὐκαμαίδαν «ροδότας γενέσθαι Dedoethe: 
8 τῆς Ἑλλάδος, 0 ors Didinry συνεμάχουν ἐν ὃς Μεσ.- °° 
on φοὺς Φιλιάδου παῖδας, Νέωνα καὶ Θρασύλοχον" 
ἐν Αργει δὲ τοὺς σερὶ ΝΜύρτιν καὶ Τελέδαμον καὶ 
4° Μνασίαν». “φαραπλησίως ἐν Θεσσαλίᾳ μὲν τοὺς περὶ 
Δάοχον καὶ Κινέαν" “παρὰ δὶ Βοιωτοῖς Tous περὶ Θεο- 

ὁ γείτονα καὶ "Τιμόλαν. σὺν ὃς τούτοις καὶ wAsioug 
ἑτέρους ἰξηρίθρηται, κατὰ σόλιν ὀνομάζων" καίτοι γε 
πάντων μὸν Tay “προειρημένων ἀνδρῶν πολὺν. ἐχόντων 
λόγον καὶ φαινόμενον ὑπὲρ τῶν καθ' αὑτοὺς δικαίων; 

δ πλεῖστον δὲ τῶν ἐξ ᾿Αρκαδίας καὶ Μεσσήνης, Οὗτοί 
γὰρ, ἐπισαασάμοενοι Φίλισαον εἰς. Πελοαόννησον, καὶ 
ταπεινώσαντες ᾿Λακεδαιμιονίους, «ρῶνον μὰ ἐποίησαν 
ἀνανεῦσαι καὶ λαθεῖν ἐλευθερίας ἢ Epvoseey πάντας σοὺς 

7 τὴν Πελοπόννησον κατομκοῦνταις" sire δὲ, σὴν χώραν 
ἀνακομισάμονοι καὶ τὰς πόλεις, ἃς παρήρηντο Nant 
δαιμόνιοι κατὰ. τὴν εὐκαιρίαν Μεσσηνίων; Μιγαλο- 
πολιτῶν, Τεγεατῶν, ᾿Αργείων, ηὔξησαν τὰς ἑαυτῶν 

8 πατρίδας ὁμιολογουμένως" ἀνθ᾽ ὧν οὐ πολεβυεῖν ὥφειλον 
Φιλία σφ᾽ καὶ Μακεδύσιν ᾽ ἀλλὰ rave κατὰ δύναμιν 

9 ἐνεργεῖν, ὅσω πρὸς δόξαν καὶ τιμὴν ἀνῆκεν. Ei μὲν 
οὖν ταῦτ᾽ ἔπραττον, ἢ φρουρὰν ταρὰ Φιλίππου διχό- 


4 Εὐκαλπῖλαν vulgo apud Demosth. 
ibidem. t Fors. συνεργεῖν Reisk. 


τ Rectius Μνασίαν ibid. δὅ TipsdAner 


temere et absque discrimine turpissimi 
criminis notam inussit, Etenim Cers 
cidam εἰ Hicronymum εἰ Eucampidam 
is Arcadia; Messena Philigdis filios, 
Neonem et Thrasylochum; Argie Myr- 
tim εἰ Teledamum εἰ Mnasiam; pari- 
tergue Daochum ac Cineam in These 
αἶα; apud Baotos autem Theogito- 
sem ac Timolaum, proditores Grecia 
fisse dixit, co quod Philippi societatem 
essent ampleri. Eodemque modo alios 
complures ex singulis civitatibus nomi- 
watim recenset; tametsi omnes illi 
multis et gravissimis rationibus fae 
cium suum defendere poesint, atque in 
primis Arcades ac Messenii. Namque 


hi, accito in Peloponnesum Philippo, 
cum Lacedgemonios depressissent, pri- 
mum quidem id effecerunt, ut unie 
versi Peloponnesii respirare et libertatis 
speciem aliquam concipere poseents . 
deinde, recuperato agro atque oppidia 
et urbibus, quas Spartani, cum poten- 
tia valerent, Messeniis, MegajJopolite. 
nia,, Tegeatibus atque Argivis eripue 
erant, rebus guarum jarum Maxia 
mum incrementum adtulerse. Pro quis 
bus sane meritis equum erat, non ut 
Philippo ac Macedonibue bellum in- 
ferrent, sed potius, ut pro virili parte 
honori illius et gloria servirent. Quod 
ai id preestitissent, aut prmeitio Mace- 
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~ F “A [4 ΄ A * 
Ol. 145.2. posvos ταῖς. τατρίσιν, ἢ καταλύοντες τοὺς νόμους ἄἀφη- 
ροῦνσο τὴν ἐλευθερίαν καὶ παῤῥησίαν τῶν πολιτῶν, 
χάριν τῆς ἰδίας πλεονεξίας ἢ δυναστείας" ἄξιοι τῆς 


Iniquus 


προσηγορίας ἦσαν ταύτης. 


εἰ δὲ» τηροῦντες τὰ πρὸς 10 


τὰς πατρίδας δίκαια, κρίσει πραγμάτων διεφέροντο, 
νομυΐξοντες οὐ ταὐτὸ συμφέρον ᾿Αθηναίοις εἶναι: καὶ ταῖς 
ἑαυτῶν πόλεσιν" οὐ δή ποὺ διὼ τοῦτο καλεῖσθαι «ρο- 
δότας ἐχρῆν αὐτοὺς ὑπὸ Δημοσθένους. ‘O δὲ, τάντα!ι! 
μετρῶν πρὸς τὸ τῆς ἰδίας πατρίδος συμφέρον, καὶ 
πάντας ἡγούμενος δεῖν τοὺς "Ἕλληνας ὠποξλέπειν πρὸς 
᾿Αδϑηναίους, εἰ δὲ μὴ, προδότας "ἀποκαλεῖν, ἀγνοεῖν μοι 
δοκεῖ καὶ πολὺ παραπαίειν τῆς ἀληθείας. ὃ πεποίηκε 12 
Δημοσθένης, ἄλλως τε δὴ, καὶ τῶν συμξάντον Tore τοῖς 
Ἕλλησιν ov Δημοσθένει μεμνωρτυρηκότων, Ort καλῶς 
«ροὐνοήθη τοῦ μέλλοντος, GAA Εὐκαμκπίδᾳ, καὶ ‘lego 
νύμῳ, καὶ Κερκιδᾷ», καὶ τοῖς Φιλιάδου gaiciv. ᾿Αθη- 13 
ναίοις μὲν γὰρ τῆς πρὸς Φίλιππον ἀντιταραγωγῆς τὸ 
vidos ἀπέξη, "τὸ πεῖραν λαθεῖν τῶν μεγίστων συματω- 
μάτων, σταίσασι τῇ μάχη weet Χαιρωνείαν. εἰ δὲ μὴ 1 
διὰ τὴν τοῦ βασιλέως μεγαλοψυχίαν καὶ φιλοδοξίαν, 
καὶ πορῥωτέρω τὰ. τῆς ἀτυχίας ἄν αὐτοῖς «ροῦξη διὰ 
σὴν Δημοσθένους πολιτείαν. Διὰ δὲ τοὺς προειρημένους 15 
ἄνδρας, κοινῇ μὲν ᾿Αρκάσι καὶ Μεσσηνίοις caro Λακε- 
δαιμονίων ἀσφάλεια καὶ ῥᾳστώνη παρεσκευάσθη" κατ 


Ὁ An ἀχοόκαλὼν ἢ 


donum in civitates suas recepto, aut 
republica ac legibus sublatis libertatem 
civibus suis ademissent, suee ipsorum 
potentiz confirmande caussa; esset 
cur 60 nomine digni esse viderentur. 
Sin vero, omnibus officiis patria satis- 
facientes, judicio dumtaxat in repub- 
lica dissidentes fuerunt, rati non idem 
prodesse Atheniensibus atque suis ci- 
vitatibus ; non sane idcirco 

a Demosthene dici debuerunt. At 
enim ille, patrie sug utilitate cuncta 
permensus, persuasumque habens, 
universos Greecos civitatem Athenien- 
sium spectare oportere, sin minus, 
proditores esse adpellandos, falli et a 
veritate procul aberrare mihi quidem 


X le σὸ σεῖραν voluerat Reisk. 


o 


videtur: prasertim cum ea, que tum 
Grecie contigerunt, non Demosthenis 
jadicium de eventu rerum, sed Ev- 
campidz et Hieronymi ac Cercide et 
filioram Philiadis consilia, suffragio 
suo comprobarint. Etenim Athenien- 
ses quidem immodica adversus Phi- 
lippum contentione in maximas tan- 
dem calamitates delapsi sunt, accepta 
ad Cheroneam clade: ac nisi regis 
ipsius magnitudo animi et gloria cu- 
piditas obstitisset, longe etiam gra- 
viora erant perpessuri ob Demosthenis 
consilia. Contra virorum illorum ope 
Arcadibus et Messeniis, cum universis, 
securitas a Spartanorum viribus præ- 
stita est, tum singulatim civitatibus 
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ἰδίαν δὲ σαῖς αὐτῶν πατρίσι τολλὰ καὶ λυσιτελῆ A. τ. 536. 
συνεξηκολούθησε. 
XV. Τίσιν οὖν εἰκότως ἂν ἐπιφέροι σις τὴν ὀνομασίαν Quis vere 
4 ταύτην, ἔστι μὲν δυσπαράγραφον. μάλιστα δ᾽ ἂν προ- Proditor 
στρέχοι πρὸς τὴν ἀλήθειαν § ἐχὶ TOUS τοιούτους φέρων, ὅσοι 
τῶν ἀνδρὼν KOTO τὰς y ὁλοσχερεῖς περιστάσεις, ἢ τῆς 
ἰδίας ἀσφαλείας καὶ λυσιτελείας χάριν, ἢ τῆς πρὸς 
τοὺς ἀντιπολιτευομένους διαφορᾶς, ἐγχειρίζουσι φοῖς 
5ἰχθροῖς τὰς πόλεις" ἢ καὶ νὴ δία πάλιν, ὅσοι, “φρουρὰν 
εἰσδεχόμενοι, καὶ "συγχρώριενοι φαῖς ἔξωθεν § ἐπικουρίας. 
πρὸς τὰς ἰδίας ὁ ὁρμὰς καὶ προθέσεις, ὑπκοξάλλουσι τὰς 
rar ρίδας ὑπὸ τὴν τῶν b λεῖον δυναριένων ἐξουσίαν, 
«Τοὺς τοιούτους ὑπὸ TO τῆς προδοσίας 6 voce © warping 
5 ἄν τις ὑχποτάττοι κάγτας. Οἷς λυσιτελὲς μὲν οληθῶς Ῥτοάϊιοτυτα 
4 καλὸν οὐδὲν οὐδέποτε συνεξηκολούθησε, τὰ δ᾽ ἐναντία Λ΄ 
6 πᾶσιν ὁμολογουμένως. Ἥ, καὶ θαυμάξειν § ἐστὶ» ἡ πρὸς 
roy ἐξ ἀρχῆς λόγον», πρὸς vi ποτε βλίποντες, ἣ ries 
χρώμενοι διαλογισμοῖς ὁρριῶσι πρὸς τὴν τοιαύτην ἀτυ- 
7 χίαν. Ours γὰρ ἔλαθε πώποτε προδοὺς οὐδεὶς πόλιν, 
3 στρατόπεδον, ἢ ῆ Φρούριον᾽ ἀλλὰ κᾷν rag αὐτὸν φὸν 
τῆς πράξεως καιρὸν ἀνγνοηθῇ Tig, ὃ γε ἐπιγιγνόμενος 
8 χρόνος ἐποίησε Φανεροὺς ἅπαντας. οὐδὲ μὴν γνωσθεὶς 
οὐδεὶς οὐδέποτε μακάριον ἔσχε βίον, ἀλλ᾽ ὡς μὲν 


Y Συσχιρεῖς Suidas. 2 φρουρὰς Suid. 8 συγχρώρενοι ΕΣ Suida cortexit 
Vales. συγ χωρούμεενοι erat in conice. δ wision δοναμίνων correxi, monente 
Vales. σλωσνων δυνάμεων edd, ex MSto, “λωδιων δυνατῶν Suid. © pelopess maluit 
Reisk. d Fors. sara σὸν. 


cujusque multa et maxima commoda 
accesserunt, 

Vv. Quidus igitur maxime id nomen 
competat, distincte adfirmare difficile 
est 3 sed proxime ad veritatem acces- 
reipublica: temporibus, sive incolumita- 
tis εἰ utilitatis propria caxesa, sive ob 
Glesensionem cum cis qui contrarias in 

partes tuentur, patriam hosti- 
bus tradunt: aut certe rursus, qui, αἷς 
sito in urbem presidio, externisque 
cuxiliis ad concilia sua et conatus ad 
exitum perducendos abusi, patriam im- 
perio potentiorum subjiciunt, Hujus- 


modi omnes proditoruam nomine me- 
rito censeantur. Quibus nullus um- 
quam verus fructus, nullum decus, 
sed prorsus alia omnia contigerunt, 
ut inter omnes constat. Itaque, ut 
initio dizi, mirari subit, quid in animo 
habentes, et quibus demum rationibus 
adducti homines, in eam calamitatem 
precipites feruntur. Neque enim 
quisquam, cum aut exercitum, aut 
urbem, aut presidium prodidisset, 
umquam latuit: sed tametsi in ipso 
facinore latuerit, tamen insequenti 
tempore est detectus, Nullus vero 
eorum, deprehensus, xeliquum vite 
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οι. 145.2. ἐαύααν ὑπ᾿ αὐτῶν τούτων, οἷς χαρίζονται, τυγχά roves 


Proditoruin © τῇ 


merces, 


Stolidissi- 
᾿ mum ani- 


ς ὡρμοζούσης τιμωρίας. Χρῶνται μὲν γὰρ φοὶς τρο-9 
δόταις οἱ σφρατηγοὶ καὶ δυνάσται πολλάκις “διὰ τὸ 
συμφέρον ὅσαν γέ yay ἀποχρήσωνται, χρῶνται λοιπὸν 
ὡς προδόταις, κατὰ τὸν Δημφσθένην᾽ μάλ᾽ εἰκότως 10 
ἡγούμενοι, τὸν ἐγχωρίσαντα τοῖς ἐχϑροῖς τὴν πατρίδα 
καὶ. TOUS ἐξαρχῆς φίλους μηδέποτ᾽ ἄν εὔνουν σφίσι 
γενέσθαι, μηδὲ διαφυλάξαι, τὴν πρὸς αὐτοὺς αἰστιν. οὐ M1 
μὴν, GAA ἐὼν καὶ τὰς τούτων διαφύγωσι χεῖρας, τας 
γε δὴ τῶν Ξαραστονδηθίντων οὐ ῥφδίως ἐκφυγγαίνουσιν. 
ἰὼν δέ ποτε καὶ τὰς ὠμφοτέρων τούτον ἐσιΘρυλὼς 12 
διολεσθῶσιν, i γε wage τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις φήμη 
τιμιωρὺς αὐτοῖς ἔπεται. wag ὅλον τὸν βίον, πολλοὺς μὲν 
φόβους ψευδεῖς, πολλοὺς δὲ ὠληθεῖς παριστανουσοι, 
καὶ νύκτωρ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν, τᾶσι δὲ συνεργοῦσα καὶ 
συνυποδεικνύουσα τοῖς καπόν τι κατ᾽ ὦ ἐκείνων βουλευο- 
μένοις" τὸ δὲ τελευταῖον, οὐδὲ κατὰ τοὺς ὕπνους ἐῶσα 13 
λήθην αὐτοὺς ἔχειν τὸν ἡμαρτημένων, GAD ὀνειραφτειν 
ἀναγκώξουσα ray γίνος ἐπιθουλῆς καὶ περιπετεῖας, 
ἅτε συνειδότας ἑαυτοῖς τὴν ὑπάρχουσαν ἐκ σἄντων 
ὠλλοτριότητα πρὸς σφῶς, καὶ τὸ κοινὸν pubes. "AAD 
ὅμως, τούτων οὕτως ὀχόντων: οὐδεὶς οὐδέποτε δεηθεὶς 


ἡπύρησι προδότου, τλὴν σελέως ὀλύγων river. ἜΣ ὧν 15 
f 


14 


> 
mal homo. εἰκότως εἶποι τις ὧν, ὅτι φὸ τῶν ἀνθρώπων γένος» δοκοῦν 


ε seat διὰ φὸ συρεφίρον forsan cur Reisk. adjicienda verba ὡς gy Het 


9644. usque ad fin. cap. XV. inserta quoque sunt Excerptis antiguis cx Lik 
xX FI. vulgo cap. 13. 


feliciter egit; sed utplurimum ab iis fama certe uliriz ubique terrarum cis 
ipsis, quibus gratificati sunt, merits imminet, quoad vivunt, multasque 
pona adficiuntur. Etenim srpe gué- modo inanis modo veri metus causess 


dem duces ac principes, utilitatie sua 
caused, prodiforum uluatur opera : post- 
guam vere ust sunt corum opera, 608» 
dem dehinc pro proditoribys habent ; 
sicut ait Demosthenes, Idque sane 
jore optimo 3 quippe ita existimant, 
eum, qui patriam ac veteres amicos 
hestibus prodiderit, numquam bene- 
vYolum ac fidum suie partibus futurum. 
Quod si illorum manus forte effuge- 
pare at eorum, quos prodiderint, non 

on eee Sin vero utriusque 
pried insidias declinaverint, 


dies noctesque suggerit, et eorum ini- 
micis suffragatur, ac varias nocendi 
ansas subministrat: postremo, ne no- 
ctu quidem scelerum sucrum eos ob- 
livieci patitur, aed omnis generis ἐῶ» 
sidias aique casus per semnum exhor- 
rescere cogit, ut qui sibi conscii simt 
malevoientis omnim hominem εἰ 
publiei in se οὐδ, Qum cum ita sint, 
nihiiominus tamen nemini, cui opus 
esset proditor umquam defuit, nist op- 
pido peucis quibusdem. Proinde nea 
injuria quis dixerit, hominem gent, 
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πανουργότατον εἶναι τῶν Cow, πολὺν ἔχει λόγον τοῦ Λου. 556. 
16 φαυλότατον ὑπάρχειν. Τὰ μὲν γὰρ ἄλλα Can, ταῖς 
τοῦ σώματος ἐσιθυμίαις αὐταὶς δουλεύοντα, διὼ μόνας 
ταύτας σφάλλεται" τὸ δὲ τῶν ἀνθρώπων γένος, καὶ 
Expog δεδοξοκοιηριόνον, οὐχ ἧττον διὰ τὴν ἀλογιστίαν, 
175 Ost τὴν φύσι δὁμαρτώνωι. Καὶ ταῦτα μὲν ἡμῖν ond 
τοσοῦτον εἰρήσθω. | 
(EII.) Attalus Sicyone. 
% ἊΣ x 
xvi. ‘O βασιλεὺς "Arraaoe ἐτιμᾶτο μὲν mos Teo- Attali me- 
τερον ὑπὸ τῆς σῶν Σικυωνίων πόλεως διαφερόντως, ἐξ οὗ Sicyonice, 
τὴν ἱερὰν χώραν τοῦ Απόλλωνος ἐλυτρώσατο χρημάτων 
3 αὐτοῖς οὐκ ὀλίγων. av)’ ὧν καὶ φὸν κολοσσὸν οὐτοῦ τὸν 
δεκώπηχυν ἔστησαν wage τὸν ᾿Απόλλωνα τὸν περὶ τὴν 
ϑάγοραν. rors δὲ πάλιν αὐτοῦ δέκα τἄλαντα δόντος 
mas μυρίους μεδίμνους πυρῶν, πολλαπλασίως ἔπυτοι- honoribus 
θέντες ταῖς εὐνοίαις, εἰκόνα τε γρυσῆν ἐψηφίσαντο," Ἐν 
καὶ θυσίαν αὐτῷ συντελεῖν xar ἔτος ἐνομιοθέτησαν. 
4ΔΑτταλος μὲν οὖν τυχὼν τῶν τιμῶν τούτων, ἀπῇρεν 
εἰς Κεγχρεάς. 


ὃ apis διδιξ: Separavi duo verba, perperam vulgo conjuncta. 


‘cum versutia et calliditate cetera ani- 
malia superare videatur, multa tamen 
dici posse, cur stolidissimum habeatur. 
Nam cetere animantes, que solis cor- 
poris cupiditatibus serviunt, per has 
dumtaxat in fraudem labuntur: at 


humanum genus, variis preterea opi- 
nionibus ductum, non pauciora per 
stultitiam peccat, quam nature: vitio. 
Sed hec quidem hactenus a nobis di- 
cta sunto. 


(II.) Excerptum Valesianum. 


xvi. Attaius rex jam antea quidem 


a Sicyontie impense colebatur, ex quo 
sacrum Apollinis agrum grandi pe- 
cunia eis redemerat. In cujus bene- 
ficii gratiam colossum ejus decem cu- 
bitorum altitudine juxta Apollinem in 
foro posuerunt. Tunc vero, cum de- 
cem rursus talenta civitati dono de- 


disset, et decem millia medimnorum 
frumenti, multis modis majori bene- 
volentia eumdem complexi, et auream 
statuam illi decreverunt, et solenne 
sacrum quotannis fieri lege lata san- 
xerunt. His honoribus adfectus At- 
talus, Cenchreas abiit. 


Ol. 145. 2. 
A. U. 556. 


Potitur 
Argis. 


Apegze 
crudelitas. 
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(IV.) Nabis, Lacedemoniorim tyrannus, 
ἕξ x % 

XVII. Νάξις ὁ τύρωννος» ἀπολιπῶν xi τῆς τὸν 
᾿Αργείων πόλεως Τιμοκράτην ror Πελληνία, διὰ $0 
μάλιστα φούτῳ πιστεύειν καὶ χρῆσθαι πρὸς σὰς §si- 
Φανεστάτας πράξεις, ἐχανῆλθεν εἰς σὴν Σαάρτην. Καὶ 
μετά vives ἥ ἡμιόρας ἰξίπεμψε τὴν γυναῖκα, δοὺς ἐντο- 
λὰς» παραγενομένην εἰς “Agyoss περὶ πόρον γίγνεσθαι 
χρηριάτων. 4 δὲ. ἀφικορνένη, woAv κατὰ τὴν ὠμότηταϑ 
Ν aber ὑπερετίθετο. ᾿Ανακαλεσαμένη γὰρ τῶν γυναικῶν 
τινὼς μὲν κατ᾽ ἰδίαν, τινὰς δὲ κατὰ συγγένειαν, «ἂν 
γένος αἰκίας καὶ βίας προσέφερε" μέχρι σχεδὸν πασῶν 5 
οὐ μόνον. σὸν χρυσοῦν ἀφείλετο κόσμον, ἀλλὰ καὶ TOV 
ἱματισμὸν σὸν πολυτελίστατον. 


av. ) Excerptum Valesianum. 





e e 

xvir. Nabis tyrannus, ‘relleto ad 
presidium urbis Argivorum Timo- 
crate Pellenensi, cujus fide atque opera 
in gravissimis negotiis utebatur, Spar- 
tam regressus est. Paucis vero post 
diebus szorem eo remisit; mandans, 
ut, cumprimum Argos venisset, co- 


‘gendse pecuniew operam daret. Illa, 


Argos ingressa, crudelitatem Nabidis | 
longo intervallo superavit. Nunc 
enim singulas ex illustribus foeminis, 
nune simul plures genere inter se jun- 
ctas, domum accersendo, vi ac tor- 
mentis omnibus compellebat, donec 
non aureum modo ornatum, sed ve- 
stem quoque pretiosissimam fere cun- 
ctis ademit. 
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I. 
_FINIS BELLI ROMANORUM MACEDONICI 
| PRIMI. 
(I.) Philippus a ΤΊ Flaminino vincitur ad Cynoscephalas. 
Excursus Polybii de Vallo Romanorum; et de Militia 
Romana, collata cum Phalange Macedonum. 


xt xe xt OL 145.3. 
“ἢ 3 9 σώ Α. U. $47. 
I. O AE Tivos ου δυνάμενος απ γγωγα τοὺς πολερυίους» Romani 


> δ ⸗ ~ δὲ “" δὰ ey η milites val- 
7 στρατοῖε δυουσί, TOUTO O& cadag ELOWSs ΟΤΙ FACTS los gestant 


εἰς Θετταλίαν, προσέταξε κόπτειν χάρακα πἄσιν, ἕνεκα © itinere. 
τοῦ παρακομίζειν 6b ἑαυτῶν πρὸς τὰς ἐκ τοῦ καιροῦ 

2 χρείας. Τοῦτο δὲ κατὰ μὲν τὴν Ἑλληνικὴν ἀγωγὴν 
ἀδύνατον εἶναι δοκεῖ: κατὰ δὲ τὴν τῶν Ρωμαίων εὔκο- 

3 τον. οἱ μὲν γὰρ Ἕλληνες μόλις αὐτῶν κρατοῦσι "τῶν 
σαρκῶν ἐν ταῖς πορείαις, καὶ μόλις ὑπομίένουσί τὸν ἀπὸ 

4 τούτων κόπον Ῥωμαῖοι δὲ, τοὺς μὲν θυρεοὺς τοῖς ὀχεῦσι 

2 An σαχῶν, clypcorum ὃ Acute Seyboldus φῶν σπενῶν, armorum pondus. 


I. 
‘(L.) Excerpt. Antig. ex Lib XVII Cap. 14—29. 
Φ e φΘ 


x. QUUM non posset Quinctins com- 
perire, quo loco hostes castra habe- 
rent, at certo tamen sciret, in Thes- 
saliam ipsos jam advenisse; militibus 
preecepit, ut vallos singuli caderent, 
quos secum ferrent, si qua forte nasce- 
retur, occas’o tis utendi. Hoe autem 


ex Grecorum quidem instituto videtur 
fieri omnino haud posse; Romano- 
rum vero moribus levis est labor. 
Nam Greeci in itinere faciendo ipsum 
corpus suum vix sustinent, et verxati- 
onem ejus oneris vix ægre sufferunt. 
Romani quum scuta vinculorum co- 


Φ 
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RELIQUIZE LIBRI XVIII. CAP. 1. 


O1 145.3, τοῖς oxvrivoss ix τῶν a paar ἐξηρτηκότες, ταῖς δὲ χερσὶν 
αὑτοὺς τοὺς γαίσους φέροντες, ἐπιδέχονται σὴν χαρα- 


Preestat 
vallum 
Romano- 
rum vallo 
Greecorum. 


natim. 


κορυιδὴν τοῦ χάρακος. 


συμβαίνει τὴν διαφορὰν, φούταν.. 


“Ἅμα δὲ καὶ μεγάλην εἰναι 5 


O; μὰν γάρ. Ἕλληνες 6 


τοῦτον ἡγοῦνται χάρακα βέλτιστον, ὃς ἂν ἔχοι “«λεί- 
ores ἐκφύσεις πωὶ μεγίστας πέριξ σοῦ σρίμνου. wee 7 
δὲ “Ῥωμαίοις δύο κεραίας 7 τρεῖς ἔχουσιν οἱ γώρακες" 
δ δὲ αλείστας, σέτταρας" καὶ ταύτας “ἔχοντες λαμ- 
ξαάνονται οὐκ ἐναλλάξ. ἐκ δὲ τούτου συριβαίνει, τήν re8 
κομιδὴν εὐχερῆ σίγνεσθαι σελέως, (ὁ yap εἷς ἀνὴρ φέρει 
resis καὶ τέτταρας, συνθεὶς tx ἀλλήλουρ") φψήν τε 
χρείαν ἀσφαλῆ διαφερόντως. “Ὁ μὲν yee vay "EAag- 9 
vay ὅταν τεθῇ πρὸ τῆς παρεμβολῆς, πρῶτον μὲν ἐστιν 
εὐδιάσπαστος. ὅταν vag TO μὲν κρατοῦν καὶ ὶ πιεζόμενον 10 
ὑπὸ φῆς γῆς ἕν ὑπάρχῃ μόνον, αἱ δ᾽ ἀποφύσεις ἐκ 
τούτου πολλαὶ καὶ μεγάλαι; κἄπειτα δύο παραστάμ- 
τες ἢ τρεῖς ἐκ τῶν ὠποφύσεων ἐπισπάσωνται τὸν αὑτὸν 
χάρακα, ῥᾳδίως ἐκσχῶται. rovrov δὲ συμυθαίνοντος, 11 
εὐθέως πύλη γίγνεται διὰ τὸ μέγεθος" καὶ τὰ χαρα- 
κείμενα λέλυται, ry βραχείας τὰς εἰς ἀλλήλους ἐμ- 
«λοκὰς καὶ τὰς ἐπαλλάξεις γίγνεσθαι τοῦ τοιούτου 


χάρακος. 


Παρὰ δὲ “Ῥωμαίοις συμξαίνει τοὐναντίον. 12 


τιθεασι γὰρ εὐθέως ἐμυπλέκοντες εἰς ἀλλήλους οὕτως» 


Ὁ Ses 33 Casaub. cum Ursino, invitis MStis. 


© Ante verbum ἔχονσις, et 


moæ rursus post λαριβάνονοσαι, vulgo in edd. et MStis nostris spatium aliquod 


vacuum relictum est. 


riaceorum ope ex humeris suspense 
gestent, manibus vero solas hastas; 
vallum insuper ferre non detrectant. 
Accedit, quod ipsorum vallorum diffe- 
rentia est magna. Greci vallum pu- 
tant optimum illum esse, qui plurimos 
et maximos habet stipites ex eadem 
stirpe circumcirca erumpentes. Valli, 
quibus Romani utuntur, duas furcas 
sive palmas aut tres habent; aut qui 
plurimas, quatuor: et quidem ii su- 
muntur valli, in quibus surculi ab uno 
Jatere sint enati, non ab utroque alter. 
Unde fit, ut et gestatio eo- 
rum sit prorsus facilis, (singuli enim 
milites ternos quaternosve in unum 


d Particulam γὰρ ex Reiskii conject. inserui. 


fascem compositos ferant,) et usus 
eximie firmus. Greens siquidem τοί» 
dus, pro sastris defixus, primo quidem 
facile potest evelli. Quodsi enim id 
quod cetera continet, et in terram 
defigitur, non nisi unum est, 

vero ex ipso enati et multi sunt et 
grandes; si accesserint duo aut tres 
viri, qui furculis prehensis vallum con- 
vellant, nullo negotio evellitur. De- 
inde, ubi id accidit, statim patet adi- 
tus, propter magnitudinem : et, quum 
ejusmodi valli parum inter se impli- 
cari atque alternatim sese complecti 
soleant, ufio evulso, solvitur cetero- 
rum, qui ei adsident, compages. Apud 
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ὥστε pure τὰς κεραίας εὐχερῶς ἐπιγνῶναι» ποίας εἰσὶν A. U. $57. 
7 Vallum 


ἐκφύσεως τῶν $y τῇ γῇ κατωῤυγμένον 9 μήτε τὰς ἐκῷύ- Romanor. 
, 
18 σεις, ποίων κερωιῶν. λοιπὸν οὔτ᾽ ἐπιλαδέσθαι ταρ- εἰ Greecor. 


εἰραντα τὴν χεῖρα δυνατὸν, ἅτε πυκνῶν οὐσῶν καὶ 
προσαιπτουσῶν αὐταῖς, ὅτ, δὲ Φιλοπόνως ὠπωξυμμένων 

14 τῶν κεροιῶν' οὔτ᾽ ἐπιλαξόμενον ὃ ἐκαπάσαι ῥᾷδιον, διὼ 
τὸ, ,ἶέστον μιν, πάσας" τὰς προσβολὰς σγεδὸν αὖτο- 

“45 προίτορα τὴν. ἐκ τῆς γῆς δύναμων ἢ ixxu δεύτερον δὲ, “τὸ 
τὴν ῥυίαν ἐπισπώμενον κεραίαν ' πολλοὺς ἀναγκάζεσθαι 
πειθομένους ἅμα βαστάζειν, διὰ τὴν εἰς ἀλλήλους 
ἐρυχλοκήῆν' δύο δὲ καὶ τρεῖς ἐπιλαβέσθαι Travrov χάρα- 

16 x06, οὐδ᾽ ὅλος εἰκός. ἐὰν δά ποτε καὶ κατακρατήσας ~ 
ἰκσπάσηῃ Tig ἕνα καὶ δεύτερον, δὰ ἀνεπιγνώστως γίγνεται : 

17 £9 διάστημα. Διὸ καὶ psyaans " οὔσης διαφορᾶς, τῷ 
καὶ σὴν εὕρεσιν irolun- εἶναι TOU τοιούτου χάρακος, καὶ 
τὴν κομιδὴν εὐχερῆ, καὶ τὴν χρείαν ἀσφαλῆ καὶ μό- 

18 — Φανερὸν, ὡς» εἰ καί τι τῶν ἄλλων πολεμικῶν 
ἔργων ἄξιον ζήλου καὶ μιμήσεως ὑπάρχει ταρὰ Ῥω- 
— καὶ τοῦτο, κατώ γε τὴν ἐρυὴν γνώμην. 

. Πλὴν o γε Τίτος ὃ ἑτοιμασάμενος ταῦτα πρὸς τὰς Titus et 

ἐκ τοῦ καιροῦ χρείας, προῆγε παντὶ τῷ στρατεύματι; —— 
βάδην: ἀποσχὼν δὲ περὶ πεντῆχοτα στάδια γῆς τῶν ia. 


© φῷ «ὃν μίαν malim. 
malim cum Reisk. 


Romanos hujus contrarium evenit. 
Statim enim ita inter se implicatos 
defigunt vallos, ut neque furculæ fa- 
cile, quemnam ad stipitem ex eis, qui 
terra defossi sont, pertineant, nec sti- 
pites, quasnam ad furculas, possit 
dignoseci. Tum vero nec locus est ad 
inserendam manum et prehendendum 
vallum, impediente frequentia furca- 
rum ramulorumque inter se implica- 
torum, quos etiam magno studio cu- 
rant ut sint praacuti: et, si vel ma- 
xime adprehenderis, extrahere tamen 
dificile .est; primo quidem, quoniam, 
quidquid fere adprehenderis, id pro- 
priam per se ex terra, cui infixum est, 
firmitatem habet ; deinde, quod, unum 
st attrahas ramulum, multos simul, 
sibi invicem propter mutuam impli- 


VOL. III. . 


f σεολλὰς εἴ mox πυϑομίνας cum Ursino edidit 
Casaub. πολλοὺς (sic) et deinde συδομένας dant scripti libri. 
δ Verbum οὔσης; quod abest vulgo, adjeci ex conject. 


8 ἀνιπίγνωσφον 


cationem obsequentes, tollas necesse 
est: ut autem duo aut tres eumdem’ 
simul stipitem prehendant, vix ac ne 
vix quidem fieri queat. Qued si quis 
forte, summa contentione enisus, 
unum alterumque stipitem evulserit: 
ejusmodi fit intervallum, quod ne ad- 
pareat quidem. Quum ‘igitur adeo 
preestet Romanus vallius, quia facile 
est parabilis, et quia commode gesta- 
tur, postremo quia est ejus usus firmus 
ac stabilis: liquet manifesto, si ulla 
res alia ex institutis militaribus Ro- 
manorum, hance certe, meo quidem 
judicio, emulatione et imitatione esse 
dignam. 

11. Quinctius igitur, his ad usum, 
ubi tempus postularet, preparatis, cum 
universo exercitan modicis itineribus 


Aa 





OL 14Δ. 3. Φεραίων πόλεως, 
Philippusin οὔσαν ura τὴν 6 
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avrov wageriCans. κατὰ δὲ σὴν ἔπ 2 
ἑωθινὴν ἐξέπερυπε τοὺς κατοττεύσοντας καὶ 
Thessalia. διορευνησομένους, εἴ rive δυνηθεῖεν λαθεῖν ἀφορμὴν εἰς To 


γνῶναι, TOV wort εἰσι καὶ τί «ράττουσιν οἱ πολέμεοι. 
Φίλισπος δὲ, καὶ κατὰ τὸν αὐτὸν καιρὸν αυνθανόμνενος 3 
τοὺς Ῥωμαίους στρατοπεδεύειν περὶ σὰς Θήξας, ἐξάρας 
ὠπὸ τῆς Λαρίσσης παντὶ τῷ στρατεύματι προῆγε, 


ποιούμενος σὴν πορεῖαν ὡς 


ἐπὶ τὰς Φιράς. ἀποσχὼν 4 


δὲ περὶ τριάκοντα στάδια, τότε μὲν αὐτοῦ καταστρα- 
τοτιδεύσας ᾿ ἐν ὥρᾳ παρήγγειλε Taos γίγνεσθαι «ερὶ 


τὴν τοῦ σώματος θεραπείαν. 


Ὕχ ὁ δὲ τὴν ἑωθινὴν ἔξε- 5 


γείρας φὴν δύναμιν, τοὺς μὲν εἰθισμένους προπορεύεσθαι 
τῆς δυνάμεως προιξαπίστειλε, συντάξας ᾿ἐσιξάλλειν 
ταῖς ὑπὲρ τὰς Φερὰς ὠκρολοφίαις" αὐτὸς δὲ τῆς ἡμέ- 
ρας διαφαινούσης ὁ ἐκίνει σὴν δύναμιν κα ἐκ τοῦ γάρακος. 
Tlag ὀλίγον μὲν οὖν ἦλθον ἀμφοτέρων οἱ “ροεξαπε- 6 
σταλρυένοι τοῦ συματεσεῖν ἀλλήλοις περὶ σὰς ὑπερξολάς. 
προειδόμυενοι γὰρ σφᾶς αὐτοὺς ὑχὸ τὴν ὀρφνῆν. ἐκ τανυ] 
pay sag διαστήματος, ὃ ἐπέστησαν, καὶ ταχέως ἔπεμιτον, 
ἀποδηλοῦντες ἀμφότεροι τοῖς ἡγεμόσι φὸ γεγονὸς, καὶ 


πυνθανόμενοι» vi δέον εἴη ποιεῖν. * ἃ 


* kisi cay ὑποκειῖ- ὃ 


μένων στρατοπεδειῶν, κῳ κείνους ἀνακαλεῖσθαι. τῇ OQ 
ἐπαύριον ἐξέπεμψαν a por epos κατασκοχῆς δνέκα τῶν 


 Ἰσιδάλλων εχ conj. correxi, Vulgo omnes ὑσερδάλλεν. 


k Excidisese hee 


fere verba cum Reiskio putem: οἱ δὲ eatery μὲν σῇ ἡμίρῳ ἔκριναν μένειν ἐπὶ «ὧν 


owen. 


procedebat: tum, ubi quinquaginta 
fere stadia a Pher@orum urbe aberat, 
castra ibi locat. Postero die sub lucis 
exortum emisit qui loca inspicerent, 
et diligenter inquirerent, si forte per 
aliquam occasionem discere possent, 
ubi tandem essent hostes, et quid age- 
rent. Eodem quoque tempore Phi- 
lippus, cognito, Romanos circa Thebas 
consedisse, cum omnibus copiis La- 
rissa profectus, Pheras duxit. Unde 
quum stadia circiter triginta abeaset, 
tunc quidem castra ibi fecit, et suis 
edixit, ut mature omnes corpora cura- 
rent. Dein summo mane experge- 


facto milite, preemjsit eos qui agmen 

ere consueverant, dato mare 
dato, ut colles occuparent Pheris im- 
minentes. Ipee, ut clarus illuxit dies, 
vallo copias eduxit. Noa multum ab- 
fuit, quin circa collium cacumina con- 
currerent inter se, qui utraque ex parte 
fuerant premissi. Nam quum per 
caliginem ex parvo admodum inter- 
vallo sese mutoo prospexissent, substi- 
terunt, et confestim utrimque ad du- 
ces suos miserunt, qui significarent 
qued acciderat. IUis autem viram, 
manere in suis castris, et antecesso- 
res revocare. Postridie ejus dici du- 
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ἱππίον καὶ roy εὐζώνων περὶ τειακοσίους ἑκατέρων, ἔν A. U. $37. 


οἷς ὃ Τίτος καὶ τῶν Αἰτωλῶν δύο οὐλαμοὺς ἐξααέστειλιε Ρ Ph 
100:% τὴν ἐμπειρίαν τῶν τόπων of καὶ συμμίξαντες 


ὠλλήλοις ‘eat τάδε τῶν Φερὼν ὡς πρὸς Λάρισσαν, 
11 συνέδαλλον ἐκθύμως. Tov δὲ περὶ τὸν Εὐπόλεμον τὸν 
Αἰτωλὸν εὐρώστως κινδυνευόντων καὶ συνεκκαλουμένων 
σοὺς ᾿Ισαλικοὺς πρὸς τὴν χρείαν, θλίξεσθαι συνέξαινε 


Ιφῳτοὺς Μακεδόνας. 


καὶ τότε μὲν, ἐχὶ πολὺν χρόνον 


ἀκροξολισάμονοι, διςγωρίσθησαν εἰς τὰς αὐτῶν παρ- 


Gone 


. Kara δὲ τὴν ἐπιοῦσαν οὐμιφότεροι δυσαρεστού- 
paves τοῖς περὶ σὰς Φερὰς τόποις, διὰ τὸ καταφύτους 


εἶναι καὶ  σλήρεις αἱμασιῶν καὶ κηπίων, 


ἀνέζευξαν. 


gO μὲν οὖν Φίλισσος ἐποιεῖτο τὴν. πορείαν ὡς ἐπὶ τὴν 
τὸ Sxoroveny, σπεύδων & ἐκ ταύτης τῆς πόλεως ἐφοδιάώ- 
σασθαι, ° para δὲ ταῦτα, γενόμενος εὐτρεπὴς, λαξεῖν 
ϑτόπους ἁρμόζοντας φαῖς αὐτοῦ δυνάριεσιν' ὃ δὲ Τίτος, 
ὑχοχτούσας τὺ μέλλον, ἐχκένει τὸν δύναροιν ἅμα φῶ 
Didiery, δτεύδων προκαταφθεῖραι τὸν ἔν τῇ ΟΣ χοτου- 
4σαίᾳ civov. τῆς δ᾽ ὃ ἑκατέρων πορείας μεταξὺ κειμιένων 
ὄχθων ὑψηλῶν, οὔθ᾽ οἱ Ῥωμαῖοι συνεώρων τοὺς Μακε- 
Covers, αοὶ ποιοῦνται τὴν πορείαν, οὔθ᾽ οἱ Μακεδόνες 
5 τοὺς Ῥωμαίους. Ταύτην μὲν Pooy τὴν ἡμέραν ἑκάτεροι 


1 $e) dds ex conject. scripsi. Vulgo omnes ἐπὶ τὰ τῶν Φ. 
Casaub. et sic h. 1. Aug. Lxoreveay h. 1. Hervag. Regii, Vesont. 


m tine revevay 


pra δὲ 


eadea ex libris revocavi, quibus refragantibus Casaub. καὶ Miva ταῦτα ediderat, 


9 Σπονουσσαΐᾳ Casaub. et sic mox iterum. 


inserui. 


ces utrimque speculandi caussa equi- 
tes tricenos cum totidem velitibus mi- 
serunt; in quibus erant due Ztolo- 
rum turme, a Quinctio miss propter 
locorum peritiam. Ill igitur prope 
Pheras, in via que Larissam ducit, 
congressi, pugnam atrocem cient. Et 
quum Eu us .£tolus, acriter di- 
wicans, Italicos ad pretium simul for- 
titer ineundum excitasset, premi Ma- 
cedones cœperunt: deinde, post ex- 
tractam in longum tempus velitatio- 
nem, in castra tandem utrimque est 
diecessum. . 

811. Sequenti die utrique, damnatis 
locis circa Pheras, quod arboribus 


P ουν post radeny μὲν ex conject. 


crant consiti et maceriarum pleni at- 
que hortorum, castra inde movent. 
Philippus, cul erat in animo, com- 
meatus cxercitui suo prospicere ex urbe 
Scotusa, et, postquam necessariis rebus 
omnibus esset probe instructus, apta 
suis copiis loca deligere, Scotusam iter 
avertit. Flaméfninus, id ipsum suspi- 
catus, eodem tempore cum Philippo 
castra movit, ad corrumpendas ante 
ejus adventum agri Seotusei segetes 
festinans. Quoniam autem ambos ex- 
ercitus in illo itinere editi in altitudi- 
nem tumuli dividebant; neque Ro- 
mani, quo pergerent Macedones, vide- 
bant; neque Macedones, quo Romani. 


Aag 


itus et 
ilippusin 


Thessalia. 
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! ’ eon , 2 A Ἢ , 
Ol. 145. 8. διανύσαντες» O (μεν Tiros, τι τὴν τροσωγορευοβυένην 


Titus et 


Philippusin 


Thessal 


Initium 
preelii ad 
Cynosce- 
phalas. 


᾿Ερέτριαν τῆς “Φβθιωτιδος, ὁ δὲ Φίλιππος ἐπὶ τὸν 


ia. » 8 3 ~ “ ϑ ϑω 
Ογχηστὸν ποταμὸν, αὐτοῦ κατεζευξαν, ἀγνοοῦντες 


ἐμ φότεροι τὸς ἀλλήλων παρεμξολάώς. Ty δ᾽ ὑστεραίᾳ θ 
προελθόντες ἐστρατοπέδευσαν, Φίλιππος μὲν ἐπὶ τὸ 
Μελάμόδιον προσαωγορευόμνενον σῆς Σκοτουσαίας, Τίτος 
δὲ περὶ σὸ Θετίδιον τῆς Φαρσαλίας, ἐκρμοὴν ὠγνοοῦν- 
σες ὠλλήλους. ᾿Ἐπιγενομένου δὲ ὄμξρου καὶ βροντῶν 
τἐξαισίων, πάντα συνέδη τὸν ἀέρα "ἐκ τῶν νεφῶν κατὰ 
τὴν ἱπιοῦσαν ἡμέραν ὑπὸ σὴν ἑωθινὴν πεσεῖν. ξαὶ τὴν 
γῆν, ὥστε διὼ τὸν ἐφεστῶτα ζόφον μηδὲ τοὺς ἐν ποσὶ 
δύνασθαι βλέπειν. Οὐ μνῆν» ἀλλ᾽ δ γε Φίλιστος κα- 8 
τανύσαι σπεύδων ἐπὶ τὸ προκείμενον, ὠνωξζεύξας "περιῆϑι 
μετὰ πάσης τῆς "στρατιᾶς. δυσχρηστούμενος δὲ κατὰ 9 
τὴν «ορείαν διὰ τὴν ὀμίχλην, βραχὺν τόπον διανύσας: 
τὴν μὲν δύναμιν εἰς χάρακα παρενέξαλε, τὴν δ᾽ ἔφε- 
δρείαν ἐπέστειλεν συντάξας ἐπὶ τοὺς ἄκρους ἐπιξαλεῖν 
τῶν μεταξὺ κειμένων βουνῶν. 

ιν. Ὁ δὲ Τίτος στρατοπεδεύων περὶ τὸ Θετίδιον, 
καὶ "διαπορούῤιενος ὑπὲρ τῶν πολεμίων, ποῦ Tor εἰσὶ, 
δέκα προθέρμιενος οὐλαμοὺς καὶ τῶν εὐζώνων εἰς χιλίους 
ἐξαπέστειλε, καρωκαλέσας εὐλαδῶς ἐξερευνωμένους ἐπ:- 


4 Dhwrides Cx Livio adscivi, cum ὦ tantum et ς, medio spatio vacuo relicto 
exhiberent edd. cum MStis. —* ifaseiwv ex conject. correxit Casaub. Mendose 
libri ᾿ἰσησίων. 5 eéy ix cas νεῷ. Casaub. cum Urs. invitis libris, t An 
weogu? στρατιᾶς correxit Casaub. ergarsing Herv. cum MStis. x Cum 
Ursino correxit Casaub. dawegsusueves Herv. cum MSS. 





Ejus diei itinere confecto, Titus ad 

retriam Phthiotidis, Philippus ad 
amnem Onchestum quum pervenissent, 
ibi consederunt, neque alter de alte- 
rius castris quidquam rescjverant. 
Postero die progressi ambo, castra me- 
tati sunt, Philéppus quidem ad Me- 
lambium quod vocatur, in agro Sco- 
tuseo, Zilus vero circa Thetidium in 


_ agro Pharsalico, etiam tunc sese in- 


vicem ignorantes. Effuso imbre cum 
stupendis tonitribus, accidit sequenti 
die sub ipsum mane, ut obscuratus 
nubibus aer universus terre incum- 
beret, adeo ut propter offusam rebus 


caliginem nemo alium ante pedes stan- 
tem cerneret. At Philippus tamen, ad 
locum destinatum pervenire cupiens, 
motis castris copias omnes circumdu- 
cebat; sed officiente nebula ejus iti- 
neri, postquam vie non multum eoa- 
fecisset, excrcitui vallum circumdedit : 
unde presidium idoneum emisit, dato 
precepto, ut tumulorum intermedio- 
rum vertices insiderent. . 

Iv. Quinctius circa Thetidium castra 
habens, anxius et sollicitus, quo loco 
essent hostes, decem equitum turmas 
cum velitibus ad mille emisit, jubens 
obire regionem, et omnia magna cau- 
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2 πορεύεσθαι σὴν χώραν" οἱ καὶ προάγοντες ὡς ἐπὶ τὰς A. U. 887, 
ὑπερξολὰς, ἐλαθον ἐμπεσόντες εἰς τὴν τῶν Μακεδόνων prin 
8 ἐφεδρείαν dia τὸ δύσοατον τῆς ἡμέρας. ΥΟὗτοι μὲν οὖν ae 
ἔν ταῖς ἀρχαῖς ἐσὶ βραχν διαταραχβίντες ἀμφότεροι, 
μετ᾽ ὀλίγον ἤρξαντο καταπειράζειν ἀλλήλων" διαέμ- 
abavro Os καὶ πρὸς φοὺς ἑαυτῶν ἡγεμόνας ἑκάτε 0s τοὺς 
4 διασαφήσοντας τὸ γεγονός. Ἐπειδὴ δὲ κατὰ τὴν συμ- 
τλοκῆν οἱ “Ῥωμαῖοι κατεδαροῦντο, καὶ κακῶς ἔπασχον 
ure τῆς τὼν Μακεδόνων ἰφιδρείας, πέμποντες εἰς τὴν 
δέαυτῶν παρεμ(ολὴν, ἐδέοντο σφίσι βοηθῶν. Ὁ δὶ 
Τίτος, ταρακαλίσας σοὺς περὶ roy ᾿Αρχέδαμον καὶ 
τὸν Εὐπόλεμον Αἰτωλοὺς» καὶ δύο τῶν ᾽ταρ αὐτοῦ 
χιλιάρχων, ἐξέπεμψε μετὰ συ τακοσίων ἱππέων καὶ 
6 δισχιλίων πεζῶν. ὧν προσγενομένων τοῖς Lz ἀρχῆς ἄκρο- 
Θολιξομένοις» παραυτίκα, τὴν ἐναντίων ἔσχε διάβεσιν ὁ ὁ 
7 κίνδονος. Οἱ μὲν γὼρ Ῥωμαῖοι, « craborrss τὴν ἐκ 
τῆς βοηθείας ἐλαΐδα, διπλασίως ἐπερῥώσθεησαν πρὸς τὴν 
8 χρείαν" οἱ δὲ Μακεδόνες ἡ ἠμύνοντο μὲν γενναίως; 8 
— δὲ ress οὗτοι; καὶ καταβαρούμεποι δ τοῖς ὅλοις, 
«ροσίφυγον «Εὺς τοὺς ἄκρους, καὶ διεπέμποντο πρὸς τὸν 
βασιλία περὶ βοηθείας. 
ν. Ὁ δὲ Φίλισχος, οὐδέτοτ ὧν ἰλαίσας xar 
ἐκείνην τὴν ἡμέραν ὁλοσχερῆ γενέσθαι κίνδυνον διὰ τὰς 
προειρηβιέγας αἰτίας» — ἔσυχε καὶ “λείους ἐκ 


Υ otew Casaub. invitis libris. 
esset wap’ abv. 
ermorum pondere gravatl. 


tione expiorare. Qui dum ad juga 
collium ire pergunt, iraprudentes pto- 
pter ejus diei tenebras in stationes 
Macedonum incidunt. Quum prin- 
cipio et Macedones et Romanos non- 
nihil casus i turbaseet; mox 
tamen lacessere sese invicem orsi, ad 
duces suos utrique miserunt, qui si- 
g@uificarent quod acciderat. In 60 con- 
curea Romani, quum laborare incipe- 

nec jam hostilium stationum 
vin sustinerent, subsidium e castris 
suis acciverunt. Qwsinctiue, Arche- 
damum Eupolemumque Ziolos et tri- 
-bunos militum duos cohortatus, cum 
-equitibus quingentis εἰ duobus pedi- 


8 φροῖς ὅλοι CX Sort. correxi. 


᾿ αὐφοῦ ex conj. correxit Casaub. cum 
Vulgo omnes φοῖς ὅσλοις. 


tum millibus, suppetias laborantibus 
ferre jussit. Que manus ut conjuncta 
iis fuit, qui dudum cum hoste velite-. 
bantur, prelii facies extemplo est mu- 
tata. Nam Romani, ob præsens au- 
xilium nova spe recreati, duplo ani- 
mosius pugnam capessebant. Mace- 
dones vero, etsi fortiter illi quidem 
sese defendebant, pressi tamen vice 
sua, et prorsus cedere coacti, ad col- 
lium vertices ee receperunt, et auxi- 
lium per nuncios ab rege petierunt. 

v. Phifippus, qui predictas ob cau- 
sas minime futurum cogitaverat, ut 
ed universe rei dimicationem eo die , 
veuiretur, copiarum magnam partem 

Aas 
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OL. 148. 3. £75 παρεμβολῆς ἐπὶ χορτολογίαν. Tors δὲ; αυνθανό- 4 
preclii δὰ μένος. τὰ συμβαίνοντα παρὰ τὸν διασοστελλομένων, καὶ 
Oban. τῆς ὀρμυίχλης, ἤδη διαφαινούσης, παρακαλέσας Ἥρα- 
| κλείδην τ σὸν Γυρτώνιονν ὃς ἡγεῖτο τῆς Θετταλικῆς 
Avou, καὶ Δέοντα τὸν τῶν Μακεδόνων i ἱππάρχην, ἐξέ- 
πεψε» σὺν δὲ τούτοις ᾿Αθηναγόραν, ἔχοντα πάντας 
τοὺς μισθοφόρους, “λὴν τῶν Θρᾳκῶν. Συνωψάντον δὲ 3 
φούτων Τοῖς ἐν ταῖς ἐφεδρείαις, καὶ προσγενομένης τοῖς 
Μακεδόσι βαρείας χειρὸς, ἐνέκειντο τοῖς πολομίοις" καὶ 
τάλιν οὗτοι τοὺς Ῥωρναίους ἤλαυνον ἐκ μεταβολῆς a ἀπὸ 
Ἔιο  φᾷν εἴκρων. Μέγιστον δ᾽ αὐτοῖς ἐμπόδιον ἦ ἦν τοῦ μὴςᾳ 
pugnant. τρέψασθαι τοὺς πολεμυίους ὁλοσχερῶς. 7 ver Αἰτωλικῶν 


σέων φιλοτιμία" πάνυ γὰρ ἐκθύμως οὗτοι καὶ παρα- 
δόλως ἐκινδύνευον. Αἰτωλοὶ γὰρ, καθ᾽ ὅσον ἐν τοῖς 5 
Ὁ χεξζικοῖς “ἐλλιπεῖς εἰσι καὶ τῷ καθοπλισμῷ καὶ τῇ 
συντάξει πρὸς τοὺς ὁλοσχερεῖς ἀγῶνας, κατὰ τοσοῦτον 
“ φποῖς ἱππικοῖς διαφέρουσι πρὸς τὸ βέλτιον σῶν ἄλλων 
Ἑλλήνων ἐν τοῖς κατὰ μέρος καὶ κατ ἰδίαν κινδύνοις. 
Διὸ καὶ τότε τούτων παρακατασχόντον τὴν ἐσιφορὰν 6 
σὼν πολεμίων, οὐκέτι “συνηλάθησαν ὃ ἕως εἰς τοὺς ea 
πέδους Torus’ βραχυ δ᾽ ἀποσχόντες, ἐλ μεταξολῆς 
ἔστησαν. Ὃ δὲ Tivos, θεωρὼν οὐ μόνον φοὺς ὐξώνους 7 
-καὶ φοὺς ἱππέας ἐγκεκλικότας; ἀλλὰ διὰ χούτους καὶ 


b σιζικοῖς correxi cum Reisk. 
Reg. G. Vesont. 


Vulgo wsdixeis. © λλωτεῖξ Herv. Aug. 
ὁ ρυνηλάσθησαν Herv. Aug. Regii, Vesont. 





e castris eductam pabulatum dimise- 
rat. Tune vero ab iis, qui subinde 
mittebantur, quid ageretur edoctus, 
cum jam lucis splendori cederet ne- 
bula, cohortatus Heraclidem Gyrto- 


-niam, qui Thessalico equitatui pre- 
‘erat, et Leonem, equitum Macedonum 
_ preefectum, hos suppetias misit, Athe- 


nagora ipsis adjecto, qui omnes con- 
ductitios, preter Thraces, ducebat. 
Hi postquam stationibus prioribus se 
conjunxissent, Meacedones, auctis virt- 
bus gravi accessione hujus auxilii, ho- 
stibus incumbunt. Itaque rureus isti 
Romanos, vice versa, 6 summis depu- 
lerunt coilibus: et quidem, nisi Æto- 


licorum pertinax pugna obstitisset, ter- 


ga penitus vertere hostes coogissent : 


plane enim illi tunc tempuris animose 
et precipiti cum audacia dimicarunt. 
Nam toll, quanto in preeliis pede- 
stribus sunt aliis inhabiliores, propter 
genus armorom, et propter ordinatio- 
nis modum, quo utuntur ad ea certa- 


‘mina, que ecie instructa de summa 


rerum instituuntur; tantum praestant 
ceteris Greecis in preliis equestribus, 
quando catervatim aut etiem viritim 
res geritur. Hi igitur etiam tune 
irruentium hostium impetum quam 
essent remofeti, ad plana usque loca 
Romani non sunt propulsi; sed ubi 
aliquantum se submovisesent ab hoste, 


‘in eumdem rursus obversi constite- 


runt. Titus videns, non velites solum 
et equites.in fugam inclinase, verum 


10 ἀνατείνοντ ες. 
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τὴν ὅλην δύναμιν ὦ ὑπτοημοένην, ἐξῆγε τὸ στράτευμα τᾶν, A. U. 687. 
8 καὶ ταρινέξαλε πρὸς τοῖς βουνοῖς. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν ρζαϊα tu- 
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καιρὸν ἕτερος ἐφ᾽ ἑτέρῳ φῶν ἐκ τῆς ἐφεδρείας Μακεδόνων 
ἔθει πρὸς τὸν Φίλισπον, ἀναθοῦν' Βασιλεῦ, φεύγουσιν 


οἱ πολέμιοι" 


9 οἱ βάρξαροι" σὴ 


μὴ "ταρῆς vor καιρόν" οὐ μένουσιν ἡριᾶς 
, vor ἐστιν ἡμέροω, σὸς ὁ καιρός. ὥστε 


τὸν Dimon, 1 καίπερ οὐκ εὐδοκούμοενον τοῖς φόποις, 
ὅμως ἐκκληθῆναι πρὸς σὸν κίνδυνον. Οἱ γὰρ τροειρη- 


μένοι λόφοι καλοῦνται μὲν, Κυνὸς, Κιφαλαΐ" 


τραχεῖ ¢ 


δ᾽ εἰσὶ καὶ τερικεκλασμάνοι, καὶ πρὸς ὕψος ἱκανὸν 


Διὸ καὶ, προορώμνενος. ὁ Φίλιπαος τὴν 


δυσχρησείαν σῶν σόπων, ἐξ ἀρχῆς μὲν οὐδαμῶς ἡρμό- 
ζετο πρὸς ἀγῶνα" τότε δὲ, παρορβιηθεὶς διὰ τὴν ὑπερ- 
CoAnr τῆς εὐελτιστίας τῶν ἀγγελλόντων, ἕλκειν wip. 
ἤγγειλε σὴν δύναροιν ἐκ τοῦ χάρακος. 


vi. Ὁ a Τίτος, «αρεμβαλῶν τὴν αὐτοῦ στρατιὰν Prelium ad 
ἑξῆς ἅπασαν, ἅμα par ἐφήδρευε roĩc προκινδυνεύουσιν, * 
"ἅμα δὲ παρεκάλει σὰς τάξεις § ἐπιπορευόμενος. 


Ἢ δὲ 


«αρἄάκλησις ἦν αὐτοῦ βραχεῖα μὲν, ἐμφαντικὴ δὲ καὶ 
γνώριμος τοῖς ἀκούουσιν. ἐναργῶς γὰρ ὑπὸ τὴν ὄψιν 
8 ἐνδεικνύμενος, § λεγε φοῖς αὐτοῦ στρατιώταις" Οὐχ οὗτοι 
Μακεδόνες εἰσὶν, ὧ » ἄνδρες, οὗς ὑμεῖς. προκατέχοντας ἔν 
Μακεδονίᾳ τὰς εἰς τὴν “᾿Ἑορδαίαν ὑπερδολὰς, ἐκ τοῦ 


ὥς correxit Casaub. et sic perspicue cod. Vesont. Ceteri omnes wags. 


5 Herv. Aug. Regil. ° 
etiam universum exercitum propter 
istos metu consternatum, eductis co- 
piis omnibus, prope ipsos colies aciem 
instruit. Dum hee agebentur, alii 
alios de statione Macedonum ad 
Philippum adourrere, et hujasmodi 
clamoribus eum compellare: Fugiunt 
hostes, o Rez! ne occasionem prater- 
miseris { non sustinent nos barbari: tuus 
hie est dies, tua hac opportunitas! adeo 
ut Philippus, cui tamen loca displice- 
bant, ad subeundam prelii aleam im- 


Pop aliquam Tumuli, quos diximus, 


canini capitis similitu- 

dinem} Cynoscephale vocantur: sunt 

autem 1* amfractique, et in altitue 

dinem sic satis magnam editi. Idcirco 
dificulta 


spiciens, ad certamen neutiquam ab 
initio sese comparaverat ; tunc vero spei 
bone magnitudine, quam illi ostende- 
bant, qui eos nuncios adferebant, in- 
duci se passus est, ut vallo educi co- 
pias juberet. 

vi, Quinctiue, universa suorum acie 
ordinata, simul presidio fuit eis, qui 
pugnam jam ante capessiverant, simul 
ordines lustrans adhortabatur milites. 
Adhortatio ejus brevis illa quidem 
fuit, sed efficaciee plena, et ad captum 
erat audientium. Etenim subjyectos 
oculis corum hostes palam digitis com- 
monstrans, ita milites est adlocutus: 
Nonne Macedones isti sunt, ὁ commili- 
tones, quos in Macedonia vos, quam 


tes locorum pro Sauces insiderent, quibus aditur Rerdec, 


AA 4 


Ol. 145. 9. 


Prelium ad ε 


Cynosce- 
phalas. 


. aperto marte adgressi, duce Sulpicio, εἰ 
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mpoParoys μετὰ ἔ Σουλπικίου βιασάμενοι πρὸς τόπου; 
ὑπερδεξίους, ἐξεξάλετε, πολλοὺς αὐτῶν ἀποκτείναντες: : 
Οὐχ οὗτοι Μακεδόνες εἰσὶν, οὺς ὑμεῖς, προκωτέχοντας 4 
τὰς ἀπηλαισμίνας ἐν Hæiles δυσχωρίας » ἐκξιασά μενοι 
ταῖς ἑαυτῶν | ἀρεταῖς, φεύγειν ἠναγκάσατε ῥίψαντας 
σὰ ὁπλᾶα;, τέως εἰς Μακεδονίαν ἀνεκομίσθησαν: 3 [lass 
οὖν ὑμᾶς εὐλαθεῖσθαι καθήκει, μέλλοντας ἐξ ἴσου ποι- 
εἶσθαι τὸν κίνδυνον πρὸς φοὺς αὐτούς ξ ; φί Os προορᾶσθαι 
τῶν "προγεγονότων; ; ἀλλ᾽ οὐ τἀνωντία δ ἐκεῖνα καὶ 
νῦν θαρρεῖν; Διόπερ, ὦ a ἄνδρες, «αρωκαλέσαντες σφᾶς 6 
αὐτοὺς, ὁρμιῶσθε πρὸς φὸν κίνδυνον ἢ ἐῤῥωμένως. Ore» 


γὰρ βουλομένων, ταχέως πέπεισμουι φαύτο τέλος ero - 


Cnoscbas τῆς παρούσης μάχης τοῖς προγεγονόσι κιν- 
δύνοις. Οὗτος μὲν οὖν, ταῦτα εἰπὼν, τὸ μὲν δεξιὸν 
ἐμέρος ἐκέλευε μένειν κατὰ χώραν, καὶ τὰ θηρία 
τούτων τῷ δ᾽ εὐωνύμῳ μετὰ τῶν εὐζώνων ὁ ἐπρει σοβαρῶς 
τοῖς πολεριίοις. οἱ δὲ προκινδυνεύοντες τῶν Ῥωμαίων, 8 
προσλαβόντες τὴν τῶν πεζῶν στρατοκίδων ἐφεδρείαν, | ε- 
paraborns 8 ἐγόκειντο τοῖς ὑπεναντίοις. 

VII. Φίλιπαος δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν καιρὸν, ἐπειδὴ τὸ 
«λέον μέρος ἤδη τῆς ἑαυτοῦ δυνάμεως ἢ sage wagsphe 
CAnuog τρὸ τοῦ χάρακος, αὐτὸς μὲν ἀνωαλαθὼν τοὺς 
πελταστὼς καὶ τὸ δεξιὸν τῆς φάλαγγος προῆγε, σὺυ»- 


© Σολαικίου Herv. com MStis. 


b Post wpeytyertens lacuna signum posuit 
Casaub. 


diame vos accingile. Nam qualis Suit 


ad loca edita per vim connisi, statione 
dejecistis, mullosque eorum occidiatia 3 
Nonne Macedones isti sunt, quos in 
Epiro, quum ilias vias invias preoccu- 
passent, per ques traduci posse exer- 
cilum omnes desperabant, vos vestra 
virtute deturbastis, εἰ projectis amis 
Jugere, donec in Macedoniom usque scse 
vecepisecnt, cocgistie? Qui igitur nunc 
metuere vos deceal, es æguo cums iigdem 
pugnaturos? Quid syapectum vobis aut 
male ominatum esse potest ex cis, gua 
ante gesta sunt? annon potine etiam 


euperioram cerlaminum exiius, 
Aujus quogue dimicationis cito fiste- 
rum, dits velentibus, confdo. Hæc υἱὲ 
Quiuctius dicta dedit, dextvam aciti 
partem stare juseit immotam, et ante 
hanc elephantos; lævam ipse cum ve- 
litibus superbo incessu in héstes jn- 
duxit. Tum vero qui in statione erant 
Romaai, ubi legionem ἃ tergo precsi- 
dium actessit, iteram cohversi, acri- 
ter hostes adoriuntur. 

vii. Quo tempore Philippus, copin- 
rum suarum pertem maxitPam con. 
spicatus pro cesttis in acie jam stare, 
ipae cum cetratis et dextva phaiangss 
parte progrediens, colies ipsas saptim 


“΄ 
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2 TOpor ποιούμενος τὴν πρὸς τοὺς λόφους ἀνάξασιν' τοῖς A. U. 557. 
δὲ περὶ roy Nixctvoge:, σὸν ἐκικαλούμανον ᾿Ελίφαντα, —— 
συνέταξε φροντίζειν, ἵ ἐῶ * λοιαὸν μόρος, TIS δυνάμεως phalas. 

3% wodos Santas. “Apa ἃ τῷ τοὺς πρώτους ἅψασθαι ; 
τῆς ὑπερβολῆς, εὐθέως ἐξ ὠσαίδος παρινίδαλε καὶ αρο- 
πατελώριξανε | τοὺς ὑπερδεξίους" τῶν γὰρ προκινδυνευ- 
ὄντων Μακεδόνων ¢ ἐσὶ σολὺ τεθλιφότων τοὺς “Ῥωμαίους 
ἐπὶ θάτερα μέρη τῶν λόφων, ἐρήμους κατίλαξι τοὺς. 

ὁ ἄκρους. Ἔτι δὲ παρεμιξάλλαντος αὐτοῦ ra διξιὼ μέρη 
τῆς στρατιῶς, πωρῆσαν οἱ μιεσιθοφόροι: πιεζόμενοι κατὰ 

5 κρώτεος veo τῶν πολεμίων. προσγενομένων ὰρ τοῖς τῶν 
Ῥωμαίων εὐζώνοις τῶι ἔν τοῖς Bagiow ὅπλοις ἀνδρῶν, 
καθάπερ ὠρτίως εἶπα, καὶ ,φυνεργούντων πατὰ τὴν 
μάχαν, τροσλαξόντες οἱονεὶ. σήκωμει τὴν φούτων χρείο, 

Sug ἐπέκεμτο ταῖς πολεμίοις, καὶ «ολλοὺς αὐτῶν 
δἔκτεινον. Ὁ ds βασιλεὺς ἔν μὰν ταῖς ὠρχαῖς, Ors 
σαρεγίγνετο, θεωρῶν». οὐ βιᾳπρὼν τῆς τῶν απολερέων 
παρεμρολῆς συνεστῶτφα τὸν roy εὐζώνων κίνδυνον, Φφερι- 

7 χαρῆς ἦν' ὡς δὲ ThA ἐκ μεταξολῆς ὃ ἑώρα κλίνοντας 
σοὺς ἰδίους, καὶ προσδεομένους ἰ ἐπιπουρίας, ἠναγκάζετο 
βαπβεῖν, καὶ κρίνειν ἐκ τοῦ καιροῦ Ta ὅλα; καίπερ ἔτι 
τῶν τλείστων μερῶν τῆς φάλαγγος κατὰ wopsios ὄνψων, 

8 καὶ τροσθαινόντων «πρὸς τοὺς βουνούς. Προσδεξαύριονος 


δὲ τοὺς ἀγωνιζομένους, τούτους μὲν ἥθροιζε πάντας ἐπὶ 


1 An σόσονς ὑσερδιξίους ὃ 


conscendere institis: Nicanorique, cui 
Elephanto erat cognomen, imperat, 
daret operam, ut e vestigio pars aciei 
altera subsequeretur. Mox ubi ad 
cammos colles primi pertingere οὐ» 
perunt, comfestim ad sinistrarn signa 
convertit, et locis superioribus occupa- 
tis, aciem ibi direxit. Quoniam enim 
Maocedones, qui faerant premissi, per 
loagum spatium Remanos urserant, et 
in aMeram partem coBieam depulerant, 
nudata presidio cacumina invenit, 
Dam ‘vero adhuc dextimos rex ordina- 
bat, adveniunt conductitli, quose sum- 
ma vi hogtis ebat. Nam ubi ve- 
hitibus Romanis graviter armati sese 

adjanxerumt, sicut modo dicebam, pu- 


gnanteaque illos adjavare sunt adgres- 
sis velites, accedente horum opera, et 
hoe quasi pondere ad libramentum ad- 
sumto, hostibus acriter incumbentes, 
multos eorum occiderunt. Rex ini- 
tio cum venit, conspicatus non procul 
ab hostium castris manus conserere ex- 
peditos, gaudio cxsuitaverat: at mox, 
faeta commutatione, sucs videns in- 
clinare, et subsidio opus habere; sup- 
petias ifis venire, et quamquam ple- 
reque partes phalangis in itinere ad- 
hue erant, et ad tumulos ascendebant, 

universes tamen pugne aleam e re 
nata subire est coactus. Igitur reci- 
piens hos qui in prelio fuerant, om- 
nes in dextro cornu pedites equitesque 
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ΟἹ. 148.8. τὸ δεξιὸν κέρας, καὶ τοὺς πεζοὺς καὶ τοὺς ἱππέας" 
Preiium ad oo Ν᾽ ~ ‘ ~ , ) 
Cynosce- OSG ὃς σελτασταῖς καὶ τοῖς Padayyirass ταρηγγειλε, 
phalss- δισλασιάξεν τὸ βάθος, καὶ πυκχνοῦν ἐπὶ τὸ δεξιόν. 
γενομένου δὲ τούτου, καὶ τῶν woAsuion ἐν χερσὶν ὄντων, 9 
τοῖς μὲν φαλαγγίταις ἐδόθη παράγγελμα, καταξα- 
λοῦσι τὰς σαρίσσας ἐπάγειν, τοῖς δ᾽ εὐζώνοις κερᾷν. 
Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν καὶ Τίτος, δεξάμενος εἰς 10 
τὰ διαστήματα τῶν "σημαιῶν τοὺς προκινδυνεύοντας, 
προσέξαλε τοῖς πολεμίοις. 
VIII. Γενομένης δὲ τῆς ἐξ ἀμφοῖν συμπτώσεως μετὰ 
᾽ ‘ ~~ e 7 e Ἵ 3 ⸗ 
βίας καὶ κραυγῆς ὑπερδαλλούσης, ὡς ἂν ἀμφοτέρων 
ὁμοῦ συνωλαλαζόντων, ἅμα δὲ καὶ τῶν ἐκτὸς τῆς 
μάχης sxiCoavray τοῖς ἀγωνιζομένοις ἦν τὸ γιγνό- 
μένον ἐκαληκτικὸν καὶ πταραστατικὸν ἀγωνίας. τὸ mire 
ms \ ~ , ~ » “ ) 
οὖν δεξιὸν τοῦ Φιλίππου "λαμπρὼς ἀπήλλαττε κατὰ 
τὸν κίνδυνον, ars καὶ τὴν ἔφοδον ἐξ ὑπερδεξίου ποιού- 
μῆνον, καὶ τῷ βάρει τῆς συντάξεως ὑπερέχον, καὶ τῇ 
διαφορᾷ τοῦ καθοπλισμοῦ πρὸς τὴν ἐνεστῶσαν χρείαν 
πολὺ παραλλάτςτον. τὰ δὲ λοικὰ μέρη τῆς δυνάμεως 3 
αὐτῷ, τὰ μὲν ἐχόμενα τῶν κινδυνευόντων; ἐν ἀποστάσει 
τῶν πολεμίων ἦν, τὰ δ᾽ ἐπὶ τῶν εὐωνύμων ἄρτι διηνυκότα 
τὰς ὑπερβολὰς ἐπεφαίνετο τοῖς ὥκροις. Ὃ δὲ Τίτος, 4 
θεωρῶν ov δυναμένους τοὺς παρ αὐτοῦ στέγειν τὴν τῆς 


Κ σηριαμῶν correxit Casaub. 


congregatvit: cetratisque et phalangi- 
tis precepit, ut aciem profundiorem 
duplo efficerent, et ut ordines dextram 
versus densarent. Eo facto, quia jam 
hostes aderant, phalangitis data est 
tessera, ut demissis sarissis hostem in- 
vadant; expeditis, ut cornua firment. 
Quo etiam tempore Quiactius, veliti- 
bus receptis in aciei intervalla, pu- 
gnam commisit. 

VIII. Et quum factus esset concur- 
sus magna vi et cum clamoribus in- 
sanum magnis; (nam et acies utraque 
consuetum illum preliantibus clamo- 
rem simul sustulit, et qui extra præ- 
lium erant, dimicantium alacritatem 
suis adclamationibus excitabant 3) ter- 


σημείων Herv. com MStis. 


ribilis res erat, et ad incutiendum hor- 
rorem comparata. Jam qui 
in dextra parte aciei Philippi stabant, 
ii pugnam admodum secundam facie» 
bent: nam et de superiore loco ho- 
stem petehant, et ipso quasi pondere 
ordinationis suse vincebant, et gepere 
quoque armorum ad praesentem dimi- 


preestabant. At, quod reliquas partes 
Macedonici exercitus adtinet, partim 
dimicantibus suis a tergo etantes, pro- 
cul ab hoste erant submoti; pertim 
altitudinem collium recens emensi, in 
verticibus sese nunc demum ostende- 
bant, pars nempe aciei leva. Titus, 
postquam videt, phalangis impetum 
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φάλαγγος ἔφοδον, ἀλλ᾽ ἐκπιεζομένους σοὺς ἐπὶ σῶν A. U. 557. 


. Preliumad | 


εὐωνύμων, καὶ φοὺς μὲν ἀπολωλότας ἤδη, φοὺς δ᾽ ἐπὶ Cynosce- 
πόδα ποιουμένους τὴν ἀναχώρησιν, ἐν Os “οῖς δεξιοῖς Pheles 
μέρεσι καταλειπομῖνας τῆς , σοτηρίας τὰς ἐλαίδας. 

5 ταχέως ἀφορμῆσας «οὺς τούτους, καὶ συνθεασάμενος 
τῆς τῶν. “πολεμίων τὰ μὲν συνεχῆ σοῖς davon 
ζομένοις, σὰ δ᾽ ἢ ἐκ σῶν ἄκρων ἀκμὴν ἐπικαταβαίνοντα: 
ογὰ δ᾽ ἔσι τοῖς ἄκροις ἰφιστῶτα, προθέμενος τὰ θηρία, 

6 προσῆγε τὰς σημαίας τοῖς πολεμίοις. Οἱ δὲ Μακε- 
δόνες, οὐδὲ ror «αραγγελοῦντα ἔχοντες, οὗτε Ῥσυστῆσα; 
δυνάμοενοι καὶ λαξεῖν τὸ τῆς φάλαγγος ἴδιον σχῆμα, 
διά τε τὼς τῶν φόχων δυσχερείας, καὶ διὰ τὸ τοῖς 
ἀγωνιζφορυένοις ἑπόροενοι «Ὁρείας ἔχειν διάθεσιν καὶ μὴ 

7 — οὐδὲ προσεδέξαντο ποὺς Ῥωμαίους εἰς 

τὰς χεῖρας ἔτι, Os αὐτῶν δὲ τῶν θηρίων ᾿πτοηθέντες 
καὶ διασπασθέντες ἐνέκλιναν. 
Ix. Οἱ μὲν οὖν «λείους τῶν Ῥωμαίων, ἑπόμενοι, Philippus 


, victus a 
“τούτους ἔκτεινον. εἰς δὲ Tov χιλιάρχων rar ἄμα TOV Quinctio. 


τοῖς» Sonpaiag ἔχον. ov πλείους, εἴκοσι, καὶ wag αὐτὸν 
τὸν τῆς χρείας καιρὸν συμφρονήσας, ὃ δέον εἴη ποιεῖν, 
μεγάλα συνεξάλετο πρὸς. τὴν τῶν ὅλων κατόρθωσιν. 


™ Post συλερίων excidit pdrayyes aut δυνάμεως. Vulgo nullam agnoscunt 
lacunam: sed articulum eas cum Ursino ex conject. delevit Casaub. ® Post 
διωγωνοξεριίίνως cum Reisk. ex Livio adjiciendum forsan vocab. dagaers. 
Sea Σ᾽ tes correxi cum Reisk. Vulgo φὰ X be) σοῖς dup. P συσφῆνα —* 
Reisk. 4 σημείας Herv, cum MStis. Sic et paulo superius. 


sustineri a suis non posse, verum si- rum impediebant, tum etiam, quod 
nistram aciem jam esse impulsam, et vestigia pugoam conserentium sequen- 
multis occisis coteros 6 pralio sensim tes, in modum procedentis agminis, 
se recipere, in dextra vero acie spem non autem aciei instructe, erant dispo- 
salutis superesse; eo sese confestim siti; ne primum quidem impetum 
contalit. [Ibi conspicatus hostium Romanorum exceperunt; sed a prin- 
alios decertantibus adherere, alios 6 cipio statim ab elephantis perturbati, 
summis collibus cam maxime descen- solutis ordinibus io fugam inclina- 
dere, nounullos edbuc verticibus tu- runt. 
mulorum insidere; elephantibus ante Ιχ. Istos igitur plerique Ropenorum 
aciem constitutis, signa in hostes intu- insecuti, magnam stragem ecdiderunt. 
lit. Macedones enimvero, qui neque Erat inter hos tribunus quidam mili- 
ducem habebant ad signum dandum, tum, quem signa nou amplius viginti 
nee cogere se in unum corpus et pro- sequebantur: hic salubri consilio, e re 
phalangis figuram constituere nata apud se excogitato, ad universam 
poterant; tum quia difficultates loco. victoriam magnum fecit momentum. 
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Ol. 148, ὃ, 
Philippus 
victus a 
Quinctio. 


r Θεωρῶν γὰρ τοὺς περὶ τὸν Φίλιππον ἐπὶ πολὺ τρο- 3 
σεπτοκότας TOY ἄλλων, καὶ πήζοντας τῷ βάρει to 
σφέτερον εὐωνυζϑον, ἀσκολιπῶὼν τοὺς ii τοῦ δεξιοῦ, γικῶν- 
τὰς ἤδη καταφανῶς, ἐπιστρέψας ἐπὶ τοὺς ἀγωνιζο- 
μένους, καὶ κατόειν "ἐπιγενόμενος, προσίξαλλε κατὰ 
γώτου τοῖς Μακεδόσι. Τῆς δὲ σῶν φαλαγγιτῶν χρείας. 
ἀδυνάτου καθεστώσης ἐκ μεταξολῆς καὶ κατ᾽ ἄνδρα 
κινδυνεύειν; οὗτος μὲν ἐπέκειτο κτείνων φοὺς ἐν ποσὶν, οὐ 
δυναμένους ᾿ αὐτοῖς βοηθεῖν ἕως οὗ ρίψαντες τὰ δελαῦ 
φεύγειν ἠναγκάσθησαν οἱ Μακεδόνες, συνεπιθεμένων av. 
τοῖς ἐκ μεταβολῆς καὶ τῶν κατὰ πρόσωπον ἐγκεκλι- 
κότων. Ὁ a Φίλιππος ἐν μὰν ταῖς ἀρχαῖς» καθάπερ 
εἶτα» τεκμαιρόμενος ἐκ τοῦ καθ᾽ αὑτὸν μέρους, isi- 
πειστο τελέος νικῶν" τότε δὲ συνθεασώρμιενος apr? 
ῥιπτοῦντας σὰ ὅπλα τοὺς Μακεδόνας, καὶ τοὺς πολε- 
βίους κατὰ νώτου προσθεθληκότας, βραχὺ γενόρυενος 
ἐκ τοῦ κινδύνου μετ᾽ ὀλίγων ἱππίων καὶ πεζῶν, ours 
θεώρει τὰ ὅλαι. Κατανοήῆσας δὲ τοὺς 'Ῥωμαίους κατὰ ὃ 
τὸ δίωγμα. σοῦ λαιοῦ κέρως τοῖς ἄκροις ἤδη προσ- 
πελάζοντας, ἐγίγνετο [" «ρὸς φυγὴν», ὅσους ἐδύνατο] 
“λείστρυς ἐκ τοῦ καιροῦ συναθροίσας τῶν Θρᾳκῶν καὶ 
Μακεδόνων. Τίτος δὲ, τοῖς φεύγουσιν ἑπόμενος, καὶ9 
καταλαδὼν ἐν ταῖς ὑπερβολαῖς ἄρτι τοῖς ἄκροις ἐκι- 
Ὁ Gouger γὰρ correxit Casaub. Θεωρῶν δὲ Herv. cum MStis. 8 ἐσυσερ. Σ᾽ iat 


Gasaub.excenject. abies Casaub. invitis MSS. Ὁ Verba sacis suciuaeet 
Casauboni con}. adjeci. Lecunam B. 1, notaverat Casaub. 


Cernens enim Philippum longe ultra 
reliquam aciem suam progressum, 
levam Romane aciei partem ipso 
quasi pondere obterentem ; relictis de- 
xtimis, qui non ancipitem jam victo- 
Fiam obtinebant, ad pugnantes sese 
avertit, et a tergo adveniens, avereos 
Macedonas invadit. Ac quoniam ea 
phelangis ratio est, ut retrormim cone 
vertere se et pralia viritim capeasere 
nequeat; tribunus cum suis proximem 
quemque Macedonum, qui defendere 
ipel se non poterant, cadere non de- 
stitit: donee projectis armis fugsam 
atripere hostes sunt coacti, quun 
etiam a fronte Romani, qui in fugam 
jam inclinaverant, signis converais pa- 


riter eos urgerent. Philippus initio, 
sieut modo dicebam, ex illa paste, in 
qua ipee erat, conjecturam de universs 
pugna faciens, plenam sibi victoriam 
haud dubie spoponderat. Tune vero, 
ut repente videt Macedones arma pro- 
jicere, eorumque tergis bostes incum- 
bere, preelio paullulum exeedens cum 
equitibus et peditibus pancis, quo loco 
eaect rerum summa, capit contem- 
plari. Et quum animadvertisact, Re- 
Tanos, qui levum ipsius cornea perec- 
quebantur, summis jam collihus ad- 
propinguare; congregate Thracamn εἰ 
Macedonum, quantam maxima μοί" 
erat, manu fugam adornavit. Titus 
interim fugientes persequess, port 
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CardAoucas rds οὐανύριους τάξοις τῶν Μακεδόνων, * ; φὰς Δ, Ὁ. δ67. 
pay [ἀρχὰς] ἐ ἐπέστη, τῶν πολεμίων ὀρθὰς ἀνασγόντων 
10 τὰς σαρίσσαρ" oree thos i ἐσεὶ ποιεῖν τοῖς Μακεδόσιν, 
ὅτα» i ταραδιδῶσιν y αὐτοὺς, ἢ βεταρδάλλωνται πρὸς 
1] τοὺς ὑπεναντίους. μετὰ δὲ ταῦτα πυθόμενος τὴν αἰφίαν 


τοῦ συμ αἰίνοντος , παρακατεῖχε σοὺς 
12 φείσασθαι ᾿ κρίνων var ἀκποδεδειλιαπότων, 


"μεθ' ἑαυτοῦ, 
᾿Αχρὴν δ 


τοῦ Τίτου ταῦτα διωνοουμοένου, τῶν προηγουμένων τινὲς 
ἐπιπεσόντες αὐτοῖς ἐξ ὑπερδεξίου, «ροσέφερον τὰς χεῖ- 
ρας» καὶ τοὺς μὲν τλείσυς διέφθειρον, ὀλίγοι δέ τινες 


διέφυγον ῥίψαντες τὰ δαλα. 


χ. Πωνταχόθεν δὲ σοῦ κινδύνου συντέλειαν siAn- Fugit 
ores, καὶ «ρατούντων τῶν Ῥωμαίων, ὁ μὲν Φίλιστος 
2 ἐποιεῖτο σὴν ἀποχιάρησιν ὡς ἐπὶ τὰ Τέμπη. Καὶ v9 
μὲν πρώτη περὶ roy ᾿Αλεξώνδρου καλούριενον Πύργον 
ὐλισθη᾿ τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ προελθὼν tic Γόννους ἐπὶ τὴν 
εἰσθολὴν τῶν Τεμαῶν, ἐπέμεινε, βουλόμενος ἀνωδέ-᾿ 


δξασθαι τοὺς ἐκ τῆς φυγῆς ὠνασωζομένους. 


Οἱ δὲ 


Ῥωμαῖοι» μόχρι μέν φινος ἑκακολουθήσαντες τοῖς Φεύ- 
yours, οἱ μὲν ἐσκύλενον τοὺς τεθνεῶτας, οἱ δὲ σοὺς 
αἰχμαλώτους, ἤθροιζον, οἱ δὲ πλείους ὥρμησαν iwi τὴν 


4 διαρπαγὴν τοῦ φῶν 70). Solo χάρακος. 


Ἔνθα δὴ κατα- 


λαθόντες τοὺς Αἰτωλοὺς προερυκοττωκότας, καὶ δόξαν- 


Ὁ Vulgo omnes σαν μὲν, sequente lacuna in MStis et edd. eas ex Reg. F. 


adecivi, et vocab. devas ex conject, adjeci. 


Aug, Regil, Vesont. 


quam in jugo tumuli sinistros Mace- 
donum ordines, qui ad summos ver- 
tices tum maxime pervenerant, est 
adsecutus, initio quidem subetitit, quia 
sarissas in altum erectas tenebaut ho- 
stea. Afacedonibus en consuctudo et, 
quoties aut deditionem ant transitio- 
nem ad -hostes faciunt. Facti deinde 
caussam percontatus imperator, impe- 
tam suorum inhidgit; aquum esse 
jadicans, ut trepidantibus parceret. 
Verum hee dum cogitabat Titus, qui- 
dam ex antesignanis, de saperiore loco 
ierventes, eos invadant, majoremque 
partem cadunt: pauci, armis proje- 
«εἰσ, fuga sibi consuluerunt. 


Υ abreds Casaub. 5 el αὐφοῦ 


Xe Postquam omni ex parte pre- 
Kum erat confectum, et Romani vi. 
etoriam obtinebant, Philippus versus 
Tempe se recepit. Primo die circa 
Turrim Alegondri, quam vocant, quum 
tetendisset ; sequenti, ut Gonnos per- 
venit, qui locus est in fpso Tempium 
aditu, substitit eo consilio, ut eos, qui 
fuga evasissent, exspectaret. Romani, 
aliquantisper insecuti fugientes, mox 
alii ad detrahenda mortuis spolia, alii 
ad captivos im unum locum cogendos, 
plures ed diripienda castra hostium 86 
convertunt. Ubi quum /Efoloe offen- 
derent, qui jam ante irruperant; pree- 
da sibi debita fraudari se rati, queri 


Philippus. 


£toli spo- 
liant castra 
Philippi. 
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OL145.S. r45 στερεῖσθαι τῆς σφίσι καθηκούσης ἀφελείας, ἤρξαντο 
καταμέμφεσθαι τοὺς Αἰσωλοὺς» καὶ λέγειν Ἶρος τὸν 
στρατηγῦν, ὅτι τοὺς μὲν κινδύνους αὑτοῖς ἐπιτάττει, τῆς 
δ᾽ ἀφελείας ἄλλοις ταρακεέχώρηκε. Καὶ τότε μὲν ἔσαν" 
ελθόντες εἰς τὴν ἑαυτῶν στρατοπεδείαν, ηὐλίσθησαν" εἰς 
δὲ τὴν ἐπαύριον ἅμα μὲν * ἥθροιζον τοὺς αἰχμαλώτους 
καὶ τὰ λειπόμενα τῶν σκύλων, ἅμα δὲ “ροῆγον «οιοῦ- 


Exitus μενοι τὴν πορείαν ὡς ἢ ἐπὶ Λαρίσσης. Ἔσεσον δὲ "τῶνδ 

preelii ad 

Cynosce- ᾿Ρωμαίων πρὸς τοὺς ἑπτακοσίουρ᾽ τῶν 08 Μακεδόνων 

phase ἀπέθανον μὰν οἱ παντες εἰς ὀκτακισχιλίους, ζογρείᾳ δ᾽ 
ἑώλωσαν οὐκ ἐλάστους πωτακισχιλίων. Καὶ τῆς μὲνϊ 
i⸗ Θετταλίᾳ γενομένης περὶ Κυνὸς Κιφαλὰς Ῥωμαίων 
καὶ Φιλίππου μάχης," τοιοῦτον exile τὸ τέλος. 

Comparatio xi. "Eyo δὲ κατὰ μὲν τὴν ὄκτην Bilao» ἐν ἐπαγ- 

Macedo- γελίᾳ καταλιπὼν, ὅτι» λαθὼν τὸν ὡρμόξοντα παρὸν, 

Romana, OVYREIOWY ποι —8 τοῦ καθοκλισμοῦ Ῥωμαίων καὶ 


Μακεδόνων, ὁ ὁμοίως δὲ καὶ τῆς συντάξεως φῆς ἑκατέρων, 
τί διαφέρουσιν ὠλλήλων πρὸς 0 χεῖρον» καὶ τί «τὸς 
τὸ βίέλτιον' νῦν, ix αὐτῶν τῶν πράξεων; πειράσομαι 
THY ἐπαγγελίαν ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν. Ἐεὲ yee % par? 
Μακεδόνων σύνταξις ἢ ἐν roĩc πρὸ τοῦ χρόνοις, Ἢ αὐτῶν 
τῶν Ly yon “διδοῦσα τὴν πεῖραν, κράτει τῶν Te xara 
τὴν Ασίαν καὶ τῶν Ἑλληνικῶν συντάξεων, ἡ δὲ ‘Pa- 


® Sic ex Aug. recipimus. Vulgo ségeiferre. 8 coo pis ‘Pam. Casaub. ex 
conject. » Hoc Caput usque ad extr. cap. XV. vel XVL preter alios 
Codices, exhibent etiam Regii D. et E. ς Σδοῦσα ex Reg. E. adscivi. 





Ceteri vulgo duadeivn. 


de Zciolis coeperunt, et imperatori di- 
cere, pericula cum isis imyperare, at 

predam aliis concedere. Tune sane in 
castra sua reversi, noctem ibi egerunt : 

insecuto vero die simul captivos, et 
quod erat reliquum spoliorum, coege- 
runt in unum, simul pergentes ire 
Lerissam petierunt. Ceciderunt eo 
prælio e Romanorum exercitu circiter 
septingenti: e Macedonibus vero pe- 
rierunt, ut omnes una summa com- 
plectamur, hominum circiter octo mil- 
lia; capti sunt vivi non pauciores 
quinque millibus. Atque hic fuit eri- 
tus ejus prelii, quod ad Cynoscepha- 


é 


las tn Thessalia cum Philippo Romani 
fecerunt. 

x1. Ego vero quum ἐπ sexto Libro 
hujes operis sim pollicitus, me, ubi 
forem commodam nactus occasionem, 
Armature Romanorum et Macedonum 
comparationem institulurum, simtiiter- 
gue ordinationis Aciei utrisque pro- 
pria, qua re alteri ab alteris diftrant, 
sive in deteriorem perlem, sive ia me~ 
liorem; nunc in ipsis rebus gestis, 
quod promisi, reapee prestare cons- 
bor. Quoniam enim AMacedoniea acice 
superioribus temporibus acies popa- 
lorum Asis atque Grescorum, (quod 
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βιαίων, τῶν τι κατὰ τὴν Διβύην καὶ τῶν κατὰ τὴν A. U. 557. 
4 Εὐρώπην προσεσκερίων ἐθνῶν πάντων" ἐν δὲ τοῖς καθ᾽ 
ἡμᾶς παιροῖς οὐχ, ἅταξ, ἀλλὰ καὶ πλεονάκις, γέγονε 
τούτων τὸν τάξεων καὶ φσὼν ὠνδρῶν 7, ὃς ἀλλήλους 
διάκρισιφ' χρήσιμιον καὶ καλὸν ἂν εἴη ro τὴν διαφορὰν Cur Romani 
ἐρευνῆσαι» καὶ Tage τί i συμβαίνει, ' Ῥωμαίους ἢ ἐπικρατεῖν —*— 
καὶ τὸ πρωτεῖον ἐκφέρεσθαι σῶν κατὰ πόλεμον ὠγώνων" + Preeripiant. 
5 ive μῆ, τὴν Τύχην λέγοντες pavor, μωκαρίζωμοεν τοὺς 
πρατοῦντας ἀλόγως, καθάπερ οἱ μάταιοι τῶν ἀνθρώπων, 
ἀλλ᾽, εἰδότες τὸς ἀληθεῖς αἰτίας, ἐχαινῶμεν καὶ θαυ-᾿ 
6 μαάζωμεν κατὰ λόγον τοὺς ἡγουμένους. Περὶ μὲν οὖν Hannibal 
σῶν πρὸς ᾿Αννίξαν ἀγώνων γεγονότων Ῥωμαίοις, καὶ τῶν νων supe- 
ἐν τούτοις ἐλαττωμάτων; οὐδὲν ὧν δέοι τλείω λέγειν" ov κυ 
γὰρ παρὰ τὸν καθοπλισμυὸν, οὐδὲ «αρὼ τὴν σύνταξιν, 
ὠλλὰ πταρὼ τὴν ἐπιδεξιότητα τὴν ᾿Αννίξου καὶ τὴν 
1ὠγχιίνοιαν περιέξαιπτον τοῖς ἐλαττώμασι. Δἔλον δὲ 
φοῦτο πεποιήκαμεν ἡμεῖς, ἐπ᾽ αὐτῶν ὑποδεικνύοντες τῶν 
βοἐγώνων. μα μαρτυρεῖ δὲ τοῖς ἡροετέροις λόγοις πρῶτον μὰν 
τὸ τέλος TOD πολέμου" τροσγενορυίνου. yae στρατηγοῦ 
σοῖς Ῥωμαίοις, παραπλησίαν δύναμιν ἔ ἔχοντος a’ Awibas 
ταχέως καὶ τὸ νικᾷν συνεξηκολούθησε τοῖς προειρημέ- 
ϑνοις" εἶτα καὶ αὐτὸς "᾿Αννίβας, ὠποδοκιμάσας τὸν ἐξ 


4 "Αννΐξεν Reg D. E. 
εἶτ᾽ οὖν αὑτὸς Reg. E. Alii aliter. 


6 ra καὶ aieis cx conjectura. sles xabeds cod. Ursini. 
f Post ᾿Αννίδας excidit fortasse artic. 35. 


Deinde se) dpa ecribendum, vel dus vs σῷ ws. 


sepe ipsis rerum experimentis est pro- 
batum) vicit, pariterque Romanorum 
acies superior fuit aciebus populorum 
Africae, omniumque qui sunt in Eue 
ropa occidentem versus; quoniamque 
mostra memoria non semel, sed 885. 
pius, usu venit, ut cum acies istorum 
utrorumque, tum ipel viri. inter se 
committerentur; utile fuerit ac pul- 
ctum, ecrutari discritnen, ef canseam 
investigare, propter quam Romani su- 
periores discedere, ct bellicis certamini- 
bus palmam omnibus praripere soleant : 
ne Fortune hoc adtribuentes decus, 
beatos dumtaxat temere sine ratione, 
quod vapissimis quibusque mortalium 
contingere potest, predicemus victo- 
res; sed, ubi veras caussas poverimus, 


certa ratione et laudemus duces et 
miremur. Ac de preliis quidem, que 
Romani cum Hannibale conserucrunt, 
et cladibus, quas in iis acceperunt, 
pluribus jam non est ageodum: nam 
iis cladibus neque armorum genus, 
neque instruende aciei ratio Hannibe- 
lis caussam praebuerunt: sed cum de- 
xteritas, tum capitale illius viri inge- 
nium, istas nomini Romano ignomi- 
nias imposuerunt. Quod nos in ipsis 
certaminibus exponpendis quum de- 
monstraverimus; dictis etiam nostris 
fidem adstruit, primum quidem, ipse 
belli exitus: nam simulac Romanis 
imperator est exortus, ingenii viribus 
Hannibali par, ilicet victoria eosdem 
est secuta. Deinde Hannibal etiam 
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OL 145. 8. ἀρχῆς αὐτοῖς ὑπάρχοντα καθοαλισμὸν, ἄμα τῷ νπῆσαι 
τῇ πρώτῃ μάχῃ παραχρῆμα τοῖς Ῥωμαίων ὅπλοις 


καθοτλίσας τὰς οἰκείας δυνάμεις, τούτοις διετέλεσε 


Pyrrhi 
militia. 


Phalanx 


densata, 


parisse 
phalangis. 


χρώμενος: τὸν ἑξῆς χρόνον. 


Πύρρος γε pony οὐ p20v09 10 


ὅπλοις, ἀλλὰ καὶ δυνώριεσιν 6 Ἰταλικαῖς συγκέχρηται, 
τιθεὶς ἐναλλὰξ σημαίαν καὶ σαείραν φΦαλαγγιτιπὴν 
ἐν τοῖς πρὸς Ῥωμαίους ἀγῶσιν. ἀλλ᾽ ὅμως. οὐδ᾽ οὗφως 11 
ἐδύνατο νικᾷν» ἀλλ᾽ ἀεί τος ἀμφίδοξα τὰ πἔλη rey 


πιιδύνων. αὐτοῖς ἀπέξαινε. 


Πρρὶ μὲν οὖν τούτων ἄναγ- 13 


παῖον ἣν προειπεῖν, χάριν τοῦ μηδὲν ἀρτερυφαίνειν ταῖς 
ἡμετέραις ἀκσοφάσεσιν. ἐσάνειροι δ᾽ ἑαὶ σὴν τιροπειῥιένην 


σύγκρισιν. 


XII. Ὅτι μὲν, ἐχούσης σῆς φάλαγγος τὴν αὐτῆς 
ἰδιότητα καὶ δύναμων, οὐδὲν ἃ ἂν ὑποσταίη κατὰ «ρόσοω- 


πον» οὐδὲ μεῖναι τὴν ἔφοδον 
ἐκ πολλῷ. 


αὐτῆς, εὐχερὲς καταμαθεῖν 


Ἐπεὶ γὰρ ὃ μὲν ἀνὴρ ἵσταται σὺν τοῖς 2 


δαλοὶς ἐν τρισὶ ποσὶ κατὰ τὰς ἐναγωνίους πυκνώσεις, 
τὸ 0s τῶν σαρισσῶν μέγεθός ἔστι κατὰ μὲν τὴν ἐξ 
ἀρχῆς ὑπόθεσιν ἑκκαίδεκα πηχῶν, κατὰ δὲ τὴν εἷρμυθ- 
γὴν τὴν πρὸς τὴν ἀλήθειαν δεκατεσσάρων τούτων ὃὲ 3 
τοὺς τέσσαρας ἀφαιρεῖ φὸ μεταξὺ ταῖν χεροῖν διά- 
στημα; καὶ τὸ κατότιν σήκωμα τῆς προβολῆς" Φανερὸν, 4 
ὅτι τοὺς δέκα πήχεις προπίπτειν ἀνάγκη τὴν σαρίσσαν 


& Alii vulgo ᾿Ισαλικοῖξ. 


ipee testificatur, qui, damnato genere 
armorum, quo copie ipsius initio erant 
uss, post primam statim victoriam, 
quam de Romanis est consecutus, ar- 
mis ipsornm copias sues quum armas- 
set, iisdem perpetuo deincepes est usus. 
Jam Pyrrhas sane non armis dum- 
taxat, verum etiam milite Italico uti s0- 
litus, in bello adversus Romanos signa 
Italicorum, et cohortes phalangis more 
instructas, alternatim in acie coljocea- 
bat; qui tamen ne sic quidem vincere 
potuit, sed ancipites semper certami- 
num exitus habuit. Et hee quidem 
necessario prefanda mibi erant, ne 
quid esset, quod sententie super his 
rebus nostree vel in speciem repugna- 


ret. Hedeo nunc ad instifuéam com- 
parationem. 

x1. Enimvero perspicuaom est mul- 
tis rationibus, retinente Phalange pro- 
prietatem suam et vires, nibil quid- 
quam posse reperiri, quod a fronte 4 
resistere, aut ejus incumbentis impe- 
tum sustinere valeat. Quoties enim 
densatio fit aciei ad certamen, consi- 
stit vir una cum armis in tribus pedi- 
bus. Sarisa@ vero lengitudo, ut qui- 
dem vetus institutum erat, cubitorum 
est sexdecim ; sed, ut ad ve- 
τίσει pugnte usum fuit aptata, qua- 
tuordecim. Hujus vero mensure qua- 
tuor absumit cubitos epatium inter 
manus ambas, tna cum libramento 
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mp6 voy σωμάτων ἑχώστου τῶν ὁπλιτῶν, ταν ἴη δὲ Δ. a. 251. 
ἀμφοῖν ταῖν χεροῖν προραλλόμενος & ἐπὶ τοὺς πολεμίους. —— — 
5 ‘Ex δὲ τούτου “συμβαίνει; τὰς μὲν τοῦ δευτέρου καὶ 

τρίτου καὶ τετάρτου πλεῖον, τὰς δὲ τοῦ πέμπτου ζυγοῦ 
σαρίσσας i δύο προπίπτειν πήχεις πρὸ τῶν Καρωγοστα- 

τῶν, ἐχούσης τῆς φαλαγγος σὴν αὑτῆς ἰδιότητα καὶ 
δαύκνωσιν κατ᾽ ἰαιστάτην καὶ κατὰ παραστάτην ws 

Ὅμηρος ὑχοδείκνυσιν ἐν τούτοις" 


᾿Ασπὶς dg’ ἀσπίδ᾽ ἔρειδε; κόρυς κόρυν, ἀ ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ. 
Ψαῦον δ᾽ i ἱππόκομοι κόρυθες λαμπροῖσι φάλοισι 
Νευόντων" ὡς πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλήλοισι. 


Τούτων δ᾽ ἀληθινῶς καὶ καλῶς λεγομένων, δῆλον, ὡς 
ἀνώγκη, καθ᾽ ἕκαστον τῶν πρωτοστατῶν σαρίσσας 
προπίπτειν wives, δυσὶ πήχεσι διαφερούσας ἀλλήλων 
κατὰ μῆκος. 

ΧΙΠ. Ex δὲ τούτου ῥᾷδιον, ὑπὸ τὴν ὄψιν λαδεῖν Vis propria 
τὴν τῆς ὅλης φάλαγγος ἔφοδον καὶ προξζολὴν, ποϊών pralangu 
σινα εἶναι, καὶ τίνα δύνα ροιν ἔχειν, ἐφ᾽ ἑκκαίδεκα 

2970 βάθος οὖσαν. ὧν ὅσοι πέμπτον Cuyov v ὑπεραίρουσι, 
ταῖς μὲν σαρίσσαις οὐδὲν οἷοί τ᾽ εἰσὶ “συμβαλέσθαι 
πρὸς τὸν κίνδυνον" διότερ οὐδὲ ποιοῦνται κατ᾽ ἄνδρα τὴν 


b Seas Iy cum Reiskio correxi. 


quod a tergo respondet parti anteriori 
quae preetenditur. Que quum ita 
sint, liquet, sarissam cujusque armati, 
quando ambabus manibus in hostes 
illam porrigens pergit, cubitos decem 
ultra ejus corpus necessario protendi. 
Unde fit, ut secundi quidem et tertii 
ac quarti ordinis sive jugi sarissz plu- 
res cubitos, quinti vero nonpisi duos 
tandem protendantur ante eos qui in 
primo stant ordine; si modo phalanx 
proprietatem suam obtineat, et conve- 
nienter sibi densata sit, ratione cujus- 
que armati, sive pone, sive ad latus 
stantis; quam densationem hisce ver- 
sibus Homerus ostendit : 

Scutum scuto hesit, galee galea, at- 

que viro vir: 
VOL. III. 


Vulgo seas εἴη. 
k Alii tibri dant Teerraven, et sic rursus deinde. 
rexit Casaub. εἰπόσως Herv.cum MStis. 


| δώ weoCaivus Reg. E. 
! εἰκὸς ex Ursini conj. cor- 


δι gypldarsedas Reg. D. 


Et criste e conis tangebant se invi- 
cem equine 

Nuatantum: densati adeo presscre οἷ» 
rum vir. 


Que vere et recte quum dicantur ; 
adparet, necesse esse, ut singuli eo- 
rum, qui in primo stant ordine, qui- 
nas pre se prominentes sarissas ha- 
beant, inter quas ratione longitudinis 
binum cubitorum erit discrimen. 

x11. Ex quibus facile cuivis est ob 
oculos sibi ponere, quantam vim par 
sit habere Phalangem, cum porrectis 
sarissis in hostem incumbit, sedecim 
ordinum habens altitudinem. Méilites 
autem, qui quintum ordinem sive ju- 
gum excedunt, sarissis illi quidem 
pugnam adjuvare nihil queunt, eam- 
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145.3. προβολήν. παρὰ δὲ τοὺς ὥμους τῶν προηγουμένων 8 
phalenga. 0 ἀνανενευκυίας Φέρουσι, χάριν τοῦ τὸν κατὰ κορυφὴν 


τόπον ἀσφαλίζξειν τῆς ἐκτάξεως, εἰργουσῶν τῇ αυκνώσει 
φῶν σαρισσῶν ὅσα τῶν βελῶν ὑπεραετῆ σῶν προωτο- 
στατῶν Φερόμενοι δύναται προσπίπτειν πρὸς τοὺς ἐφε- 


σεῶτας. 
τὴν ἐπαγωγὴν 


Αὐτῷ γε μὴν τῷ τοῦ σώματος βάρει κατὰ 6 
" πιέζοντες οὗτοι τοὺς προηγουμένους, 


βιαίαν μὲν ποιοῦσι τὴν ἔφοδον, ἀδύνατον δὲ τοῖς πρω- 
τοστἄταις τὴν εἰς τοὔπισθεν μεταβολήν. Τοιαύτης περὶ 5 
τὴν φάλαγγα διαθέσεως καὶ καθόλου καὶ κατὰ μέρος 
οὔσης, ῥπτέον ἄν εἴη καὶ τοῦ ἹῬωμαίων παθοελισμου 
καὶ σῆς ὅλης συντάξεως τὰς ἰδιότητας καὶ διαφορὰς § εκ 


παραθέσεως. 


ἽἼστανται μὲν οὖν ἐν τρισὶ «οσὶ μετὰ τῶν 


ὅπλων καὶ 'Ῥωμαῖοι. τῆς μάχης δ᾽ αὐτοῖς κατ᾽ ὠνδρα 7 
σὴν κίνησιν λαμβανούσης, διὰ τὸ τῷ μὲν θυρεῷ σκέασειν 
σὸ σῶμα, συρυμετατιθεμένους ἀεὶ πρὸς σὸν τῆς “ληγῆς 
καιρὸν, τῇ μωχαίρῳ δ᾽ ἐκ καταφορᾶς οχαὶ διαιρέσεως 


«οιεῖσθαι τὴν μάχην" 


προφανὲς» ὅτι χάλασμα καὶ 8 


διάστασιν ἀλλήλων ἔχειν δεήσει τοὺς ἄνδρας ἐλάχιστον 
τρεῖς «όδας xa ἐπιστάτην καὶ κατὰ παραστάτην, εἰ 
μέλλουσιν τὐχρηστεῖν «ρὸς τὸ δέον. ἐκ ὃξ τούτου συμ.- 9 
ξήσεται, τὸν ἕνα Ῥωμαῖον ἵστασθαι κατὰ δύο πρωτο- 


Β wiufeorres Reg. Ὁ. X. Vesont. extr. 


© καὶ in δκκιρίσεωρ malim. Sed dig- 


σιως voluit Salmas, et Gron. διώρσεως suspicatus est Lipsius. 


que ob caussam viritim illas non pre- 
tendunt; sed ad humeros praceden- 
tium inclinatas et sursum spectantes 
eas gestant, ut aciei securitatem ab 


“ eo, qui supra verticem est, loco pre- 


stent ; frequentia sariesarum iis telis 
obstante, que impetu suo ultra primos 
ordines delata incidere in posteriores 
possent. At pondere ipso corporis 
iidem, quoties ducitur in hostem pha- 
Janx,dum antecedentes urgent obniten- 
do, impressioni vim atque violentiam 
adjiciunt, et, ordinibus primoribus retro 
se avertendi omnem penitus faculta- 
tem adimant. Ejusmodi quum sit et 
phalangis universe, et partium ejus 
ratio ac dispositio: sequitur, ut Ar- 
mature atque instructionis Acici Ro- 


mane proprietates et differentias ad 
comparandum exponamus. Consi- 
stunt igitur etiam Romani cum ipsis 
armis, in trium pedum spatio. Sed 
quum in eorum pugna singuli armati 
sese moveant, qui corpus objectu scuti 
defendunt, in omnem partem, unde 
quis ictum minetur, subinde se coa- 
vertentes, iidemque casim pariter et 
punctim gliadiis feriant; memo non 
intelligit, oportere, ut aliquantum va- 
cui spatii habeant, quo distent alter 
ab altero: atque id spatium, si volu- 
mus ipsos munia sua commode exse- 
qui, trium erft minimum pedam, tam 
ratione eorum qui ad latus, quam eo- 
rum qui pone stant. Ita fiet, ut Ro- 
manus miles unus duos phalangitas 





FINIS BELLI MACEDON, I. 371 


στάτας ray φαλαγγιτῶν, ὥστε πρὸς δέκα σα ἰσσας b. U. 557. 
10 αὐτῷ γίγνεσθαι φὴν ἀπάντησιν καὶ χὴν —R ᾶς ours ‘hana 
πύπτονιτα τὸν ἔνα καταταχῆσαι δυνατὸν, ὅταν ἅπαξ 
συνάώψωσιν εἰς φὰς χεῖρας , οὔτε βιάσασθαι ῥᾷδιον, 
μηδὲν γε τῶν ἰφεστώτων δυναμένων συμβάλλεσθαι τοῖς 
πρωτοστάταις, μήτε πρὸς τὴν βίαν, pars πρὸς τὴν 
11 τῶν μωχαιρὼν ἐνέργειαν. "ES a ὧν εὐκατανόητον, ὡς οὐχ 
οἱόν τέ μεῖναι κατὰ πρόσωτον φὴν τῆς φάλαγγος ἔφοδον 
οὐδένα, τηρούσης THY αὐτῆς ἰδιότητα καὶ — ὡς ἂν 
ἀρχαῖς εἶπα. 
XIV. Τίς οὖν αἰτία φοῦ νικῶν Ρωμαίους, καὶ τί τὸ Incommoda 


2 σφάλλον ἰστὶ τοὺς ταῖς φάλαγξι χρωμένους ; ; Ὅτι Phalangis. 


cupbaives, τὸν μὲν πόλεμον ἀορίστους ἔχειν καὶ τοὺς 
καιροὺς καὶ τοὺς τόπους Τοὺς τρὸς τὴν χρείαν τῆς δὲ 
φάλαγγος ἕνα καιρὸν εἶναι καὶ τόπον, ἕν γένος, | ἐν οἷς 


3 δύναται σὴν αὑτῆς χρείαν 


ἐπιτελεῖν. Εἰ μὲν οὖν τις 


ἣν ἀνάγκη τοῖς ὠντιχάλοις, εἰς τοὺς τῆς φάλαγγος 
καιροὺς καὶ τόπους συγκαταξαίνειν, ὅ ὅτε μέλλοιεν κρί- 
rer ees «ερὶ τῶν ὅλων" εἰκὸς ἣν κατὰ τὸν ὥρτι λόγον, 
asi φέρεσθαι σὸ πρωτεῖον τοὺς ταῖς φάλαγξι χρωμένους. 
4K; δὲ δυνατὸν ἐκκλίνειν, καὶ τοῦτο ποιεῖν ῥᾳδίως" σὡς 
δ ἂν re Φοζξερὸν εἴη τὸ προειρημένον σύνταγμα ; Καὶ 
pay, ὅτι χρείαν ἔχει τόπων ἐπιπέδων καὶ Ψιλῶν ἥ 
φάλαγξ, πρὸς δὲ τούτοις μηδὲν ἐμπόδιον & ἐχόντων; λέγω 


primi ordinis habeat sibi oppositos ς 
adeo ut sarissis decem illi sit occur- 
rendum, et cum iis decertandum: 
quas, ubi semel ad manus ventum est, 
neque cedere, quantumvis precipiti 
feratur celeritate, quisquam poterit 
unus, neque perrumpet facile; quum 
quidem posteriores ordines prioribus 
nihil conferre valeant, neque ut violen- 
tius ipsi irrumpant, neque ut gladii 
forum efficaciore ictu feriant. Ex qui- 
bus facile intelligitur, aullam aciem 
esse posse tam » ut impressionem 
onte sustincre queat, si 
modo illa, ut initio dicebam, proprie- 
tatem suam et vires obtineat. 
xIv. Quænam igitur caussa est, cur 
wincent Roment? et qui ft, ut, pha- 
langibus — accipere possint 3 


Quia bellicorum quidem certaminum 
et tempora et loca sunt incerta, atque 
indefinita; phalangi vero unum est 
tempus, unus locus, unus modus, qui- 
bus perficere opus suum queat. Quod 
ei qua igitur necessitas adversarios, ubi 


rerum summam acie decernere parant, . 


compelleret, ut temporibus ac_ locis 
phalangi aptis sese adcommedarent ; 
rationi foret consentaneum, ut ii, qui 
phalangibus utuntur, victoriam sem- 
per essent reportaturi. Quodsi vero 
declinari phalangis impressio potest, 
eaque res ne magnam quidem difficul- 
tdtem habet, cur, obsecro, ea forma 
aciei instruenda tantopere metuenda 
censeatur? Atqui est sane in confesso, 
opus esse phalangi locis planis, et qua 
nec arboribus vestita sint, nec preeter- 
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ΟἹ. 148. 8, δ᾽ οἷον τάφρους, ἰκρήγματα, Ῥσυνώγκείας, ὀφρῦς, 

—— ῥεῖθρα τοταμιῶν, ὁμολογούμενόν | ἐστι. τάντα γὰρ τὰ 6 
φροειρηριένα “φαραποδίζειν καὶ λύειν τὴν τοιαύτην τάξιν 
ἱκανὰ γίγνεται. Διόει δ᾽ εὑρεῖν τόπους ποτὶ μὲν ἐκαὶ7 
σταδίους εἴκοσι, wore δὲ καὶ τλείους, ἐν οἷς μηδέν rs 
rosouroy ὑπάρχει, σχεδὸν, ὡς εἰπεῖν, ἀδύνατόν i ἔστιν, εἰ 
δὲ μή γε; τελέως σαανιον' καὶ σοῦτο «ἂς ἂν τις opono- 
γἥσειεν. Οὐ μὴν, ἀλλ᾽ ἔστω τόκους εὑρῆσθαι φοιού- 8 
τους. ἐὰν οὖν οἱ μὲν πολεμοῦντες εἰς μὲν τούτους μὴ 
συγκαταβαίνωσι, περιπορευόμενοι δὲ πορθῶσι τὰς «αὖ- 
λεις χαὶ τὴν χώραν σὴν τῶν συρυμιώχων" τί τῆς roi- 
αὕτης ὄφελος ἔσται συντάξεως: Μένουσα μὲν γὰρ 69 
τοῖς ἐπιτηδείοις αὐτῇ τόποις, οὐχ οἷον ἀφελεῖν δύναιτ᾽ 
ὧν σοὺς Φίλους; ἀλλ᾿ οὐδ᾽ αὐτὴν σώζειν. αἱ γῶρ vay 10 
ἐσιτηδείων παρακομιδαὶ κωλυθήσονται ῥᾳδίως ὑπὸ τῶν 
πολεβυίων, ὅταν ἀκονιτὶ κρατῶσι σὼν ὑπαίθρων. ἐὼν δ᾽ tl 
"ἀπολιποῦσα τοὺς οἰκείους τόπους, βούληταί τι πράτ- 
σειν, εὐχείρωτος ἔσται τοῖς πολεμίοις. Οὐ μὴν», ἀλλὰ 
κἂν εἰς τοὺς ἐπιπέδους συγκαταθάς τις τόπους, pa 
wey ἅμα τὸ σφέτερον στρατόπεδον ὑ ὑπὸ τὴν ἐπαγωγὴν 
τῆς φάλαγγος " καὶ σὸν ἔνα καιρὸν ὑπερβάλλῃ, βραχέα 
δὲ φυγομαχήση κατ᾿ αὑτὸν τὸν τοῦ κινδύνου καιρόν" 


ῷ 


P Alii συναγπίας. 
Casaub. invitis MStis. 
ex con). 


ea alia habeant impedimenta; nullas 
puta fossas, hiatus, convalles, clivo- 
rum supercilia, aut amnium alveos. 
Quidvis enim eorum, que comme- 
moravimus, ad impediendam solven- 
damque ejusmodi aciem fuerit satis. 
Jam vero illud quoque fatebuntur om- 
nes, fieri, prope dixerim, nullo modo 
posse, aut admodum certe raro, ut 
campi inveniantur sive ad stadie vi- 
ginti sive ad plura etiam patentes, in 
quibus nullum tale insit impedimen- 
tum. Verum esto, inveniantur loca 
hujusmodi. Quid? si hostes eo no- 
luerint descendere, sed passim fines 
incursando, qua urbes, qua agros 80. 


4 “εριμαιδίζεν Reg. Ὦ. Vesont. extr. 
8 za) φὸν ἔνα ex MStis revocavi. κατὰ σὸν ἔνα Casaub. 


F ἀφολιΐειυσα 


cioyam evastaverint; aciei ita digeste 
ecqua erit utilitas? Quippe si locis im- 
moretur sibi aptis, sdeo prodesse amicis 
nihil poterit, ut ne se quidem ipsa 
sit servatura. Nam commeatuum ad- 
vectio nullo negotio impedietur eb ho- 
stibus, ubi nemine repugnante omnia, 
quee sub dio sunt, sus potestati sub- 
jecerint. Quod si vero, loca retin- 
quens sibi apta, conari aliquid phe- 
lanx voluerit, hostibus ex facili erit 
superabilis. Quin etiam, licet in ple- 
nitiem demiserit sese aliquis, si modo, 
phalangi contra se venienti et uni 
communi periculo non exercitum suum 
simul universum objiciens, detrecte 
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εὐθεώρητον γίγνεται τὸ συμ(ησόμενον, ἐξ ὧν ποιοῦσι A. U, 357. 
Ῥωμαῖοι νῦν. 
XV. Οὐκέτι yop ἐκ τοῦ λόγου δεῖ τεκμαίρεσθαι Romana 
TO νυνὶ λεγόμενον UP ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἤδη γεγονότων. —— 
2 Ob γὰρ ἐξισώσαντες τὴν παρώταξιν πᾶσιν ἄμα cup Phalangi 
δάλλουσι τοῖς στρατοπέδοις μετωπηδὸν τρὸς τὰς φά- 
Aayyas’ ἀλλὼ τὰ μὲν ἰφεδρεύει τῶν μερῶν αὐτοῖς, τὰ 
308 συμμίσγει τοῖς πολιερυίοις. ΔΛοιχὸν, ὧν τ᾽ ἐκαιέσωσιν 
οἱ φαλαγγίται σοὺς καθ᾽ αὑτοὺς προσφάλλοντες, ἄν τ᾽ 
ἐππεισθῶσιν ὑπὸ τούτων, λέλυται στὸ τῆς φάλαγγος 
οἴδιον. ἢ γὰρ ἑπόμενοι τοῖς ὑποχωροῦσιν, ἦ φεύγοντες 
τοὺς προσχειμένους, ἀπολείπουσι τὰ λοιτὰ μέρη τῆς 
δοἰκείας δυνάμεως. οὗ γενομένου, δέδοται τοῖς ἔφε- 
δρεύουσι τῶν πολερυίων διάστημα, καὶ τόπος, ὃν οὗτοι 
κατεῖχον, πρὸς τὸ μηκέτι κατὰ αρόσωτον ὁρμιᾷν, ἀλλὰ 
παρειστεσόντας πλαγίους ταρίστασθαι καὶ κατὰ νώτου 
Greig φαλαγγίταις. Ὅταν Os τοὺς μὲν τῆς φάλαγγος 
καιροὺς καὶ τὰ προτερήματα padiov εἴη φυλάξασθαι, 
τοὺς δὲ κατὰ τῆς φάλαγγος ὠδύνατον' πῶς οὐ μιε- 
γαάλην εἰκὸς εἶναι τὴν διαφορὼν ἐπὶ τῆς ἀληθείας τῶν 
7 προειρημένων; Καὶ. μὴν πορευθῆναι διὰ τότων παντο- 
δασῶν ἀναγκαῖον τοὺς γρωμόνους φάλαγγι» καὶ κατα- 
σπρατοτεδεῦσαι, ἔτι δὲ τόπους εὐκαίρους προκαταλα- 
δέσθαι» καὶ τολιορκῆσαί τινας, καὶ αολιορκηθῆναιν» καὶ 


verit paulisper pugnam ; quid siteven- relinquunt. Quo facto, spatium lo- 


turum, facile intellectu est ex iis, quae 
nunc Romani faciunt. 

- xv. Nam quod nunc dicimus, id 
mon amplius argumentis et rationibus 
colligendum est, sed ex iis rebus in- 
telligitur, que jam sunt geste. Non 
enim aciem suam Macedonice ade- 
quant longitudine Romani, ut copiis 
universis cum phalange frontem com- 
mittant ; sed virilum suarum parte in 
subsidium seposita, altera cum hosti- 
bus confligunt. Sive igitur phalangite 
oppositam sibi aciem propulerint, sive 
ipsi ab ea fuerint propulsi, solutum 
est quod fuit phalazgi proprium. Nam 
aut persequendo cedentes, aut fugiendo 
incumbentes, ceteram suam aciem de- 


cusque, in quo illi stabant, hostibus 
datur in subsidium preparatis, ut non 
jam a fronte phalangitas invadant, sed 
vel ad latera progressi, vel etiam a 
tergo, in eorum ordines irrumpant. 
Quod sj vero phalangis quidem oppor- 
tunitates, et quidquid est, quo illa præ- 
cipue valet, evitari facile possunt; 
que autem contra ipsam faciunt, nullo 
pacto sunt evitabilia; qui potest fieri, 
ut in veris pugnis discrimen ingens 
inter phalangem et Romenam aciem 
non inveniatur? Atque necesse eat 
phalange utentibus, per cuicuimodi 
loca proficisci; tum castra facere; ad 
hme loca opportuna preeoccupare, obe 
sidere, obsideri, et in hostem incidere 
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Romana 
acies 
preestat 
phalangi. 


In Mace- 
doniam se 
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Philippus. 
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παραδόξοις ἐπιφανείαις περιπεσεῖν. ἅτωντα γὰρ ταῦτά 8 
ἐστι πολέμου μέρη, καὶ ῥοπὰς Toes πρὸς TO νικῶν, wore 


μὲν ὁλοσχερεῖς» wort δὲ μεγώλας. 


"Ey οἷς τάσιν 29 


μὲν Μακεδόνων ἐστὶ σύνταξις δύσχρηστος, ποτὲ ὃ 
ἄχρηστος, διὰ v0 μὴ δύνασθαι σὸν Φαλαγγίτην pare 


κατὰ τάγμια, μήτε κατ᾽ 
ἡ δὲ Ῥωμαίων εὔχρηστος. 


ἅπαξ καθοπλισθεὶς ὁρριήσῃ πρὸς τὴν 


ἄνδρα παρέχεσθαι χρείαν" 
Πάς γὰρ “Ῥωμαῖος, ὅταν 10 
είαν, ὁμοίως 


ἥρμοσται πρὸς πάντα τόσον καὶ —R& καὶ «ες 
τᾶσαν ἐπιφάνειαν. καὶ μὴν ἑτοιμυός ἐστι» καὶ τὴν αὐτὴν] 
ixu διάθεσιν, ἄν τέ μετὰ πάντων δέη κινδυνεύειν, ἄν τε 
μετὰ μέρους, ἄν τε κατὰ σημαίαν, ἂν σε καὶ κατὰ 


ἄνδρα. 


Διὸ καὶ παρὰ πολὺ TAC κατὰ μόρος εὐχρη- 12 


orias διαφερούσης, παρὰ πολὺ καὶ τὰ σέλη συνεξα- 
κολουθε; ταῖς Ῥωμαίων προθέσεσι, μυῶλλον 4 ταῖς τῶν 


ἄλλων. 


Περὶ μὲν οὖν τούτων ἀναγκαῖον 


ἡγησάμην 13 


εἶναι ro διὰ πλειόνων ποιήσασθαι μνήμην, διὼ τὸ καὶ 
roe αὐτὸν σὸν καιρὸν πολλοὺς τῶν Ἑλλήνων διαλαμ- 
— ore “Μακεδόνες, ἡττήθησαν, ὠκίστῳ τὸ γεγονὸς 
ἰοικέναι; καὶ μιτὼ ταῦτα πολλοὺς διαπορήσειν, διὰ τί 
καὶ πῶς λείπεται τὸ σύνταγμα φῆς φάλαγγος ὑπὸ τοῦ 


Ῥωμαίων xaborrsopov. 


’ὔ J A \ N . N 
XVI. Φίλιππος δὲ, τὰ δυνατὰ πεποιηκὼς πρὸς τὸν 
ἀγῶναν τοῖς δ᾽ ὅλοις τρώγμασιν ἐσφωλριένος, ἀναδὲε. 


subito adparentem. Sunt enim iste 
omnes belli partes, e quibus victoria 
universa nonnumquam pendet, non- 
numquam momentum ad exm paran- 
dam magnum faciunt. In quibus om- 
nibus Macedonica ordinatio modo cam 
magna difficultate usurpatur, modo 
nulli proreus est usui; quia miles 
phoiangita neque manipulatim, neque 
viritim operam potest navare, Roma- 
aus contra commode ubique rem gerit. 
Quilibet enim Romanus miles, ubi se- 
mel armis instructus.ad pugnam se 
accinxit, ex sequo paratus est ad quem- 
vis locum, ad quodvis tempus, ad 
guemvis hostem, undeunde ille adpa- 
ruerit; denique permque paratus οἱ 
eodem modo instructus est unusquis- 
que, sive totus simul cxercitus, sive 


pars tantum dimicare debet, sive ma- 
nipulatim, sive viritim ineunda pagoa 
est. Quam igitur commodo partiem 
usu longe preestet acies Romana; exi~ 
tus etiam pugnarum multo magis vo- 
tis Romanorum, quam aliorum, 530» 
lent respondere. Ego vero, ut de 
hisce rebus disssererem pluribus were 
bis, propterea necessariuzn duxi, quod 
et illo ipso tempore, quo victi aunt 
Macedones, multi in eam 
cogitationem venerunt, ot rem pro 
incredibili haberent, et posthac etiam 
quesituri sint multi, cur et qua τὸ- 
tione phalangis instructio sit Roma- 
norum armattira inferior. 

xvi. Philippus, quum in eo certae 
mine nihil pretermisiwet, quod a se 
preestari posset, universo tamen σα. 
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Zapevos ὅσους ἐδύνατο πλείστους τῶν ἐκ τῆς μάχης A. U. 557. 
ἀνασωζομένων, αὐτὸς μὲν ὥρμησε διὰ τῶν Τεμπῶν εἰς 

2 Μακεδονίαν. Εἰς δὲ τὴν Λάρισσαν ἔτι τῇ προτεραίᾳ 
γυχτὶ διεπέρυψατό τινὰ τῶν ὑκασειστῶν, ὑτελάμενος Chartas 
ἀφανίσαι καὶ κατακαῦσαι τὰ βασιλικὰ γ γράμματα: "seme 
ποιῶν τρᾶγμα βασιλικὸν, τὸ μηδ᾽ ἐν τοῖς δεινοῖς 8 

8 λήθην ποιεῖσθαι τοῦ καθήκοντος. σαφῶς γὰρ ἤδει, διότι 
πολλὰς ἀφορμὰς δωσει τοῖς ἐχθροῖς καὶ καθ᾽ ἑαυτοῦ 

καὶ κατὰ τῶν φίλων, fay ζεατήσωσι 'Ῥωμαῖοι τῶν 

4 ὑπομνημάτων. Ἴσως μὲν οὖν καὶ ὑτέροις ἤδη τοῦτο 
συμ(έξηκε, τὸ τὰς μὲν ἔν ταῖς ἐπιτυχίαις ἐξουσίας μὴ 
δύνασθαι φέρειν ἀνθρωπίνως, ἐν δὲ ταῖς χεριπετείαις 

5 εὐλαξῶς ἔστασθαι καὶ νουνεχῶς" ἐν Os τοῖς μάλιστῶ In κάνετε 
καὶ reel Φίλιππον τοῦτο γέγονε. δῆλον δ᾽ ἔ sores φοῦτο rest phestt 

6 διὰ τῶν μετὰ ταῦτα ῥηθησομένων. Κοθώτερ γὰρ καὶ Pe 
τὰς ἐξ a ἀρχῆς ὁρμὰς ἐπὶ τὸ δέον αὐτοῦ ) σαφῶς ἰδηλωσα- 
μεν, καὶ πάλιν τὴν ἐσὶ τὸ χεῖρον μεταβολὴν, καὶ πότε, 
καὶ διὰ τί, καὶ «ὡς ἰγένετο, καὶ τὰς ἐν ταύτῃ πράξεις 

7 par ἀποδείξεως ἐξηγησάμεθᾳ roy αὐτὸν τρόπον χρὴ 
καὶ τὴν μτάνοιαν αὑτοῦ δηλῶσαι, καὶ τὴν εὐστοχίαν, 
καθ᾿ ἣν βυεταθέριενος φοῖς ἔκ τῆς τύχης ἐλαττώμασι» 
εὐλογιστότατα δοκεῖ χρῆσθαι τοῖς καθ᾽ αὑτὸν καιροῖς. 

8 Τίτος δὲ, μετὰ τὴν μάχην ποιησάμενος ' τὴν καθάκουσαν 
πρόνοιαν περί v8 τῶν αἰχμαλώτων καὶ τῶν ὥλλων λαφύ- 


ga, ἤει τρος Λάρισσαν. 


lio victus; ubi eorum, qui 6 pugna 
evaserunt, quantos poterat plurimoe 
excepiaset, per Tempe in Macedoniam 
contendit. Precedente vero nocte 6 
satellitibus unum Larissam misit, dato 
mandato, ut regias chartas corrum- 
peret atque combureret. In quo faci- 
ous regii animi ab eo est editum, cum 
ne in adflicta quidem fortuna sua offi- 
cii est oblitus. Norat enim rex, mul- 
tas se hostibus ansas prebiturum ad 
negotiam facessendum tum sibi, tum 
amicis suis, si Romani istorum com- 
mentariorum potirentur. Accidit igi- 
tur hoc et aliis fortasse jam ante, ut 
rebus lactis potentiam ferre, sicut ho- 
mines par erat, nequirent ; ἐπ adversis 
autem caute admodum et prudenter 
Statum suum conservarent : cetcrum 


uni ex omnibus Philippo maxime hoc 
usu venit, sicut ex iis liquido consta- 
bit, qua deincepe dicentur. Nam 
quemadmodum recta studia, que ille 
initio est secutus, perspicue exposui- 
mus; ac deinde, facta illius mutatione 
in deterius, quando, quam ob caussam, 
et cur id acciderit, et quas res ita im- 
mutatus egerit, adcurate demonstravi- 
mus: eodem etiam modo resipiscen- 
tiam ejusdem, et ingenii dexteritatem 
oportet indicare, per quam una com 
mutata in deterius fortuna mutatus 
ipse, necessario suo tempore summo 
judicio et prodentia fuisse usus vide 
tur. Quinctius a pugna, ubi captivis 
et relique preede quanta par erat cura 
prospexisset, Larissam duxit. 
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οι. 1.5.5. (11.) Pacem petenti Phitippo dat Quinctius, indignantibus 
/Etolis. 
% x * 


toforum 
avaritia et 
jactantia. 


Philippo 
inducias 
concedit 
Quinctius, 


Ktolis su- 
specta Titi 
integritas. 


XVII. Καθόλου τῇ περὶ τὰ λάφυρα «λεονεξίᾳ τῶν 
Αἰτωλῶν οὐκ ἐξούλετο, Φίλιασπον ἐχξαλὼν ἐκ 
τῆς ἀργῆς; Αἰτωλοὺς καταλιπεῖν δεσπότας τῶν ἙΛλλή- 
νων. δυσχερῶς δ᾽ ἔφερε καὶ τὴν ἀλαζονείαν αὐτῶν, 9 
θεωρῶν ἀντεπιγραφορένους ἐπὶ TO νίκημω, καὶ πλη- 


βοῦντας σὴν Ἑλλάδα σῆς αὐτῶν ἀνδραγαθίας. 


Aw3 


καὶ κατά τε τὰς ἐντεύξεις a ἀγερωχότερον αὐτοῖς ἀπήντα; 
καὶ «ερὶ τῶν κοινῶν ἀπεσιώπα, τὰ δὲ προκείμενα συνε- 
τέλει δ αὐτοῦ καὶ διὰ σῶν ἰδίων Φίλων. Τοιαύτης δε! 
οὔσης δυσχρηστίας ἐν ἀμφοτέροις, ἧκον πρεσθευταὶ 
μετά ςινᾶς ἡμέρας ταρὰ «οὐ Φιλίππου, Δημοσθένης 


καὶ Κυκλιάδας καὶ Διμναῖος. 


Πρὸς ove κοινολογηθεὶς 5 


ὁ Τίτος ἐσὶ πλεῖον μετὰ σῶν χιλιάρχων, χεντεκαιδε- 
χημέρους ἀνοχὰς ποιήσατο παραχρῆμα, συνετάξατο 
δὲ καὶ συμπορεύεσθαι τῷ Φιλίππῳ, κοινολογησόμεοεινος 
ὑπὲρ τῶν καθεστώτων iv ταύταις. Γενομένης δὲ ταύτης 6 
ἐντεύξεως φιλανθρώπου, διπλασίως ἐξεκάετο τὰ τῆς 


ὑποψίας κατὰ τοῦ Τίτου. 


"Ἤδη γὼρ κατὰ τὴν EA-7 


λάδα τῆς δωροδοκίας ἰσιπολαζούσης καὶ τοῦ μηδένα 
μηδὲν δωρεὼν τράττειν ; καὶ TOD χαρακτῆρος φούτου 


t Aut initio Fragmenti, aut ἰδὲ, ubi cum Casaub. lscune signum posui, deest 
verbum ἐχαλέσωνε, δυσηριστεῖφο, aut aliquod simile, et intelligitur ὁ Tires. 


(11.) Legatio VI. εἰ Excerpt. Valesian. 
e 9 e 


xvi, Erat omnino ezosa Tito Xto- 
lorum avaritia et prede cupiditas: 
deinde autem nolebat, Philippo domi- 
natu ejecto, Ztolos relinquere Græco- 
rum dominos. Offendebat preterea 
Titum jactantia illorum, cum intellige- 
ret, ipsos victoria: decus a Romanis ad 
se transferre, et universam Greciam 
preclaris suis facinoribus  implere. 
Propterea et in congressibus superbius 
cum iis agebat, et de publicis rebus 
apud eos silebat, atque per se et ami- 
cos suos consilia exsequebatur. Quam 
igitur hoc modo male conveniret inter 
utrosque; venere post paucos dies le- 


galia Philippo, Demosthenes, Cyclia- 
des et Limnezus. Quibuscum longo 
sermone habito presentibus tribunis, 
dierum quindecim inducias extemplo 
Titus concessit: simulqae constituit, 
se, dum ille durarent, cum Philippo 
conventurum, et una cum illo de re- 
bus preesentibus acturum. Quis au- 
tem perquam humane peractum est 
hoe colloquium, duplo majores exarse- 
runt £tolorum de Tito suspictones. 
Quum enim inter Graecos jam grassa- 
retur sordida munerum captatio, gratis 
nemine quidquam faciente, quumaque 
ea morum nota pro legitima obtineret 
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γομιστευοβιίνου παρὰ σοῖς Αἰτωλοῖς" οὐκ ἐδύναντο wie A. U. 557. 
στεύειν, διότι χωρὶς δώρων ἡ ἡ τηλικαύτη βεταβξολὴ γέ- 
8 yore gov Τίφου πρὸς τὸν Φίλισπον' οὐκ εἰδότες τὼ 
“Ῥωμαίων ἔθη καὶ γόμεμια περὶ τοῦτο τὸ μέρος, ἀλλ᾽ ἐξ 
αὐτῶν τεκριαιρόμενοι καὶ συλλογιζόμενοι, διότι τὸν μὲν 
Φίλιπαον εἰκὸς ἣν προτείνειν αλῆθος χρημάτων διὰ τὸν 
καιρὸν», gov δὲ Τίτον μὴ δύνασθαι τούτοις ἀγτοφθαλμιεῖν. 
XVIII. Ἐγὼ δὲ, κατὼ μὲν τοὺς ἀγωτέρω χρόνους Romano- 
καὶ χοινὴν ἂν ποιούμενος ἀπόφασιν, ἰθάῤῥησα ὧν περὶ entige 
πάντων “Ῥωμαίων εἰπεῖν, ὡς οὐδὲν ὧν πράξαιεν φοιοῦτον" Polybius 
λέγω δὲ πρότερον ἢ τοῖς διωποντίοις αὐτοὺς ἐγχειρῆσαι 
πολέμοις, ἕως ἐπὶ τῶν ἰδίων ἐθῶν καὶ νομίμων ἔροενον. 
2. Ἐν db τοῖς γῦν καιροῖς “πρὶ πάντων μὲν οὐκ ἂν ror pei 
Cus TOUT sixty κατ᾽ ἰδίαν μέντοι γε περὶ «λειόνων 
ἀνδρῶν ἐν Ῥώμῃ υβαῤῥήσω ἂν ὠποῷ ἤνασθαι, διότι δύ- 
νανται τὴν πίστιν ἐν τούτῳ τῷ μέρει διαφυλάττειν. 
3 Μαρτυρίας δὲ * χάριν ὁμολογούμενα δύω a δνόματω, τοῦ 
4 μὴ δοκεῖν ἀδύνατα λέγειν. Δεύκιος μὲν γὰρ Y Αἰμέ- 
λιος, ὁ Περσέα μπῆσας, κύριος γενόμενος τῆς Μακε- 
δόνων βασιλείας" ἐν ds τῆς ἄλλης Yale κατασκευῆς 
καὶ χορηγίας, ἔν αὐτοῖς εὑρέθη τοῖς θησαυροῖς ἀργυρίου 
5χαὶ χρυσίου rAtio TOY ἑξακισχιλίων ταλάντων' ovy, 
οἷον ἐπεθύμησε τούτων wives, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτόπτης ἤθου- 
λήθη γενέσθαι, δὲ ἑτέρων δὲ τὸν χειρισμὸν ἐαοιήσατο 


5 Fors. dajjiew αὖ  * Post x 
wagabhvona: aut aliud simile. 


L. Æmilii 
exemplum. 


» supplendum videtur cum Reiskio verbum 
ulgo AlséaAses. 


apod tolos, persuadere sibi illi non 
poterant, gratuito contigisse eam Titi 
erga Philippum voluntatis mutationem. 
Ignari quippe erant moris hac in parte 
inetitufique Romanorum: verum, ex 

se ipsie conjectura ducta, perquam 
probabile esse disputabant, Philippum, 
tempori servientem, pecunias vim ma- 

m offerre, Titum vero oculos con- 
tra adtollere non sustinere. 

ΧΥ͂ΣΙΙ. Ego vero, si de superioribus 
temporibus, et quidem generaliter, 
mihi esset pronunciandum, de omni- 
bus Romanis adfirmare non dubitave- 
rim, eos hujusmodi aliquid numquam 
fuisse facturos; scilicet priusquam 
transmarina suscepissent bella, quous- 


que consuetudines moresque majorum 
servarunt, Nunc vero, his tempo- 
ribus, de omnibus quidem adsercre id 
non ausim ; sed sigillatim de pluribus 
civibus Romanis id adseverare haud- 
quaquam verear, eos hac in parte 
fidem atque integritatem proestare 
posse. Ne cui autem forte falsa come 
mentus esse videar, duorum virorum 
exempla, que apud omnes in confesso 
sunt, hic adducam. Ze milius, is 
qui Persea superavit, regno Macedo- 
num potitus; in quo, preter reli- 
quam supellectilem et ceteras opes, 
auri argentique plus quam sex millia 
talenthm in thesauris ipsis reperta 
sunt; non modo nihil ex iis soncu- 
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OL 145.8, τῶν προειρημένων, καΐτοι κατὰ τὸν ἴδιον βίον οἱ οὐ περιτ- 
τεύων τῇ χορηγίᾳ, τὸ ὃ ἐναντίον ἐλλείπων βμῶλλον. 
μεταλλάξαντος γοῦν αὑτοῦ τὸν βίον ou πολὺ κατύεινθ 
τοῦ πολέμου, βουληθέντες οἱ κατὰ φύσιν υἱοὶ, Πόπλιος 
Σκιπίων, καὶ Kos vroc Μάξιμος, ἀποδοῦναι τῇ γιναιεὶ 
ray Φέρνην, εἴκοσι τάλαντα καὶ wires, Sei τοσοῦτον 
ἰδυσχρηστήθησαν, wor οὐδ᾽ εἰς τέλος ἐδυνήθησαν, a 
μὴ καὶ τὴν ἐνδουχίαν ἀπέδοντο καὶ τὰ σώματα» καὶ σὺν 


Exemplum 
P. Scipio- 
nis. 


rovross ἔτι τιὰς TOY κεήσεων. 


Ei di τισιν ἀκίστῳ τὸῖ 


λεγόμενον ἐοικέναι δόξει, ῥῴδιον ὑπὲρ τούτου ralsir 
riovo. Πολλὸν γὰρ ἀμφισθητουμά γῶν παρὰ Ῥωμαίοις 8 
καὶ μάλιστα wigs τοῦτο TO μέρος, διὰ τὰς τρὸρ, ἀλλή- 


λους ἀντιταραγωγὰς, ὅμως TO yup εἰρημένον ὑφ᾽ ἡμῶν 


ὁμολογούμενον εὑρήσει rgd. τάσιν ὁ 


ζητῶν. Καὶ μὴν9 


Πόχσλιος Σκιπίων, ὁ τούτου μὴν κατὰ φύσιν υἱὸς» Tlo- 
τλίου δὲ, τοῦ Μεγάλου κληθέντος, κατὰ θέσιν υἱωνὸς, 
κύριος γενόμανος, σῆς Καρχηδόνος, ἥτις ἐδόκει «ολυ- 
χρημονεστάτη τῶν κασὰ ray οἰκουμένην εἶναι πόλεων, 
ὡπλῶς τῶν ἐξ ἐκείνης οὐδὲν εἰς τὸν ἔδιον βίον μετήγαγων 
οὔτ᾽ ἀνησάμενος, οὔτ᾽ ἄλλφ φρόπῳ τησάμανος οὐδέν᾽ 
"αὐπερ οὐχ, ὅλως εὐπορούμενος κατὰ τὸν βίον, ἀλλὰ 10 


μέτριος ὧν κατὰ ry ὕπαρξιν, ὡς 


Ῥωμαῖος. οὐχ, οἷον 11 


δὲ τῶν ἐξ αὐτῆς τῆς Καρχηδόνος ἀπέσχετο μόνον, ἀλλὰ 
καὶ παθόλου τῶν ἐκ τῆς Διδύης οὐδὲν ἐπιμιχθῆναι «ρὺς 


pivit, sed ne ipse quidem spactare ea 
dignatus, per alios cuncta administra- 
vit, tametsi rei familiaris amplam co- 
piam non haberet, quin potius inopia 
laboraret. Etenim cum haud multo 
post Persicum illud bellum e vita abi- 
isset, Publius Scipio ct Q. Maximus, 
naturales ejus filii, cum uxori dotem 
quinque ac ti talenta restituere 
vellent; tanta difficultate pecuniz la- 
boraverunt, ut ne illud quidem nomen 
ullo pacte potuissent dissolvere, nisi 
domesticam supellectiiem mancipia- 
que et praterea aliquot predia diven- 
didissent. Quod si cui fortasse in- 
eredibile videbitur, veritatem ejus rei 
adsequi in promtu est. Nam quam- 
quam de multis ac de hujusce præ- 
sertim generis factis in utramque par- 


tem disputari solet apud Romand, ut 
ea in dubium a nonnullis vocentur, 
propter mutuas inimicitias; ‘amen 
hoe, quod dixi, uno omnium consen”l 
firmari, quisquis interrogaverit, de 
prehendet. Jam vero et P. Scipio, 
Amilii quidem Αἰέμε naturalis, Publii 
vero Scipionia, qui Major cognomint- 
tus est, adoptione nepos, Carthagine 
potitus, quee urbs totius orbis locuple- 
tissima habebatur, nihil ex ea prorsu% 
neque emtionis titulo, neque alia 1% 
tione, sibi comparavit aut in lala 
tum usum traduxit; licet nequaquam 

abundaret opibus, sed modicis facults- 
tibus, ut Romanus, esset instructas 
Neque vero solum a Carthaginieodl 
abstinuit preeda, sed omnino nibil es 
Africa: divitiis cum suis bonis commi- 
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12 τὸν ἔδιον εἴασε βίον. Περὶ δὲ τούτου «“ἅλιν τοὐνδρὸς A. U. $87. 
ὃ ζητῶν ὠληθινῶς. ἀνωμφισθήτητον εὑρήσει wage, “Pan 


18 μιαίοις τὴν τερὶ τοῦτο τὸ μέρος δόξαν. 


᾿Αλλὰ γὰρ 


μὲν τούτων, οἰκειότερον λαξόντες καιρὸν, ποιησό- 
pada ἰασιπλεῖστον διαστολήν. 
xix. ὧὉ δὲ Τίτος, ταξάμενος ἡμέρων «πρὸς τὸν ΤῊΙ et 


Φίλιπαον, τοῖς μὲν συμμάχοις ἔγραψε παρωχρῆμιι, colloquium 


διασαφῶν, τότε δεήσει | παρεῖναι τρὸς τὸν σύλλογον 


αὐτὸς δὲ μετά τινας ἡμέρας ἧκε τρὸς τὴν εἰσξολὴν τῶν 


27 Serer εἰς τὸν ταχθέντα χρόνον. 


᾿Αϑροισθέντων δὲ τῶν 


συρυμιά χων, καὶ τοῦ συμδρίου συνοιχθέντος ἐξ αὐτῶν 
φούτων, ὠναστὰς ὃ τῶν Ῥωμαίων στρατηγὸς ἰκέλευν 
λέγειν ἕκαστον, 60 οἷς δεῖ τοιεῖσθωι τὸς πρὸς ro⸗ 


8 Φίλισσον διαλύσεις. 


᾿Αρύνανδρος pay οὖν, ὁ βασι- 


λεὺς, βραχέα διαλεχθεὶς καὶ μέτρια, κατέπαυσε τὸν 
4 λόγον. ἤξίου γὰρ, πρόνοιαν αὐτοῦ τοιήσασθαι πάντας, 
ΐνα μὴν» χωρισθέντων Ῥωμαίων ἐκ τῆς Ἑλλάδος, εἰς 
ἱπεῖνον ὠπερείδηται φὴν ὀργὴν ὁ Dirswwos* εἶναι γὰρ 
εὐχειρώτους ᾿Αϑαμᾶνας ἀεὶ Μακεδύσι, διά τε ra 
ὅ οὐσθόνειαν καὶ “γειτνίασιν τῆς rege Mera δὲ τοῦτον 
᾿Αλέξανδρος ὁ ὁ Αἰτωλὸς ἀναστὰς, καθότι μὲν ἤθροικε 
τοὺς συμμάχους isi τὸ περὶ τῶν διαλύσεων διαξούλιον, 

καὶ "καθόλου νῦν ἑκάστους "ἀξιοῖ λέγειν τὸ φαινόμωνον, 


5 πκαδόλον νῦν ex MStis revocavi, quod in παϑόσι νῦν mutavit Ursinus, sal ὅλον 


νυν buspicatus est Reisk. 


aceri est passus, Atque hanc pariter 
hujus viti in eo genere gloriam indu- 
bitatam apud Romanos esse, quisquis 
inquirere voluerit, comperict. Verum 
de his rebus, ubi commodiorem nacti 
locum etimus, distincte atque adcu- 
rate trademus. 

xix. Zitus igitur, constituta cum 
Philipgo die, literas extemplo ad socios 
dedit, quibus tempus illis indicabat, 
quo ad conventum essent venturi: 
— ipee paucis post diebus ad con- 

dictum locum, qua patet ad Tempe 
aditus, se contulit. Quum autem 
socii convenissent, essetque ex horum 
solorum numero congregatum canci- 
lium; consurgens Imperator Roma- 


Δ ἀξιο correxit Ursinus. ἄξιον M Sti. 


nus jubet dicere unumauemque, guibus 
conditionibus faciendam pacem cum 
Philippo censeat. Pauce tunc rex 
AMYNANDER eaque modesta ubi disse- 
ruisset, finem dicendi fecit. Postula- 
bat autem, ut “μὲ rationem omnes habe- 
veut, ne, postquam ¢ Gracia disccase- 
rint Romani, omue edversus ἂν iracanq- 
die virus Philippus ¢ffuadat: gervo 
Athamanas 


sigu megotio 

a M » quotics libitum 
Sucrit, posse, sine viribus, εἰ 
Ma vicinam. Post hunc surgit 


ALEXANDER tolus, et eo quidem 
nomine Nium laudat, Socioren 
concilium ad agendusm de Pace cotgevit, 
guodque omnino nuac sitgulos hortetur 


Φ 


» de pace 


Philippo 
danda. 


OL .146. 3. 
Titi et 
sociorum 
colloguium 
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ἐπήνεσε: roy Τίτον' τοῖς δ᾽ ὅλοις πράγμασιν ἀγνοεῖν 6 
ἔφη καὶ ταραπίπτειν αὑτὸν, J τίτεισται, διαλύσεις 
ποιησάμενος πρὸς Φίλιππον, ἢ Ῥωμαίοις τὴν εἰρήνην, 
ἢ τοῖς Ἕλλησι σὴν ἐλευθερίαν βέξαιον ἀπολείψειν. 


ovdér ἔρον γὰρ εἶναι rovray δυνατόν. 


"AAA's εἰ βού-τ 


λέξαι καὶ τῆν τῆς πατρίδος τρύθεσιν ἐπιτελῆ TOL, 
καὶ τὰς ἰδίας ὑποσχέσεις, ἅς ὑτίσχηται Taos τοῖς 
“Ἑλλησι" μίαν ὑπάρχειν, ἔφη, διάλυσιν πρὸς Μακε- 
δόνας, τὸ Φίλισαον ἰκράλλειν ὁ ἐκ τῆς ἀρχῆς. τοῦτο ὃ 8 
εἶναι καὶ λίαν εὐχερὲς» say pa waen τὸν ἐγεστῶτα 
καιρόν. Πλείω δὲ πρὸς ταύτην τὴν ὑπόθεσιν διαλεχθεὶς,9 


κατέπαυσε τὸν λόγον. 


ὋὉ δὲ Τίνος». ἀναδεξάμενος, aoroy εἶν αὐτὸν 
ionew οὐ | peavey φῆς Ῥωμαίων προαιρίσεως, ἀλλὰ καὶ 
φῆς αὐτοῦ προθέσεως, καὶ μάλιστα σοῦ τῶν Ἑλλήνων 


συμφέροντος. 


Οὔτε γὰρ Ῥωμαίους, δούδεν; τὸ τρῶτον 3 


πολεμήσαντας, εὐθέως ἀναστάτους ποιεῖν τούτους. «ἰ-ὰ 


ore οδ᾽ ἔχειν τὸ λεγόμενον 


dix vs rus καὶ ᾿Αννίδαν 


καὶ Καρχηδονίους, ὑφ᾽. ὧν σὰ δεινότατα παθόντας Ῥο- 
μαίους, καὶ μετὰ ταῦτα γιγνομένους κυρίους ὃ Bov- 
ληθεῖεν πρᾶξαι, xar αὐτσῶν ἁπλῶς, οὐδὲν ἀνήκεστον 
βουλεύσασθαι τερὶ Καρχηδονίων. καὶ μὴν οὐδ᾽ αὐτὸς 
οὐδέποτε ταύτην ἐσχηκέναι τὴν αἵρεσιν, ὅτι δεῖ πολεροεῖν 
τρὸς σὸν Φίλιππον ἀδιαλύτως" ἀλλ᾽ εἴπερ sCovagdn 


b οὐδεσὶ malim cum Reisk. 
d Rectius abesset σε. 


ad dicendam sententiam. Ceterum tofo 
clo illum aberrare, ait, fallique, si ita 
existimet, pace cum Philippo facta, aut 
pacem Romantse ant Greccis libertutem 
Armam se relicturum. Quorum neu- 
from fleri queat. Nam si populi Ro- 
mani destinata velit exsequi, aut suas 
ipsius yollicitationes implere, φεῖδι 
apud Greccos se obstrinxit ; untcam esse 
belli cum Macedonibus Aniendi viam, ut 
regno ejiciatar Philippus. Id vero ad- 
prime etiam facile esse, si modo prœsen- 
tem occasionem de manibus stbi elabi non 
sineret. In eamdem sententiam plura 
locutus, finem dicendi fecit. 

xx. Tirus, sermonem hujus exci. 


ς Σ᾽ ἔχων correxi monente Gron. Vulgo Σ᾽ ἔχω. 


piens, non infelligere cum, ait, quod- 
nam sit populk Romant inetitutum ; 
quod proprium suum propositum; in 
primisyue, quid sit Gracie ex urn. 
Neque enim solere Romanos, postquam 
bellum primo gesserunt cum alique, 
tlius fortunce funditus statim evertere. 
Esemplo esse Hannibalem et Carth+- 
Ginienses: a quibus cum gvravissime 
passi essent Romani, mor whi fuil in 
eorum potestate, quidguid omnine vel- 
lent, in ipsos consulere, nullum sevitia 
aut crudelitatis exemplum in Cartha- 
ginirnses edidisse. Negue vero sibi 
umgquam id animi fuisse, ut iclinm 
cum Philippo statueret gerenium in- 
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ποιεῖν τὰ ταρακαλούμενα go τῆς μάχης, sro eens ay A. U. 556. ; 
3 6 ny. Διὸ 6 Aion 

5 ιαλελὺσ ces πρὸς αὐτόν. Aso καὶ αυμάζειν, ἴ ἔφη, τὸς — 
μετέχοντες rors “τοῦ περὶ. τῆς διαλύσεως συλλόγου ἄπαν- “556. 


6 τες, νῦν ἀκαταλλάκτως ἔχουσιν. 


καμεῖν; 


"H δῆλον, ὃ ors γενικῆς“ 


᾿Αλλὰ τοῦτό γε ἐστὶ σάνφων ἀγνωμονέστατον. 


7 Πολεμοῦντας γὰρ δεῖ τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας βαρεῖς 
εἶναι καὶ θομικοὺς, ἡ ἡττωμένους δὲ ,γεναίους καὶ μεγα- 
λόφρονας, νκῶντάς γε μὴν ῥμετρίους καὶ πρᾳεῖς καὶ 
φιλανθρώπους. ὑμεῖς δὲ τἀναντία παρακαλεῖτε voy. 
8 AAAa μὴν καὶ τοῖς “Ἕλλησι σαπεινωθῆναι μὲν ἐπὶ 
«ολὺ συμφέρει τὴν Μακεδόνων ἀρχῆν, ἀρθῆναί ys μὴν 
9 ovdanarc. τάχα γὰρ αὐτοὺς πείραν λήψεσθαι φῆς 


Θρᾳκῶν καὶ Τ᾿ ᾿αλατὸν «αρανορυίας᾽ 


τοῦτο γὰρ nor 


10 καὶ πλεονάκις γεγονέναι. Καθόλου δ᾽ αὐτὸς μὲν, ἔφη, 


καὶ σοὺς παρόντας “Ῥωμαίων, κρίνειν, 


ἐὰν Φίλιπαοὺ 


ὑπομένῃ πάντα ποιεῖν τὰ πρότερον ὑπὸ TOY συμῥιάχων 
ἐπιταττόμενα, διδόνα, τὴν εἰρήνην αὐτῷ: τροσλαξόντας 
καὶ σὴν THC συγκλήτου γνώμην" Αἰτωλοὺς δὲ κυρίους 
11 εἶναι [βουλευομένους ὑ ὑπὲρ σφὼν αὐτῶν. Τοῦ & Φαινέου 
μετὰ ταῦτα βουλομένου λέγειν, ors μάταια τόντὰ 
τὰ πρὸ τοῦ γέγονε" σὸν γὰρ Φίλιππον, ἐὰν διολισθῇ 
σὸν παρόντα καιρὸν, ἤδη «άλιν ἀρχὴν ἄλλην roth 
12c8cbas πραγμάτων ὁ Τίτος αὐτόθεν 5 ἐξ ἕδρας καὶ 


© σὸν w. ©. 3. σύλλογον Bav. quod ex σῶν σνλλόγων detortum videri debet. 
f βονλενομένονε correxit Ursin. βουλομένους MSti; quod servatum voluit Reisk. 


sed adjecto verbo vel σολερεῖν vel διαλύεσθαι. 


tercidisse ἀναστὰς puter cum Reisk. 


expiabile: gui si ante pralinm JSacere 
tmperata volute εἰ, paratum Suisse se 
pacem cum ipso componere. Quare 
mirart se, vit, gui fat, ut, guum cele- 
brato tunc conventui ad pacem ineun- 
dam interfucrint emnes, nunc α paci- 
Jcatione penitus abhorreant 7 Nempe, 
guia victmus? ait. Atqui summe hoc 
quidem fuerit dementia. Oportet enim 
viros fortes in ipsa quidem dimicatione 
infestos hesti esse et irarum plenos ; 
clades vero si fuerit accepta. generosos 
-@t magno animo: at vicloria paria, 
moderatos, mites ef humanos, contra 
quam vee me nunc hortamini. Jam 
wero ef Gracia quoque couducibile est, 
Macedonum regnum longe quidem 


. hattenus esset actum: Phi 


£ Ad verba ig pas utique in- 


quam ante humilius alque infirmius 
Aeri,/ at nequagquum, pentius tollj. 
Alioguin enim brevi eos Thracum et 
Gallorym injurias case experturos: itp 
enim sepius jam ante contigisse. Owm- 
ntno vero stbi, ait, widert, et ceteris 
qué adessent Romanis, si Philippus 
omnia facere sustineret, que priue im- 
perata ἐμὲ fuissent α soctis, pacem tli 
concedendam, ubi prius super ea re 
Patrum sententiam exgqxuisissent. 482. 
tolorum in potestate esse, sibi consule- 
rent, si vellent. Conante postea PA &- 
NEA dicere, frustra cecidisse, guidguid 
entm, 
δὲ prasens periculum effugerit, alind 
denuo belli initium esse facturum: e 
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Οἵ, 145. 8, θυμικῶς, Παῦσαι, Φησὶ, Φαινέα, ληρῶν. ἐγὼ γὰρ οὕτως 


Colloquium 
cum Phi- 


lippo ad 
Tempe. 


χειριῶ τὰς διαλύσεις, ὦ ὅστε pare βουληθέντα τὸν Φι- 
λέξον ἀδικεῖν δύνασθαι τοὺς “Ἕλληνας. Καὶ τότε μὲν 13 
ἐπὶ τούτοις ¢ ἐχωρίσθησαν. 

xxi. Ty δὲ ὑ ὑστεραίᾳ ταρα γενομένου τοῦ βασιλέως, 
καὶ τῇ τρίτη τἄννων εἰς τὸν σύλλογον ἀθροισθέντων" 
εἰσελθὼν ὃ ὃ Φίλιππος, εὐστόχως καὶ συνετῶς ὑπκετέμετο 
ψὲς πάντων ὁρμάς. Ἔφη γῶρ, τὰ μὲν πρότερον ὑπὸ 2 
Ῥωμαίων καὶ τῶν συμμάχων ἐπιταττόμιενα waren συγ- 
χωρεῖν καὶ ποιήσειν' τερὶ δὲ τῶν λοιπῶν διδόναι τῇ 
συγκλήτῳ σὴν ἐπιτροπήν. Τούτων δὲ ῥηθέντων, οὗ μ᾿ 3 
ἄλλοι τάντες ἀπεσιώπησαν' ὁ δὲ τῶν Αἰτωλῶν Φανίας, 
Ti οὖν ἡμῖν οὐκ ἀποδίδως. Φίλιπαι, ἔφη. Λάρισσαν σὴν 
Κρεμαστῆν, Φαρσαλον, Θήξας τὰς Φθίας, Ἔχῖνον; 3 
‘O μὰν οὖν Φίλιπαος ἐκέλευε ,Ξαραλαμβάνειν αὐτούς" 4 
© δὲ Τίτος roy pose ἄλλων οὐκ ἔφη δεῖν οὐδεμίαν, Θήξας 
δὲ μόνον τὰς Obiæc. Θηθδαίους γὰρ, ἐγγίσαντος αὐτοῦ 5 
μετὰ τῆς dure wears καὶ παρακαλοῦντος σφᾶς εἰς σὴν 
Ῥωμαίων τίστιν, οὐ βουληθῆναι" διὸ νῦν, κατὰ πολέμον 
ὑποχειρίων ὄντων, ἔχειν ἐξουσίαν, ἔφη, βουλεύεσθαι περὶ 
αὐτῶν, ὡς ἂν προαιρῆται. Τῶν δὲ περὶ τὸν Φαινίανθ 
ὠγανακτούντων; καὶ λεγόντων, ors δέον αὐτοὺς sn, 
τρῶτον μὰν, καθότι συνεπολέμησαν͵ νῦν; κομίζεσθαι τὰς 
πόλεις τὼς πρότερον μεθ᾽ αὑτῶν συμκπολιτευομένας" 


vestigio Trrus, de sede iratus surgens, Ktolus, Cur ergo, inquit, Philippe, 
Desine, inquit, Phenea, deltrare: ego non reddis nobis Larissom Cramesien, 
enim conventionts negotium tta admi- Pharsalum, Thebas Phthias, Echi- 
nistrabo, ut in potestate Philippi non num? Vos vero, respondens . Pamir 
sit futurum, si vel maxime volucrit, Pus ait, illas eccipite. At Turss: 
" Grecos ledere. Ita tunc solatum est Ceterarum, ait, sullem tradi opericet, 
conciliam. preter unicom Thebas Phthias. Quigpe 

xxi. Postridie ejus diei advenit guende ipse cum esxercitu ad Theta 
Pahitppus: tertio autem die, cum om- edpropinqguasect, εἰ, ut Adel Romane- 
nes in conciliam convenissent, ingres- rum δὲ permilterent Thebani, eset her- 
sus ParitPres omnium enimos in se tatus, recusasse iles id fasere: aun 
eoncitatos sollerter atque prudenter re- igitur, geem bello wictoe tenest in μοί- 
“pressit: Omnia enim, que prins impe- estate, licere οὐδὲ pro suo arbiérie cam 
-vaxcent Romant sociique, concedere ve, tpsie agere. AIndiguaste Puaxyxa, ὦ» 


pormitiore. - Elolorum icu peins 
‘Heec quum file dixiseet, reliques.dm- faissent; tdque primo, guia in hac jello 
nes tenufit silentiam. At Paawzas Romance adjaverunt ; dcinde ex ἐηρίδω: 
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Viren, κατὰ τὴν st ὠργῆς συμμαγίαν, καθ᾽ ἣν ἔδει Α. δ. 887. 
~ \ ⸗ ες. 2 * oo e s__ Colloquium 
τῶν κατὰ πόλεμον ἀλόντων τὰ μὲν ἔπιπλα Ῥωμαίων cum Pri. 
sivas, τὰς δὲ πόλεις Αἰτωλῶν" ὁ Tiros ὠγνοεῖν αὐτοὺς, lippoad 
ϑἔφη, κατ᾽ ἀὠμφύτερα. τήν τε γὰρ συμμαχίαν λελῦσθαι, ὦ 
καθ᾽ δὲ καιρὸν τὰς διαλύσεις ἐποιήσαντο τρὸς Dirszvror, 
9ἐγκαταλείποντες Ῥωμαίους" Mf τε κἀὶ μένειν ἔτι τὴν 
συμμαχίαν, δεῖν αὐτοὺς κομίζεσθαι καὶ ταραλαρ.- 
δάνειν, οὐκ εἴ τινες ἐθελοντὴν σφῶς εἰς τὴν Ῥωμαίων 
ior ἐνεχείρισαν, (ότερ αἱ κατὰ Θιτταλίαν πόλεις 
aware «εποιήχασιν νῦν") ἄλλ᾽ εἴ τινες κατὰ κρᾶτος 
ἑάλωσαν. 
XXII. Τοῖς μὲν οὖν ἄλλοις ὃ Tivos ἤρεσκε, ταῦτα Origo belli 
λέγων" οἱ δ᾽ Αἰτωλοὶ βαρέως ἥκουον, καί τις οἷον ἃ VN ot τι Xtalis 
4 καχῶν ἐγεγγῶτο μεγάλων. Ἔκ γὼρ ταύτης τῆς δια- tiocho. 
Pogag καὶ τούτου τοῦ σαινθῆρος par ὀλίγον δ᾽ τε τρὸς 
Αἰτωλοὺς, δ᾽ τε πρὸς Arioxov ἐξεκαύθη πόλεμος. 
5. Τὸ δὲ συνέχον ἣν τῆς ὁρμῆς τῆς τοῦ Τίτου τρὸς τὰς 
διαλύσεις, ‘ors ἐπυνθάνετο τὸν ᾿Αντίογον ἀπὸ Συρίως 
ines μετὰ δυνάμεως, ποιούμενον τὴν ὁρμυὴῆν ἐπὶ τὴν 
4 Εὐρώπην. διόπερ γωνία, μὴ ταύτης ὁ Φίλιστος τῆς Pacem cum 
ἐλαίδος ἀντιλαμβανόμενος, ix} τὸ πολιοφυλακεῖν Ope pp 
μήσῃ, καὶ τρίξειν τὸν πόλεμον, εἶτα ἑτέρου παραγενη- Quinctivs. 
θέντος ὑπάτου, τὸ κεφάλαιον τῶν πράξεων εἰς ἐκεῖνον 
b Ad of σι καὶ pisus ies nescio an interciderit verbum σνγχωρήφεωε aut aliud 


simile. ἰ ἥκειν ex Ursini conj. edidit Casaub. Yyasdant MSBti, ‘God ex 
ἀρίχύα; decurtatum videri potest. 


‘taste: inter ipeos a principio socictatis: 
sic enim — tees, wt corn que bello 
‘caperentur, supellectilia Romanorum 
essent, urbes Æiœolorum: ad hove Trrus 
respondit : in utrogue horum eam 
νέα labi ; nam et socictatem illam 
tunc fuisse solutam, quando Ætoli pa- 
cem cum Philippo, Romani: relictis, 
Secerunt : et, quodst durare adhuc socie- 
tatene illam volucrint, tum a —— 
uf accipiant aut recuperent AEtoH non 
cas urbes, que altro Romanorum fidei 
sese ptrmisissent, quod nunc fecerint 
omnia Théssalia oppida; sed eas, que 
vi falesent sndacte. 
x11. Placuit ceteris hec ΤῊΝ ora- 
tio: sed Ætoli iniquis eamdem auri- 


‘bus admittebant; jamque adeo ingen- 


tium malorum principlum quoddam 
hinc nascebatur. Ex ista siqtidem 
dissensione, istaque scintilla, exarsit 
mox et bellum contra ZEtolos, et itlud 
quod adversus Antiochum est gestum. 
Caussa autem precipua, que Ntum 
impellebat ad consilia pacis, fuit, quod 
intellexerat, Antiochum e Syria cum 
exerctt esse profectum, εἰ Europam 
versus iter instiiutese. Ytaque anxius 
erat ac sollicitus, ne forte Philippus, 
atrepta spe que se offerebat, ad de- 
fensionem urbium sese converteret et 
ad bellum trahendtim, atque ita Con- 
sul alter adveniret, ad quem decus 
omne rerum a se gestarum reflectere- 


OL 145.3, 


Dolosi, suis 


artibus 
capti. 


Epicharmi 
dictum. 
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ἀνακλασθῆ. Διὸ συνεχωρἤθη σῷ βασιλεῖ, καθάτερ 5 
ἠξίου, λαξόντα τετραβοῆνους ἀνοχεὶς, παραχρῆμα μὲν 
δοῦναι τῷ Τίτῳ τὰ "διακοσία τάλαντα, καὶ Aapargior 
Τὸν υἱὸν εἰς ὁμηρείαν, κα! τινας ὑτέρους τῶν φίλων" σερὶ 
0s τῶν ὅλων αίμπειν εἰς σὴν Ῥώμην, καὶ διδόναι τῇ 
συγκλήτῳ σὴν ἐπιτροαήν. Καὶ τότε μὰν ἐχωρίσθησαν,6 
Ξιστωσαάμοενοι περὶ τῶν ὅλων πρὸς ἀλλήλους, Φ᾽ ᾧ 
Τίτον, say μὴ συντελῆται τὰ κατὰ τὼς διαλύσεις, 
ἀποδοῦναι Φιλίσετῳ σὰ σ΄ σάλωνα, καὶ τοὺς ὁμοῆρους. 
Μετὰ δὲ ταῦτα πάντες ἔπεμπον εἰς τὴν Ῥώμην, οἱ μὲν 
συνεργοῦντες, οἱ δ᾽ ἀντιπράττοντες τῇ διαλύσει. 
x * ἡ 

XXIII. 'Ts δή ποτ᾽ ἐστὶν, ὅτι, τοῖς αὐτοῖς καὶ διὰ 
τῶν αὐτῶν ἀπατάμενοι πάντες, οὐ δυνώμεθα λῆξαι 
ἀνοίας ; ; Tovro γὰρ rò γένος τῆς ῥᾳδιουργίας πολλάκις 2 
ὑσὸ πολλῶν non γέγονε. καὶ τὸ μὲν wage τοῖς ἄλλοις 3 
διωχωρεῖν, ἢ ἴσως οὐ θαυμάσιον" τὸ δὲ, παρ οἷς ἢ πηγὴ 
τῆς τοιαύτης ὑπάρχει κακοπραγμιοσύνης, θαυμαστόν. 
"AAA ἔστιν αἴτιον τὸ μὴ πρόχειρον ὑπάρχειν τὸ παρ 4 
᾿Εκιχάρμῳ καλῶς εἰρημένον" 


Νάφε, καὶ μέμνασ᾽ ἀπιστεῖν" ἄρθρα ταῦτα τῶν φρενῶν. 


κ Rectius, puto, abesset ἢ. |. artic. σὰ, nisi in superioribus alicubi intercidit 
mentio ducentorum talentorum. Numerum autem restitui ex cod. Bav. Men- 
dose vulgo et h. |. et mox rursus ον, id est, guadringenta. 1 Τί 34 wee’ levis. 
Qoatuor hæe verba ex Suida adscivi, apud quem et hec premittuctur : Tleds- 
βιός φησι arse) οἰπογινοῦς προδέτον. 


tur. Propterea Philippo, sicut ipse ferret. His peractis discesserunt, data 


postulabat, guatnor mensium inducie 
fuere concesse: gui si Tito prœcenti⸗ 
pecunie talenta ducenta numeraret, 
Aliumgue Demetrium et aliquot alios ex 
amicis daret obsides, permissum εἰ est, 
ut de summa rcrum legatos Romam 
mitteret, et senalei arbitrisum omne de- 


invicem acceptaque fide, si exitum pe 
cificatio instituta non habuisset, fore 
ut accepta ducenta talenta Titus red- 
deret Philippo eum obsidibus. Post 
hee cuncti Romam legatos misere, 
alii ut pacem adjuvarent, alii ut se illi 
opponerent. 


Escerpt. Antiq. ex Lib, XVII. Cap. 850. εἰ Suidas. 


XXIIL Quid tandem cause est, quod, 
quum per eadem et per eosdem cuncti 
decipiamur, ab amentia tamen desi- 
stere non possumus? Nam id genus 
fraudes multi jam sepe exercuerunt. 
Ac ceteros quidem homioes locum illis 
dare, nihil fortasse fuerit mirandum: 


illud jure mireris, capt hac frande cam 

illos, @ gutbus, cea fonte quodam, deli 

mali genus hoc manavil. Sed ratio ett, 

quia preeclarum EricCEAnMI dictom 

non habent in promtu: Sobriea ex 

non temere credere memento, Hi xt 
articuli prudentic. 
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5 Madiov, πόλις πρὸς τῇ Αἰτωλίᾳ. Πολύξιος ὀκτω- Medion, 


car- 
καιδεκάτω. Τὸ ἐθνικὸν, Μεδιώνιος. oe 


(III.) Attali mors et encomium. 
% % 


XXIV. "Arradog ἰτελεύτησε: τὸν βίο. “Yate οὗ auali 
δίκαιόν 5 ἐστι» καθάπερ τερὶ Tay ἄλλων εἰθίσμεθα ποιεῖν, vioute. 
καὶ περὶ τούτου voy ἐπιφθέγξασθαι roy ἁρμόζοντα λόγον. Partum, 

4 Ἐκείνῳ μὲν γὰρ ἰξαρχῆς ἄλλο μὲν οὐδὲν ἐφόδιον 
ὑπῆρξε πρὸς βασιλείαν τῶν ἐκτὸς, πλοῦτος δὲ μυόνον" 
ὃς μετὰ νοῦ μὲν καὶ τόλμης χηριζόμενος ὡς ἀληθῶς 
μεγάλην παρέχεται χρείαν πρὸς “ὥὦσαν ὑπιδολῆν, ὦ ἄνευ 
NM τῶν προειρημένων, σοῖς FASioroig χακὼν παραίτιος 
«τέφυκε γίγνεσθαι καὶ συλλήδδην ἀπωλείας. καὶ γὰρ 
φθόνους γεννᾷ καὶ ἐπιθουλᾶς, καὶ τρὸς διαφθορὰν ow 
μάτων καὶ ψυχῆς μεγίστας ἔχει ῥοπάς. ὀλίγαι δέ 
τίνες εἰσὶ ψυχαὶ παντάπασιν, αἱ ταῦτα δυνάμεναι 
5διωθεῖσθαι τῇ τοῦ πλούτου δυνάμει. Διὸ καὶ τοῦ 
προειρημένου ἄξιο, ἀγασθῆναι τὴν μεγωλοψυχίαν, δ ors 
πρὸς οὐδὲν τῶν ἄλλων ἐπεδάλετο Χρῆσθαι τοῖς χορη- 
hous, ἀλλὰ πρὸς βασιλείας κατάκτησιν, οὗ μεῖζον ἢ a 
—*R οὐδὲν οἷόν τε ἐστὶν οὐδ᾽ εἰπεῖν" ὃς τὴν ἀρχὴν 
ἐνεστήσατο τῆς προειρημένης ἐπιξολῆς, οὐ μυόνον διὰ τῆς 


Medion, urbs prope Ætoliam. Po- ius. (Stephanus Byzant.) 
lybius Libro XVIIL Gentile Medio- 


(111.) Excerptum Valesianum. 


Φ 

xxiv. ATTALUsS rex e vita discessit. 
Quem quidem, ut etin aliis omnibus fa- 
cere consuevimus, suo elogio ornare, 
jus fasque est. Huic enim viro nul- 
lum ad spem regni subsidium fortuna 
dederat, preter divitias: qua quidem, 
si cum prudentia et fortitudine admi- 
nistrentur, maximas ad omnem cona- 
tum adferunt utilitates; secus, gra- 
vium malorum ac o interitus 
causea plerisque esse solent. Nam et 


VOL. 11]. 


. e 
invidiam et insidias pariunt, et ad cor- 


poris animique perniciem maxima ha- 
bent momenta. Ac paucissima inge- 
nia reperias, que divitiarum admini- 
culo hujusmodi mala propulsare pos- 
sint. Quare illius viri magnttudinem 
animi mirari copvenit, qui noullius al- 
terius rei caussa, nisi ad regnum sibi 
comparandum, opibus uti instituit: 
quo certe nihil majus aut illustrius 
dici potest. Atque id primum adgres- 
cc 


886 


OL. 145. 3, 


et firma- 
tum. 


REoDIo- 
nu legatio 
ad ANTIO-~- 
CHUM, 


RELIQUIA® LIBRI XVIII. CAP. 24. 


εἰς σοὺς φίλους εὐεργεσίας καὶ χάριτος, ἀλλὰ καὶ διὰ 
roy κατὰ πόλεμον ἔργον. Νικήσας γὰρ μάχῃ Γαλά- 
τας, ὃ . βαρύτατον καὶ μαχιμώτατον ἔθνος ἢ ἣν rors κατὰ 
τὴν ᾿Ασίαν, ταύτην ἀρχὴν ἢ ἐποιήσατο, καὶ τότε πρῶτον 
αὑτὸν ἐδειξε βασιλέα. Tuxo⸗ δὲ τῆς τιμῆς ταύτης» 8 
καὶ βιώσας § ἔφη δύω πρὸς τοῖς 0» τούτων δὲ ᾿ βασιλεύσας 
μ΄ καὶ oy σωφρονέστατα μὲν ἐξίωσε καὶ σεμνότατα 
πρὸς γυναῖκα καὶ τέκνα" διεφύλαξε δὲ σὴν πρὸς πόντας9 
τοὺς συμμάχους καὶ φίλους ricru, ἐνααύθαινε ὃς ἐν 
αὐτοῖς τοῖς καλλίστοις ἔργοις, ἀγωνιζόμενος ὑπὲρ τῆς 
cay Ελλήνων ἐλευθερίας. τὸ δὲ μέγιστον, δ΄ υἱοὺς εν 10 
ἡλικίᾳ καταλιπὼν, οὕτως ἡρμόσατο τὰ κατὰ ony ἀρ- 
χῆν, ὥστε παισὶ χαίδων ἀστασίαστον παραδοθῆναι rn) 
βασιλείαν. 
* xe * 

* * ™KaAvew τὸν ᾿Αντίοχον παραπλεῖν, οὐχ ἀπε- 1] 
χθείας χάριν, ἀλλ᾽ "dpogapsvor, μῆ, Φιλίσχῳ cv 
ἐπισχύσας, ἐρυπόδιον γένηται τῇ σῶν Ἑλλήνων ἐλευ- 
θερίᾳ. 


πι Κωλύων &c. Ex Suida in Συνεσισχύσαι. 
Vulgo Spegepssves. 


5 ὑφορώμενοι EX conject, corresi. 


et 





sus est non modo liberalitate et gratia 
erga amicos, sed etiam rebus bello ge- 
stie. Superatis enim prelio Gallis, 
que gens maxime terribilis ac bellico- 
sissima tum in Asia erat, tunc primum 
Regium nomen palam adscivit. Qua 
dignitate per quatuor et quadraginta 
annos potitus, (vixit enim annis duo- 
bus et septuaginta) singulari modestia 
et gravitate cum uxore ac liberis vixit, 
. 

© ὁ Se prohibituros Antiochum pree- 
ternavigare; non ab odio ullo, sed 
quod vererentur, ne, si cum Philippo 


sociis omnibus atque amicis fidem 
preestitit, ac postremo preeclarissimis 
rebus est immortuus, pro Abertate 
Grecia contendens. Quodque vel ma- 
ximum est, quam quatuor filios ado 
lescentes reliquerit, regni tamen suc- 
cessionem adeo firmiter stabilivit, ut 
ad tertiam stirpem tranquilla et pacata 
ejus possessio pervenerit, 


e 
copias suas conjungeret, impedimento 
esset libertati Greecorum. (Suides ἱα 
Συνισισχύσάς.) 
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Romano. A. U. 558. 
xt xt x 
Χχν. Eni Μαρκέλλου Κλαυδίου ὑ ὑπάτου, ταρειλῆ- M. Claudius 
Marcellus 


φότος τὴν ὕπατον ἀρχῆν, ἧκον εἰς τὴν Ῥώμην οἱ τε Cos. 
wage σοῦ Φιλίππου πρίσθεις, οἵ ré παρὰ σοῦ Τίσου 

καὶ τῶν συμμάχων, uric τῶν πρὸς. Φίλιασον συνθηκῶν. 

3 Nova δὲ “πλειόνων γενομένων ἐν τῇ συγκλήτῳ, ταύτη 

8 μὲν ἐδόκει βεξαιοῦν τὰς ὁμολογίας" εἰς δὲ τὸν δῆμον 
εἰσενεχθέντος σοῦ διαβουλίου, Μάρκος AUTOS, ἐπιθυμῶν. 

τῆς εἰς τὴν Ελλάδα διαξάσεως, ἀντέλεγε; καὶ πολλὴν frustea 
4ἐποιεῖτο σπουδὴν εἰς τὸ διακόψαι τᾶς συνθήκας. Οὐ comet 
ay, ἀλλ᾽ ὃ γε δῆμος κατὰ τὴν τοῦ Τίτου προαίρεσιν δον 
δἐπεκύρωσε τὰς διαλύσεις. “Ov ἐπιτελεσθεισῶν, εὐθέως ἡ 
σύγκλητος: ἄνδρας δέκα καταστήσασα τῶν ἐχιφανῶν 
ἐξέπεμπε, τοὺς χειριοῦντας τὰ κατὰ τὴν Ἑλλάδα 
μετὰ τοῦ Τίτου, καὶ βεξαιώσοντας τοῖς Ἕλλησι σὴν 
δἐλευϑερίαν. ᾿Ἑποιήσαντο R λόγους ἔν τῇ συγκλήτῳ ree is 
καὶ περὶ τῆς συμμαχίας οἱ “παρὰ σῶν ᾿Αχαιῶν πρίσ- foedus non 
7 Cesc, οἱ περὶ Διαμόξενον τὸν “Αἰγιία. γενομένης δ᾽ convenite 
ἀντιββήσεως κατὰ τὸ παρὸν» διὰ τὸ κατὰ τρύσωπον 
"HAsioug μὲν ἀμφισβητεῖν σοῖς ᾿Αχαιοῖς ὑπὲρ τῆς Τρι- 
φυλίας, Μεσσηνίους δ᾽ ὁ vrig Ρ᾽Ασίνης καὶ Πύλου, συμ- 
μάχους τότε Ῥωμαίων ὑπάρχοντας, Αἰτωλοὺς δὲ περὶ 


© Atle correxi ex Casauboni conject: Vulgo’Aeeiacum MSS. Ρ᾽Ασίνης 
ex Ursini scripsi conject. Vulgo ᾿Ασών. 


(IV.) Legatio VIT. 
e Φ 


Φ 
xxv. Claudio Marcello Consule, secutus, pacificationem firmam ac ratam 


peaullo post quam initus fuit ab illo 
magistratus, Romam legati venerunt, 
de pace componenda cum Philippo actu- 
τῇ, tum quos ipse miserat, tum quos 
Titus et socii. Post habitas in senatu 
a pluribus orationes, placuit Patribus, 

das esse conditiones pacis, de qui- 
ὅκα convencrat. Ubi vero ad populum 
rei cognitio est delata, Marcus ipse, 
trajiciendi i in Graciam cupidus, roga- 
tion contradixit, magnoque studio co- 
matus est feedus illud abrumpere. At 
populus tamen, Qvsinctii voluntatem 


ess¢ jussit. Itaque, pace facta, extem- 
plo senatus decem viros e primoribus 
legit, et in Greciam misit, ut de com- 
muni sententia una cum Tito res 
Grecie componerent, et Greecis liber- 
tatem firmarent. Facta vero etiam in 
senatu mentio societatis est ab Acha- 
orum legato, Datooxeno Ægiensi. Sed 
quum orta statim esset altercatio ; 
(Zlei namque, coram presentes, litem 
Achais movebant de Triphylia; Mfes- 
senti de Asine et Pylo, qui populi socii 
tunc Romanorum erant; Ztoli deni- 


cc? 


οι. 145. 4 


Beeoti 
ingrati in 


Titum. 


Brachyllas 
Bootarcha. 
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τῆς «Ἢ ραιέων «ὁλεος" ὑπέρθεσιν ἔλαξε τὸ διαξούλιον 
iw) τοὺς δίκα. Καὶ τὰ μὲν κατὰ THY σύγκλητον ἐπὶ 8 
τούτοις ἦν. 


V. Factiones Bæotorum. Cades Brachylla. 
% % x 

XXVI. Κατὰ τὴν Ἑλλάδα μετὰ τὴν μάχην, Tirou 
«αραχειμάζοντος ἐν ᾿Ελατείᾳ, Βοιωτοὶ» στουδάζοντες 
ἀνακομίσασθαι τοὺς ἄνδρας τοὺς wap αὐτῶν στρατευ- 
σαμένους παρὰ τῷ Φιλίππῳ, διεαρεσξεύοντο περὶ τῆς 
ἀσφαλείας αὐτῶν πρὸς Τίτον. Ὃ δὲ, βουλόμενος: 
ἐκκαλεῖσθα: τοὺς Βοιωτοὺς “ρὸς σὴν σφετέραν εὔνοιαν, 
διὰ τὸ "προορᾶσθαι σὸν ᾿Αντίοχον, ἑτοίμως συνεχωρῆσεν. 
Ταχὺ δὲ πάντων ἀνακομισθέντων ἐκ τῆς Μακεδονίας, ἐν3 
οἷς ἦν καὶ Βραχύλλης:» φοῦτον μὲν εὐθέως Βοίωτάρχην 
κατέστησαν παραπλησίως δὲ zal τοὺς ἄλλους τοὺς 
δοκοῦντας εἶναι Φίλους τῆς Μακεδόνων οἰκίας ἐτίμων, 
καὶ προῆγον οὐχ, ἧττον ἢ πρότερον. ἔπεμψαν δὲ καὶ! 
πρεσθείαν πρὸς τὸν Φίλισπον, τὴν εὐχαριστήσουσαν ἐπὶ 
τῇ τῶν νεανίσκων ἐπανόδῳ, λυμαινόμενοι τὴν τοῦ Τίτου 
χάριν. ἽΑ συνορώντες οἱ περὶ σὸν Ζεύξιππον καὶ Πει- 5 
σίστρατον, καὶ πάντες οἱ δοκοῦντες εἶναι 'Ῥωμαίων 
φίλοι, δυσχερὼς ἔφερον, προορώμενοι τὸ μέλλον, καὶ 
δεδιότες περὶ σφῶν αὐτῶν καὶ τῶν ἀναγκαίων. σαφώςῦ 


4 Ursinus correxit, cum πρεῶν esset in libris. Sed Casaub. in vers 
de Pherarum urbe. τ ῥφορᾶσθω Voluerat Ursin. 


que de Herzea:) propterea rejectum senatu quidem Romano hæc tum tem- 
est negotium ad decemviros. Et in  poris sunt gesta. 


(V.) Legatio VIII. 








e 

Xxxvi. In Greecia post preelium, (quo 
victi sunt Macedones ad Cynoscepha- 
las,] quum Elatex hibernaret Titus, 
Beoti, cupientes suos recipere, qui 
Philippo militaverant, legationem ad 
Titum miseruvt, petentes, ut redire 
illis liceret impune. Titus, cui suspe- 
ctus jam tum erat Antiochus, studio 
adjungendi sibi Boaotorum animos, 
petitioni illorum. facilem se preebuit. 
Quum igitur omnes statim e Macedo- 
nia essent reversi; Brachyliem, qui 
ex eorum erat numero, Baotarcham 


suorum saluti metuerent. 


e 
constituerunt: similiterque et reliquo, 
quorum erat notum in reges Macedo 
nice studium, honorabant, et ad digni- 
tates non minus quam ante vocabsnt. 
Quin et Philippo per legatos gratias 
egerunt propter juvenum reditum; 
beneficium, quod a Tito acceperast, 
obliterantes. Qua quum cernerent 
Zeuxippus, Pisistratus, et quicunque 
Romanarum partium eese credebantur, 
segre ferebant; quod.i i ia maia 
preeviderent, suseque ac necessariorem 
Certo entm 
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γὰρ ἥἤδεισαν, ὡς, ἐὰν μὲν οἱ Ῥωμαῖοι χωρισθῶσιν ἐκ A.U. 538. 
ww , e N , , ᾧ . } Βαοι 
τῆς Ἑλλάδος, ὁ δὲ Φίλιπαος μένη sage πλευρῶν, ingrati in 
συνετισχύων ἀεὶ τοῖς «ρὸς σφᾶς ἀντιπολιτευομένοις, Titum. 
οὐδαμῶς ἀσφαλῆ σφίσιν ἐσομένην τὴν iv τῇ Βοιωτίᾳ 
Ἰπολτείαν. Διὸ καὶ» συμφρονήσαντες, ἱπρέσξευον πρὸς 
8 Τίτον εἰς τὴν ᾿Ελάτειαν. Συμμίξαντες δὲ τῷ προει- 
ening, πολλοὺς καὶ ποικίλους εἰς τοῦτο τὸ μέρος 
διετίθεντο λόγους, ὑποδεικνύντες τὴν ὀρροὴν τοῦ «λήθους, 
φὴν οὖσαν ἤδη νῦν καθ᾿ αὑτῶν, καὶ τὴν ἀγχαριστίων τῶν 
θὄγχλων. καὶ τέλος ἰθώρῥησαν εἰπεῖν, "ὅτι, ἐὼν μὴ τὸν 
Βραχύλλην ἐπανελόμενοι καταπλήξωνται Tous πολλοὺς, 
οὐκ ἔστιν ἀσφάλεια τοῖς Ῥωμαίων φίλοις, χωρισθέντων 
10 τῶν στρατοπέδω. Ὁ δὲ Τίτος, ταῦτα διακούσας, 
αὐτὸς μὲν οὐκ ἔφη κοινωνεῖν τῆς πράξεως ταύτηρ᾽ τοὺς 
1188 βουλομένους πράττειν οὐ κωλύειν. καθόλου δὲ λα- 
λεῖν αὐτοὺς ἐκέλευε περὶ τούτων “᾿Αλεξαριενῷ τῷ τῶν 
Ἰ9 Αὐτωλῶν στρατηγῷ. Τῶν δὲ περὶ τὸν Ζεύξιπαον zu 
θαρχησάετων καὶ διαλεγορυένων, ταχέως ὁ προειρημένος 
πεισθεὶς καὶ συγκαταθέμενος τοῖς λεγομένοις, τρεῖς μὲν 
τῶν Αἰσωλιχῶν συνέστησε, τρεῖς δὲ τῶν ᾿Ιταλικῶν νεανί - 
σκων, τοὺς προσοίσοτας τὰς χεῖρας τῷ Βραχύλλῃ. 


5 ἧς, ex conject. adjeci. τ Αλεξαρενῷ cum Reisk. correxi ex Livio. 
ἀλεξόρενω Bav. et puto cod. Ursini. "Arsapsivw edd. ex Ursini conject, 


sciebant, ubi semel Romani pedem 
e Grecia extulissent, remanente Phi- 
lippo, qui suis in administratione rei- 
publicee adversariis vires subinde e 
propinquo suggerat, nequaquam tutum 
sibi fore, in Boeotorum civitate mane- 


injiceretur, nullam fore amicis Romano- 
exercitus ; 


impedimen- 


re. Omnes igitur consentientibus suf- 
fragiis ad Ntum Elateam se conferunt. 
Ibi in colloquium Titi admiesi, malta 
ac varia in eam sententiam apud eum 
disserunt, quum m concitata 
te δὲ studia illi ob oculos ponerent, et 
valgi animum ingratum. Ad extre- 
mum dicere non sunt veriti, nisi ἐν ὸ- 
isto de medio Brachylia terror ceteris 


tum.—-Denique jussit eos cum Alexa- 
meno, pretore Ztolorum, de his agere. 
Dicto paruit Zeuxippus, estque de ea 
re cum Alexameno collocutus. Is 
facile adsensus, adductusque ut dicta 
proberet, tres ex Ætolicis copiis, tres 
ex Italicis juvenes delegit, quibus 
mandatum est, ut Brachylle menus 
adferrent, 


cc3 


Ol. 145. 4. 


Senatus- 
consultum 
de pace 
cum Phi- 
lippo. 
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ἥδ % 
Οὐδεὶς γὰρ οὕτως οὐδὲ cierus ἐστὶ φοβερὸς, οὔτε 1s 
κατήγορος δεινὸς, ὡς 9 σύνεσις ἥ ἐγκατοικοῦσα φαῖς 
ἑκάστων Ψυχαῖς. 


(VI.) Decem Legati Romani cum Quinctio res Gracia 
ordinant. 


ὃς * at 
XXVII. Kara τὸν καιρὸν φοῦτον ἧκον ἐκ φῆς Ῥωμης 


οἱ δέκα, Os ὧν ἔμελλε "χειρίσεσθαι τὰ κατὰ τοὺς 


Ἕλληνας, κομίζοντες TO τῆς συγκλήτου * δόγμα, τὸ 
περὶ τῆς πρὸς Φίλισαον εἰρήνης. "Hye δὲ τὰ συνέχοντα 9 
Tov doy paros καῦτα" Τοὺς μὲν ἄλλους Ἕλληνας 
α“αντας, τούς 7s κατὰ τὴν ᾿Ασίαν καὶ κατὰ τὴν 
Εὐρώπην, ἐλευθέρους ὑπάρχειν, καὶ νόμιοις χρῆσθαι τοῖς 
ἰδίοις' τοὺς δὲ ταττοβένους ὑπὸ Φίλιχαοιν, καὶ recs 
moat τὰς ἐμφρούρους, παραδοῦναι Φίλιχον “Ῥωμαίοις 
πρὸ τῆς τῶν ᾿Ισθμίων πανηγύρεωρ" Εὔρωμον ὃς καὶ 4 
Πήδασα, καὶ Βαργύλια, καὶ τὴν Y Ἰασσέων wos, 
ὁμυοίως "AGudor, Θάσον, Μύριναν, Πέρινθον, ἐλευθέρας 
— τὰς φρουρὰς ἐξ αὐτῶν “μεταστησαρμενον" regis 
δὲ τῆς τῶν Κιανῶν ἐλευθερώσεως Τίτον γράψαι προς 
Προυσίαν κατὰ τὸ 805 γμα τῆς συγαλήτου" ra ὃς 
αἰχμάλωτα, καὶ σοὺς αὐτομόλους ἅπαντας arora 
σαστῆσαι Φίλιασπον Ῥωμαίοις, ἐν τοῖς αὑτοῖς χρόνοις" 


5 χειρίζισθαι edd. mendose χωρώσασψω Bav. nescimus an et Ursini codex. Id 
vero ex χιωρίσασθαι corruptum, quod receptum malimus, Χ Vocab. δόγμα 
mbest a MStis: ex con}. adjecit Ursinus. Y "Ιασίων MSti. 5 μονασφησίρεενον 
Bay. 


Nullus enim neque testis est magis quam Conscicntia in pectore cujusqoe 
timendus, neque gravior accusator, residens. (Ora Cod. Urbin.) 


(VI.) Legatio ΙΧ. 
6 ὃ Φ 

xxvir. Eodem tempore venere Ro- tenet, eas, ante cclebrationem ἐνάϊεν καὶ 
ma decem legati ad res in Greecia cone. Isthmiorwm, Romanis Philigpes tradat: 
stituendas, Senatusconsultum deferen- wut Euromum, Pedasa, Bargylia, les~ 
tes, quod de pace cum Philippo fuerat sum, ifem dbydum, Thasum, Myriasm, 
factum. Ejus senatusconsulti preci- Perinthum, deductie inde presidiis, i 
pua capita erant hac: Ut? ceteri omnes beras esee sinat: de liberatione Ciamo- 
Greci, et qui in Asia degunt, ct qui in rum scribat Titus ad Prusion, guid 
Europa, liberi sint, suieque legibus utan- senatui placeat: capticos εἰ traufuges 
tur: ut, gui in Philippi ditione sunt,ct omnes μὲ Philippus Romanis restituat 
δὲ quas ille urbes Gracorem presidiis intra idem tempus; item naves omees 
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ὁμοίως δὲ καὶ τὰς καταφράκτους ναῦς, whiy Tiere A. U. 358, 

7 σκαφῶν καὶ τῆς ἐκκαιδεκήρους" δοῦναι δὲ καὶ χίλια 
τάλαντα, τούτων τὰ μὲν ἡμίση παραυτίκαν, τὰ δ' 
ἡρυίίση κατὼ Φύρους, ἐν ἔτεσι δέκα. 

XXVILL Τούτου ὃὲ τοῦ δόγματος διαδοθέντος εἰς Ztoloram 
τοὺς Ἕλληνας, οἱ μὲν ἄλλοι πώντες εὐθαρσεῖς ἦσαν καὶ werels. 
περιχαρεῖς" βόνοι δὲ Αἰτωλοὶ, δυσχεραίνοντες ὦ ἐσὶ τῷ 
μὴ τυγχάνειν, ὧν ἤλπιζον, κατελάλουν τὸ δόγμα, 
φάσκοντες, οὐ πραγμάτων, ὠλλὰ γραμμνώτων μόνον 

φἔχειν αὐτὸ διάθεσιν. καί τινας ἐλάρμιβανον πιθανότητας 
ἐξ αὐτῶν τῶν ἐγγράπτων, τρὸς TO διασείεν τοὺς ὠκούον- 

8τας» τοιαύτας. Ἔφασκον γὰρ, Εἶναι δύο γιώμας ἐν σῷ 
δόγματι περὶ τῶν ὑπὸ Φιλίαπου Φρουρουμιένων πόλεων 
σὴν μὲν piety, ἐπιτάττουσαν ἐξάγειν τὰς Φρουρὰς, φὸν 
Φίλιππον, τὰς δὲ πόλεις ταραδιδόναι᾿ Ῥωμαίοις" τὴν a 
iriean ἐξώγοντα τὰς Φρουρὰς, ἐλευθεροῦν τὸς πόλεις. 

“τὰς μὲν οὖν ἐλευθερουμάνας ἐπ᾿ ὑνόμιατος δηλοῦσθαι, 
φσαύτας δ᾽ εἶναι τὰς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν τὰς δὶ ταραδι- 
δομέῖνας * Ῥωμαίοις, Φανερὸν, ὅτι τᾶς κατὰ τὴν Evearny. 

δείναι δὲ ταύτας, ᾿Ὡρεὸν, ᾿Ερέτριαν, Χαλκίδα, Δημης- 

ὀτριάδα, Κόρινθον. "Ex ὃς τούτων εὐθεώρητον ὑ ὑπάρχειν 
wees, ors μεταλαμβάνουσι τὰς Ἑλληνικὰς σ“ἕδας 
ταρὰ Φιλίππου “Ῥωμαῖοι, καὶ γίγνεται βμεθώρμωοσις 
δεσποτῶν, οὐκ ἐλευθέρωσις τῶν Ἑλλήνων. Ταῦτα μὲν 

γοῦν ux Αἰτωλῶν ἐλέγετο κατακόρως. Ὃ δὲ Tiroc, Quinctius 

—* ΝΣ 


tectas, scaphis quinque exceplis, ct una urbibus, in quibus ργα: idia haberet Phi- legatis. 


guam sexdecim versus remorum agunt : 
hoc amplius det Philizpus mille talen- 
tém, dimidium prasens, dimidium pen- 
sionibus decem annorum. 

xxviis. Postquam hoc senatuscon- 
sultum diditum est inter Græcos, ceteri 
quidem omnes bone: spei pleni leetitia 
gestire; soli oli, offensi, quod ea, 
quz speraverant, non consecuti essent, 
decretum clam mussantes carpebant ; 
non res, sed verba eo contineri jacti- 
tantes. Atque ut illos concitarent, 
qui aures ipsis preebebant, ex ipsa for- 
mula decreti cavillationem hujusmodi 
arriplebant. Aiebant enim, duas eo 
decreto sententias comprehendi super 


lippus: alter juberi, uf deducantur a 
Philippo presidia, urbesque Romanis 
tradaniur ; alteram sententiam, prest- 
dtig amotis, itbertatem dare urbibue, 
Nominatim autem eas designari, quibus 
libertas indulgeatur, cas nempe, gue 
sunt in Asia: que autem Romanis tradt 
debeant, cas videlicet esse, qua aunt in 
Europa ; puta, Orcum, Eretriam, Chal- 
cidem, Demetriadem, Corinthum. ἘΣ 
quo facile omnes intelligant, Romanos 
loco Philippi Gracia compedes accipere 3 
uigue tia mulationem feri dominorum, 
non tibertatem queri Gracie. Hac 
igitur adsidve ab Ætolis jactabantur. 
Interim Titus Elatea profectus cum 
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Ol. 145. 4. ὁρμῆσας ἐκ τῆς Ἐλατείας μετὰ τῶν δέκα, καὶ κατ- 
Quinctius , ᾽ 4 » ⸗ δ ͵ » 9 \ 
Geliberat, Gece εἰς τὴν Ανείκυραν, παραυτίκα διδαλευσεν εἰς "τὸν 
—* Κόρινθον" κἀκεῖ παραγενόμενος συνήδρευε μετὰ τούτων, 
καὶ διελάμβανε περὶ τῶν ὅλων. Πλεοναζούσης δὲ τῆς 8 
τῶν Αἰτωλῶν διαξολῆς, καὶ πιστευομένης wap δνίοις» 
Ἧ ⁊ f > 4 ow A e 
«όλλοὺυς καὶ ποικίλους ἠναγκάξετο ποιεῖσθαι λογους ὁ 
Τίτος ἐν τῷ συνεδρίῳ διδάσκων, ὡς, εἴπερ βούλονται 9 
καὶ τὴν τῶν λλήνων εὔκλειαν ὁλόκληρον περιποιῆσα- 
σθαι, καὶ καθόλου πιστευθῆναι παρὰ πᾶσιν, διότι καὶ 
σὴν ἐξ ἀρχῆς ἐποιήσαντο διάξασιν οὐ τοῦ συμφέροντος 
@ 9 8 ne Led € y 4 ’ 9 ὔ 
ἕνεκεν, ἀλλὰ τῆς τῶν Βλλῆνον ἐλευθερίας, ἐκχωρῆτδον 
εἴη πάντων τῶν τόπων, “nai πάσας ἐλευθερωτίον τὰς 
ὔ 4 ΄“ e .s * 4* * 
πόλεις τὰς νῦν ὑπὸ Didiwxou Φρουρουμένας. Ταύτην 
δὲ συνέξαινε γίγνεσθαι τὴν ἀπορίαν ἐν τῷ συνεδρίῳ, διὰ 
8 a Q ~ 9 wo ἢ * * 
TO Tips Ey τῶν ἄλλων sv τῇ Pour οπροδιειλῆφθαι;, 
καὶ ῥητὰς ἔχειν σοὺς δέκα παρὰ τῆς συγκλήτου σὰς 
ἐντολὰς, περὶ δὲ Χαλκίδος καὶ Κορίνθου καὶ Δημη- 
τριάδος ἱπιτροπὴν αὐτοῖς δεδόσθαι, διὰ τὸν ᾿Αντίοχιον» 
ἕνα βλέποντες πρὸς τοὺς καιροὺς βουλεύωνται περὶ τῶν 
προειρημένων χόλεων κατὰ τὰς αὐτῶν προαιρέσεις. ‘O11 
γὰρ προειρημένος βασιλεὺς δῆλος ἦν ἐπέχων πάλαι τοῖς 


—— κατὰ τὴν Εὐρώπην πράγμασιν. Οὐ μὴν, ἀλλὰ d νὸν 12 
redditur. μὲν Κόρινθον ὁ Τίτος ἔπεισε τὸ συνέδριον ἐλευθεροῦν 


a Sic Bav. Vulgo σὴν Kip. Ὁ na) σάσας cotrexi. Mendose vulgo omnes 


καὶ πάντας ἱλινύ. Cw ὥφέα; et deinde αὐτοῖς διδόσδαι dedit Bav. Vulgo 
“«τοδιιληρφίναι εἰ αὑτῷ 3.  φὴν μὲν Kép. h. 1. MSti et edd. 


decem legatis, qaum Anticyram descen- 











disset, mox Corinthum pervenit: ibi- 
que cum his concilia agitavit, et de 
suroma rerum tractavit. Quoniam 
vero magna contentione ubique crimi- 
nationem istam urgebant Ztoli, eique 
ἃ multis fides habebatur; coactus est 
Quinctiuns multis variisque rationibus 
uti, ut eos, gui in concilio aderant, 
doceret : si vellent Graecorum preconia 
et laudationem sine ¢ mereri ; 
si Adem omnibus facere, ad liberandam 

Ἂ =n propria utilitatis caussa, 
mare ἃ principio trajecisse Romanos ; 
omnibus excedendum este locis, ef uni- 


versas wrbes esse liberandas, gat suut 
Philippus presidiis suis occupates t- 
neat. He autem disceptatio et difl- 
cultas inde nata erat in concilio, quia 
de ceteris quidem urbibus Romz jam 
fuerat tractatum, et expressa a senatc 
mandata acceperant legati; de Chal- 
cide vero et Corintho et Demetriede, 
propter Antiochum, libera potestas 
facta concilio fuerat, ut, quod tempera 
reipublicee postulare viderentur, id ΕΣ 
animi sui sententia de his urbibus 
statuerent. Dubitabat enim nem 
quin is Rex, quem commemoravimel, 
Europe rebus pridem immineret. 
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χρῆμα, καὶ καὶ τοῖς ᾿Αχαιοῖς ἐγχειρίδειν, διὰ τὰς A. U. 588, 
ΡΣ ὁμολογίας" τὸν δ᾽ ᾿Αχροκόρινθον, καὶ ὁ Δημη- Acrocorine 
τριάδα, καὶ Χαλκίδα Ξαρακατίσχε. retinent 
XXIX. Δοξάντων δὲ τούτων, καὶ τῆς εΙσϑμίων σανῆ 1 
γύρεως ἐπελθούσης, καὶ σχεδὸν ἀπὸ πάσης τῆς οἰκου- Iatbmich 
μόνης τῶν ἐσιφανεστάτων ἀνδρῶν συνεληλυθότων διὰ τὴν 
προσδοκίαν τῶν ἀποξησομένων, αολλοὶ καὶ ποικίλοι καθ᾽ 
3 ὁλην σὴν τανήγυρω ἐνέπιπτον λόγοι" σῶν μὲν ἀδύνατον 
εὐναι φασκόντων, “Ῥωμαίους ἐγίων ἀποστῆναι φύποων καὶ 
πόλεων" τῶν δὲ διοριζομένων, ori τῶν μὲν ἐπιφανῶν εἶναι 
δοκούντων τόκων ἀποστήσονται, τοὺς δὲ φαντασίαν μὲν 
ἔχοντας ἐλάττω, χρείαν δὲ ry αὑτὴν παρέχεσθαι δυνα- 

8 μένους, καθίξουσι. καὶ τούτους εὐθέως ἐπεδείανυσαν 
αὑτοὶ καθ᾽ αὑτῶν, διὰ φῆς πρὸς ἀλλήλους εὑρεσιλογίας. 

4 Τοιαύτης δ᾽ οὔσης ἂν τοῖς ἀνθρώποις τῆς ἀπορίως, ὦθροι- 8. C. de u- 
σθέντος τοῦ “λήθους εἰς φὸ στάδιον ea} τὸν ἀγάνα  Greecorum 
«ροελθὼν ὁ κήρυξ , καὶ σιωπησάμιενος τὰ τλήθη die φτοῦ ven pro 

Scadsiyxcou, τόδε κἤρυγμα ὦ ἀὠνηγόρευσον" Ἢ σύγκλητος punciatur, 
4 “Ῥωμαίων καὶ Τίτος Κοΐντιος» στρατηγὸς ὕπατος, 
καταπολεμήσαντες βασιλέα Φίλισαον καὶ “Μακεδόνας, 
ἀφιᾶσιν ἐλευθέρους, ἀφρουρήτους, ἀφορολογήτους, νόμοις 
χρωμένους τοῖς πατρίοις, Κορινθίους, Paxtas, Λοκροὺς, 
Εὐζοεῖς, ᾿Αχαιοὺς τοὺς Φθιωτας, Μάγνητας, Cirra- 

6 Aous, Περῥαιξούς. Κρότου δ᾽ ἐν ἀρχαῖς εὐθέως ἱξαισίου 


8 Vocahulum ὅσανοι, quod aberat vulgo, adjeci ex Bav. 


Tandem concilio persuasit Ntus, ut eumdem possent. Atque ea 


Corinthum liberarent, et Achzis tra- 
derent: Acrocorinthum vero, et Deme- 
triadem, Chaleidemgue retinuit. 

xxtz. His ita decretis, cum jam 
Istheiorum panegyris adesset, ac fere 
ex omnibus orbis partibus clarissimi 


quique viri, propter exspectationem are 


ejus quod eventurum esset, convenis- 
sent; multi variique toto conventu 
sermones habebantur : quum alii dice- 
rent, omnino fieri non posse, ut Ro- 
mani certis locis atque urbibus se abe- 
tinerent ; alii futurum statuerent, ut 
celebrioribus quidem locis abstinerent, 
ceterum ea retinerent, quas celebritatis 
quidem minus haberent, usum vero 


preestare 

loca ipsi, alii adversus alics, statim 
designabant, per usitatam inter ipsos 
mutuam loquacitatem. Hac incerti. 
tudine hominum mentes agitabantur, 
eratque in stadio coacta multitudo ad 
certamen: cum ecce praco in mediam 
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. C. de 

ltbertate 

Greecorum. 


γένομένου;, τινὲς μὲν οὐδ᾽ ἢ ἤκουσάν τοῦ κηρύγματος, τινὲς 
δὲ χσχαάλιν ἀκούειν ἐδούλοντο. vo δὲ πολὺ μέρος ΤΩΥνἹ 
ἀνθρώπων, διαπιστούμιενον, καὶ δοκοῦν ὡσανεὶ καθ᾽ ὕανον 
ἀκούειν τῶν λεγομένων, διὰ τὸ παρώδοξον rou συμβαί- 
γον τος" 'πὰς τις ἐξ ἄλλης ὁρρυῆς ἐβόα προσάγειν τὸν 8 
κἤρυκα καὶ τὸν σαλπιγατὴν εἰς μέσον τὸ στάδιον, καὶ 
λέγειν πάλιν ὑπὲρ σῶν αὐτῶν ὡς μὲν ἐμοὶ δοκεῖ, 
βουλομένων σῶν ἀνθρώπων μὴ μόνον ἀκούειν, ἀλλὰ καὶ 
βλέπειν σὸν λέγοντα, διὰ τὴν ἀπιστίαν τῶν ἀναωγο- 
ρευομένων. ‘Os δὲ πάλιν ὁ κἤρυξ, προσελθὼν εἰς 709 
μόσον, καὶ κατασιωπησαριενος διὰ τοῦ σαλπιγκτοῦ τὸν 
θόρυθον, ἀνηγόρευσε ταὐτὰ, καὶ ὡσαύτως τοῖς πρόσθεν' 
τηλικοῦτον συνέξη καταρῥαγῆναι τὸν κρότον, ὥστε καὶ 
μὴ ῥᾳδίως ἃ ἄν ὑπὸ τὴν ἔννοιαν ἀγαγεῖν τοῖς voy ἀκούουσι 
τὸ γεγονός. ‘Oe δὲ ποτε καὶ κατέληξεν ὁ 0 κρότος, τῶν 10 
μὰν ἀθλητῶν ἁπλῶς οὐδεὶς οὐδένα λόγον εἶχον ἔτι" 
TUITE δὲ διαλαλοῦντες, οἱ μὲν εὠλλήλοις, οἱ ὃδὲ πρὸς 
σφᾶς αὐτοὺς» οἱονεὶ παραστατικοὶ τὰς διανοίας ἢ ἤσαν" 
οἱ καὶ } μετὰ σὸν ἀγῶνα διὰ τὴν ὑπερθολὴν τῆς χαρᾶριι 
μικροῦ διέφθειραν τὸν Τίτον | εὐχαριστοῦντες. οἱ jeer ie 
γὰρ εἰντοφθαλμῆσαι κατὰ πρύσωπον καὶ σωτῆρα προσ- 
φωνῆσαι βουλόμενοι, σινὲς ὃὲ τῆς διξιᾶς ἄψασθαι 
σαουδάζοντες, οἱ δὲ πολλοὶ σφεφώνους ἐπιῤῥίστοντες 





ἔ στρ vu ΕΣ Conject. correxi cum Reisk. Vulgo ὧς vis. 


δ ἀλλήλως correxi. 


ἀλλήλους Urs. cum MStis. σρὸς ἀλλήλους Casaub. ex conject. 


ingens supra modum plausus fuisset 
excitatus; nonnulli vocem presconis 
ne audiverunt quidem, alii iterum 
audire avebant. Plerique vero vix 
satis sibi credere, et propter rei novi- 
tatem ea, que dicebantur, velut in 
comnis sibi videri sudire. Haque 
omnes clamare, novo initio facto pro- 
ducerctur praco cum tubicine in medium 
stadium, ct ilerum eadem repeteret: 
quum unusquieque, ut equidem puto, 
non audire dumtaxat, sed videre etiam 
averet hominem, qui ea pronunciabat, 
quee ipsi credere non poterant. Ubi 
égitur iterum processit preeco in me- 
dium, et, imperato per tubicinem 
silentio, sedatoque tumulitu, eadem, 
quee prius, eodemgue modo pronun- 


ciavit; tantus erupit cum clamore 
piausus, ut segre, qui ista nunc au- 
diunt, rem vel cogitatione sibi fingere 
valeant. vam tandem plea 
dendi finis est factus, athletis quidem 
nemo fuit omnium qui adverteret ani- 
mum 5 sed omnes sermonibus rem ce 
lebrantes, alii cum amicis invicem, alii 
apad se ipsos, veluti de potestate met 
tie exiissent. Quin etiam, dimissi 
ludis, (tanta fuit gaudii illius magni- 
tudo) dum gratias Tito agunt, pene 
illum enecarunt: quippe alii suis ipso- 
rum oculis coram eum spectare, et 
sclutis sue auctorem salutare cupientes, 
alii dexteram ejus tangere i 

plerique coronas et lemniscos jacientes, 
parum abfuit quin homini spiritum 
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καὶ λημινίσκουρ» wag ὀλίγον διέλυσαν τὸν ἄνθρωπον. A. U, 588. 
13 Δοκούσης δὲ τῆς εὐχαριστίας Umsgbohixis γενέσθαι, 
θαρῥᾶν ἄν τις siren, διότι OAD καταδειστίραν εἶναι 
14 συνέβαινε τοὺ τῆς πράξεως μεγίθους. θαυμαστὸν γὰρ 
ἣν, καὶ τὸ Ῥωμαίους | ‘zi ταύτης γενέσθαι τῆς = C00 
θέσεως, καὶ τὸν. ἡγούμενον αὑτῶν Τίτον, ὥστε Teeny 
ὑπομεῖναι δαπάνην καὶ πάντα κίνδυνον χώριν σῆς τῶν 
Ἑλλήνων ἐλευθερίας" μέγα 0s καὶ τὸ δύναμιν ἀλό- 
15 λοῦθον τῇ προαιρέσει προσενέγκασθαι. φούτων δὲ pays 
στον ἔτι, τὸ βιηδὲν ἐκ τῆς τύχης 'ἀντιπαίσαι -ρὸς 
τὴν ἐσιδολὴν» GAA ὡπλῶς ἅπαντα πρὸς ἔνα καιρὸν 
"ἐκὸραριεῖν' ὥστε διὰ κηρύγματος ἑνὸς ἅπαντας καὶ 
σοὺς τὴν Ασίαν κατοικοῦντας Ἕλληνας, καὶ τοὺς τὴν 
Εὐρώπην, ἐλευθέρους, ἀφρουρήτους, ἀφορολογήτους γενέ- 
σθαι, νόμοις γρωριένους τοῖς ἰδίοις. 

XXX. Διλθούσης δὲ τῆς πανηγύρεως, πρώτοις μιὰν Antioch! 
ἐχρημάτισαν τοῖς παρ ᾿Αντιόχου πρισθευταῖς" dian respondet 
κελευόροενοι; τῶν ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας πόλεων τῶν y μὲν αὐτο- ν 
νόμων ὠπέχεσθαι, καὶ | μηδένα Ξολεμιεῖν" ὅσας δὰ εὔν 
ταρείληφε σῶν ὑκὸ Πτολεμαῖον καὶ Φίλιστον σαν- 

2 τοριένων, ἐκχωρεῖν. σὺν δὲ τούτοις seonyogevor, μὴ 
διαξαίνειν εἰς τὴν Εὐρώπην μετὰ δυνώμεωρ᾽ οὐδένα 
ἔτι τῶν Ελλήνων οὔτε πολεμεῖσθαι vy ὑπ᾽ οὐδενὸς, ours 
3 δουλεύειν οὐδενί. Καθόλου δὲ καὶ ἐξ αὐτῶν τινας 


bAn διώλλυσανῦΡ᾽ Ἧἱἷἰ ἀνσιπίσαι suspi icatus est Reisk. ke ὧν malim 
cum Reisk. =! Sic Ursin. cum MStis. πρὸς μηδίνα Casaub.ex conject. Rectius 


padyug Reisk. 


eliderent. Etsi autem videtur ejut- 
modi gratiarum actio modum exces- 
sisse; audacter tamen dicere queat 
aliquia, longe inferiorem eam fuisse 
meriti illius magnitudine. Erat enim 
admiratione digna res, Romanos et 
imperatorem illorum Quiaction in ani- 
mum induxisse, ut ad libertatem Gra- 
cis parandam nullam impensam recu- 
sarent, nallum periculum: magnom 
vero et illud erat, vires incepto 

fuisse ab iis adhibites: sed supra 
omnia maximum, fortunam nulla in re 


huic consilio ese adversatam, sed ita ἡ 


penitus omhia in unom tempus con- 
eurrisse congruisseque, ut uno praco- 


nio omnes Grecis quique Asiam qui- 
que Europem colunt, liberi, sine μεθ. 
sidiis, immunes, suis legibus ease 
pronunciarentur. 

xxx. Peracta celebritate, Romani 
primis omnium <intioohi legatis ope- 
ram dederunt, jusseruntque eum Idhe- 
ris in Asia civitatibus abetinere, noque 
ullam carum bello lacessere ; iis wero vero 

Ptolemai aut Philippi 


eæcedere, que 
pares fuissent, ct αὖ ipso cesent occupale. 


Denunciarunt ineuper, #6 cwm eaercitu 


unt denique, quoedam eliam emnina Ἢ 
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Οἱ. 146, 4. ἴφασαν ἥξειν πρὸς τὸν ᾿Αντίοχον. Ταύτας μὲν obs 


ordinat. 


“οἱ περὶ τὸν Ἡγησιάνακτα καὶ Λυσίαν λαζόντες τὰς 


ἀποκρίσεις, ἐπανῆλθον. Μετὰ δὲ τούτους εἰσεκαλοῦντοῦ 
«ἄάγτας τοὺς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν καὶ πόλεων ταραγεγοιότας, 
καὶ τὰ δόξαντα τῷ συνιδρίῳ διεσάφουν. Μακεδόνων 
μὲν οὖν τοὺς ᾿Ορέστας καλουμένους»" διὰ τὸ προσχν- 
ρῆσαι σφίσι κατὰ τὸν πόλεμον, αὐτονόμους ἀφῆσαν' 
πι ἠλευθέρωσαν δὲ Πεῤῥαιξοὺς καὶ Δόλοπας καὶ Μά. 
γιητας. Θετταλοῖς δὲ μετὰ τῆς ἐλευθερίας καὶ vous 7 
᾿Αχαιοὺς τοὺς Φθιώτας xporivesnar, ἀφελόμενοι Θήβας 
σὰς Φθίας καὶ Φάρσαλον" οἱ γὰρ Αἰτωλοὶ περί τε 1768 
Φαρσάλου μεγάλην ἐποιοῦντο Φιλοτιμυίαν, φάσκοντες, 
αὐτῶν δεῖν ὑπάρχειν κατὰ τὰς ἰξ ἀρχῆς συνθήκατ᾽ 
ὁμοίως δὲ καὶ τερὶ Λευκάδος. Οἱ δὲ ἐν τῷ συνεδρίῳ 
περὶ μὲν τούτων τῶν πόλεων ὑπερέθεντο τοῖς Αἰτωλοῖς τὸ 
διαβούλιον πάλιν ἐπὶ τὴν σύγκλητον' τοὺς δὲ Daxtas 
καὶ τοὺς Λοκροὺς συνεχώρησαν αὐτοῖς ἔχειν, καθάπερ 
εἶχον καὶ πρότερον ἦν τῇ συμπολιτείᾳ. Κόρινθον di, 10 
καὶ τὴν Τριφυλίαν, ᾿ καὶ τὴν Ἡραιἕων «λιν, ᾿Αχαιος 
ἀπέδωκαν. ᾿Ωρεὸν δὲ, ἔτι δὲ τὴν ᾿Ερετριέων πόλιν 
ἐδόκει μὲν τοῖς πλείοσιν Ἑὐμένει δοῦναι" Τίτου δὲ spo! 
τὸ συνέδριον διαστείλανέος, οὐκ ἐκυρώθη τὸ διαζξούλιον" 
διὸ καὶ μετά τινα χρόνον ἠλευθερώθησαν αἱ πόλεις 
αὗται διὰ τῆς συγκλήτου, καὶ σὺν ταύταις Κάρυστος. 


™ ἡλιυθ. ἢ) correxit Casaub. ἡλενῦ. οὖν Ursin. ® Verba uncis inciuss, que 
absunt vulgo, ex Livio supplevi. Lacunam, post Ursinum, notaverat Casai- 
bonus. 


euo numero ad Antiochum esse venturoe. ioli acri studio contendebent, ΕΣ 
Hoc υἱὲ responsum acceperunt Hege- legibus prioris fosderis eam 

sianax et Lysias, ad Regem sunt re- sibi vindicantes: idemque et de Ler 
versi. Secundum hos vocati omnes cade postulabant. Sed concilium de 


sunt, quos gentes aut civitates mise- liberationem super hisce Ætolorum 





Fant, et qua concilium decreverat, illis 
sunt declarata. Igitur Orestis, (Ma- 


buerunt, Thebis Phthioticis et Phar- 


ealo exceptis: nam pro Pharsalo 


postulatis ad senatum iterom rejecit: 
at Phocenses et Locrenses habere & 

t concilio suo contributes, 
sicut ante habuerant. Corintham, 
Triphytiam, [et Hersam, Achels red- 


ea sententia non fult. Quare ction 
paullo post senatus iibertatem his civ 
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12 ἔδωκαν δὲ καὶ Πλευράτῳ Δυχνίδα καὶ Πάρθον, οὔσας A. U. 858. 
13 μὲν Ἰλλυρίδας , ὑπὸ Φίλιππον δὲ ταττομένας. ᾿Αμυ- 
νἄνδρῳ δὲ συνεχώρησαν, ὅσα ταρισαάσατο οχατὰ τὸν 
TONE LOY ἐρύματα τοῦ Φιλίππου, κρατεῖν φοὕύτων. 
xxxi. Ταῦτα δὲ διοικήσαντες | ἐμέρισαν σφᾶς αὐτούς. Legati Ro- 
2 Καὶ Πόκλιος μὰν Δέντουλος, εἰς Βαργύλια σλεύσας, —— 
ἠλευθέρωσε φούτους" Δεύκιος δὲ P Στερτίνιος, εἰς ἭΦα!- 
στίαν καὶ Θάσον ἀφικόμενος καὶ τὰς ἐπὶ Θρῴκης . 
8 πόλεις, ἐποίησε τὸ παραπλήσιον. Πρὸς δὲ σὸν ᾿Αντί- 
oxoꝛ ὥρμησαν Πόπλιος «“Οὐΐλλιος καὶ Δεύκιος Τερίν- 
φιος᾽ οἱ δὲ regi Γνάδον roy Κορνήλιον πρὸς τὸν βασιλέα Cn. Corme- 
4 Φίλιππον. a καὶ συμμίξαντες πρὸς φοῖς Τέμπεσι, τερὶ ‘ait Philip, 
TS τῶν ἄλλων διελέχθησαν, ὑπὲρ ὧν εἶχον τὰς ὑντολὰς, pum, 
καὶ συνεξούλευον αὐτῷ, τρεσξευτὰς πέμπειν εἰς τὴν 
Ῥώμην ὑπὶρ συμμαχίας, ἕνα μὴ δοκῇ τοῖς καιροῖς 
δ ἐφεδρεύων ἀποκαραδοκεῖν φὴν᾿ Αντιόχου “«ἀρουσίαν. Τοῦ 
δὲ βασιλίως συγκαταθεμιένου τοῖς ὑποδεικνυμιένοις, εὐ- 
θέως ow ἐκείνου χωρισθέντες, ἢ ἤκον ἐπὶ τὴν τῶν Θερμικὼν 
6 σύνοδον᾽ καὶ παρελθόντες εἰς τὰ τλήθη , “παρεκάλουν et Rtolos. 
τοῦ. Αἰτωλοὺς διὰ πλειόνων, μεῖναι ἐπὶ τῆς ἐξ ἀρχῆς 
αἱρίσεως, καὶ διαφυλάττειν τὴν πρὸς Ῥωμαίους, εὔνοιαν. 
Πολλῶν δὲ παρισταμένων, καὶ τῶν μὲν πρῴως καὶ 


© κατὰ «ὺν σόλιμον. Articulum adjeci, monente Reiskio. P Sespelues ex 
Ursini conject. editum est. Zesglyves MS. Ursini. Yetpersineg cod. Bav. Tieir- 
λιος Vulgo Jegitur apud Plut. Hinc Τι σύνες voluit Pighius. 4 ObfAss Casaub. 


invitis MStis. , 


tatibus dedit, et una cum his Carysto. 
Pleurato Lychnis et Parthini dati: 
il m utraque civitas, sed sub 
ditione Philippi fuerat. Amynandro 
tenere permiserunt castella, que per 
belli tempus capta Philippo ademisset. 

XXXI. His ita constitutis, decem 
legati partiti sese sunt: ac Publius 
quidem Lenfulus Bargylia nave con- 
tendit, eamque urbem liberam esse 
juseit ;- Lucias Stertisins Hephestiam 
et Thasum et Thracie urbes adiit, 
atque idem fecit. P. vero Viikius et 
L. Terentius ad regem Antiochum est 
profectus; Cr. Corneline ad regem 
Phiigpum. Quem ut convenit ad 


est collocutus, quas in mandatis habe- 
bat, tum etiam consilium ei dedit, ut 
ad societatem petendam mitteret Romam 
legatos, ne temporwm opportunitates 
captasec εἰ. Antiochi adventum exspe- 
ctasse videretur. Adsentiente rege εἰ 
consilio quod monstrabatur, extem- 
plo Cornelius: ab eo discedens ad 
Thermicorum converntum venit: ubi in 
concionem prodiens, multis verbis 

monuit, ut in priore sententia 
manerent, et populi Romani amicitiam 
constanter custodirent. Quum vero 
multi ad Cornelium accederent, atque 
alii quidem, leni civilique oratione 
apud eum quererentur, quod victoria 


Tempe, tum de ceteris rebus cum eo fructus mequaquam secum communicas- 
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OL 1465. φολιτικῶς μεμυψιμοιφούντον αὐτοῖς ἐπὶ τῷ μὴ κοινωγιπῆς 


Ephesus 
un 
— 


χρῆσθαι τοῖς εὐτυχήμασι», μηδὲ τηρεῖν vas ἐξ ἀρχῆς 
συνθήκας" τῶν δὲ λοιδορούντων, καὶ φασκόντων, οὔτ᾽ ἂν 
ἐειρῆναι τῆς Ἑλλάδος οὐδέποτι Ῥωμαίους, οὔτ ἂν 
νικῆσαι Φίλισπον, εἰ μὴ δὲ ἑαυτούρ᾽ τὸ μὲν ἀκπολο-9 
γεῖσθαι πρὸς ἕκαστα τούτον οἱ περὶ σὸν Γνάξον ἀπε- 
δοκίμασων, παρεκάλουν δ᾽ αὐτοὺς τρεσθεύειν εἰς τὴν 
Ῥώμην, διότι φάντον παρὰ τῆς συγκλήτου τεύξονται 
ray δικαίων᾽ δ καὶ, πεισθέντες, ἐσοίησα». Καὶ rò μὲντο 
τέλος τοῦ πρὸς Φίλιππον πολέμου τοιαύτην ἔσχε δια- 
θεσιν. 


IT. 
RES ANTIOCHI. 
(1.) Antiochi successus in Ionia et in Thracia. 
% % % 


XXXII. ANTIOXO3, ὁ ὃ βασιλεὺς, τἄνυ ὀρέγετο τῆς 
᾿Εφίσου, διὰ σὴν εὐκαιρίαν" σῷ δοκεῖν μὲν κατὰ Ἰωνίας 2 
καὶ τῶν ἐφ᾽ Ἑλλησπόντου πόλεων, καὶ κατὰ γῆν; καὶ 
κατὰ θάλασσαν, ἀκροπόλεως ἔχειν θέσιν, κατὼ δὲ τῆς 


Evgearns ἀμυντήριον ὑπάρχειν ἀεὶ τοῖς ᾿Ασίας Barr 
λεῦσιν εὐκαιρότατον. 


% δε * 


‘sent Romani, neque legibus federis ste- gula horum, que dicebantur, respon- 
tissent, quod inttio inter ipeo⸗ fuiseet deret: tantum monuit, legatos sifte- 
Pectem ; alii autem conviciis incesse- rent Romam, omnta enim equa ipsos ἃ 
rent, dicerentque, Romanos, abeque se senatu impetraturos. Quod et Btoli, 
Suissct, ne pedem quidem in Grecia consilio hujus πὶ, fecerunt. Atque 
Suisse umquam posituros, nedum regem adeo bellum, quod cum Philippo rege 
Philippum 3 man putavit est gestum, hune finem habuit. 
Cornelius sibi faciendum, ut ad sin- 


II. 
* Sutdas in — et Legatio X. 
e 
xuxit, ANTIOCHUS 1 rex Ephenm terrs marique arcis situm ebtinere 
vehementer adpetebat, propter illius videretur; contra Europam vero pro- 
urbis opportunitatem: quod adversus pugnaculum Asis regibus commodie- 
Joniam quidem et Hellesponti urbes eimum semper eseet. 
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Προχωρούσης τῷ ᾿Α»τιόχῳ BOLT γοὺν τῆς ἐπιβολῆς, A U. δδθ. 


παρόντι ἐν Θρῴκῃ τὰ ᾿Αντιόχῳ κατέπλευσαν εἰς an —— L L. 

sAupbeias οἱ περὶ Δεύκιον Κορνήλιον. οὗτοι δ᾽ ἦσαν 
ταρὰ τῆς συγκλήτου τρίσξεις i ἐσὶ τᾶς διαλύσεις ἐξα- 
πεσταλρμένοι τὰς ᾿Αντιόχου καὶ Πεολεμαίου. 


(11.) Lysimachte cum Antiocho congrediuntur Legati 
Romani. 


Cornelins. 


XXXILI. Κατὰ δὲ φὸν αὐτὸν καιρὸν ἧπον καὶ τῶν Postulate 
δέκα Πόπλιος μὲν Λέντουλος ἐκ Βαργυλίων, Λεύκιος δὲ ron 
2 Τερίντιος καὶ Πόκλιος τΟὐΐ λλιος ἐκ Θασου. ταχὺ δὶ 
σῷ βασιλεῖ διασαφηθείσης τῆς τούτων παρουσίας, «τἄν- 
φες ἐν ὀλίγαις ἥ ἡμέραις Ἰθροίσθησαν εἰς σὴν Δυσιμιά- 


3 χϑαν. 


καὶ Δυσίαν οἱ πρὸς τὸν Tétor ἀποσταλέντες εἰς τὸν 


4 καιρὸν 7 our oF. 


Ai μὲν οὖν κατ ἰδίαν ἐνσεύξεις τοῦ τι 


βασιλέως καὶ τῶν Ῥωμαίων τελέως ἦσαν ἀφελεῖς καὶ 
φιλάνθρωποι" μετὰ δὲ ταῦτα γενομένης συνεδρείας κοι- 


νῆς ὑπερ 
5 διάθεσιν. 


τῶν ὅλων; ἀλλοιοτέραν ἔλαξε τὰ τράγμαφα 
Ὁ yae Δεύκιος ὁ Κορνήλιος ἠξίου μὰν καὶ 


τῶν ὑτὸ Πτολεμαῖον ταττομένων πόλεων, ὅσας νῦν 


εἴληφε κατὰ φὴν ᾿Ασίαν, 


παραχωρεῖν τὸν ᾿Αγσίοχον" 


τῶν δ᾽ veo Φίλιππον διεμαρεύρετο φιλοτίμως ἐξίστα- 


τ οὐΐλλως εἰ Θεσου correxi. Vulgo h. 1. Οὐΐλιος et Θάσον. 


Quum ex animi sententia Antiocho 
inceptum procederet, atque is jam in 
Zhracia esset, venit ad eum Selym- 
briam L. Cornelius. Hic legatus a 


senatu missus fuerat ad pacem inter 
Antiochum et Ptolem#@um concilian- 
dam. 


(11.) Excerpt. Antig. ec Lib XVIL Cap. 31—33. 


xxxtir. Sub idemque tempus et ex 
decem legatorum numero Publius Len- 
tulus a Bargyltis, L. Tereatiue et P. 
Ῥω a Thaso advenerunt. De quo- 
ram adventu quum cito Rex factus 
esset certior, paucis diebus omnes 
Lystmachiem convenerint. Eodem 
vero tempore Hegesianax quoque et 
Lysias, qui ad Titum missi a rege 
fuerant, opportune simu! redierant. 
Et privati quidem congressus regis 


cum Romanis simplicitatie atque hu- 
manitatis pleni fuerunt : mox vero, ut 
in communi omnium consessu de pub- 
licis rebue agi caeptum, longe alia 
rerum facies exstitit. Nam ZL. Cor- 
nelius eequum censebat, ut Ptolemeo 
eederet Antiochus urbibus ditionie ejus, 
ques ipec recens tn Asia occupaverat ἢ 
tum vero et eis ut excederet, gue Phit- 
lippi feissent, deim et hominum Adem 
testans, ctiam atque etiam contendebat. 


Συνεκύρησαν δὲ καὶ οἱ περὶ roy ᾿Ἡγησιάνωχτα 


OL. 148. σθαι. 
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γελοῖον γὰρ εἶναι, τὰ Ῥωμαίων ἀθλα τοῦ δ 


rum postu γεγονότος αὐτοῖς πολέμου πρὸς Φίλιπαον ᾿Αντίοχον 
lata, 


Antiochi 


ἐπελθόντα παραλαμβάνειν. ταρήνει δὲ χαὶ τῶν αὐὑτονό- 
μον ἀπέχεσθαι πόλεων. Καθόλου δ᾽, ἔφη, θαυμάζειν, 8 
rivi λόγῳ τοσαύταις μὲν Ξιζικαῖς, τοσαύταις δὲ ναυ- 
τικαῖς δυνάμεσι πεποίηται τὴν εἰς τὴν Εὐρώπην dici- 
Cacu. «λὴν “γὰρ τοῦ προτίθεσθαι Ῥωμαίοις ἐγχειρεῖν 9 
αὐτὸν, οὐδ᾽ ἔννοιαν ἑτέραν καταλείπεσθαι ταρὰ τοῖς 
ὀρθῶς λογιζομένοις. Oi μὲν οὖν Ῥωμαῖοι, ταῦτ᾽ εἰπόν- 


φες», ἀπεσιώπησαν. 


XXXIV. ὋὉ MR βασιλεὺς. πρῶτον μὲν διαπορεῖν, § Ons 


κατὰ vive λόγον ἀμφισθητοῦσι πρὸς αὐτὸν ὑπὲρ τῶν 


ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας πόλεων' χᾶσι γὰρ μᾶλλον —— 


τοῦτο ποιεῖν, ἢ Ῥωμαίοις. 


Δεύτερον δ᾽ ἠξίου, μηδὲν 4 


αὐτοὺς πολυκ αγμιονεῖν καθόλου τῶν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν- 
οὐδὲ γὰρ αὐτὸς "περιεργάξεται τῶν κατὰ τὴν Ἰταλίαν 
ares οὐδέν. Eig δὲ τὴν Εὐρώπην ἔφη διαξεθηκέναι 3 
pare cay δυνάμεων, ἀνακτησάμενος τὰ κατὰ τὴν 
Χεῤῥόνησον καὶ τὰς ἐπὶ ᾿Θρῴκης αόλεις. τὴν γὰρ τῶν 
τόπων τούτων ἀρχὴν μάλιστα πώντων αὐτῷ καθήκειν. 
Εἶναι μὲν γὰρ ἐξ ἀρχῆς τὴν δυναστείαν “ταύτην Aves- 4 
μάχου' Σελεύχου δὲ πολεμήσαντος πρὸς αὐτὸν, καὶ 
κρατήσαντος σῷ πολέμῳ, πῶσαν τὴν Λυσιμάχου βασι- 
λείαν ἐδορίκτητον γενΐῖσθαι Σελεύκου. κατὰ ὃὲ τοὺς 5 


Vulgo h. L 


Ridiculam enim rem fore, si, postquam 
Romani cum Philippo belium gessissent, 
superveniens Antiochus belli preméa 


9 σιριργάξισθα, malim. Sed nee illud spernam. 
δορόκσητον. 


auferret. Monebat etiam, ut a liberis 
civiiatibus abstinerct. Et, in sundver- 


Romani quidem, his dictis, conticue- 
runt. 

XXXIV. Rex, ante omnia mirari δέ, 
Gixit, quonam jure Romani de Asie 


t Correxi διρίοτωσου. 


urbibus controversiam sibi moveant: hec 
enim faciendi quibusvis potius, quem 
Romanis, jus esse. Postulavit deinde 
ab illis, we ullo pacto rebus Asie curto- 
sins sese immiscerent; nam δὲ — 


atgue ite regnum unéuersume 
belli jure Selenci fulsse factum. Post 
ila quidem accidisse, ul, dum majores 
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A. U. 668. 
Antiochi 
responsum. 


τῶν αὐτοῦ φρογύνων περισπασμοὺς ἐν τοῖς ἑξῆς χρόνοις, 

πρῶτον μὰν II vol speectav ταρασπασάμενον σφετερίσασθαι 
6 τοὺς τόπους φούτους» δεύτερον ὃς Φίλιππον. αὐτὸς δὲ 

νῦν ov κτάσθω;, τος Φιλίππου καιρρῖς συνεαιτιθέμενος, 
7 ἀλλ᾽ ἀνακτᾶσθαι τοῖς ἰδίοις καιροῖς συγχρώμενος. Av- 

σιμανγεῖς δὲ, ταραλόγως ἀναστάτους, γεγονότας ure 

Θρᾳκῶν, οὐκ ἀδικεῖν Ῥωμαίους, κατάγων καὶ συνοι- 
8 κίζον. ποιεῖν γὰρ τοῦτ᾽, ἔφη, βουλόμενος ov Ῥωμαίοις 

τὰς χεῖρας ἐσιδαλεῖνν Σελεύκῳ δ οἰκητήριον ἑτοιμάζειν. 
9 Τὰς δ᾽ αὐτονόμους τῶν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν πόλεων οὐ διὰ 

τῆς Ῥωμαίων ἐπιταγῆς δέον εἶναι τυγχάνειν τῆς ἐλευ- 
10 bagiceg, ἀλλὰ διὰ τῆς αὑτοῦ χάριτος. Τὰ δὲ mpeg 

Πεολεμαῖον αὐτὸς, ἔφη» διεξάξειν εὐδοκουμένως ὦ ἐκείνῳ" 

κρίνειν γάρ, ov φιλίαν μυόνον;, ἀλλὰ καὶ μετὰ τῆς 

φιλίας ἀναγκαιότητα συντίθεσθαι πρὸς αὐτόν. 

XXxxv. Τὸν δὲ regi roy Δεύκιον οἰομένων δεῖν καλεῖ- Smyrnens. 

σθα: τοὺς Δαμψακηνοὺς καὶ ποὺς Σμυρναίους, παὶ cenoraee 
2 δοῦναι λόγον αὐτοῖς, ἐγένετο τοῦτο. Παρῆσαν δὲ rage esti. 
μὲν “Λαμψακηνῶν οἱ τερὶ Παρμενίωνα καὶ Πυθόδωρον 
δπαρὰ δὲ Σμυρναίων οἷ περὶ Κοίρανον. ὧν μετὰ ταρ- 

ῥησίας διαλεγομένων, δυσχεράνας ὁ 0 βασιλεὺς § ἐπὶ τῷ 

ay λόγον ὑπέχειν ἐπὶ Ῥωμαίων φοῖς πρὸς αὐτὸν 

4 ἀμφισβητοῦσι, βεσολαβήῆσας τὸν Παρμενίωνα" Παῦσαι, 

Φησὶ» τῶν πολλῶν" οὐ γὰρ ἐπὶ “Ῥωμαίων, ἀλλ᾽ ἐαὶ 
Ῥοδίων, ὑμῖν εὐδοκῶ διακριθῆναι περὶ τῶν ἀντιλεγο- 


sui aliis caris distinerentur, primum 

Ptolemrus, deinde Philippus, loca ἐξα 
alien dominationi sudtracta, stbi vin- 
dicarent. Nunc vero δὲ eadem loca tila, 
non dificili Philippi tempore abuten- 
tem aiid sed tempore suo recte uten- 
tem Lasimachenses antem, 
cz inopincio a Thracibus urbe sua ever- 
903, guod in patriam restituat, urbeme 
we corum instaurct, nullam in co 36 

omants injuriam facere. Negue enim 
fd agere sc, —* populum Romanum bello 
lacessat ; verum μὲ Seleucus Aline cam 
sedem regal habeat. Gracorum vero 
liberas civllates, quæ sunt tn Asia, li- 
bertatem nancisct debere non ex Roma- 
rnorum jussione, sed ex bencficio smo. 
Quod ad Ptolemaum adtinet, se per 

VOL. 111. 


setpsum ex illius voluntate rem compo= 
siturem. Slatnisse enim, non tantum 
amicitiam, verum etiam cum amictlia 
adfinitatem cum ilo jungere. 
xuxxv. Quum dixisset L. Cornelius, 
equum videri, ut Lampsaceni Smyr- 
neeique vocarentur, et dicendi pntestas 
illis fieret, ita est factum. Aderant 
Lempsacenorum quidem legati Parme- 
nion et Pythodorus ; Saeyraworum vero 
Ceranus. Quibus magna cum lhiber- 
tate verba facientibus, indignatus Rex, 
quod videretur apud judices Romanos 
eorum quee feciaset rationem reddere 
contendentibus secum, loquentem Par- 
menionem interpellans, Desine, inquit, 
a dicere: non enim Romenis ja- 
dicibus, sed Rhodtis, diseeptavre hasce 
pd 


Ol. 125, 4. 


Scopas res 
novas 
molitur. 
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μόνων. Καὶ τότε μὲν ἐπὶ τούτοις διέλυσαν τὸν σύλ- 5 
λογοῦ» οὐδαμῶς εὐδοκήσαντες ἀλλήλοις. 
* . ἅὲ τε 
δυῶν, σὸ δὴ λεγόῤοενον, τρίχωσι τὴν ἐσχάτην, 6 
sai τοὺς Ῥωμαίους καταφευξοῦνται, καὶ τούτοις ἐγχει- 
groves σφάς αὐτοὺς καὶ τὴν πόλιν. 


! ΠῚ. 
RES ÆGVPTI. 
a i δ 


XXXVI. Ton γὰρ ταραξύλον καὶ καλῶν ἔργων 
ἰφίενται μὲν φολλοὶ» τολμῶσι δ᾽ ὀλίγοι ψαύειν. Καίτοι: 
πολὺ καλλίους ἀφορμὰς εἶχε Σκόσας, "ἢ Κλεομένης, 
«εὺς To παραβάλλεσθαι καὶ τολμᾷν. Ἐκεῖνος pis 
yee, «ροκαταληφθεὶς, εἰς αὐτὰς συνεκλείσθη τὰς ἐν 
φοῖς ἰδίοις οἰκέφαις καὶ φίλοις ἐλπίδας" ἀλλ᾽ ὄψεως 
οὐδὲ ταύτας ἐγκατέλιπεν, ἀλλ᾽ i? ὅσον ἦν 7 δυνατὸς, 
ἐξήλεγξε, 0 καλῶς ἀποθανεῖν τοῦ cay αἰσχρῶς περὶ 
«λείονος ποιησάμενος. Σκόπας δὲ, καὶ χεῖρα βαρεῖαν“ 
ἔχων συνεργὸν, καὶ καιρὸν, ἅτε τοῦ βασιλέως ἔτι παιδὸς 


® De quanam urbe agatur hoc Fragmento, adhuc quidem non habeo comper- 
tum. x νης cum Ursino dedit Casaub. καὶ Κλεοριίνους Herv. cum 
MStis. Satis fuerat KAseplsevs. Υ δυνωτὸρ correxi. ἀδύνατος Herv. cum MStis, 
quod in δυνασὸν ex Ursini conject. mutavit Casaub. 


controversias mihi placet. Ita collo- 
quium tune est solutum, quum nullo 
e . Φ 


© Φ Si extremym, quod aiunt, cur- iisque se ipsos et urbem suam dedent. 
rant carsum ; δὰ Romanos confugient, (Ore Cod. Urb. εἰ Suidas in egizin.) 


HII. 
Escerpt. Antig. ex Lib. XVII, Cap. 84..-36. 
propriis dumtaxat famulis et amicis 


modo inter ipsos convenisset. 


e e Θ 
xxxvt. AUDACIUM inceptorum et 
preeclarorum desiderio quidem multi 
tanguntur; sed illa vel adtingere non 
sane multi audent. Et tamen ad ten. 
tandam fortunam, et ad sudendum 
aliquid, multo majora preesidia Scopas 
habuit, quam Cleomenes. Nam ille, 
ab inimicis preeventus, eo angustiarum 
erat redactus, ut spes omnes suas in 


haberet sitas: quas tamen ille spes 
nequaquam destituit, sed, quentum 
ejus fieri poterat, expertus est omnes ; 
mori honeste potius, quam turpiter 
vivere, preoptans. At Scopas quum 
et numerosam militum manum ha- 
beret, cujus auxilio uteretur, et tem- 
pus eszet nactus opportunum, rege 
adbue puero; dum conatur, dum de- 
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δ ὄντος, pardon καὶ i βουλενόμενος προκατελήφθη. Γνόντες & U. U. 558, 
yee αὐτὸν οἱ περὶ τὸν ᾿Αριστομένην σοναθροίζοντα τοὺς ad regem. 
Φίλους εἰς τὴν ἰδίαν οἰκίαν, καὶ συνεδρεύοντα μετὰ τού- 

Tay, πέμψαντίς τινας σφῶν ὑπκασειστῶν, ἐκάλουν εἰς. τὸ 
δσυνίδριον. ὋὉ δ᾽ οὕτω. παρειστήκει ray Φρενῶν, ὡς οὔτι 
πράττειν —& τῶν ἑξῆς οὐδὲν, οὐτε καλούμενος ὑπὸ 
τοῦ βασιλέως οἷός τ ἥν πειθαρχεῖν, ὃ πάντων ἐστὶν 
τἔσχατον' ἕως οἱ περὶ τὸν ᾿Αριστομένην γνόντες αὐτοῦ 
τὴν ἀλογίαν, τοὺς μὲν στρατιώτας καὶ τὰ θηρία miei 
δστησαν περὶ τὴν οἰκίαν. Πτολεμαῖον δὲ τὸν Evpivoug 
πέμψαντες μετὰ νεανίσκων, ἄγειν αὐτὸν ἐκέλευον, ἐὧν 
μᾶν sxav βούληται πειθαρχεῖν᾽ εἰ δὲ μὴ» μετὰ βίας. 

9Tov δὲ Πτολεμαίου παρεισελθόντος εἰς τὴν οἰκίαν, καὶ 
δηλοῦντος, ὅτι καλεὶ Σκόταν ὁ βασιλεύς’ τὰς μὲν 
ἀρχὰς οὐ προσεῖχε τοῖς λεγομένοις, ἀλλὰ καὶ βλέπων 
εἰς τὸν ᾿Πτολεμαῖον ἃ ἀτωνῖς, ἔρθενε καὶ πλείω χρόνον ὡσανεὶ 
προσανατεινόμενος αὐτῷ καὶ θαυμάζων τῆν TOA ety. 

10°Qs a ἐπελθὼν ᾿ Πτολεμαῖος θρασέως ersrd Gero τῆς 
χλαμύδος αὐτοῦ, rors βοηθεῖν ἠξίου τοὺς παρόντας. 
11 ὄντων δὲ καὶ τῶν εἰσελθόντων νεανίσκων πλείονων, καὶ = τὴν 

ἔξω περίστασιν διασαφήσαντός τινος, συνείξας τοῖς παρ-. 
οὔσιν ἠκολούθει: μετὰ τῶν φίλων. 

XXXVII. "Awa δὲ τῷ παρελθεῖν εἰς τὸ συνέδριον, Condemna- 
tur Scopas. 


5 vin Ru wigic. Reg. F. G. Vesont, Debuerunt τὴν σῶν ἔξω. 


liberat, est preeventus. Nam ubi di- temperaret, volentem; sin minug, per 


vim. 


dicit Aristomenes, amicos illum suos 
domum cogere, et una cum ipsis con- 
sultare; missis satellitum nonnallis, 
ad regium consilium eum vocavit. 
Scope vero adeo exsternata mens est, 
ut neque corum, que consentanea 
erant suis consiliis, tentare quidquam 
auderet; nec regi parere, cum ab eo 
vocaretur, sustineret: quae totius de- 
menti# ultima est linea. Demum 
Aristomenes, cognita ipsiua inopia con- 
silii, domum ipsius militibus et ele- 
phantis circumdat: deinde Prtole- 
maeum, Eumenis filium, cum presi- 
dio juvenum mittit, et, ut adducant 
Scopam, imperat: si sponte sua ob- 


Fostquam in wedes Ptolemzus 
irrupisset, dixissetque Scopam a rege 
arcesst; ille principio rationem ejus 
nullam habuit, verum defixis in Pto- 
lemæœum oculis sic satis diu mansit, 
quasi minas illi_intendens, et auda- 
ciam ejus demirans. Ubi vero Ptole- 
meus, propius ad eum accedens, au- 
dacter chfamydis laciniam prehendit, 
tum Scopas, ut sibi opem ferrent, qui 
aderant, rogavit. Sed quum et plu- 
res milites essent ingressi, et dixiesét 
aliquis, domum presidio foris esse 
cinctam; preeenti fortune concedens, 
una cum amicis est secutus. 

ΧΧΧΨΥ͂ΙΙ, Qui simulac concilivem est 


pd@ 
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Ol. 145. 4. βραχέα μὴν ὁ. βασιλεὺς κατηγόρησε' μετὰ δὲ τοῦτον 
Πολυκράτης, ἄρτι παραγεγονὼρ ἀπὸ Κύκρου, τελεσταῖος 
δ ᾿Αριστομόνης. Ἦν δὲ Te μὲν ἄλλω παραπλήσιος 1 ἢ 9 
κατηγορία ααντων τοῖς ἄρτι ῥηθεῖστ' «ρόσενεθη δὲ σοῖς 
«ροειρημένοις 3 μετὰ voy φίλων πσυνεδρείοι, καὶ τὸ μὴ 
τειϑαρχῆσαι παλούμοενον ὑπὸ τοῦ βασιλέως. ἘΦ οἷς 8 
οὗ μυόνον οἱ roũ συνεδρίου κατεγίγνωδκον αὐτοῦ πάντες, 
εἐλλὰ καὶ "τῶν ἔξωθεν τῶν πρεσθευτῶν οἱ συμπαρόντες. 
Ὁ δ᾽ ᾿Αριστομένης, ὅτε κατηγορεῖν ἔμελλε, σολλοὺς 4 
μὲν καὶ srigouc ταρίλαθδε, τῶν ἐπιφανῶν ἀνδρῶν ἀπὸ τῆς 
Ἑλλάδος, καὶ φοὺς παρὰ τῶν Αἰτωλῶν δὲ πρισδεύ- 
orac ix} τὰς διωλύσεις, ἔν οἷς ἥν καὶ Δορύριαχος 
é Νικοστράτου. Ῥηϑέντων δὲ touray, βμεταλαξῶν os 
Σκόκας; ἐπειρᾶτο μὲν φέρειν τινὰς ἀπολογισμούς" οὐ- 
δενὸς δὲ «ροσέχοντος αὐτῷ διὰ ny τῶν τραγριάτων 
ἀλογίων; εὐθέως οὗτος μὰν εἰς “Φυλαπὴν ἀπήγετο μετὰ 
viv Φίλων ὁ δ᾽ ᾿Αριστοριένης, ἐπιγενομένης τῆς γυκτος, 6 
τὸν poy Lowey καὶ τοὺς συγγενεῖς αὑτοῦ καὶ Φίλους 
Cruciatus πάντας διέφθειρε φαρμάκῳ" Δικαιάρχῳ δὲ καὶ συρί-Ἰ 
necator Crag πρὶ μάστιγας προσαγαγὼν, οὕτως αὐτὸν ἔπανεί» 
λέτο, λαξῶν woe αὐτοῦ δίκην καθήκουσαν καὶ ποινὴν 
orig σἄντων σῶν Ἑλλήνων. Ὃ γὰρ Δικαίαρχος οὗτος ὃ 
ἣν, “ὃν Φίλιππος», ors προέθετο παρασπονδεῖν τὰς Κυ- 


Necatur 
Scopas. * 


2 συνιδριία Cortexit Casaub. συνιδρία ἐπ cum MStis. b Alter articulus 
delendus videtur scribendumque φῶν ἔξωδιν “ρισξιντῶν. εν Φίλ. et deinde 
ἀσίδωξε cum Ursino correxit Casaub. ¢ Φίλ. et ἀσοδειίξα, Herv. cum MStis. 


ingtessus, rex ipsim paucis accusa- 
vit; secondum regem Polycrates, qui 
recens e wo venerat; postremo 
Aristomenes. Aceusatio, qua utebantur 
ornnes, similis ceteroquin erat eis que 
jum dicta sunt; nisi quod boc am- 
plus adjectum est, quod amicorum 
ceetum coegisset ad deliberandum, 
quiodque vocanti regi non paruisset. 
Ob quas criminationes non solum, qui 
regis concilium participabant, omnes 
eum damnabant; sed etiam quotquot 
aderant exterarum gentium legati. 
Aristomenes enim, quando ipsum ae- 
cusaturus erat, cum alios Greecos viros 
Mastrés adhibult, tum etiam legatos 


AEtolorum, qui de pace fuerant missi, 
inter quos Dorymachus erat, Nico- 
strati 608. Finita accusatione, Sco- 

nsurus excusationes aliquas 


pas respo 
io medium adferre est orsus; sed ne- 


mine ad ejus verba adtendente pru- 
pter absurditatem factorum, statim 
ona cum amicis in carcerem est con- 
jectus. Proxima dein nocte Aristo- 
menes Scopam quidem et ejus cogna- 
tos omines veneno sustultt; Dicwrarcho 
vero ora ae etiam instrumenthk et 

uum adhibuisset, ita demum 
—— i illf eripuit ; debitas pomas com- 
muni Græcorum nomine ab ipso exi- 
gens. Hic enim est tlle Dicarurchus, 
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’ A A a} 
κλάδας νησους, καὶ φὰς 
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cz Ἑλλησπόντου πόλεις, A. ὕ. 558. 


ἀτέδμξε τοῦ στόλου παντῦς ἡγεμόνα, καὶ τῆς ὅλῷς 
ϑπράξιως προστάτην. OG ἐπὶ πρόδηλον ἀσέξειαν § ἐχσεμ- 
πόμενος» οὐχ, οἷόν ἀτοκόν τ πράσσειν ἐνόμιζεν, ἀλλὰ 
τῇ τῆς ἀπονοίας ὑπερβολῇ καὶ τοὺς θεοὺς ὑπίλαθι nara 
10 αλήξεσθαι, καὶ τοὺς ἀνθρώπους. “Οὗ γὰρ ὁρμίσειε φὰς 
ναῦς, δύο κατισκεύαξε βυμοὺς, σὸν μὲν ᾿Ασιδείας, 
σὸν δὲ Παρονομίας, καὶ ἐπὶ φούφοις ἔθυε, καὶ τούτους 
11 προσεκύνει καθαπερουεὶ δαίμονας. Διὸ καὶ δοκεῖ jos 
ruxv- σῆς ὡρμοζούσης δίκης, καὶ “παρὰ θεὼν, na 

—* Tage φύσιν γὰρ στησάμενος σὸν αὐτοῦ 
βίον, εἰκότως παρὰ φύσιν καὶ τῆς εἰμυαιρμυάνης ἔτυχε. 


9 1ὸν δὲ λοιφῶν Αἰτωλῶν 


τοὺς βουλομένους εἰς τὴν 


οἰκείαν ἀπαλλάττεσθαι, φώνας ἀκέλυσεν ὁ βασιλεὺς 


μετὰ τῶν ὑπαρχόντων. 


XXXVI. Σκόξα δ καὶ ζῶντος μὰν ἐπίσημος ἣν ἡ Scope 


φιλ ψγυρία»; πολὺ yee δή τι τοὺς ὥλλους ἀνθρώπους 
ὑπερέθρτο κατὰ τὴν πλεονεξίαν ἀποθανόντος δὲ καὶ καὶ 

μᾶλλον ἐγενῆθα, “διὰ τοῦ πλήθους τοῦ χρυσίου καὶ 
ῷ rãc κατασκευῆς σῆς εὑρημένης παρ αὐτῷ. λαβὼν γὰρ 


συνεργὸν τὰν ἀχαριότητα 


8 pibay, ἄρδην ἐξιτοιχωρύχῃησε ony βασιλείαν. 


τὴν Χαριμόρτου καὶ τὴν 
‘Beside 


δὲ ra κατὼ τοὺς Αἰτωλοὺς ἔθεντο καλῶς οἱ περὶ φὴν 


4 Perperam vulgo ὧν γὰρ. 
ex conject. 


qvem Philippus, quum Cycladas in- 
sulas perfido bello adgressus est, du- 
cem classis iustituerat, et universo 
negotio prefecerat. Qui ad exsequen- 
dum facinus palam impium quum mit- 
teretur, adeo non cogitavit se scelus 
aliquod committere, ut vecordis im- 
manitate deis pariter et hominibus ter- 
rorem se injecturum existimaverit. 
Nam quocumque adpulit naves, ibi 
duas excitavit aras, Impictatis alte- 
ram, alteram Iniguitatis, et super iis 
remo divinam fecit, et bos veluti deos 
eat veneratus: ut equidem non oped 
tem, deas εἰ homines poeoas ab 
quibus erat dignus, ex petiigse. Nam 
qui vitam iustituisset contra naturam, 


© Sic Herv. cum MStis. δὼ τὸ wastes Casaub. 


merito etiam contra naturam fato est 
functus. E ceteris autem tolis siqui 
fuerunt, qui redire in patriam vellent, 
abeundi et omnia sva auferendi pot- 
eatatem rex cunctis fecit. 

ΧΧΙΝΙΧΙ. Scope vero, et dum vive- 
ret, nota fuit omnibus avaritia; (nam 
is habendi cupiditate lo intervallo 
ceteros mortales antecedebat :) verum 
ab ejus morte magis etiam innotuit, 
ob vim auri ingentem et supellectilis 
copiam, apud eum repertam. Etenim 
Charimorto, homine a gratiis omnibus 
destituto et ebrioso, in consortium sce- 
leris adsumto, funditus totum regnum 
exbauserat rapinis. Enimvero £to- 
lorum .motu composite, e vestigio au- 
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ΟἹ. 145. 4. αὐλὴν, εὐθέως ἐγίγνοντο περὶ τὸ ποιεῖν ᾿Ανακλητῆρια 

τοῦ βασιλέως" οὐδέπω μὲν τῆς ἡλικίας κατεπειγούσης, 
ν»ομίζοντες δὲ λήψεσθαί τινῶ σὰ τράγματα κατάστασιν, 
καὶ πάλιν ἀρχὴν τῆς ἐπὶ τὸ βέλτιον προκοπῆς, δόξαντος 
αὐτοκράτορος ἤδη γεγονέναι Tov βασιλέως. Σρησά- 4 
posvos δὲ ταῖς παρασκευαῖς μεγαλομερῶς, ἐπετέλουν τὴν 
«ρᾶξιν ἀξίως TOU τῆς βασιλείας «ροσχήματος, τλεῖστα 
Πολυκράτους δοκοῦντος εἰς τὴν ἐπιβολὴν ταύτην αὐτοῖς 


Anacleteria 
regis. 


—— 
Cypri adm 
nistrator. 


Ptolemæus 
Megalopo- 
lita. 


cumevnxivas. 


ὋὉ γὰρ τεοειρημένος ἀνὴρ καὶ κατὰ τὸν ὁ 


“πατέρα μὲν» ἔτι νέος, ὧν»; οὐδενὸς ἢ δόκει τῶν περὶ τὴν 
αὐλὴν δευτερεύειν, οὔτε κατὰ τὴν «στιν, οὔτε κατὰ 
τὰς πράξεις" Somoius δὲ κατὰ τὸν ἐνεστῶτα βασιλία. 
Πιστευθεὶς γὰρ τῆς Κύπρου καὶ τῶν ἐν ταύτῃ προσόδανᾳ 
ὃν καιροῖς ἐπισφαλέσι καὶ ποικίλοις, οὐ μόνον ᾿διεφύλαξι 
τῷ ταιδὶ τὴν νῆσον, ἀλλὰ καὶ «λῆθος ἱκανὸν ἥθροισι 
χρημάτων, ἃ τότε παρεγεγόνει κομίζων τῷ βασιλή, 
ταραδεδωκὼς τὴν ἀρχὴν τῆς Κύπρου Πτολεμαίῳ r⸗ 
Μεγαλοκπολίτῃ. Tuyen δὲ διὰ ταῦτα μεγάλης ἀτο- 
δογῆς καὶ περιουσίας ἐν τοῖς ἑξῆς χρόνοις, μετὰ ταῦτα, 
προβαινούσης τῆς ἡλικίας, ὁλοσχερῶς. εἰς ἀσέλγιιαι 
ἐξωκειλε καὶ βίον " ἀσυρῆ. ταραπλησίαν δέ τινα τούτῳ 
φήμην ἐκληρονόμησεν ἐπὶ γήρως καὶ Πτολεμαῖος ὁ 


Naau ex conject. edidit Casaub. δοκεῖ Hervag. cum MStis. quod fortasse 


teneri_poterat. 
h ἀσριπὴ Suidas, et cod. Peiresc. 


lici ad consueta Solennia, quando 
aliquis Rex salutatur, que Anacileteria 
vocant, celebranda se compararunt; 
getate quidem regis necdum exigente; 
sed quod existimarent, ubi innotuis- 
set sui juris et arbitrii regem esse 
factum, firmiorem quemdam statum 
capturas res Ægypti, et novum ini- 
tium rerum ad meliora vergentium 
futurum. Proviso igitur rerum om- 
nium magnifico adperatu, pro digni- 
tate regni rem sunt exsecuti: perhi- 
beturque Polycrates incepti hujus au- 
etores longe plurimum adjuvisse. Hic 
enim vir jam inde a Ptolemei patris 
.temporibus, cam adhuc juvenis ipse 
esset, nulli procerum ejus aule fuisse 
videtur secundus, neque auctoritate, 


& ἐμοίως ex Ursini conject. est. ὅμως Herv. cum MSS. 


neque rebus gestis: eodemque loco 
fuit sub eo, qui nunc regnabat. Nam 
quum difficilibus et variis temporibus 
Cypri administratio et omnium red} 
tuum, qui inde proveniunt, ejus fide 
fuisset commissa; non solum puero 
regi insulam conservavit, sed etia® 
pecunize vim non mediocrem coegit, 
quam ipee tunc, tradita provincia Pt 
lemao Megalopolitano, Alexandriam 
veniens, regi advexerat. Eam ob 
caussam magno omnium adplaur 
tunc exceptus, non mediocrem insect- 
tis temporibus opum vim est adeptus; 
procedente vero etate ad omne genus 
libidinis et flagitiozam vitam est de- 
lapsus. Cujusmodi famam 


parites 
Plolemeus, Agesandri [ Ageserchi) &- 


RES GYPTI. 407 


9” Aynoardgov. περὶ ὧν, ὅταν ἐπὶ τοὺς καιροὺς ἔλθωμεν, A. υ. δ58. 
οὐκ ὀκνήσομοεν διασαφεῖν τὰ παρακολουθήσαντα ταῖς 
ἐξουσίαις αὐτῶν "ἀπρεπῆ. 

! Rectius fuerit ᾿Α γησώρχου. Κ Vocab. ἀστφεσῆῇ h. 1. desideratur apud Sui- 
dam et in cod. Peiresc. 


lius, in senectute obtinuit. De quie quibus dignitatem suam contamina. 
bus, ubi ad illa tempora fuerlt ventum, runt. 
nop pigebit nos turpia facta recensere, 


pd4 


EK ΤῊΣ ENNEAKAIAEKATH? 


ΤΩΝ TOATBIOT ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 


ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΙΟΝ. 


— — 


46 


CATO IN HISPANIA muros urbium diruit. Ol. 1 6.1. 


A 
ΠΟΛΎΒΙΟΣ φησι, τῶν ἐντὸς Βαίτιος ποταμοῦ πύ- 
λεων ἡμέρᾳ μιᾷ τὼ τείχη, κελεύσαντος τοῦ Κάτωνος, 
περιαιρεθήναι. πάμπολλαι δ᾽ ἦσαν αὗται, γέμουσαι 
μαχίμων ὠνδρῶν. 

Plutarch. in Catone Majore. 


PoLysBIus ait, wrbium intra Betim dirutos esse. Erant autem numero 
fluvium maros una die, jussu Catonis, permulte, et pugnacibus viris plenz. 


ΤΗΣ EIKOSTHS 


TON ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂ ISTOPION 


TA SQZOMENA. 


— — 
J. 
ANTIOCHUS consultat cum ÆEiolis. Ol. 146. 4. 
A. U. 562. 
% *% % 


TPIAKONTA τὸν ᾿ἀποκλήτον προεχειρίσαντο, τοὺς Apocteti 
συνεδρεύσοντας μετὰ τοῦ βασιλέως. ---Ο δὲ ournys *tolorum. 


τοὺς ἀποκλήτους, καὶ διαξούλιον ἀνεδίδου περὶ τῶν 
ἐνεστώτων. 


IT. 
Legatio Antioch ad Beotos. 
*t # *t 


*ANTIOXOY τρισξεύσαντος πρὸς Βοιωτοὺς, οἱ Beotorum 
Βοιωτὸ ἀπεκρίθησαν τοῖς τρισξευταῖς ; διότι ταραγενο- responsum. 
μόνου τοῦ βασιλέως πρὸς αὐτοὺς, τότε βουλεύσονται 
περὶ ray ταρακαλουμένων. 


8'"Ανσόχον weeet, ex Livio correxi. Vulgo male Φιλήσοεν eect. 


I. Polybius epud Suidam in’ Δαέοληνοι. 


e ΓῚ [1 
TRIGINTA ex Apocletorum numero deliberavit cum eis de rebus instanti- 
delegerunt, cum quibus Rex consulta- bus. 
ret-——Ille vero, convocatis Apocietis, 


1, Excerptum XI. de — 


. . 
τι. MISERAT Antiochus legatos ad “ postquam ed nos Antiochus venerit, junc 
Baotos. Illi responderunt legatis: de postulatis ejus consultabimus. 
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Ol. 146. 4. III. 
Legatio Epirotarum et Eleorum ad Antiochum. 
% % % 


Antiochus wr. ANTIOXOY διωγρίδοντος % ἕν τῇ Χαλείδι, καὶ 
hibemat, Τοῦ γειβῶνος καταρχομένου, παρεγένοντο τρὸς αὐτὸν 
τρεσθευταὶ, wage μὲν τοῦ τῶν Hæuevro ἔθνους οἱ 
περὶ Χάροτα, «αρὰ δὲ τῆς. τῶν ᾿Ηλείων πόλεως οἱ περὶ 
Epirotarum Καλλίστ ατὸον. Οἱ μὲν οὖν Hæuęore παρεκάλουν: 
postulata, 
αὐτὸν, pn Pagosa lslad esr σφάς εἰς τὸν πρὸς “Ῥωμαίους 
πόλεμον» θεωροῦντα, διότι πρόκεινται πάσης τῆς Ἑλλά- 
δος τρὺς σὴν ἱταλίαν. "AAA εἰ μὲν αὐτὸς δύναται,3 
προκαθίσας τῆς "Heasi, ov, παρασκευάζειν σφίσι τὴν 
ἀσφάλειαν, ἔφασαν αὐτὸν δέξεσθαι καὶ ταῖς woAses 
καὶ τοῖς λιρυῖσι. εἰ δὲ μὴ κρίνει ovr πράττειν κατὰ 
φὸ παρὸν, συγγνώριην ἔχειν ἠξίουν αὐτοῖς, δεδιόσι τὸν 
ἀπὸ Ῥαμείον σύλεμω. Oi δὲ ᾿Ηλεῖοι ποροκάλρυν," 
πέμπων τῇ πόλει βρἤθειαν" ἐψηφισμένων γὰφ τῶν 
Axa τὸν σόλεμῳν, εὐλαβεῖσθαι 
Respon- Ὁ δὲ βασιλεὺς τοῖς μὲν Ἤκειρωταις ἀπεκρίθη, διότι 
ai yer τρισξευτὰς, τοὺς διαλεχθησομένους αὑτοῖς 
ὑπὲρ τῶν κοινῇ συμφερόντων" τοῖς δ᾽ 'HaAsiose ἐξα: 
στεῖλε χιλίους πεξοὺς, ἡγεμόνα συστήσας Ἐῤφάνη τὸν 
Κρῆτα. 


Postulata 
Eleorum. 


» Nil opus ef, cum Reiskio wgsrsp6Cd{ue corrigere. 


II. 
Legatio XII. 
cere in prosentia, veniam sibi dari 


® e . 
i. DUM Chalcide versatur Antio- 
chus, sub principium hiemis venere 
ad eum legati, Charops, missus ab 
Epirotarum gente, et Callistratue ab 
Eleorum civitate. Postylabant ab eo 
EPIinOTAÆ: ne ipsos ante tempus in δεῖ» 
lum adoersus Romanos conjicerct, quos 
videret universe Greeioe versus ite- 


liam prejacere. Quod si posset epee, 


ezcepturos. Sin hoc aon statugrit fe- 


opectant, com ipeis agent. 
poditam 


œguum censebant, si bellam α Rome 
εἰδὲ inferendum metucrent, Ἐπει 8 
rege petebant, uf sibi subsidiams mitte- 
retur; quia enim bellum gerere Ackai 
decreverint, vereri δὲ, ne ab tis ince 


dantur. Hespondit Rex Epirotis, k- 


submish, duce Euphane Cre- 
tensi. 





ANTIOCHUS IN GRECIA. 


IV. | 
Baort, quorum jam pridem perturbata fuerat respublica, 
infensi Romanis, ANTIOCHUM recipiunt. 


% % ἃς 
IV. Bolo Tot i 6x πολλῶν ἤδη χρόνων χαχεκτοῦντες, Beeotorum 


pristina 


ἦσωιν, καὶ μεγάλην εἶχον διαφορὰν πρὸς τὴν γεγενῆ. gloria 
2 abvny εὐεξίαν καὶ δόξαν αὐτῶν τῆς πολιτείας. Οὗτοι; Minuta. 
γὰρ μεγάλην περιποιησάμενοι καὶ δόξαν καὶ δύναμιν ὦ ἐν 
σοῖς Δενκερικοῖς καιροῖς, οὐκ 010 ὅπως χατὰ τὸ ) συνεχὲς 
ἔν τοῖς ἑξῆς χρόνοις ἀφήρουν ἀμφοτέρων ἀεὶ τῶν teats 
Senpstvan, ἢ ἔχοντες, στρατηγὸν ᾿Αμαιόκριτον. "Axd δὲ Ammoori- 
τούτων τῶν καιρῶν οὐ paver ἀφήρουν, ἀλλ᾽ ὡπλὼς εἰς fa præier. 
τἀναντία , τραπέντες, καὶ τὴν προτοῦ δόξαν ὦ 1p ὅσον οἷοί 
4 κ᾽ ἦσαν ἡμαύρωσαν. ᾿Αχαιῶν γὰρ αὐτοὺς πρὸς Αὐφω-- Beoti cum 
λοὺς ἐκαολεμωσάντων, μετασχόντες τούτοις τῆς αὐτῆς Riolos. 
αἱρέσεως, καὶ ποιησάμενοι συμμαχίαν, μετὰ σαῦτα 
5 κατὰ τὸ συνεχὴς ἐπολέμουν πρὸς Αἰτωλούς. Ἔμξα.-. 
λόντων δὲ μετὰ δυνάμεως εἰς τὴν Βοιωτίαν φῶν ) Αἰτωλών, 
ἐκστρατεύσαντες πανδημεὶ, καὶ τῶν ᾿Αγαιῶν ἠθροισ- 
poivay καὶ μελλόντων σαραξοηθεῖν, οὐκ — φὴν 
6 γούτων παρουσίαν συνίξαλον τοῖς Αἰτωλοῖς. ἡττηθέντες 
δὲ κατὰ σὸν κίνδυνον, οὕτως ἀνέχεσον ταῖς ψυχαῖς» ὦ aor 
ἀπ᾿ ἐκείνης τῆς χρείας ἁπλῶς οὐδενὸς ἴ ir⸗ ray καλῶν 
ἀμφισξητεῖν ἰτόλμησαν, οὐδ᾽ ἐκοινώνησαν οὔτε πράξεως, 
οὔτ᾽ ἀγῶνος οὐδενὸς ἔτι τοῖς “Ἑλλησι μετὰ κορμοῦ 


418 


‘Ae U. 562. 


lV. 
Excerptum Valesianum. 
. * Φ 
rv. ΒΟΤΟΤΟΙΝΟῊ res jamdudum male eos concitaseent ; amicitia et societate 


habebant, atque a pristino illo vigore 
ac reipublice splendore longe aberant. 
Nam, cum Leuctricis temporibus ma- 
zimam et gloriam et potentiam adepti 
Reeoti essent, nescio quo pacto continuo 
insequentibus temporibus utramque im- 
minuerunt preetore Amaocrito. Exinde 
vero non imminuerunt solum, sed pror- 
sus ad contraria studia conversi, prieti- 
nam Isudem, quantum quidem in ἐρεῖν 
erat, prorsus exstinxerunt. Cum 
enim Achei ad bellum cum tolis 


cum Acheeis facta, deinde statim bel- 
lum gesserunt com Ætolis. Cumque 
JEtoli in Beeotiam cum exercitu irru- 
pissent, Bœoti cum omni juventute 
egressi, non exspectato Acheeorum 
auxilio, qui co contraxerant, jam- 
que presto erant futuri, cum tolis 
conflixerunt. Quo in preeifo victi, 
adeo animos desponderunt, ut pullum 
deinceps certamen de laude et gloria 
suscipere ausi sint, neque ullius pre- 
clari facinoris wut pralii societatem 


v 
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OL 146. 4. δόγματορ" ἀλλ᾽ ὁρμήσαντες πρὸς εὐωχίαν καὶ μέβας, 7 
ov μόνον τοῖς σώμασιν ἐξελύθησαν, ἀλλὰ καὶ ταῖς 


ψυχαῖς. 


Rolisee V. Τὰ δὲ ᾿πεφάλαιο τῆς κατὰ μέρος ἀνοίας ixi- 
adjungunt. 

ρίσθη wag αὐτοῖς τὸν τρόπον τοῦτον. Mera yee τὴν 

προειρημένην ἥτταν εὐθέως ἐγκαταλιπόντες τοὺς ᾿Αχαι- 

ous, προσένειμαν Αἰτωλοῖς. σὸ ὀθνος. ᾿Ανελομένων δὲ: 

καὶ τούτων πόλεμον μετά, rive. χρόνον πρὸς Δημήτριον 

τὸν Φίλισαου τατέρα, wey ἐγκαταλιπόντες τούτους, 


Macedoni- καὶ, παραγενομένου Δημητρίου μετὰ δυνάμεως εἰς rm 
bus se tra- ⸗ 
duat. Βοιωτίαν, οὐδενὸς πεῖραν λαξόντες τῶν δεινῶν, πέταξαν 


σφάς αὐτοὺς ὁλοσχερῶς Μακεδύσι. Βραχέίος δὲ αἰδύ 
γμῶτος ἐγκαταλειποβένου τῆς προγονικῆς δόξης, 4 jci. 
russ οἱ δυσαρεστοῦντες τῇ παρούσῃ καταστάσει καὶ τὸ 
care πείθεσθαι Μακεδόσι. Διὸ καὶ μεγάλην ἀντ 
πολιτείαν εἶναι συνέξαινε τούτοις πρὸς τοὺς igi τὸν 
᾿Ασκώνδαν καὶ Νέωνα, τοὺς Βραχύλλου προγύνου' 
οὗτοι γὰρ ἦσαν οἱ μάλιστα τότε μακεδονίζωτε!. ov6 
jens ἀλλὰ τέλος κατίσχυσαν οἱ weg τὸν ᾿Ασκώνδαν, 


Neo, Bœ- ae 
otus, deme- γενομένης τινὸς περιπετείας τοιαύτης: ᾿Αντίγονοξ» pe I 


retur Anti- TOP Δημητρίου θάνατον ὃ ἐπιτροαεύσας. Φιλίσκου, rhe 


gon jai vives πράξεις “πρὸς τὰ ἔσχατα τῆς Βοιωείας ° * 


AaGevvar, ταραδύξου γενομένης ἀμπώτεως, ἐκάθισαν 
“ρὸς τὸ ξηρὸν αἱ νῆες αὐτοῦ. κατὰ δὲ τὸν χα ρὸν 


© Forsan σαρὼ, proctor extremos fines.  ἀἀ Λάρυριναν sccundum alios suctores 
Ac videtur utique wsg? Δάρυμναν scribendum. 


cum ullo Greecorum ex publico decreto majorum gloris adhuc in quibusdsm 
coiverint ; sed ad convivia et crapulas viveret; erant, qui praesentem rerum 
conversi, et animorum vim et corpo- statum atque impensum illud erg 
rum fregerint. Macedones obsequium sgre ferrent. 

v. Que res, (ut singula ab his im- Proinde his maxima in republica dis 
prudenter facta in unum conferam,) sensiones atque altercationes fuere (Um 
ita evenit. Post supra dictam cla- Asconda ac Neone, Brachylle majo 
dem, relicta statim Achworum socie- bus: hi enim tunc Macedonuw Pr 
tate, Atolis gentem adjunzerunt. Cum tes studiosissime fovebant. Tandem 
vero £toli bellum adversus Deme- vero Asconde factio superior evasit 
trium, Philippi patrem, aliquanto post hoc pacto. Artigonns is, qui ps 
suscepissent ; his rursus relictis, De- Demetrii obitum Philippi tutelam ge 
metrio, cum copiis Bœotiam ingresso, sit, cujuspiam negotii caussa ad ἐσ’ 
46 suaque omnia dedidere, nullo prius tremam Beotie oram cum —— 
tentato belli dicerimine. Ceterum cum δὰ Labrynam (Larymsnem) urbem: τ 
modica quedam scintilla pristine pente sestu maris exorto, naves us * 
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τοῦτον τροσαεπτοκυίας τῆς φήμης, ors μόλλει ware Δ. U. 562, 
τρέχειν τὴν χώραν. ᾿Αντίγονος" Νίων, j ἱπσπαρχῶν. τότε, 
καὶ τάντας τοὺς Βοιωτῶν ἱππεῖς par αὐτοῦ περιωγό- 
μὅνος χἄριν φοῦ παραφυλάττειν τὴν χώρων, ἐπεγένετο 
τοῖς πτεῤὶ τὸν ᾿Αντίγονον, ἀπορουμένοις καὶ δυσχρηστου-. 
9 μένοις ᾿ διὰ τὸ συμξεξηκός" καὶ δυναίμενος μεγάλα 
βλάψαι τοὺς Μακεδόνας, ἔδοξε φείσασθαι ταρῶ. τὴν 
Ἰοπροσδοκίαν αὐτῶν. Τοῖς μὲν οὖν ἄλλοις Βοιωτοῖς 
ἤρεσκε τοῦτο πράξας, τοῖς δὲ Θηξαίοις οὐχ, ὅλως * 
11 δόκει τὸ γεγονῦς. ‘O δ ᾿Αντίγονος, ἐπελθούσης par 
ὀλίγον τῆς πλήμης» καὶ κχουφισθεισὼν τὸν νεῶν, τῷ μὲν 
Nio⸗ μεγάλην εἶχε χάριν ‘ai τῷ μὴ —RR 
σφίσι κατὰ τὴν περιπέτειαν, αὐτὸς δὲ τὸν προκείμενον | 
12 ἐτέλει «λοῦν “sic τὴν ᾿Ασίαν. Διὸ καὶ μετὰ ταῦτα, Brachyllas, 
νικήσας Κλεορυένη τὸν Σπαρτιάτην, καὶ κύριορ γενόμενος a 
τῆς Λακεδαίμονος, ἢ ἐπιστάτην ἀπέλιπε τῆς πόλεως Βρα- preefeetus. 
13 χύλλην. οὐ μόνον δὲ ταύτην αὐτῶν ἔσχε τὴν πρόνοιαν, 
ἀλλὰ καὶ κατὰ τὸ συνεχὴς, ὁσὲ μὰν αὐτὸς, ὁτὲ δὲ 
Φίλιππος, χορηγοῦντες καὶ συνεαισ'χύοντες ἀεὶ, ταχέως 
κατηγωνίσαντο, τοὺς ἐν ταῖς Θήδαις αὐτοῖς ἀντιπολι- 
τευομόνους, καὶ τάντας ἡνάγκασαν μακεδονίζειν, zany 
14 τελέως ὀλίγων τινῶν. Te μὸν οὖν κατὰ τὴν οἰκίαν 
σὴν Νέωνος τοιαύτην Baas τὴν ἀρχὴν καὶ τῆς τρὸς 
Μακεδόνας συστάσεως καὶ τῆς κατὰ τὴν οὐσίαν ἐπιδό- 
σεως. 


© εἷς τὴν Ἑὔδριαν suspicatus est Reisk. 


sicco destitute sunt. Ac tum forte 
perlata fama, Antigonum in Beotiam 


fecisset; ipse vero institutam in Asiam 
navigationem persecatus est. Itaque, 





irruptionem parare, Neo, preefectus 
equitum, custodiende regionis caussa 
universum equitatum Beotorum cir- 
cumducens, laboranti Antigono, et eo 
casu tum maxime turbato, superve- 
nit: cumque maximo damno Mace- 
donas — posset, præter νὰ ἀνε 
est iis pepercisese. 
clus factum ceteris quidem Boots 
placuit: at Thebani minime adproba- 
werunt. Ceterum Antigonus, accedente 
paullo post mari, allevatisque navibus, 
NVeoni multam gratiam habuit, quod 
im attonitos eo periculo impetum non 


victo postea Cleomene Spartano, La- 
cedemonis potitus, curatorem urbis 
Brachyllam reliquit. Neque vero tune 
dumtaxat hujus familie curam ha- 
buit: eed continue partim ipse, par- 
tim Philippus, pecuniam viresque sup- 
peditantes, brevi contrariam Thebis 
factionem adflixere, cunctosque ad co- 
lendas Macedonum partes, præter ad- 
modum paucos, compulere. Hujus- 
modi igitur ex caussa familie quidem 
Neonis et gratia apud Macedones et 
ingentes opes accesserunt. 


i, 144. 4, 
Perditus 


status reip. 
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vi. Td dd wend τῶν Βοιωτῶν εἷς τοναύτην ταρι- 
γυγόνει καχεξίαν, devs σχεδὸν εἴκοσε καὶ εἐ ἰτῶν τὸ 


Beotorum. δίχα,» μὴ διξῆχθα; wap αὐφοῖς, plies περὶ τῶν 


Opheltas. 


Convivrio- 
rum soda- 
litates. 


ἰδιωτικῶν συμβολαίων, μῆτε περὶ τῶν κοινῶν ἐγκλη 
μάταν. "ADD οἱ μὲν φρουρὰς «αραγγέλλοντις τῶν: 
οἰρχόνγων; υἱ δὲ στρανείως ποινὼς, ὀξέκοπτον ἀεὶ φὴν 
δικκιοδοσίαν' ino: δὲ τῶν στρατηγῶν καὶ μισθοδοσίας 
ἐποίουν ἐκ τῶν κοινῶν τοῖς ἀπόροις τῶν arbpwrar. ἐξ ans 
ἐδιδάχθη rad «λήθη τούτοις προσέχειν» καὶ φούτοις Thpl- 
ποιῖν τὸς ἀρχὰς, Os ὧν ἔμελλε τῶν μὲν ἀδικημάτων 
καὶ τῶν ὀφειλημιάτων ovy ὑφίξειν δίκας. «ροσλήψεσθαι 
δὲ σῶν ποινῶν csi τι διὼ τὴν τῶν ὀρχγόνγαν χάριν. 
Πλεῖστα δὲ συνεξιίάλιτο πρὸς τὴν τοιαύτην ἢ φιλο" 
TOs, Si εἰ φροσεεμοῶν, ὃ κατὼ Td παρὸν ἐδόκει τοὺς 
πολλοὺς ὠφιλεῖν, μετὼ δὲ ταῦτα πάντας ἀκολιῖν 
ἔμελλεν ὁριολογουμένως. Τούτοις δ᾽ ἠκολούθησε καὶ" 
ἕσερος ζῆλος οὐκ εὐτυχής. Οἱ μὲν γὰρ ἄτεκνοι τὰς 
οὐσίας οὐ τοῖς κατὼ γένος ἐπιγενομένοις τελευτῶντις 
ἀπέλειπον, ὅπερ ἦν ἔθος παρ᾿ αὐτοῖς πρότερον, GAA εἰς 
εὐωχίας καὶ μέθας διετίθεντο, mai κοινὰς τοῖς φίλοις 
ἐποίουν. πολλοὶ δὲ καὶ τῶν ἐχόντων γενεὰς ἀπεμήριζοθ 
τοῖς συσσιτίοις τὸ πλεῖον μέρος τῆς οὐσίας" ὥστε weh- 
λοὺς εἶναι Βοιωτῶν, οἷς ὑπῆρχε ἔδιῖανα τοῦ mans 


f Post euaéens deest savrdecnen, παχιξίαν aut simile nome 
δ δεστα correxit Vales. λισλᾶ erat in wee ᾿ 


vi. At Respublica Baotorum intam Plurimum veto δὰ hujusmodi com 
itum statum adducta erat, ut per ptionem contulit Ophettes, qui in des 
quinque ac viginti fere annos centi- novi aliquid excogitabat, quod tum 
axem apud illos fustitinm fuerit, nec quidem in commune utife esse tide 
de privatis contractibus, nec de publi- batur, sed postmodum : 
εἶν controversiis jus sit redditom. omnibus perniciem erat adJataru- 
Quippe magistratus nunc presidium, His accesstt aliud pravum et infeix 
nune expeditionem totius gentis indi- institutum. Etenim qui liberis oe 
cendo, jurisdictionem adsidue differe- dant, non agnatis, quae prias conse 
bant: atque e preetoribus nonnulli pe- tudo apud fllos fuerat, facultates 90% 
euniam etiam publicam inter egenow relinquebant; sed in convivia et com 
cives dividebant. Quo factum est, ut potationes legabant, atque inter smic 
plebs his plurimum favere, et magi- suos communes Illes jubebant ex- 
stratus cunctos his mandare ceeperit, Quin et multi, quibus superstites rant 
quornm opera et maleficiorum et erie Hberi, maximam partem bonorum 30: 
alieni judiciam erat subterfugitura, dalitatibus hujusmod? dividebant; iu 
et nova semper ex erario lucra per wt non pauet inter Bosotose essent, qur 
magistratuum gratiam erat acceptura, bus per mensem plares suppeterett 
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7 πλείω τῶν εἰς τὸν μῆνα διατεταγμένων ἡροερῶν. Aso a. 0. Sot. 
καὶ “Μιγαρεῖς, μισήσαντες pay. τὴν τοιαύτην καταΐ«, eae 
στάσιν, μνησθέντες δὲ τῆς «ρογεγενηριένης αὐτοῖς μετὰ og transeunt 
σῶν ᾿Αχαιῶν συμπολιτείαρ, αὖθις ὥπένευσαν wpe: “robs 

8 ᾿Αχαιοὺς καὶ τὴν ἐκείνων αἵρεσιν. "Μεγαρεῖς “γὰρ ἐξ 
ὠρχῆς μὲν ἐπολιτεύοντο para ror ᾿Αχαιῶν πὸ ray 
κατ᾽ ᾿Αντίγονον τὸν Γονατῶν χρόνων' ὅτε δὲ Κλεομένης 
εἰς τὸν ᾿Ισθμὸν 'προεκαίθισε, διακλεισθέντες προσέθεντο 

9 τοῖς Βοιωτοῖς μετὰ τῆς σῶν ᾿Αχαιῶν γνώμης. βραχὺ 
δὲ =o σῶν νῦν λεγοριένων καιρῶν δυσαρεστήσαντες τῇ 
πολιτεία τῶν Βοιωτῶν, αὖθις ἀπένευσαν πρὸς φοὺς 

10 ᾿Αχαιούς. Οἱ δὲ Βοιωτοὶ, ᾿διοργισθέντες ὦ ἐσὶ τῷ κατα- Boeoti fru- 
Φρονεῖσθαι δοκεῖν, ἐξῆλθον ἐπὶ τοὺς Μεγαρεῖς πανδημεὶ dunt Μέρη. 

ΕἸ σὺν τοῖς ὅπλοις. οὐδένα δὲ * ποιουμένων λόγον τῶν 
Μεραγέων τῆς παρουσίας αὑτῶν, οὕτω θυμιωθέντες 
πολιορκεῖν ἐπεδάλοντο καὶ σροσβολὰς ποιεῖσθαι τῇ 

12 πόλει. πανικοῦ δ᾽ ἐμπεσόντος αὑτοῖς, ᾿ καὶ φήμης, 
ὅτι τάριστι Φιλοποίμην τοὺς ᾿Αχαιοὺς ἔχων, πολι- 
σπόντες προς σῷ τείχει σὰς κλίμακας ἔφογον αροτρο- 

«ἄδην εἰς THY οἰκείαν. 
ΨΩ. Τοιαύτην δ᾽ ἔχοντες οἱ Βοιωτοὶ τὴν διώθεσιν 
τῆς πολιτείας, εὐτυχῶς πως διώλισθον καὶ τοὺς εατὰ 


δὰ Acheeos. 


hb γὰρ ex conject. scripst. Walgo 2. ! gpssxdéies corrcxi monente V alesic. 
Vulgo wees K σοουμίνων correxi cum Reisk. Vulgo sessuevs, unde 
excidisse al aliquid putavernt Valesius. 


coenae, quam mensis dies erant. Quam- transierunt. At Baoli infensi, quod 


obrem Megarenses, qui bujusmodi re- 
rum statum odio habebant, revocata 
in memoriam pristina societate, que 
ipsis cum Aches intercesserat, rur- 
sus ad Achæorum amicitiam sectamque 
se transtulerunt. Quippe Megarenses 
Principio quidem jam inde ab Antigoni 
Gonata temporibus sub Achzorum 
formula censebantur: postquam vero 
Cleomenes ad Isthmum prasedit; in- 
terclusi, consentientibus Achæis, sese 
Beotis adjunzére, Sed paullo ante 
hec tempora de quibus nunc agimus, 
eum Baotorum administratio eis dis- 
pliceret, denuo ad Ackeorum partes 


VOL, 11]. 


despectui habiti esse sibi videbantur, 
universi cam exertitu adv¢reus Mega- 
renses profecti sunt. Cumqiue Me- 
garenses non magnopere commovee 
rentur illorum adventu, irati confe- 
stim obsidionem urbis atque oppugna- 
tionem instituerunt. Sed mox coorto 
inter eos terrore quodam panico, diffu- 


soque rumore, Philopemenem cum ἢ 


Achezorum copiis adessc ; effusi in 
fugam, scalis ad menia relictis, cyrsu 
in patriam reverterunt. 

vir. Hujusmodi igitur republica usi 
Beoti, tamen tempora belli Phitippici 
et Antiochini mira felicitate- effuge- 





418 RELIQUIA: LIBRI XX. CAP. s. 


Ol, 146. 4, Φίλιππον καὶ τοὺς κατ᾿ ᾿Αντίοχον παιρούς. Ἔν γε: 
μὴν φοῖς ἑξῆς ov διέφυγον, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐπίτηδες ἀ ἄπα- 
πόδοσιν ἡ ἡ τύχῃ ποιουμένη β ἕως ἔδοξεν αὐτοῖς swap 
Calves’ ὑπὲρ ὧν ἡμεῖς ἐν τοῖς εξῆς ποιησόμεθα μνήμην. 

ὧδε * ΓΝ 

Bonotl ΟΣ πολλοὶ πρόφασιν μὲν εἶχον τῆς πρὸς Ῥωμαίους 8 

recipiunt ἀλλοτριότητος, τὴν ἐπαναίρεσιν τὴν Βραχύλλου, καὶ 

Antiochum. τὴν στρατείαν, ἣν ἐποιήσατο Τίσος ἐπὶ Κορώνειαν, διὰ 
τοὺς ἐπιγιγνομένους Porous ἐν ταῖς ὁδοῖς τῶν Ῥωμαίων 
τῇ δ ἀληθείᾳ, παχεκτοῦντες. ταῖς ψυχαῖς did τὰς 
προειρημένας αἰτίας. Καὶ γὰρ φοῦ βασιλίως συνγ- 5 
γίζοντος, ἐξήεσαν ἐπὶ τὴν ἀπάντησιν οἱ τῶν Βοιωτῶν 
ἄρξαντες" συμριΐξαντες δὲ, καὶ καὶ φιλανθρώπως ὁμιλῆ- 
σαντες, ἦγον αὐτὸν εἰς τὰς Θήξας. 


V. 
Antiochus Chalcide nuptias celebrat. 
| æ* δ rs 
ua? VIII. ANTIOXOS ὁ Μέγα; ἐπικαλούμενος, 9 


ἱστορεῖ Πολύξωος ὁ ἐν τῇ Εἰκοστῇ, ταρελθὼν εἰς Χαλ- 
xide τῆς Εὐβοίας, συνετέλει γάμους, “εντήκοντα par 
ira γεγονὼς, mal δύο τὰ μέγιστα τῶν ἔργων —R 
TAY τὲ τῶν Ἑλλήνων ἐλευθέρωσιν, ὡς αὐτὸς ἐσηγγίλ- 
Asro, καὶ τὸν πρὸς Ρωμαίους πόλεμον. ᾿Ἐρασθεὶς γοῦν" 








runt: verum secutis postea tempori- 
bus non evaserunt, sed quasi consulto 
compensans fortuna graviter cis in- 
sultare pestmodum visa est, ut infra 
narrabitur, 


Plerique Beotorum alienati in Ro- 


profectus ob frequentes civium Rome 
norum ceedes, quae per vias committe 
bantur: sed revera animorum cof 
ruptio, ex ante dictis rationibus co- 
flata, in caussa erat. Nam com 4+ 
tiochus rex proxime Thebes veniseet, 
Boeotorum tus obyiam ei egre 
si, ac benevole collocuti, regem in ut 
bem deduxerunt. 


κενὰ Atheneum Tid. XX. Cap. 10, 


vit. ANTIOCHUS, ” eognomine ginta annos eset patos, εἰ ἀ et — res 
maximas 


Magnus, ut narrat Polybius Libro 
Vicesimo, Chalcidem Eubwe profe- 
ctus, nuptias celedbravit, quum quingua- 


suscepisset, 
Grecorum, ut quidem — 
tur, et bellum cum Romanis. Captnt 
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παρθένου Χαλκιδικῆς, κατὰ τὸν τοῦ πολέμου καιρὸν A. Ὁ. 562. 
ἰφιλοτιριήσατο γῆμαι» οἰνοπότης ὧν, καὶ μέθαις χαίρων. 
Sir δ᾽ αὕτη Κλεοπστολέμου μὲν θυγάτηρ, ἑνὸς τῶν ἐπι- 


+ φανῶν, κάλλει δὲ τάσας 


ὑπερδάλλουσα. Καὶ τοὺς 


γώμους συντελῶν ἐν τῇ Χαλκίδι, αὐτόθι διέτριψε τὸν 
χειμῶνα, τῶν ἐνεστώτων οὐδ᾽ ἥντινα ποιούμενος Ξρό- 


5 γοιᾶν. ἔθετο δὲ καὶ τῇ παιδὶ ὃ — Ἑύζοιαν. ‘Hera Antiochus 
θεὶς οὖν τῷ πτολίμῳ, ἔφυγεν εἰς "Ἔφεσον μετὰ τῆς Asiam 
t. 


γεογοίμου. 


VI. 
Bellum Romanorum cum ZEtolis. 


a 


* 


δ 


ux. OI περὶ τὸν Φαινέαν, τὸν τῶν Αἰτωλῶν σερα- H Heracles 
τηγὺν, μετὰ φὸ γινέσθαι τὴν Ἡράκλειαν ὑποχ εἴριον ΡΝ ΑΝ, 

τοῖς “Ῥωμαίοις, ὁρῶντες τὸν τερεστῶτα καιρὸν σὴν 
Αἰτωλίαν, καὶ λαμδάνοντες “ρὸ ὀφθαλμῶν τὼ συμ- 
δησόμενα ταῖς ὥλλαις πόλεσιν» a ee διαπέμπεσθαι 


2 πρὸς σὸν Μάνιον ὑσὲρ ἀνοχῶν καὶ 


αλύσεως. Ταῦτα 


δὲ διαλαβόντες, ἐξαπέστειλαν ᾿Αρχέδαμον. καὶ Πω»- 
— καὶ Χάλησον. of συμμίξαντες τῷ στρατηγῷ Pacem pe 

Ῥωμαίων, προίθεντο μὲν καὶ πλείους ποιεῖσθαι 
λόγους: μεσολαβηθέντες δὲ κατὼ τὴν ἔντευξιν, ἐκω- lio Cos 


4 λύϑησαν. 


Ὁ γὰρ Μάνιος, κατὰ μὲν τὸ παρὸν οὐκ, 


ἔφασκεν, εὐκαιρεῖν, περισπωμοῖνος ὑσὸ τῆς τῶν ἐκ τῆς 


igitur amore virginis Chalcidensis, ipso 
belli tempore in nuptias omne stu- 
dium suum contulit, vino et ebrietate 
gaudens. Erat autem illa Cleopto- 
lemi filia, civis inter alios illustris, 
formee vero pulcritudine omnes ante- 


VI. 


cellebat. In illerum igitur nuptiarum 
celebratione hiemem Chalcide traduxit, 
Omissa omnium rerum instantium 
cura. Indidit autem puell# nomen 
Eubee. Victus deinde bello, cum 


nova nupta Ephesum profugit. 


Lagat XIII. 


1x. POSTQUAM capta fuit a Rome. 
nis Heraclea, pretor. Ztolorum Pha- 
nfas, cogitans, quantum periculum 
Etoliam circumataret ; sibique ob ocu- 
los ponens casum qui reliquas mane- 
ret civitates; iaduciaerum que pe- 

tends oratures ad Manium [ Acifium] 


statuit mittere. Hoc consilio missi 
sunt Archedamus, Pantaleo et Chale- 


tunt Ztoli 
a Μὴ Aci- 


sus. Qui ubi Consulem Romanum: 


convenerunt, longiorem paraverant 


orationem : sed interfatus Consul, ne 


plura dicerent, impediit. Neguvit 
enim Manus, otteuns ἰδὲ in provsentia 


Ee?@2 
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OL 147.1, Ἡρακλείας λαφύρων οἰκονομίας. δεχημέρους δὲ woe 5 
σάμενος. ἀνοχὰς. ἐκπέμψειν, ἰφη,' per αὐτῶν Λεύκιον, 
πρὸς ὃν ἐκέλευσε λέγειν ὑπὲρ ὧν ὧν δέοιντο. Γενομένων 6 
δὲ τῶν ἀνοχ ὧν, καὶ τοῦ Δευκίου συνελθόντος εἰς: τὴν 
Ὕπάταν, ὦ ἐγένοντο λόγοι καὶ πλείους ὑπὲρ τῶν ἐνέστῶτοι. 


Ztoli in 
‘fidem Ro- 
manorum 
sese dedunt. 


O; 


ἀνέκαθεν Ὁ 


ἐν οὖν Αἰτωλοὶ συνίσταντο τὴν δικαιολογίαν, 
προφερόμενοι τὰ προγεγονότα σφίσι φιλάν. 
θρωτα πρὸς τοὺς Ῥωμαίους. 


Ὁ δὲ Δεύχιος, ἐπιτεμῶνϑ 


αὐτῶν τὴν ὁρμῆν; οὐκ ἔφη τοῖς παροῦσι καιροῖς ὡρμόζειν 
τοῦτο τὸ γένος τῆς δικαιολογίας" λελυμένων γὰρ vor 
ἐξ (eins φιλανθρώπων δὲ ἐκείνους, καὶ τῆς ἐνεστωσῆς 
ἔχθρας δὲ Αἰτωλοὺς γεγενημένης, οὐδὲν & ἔτι συμβάλ- 
Asobas τὼ τότε φιλάνθρωπα πρὸς τοὺς νῦν καιρούς. 
Διόπερ, ἀφεμένους rou δικαιολογεῖσθαι, συνεζούλευι,9 
τρέπεσθαι πρὸς τὸν ἀξιωματικὸν λόγον, καὶ δεῖσθαι τοῦ 
στρατηγοῦ, συγγνώμης τυχεῖν Ὡξν φοῖς ἡμαρτημένοις. 
Οἱ δ᾽ Αἰτωλοὶ, καὶ πλείω λόγον ποιησάμενοι περὶ τὸν 10 
ὑποπιπτόντων, ἔκριναν ἐπιτρέπειν τὰ ὅλα Μανίῳ, δόντις 


“Papert 


αὐτοὺς εἰς τὴν 


αίσφιν᾽ οὐκ εἰδότες, τίνα 1] 


δύναμιν 6 ἔχει τοῦτο" τῷ δὲ τῆς ΠΙΣΤΕΩΣ ὀνόματι 
πλανηθέντες, ὡς ὧν διὰ τοῦτο λειοτέρου σφίσιν Ρέλέου 
ὑπάρξοντος. Παρὰ δὲ Ῥωμαίοις ἰσοδυναμεῖ τὸ τε εἰς 12 


1 peed σὺν Διύπιον Bav. quod ex psi τοῦ Δευπίον detortum videtur. 
8 ἣν) «εἴς malim cum Reiskio, aut deletam prorsus pre- 


vulgo — 


positionem. 


© ὧν dy correxit Ursin. ὡς οὐ dant MSti. 


® Male 
P ἱλίον ex conject. 


scripal cum Reisk. gases Bav. ἡλειοῦ cod. Urs. Unde Ursinus in textu Assam, 
sed in marg. Masles. Pro λωοείρον Reiskius iveyseriges maluit. 


esse, oceupato circa administrationem 
praede ev Heracles capte: datis vero 
decem dierum inductis, Lucium [Vale- 
rinm Flaccum] se cum cis dixit misene 
rum, cul ὁ af qua vellent. 
Factis itaque induciis, Lucius cum 
illis Hypatem venit; ubi de praeenti 
negotio multi sunt habiti sermones, 
Rt Ætoli quidem defensionem insttue- 
dant, merita sua antiqua in populum 
Romanum commemorantes, At Lu 
Cius, inhibito hoc eorum incepto, 


genus hoc defensionis non convenire, ait 


prarsenti tempori: 
benevolentia officia essent ab illis ᾿υἱο- 


nam guum pristina 


lata, et yer tpsos ÆEtolos accensr pre- 
sentes inimicitia ; nihil jam prioribut 
meritis presens tempus sublevari. Ita- 
que omissa defensione, ut totom ἔπ pre- 
ces orationem verterent, auctor illi⸗ 
frat, ulgue peccatorum veniem impe- 
trare a Consule preciius contenderesl. 
+ toli, post longiorem disceptationem 
super variis, qu in sermonem inci- 
Jorant, decernunt, sutomam rerum 
suarum Manio Acilio permittere, seque 
ἐπ Romanorum fidem dedcre ; ignari 
quee verbo vis insit, sed Fipgt voce 
decepti, quasi propterea ‘proclivior ip- 
is esset futura clementia, Apud Ro- 
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rn) πίστιν αὑτὸν ἐγχειρίσαι, καὶ τὸ τὴν ἐπιτροπὴν A. U. 368. 
δοῦναι «ερὶ αὑτοῦ τῷ κρατοῦντι. 
x. Πλὴν ταῦτα κρίναντες, ἐξέπεμψαν ἅμα σῷ 
Λευκίῳ τοὺς τερὶ Φαινέαν, διασαφήσοντας τὰ διδο- 
4 γμένα τῷ Mavin κατὰ σπουδήν. οἱ καὶ συμμίξαντες 
τῷ στρατηγῷ, καὶ «άλιν ὁμοίως δικαιολογηθέντες ὁ ὑπὲρ 
αὐτῶν, ἐπὶ καταστροφῆς εἶχαν, διότι κέκριται φοῖς 
Αἰτωλοῖς, σφᾶς αὐτοὺς ἐγχειρίξειν εἰς τὴν Ῥωμαίων 
5τίστι. ‘O δὲ Μάνιος, μεταλαβὼν, οὐκοῦν οὕτως ἔχει Leges Ξιο. 
“ταῦτα, Φησὶν, ὦ ἄνδρες Αἰτωλοί; ‘Tov δὲ κατανευ- πο 
σἄντων' “τοιγαροῦν πρῶτον μὲν δεήσει μηδένα. διαβαίνειν 
ὑμῶν εἰς τὴν ᾿Ασίαν, μῆτε κατ᾿ ἰδίαν, ware μετὰ 
δ κοινοῦ δόγματος" δεύτερον, Δικαίαρχον ἔκδοτον δοῦναι, 
αἱ "Μενέστρατον. τὸν ᾿Ητειρώτην, ὃς ἐτύγχανε, rors 
— εἰς Ναύτακτον, σὺν δὲ τούτοις ᾿Αμύναν- 
δρον τὸν βασιλία, καὶ τῶν ᾿Αθαμάνων τοὺς ἅμα τούτῳ 
δ συναποχωρήσωντας πρὸς αὐτούς. Ὃ δὲ Φανέας, μεσος- 
λαθῆσας, ἀλλ᾽ οὔτε δίκαιον, ἔφησεν, οὔθ᾽ Ἑλληνικόν 
7 ἐστιν» a orgarnyts τὸ ταρακαλούμενον. Ὁ δὲ Μάνιος, Catents 
οὐχ, οὕτως ὀργισθεὶς, ὡς βουλόμενος εἰς ἔννοιαν αὐτὸν legati Bto- 
ἀγαγεῖν τῆς περιστάσεως, καὶ καταπλήξασθαι τοῖς lorum. 
—RN Ἔτι yae ὑμεῖς ἑλληνοχοτεῖτε, φησὶ, καὶ τερὶ 
τοῦ ἱπρέτοντος καὶ καθήκοντος ποιεῖσθε λόγον, δεδωκότες 
4 Ῥοεὶ ὧν intercidit puto verbum ἔφη. μετὰ καινοῦ δόγμ. Preeposi- 
tionem adjecit Casaub. μήτε save Ursin. quod ex pe’ ls κπονοῦ depravatum 


videri potest. pirs zara ποινοῦ Bav. 8 Meviewag vel Μινισες vocatur inferius. 
t σρίσοννος adacivi ex Bav. δίονσος edd. 





manos vero ejusdem significationis 
sunt ista: Aded sese permiitere, et victo- 
ris avblirio ee permitterc. 

x. Etoli igitur, hoe facto decreto, 
Pheneam cum Lucio miserunt, qui 
Manio que decreta fuerant indicaret. 
Pheneas ut consulem convenit, ac δὶ» 
militer caussam tolorum apud eum 
egit, ita ad extremum finivit, ut di- 
ceret, deerevisse /Etolos, seae fidei po- 
pull Romani permittere. Tum exci- 
piens Mawius: Itane ergo cat, inquit, 
“ἴοι dicitie, 0 Ætoli ꝰ Quum adfir- 
maret Pheneas, et qui cum eo erant ; 


t Consul: Ergo oportebit primum 
—— nc quis Zlolorum in Asiom 


transeat, neque privatim neque 

detnde Dicearchum ut mihi dedatis, at 
Menestralum Epirotam; (is Naupe- 
ctum auxiliatum tolis venerat) od 
hac Amynandrum, εἴ cos Athamonat, 
qui illum secuté a nobis ad vos defece- 
runt. Hic interfatus Pranras: Af- 
gut, ait, neque justum est, neque moris 
Graa@rum, guod nobis, Consul, impe- 
ras. Ad hee Mantus, non tam ira 
concitatus quam eo consilio, ut quo 
essent redacti tandem sentirent, utque 
illis terrorem ab omni parte quam mae 
ximum incuteret, Voeme adhuec, ingui. 
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« 3 3 \ , " a» AN ⸗ 9 δ Γ᾿ 
OL 141.1. ἑαυτοὺς εἷς τὴν πίστιν; οὺς ἐγὼ δήσας. εἰς τὴν ὥλυσιν 
arate πάντας, ἂν Touro ἐμοὶ δόξζη. Ταῦτα λέγων, 8 
φέρειν ἅλυσιν ἐκέλευε, καὶ σκύλακα σιδηροῦν ὃ indore 


Inducie 
dantur 
Ztolis. 


περιθεῖναι περὶ τὸν τράχηλον. 


Φαινέαν, ἔχθαμζοι γεγονότες, υξσφασαν ἄφωνοι πάντες: 
οἱονεὶ παρωλελυμένοι, καὶ τοῖς σώμασι καὶ ταῖς “ψυχαῖς. 
διὰ τὴ παράδοξον τῶν ὠπαντωμένων. ὁ δὲ Λεύκιος καέ το 
τινες ὅτεροι τῶν συμπαρόντων χιλιώρχων ἐδέοντο τοῦ 
Μανίου, μηδὲν βουλεύσασθαι δυσχερὲς ὑ ὑπὲρ τῶν ταρ- 
ὄντων ἀνδρῶν, ἐπεὶ τυγχιρίνουσιν ὄντες τρεσδευταί. Τοῦ 
δὲ συγχωρήσαντος, ἤρξατο λέγειν ὃ Φαινέας" ἔφη vee, 
αὐτὸν καὶ τοὺς ᾿Αποκλήτους ποιήσειν τὰ προσταττό- 
μένα, προσδεῖσθαι δὲ καὶ τῶν πολλῶν, εἰ μέλλει κυρω- 
θῆναι τὰ παραγγελλόμενα. Τοῦ δὲ Μανίου φήσαντος, 12 
αὐτὸν ὀρθῶς λέγειν, ἠξίου «άλιν ὠνοχὼς αὑτοῖς δοθῆνοιε 
δεχημέρους. συγχωρηθέντος δὲ καὶ rovrou, rors μὰν 
Παρα γενόμενοι δ᾽ εἰς τὴν 13 
Ὕπάταν, διεσάφουν φοῖς ᾿Αποκλήτοις σὰ γεγονότα ' ‘mens 
τοὺς ῥηθέντας λόγους. ὧν ἀκούσαντες, τότε “ρῶτον 
ἐννοιῶν ἔλαθον Αἰτολοὶ φῆς αὐτῶν ἀγνοίας, καὶ τῆς 
ἐπιφερομένης αὐτοῖς ἀνώγκης. διὸ γράφειν. ἐδαξεν sig 14 
σὰς πόλεις, καὶ συγκαλεῖν φοὺς Αἰτωλοὺς, χάριν τοῦ 


ἐπὶ τούτοις ἐχωρίσθησαν. 


βουλεύσασθαι περὶ τῶν προσταττομένων. Διαδοϑείσης δὲ 


τῆς φήμης ὑπὲρ τῶν ὠπηντημνένων σοῖς περὶ τὸν Dawes, 


Β ἔσζασων correxi. ἴσφασαν edd. ἔστησαν maluit Reiek. 


facilis, qui Adei mec vos permisistis 3 


Quos ego, si ita viewm fuerit, catenis 
vinctos duct omnes jubebo, Simul cum 
his catenas adferri jussit, et boiam 
ferream cujusque illorum collo aptari. 
Tum vero Pheneas, quique cum eo 
erant, attoniti ac muti stare omnes, 
tamquam inopinata hujusce casus no- 
vitas et corporum et animorum usum 
ipsis ademisset. At Lucius et alii 
nonnulli ex tribunis, qui aderant, Ma- 

orarunt, ne quid secius in pre- 
sentes Ætolos, ut qui legatorum per- 
Sonas sustinerent, consuleret. Ad- 
nuente Manio, cœpit Puanzas: di- 
xjt namque, ct æ εἰ 4 toler 
rum imperata facturos; sed et multiiu 


dinis concilio opus esse, si firmari veilet, 

gue imperassct. Adprobante Acilio 
que ille dixerat, rursus decem die- 
rum inducias postulabat Pheneas : 
quibus impetratia, ita tum quidem 
discessum est. Hypatam deinde ut 
venit Pheneas, in concilio delectorum, 
(Apocletos ipsi vocant,) quae facta di- 
ctaque fuerant, exponit: quibus au- 
ditia, tum primum venit tolis in 
mentem sui erroris, et quam duram 
conditionem subiissent. Visum ego 
ad ciyitates scribere, et Ztolos convo- 
care, deliberaturos super iis, quae ὧν.» 
perabantor. Posteaquem vero in vul. 
gus innotuere qua accide- 
rant, ita efferata est multitudo, ut ne 


Oi μὲν οὖν περὶ σὸν 0 


1s 








ὔ 
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οὕτως ὠχεθηριωθη τὸ «λῆδϑος, ὥστ᾽ οὐδ᾽ ἀπαντᾶν οὐδεὶς Δ. U. 363, 
ιασιδάλετο πρὸς τὸ διαβούλιον. Τοῦ δ᾽ ἀδυνάτου xwAd-Rejiciunt — 
carro βουλεύσασθαι πιρὶ τῶν ἐπιταττομένων, ὥμα δὲ toll 
καὶ τοῦ Νικάνδρου κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον παιταπσλεύ- 
σαντος tx τῆς Ασίας εἰς τὰ Φάλαρα τοῦ κόλπου τοῦ 
MAMiac, ὅθεν καὶ φὴν ὁρμὴν ἐπσοιῆσιοτο» καὶ διασα»- 
Φοῦντος τὴν τοῦ βασιλίως εἰς αὐτὸν προθυρυίαν» καὶ τὼς 
εἰς τὸ μέλλον ἐπαγγελίας" ἔτι μᾶλλον ὠλιγώρησὰν, 
φοῦ μηδὲν γενίσθα; πέρας Dake τῆς εἰρήνης. ὅθεν ἅμα 
1750 διηλθεῖν τὰς ἐν ταῖς ὠνογαῖς ἡμέρας, κατάμοονος 

αὖθις ὁ «όλεριος ἐγεγόνει τοῖς Αἰτωλοῖς. 
XI. Περὶ δὲ τῆς συμβάσης τῷ Νικάνδρῳ «εριπετείας Nicandrl | 
4οὖκ ἄξιον καρασιωπῆσαι. Παρεγενήθη μὲν γάρ tx τῆς 
᾿Εφίνου δωδικαναῖος εἰς τὰ Φάλαρα πάλιν, ἀφ᾽ ἧς 
8 "ὡρμήθη ἡμίρας. καταλαξὼν δὲ τοὺς Ῥωμαίους iss 
τερὶ τὴν Ἡράκλειαν, Ysoug Μακεοδόνως δὲ ἀφεστῶτας 
μὲν awd τῆς Λαμίας, bv μακρὼν δὲ στρατοπεδεύοντας 
4τῆν πόλεως" τὼ μὲν χρήματα εἰς τὴν Λαμίαν διεπόβοισε 
παριϊδόξως, αὐτὸς δὲ τῆς νυκτὸς "ὑπεδάλλετο κατὰ τὸν 
μεγαξὺ τόπον τῶν στρατοτέδων διωπεσεῖν εἰς τὴν Ὕπα:- 
52ἐν. Ἐρμπεσὼν δ᾽ εἰς τοὺς "προκοίτους τῶν Μακεδόνων, 
ἀνήγετο πρὸς τὸν Φίλιππον ἔτι τῆς συνουσίας axe 
ζούσης, πρὸς τὸ πείσεσθαί τι δεινὸν πεσὼν ὑπὸ τοῦ 
couj. Soripal. "Valgo τοὺν τέκε, ple Apuret’ Pievet Relatit conjece, ΜῊΝ Mas. Ἢ 


μὲν Aſcov. 5 Sic ed. 1 et 8. cum MStis ἐσιθέλεφο Gronov. eperérirm for- 
san errore. Ἃ5 σρρκοίφοσε correxi cum Gron. et Reisk. Vulgo wgengieoos. 


dGeliberandi quidem gratia convenire 
quisquam vellet. Igitur quum per 
hec ipsum statim inetitul non potuis- 
set deliberatio de tis qua imperate 
erant, mox vero etiam Nicender eo 
ipso tempore ex Asia rediens Phala- 
ram in sina Maliaco, ande erat navi 


gentem, 
quidve in posternm rex polliceretur, 


Landa quidem castra movisse, sed nen 
procul ab urbe condedises: pecuniam 
quidem preter spem Lamiam deve- 
xit, ipse vero noctu inter utraque 68. 





Geclaramet; alto adhue magis ne- 
giexerunt inchoatam pacificationem 
ad exitum perducere. Itaque exactis 
induciarom diebus, bellum rursue 
c eum populo Romano mane- 


stra medio agro, dum eonatur Hype- 

tam evadere, in stationem Moacedo- 

mim incidit, et ad Philippum est de. 

ductus, nondum convivio dimisso; 

male videlicet a rege multandus, ubi 

iræ ipsius fuiseet expositus, Rut Re- 
Be4 
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Οἱ. 147. 1: Φιλίππου τὰν θυμὸν, ἢ παραδοθήσισθαι. τοῖς Ῥωμαίοις, 

Holi tata. Tov δὲ τράγμιατος ἀγγελθῶτος σῷ βᾳσιλεῖ, τἀχίως 6 
ἐκέλευσε. τοὺς ἐπὶ τούτων ὄντας ϑεραπεῦσαι τὸν Νίκαν- 
δρον, καὶ τὴν λοιπὴν ἐπιμέλειαν. αὐτοῦ ποιήσασθαι 
φιλάνθρωπον. μετὰ δὲ τινα χρόνον αὐτὸς ἐξαναστὰς] 
συνέμιξε τῷ Νικαάνδρῳ, καὶ «πολλὰ καταμεμψάμενος 
σὴν κοινὴν τῶν Αἰφσωλῶν ἄγιοιαν, ἐξ ἀρχῆς μνὲν» ὅτι 
“Ῥωμαίους. ἐσαγάγοιεν τοῖς Ἕλλησι, μετὰ δὲ ταῦτα 
FLAW ᾿Αντίαχον, ὅμως ἔτι καὶ γῶν παρεκάλει, λήθην 
ποιησαμένους τῶν προγεγονότον, ἀντέχεσθαι τῆς 005 
αὐτὸν εὐνοίας, καὶ μὴ θελῆσαι συνεπεριβ αἶνειν τοῖς κατ 
ὠὀλλήλων καιροῖς. Ταῦτα poey οὖν παρῆνει τοῖς προ: 8 
στῶσι τὰν Αἰτωλῶν ἀναγγέλλειν αὐτὸν δὲ τὸν Nizas- 
δρον. καρακαλέσας μμνημιονεύειν τῆς εἰς αὐτὸν γεγονη 
μένης: εὐεργεσίας, itiæuss μετὰ προπομπῆς ἱκανῆς; 
παραγγείλας τοῖς ἐπὶ τούτῳ τεταγμένοις, ἀσφαλῶς εἰς 
τὴν. Ὕκαταν αὐτὸν ἑποκωταστῆναι. Ὃ δὲ Νίκανδρος, 9 
τελέως. ᾿ἀνελαίστου. καὶ παραδόξου. Φανείσης αὐτῷ τῆς 
ὠπαντήσεως, rors μὲν ἀνεκορυίσθη τρὸς τοὺς οἰκείους" 
κατὰ δὲ. σὸν ἑξῆς χρόνον ὠἀπὸτ aurns "τῆς ἐνσταίσίως 
εὔνους ὧν διέτέλο τῇ Μακεδόνων οἰκίᾳ. Ald καὶ το 
μετὰ. ταῦτα κατὰ τοὺς Περσικοὺς καιροὺς, ἐνδεδεμένος 
τῇ ᾿προειρηράνῃ. χάριτι, καὶ δυσχερῶς ἀντιπράττων Tae 
τοῦ Περσέως, ἐσιολαῖς, εἰς ὑποψίαν καὶ διαξζολὰς 


 ἀνιλαίσσιν correxj, ex. mente Casaub. Aendoe⸗ vulgo ἀνελθὼν, Β τῆς 
συστιίσιωε Bay, quod venissimum videtur, ab hac familicrifate. 








marie ed supplicium tradendus. Ve- 
rumenimvero rex Philippus, postee- 
quam hoc ei nunciatum est, ministros 
confestim, ad quos ea cura pertinebat, 
jabet Nicandrom at curent, et ceteris 
rebus omnibus humaniter illum ha- 
bere studeant. Tum autem non ita 
multo post ipse de mensa surgit, et 
Nicandrum convenit. Et quum ora- 
tione longa conquestus multa esset 
de publica Ztolorum amentia, qui pri- 
mums Romanos, deinde Antiochum in 

Grectam adduxiseint ; monuit, ut vel 
nunc preteritorum obléti amiciliam 
suam reepicerent, neque vellent adversis 
rebus suis invicem insultare aique tnsi- 


diari. Hec principibus Atolorem ut 
renunciaret, hortatus est Nicandram: 
ipsumque deinde, monitum ut beefed, 
quod jam ἃ se acciperct, mcminicset, 
cum idoneo comitatu dimisit; jussit- 
que eos, quibus id negotii dabat, ut 
Hypatam tuto eum deducerent. Ni- 
Conder, cui plane cuntra spem sam 
atque opinionem 68 res evenisset, tom 
quidem ad suos est reversus: insecu- 

tis vero temporibus ab hoc principio 
benevolam semper animum erga re- 
giam domum Macedonum servavit. 
Quamobrem postea, Persici belli tem- 
pore, obligatua eo quod diximus bene- 
ficio, cum Persei conatibus lente es im- 
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ἐμπεσὼν, καὶ τέλος ἀνακληθεὶς εἰς ‘Pepa, | ἐκεῖ mar Me U. 863, 


λαξε τὸν βίον.. 


τς... 8 * 
11 Κόραξ, ὁρὰς μεταξὺ Καλλιπόλεῳς. καὶ Neurdero. 
) * 2* 


12 Amsgdersie, ««ὅλις Θισσαλίας. Πολύζιος sixo- 
ora. τὸ ἐθνικὸν, ᾿Απεραντοὶ, ὀξῳτόνως. 


VII. 
Legatio Lacedemoniorum ad Romanos. ᾿ ° 
i ἂς 2 


χα. KATA roy καιρὸν φοῦτον συνίξη καὶ τὸν. 6x Respovesm 
“τῆς ‘Papone πρισξείαν, ἣ ἣν ἀπίστειλαν οἱ Δακεδαιμό- πο 

2 viol, ταραγενέσθαι, διεψ ευσμοένην τῶν ἑλαίδων. Ἐ“ρέσ- 

3 Guuo μὲν γὰρ περὶ τῶν ὁμήρων καὶ τῶν κωμῶν. ‘Ha | 
σύγκλητος τερὶ μὲν roy κωμῶν ἔφησεν ἐντολὰς δώσειν 

φοῖς “παρ᾽ αὐτῶν ἀποστελλομένοις πρίσθεσι" περὶ δὲ 

4 τῶν ὁμήρων, ἔτι βουλεύσασθαι; θέλειν. περὶ δὲ τῶν 
φυγάδων roy “ἀρχαίων θαυμάζειν, ἔφησαν, πῶς οὐ 
πατάγουσιν͵ αὐτοὺς εἰς τὴν οἰκείαν, ἠλευθερωμιένης τῆς 


Σπάρτης. 


‘8 "Awigarria scribitur apud Polyb. Legat. XXVI. © ens Ῥώμης correxit 
Ursinus. ois 'Ῥωμαίων MSti. ἀ wag’ αὐτῆς edd. invitis MStis. © ἀρχαίων 
correxi, Perperam vulgo omnes ᾿Αχαιῶν. , 


vitus resisteret, suspectus delatusque . Φ e 


fuit, ac tandem Romam accitus, ibi Apcrantia, urbs Thessalie. Poly- 
vitam cum morte commutavit. biue XX. Gentile Aperanti. (Steph. 
. . ° Bye.) 
Corar, mons inter Callipolin et 
Naupactum. (Stephanus Byz.) 


VII. 
Legatio XIV. 

. . 8 per ea re mittendis a se legatis daturum 
χει. CONTIGIT tempore eodem, ut mandata: de obsidibus amplius velle se 
et mises α Lecedemontis Romam lega- deliberare. Ad exsules vero superiorum 
dio rediret, re infecta, cujus perficien- temporum quod spectat, mirari se dixit, 
dæ spe illuc iverat. De obsidibus et de’ quod in patriam illos non 
wicis agebatur. At Senatus, ad υἱοῦ quandoquidem liberata jam foret Sparta. 
quidem quod adtinet, respondit, δὲ s- 
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Ol. 147. 1. VIII. 
A. U. 563. Legatio Philippi benigne accepta a Romanis. 


Stodium xu . KATA τοὺς αὑτοὺς καιροὺς | σύγκλητος ἐχρη- 
Romance. Larios τοῖς tape Φιλίππου seseCevraic. Ἧκον yap? 
wap αὐτοῦ πρίσθεις, ἀπολογιφόμενοι τὴν εὔνοιαν καὶ 
προθυμίαν, ἦν ταρίσχε τοῖς Ρωμαίοις ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ 
Demetrius πρὸς Αντίοχον πολέμῳ. “Ov διωκούσασα, ‘ror pars 
——e— υἱὸν Δημήτριον ἀπέλυσε τῆς ὁμηρείας παραχρῆμα, 
ὁμοίως δὲ καὶ τῶν φόρων ἐπηγγείλατο ἔξ ταραλύσειν, 
διαφυλάξαντος αὐτοῦ τὴν πίστιν ἐν τοῖς ἐνεστῶσι wat 
ροῖς. Παραπλησίως δὲ καὶ τοὺς τῶν Λακεδαιμονίων 
—. ὁμήρους ἀφῆκε, πλὴν ᾿Αρμένα, τοῦ NCidoc υἱοῦ" 
τοῦτον δὲ μετὰ ταῦτα curity νόσω μεταλλάξαι τὸν 


βίον. 


f ots — — ——e—— Vulgo σὸν μὲν οὖν. ἔξ σαραλόσων ex 


VIII. 


Legatio XV. 
un. CIRCA idem tempos admissi ma pro obside; sed οὐ tributam quo- 
sunt in senatum legati regis Philippt, que pariter se remissurum promigit, 
et 4 patribus auditi., Venerant etiim si in bello jam instanti fidem rex con- 
ab eo legati, ad declarandam bencoolen- stanter servaret. Similiter et Lace- 
tiam εἰ studium, quo seus cssct rex in deemoniorum obeides dimisal, excepte 
bello adversus Antiochum. Quibus au- Armena, Nabidis filio, qui postea 6 
ditis, senatus Demeirio quidem neces- morbo diem suum ibi obiit. 

sitatern extemplo remisit manendi Ro- 
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I. 
BELLUM :TOLICUOM. οἱ, 1461. ὅ. 
(1.) Res geste post VicroriaM NAvVALEM DE ANTIOCHO. 
Ht Ht 


1. ΤΟΙΣ Ῥωμαίοις τῆς κατὰ τὴν ναυμαχίαν νίκης Supplicatio 
ἄρτι προσηγγελμένηο, πρῶτον μὲν τῷ δήμῳ «αρήγ- ~™* 
4 γελαν, “tives ἄγειν ἡμέρας ἐννέα. τοῦτο δ᾽ ἔστι 
σχολάζων πανδημεὶ, καὶ θύειν τοῖς θεοῖς χαριστήρια 
βτῶν εὐτυχημάτων. Μετὰ δὲ ταῦτα τοὺς παρὰ τῶν Rtolorum 
Αἰτωλῶν πρόσξεις καὶ τοὺς ταρὰ τοῦ Μανίου προσῆγον ἰεφεῖ. 
4τῇ συγκλήτῳ. γενομένων δὲ πλειόνων wap ἀμφοῖν λό- 
γων, ἔδοξε τῷ συνεδρίῳ, δύω προτείνειν γνώμας τοῖς 
Αἰτωλοῖς, ἢ διδόναι τὴν ἐπιτροπὴν περὶ πάντων τῶν καθ᾽ 
αὑτοὺς, 7 χίλια τάλαντα ταραχρῆμια δοῦναι, καὶ τὸν 
δαὐτὸν ἐχθρὸν καὶ φίλον ny Ῥωμαίοις. Τῶν δ᾽ 
Αἰτωλῶν ἀξιούντων, διασαφῆσα, ῥητῶς, ἐπὶ τίσι δεῖ 
8 ἱλιννόμε Casaub. invitis MSS. 
IL. 
(1) Legatéo XVI. 
POST navale praliym ut Romam vi- ” utrimque — i vieun Pa- 
etoria est remmnciata, primum populo 7R1BUS, duas eonditiones Rtolis ferre: 


edictum est, ut novem dics festos age- vel senatui liberum orbitriam de se αἱ 
ret. Hoc autem est, ut ab opere om: rebes suis omnibus permitierent; vel 


ab olis, εἰ quia Maniofuerant missi, fAasberent. Postulantibus rosss, ut 
datus est senatus. Posteaquam multa diserte senaiue czponeret, querum re 
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OL 147.2. διδόναι τὴν ἐπιτροπὴν, οὐ προσδέχεται τὴν διαστολὴν 
ἡ σύγκλητος. Διὸ καὶ φούτοις γέγονε κατάμονος 06 


veniunt in 
Greeciam. 


Athenienses 
intercedunt , 
pro Atolis, ὁ 


TOAE LOG. 


(11.) L. Scivio inducias concedit ZEtolis. 


it 


% 


% 


.11. Πολιορκουμένων τῶν ᾿Αμφισσίὼν ὑκὸ Μανίου τοῦ 
Ῥωμαίων στρατηγοῦ, κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον ὁ τῶν 
a 4 ~ 4 ’ ,ο“ 3 ὔ 
Abnvaiay δῆμος, πυνθανόμενος τῆν τε τῶν ᾿Αμφισσέων 
ταλαιπωρίαν, καὶ τὴν τοῦ Ποαλίον παρουσίαν, ἰξαπέ- 
στεῖλε πρεσξευτὰς τοὺς περὶ τὸν Ἐχέδημον, ἐντειλαῖ- 
μένος, ὦμα μὲν ἀσετάσασθαι τοὺς περὶ τὸν Λεύκεον 

\ ⸗ @ ‘ a o~ Ν 3 a 
καὶ Ποκλιον, ἄμα δὲ καταπειράζειν τῆς τρὸς Αἰτωλοὺς 


διαλύσεως. Ων παραγενομένων, ἀσμένως ἢ ὑτοδεξάμενος 3 
Πότλιος ἐφιλανθρώπει τοὺς ἄνδρας, θεωρῶν, ors παερ- 


ἔξονται χρείαν αὑτῷ τρὸς τὰς προκειμένας ἐπιβδολάς. 
Ὁ γὰρ προειρημένος ἀνὴρ ἐξούλετο θέσθαι μὲν καλῶς ὁ 


4 a 
Ta κατὰ τοῦς Αἰτωλοὺς" 


2 J Q . ’ 
εἰ δὲ μὴ συνυκακούοεεν, 


πάντως διειλήφει, παραλιπὼν ταῦτα διαξαίνειν εἰς σὴν 


᾿Ασίαν σαφῶς γινώσκων, 


4 A. a > ἣ “- 
dior: τὸ φέλος sors Tous 


πολέμου καὶ τῆς ὅλης ἐπιξολῆς οὐκ ἔν τῷ χειρώσασθαι 
τὸ τῶν Αἰτωλῶν ἔθνος, ἀλλ᾽ ἐν τῷ νικήσαντας τὰν 
9 “ ~~ ~ 9 ’ , @ ~ 
Avsioyoy κρατῆσαι τῆς Ασίας. Διόπερ ape ra6 


b ὁσυδιξόριενος dedit Bev. Vuigo ἀσοδιξ, 


rum in æ arbitrium permitiere cos Row 
manis oporterct: non admisere patres 


ejusmodi distinctionem. Itaque in- 
fecta pace sunt dimissi. 


(11) Legetio XVII. 


11, Quo tempore oppidum Amphis- 
sensiuem a Manio Acilio Romanorum 
‘im peratore obsidione premebatur, popu- 
lus Atheniensis, tognitis eorum miseriis 
et Pubiii Scipionis adventu, legationem, 
cujus princeps erat . profi. 
Ciscijussit, mandavitque ei, ut Lucium 
ac Publinm Cornelios fratres salutaret,; 
simul exploraret, si qua ratione pax 
genti Ztolorum conciliari poeset. Pwd- 
dius, eorum adventum sibi gratum esse 
testatus, comiter et humane cum iis 
agebat, quod cerneret, ad proposita ex- 


sequenda et ea consilia, quæ animo tunc 
versabat, utilem operam ipsorum fue 
turam. Erat enim Publii consilium, 
componere res Ztolorum: aut, si mo- 


namque 
intelligebat, nequaquam in eo belli ex- 
itum et omnium, quee moliedbantur, 
esse situm, ut gentem sub 
jugum Romani mitterent; sed in eo 
potias, ut victo Astiocho Asiam obti- 
nerent. Itaque simulac pacifcationis 
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μνησθῆναι τὸὺς ᾿Αθηναίους ὑπὲρ τῆς διαλύσεως, stoi u. 364. 
pag προσδεξάμενος τοὺς λόγους, ἐκέλευσε τωρωπλησίως 
ἡπειράζέιν αὐτοὺς καὶ τῶν Αἰτωλῶν. OF δὲ περὶ τὸν 
᾿Εχέδημον, προδιαπερυψάμενοι, καὶ μετὰ ταῦτα πορευ- 
θέντες εἰς τὴν Ὕπάτάαν αὐτοὶ, διελέγοντο περὶ τῆς δια- 
λύσεως τοῖς ἄρχουσι τῶν Αἰτωλῶν. ᾿Ἑτοίμως δὲ xa Βιωοτοτα 
κείνων συνυπακουόντων, κατεστάθησαν οἱ συμμίξοντες —— 
ϑτοῖς 'Ῥωμαίοις. οἱ καὶ παραγενόμενοι πρὸς τοὺς wel” 
cov [lowAsor, καταλαβόντες αὐτοὺς στρατοπεδεύοντας 
ἐν & σταδίοις ἀπὸ τῆς ᾿Αρμιφίσσης. πολλοὺς διετίθεντο 
λόγους, ἀναμιμνήσκοντες τῶν γεγονότων σφίσιν Φιλρν- 
10 θρώπον πρὸς Ῥωμαίους. "Ἔτι δὲ “πρότερον καὶ φιλαν- 
θρωχότερον ὁμιλήσαντος φτοῦ Ποκλίου, καὶ προφερορυένου 
τὰς τε κατὰ τὴν Ἰδηρίαν καὶ τὴν Λιδύην «ράξεις, καὶ 
διωασαφοῦντος, τίνα τρόπον κέχρηται τοῖς κατ᾽ ἐκείνους 
τοὺς τόπους αὐτῷ πιστεύσασι, καὶ τέλος οἰομένου δεῖν 
li ἐγχειρίζειν σφᾶς αὐτῷ καὶ πιστεύειν" τὰς μὲν ἀρχὰς 
ἅπαντες οἱ παρόντες εὐέλαιδες δγενήθησαν, ὡς αὐτίκα 
129 μάλα τελεσιουργηθησομένης τῆς διαλύσεως. ᾿Ἐπεὶ δὲ, 
πυθομένων τῶν Αἰτωλῶν, ἐπὶ τίσι δεῖ ποιεῖσθαι τὴν 
εἰρήνην, ὁ Λεύκιος διεσάφησεν, διότι» δυοῖν προκειμένων 
13 αὑτοῖς» αΐρεσις ὑπάρχει “δεῖν γὰρ ἢ τὴν ἐπιτροπὴν 
διδόναι περὶ πάντων τῶν καθ᾿ αὑτοὺς, ἢ χίλια τάλαντα 


© πρόσερον non opus videtur in πρφόσερον Mutare, ut voluit Gronov. d 


abry ex av. Vulgo σφᾶς αὐτοὺς. 
δεῖ γὰρ. 


mentio injecta fuit ab Atheniensibus, 
lubente animo audita eorum oratione, 
wt Etolorum pariter voluntatis pericu- 
dum facerent, monuit. Legati igitur 
Atheniensium, premissis prius none 
nullis, deinde ipsi Hypatam proftcti, 
cum principibus /Etolurum de pace 
verba fecerunt. Qui quum et ipsi ex- 
templo consilium amplecterentur; de- 
lecti sunt, qui cum Romanis agerent. 
Hi ut ad Publium venerunt, octo fer- 
me passuum millia ab Amphissa ca- 
stra habentem, multa disseruerunt, 
quibas suorum in populum Roma- 
num meritorum memoriam renovae 
bant. Ad quos quum Publius prius, 


9 Placuit conjectura Gronovii. Vileo 


et quidem perhumaniter, disseruisset, 
resque a se gestas in Hispania pariter 
et Africa commemorans, exposuisset 
eis, quomodo cum his egisset, qui istis 
in locia suze fidei se pérmisissent, et 
tandem æquum censeret, ut ipst quo- 

dederent sese, εἰ fidei sua se permit- 
terent ; initio quidem magna in spe 
fuere, qui aderant, pacis mox perfi- 
ciende. Morx vero, ubi sciscitantibus 
ÆrobLit, guibus legibus par esset cone 
ventura, dixit L. ΒΟΙΡΙ͂Ο, duarum con. 
ditionum alieram cis esse eligendam: 
nam aut arbitrinm de se suisque rebue 
omnibus Romanis permitierent; aut 
mille talentum confeatim darent, eosdem- 


Ol, 147. 2. 


480 
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» καὶ φὸν αὑτὸν ἐχθρὸν αἱρεῖσθαι καὶ Φίλον 
Ponce ἐδυσχρήστησαν μὲν οἱ ταρόνεες τῶν Αἴτω- M4 
λῶν, ὡς ἔνι μἄλιστοι; διὰ τὸ μὴ γίγνεσθαι τὴν a 
φασιν ἀκόλουθον ry spor svopary λαλιά, πλὴν swapoiesy 
ἔφασαν ὑπὲρ σῶν ἐπιταττομένων σοῖς Αἰτωλοῖς. 
111. Οὗτοι μὲν οὖν ἐκανήεσαν βουλευσόμενοι περὶ 
σῶν αβοειρημένων. Οἱ δὲ περὶ τὸν ᾿Εχέδημον, συμμί- 2 
ξαντες φοῖς ᾿Αποκλήτοις, iCovAsvorro τερὶ τῶν προειρῆ- 


μένων. 


“Hy δὲ τῶν isvrarropiver 70 μὰν ἀδύνατον διὰ: 


φὸ wAnbos τῶν χρημάτων τὸ δὲ Φοδερὸν, διὰ τὸ Φρύ- 
rigor αὐτοὺς ἀπατηθῆναι, καθ' ὃν καὶ y ἐτινεύσαντις 
ὑσὲρ φῆς ἐπιτροπῆς παρὰ μικρὸν εἰς ‘ray ἅλυσιν ὑνέσι- 


Διόπερ ἀπορούμενοι καὶ δυσχρησφούριενοι τη i4 


ταῦτα, wary ἐξύπερυπον φοὺς αὑτοὺς; Dencopivens, ἢ ἢ 
χρημάτων ὠφελεῖν, ive δύνωνται τελεῖν, 3 τῆς ἐκι- 


τροτῆς ἐκτὸς ποιῆσαι τοὺς πολιτικοὺς ard 


καὶ τὰς 


γυναῖκας. οἷ καὶ συμυμίξαντες τοῖς περὶ τὸν LloxAsor, 5 
διεσάφουν τὰ δεδογριένα. Τοῦ δὲ Λευκίου φήσαντοζιδ 
ἐπὶ τούτοις ixiu ταρὰ TH συγκλήτου φὴν ἐξουσίαν, 
ἐφ᾽ οἷς dering sixey’ οὗτοι μὲν αὖθις ἐπανῆλθον. 0:7 
δὲ περὶ τὸν ᾿Ε χέδημον ἐπακολουθήσαντες εἰς τὴν Tæù- 
σαν, cvrsCovAsucay τοῖς Αἰτωλοῖς, ἐπεὶ φὰ τῆς διαλύ- 
σιως ἱμποδίζοιτο κατὼ τὸ παρὸν, LOYAL αἰτησαριένους, 


f eds ἅλυσιν correxit Ursin. σὴν Χάλυσιν erat in MStis, 


amicos εἰ inimicos, guoe Romani, 
—— indignari quam maxime qui 
aderant Atoll, quod sermoni ante ha- 
bito non responderet heec sententia; 
verumtamen relaturos s¢ ad concilium 
Etolorum, que imperata esscnt, dixe- 
runt. 
ti. Ita isti ad consultandum de 
iis, quae fuerant proposita, sunt τὸ» 
νοσεῖ, Simulque Echedemus ceteri- 
que Atheniensium legati Apocietos 
adierunt, de eisdem rebus cum illis 
deliberaturi. Erat autem conditio- 
num, quee exigebantur, altera ejus- 
modi, ut preestari non posset, propter 
ingentem vim imperate pecunie: al- 
tera terrebat Ztolos, quia jam semel, 
cum se suaque Adei Homanorum per- 


misiseent, formula Gecepti, pene in 
vincula fuerant conjecti. Tantis igi- 
tur difficultatibus circumventi, et con- 
silii inopia laborantes, eosdem legatos 
mittunt, oraturos, ut aut de summs 
pecunia aliquid demerent, aut deditio- 
nem extra civium et mulierum co- 
pora fieri juberen& Publium hi coo- 
veniunt, et, quod decretum ab ick: 
fuerat, ei aperiunt. Respondet Lv- 
Clus, traditam sibi esse pacis facicnda 
potestatem ‘tis dumtaxat condifionibes, 
guas paullo ante crposwisset. Ite ἀρ» 
mum isti redierunt. Tum ἘΠΗ͂Ε. 
mus et ceteri dtheniensium legati, Hy- 
petam rursus eos secuti, auctores Æc 

fuerunt, — — πᾷ pes con- 
veniret, impedimenta adhuc objiceres- 
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καὶ τῶν ἐνεστώτων κακῶν ὑπέρθεσιν ποιησαμένους, πρεσ΄- A. U. 54. 
Caves πρὸς τὴν σύγκλησον" κἂν μὲν ἐπιτυγχάνωσι περὶ 
τῶν ἀξιουμένων" εἰ δὲ μὴ, τοῖς κωιροῖς ἐφεδρεύειν. χείρω 
μὲν γὰρ ὠδύνωτον γενέσθαι τῶν ὑποκειμυένων τὼ περὶ 
σφᾶς, βελτίω γε μὴν οὐκ ἀδύνατον διὰ κολλὰς αἰτίας. 
10 Φανέγεων δὲ καλῶς λέγειν τῶν wih τὸν ᾿Εχέδηρνον, Ἰοδυοίαν 
11 ἔδοξε σρεσξεύειν τοῖς Αἰτωλοῖς ὑπὲρ τῶν ἀνοχῶν. "AQ Scntonibus 
xoyavos δὲ πρὸς τὸν Λεύκιον, —* συγχωρηθῆναι 
σφίσι κατὰ τὸ παρὸν ἑξαμήνους ἀνοχὼς, ince τερῦσ'- 
15 δεύσωσι «ρὸς τὴν σύγκλητον. ‘O δὲ Πόκλιος, πάλαι 
«ρὸς τὰς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν πρώξεις παρωρμημένος, 
ταχίως ἔπεισε τὸν ἀδιλφὸν, ὑπακοῦσαι 'φοῖς ἀξιου- 
13 μένοις. Γραφεσῶν δὲ τῶν ὁμολογιῶν, ὁ μὲν Μάνιος, M? Achias 
λύσας τὴν πολιορκίαν, παὶ παραδοὺς ἅπαν τὸ στρά- id a ee 
τευμα» καὶ FE χορηγίας τοῖς περὶ τὸν Λεύκιον, εὐθέως 
ἀπηχλάττετο ware τῶν χιλιώρχων εἰς τὴν Ῥώμην. 
IT. | 
BELLUM ROMANORUM CUM ANTIOCHO. 
(I.) Psocaensium Factiones, divise inter Romanos et 
Antiochum., 
ἊΣ % ἊΣ 


Iv. ΟἹ δὲ Φωκαεῖς, τὰ μὲν ὑπὸ τῶν ὠπολειφθέντων Romanum 
“Ρωμαίων ἐν ταῖς ναυσὶν ἐσισταθμευόμενοι, va δὲ τὰς been 
ἐνιταγὰς δυσχερῶς φέροντες, ἐστασίαζον. 





tur, inducias poscerent, et, dilatione ime 
Ppetrata prasentium malorum, legatos 
ad senatum mitterent. Fortasee enim, 
que peterent, consecuturos: sin minus, 

opportunitates esse captandas. 
Ko siquidem statu ipgorum esse foriu- 
nas, gui deterior Aeri nequeat; levari 
autem per multas caussas posit. Am- 
plexi sunt hoc legatorum Athenien- 
sium consilium Zoli, et legatos ad 
petendas inducias miserunt. Ad Lu- 
cium ut ventum est, ses 


ducias in presentia sibi dart poposce- 
runt, ut ad senatum legatos iuterim 
mitterent. Tam vero Publius, qui ad 
res in Asia gerendas totus dudum fere- 
batur, facile persuasit Lucio fratri, ut 
£tolorum petitioni adnueret. Post- 
quam conventio est pta, Ma- 
nius Acilius, soluta obsidione Am- 
phissee, traditoque Consuli universo 
exercitu et belli adparatibus, protinus 
cum tribunis militum provincia decese 


ἐμ. sit. 


II. 
(1) Suidas is ᾿Ἐσισταύμ. Deinde Legatio XVTII. 


tiie 
rum 


, Φ δ 
ιν. PHOCÆENSES, partim hospi- 
Rowmanorwm cum navibus relicto- debantur. 


ΘΟ 
tes tributa imperata, in facttones scin- 
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432 
Ol; 147. 2. * MH. Le 

penne Κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους οἱ τῶν Φωκαιίων , ἄρχον- 4 
sium ad 


Seleucum, τες, δεδιότες τάς φε σῶν φολλῶν ὁρμὰς διὰ τὴν σιτο- 

Antiochi 6. δείαν καὶ τὴν. τῶν ᾿Αντιοχιστῶν Φιλοτιροίαν, ἐξέπεμψαν 
φρισθευτὰς πρὸς Σέλευκον, ὄντα πρὸς: τοῖς ὅροις τῆς 
χώρας αὐτῶν" ἀξιοῦντες, μὴ τελάζων τῆς worse, ores 
πρόκειταί σφισι τὴν ἡσυχίαν ἄγεν καὶ καραδοκεῖν τὴν 
τῶν ὅλων κρίσιν, μετὰ δὲ ζαῦτα rubagysr τοῖς εἰρημ- 
nose. ἦσαν δὲ τῶν πρεσβευτῶν ἴδιοι μὲν τοῦ Σελεύκου 4 
καὶ ταύτης τῆς ὑποθέσεως ᾿Αρίσταρχος καὶ Κάσανδρος 
καὶ Ῥόδον" ἐναντίοι δὲ καὶ πρὸς Ῥωμαίους ἀκπονε- 





seeucus νευχότες, ᾿Ἡγίας καὶ Γιλίας. “Qn. συμριξάντων, os 
petit. . Σέλευκος εὐθέως τοὺς par περὶ τὸν ᾿Αρίσταρχον ἀνὰ 
χεῖρας εἶχ, σοὺς δὲ περὶ τὸν Ἡγίαν παρεώρα. πυθό- 6 
[6905 δὲ σὴν ὁρμὴν τῶν πολλῶν, καὶ τὴν oxaur τοῦ 
σίτου» παρεὶς τὸν χρηματισμὸν καὶ τὴν ἔντευξιν τῶν 
THPAYEYOIOTON, προῆγεν πρὸς τὴν πτόλιν. 
(11. PaUSISTRATO prafecto classis Rhodia@ succedtt 
- PaMPHILIDAS. ' 
Ἂς * * 
—— V. Πυρφόρος, a ἐχρήσατο ἡ Παυσίσερατος ὁ τῶν 
Pausstrati Ῥοδίων ναύαρχος. ἦν κημός" ἐξ ἑκατέρου δὲ τοῦ μέρους ἃ 


ξ na) Ῥίδων ex Ursini conjectars est. ἀρόδων aut ἀρύσων dant BESti- b Tle 
sircgares correxi, Vulgo Πωσίσερ. apud Suidam ; et Masierg. in Exc. Vales. 


etam Seleuci sequebantur et factions 
Per id tempus Phocecnsium magi- Rho- 


ejus erant Aristarchus, Casander, 


stratus, quum suspectas multitudinis 
voluntates haberent propter gravem 
frumenti inopiam, et quorundam stue 
dia qui ad Antiochum plebem trahe- 
bant, legationem ad Seleucum, qui non 
longe aberat ab eorum finibus, mise- 
runt: rogantes, æe urli suc adpropin- 
quaret: sibi enim propositum csse, qui- 
escere atque exspectare quem exitum 
bellum universeum sanciscerctur, tum 
deinde tmpcrata facere. KE. legatis se- 


(11.) Suidas is Γιυρβόρος. 
e e . | 
v. Machina ignifera, qua usus est 


don: contrarii his ct Romanz partis 
erant Hegias et Gelias. Ad Scicucum 
ut ventum; extemplo ille cum An- 
starcho et ceteris ejusdem partis fami- 
liarius versari, Hegiam et qui cum eo 
sentiebant aspernari: dein, cognita in- 
clinatione animorum vulgi, et fru- 
menti inopia, nullo dato responso aut 
habito colloquio cum iis, qui vénerant, 
urbem versus duxit. 


Deinde Excerpt. Valesign. 
Pausistratus, prefectus classie Rhodi- 
ΟΣ, eret trulla.. Ab utreque antemm 
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τῆς πρώρας ἄγκυ as δύο ταρέχειντο ταρὰ τὴν ἐγφὸς A υ. 364. 

ἐπιφάνειαν ζῶν τοίχων, εἰς ἄς ἰνηρμόζοντο κοντοὶ τρο- ΄ 
δτείναντες ' τοῖς πέρασιν εἰς θάλασσαν. ἐπὶ δὲ τὸ τούτων 

ἄκρον ὁ κημὺς ἁλύσει σιδηρῷ προσήρτητο, πλήρης 
ἀπυρός.. ὅστε ταρὰ τὰς ἐμδολὰς καὶ "φαρεμβολὰς εἰς 

μὲν τὴν πολεμίαν γαῦν ᾿ἐπαράττισθαι πῦρ, ἀπὸ δὲ τῆς 

οἰκείας πολὺν ἀφεστάναι φότον διὰ τὴν ἔγκλισιν. 


ae ἊΣ το 

,“Παμφιλίδας, δ. σῶν Ῥοδίων ναύαρχος, ἐδόκει πρὸς Ex eveatu, 
πάντας φοὺς καιροὺς εὐαρμοστότερος εἶναι τοῦ Παυσι- ταιίους, 
στράτου, διὰ ro Babursgos τῇ φύσει, καὶ στασιμώτερορ jaca 
6 μᾶλλον ἢ τολμηρότερος ὑπάρχειν. ᾿Αγαθοὶ γὰρ οἱ 
πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων, οὐκ ἐκ τῶν κατὰ λόγον, ἀλλ᾽ 
7 ἐκ τῶν συμιξωινόντων: «οιδσθαι τὰς διωλήψεις. “Agri 

γὰρ δι αὐτὸ τοῦτο τροκεχειρισμένοι roy Παυσίστρατον, 

διὰ τὸ τρᾶξιν ἔ ixu rind καὶ τόλμαν, ταραχρῆμα 
μετέπιπτον εἰς τἀναντία THis γνώμαις διὼ τὴν περι- 


5 


7. ἐσειαν. ΄ 
1 σεῖς κίρασιν ex conject. nostra. Vulgo τοῖς πύμασιν. k De vocab. wagen- 
ξελὰς non satis liquet. ὀἐσαράσφσεσίαι ex conject. scripsi. Vulgo lecagdéees- 


otas, Totum autem hoc Fragmentum, cujus auctorem non laudavit Suidas, non- 
sist ex conjectura ad Polybium auctorem cum Valesio retulimus. 


prorez parte ancore due in interiori Φ Φ δ 


perietum navis superficie juxta se in- 
vicem posits: erant; quibue aptati 
erant conti ita, ut eorum extremitates 
muitum prominerent in mare. Ex 
contorum fastigio trulia, multum con- 
ceptum ignem gerens, catena ferrea de- 
pendebat. Itaque, quotiescumque aut 
in adversos aut ex transverso fiebat 
impetus, in hostilem quidem navem 
incatiebatur ignis, a propria autem 
mave longe aberat propter inclinatio- 
nem. . 


VOL. III. 


Pamphilidas, classis preefectus Rho- 
diorum, ad omnia temporum momenta 
aptior Pausistrato videbatur : quippe sa- 
gaciori ingenio et majori constantia, 
quam audacia, preeditus erat. Plerique 
enim homines non exconsilioac ratione, 
sed ex eventu, judicare solent. Nam 
et hi, quum Pausistratum ob id ipsum 
nuper elegissent, quod ad agendum 
audendumque strenuus esset, protinus 
in contrariam sententiam versi sunt 
omnes propter illam calamitatem. 


rf 
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Ol. 147. 2. (III.) ΘΟΙΡΙΟΝῈΒ cum erercitu pelunt Hellespontum. 
at * i 


L. Æmilius, VI. Kare τὸν καιρὸν τοῦτον εἷς τὴν Σάμον προσί- 
pref. clas- 


sis. πεσε γράμματα τοῖς περὶ τὸν Λεύκιον καὶ τὸν Εὐμένη 
ταρά τε Λευχίου, τοῦ τὴν ὕπατον ἀρχὴν ἔχοντος, καὶ 
παρὰ Ποσλίου Σκιπίωνος" δηλοῦντα, τὰς πρὸς τοὺς 2 
Αἰτωλοὺς γεγενημένας συνθήκας ὑπὲρ τῶν ἀνοχῶν, 
καὶ τὴν ἐπὶ τὸν ἝἙλλήσαοντον πορείαν τῶν πεζικῶν 
στρατοπέδων. Ὁμοίως δὲ χαὶ τοῖς περὶ τὸν ᾿Αντίοχονϑ 
καὶ Σέλευκον ταῦτα διεσαφεῖτο παρὰ τῶν Αἰτωλῶν. 


(IV.) Εὐυμεέενι advenit auxilium ab Acuzis adversus 
Antiochum. 


x xt ὃς 
Diophanes, vil. Κατὰ τὴν Ελλάδα, τρεσθείας παραγενομένης 


dux auxi- 


liorum δὲς ᾿Αχαΐαν ταρ Εὐμένους TOU βασιλέως ὑπὲρ συμ- 
Achaico- μαχίαρ" ἀθροισθέντες εἰς ἐκκλησίαν οἱ πολλοὶ τῶν: 


᾿Αχαιῶν, τῆν τῆ συμμαχίαν ἐπεκύρωσαιν», καὶ γεανί- 
σκους ἐξαπέστειλαν, πεζοὺς μὲν χιλίους: ἱππεῖς δὲ ο΄. 
ὧν ἡγεῖτο Διοφάνης ὁ Μεγαλοπολίτης. 


ate 
“Ὁ 


Διοφάνης, ὁ Μεγαλοπολίτης, μεγώλην ἕξιν εἶχεν ars 
τοῖς πολεμικοῖς, διὰ τὺ, πολυχρονίου γεγονότος τοῦ τρὸς 
Nae πολέμου τοῖς Μεγαλοπολίταις ἀστυγείτονος, 


(111.) Legutio XIX. 
δ δ Φ 
vx. Sub idem tempus advenere Sa- ctione terrestrium copiurum versus Hel- 
mum litere Lucio [Amilio Regillo| lespontum, certiores fiebant. Antio- 
et Eumeni, a L. Scipione Cos. ct P. cho similiter et Seleuco eadem ab 
Scipione: quibus literis de pactis indu- ZEtolis sunt nunciati. 
ciis cum Ætolorum gente, εἰ de profe- 


(1V.) Legatio XX. Deinde Excerptum Valesian. 
δ .ο' e 

vir. In Grecia, quum advenisset uitibus centum; quas copias duce- 
legatio ad Achaos ab Eumene societatis bat Diophanes Megolopelitonns. 
jungend=: caussa; multitudo Ache- 
orum, in concilio congregata, societa- Diophanes Meg alopolitanus magno 
tem firmavit, et juvenum manum sup- usu rei militaris coat instructus. Bello 
petias ei misit, pedites mille, cum enim adversus Nabidem tyrannum 
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πάντα συνεχῶς τὸν γρόνον ὑπὸ τὸν Φιλοποίμενα τετα- A. U. 566, 
Y⸗æivoc, τριδὴν ἐσχηκέναι τῶν χατὼ πόλεριον ἔργων 
4 ἀληθινήν. Χωρίς τε τούτων, κατὼ τὴν ἐπιφάνειαν καὶ 
κατὰ τὴν σωματικὴν χρείαν ἦν ὁ προειρημένος ἀνὴρ 
δυνατὸς καὶ καταπληκτικός. Τὸ δὲ κυριώτατον, πρὸς 
πόλεμον ὑκῆρχεν ἀνὴρ ὠγαθὸς, καὶ τοῖς ὅπλοις ἐχρῆτο 
διαφερόντως. 


(V.) Eumenes dissuadet Romanis pacem cum ANTIOCHO. 
xe * * 

VIII. ᾿Αντίοχος ὁ βασιλεὺς, εἰς Ὁ τὸν Ligyc Mov Antiochus 
> δ J θέ δὶ N , > + ~ depace agit. 
ἐρρθαλων, πυθόμενος δὲ τῆν παρουσίαν Ἐυμένους τοῦ 

rd me 9 a 
βασιλέως, καὶ θεωρῶν ov μόνον τὰς ναυτικὰς, ἀλλὰ 
Ἁ 4. 52 

καὶ τὰς τεζικὰς δυνάμεις ἐπ᾿ αὐτὸν παραγιγνομιένας: 

9 4 ~~ 

ἐδουλεύετο λόγους «οιήσασθαι περὶ διαλύσεως ὁμοῦ 

a 8 3 

τρὸς τε Ῥωμαίους καὶ τὸν Εὐμένη καὶ τοὺς “Ῥοδίους. 

᾿ Π oe ~~ 
2 Ἑξαρας οὖν ἅπαντι τῷ στρατεύματι, παρῆν τρὸς σὴν 

Ελαίαν" καὶ λαξὼν λοῷον rive καταντικρὺ τῆς FONG, 

R ~ 

τὸ μὲν πεζικὸν ἐπὶ “τούτου κατέστησε, τοὺς δ᾽ ἱππεῖς 

φ 3 ἢ ΓΝ 4 * * € 
wae αὑτὴν τὴν πτόλιν παρενέδαλε, πλείους ὄντας sta- 
8 χισχιλίων. αὐτὸς δὲ μεταξὺ τούτων γενόμενος, διεπόμ,- 

wETO πρὸς τοὺς περὶ τὸν Λεύκιον εἰς τὴν πόλιν ὑπὲρ 

"διαλύσεως. Ὁ δὲ στρατηγὸς ὁ τῶν Ρωμαίων, cure £milius 


consultat 
cum sociis. 


πὶ σὸν Tligy. adscivi ex Bav. Vulgo σὴν Πέργαμον. chy Isgyauneds malim. 
5 διαλύσιων ἢ, 1, Bav. 


cuus erat ac formidabilis: quodque 
est precipuum, strenuus bellator, et 
tractandorum armorum inprimis pe- 
ritus. 


diuturno et Megalopolitanis finitimo, 
sub Philopemenis disciplina adsidue 
militans, veram ac seriam rerum bel- 
licarum peritiam collegerat. Preterea 
ipsa specie ac robore corporis conspi- 


(V.) Legatio XXI. 
Φ 


viii. Fecerat rex Antiochus in agrum 
Pergamenum iwpressionem: deinde 
vero audito Eumcnem regem adesse: 
cognito etiam, non navales solum co- 
pias, verum et terrestres adversus ip- 
sum convenisse; de pace simul cum 
Romanis atque Eumene ct Rhodiis agen- 
dum siti statuit, IRgitur, motis castris, 
cum omnibus copiis ad Eleaw acce- 


dit: et tumulo quodam adversus ur- 
bem occupato, peditum omnes copias 
ibi constituit, equitatum autem (supra 
sex millia equitum erant) in campis 
sub ipsa urbis moenia ordinatum locat. 
Inter bos ipse quum esset, in urbem 
ad Lucium [Emilium] missitavit, qui 
de pace agerent. Romanus impera- 
tor, in unum convocatis Rhodiis atque 


Εἴ2 


ye +0" 


Ol. 147. 2. 


Eumenis 
oratio, 
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yaya τούς τε Ῥοδίους καὶ τὸν Εὐμένη, ἠξίου λέγειν 
περὶ τῶν ἐνεστώτων τὸ φαινόμενον. O: pay οὖν περὶ roy 5 
Εὔδημον καὶ Παμφιλίδαν οὐκ ἀλλότριοι τῆς διαλύσεως 
ἦσαν' ὁ δὲ βασιλεὺς, οὔτ᾽ εὐσχήμονα τὴν διάλυσιν, 
οὔτε δυνατὴν ἴ ἔφησε κατὼ τὸ παρὸν εἶναι. Εὐσχήμονα 6 
γὰρ, ἔφη, πὼς οἷόν τῆ γίγνεσθαι chy ἔκξασιν, ἐὰν 
τειχήρεις ὄντες ποιώμεθα, τὰς διαλύσεις ; Καὶ μὴν 7 
οὐδὲ δυνατὴν ἔφησε κατὰ τὸ σαρόν. πὼς γὰρ ἐνδέ - 
ero, μὴ τροσδεξαιμένους ὕπατον, ἄνευ τῆς ἐκείνου 
γνώριης βεβαιῶσαι τὰς ὁμιολογηθείσας συνθήκας ; ; Χωρίς 8 
τε τούτων, GoLy ὅλως γένηταί Tk σημεῖον ὁμολογίας «ρὸς 
᾿Αντίογον, οὔτε τὰς ναυτικὰς δυνάμεις δυνατὸν 
—*8* δήπουθεν εἰς τὴν ἰδίαν, οὔτε τὰς πιρικᾶς, 
ἐὰν μὴ πρότερον ὃ τε δῆμος ἢ τε σύγκλητος ἐπικυρωσῃ 
τὰ δοχθέντα" λείπεται δὲ, καραδοκοῦντας τὴν ἐκείνων 9 
ἀπόφασιν παραχιιμάξειν ἐνβάδε, καὶ πράττειν μὲν 
μηδὲν, ἐκδαπανᾷν δὲ τὰς τῶν ἰδίων συμμιαίχων χορη- 
γίας καὶ παρασκευάς" Ρέκειτ᾽, ἄν en παρῇ τῇ 10 
συγκλήτῳ διαλύεσθαι, καινοποιεῖν πάλιν ἀπ᾽ ἀρχῆς roy 
πόλερον, “παρέντας τοὺς ἐνεστῶτας καιροὺς, ἐν οἷς 
δυνάμεθα, θεῶν βουλομένων, τέρας ἐπιθεῖναι τοῖς ὅλοις. 


5 ἵκδασιν revocavi ex MStis. Vulgo σύμθασιν ex Ursini ingenio. Ρ ἔσωτ᾽, 
correxi flagitante sententia: sic et Livius deinde. lea) Σ᾽ Ursinus, nescio an ex 
δυο cod. In Bav. est bee σὴν, quod ex iru’ ἥν vel ἐὰν utique corruptum vide- 
tur. Tum retinui esteriscum a Casaub. adpositum. Nempe ibi MSti inserunt 
σφίσι, percommode quidem, ni sequeretur τῇ σνυγαλήτῳ. Suspicari licet interci- 
disse nonnihil, ut scripserit Polybius, ἄν μὰ e@ien δοκῇ, ἢ μὴ παρῇ cy συγαλ. εἰ 
illis non placuerit, aut non licuerit senatui. vagy in παραστῇ Mutatum voluit 


Gron. 4 Quatuor verba wagons φοὺς iver. παιροὺς, Que aberant vulgo, dedit 
Bav. 








Exumene, sententias eorum de presenti 
negotio exquisivit. FEudemus igitur et 
Pamphilidas non aspernari pacem: at 
EuMENES, neque honestum esse, ait, de 
pace agi, nec finem rei hoc tempore 
posse imponi. Qui enim, inquit, ho- 
nestus potest csse belli exitus, si mœni- 
bus inciuss pacem fecerimus? Sed ne 
ratio quidem ulla est, ait, ejus coufict- 
ende, Quo enim pacto, εἰ consulem 
non exspectaverimus, absque illius aw- 
etoritate fadus, si quod convenerit, fire 
mare poterimus? Ad hac, st vel ma- 
æime spes ostendatur concordie cum 
Antioche incunda ; scilicet neque nava- 


les idcirco copias, neque pedestres, prius 
reducere in patriam licebjt, quam ct po- 
pulus εἰ Senatus, que nobis fucrint pre- 
bata, rata csse jusserint: sed restabit, 
ut, dum exspectabitur corum jussio, hi- 
berna his in locis copie agant, ac rerum 
guidem gerant nihil, ceterum commes- 
tibus prarbendis et ceteris rebus wecesst- 
riis proprios socios cxhauriant. De- 
inde, si pax senatui non fuerit probate, 
instaurandum novum de integro bellam 
tunc crit, postguam elapea nobis ¢ mans- 
bus “fuerit horum temporam opportani- 
tae, qua, volentibus diis, summa rerum 
jinem possumus imponere. Hae tum 
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11: Ὁ μὲν οὖν Εὐμένης ταῦτα εἶπεν ὁ δὲ Λεύκιος, ἀπο- A. U. 564. 
διξάμενος τὴν συμβουλίαν, ἀπεκρίθη τοῖς περὶ τὸν oe 
᾿Αντίογχον», ort πρὸ φοῦ τὸν "ἀνθύπατον ἐλθεῖν, οὐκ 

12 ἐνδέγεται γενέσθαι τὰς διαλύσεις. Ὧν ἀκούσαντες οἱ 
περὶ τὸν ᾿Αντίοχον, παραυτίκα μὲν ἐδήουν τὴν τῶν 

ι85 Ἐλατῶν χώραν' ἑξῆς δὲ τούτοις Σέλευκος μὲν ἐπὶ 
φούτων ἔμεινε τῶν τόπων, ᾿Αντίοχος δὲ, κατὰ τὸ συν- 
εχὲς ἐπιπορευόμενος, ἐνέξωλεν εἰς τὸ Θήδης καλούμενον 

[4 σεδίον" καὶ παραξεδληκὼς εἰς χώραν εὐδαίμονα καὶ 
γέμουσαν ἀγαθῶν, ἐπλήρου σὴν στρατιὰν παντοδαπῆς 
λείας. 


(VI.) Prustas, rer Bithynie, partes amplectitur Roma- 


Aorum. 
* ἀξ δὲ ‘ ¢ 
1x. ᾿Αντίοχος ὁ βασιλεὺς, «αραγενόμονος εἰς φὰς Prosiam 


Σάρδεις ἀπὸ τῆς προρῥηθείσης στρατείας, διεπέμπετο voricchus. 


συνεχὸς “πρὸς "Προυσίαν, σπαρακωλὼν αὐτὸν εἰς τὴν 
2 σφετέρου συμμαχίαν. Ὃὧ δὲ Προυσίας κατὰ μὲν τοὺς 
ἀνώτερον χρόνους οὐκ ἀλλότριος ἣν τοῦ κοινωνεῖν τοῖς 
περὶ τὸν ᾿Αντίοχον' πάνυ γὰρ ἐδεδίε, τοὺς Ῥωμαίους, 
μὴ ποιῶνται εἰς τὴν ᾿Ασίαν διάξασιν ἐπὶ καταλύσει 
πάντων τῶν δυναστῶν. Παραγενομένης δ᾽ ἐπιστολῆς Adeumdem 


> ὦ ⸗ ⸗ J ⸗ * 3 “.  scribunt 
αὑτῷ παρὰ τε Δευχίου καὶ Ἰϊοασλίου τὼν ἀδελφῶν, Scipiones. 


τ Utique ὅσιανον videtur reponendum cum Reiskio. 


tionibus pergens, in eum, quem vo- 
cant Thebes campum, incursionem fe- 
cit: quumque in agrum opulentum 
et bonorum omnium ubere ac beata 


suasit Eumenes. Cujus consilio utens 
Lucius, Antiocho respondit, axte Pro- 
consulis adventum pacem fieri non posse. 
Eo responso accepto, Antiochus Elmen- 


sium agrum extemplo vastavit: de- 
inde, Seleuco in his locis manente, ipse 
cum infesto exercitu continuis vasta- 


e 

rx. Secundum expeditionem, de qua 
diximus, Sardes venit rex Antiochus, 
atque inde loci subinde ad Prusiam 
misit, qui eum hortarentur ad ineun- 
dam secum societatem. Et Prusias 
euperioribus quidem temporibus non 


(VI.) Legatio XXII. 
Θ 


copia abundantem devenisset, omnis 
generis preeda exercitum suum imple- 
vit. 


erat alienus ἃ consilio jungend# cum 
Antiocho societatis: admodum enim 
Romanos formidabat, ne ad tollendas 
omnes dominationes in Asiam trajice- 
rent. Sed postquam adlate ej sunt 
liters a Lucio ct Publio Scipionibus 


Ff8 
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οἱ. 147. 2. κομισάμενος ταύτην καὶ ' διαγνοὺς, ὦ ἐπὶ ποσὸν ‘town τῇ 
διανοίᾳ, καὶ «ροεῖδε τὸ μέλλον ἐνδεχομένως" are τῶν 4, 
wigs τὸν Πόπλιον ἐναργέσι κεχρημένων καὶ πολλοῖς 
μαρτυρίοις πρὸς wiorw διὰ τῶν ἐγγράπτων. Οὐ vag 5 
μόνον ὑπὲρ TNS ἰδίας τροαιρίσεως ἔφερεν ἀπολογισμοὺς, 


Literee 
Scipionum 
ad Prusiam. 


ἀλλὰ καὶ περὶ τῆς κοινῆς ἁπάντων ᾿ΡῬωμαίων' 


δύ 456 


παρεδείκνυον, οὐχ, olo⸗ ἀφῃρημένοι τινὸς τῶν ἐξ ἀρχῆς 
βασιλέων τὰς δυναστείας, ἀλλὰ τινὰς μὲν καὶ τροσ- 
κατισκευακότες αὐτοὶ δυνάστας, ἐνίους δ᾽ ηὐξηκότες, 
"sig πολλαπλασίους αὐτῶν τὰς ἀρχὰς πεποιηκότες. 
Ὧ0λν xara μὲν σὴν Ιξηρίαν ᾿Ανδοράλην καὶ *Koai-7 


χαντα προεφέροντο᾽ 


Ἁ ⁊ 
κατὰ δὲ τὴν Λιβύην, Μασσανάσ- 


ony’ ἐν δὲ τοῖς κατὼ τὴν Ἰλλυρίδα τόποις Πλεύρατον' 
οὗς ἅπαντας ἔφασαν ἐξ ἐλαφρὼν καὶ τῶν τυχόντων ὃ 
δυναστῶν πεποιηκέναι βασιλεῖς ὁμολογουμένως. ὁμοίως 9 
κατὰ τὴν Ἑλλάδα Φίλιππον καὶ Νάξιν' ὧν Φίλιππον 
μὰν καταπολεμήσαντες καὶ συγκλείσαντες εἰς ὅμηρα 
καὶ Φόρους, βραχεῖαν αὐτοῦ γῦν λαβόντες ἀαόδειξιν | 
εὐνοίας, ἀποκαθεστακέναι μὲν αὐτῷ τὸν υἱὸν καὶ τοὺς 
ἅμα φούτῳ συνομηρεύοντας. γεανίσκους, ἀπολελυκένα: δὲ 
φῶν φόρων, τολλᾶς δὲ τῶν πόλεων ἀποδεδωκέναι τῶν 


ἀλουσῶν κατὰ TOAELLOV- 


8 διαναγνοὺς voluit Gron. 
5 na) wedAawd. Casaub, ex ing. 
desideratur tota hec Ecloga. 


fratribus, atque ille eas accepit legit- 
que, fiuctuatione animi aliquantum 
est liberatus, et futurum belli even- 
tum non levibus conjecturis est augu- 
ratus. Publius siquidem, ut fidem 
illi faceret, multis argumentis iisque 
perspicuis et evidentibus in literis ad 
eum datis est usus. Neque enim sunm 
dumtazat aximum ab ea mente alienum 
ostendit, sed εἰ universi populi Romae 
ni; guem demonstrabat adeo non ad- 
emisse ulli antiquo εἰ legitimo regi do- 
minationem suam, ut cliam nonnullos 
ipæ regulos, qui ante non fuissent, ἐν. 
stituerit, quorwmdam vero majestaiem 
auæerit, amplificato multis partibus co- 
rum regno. Ex horum numero pro- 
ferebantur in ezemplum, cz Hiepanie, 


NaC δὲ δυνηθέντες ἄρδην!το 


t isieen maluit Reisk. insistebot, herebat. 
Χ KaAdyarre erat in cod. Urs. In Bav. 


Indibilie et Colchas; ex Africa, Mas- 
sanissa; cw Iliyrico, Plewratus: quos 
omnes, de regrulis tenuibus ac vilibus, ut 
certi reges ab omnibus agnoscerentur, 
populus Romanus fecissct. Addebat 
pariter et de Philippo ac Nabidc, ia 
Grecia: quorum illum bello victem 


Suisse, cogue necessituties adactum, ut 


obsides dare, tributague pendere consee- 
tiret; εἰ tamen, simul atque crigusm 
aliquod sue benevolentiæ testimontam 
hoc tempore exhibuisset, cidem flium et 
omnes juvenes cos, qui una cam tps 
obsides Rome fuissent, esse restitutos, 
atque etiam tributa remissa, menltes 
item urbes reddites, qua per δεϊδμαν 70 
issent capte. Nadim ut funditus tole 
ret, in potestate populi Romant fuissee 
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ἐπανελέσθαι, τοῦτο μὲν ov ποιῆσαι, φείσασθαι δ᾽ αὐτοῦ, A. U. 566. 
καίπερ ὄντος φυρώννου, λαῤόντες πίστεις τὰς εἰθισμένας. 

ἸΕς ἃ βλίποντα ταρεκάώλουν σὸν Προυσίαν διὰ τῆς 
ἐπιστολῆς, μὴ δεδιέναι περὶ τῆς ἀρχῆς, θαρῥοῦντα δὲ 
αἱρεῖσθαι τὰ τῶν Ῥωμαίων" ἔσεσθαι γὰρ ἀμεταμέλη- 

Ἰότον αὑτῷ τὴν τοιαύτην πτροαίρεσν. Ων ὁ Προυσίας 
διακούσας, ἐπ᾿ ἄλλης ἐγένετο γνώμης. "ὡς δὲ παρεγδῆν- C. Livius 
ἤθησαν τρὸς αὑτὸν πρέσβεις οἱ περὶ τὸν Γάϊον Λίξιον, 2 
φελέως ἀπέστη τῶν κατὰ στὸν Αντίοχον ἐλπίδων, συμ.- 

18 μίξας τοῖς προειρημένοις ἀνδρώσιν. ᾿Αντίοχος δὲ, ταύ- 
τῆς ἀποτίσὼων τῆς ἰλαίδος, παρῆν εἰς "Ἔφεσον' καὶ 
συλλογιζόμενος, ὅτι μόνως ὧν οὕτω δύναιτο κωλύσειν 
τὴν τῶν πεζικῶν στρατοπέδων διάξασιν, καὶ καθόλου 
τὸν πόλεμον ἀπὸ τῆς Ασίας ἀποτρίξεσθαι, εἰ βεξαίως 
xparoin τῆς θαλάττης, προέθετο ναυμαχεῖν, καὶ κρίνειν 
Ta πράγματα διὰ τῶν κατὰ θάλατταν κινδύνων. 


(VII.) Cum Scirvionisus de Pace frusira agit ANTIOCHUS. 


. X #6 xe 
x. Ὁ ᾿Αντίοχος μετὰ σὴν κατὰ σὴν γαυμωχίαν Hellespon. 
9 ~ ᾿ um trajie 
γενομένην ἥτταν, ἐν Ταῖς Σάρδεσι ταριεὺς σοὺς καιροὺς, ciunt Ro. 


ῷ καὶ καταμέλλων *bv τοῖς ὅλοις" ἅμα τῷ πυθέσθαι rav™™ 


πολεμυίων σὴν διαξασιν, συντριβεὶς φῇ διανοίᾳ, καὶ 


Y ὧφ Bi καὶ σαριγ. scripsisse putem Polybium. 5 Delenda videtur preepo- 
sitio. iv σοῖς λόγοις dat Bav. in textu, sed in marg. ye’. ὅλωε. 


his legatis collocutus, spes consiliaque 


quod tlle non fecerit, sed εἰ quamvis ty- 
ΤΟΝΝΟ gepercisse, fidei vinculis dumtu- 
æct᷑, prout moris est, acceptis. Hac ut 
consideraret Prusias per literas mone- 
bant Scipiones, et ut, posito mets de 
suo regno, populi Romani partes am- 
plecterctur: fore enim numquam, Μὲ 
ojue consilii ipsum paniicat. His au- 
Gitie Prusias alium animum induit. 
Venit postea ad eum legatio, cujus 
princepes C. Livins : tum vero rex cum 


sua ab Antiocho penitus separavit. 
Antiochus, hac spe destitutue, Ephe- 
sum se contulit: qui quum ita judica- 
ret, nullam esse aliam rationem impe- 
diendi, ne pedestres copie hostium 
trajicerent, atque omnino bellum ex 
Asia expellendi, quam si potentem 
maris se firmiter stabiliret, navale 
prelium facere, et dimicatione mari- 
tima cum hoste cernere proposuit. 


(VII.) Legatio XXIII. 
. Φ e 


x. ANTIOCHUs, post acceptam pu- 
gna navali cladem, Sardibus herens, 
Frei gerendm temporibus consumtis, et 


summa lentitudine omnia adminis 
strans, simul intellexit trujecisse hosies 
Hellespontum, fractus animo et despe- 


PF £4 


440 


RELIQULA, LIBRI XXI. CAP. 10. 


OLMT.2. δυσελαίσας, ἔκρινε διαπέμπεσθαι xpos τοὺς περὶ τὸν 
Λεύκιον καὶ Πόπλιον ὑπὲρ διαλύσεων. Ἰ]Προχειρισιώμενος 3 
οὖν Ἡρακλείδην σὸν Βυζάντιον, ἐξέπεμψε, δοὺς ἔντο- 
Ads, ὅτι παραχωρεῖ σῆς τε TOY Λαμψακηνῶν, καὶ 
Σμυρναίων, ir⸗ δὲ τῆς ᾿Αλεξανδρέων πόλεως, ἰξ ὦ ὧν 0 
αόλεμος ἔλαξε τὰς ἀρχαί" ὁμοίως δὲ κἂν τινας ἑτέρας 4 
ὑφαιρεῖσθαι βούλωνται roy κατὰ τὴν Αἰολίδα καὶ τὴν 
Ἰονίαν, ὅσαι τὠκείνων ἥρηνται κατὰ τὸν δνεστώσα To- 
AS{Lop. πρὸς δὲ φούτοις, ὅτι τὴν ἡμίσειαν δώσει τῆς 5 
γεγενημένης σφίσι “δαπάνης, εἰς τὴν πρὸς αὐτὸν δια- 


Mandata 


Antiochi ad 


Scipiones. 


Stativa 
agunt Ro- 
mani ad 
Hellesp, 


P. Scipio 
collegio 
Saliorum 
adscriptus. 


Φοράν. 


Ταύτας μὲν οὖν ὃ πεμυπόῤιενος εἶχε τὰς ἐντο- 6 


Aas πρὸς τὴν κατὰ κοινὸν ἰντευξιν' ἰδίᾳ ὃὲ p05 τὸν 
Πόκχλιον § ἱσίρας, ὑπὲρ ὧν τὰ κατὰ μέρος ἐν τοῖς ἑξῆς 


δηλώσομιεν. 


᾿Αφικόμενος δὲ εἰς τὸν Ἑλλήσποντον 61 


προφιρημένος ' τρισξευτὴς» χκαὶ καταλαβὼν ποὺς Ῥο- 
μαίους “ἰνόντας ἕαὶ τῆς στρατοπεδείας, οὗ πρῶτον 


κατεσχήνωσαν δ ἐπὶ τῆς διαξάσεωρ᾽ 


τὰς μὲν ὠρχὰς 8 


ἥσθη, νομίζων, αὐτῷ συνερ: γὸν εἶναι φρὸς σὴν ἔντευξιν 
τὸ μένειν ἐσὶ τῶν ὑποκειριένων, καὶ τρὸς μηδὲν wep 


κέναι τῶν — τοὺς ὑπεναντίους. 


Πόπλιον i Τί paver ἐν τὸ 


Πυϑόμνενος δὲ, τὸν9 
πέραν, ἐδυσχρήστησε, διὰ 


σὸ τὴν πλείστην ῥοπὴν κεῖσθαι τῶν τραγμιατων ἐν v7 


ἐκείνου τροαιρέσει. 


Αἴτιον δ᾽ ἦν καὶ τοῦ μένειν £010 


στρατόπεδον & ἐπὶ τῆς πρώτης παρεμβολῆς; καὶ τοῦ æsxa- 


8 isévens ex libris revocavi. ie: ὄντας Casaub. ex ingenio. μένοντας malim. 
b Non opus videtur ἐσὲ διαθέσ. scribere cum Reiskio. 


rans rebus suis, legatos ad Lucium et 
Publium Scipiones de race statuit mit- 
tendos. Igitur Heraclidem Byzantium 
ad id munus deligit, et cum his man- 
datis mittit: Jampsaco, et Smyrna, 
nec non Alexandria, quae urbes caussam 
bello prarbuissent, cessurum ec 3 tum, σὲ 
quae alias tn Molide et Ionia Romani, 
quod suarum partium prasenti bello 
Suerint, vindicare ab imperio regio ve- 
lint, has quogue tradcre paratum. Ad 
heec, impense in bellum adveraus se 
JSacte pariem dimidiam regem pra sta- 
turum. Hec data Heraclide mandata 
sunt in publico colloquio exponenda: 
alia deinde addita, privatim ad Pub- 
lium perferenda; que cujusmodi fue- 


rint, deinceps explicabimus. Is lega- 
tus ut ad Hellespontum venit, et Ro- 
manos reperit eodem loco, ubi pri- 
mum tentoria fixerant, ad ipsum ma- 
ris trajectum stativa agentes; lætari 
primo, quod crederet, multum se eo 
adjuvari ad impetranda que vellet, 
quod quieti hostes se continerent, nee 
que post transitum in Asiam quid- 
quam porro tentassent. Mox vero 
cognito, Publium trans mare adhac 
esse; male agi secum existimavit, 
quod in illius animo et voluntate mo- 
mentum maximum ad pegotium com 
ficiendum esset positum. Caussa au- 
tem, cur primis in castris hzserit ¢2- 
ercitus, et quare a legionibus Publias 
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είσθαι roy Πόπλιον ἀπὸ τῶν δυνάμεων, TO Σάλιον εἶναι A. U. 564 

11 τὸν προειρημένον ἄνδρα. τοῦτο dé ἐστι; καθάπερ ἡ ἡμοῖν ἂν 
φοῖς περὶ τῆς “Πολιτείας εἴρηται, roy φριῶν" ἕν σύστημα, 
δ ὧν συμδαίνει. τὰς ἐπιφανεστάτας θυσίας ty τῇ ‘Pay 

19 συντελεῖσθαι τοῖς θεοῖς" "5 *  τριακονθήμερον pen pron ) 
ξαίνειν xara τὸν καιρὸν τῆς θυσίας, ἢ ἐν 9 ἂν χώρᾳ 

13 καταληφθῶσιν οἱ Σάλιοι οὗτοι. ὃ καὶ τότε συνέξη 
γενέσθαι, Ποσλίῳ. τῆς γὰρ δυνώμεως μελλούσης 1 
ραιοῦσθαι, κατέλαθεν αὐτὸν οὗτος ὁ 6 χρόνος, ὥστε μὴ 

14 δύνασθαι μεταξαλεῖν τὴν γώραν. Διὸ συνέρη, voy rs 
Σκιπίωνα χωρισθῆναι, τῶν στρατοπέδων, καὶ pesivons κατὰ 
τὴν Εὐρώπην, τὰς δὲ δυναΐμεις τεραιωθείσας μένειν ἐπὶ 
τῶν ὑποκειμένων, καὶ μὴ δύνασθαι πράττειν τῶν ig 

μηδὲν, τροσαναδεχομιένας σὸν προειρημένον ἄνδρα. 
Χι. O a Ἡρακλείδης, μετὰ τινας ἡμέρας ταρῶ- Oratio lege 

γενομένου σοῦ Ποκλίου, κληθεὶς σρὸς τὸ συνέδριον εἰς 

2 ἔντευξιν, διελέγετο περὶ ὧν εἶχε σὰς ἐντολάς" φάσκων, 
τῆς σε τῶν Λαμψακηνῶν καὶ Σμυρναίων, § ἔτι δὲ τῆς 
roy ᾿Αλιξανδρέων. πόλεως ἐκχωρεῖν τὸν ᾿Αντίοχον, ὁμοίω 
δὲ καὶ ray κατὼὰ τὴν Αἰολίδα καὶ τὴν ᾿Ιωνίαν, ὅσαι 

3 τυγχάνουσιν ἡρημέναι τὰ Ῥωμαίων' πρὸς δὲ φούτοις 
τὴν ἡμίσειαν ἀναδέχεσθαι τῆς γεγενημένης αὐτοῖς δα- 

4 τάνης εἰς rov ἐνεστῶτα “όλεμον. Πολλὰ ὃδὲ καὶ ἕτερα 
πρὸς ταύτην τὴν ὑπόθεσιν διελέχθη, παρακαλῶν τοὺς 


e Lacunam asterisco indicavit Casaub. οὖς χρὴ supplet Reisk. Forsan plura 
queedam verba interciderunt. 


ge disjunxisset, fuit, quod Sulius 116 sisteret, neque eorum, que res postu- 
erat. Est autem Saliorum collegium labat, quidquam posset exsequi, dum 
(ut diximus in iis, que de Populi ille exepectabatur. 

Romani instiiutie disseruimus) unum x1. Diebus aliquot elapsis, post- 
ex illis tribus collegiis, per qua quam advenit Publius, in concilium 
praccipua Rome sacrificia diis fiunt: vocatus Heraclides, et ad colloquium 
estque ita moribus eorum receptum, admissus, que acceperat mandata edi- 
ut, quocumque in loco fuerint depre- dit, dixitque; velle ntiochum Lamp- 
hensi Salii tempore ejus solennitatis, saco, Smyrna, atque etiam Alexandria 
ex eo ne discedant. Id quod Publio Romamnis cedere, pariterque olidis et 
tunc accidit. Nam quum inibi copies Tonia urbibus cis, que Romanas partes 
essent, ut Hellespontum trajicerent, in prasenti bello essent secute: ad hec 
incidit tempus illud, adeo ut excedere ¢mpense in bellum hoc facte pertem 
loco non posset. Inde factum, ut ab dimidiam in ec susciperc ‘Antiochwm. 
exercitu separaretur Publius, et in Multa preterea alia ad eumdem finem 
Europa maneret, utque exercitus post spectantia dissernit, monens Roma- 
¢ransitum in Asiam eodem loco con- nos, ut memores, homincs se natos, ne- 
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OL 147.2. Ῥωμαίους, μήτε, σὴν τύχην λίαν ἐξελέγχειν, ἀνθρώφους 
ὑπάρχοντας, pars τὸ μέγεθος τῆς αὐτῶν ἐξουσίας 
ἀόριστον ποιεῖν, ἀλλὰ περιγράφειν, μάλιστα μὰν τοῖς 
τῆς Εὐρώπης 6, ὁροις" καὶ γὰρ ταύτην μεγάλην ὑχάρχειν 5 
καὶ παράδοξον, διὰ τὸ μηδένα καθι χθαι τῶν προγεγο- 
νότων αὑτῆς" εἰ δὲ χάντως καὶ τῆς ᾿Ασίας. βούλονταί 6 
τινα προσεπιδράττεσθαι , διορίσαι ταῦτα, πρὸς πᾶν γὰρ 

Consulis τὸ δυνατὸν προσελεύσεσθαι σὸν βασιλία. Ῥηθέντων δὲ 1 

; τούτων, ἐδοξε τῷ συνεδρίῳ, τὸν στρατηγὸν ἀποκριθῆναι; 
διότι τῆς μὸν δααάνης ov τὴν ἡμίσειαν, ἀλλὰ πᾶσαν, 
δίκαιόν ἢ ἐστι ᾿Αντίοχον ἀποδοῦναι" φῦναι γὰρ τὸν πόλε- 

μον ἐξ ἀρχῆς οὐ δι αὐτοὺς, ἀλλὰ δι᾽ ἐκεῖνον" cay δὲ 8 

πόλεων μὴ σὰς κατὰ τὴν Αἰολίδα κρὶ σὴν ᾿Ιωνίαν μόνον 

ἐλευθεροῦν, ἀλλὰ χάσης τῆς ἐπὶ φάδε τοῦ Ταύρου 

δυνασφείας | ἐκχωρεῖν. ‘O μὲν οὖν πρεσβευτὴς ταῦτα 9 

ἀκούσας παρὰ τοῦ συνεδρίου, διὼ τὸ πολὺ τῶν ἀξιου- 

μένων σὰς ἐπιταγὰς ὑπεραίρειν, οὐδένα "λόγον ποιη- 
σάμενος, τῆς μὲν κοινῆς ἐντεύξεως ἀπέστη, τὸν δὲ 

Ὠόπλιον ἰθεράπευσε φιλοτίμως. 

ΧΙΙ. Aa€as δὲ καιρὸν ἀρμόζοντα, διελέγετο περὶ ὧν 
εἶχε τὰς ἐντολεύς.᾽ Αὗται δ᾽ ἦσαν" tors πρῶτον μὲν 
χωρὶς λύτρων ὃ βασιλεὺς αὐτῷ τὸν υἱὸν ἀποδώσει" 
συνέδαινε γὰρ ἐν ἀρχαῖς τοῦ πολέμου, τὸν υἱὸν ror ὃ 
σοῦ Σκιπίωνος γεγονίναι τοῖς “ερὶ Arrioxo- ὑποχείριον. 
δεύτερον δὲ, διότι καὶ κατὰ τὸ παρὸν ἕτοιμός ἔστι OF 


Mandata ad 
P. Scipio- 
Bem. 


que fortunam nimis experiri vellent, 
meque sui magnitudinem in ἐν. 


Anitum producere: terminarent potius 
tllud, magime quidem, Europe finibus ; 


sam id sane magnum esse, ct supra ho- qua 


vero omnino etiam ἐς Asia partem ali- 
= preterca abstrahere velint, iliam 

aicinxiant ; regem enim ad omnes condi- 
Wlones, quacumgue flert possint, esse 
descensurum. His expositis, de con- 
eilii sententia in hec verba respondit 
ConsuL: agquum css, ut Antiochus 


impensee in bellum facta non dimidiam 


* partem, sed totam ipsam prestet: neq 


gue enim propter Romanos, sed propter 
regtm, initinm cepisse bellum. quam 


etiam cset, ut nom cas dumtarat urbes, 
que sunt in olide atque Tonia, Me- 
vets verum ef untverso cis Taxurem 
montem tmperio cedat. Legatus, post- 
m hee in concilio audivit, quo- 
niam postulata hec fines mandatorum 
longe excedebant, que dicta foerant 
pro indictis habuit: ac deinceps pub 
lico congressu abstinens, Pabliam δεὺ» 
privatim summo studio coluit. 
ΧΙΙ. Et opportunum tempus oe 
ctus, aperuit εἰ mandata, que ad ipsum 
ab Artiocho acceperat. Erant entem 
heee: omsiam primum flixm εἰ sist 
pretio redditurum regem dixit. (Acci- 
derat enim principio belli, ut P. δεῖ» 
pionis filios captus ad Antiochum de 
duceretur.) Deinde peratum esse 40 





ANTIOCHI BELLUM. 


βασιλεὺς. ὅσον ὧν ὠποδείξη, διδόναι πλῆθος χρημωόέτων, A. U. 564. 
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καὶ μετὰ ταῦτα κοινὴν ποιδῖν τὴν ἐκ τῆς βασιλείας 
χορηγίαν», cay συνεργήση ταῖς ὑπὸ τοῦ βασιλέως τρο- 


δφεινομέναις διαλύσεσ.. Ὃ ds Πόπλιος τὴν μὲν 9 κατὼ Publi 


τὸν υἱὸν ἐπαγγελίαν, ἔφη, δέχεσθαι,. καὶ μεγάλην 
χάριν ἕξειν ἐπὶ τούτοις, ἐὼν βεδαιώσῃ τὴν ὑπόσχεσιν. 
δφερὶ δὲ τῶν ἄλλων ἀγνοεῖν αὐτὸν, ἔφη, καὶ παραπαίειν 
ὁλοσχερῶς φτοῦ σφετέρου συμφέροντος; οὐ μόνον κατὰ 
THY πρὸς αὐτὸν ἔντευξιν, "ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν πρὸς τὸ 
Ὑσυνόδριον. Ei μὲν ues ἔσι Λυσιμαγχίας καὶ τῆς εἰς 
τὴν Χεῤῥόνησον εἰσόδου κύριος ὑπάρχων, ταῦτα τροῦ- 
δτείνε; ταχέως ὧν αὐτὸν ἐπιτυχεῖν. ὁμοίως» εἰ καὶ τούτων, 
ἐχκχωρῆσας ταραγεγόνει πρὸς τὸν Ἑλλήσποντον pore 
τῆς δυνάμεως, καὶ δῆλος ὧν, ὅσι κωλύσει τὴν διάξασιν 
ἡμόν, ἐπρέσβευε περὶ τῶν αὐτῶν τούτων, ἣν ὧν οὕτως 
ϑαὐτὸν ἐφικέσθαι τῶν ἀξιουμένων. Ὅτε δ᾽ ἐάσας iat 
ὄῆναε τῆς ᾿Ασίας τὰς ἡμετέρας δυνάμεις, καὶ “δοσ- 
δεξάμενος οὐ μόνον τὸν γαλινὸνν BAAR καὶ τὸν CVE 
δάτην, ταραγίγνεται πρεσξεύων περὶ διαλύσεων ἴσων, 
εἰκότως ὧν ἀποτυγχάνειν καὶ [διαψεύσεσθα, τῶν ἐλπί- 
10 de. Διόπερ αὐτῷ παρῆνει» βέλτιον βουλεύεσθαι περὶ 
τῶν ἐνεστώτων, καὶ βλέπειν τοὺς καιροὺς ἀληθινῶς. 
11'Avsi δὲ τῆς κατὰ τὸν υἱὸν ἐπαγγελίας ὑχισχνεῖτο 


d καφὰ cov υἱοῦ dant h. I. MSti. 


© ga) ante χκαφὰ inserui cum Reisk. 


f Forsan δια ψεθδεσέα. Pro εἰκόφσως ἂν autem malim six, οὖν cum Reisk. 


tiochum, ait, ctiam Scipioni, quentam 
velle ee significasset, pecunia vim dare, 
et deinceps regni opes cum co communi- 
care, δὲ per eum pacem tis conditioni- 
bus, guas proposucrat rex, impctrasset, 
Ad hec Pustius: quod de fillio polli- 
ceretur, id se ait accipere; multumgque 
se tli eo nomine obstrictum iri, si pro- 
missum prastitisset. Ad cetera vero 
quod adtinet, ignorantia labi eum dixit, 
planeque ab utilis εἰδὶ conilii via aber- 
rare, non in hoc solummodo privato se- 
cum colloguio, sed ctiam in cis, que in 
concilio dixisset. Nam si, dum Lys- 
machtam et aditum in Chersoncsum ad- 
uc habsit in potestate, has obtulissed 


condifioncs ; facile ipsum, que vellet, fu- 
isse consecuturum, Similiter, ei etiam, 
postquam his cessit, ad Hellespontum 
cum exercilu occurrisset, et speciem 
ostentans impedituri transitum Roma- 
norum, hac cadem per legatos petiisset ; 
Aeri potuiese, ut et sic rem impetraret, 
Nune vero, concesso coptis ipsorum in 
Asiam transite, ct non solum frenis, 
sed etiam sessore aecepto, cum legatio. 
nem mittat, pacem ex quo petens, fare 
merito repulsam ferre, ac spe sua destio 
tui. Monebat ergo illum, rebus suts 
ut melius consulerct, et, quis sil prasens. 
rerum suarum status, vere consideraret. 


Pro Alii liberatione promissa 


Ol. 147. 2. 


Durat 
bellum. 


Sardibus 
potiuntur 
Romani. 


Legati 

“ Antiochi, 
Zeuxis et 
Antipater, 
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δώσεν αὑτῷ συμβουλίαν ὠξίαν τῆς προτεινομένης χάρε- 
Toe. παρεκάλει γὰρ αὐτὸν, εἰς τῶν συγκαταβαίνειν, 
μάχεσθαι δὲ κατὰ μηδένα τρόπον Ῥωμαίοις. O pévi2 
Ἡρακλείδης , ταῦτα ἀκούσας, ἐκανῆλθε, καὶ συμμίξας 

, διεσάφει τῷ βασιλεῖ σὰ κατὰ μόρος. 8° Αντίοχος 0618 
νομιίσας» οὐδὲν ἃ ay βαρύτερον αὐτῷ γενέσθαι mpooray pce 
vay yoy ἐπιταττομένων, εἰ "λειφθείη “μαχόμενος, τῆς 
μὲν reel τὰς διαλύσεις ἀσχολίας ὠπέστη, τὰ δὲ πρὸς 
ἀγῶνα πάντα καὶ πανταχόθεν ἡτοίμαζεν. 


III. 

PAX ANTIOCHO DATA A SCIPIONIBUS. 

. x xt xt 
xu. META τὴν γίκην los “Ῥωμαῖοι σὴν αὐτῶν πρὸς 
᾿Αντίοχον, παρειληφότες καὶ τὰς Σάρδεις καὶ τὰς 
ἀκροτόλεις ἄρτι, ἧκε Μουσαῖος, ἐπικηρυκευόρυενος vag 
᾿Ανφιόχου: τῶν δὲ περὶ τὸν Πόπλιον φιλανθρώπως poo 2 
δεξαμένων αὐτὸν, son, * βούλεσθαι roy ᾿Αντίοχον 
ἐξατοσταλῆναι πρεσξευτὰς Tous διαλεχθησομνους v ὑπὲρ 
ray ὅλων. διόπερ ἀσφάλειαν ἠξίου δοθῆναι τοῖς raga-$ 
γιγνομένοις. τῶν δὲ συγχωρησάντων, οὗτος μὲν ἐπα»- 
ἢλθεν. Mera δέ τινας ἡμέρας ἧκον τρέσθρεις καρὰ τοῦ 4 
βασιλέως ᾿Αντιόχου, Ζεῦξις, ὁ πρότερον vrapyor Av- 


oo 


t Post “Aveiexes inserui particulam δὲ, monente etiam Reisk. 4 Male 
vulgo Angésin οἱ Ῥωμαῖοι . . ἧκε Μουσαῖοε. Series orationis turbata, Epi 
matoris vel librarii culpa. k Sic Casaub, ex Urs. conject. adoptavit. MSti 
habent omnes βουλεύεσθαι. 


tlle se pollicebatur daturum, dignum 
ostenso beneficio. Hortabatur namque, 
ut nullam pacis conditionem recusans, 
bello advereus Romanos modo 


omnia sigillatim ei exposuit. Autio- 
chus, nihil gravius sibi, si bello esset 
victus, imperatum iri ratus, cogita- 
tione pacis abstinuit, et necessaria ad 


absistere?. His auditis, revertitur prelium omnia undique adparavit. 
Heraclides: qui regem ut convenit, ᾿ 
III. 
Legatio XXIV. 


e . ο. 
χιτι, POST ‘victoriam Romanorum 
de rege Antiocho partam, captis etiam 
Sardibus et arcibus aliquot, venit Mu- 
seus caduceator ab Antiocho missus. 
Qui a Publio Scipione humane acce- 
ptus dixit, cogitare Antiochum de mit- 


tendis legatis, qui de summa verum ce 
sent acturi: postulabat igitur, com- 
meatum dari iis, qui eseent venturi. 
Re impetrata, revertitur eaduceater. 
Paucis deinde post diebus venere legati 
a rege Antioche, Zeuxis, qui prefe- 
ctus Lydiæ fuerat, et Antiputer, fra- 
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5 δίας σατράπης, καὶ ᾿Αντίπσατρος ἀδελφιδοῦς. Οὗτοι A. U. 564 
δὲ τρῶτον μὲν ἐσαιυδὸν ἐ ἐντυχεῖν Evpotvss τῷ βασιλεῖ, 
διευλαξούμενοι, pen διὰ τὴν προγεγενημένην παρατριξὴν 

6 Φιλοτιμότερος ἢ πρὸς τὸ βλάκτειν αὐτούς. εὑρόντες δὲ 
ταρὰ σὴν προσδοκίαν μέτριον αὐτὸν καὶ πρῷον, εὐθέως 

1 ἐγίγνοντο περὶ τὴν κοινὴν ἔντευξιν. Κληθέντες δ᾽ 
συνέδριον, τολλὰ μὲν καὶ ἕτερα, διελέχθησαν, wage 
καλοῦντες σρῴως χρήσασθαι καὶ μεγαλοψύχως τοῖς 

8 εὐτυχήμασι" φάσκοντες, οὐκ οὕτως ᾿Αντιόχῳ τοῦτο 
συμφέρειν, ὡς αὐτοῖς Ῥωμαίαις, ' ἐπείπερ ἥ σύχη παρέ- 
—R αὐτοῖς τὴν τῆς οἰκουμένης ἀρχὴν καὶ δυναστείαν. 

9 Τὸ δὲ συνέχον, π χρώτων, τί δεῖ ποιήσαντας τυχεῖν τῆς 

10 εἰρήνης καὶ τῆς φιλίας σῆς φ«ρὸς Ῥωμαίους. Oi δὲ ἐν 
τῷ συνεδρίῳ πρότερον» ἤδη συνηδρευκότες καὶ βεθον- 
—R περὶ τούτων, τότε ἰκέλευον διασαφεῖν τῷ δες 
δογμένα τὸν Πόπλιον. 

xiv. Ὁ δὲ προειρημένος ἀνὴρ, Οὔτε νικήσαντας, Pacis loges. 
ἔφη» “Ῥωμαίους οὐδὲ rors γενέσθαι βαρυτέρους, "Ὁ *, 

2 διὸ καὶ yor αὐτοῖς τὴν αὐτὴν ἀπόκρισιν δοθήσεσθαι ταρὰ 
“Ῥωμαίων, ἣν καὶ πρότερον ἔλαθον, ὅτε πρὸ τῆς μώχης 

8 ααρεγενήθησαν & ἐαὶ τὸν Ελλήσαοντον. Δεῖν γὰρ αὐτοὺς 
ἔκ τε τῆς Εὐρώχης ἐκχωρεῖν, καὶ “τῆς ᾿Ασίας τῆς txt 


| ἰσείσερ cum Reiskio correxi. Vulgo sfxzg. ™ Et banc emendationem 
Reiskius jam occupeverat. Perperam vulgo πρῶτον. Ὁ Hiatum, flagitante 
contextu, monenteque etiam Ursino, indicavi. Deest, οὔφε wanlivras cawusers- 
eovs. aut aliquid simile, Livius: sec adverse res animos minuerunt. © Duo 
verba ene ᾿Ασίας, cum abessent a MStis, ex Livio supplevit Ursious. 


tris fillus. Hi, ut prius Eumenem 
regem convenirent, operam dederunt ; 
veriti, ne propter simultates pristinas 
cupidior ipsis nocendi foret. Eo mo- 
deratiore et placatiore quam sperarant 
invento, confestim, ut sibi daretur con- 
cilium, sunt enisi. Quo ipeis prebito, 
et alia quidem multa disserverunt, 
cum Romanos hortarentur, ut clemen- 
ter ct magno animo rebus suis secundis 
uterentur, dicerentque, non tam td 4n- 
tiocho fore conducibile, quam ipsis Ro- 
gmanis, quando jam iliie fortuna impes 
rium εἰ dominatum orbis terrarum trae 


didisset. Ceterum caput legsationis 
erat, ut quererent, quid opus 
esset, ut pacem et amicitiam populi Ro. 
mani rex impetraret. Qui intererant 
concilio, quum jam ante ea de ¢e in- 
ter se consultassent, Pablium jusse- 
runt ea que ipsi decreverant edere. 
xiv. Tum Pustivus: Newmquam, 


igstur idem responed laturos tpsos a Ro- 
manis, quod prius tulissent, cum ad 
Hellespontum, prius quam praliwm come 
mitiercter, vencrunt. OPORTERE ni- 
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οι. 141.32, rads τοῦ Ταύρου πάσης. Πρὸς δὲ τούτοις, EvCoixe 4 
Pacis leges. τάλαντα ἐπιδοῦναι μύρια καὶ «εντακισχίλια Ῥωμαίοις, 
ἀντὶ τῆς εἰς τὸν δόλεμον δαπάνης. τούτων δὲ φ' μὲν 5 
«αραχρῆμια, δισχίλια δὲ καὶ φ' πἄλιν, ἐπειδὰν ὁ ὃ δῆμος 
κυρωσῃ τὰς διαλύσεις, τὰ δὲ Acie τελεῖν ἔν ἕἔτισι 
4, διδόντα καθ᾽ ἕκαδτονῖτος χιλία τάλαντα. ᾿Ατο- 6 
δοῦναι, δὲ καὶ Εὐμένει υ τάλαντα Pret προσοφειλόμενα, 
καὶ τὸν ἐλλείποντα σῖτον κατὰ τὰς πρὸς τὸν πατίρα 
συνθήκας. Σὺν δὲ τούτοις ᾿Αννέίδαν ἐκδοῦναι τὸν Kag-7 
χηδόνιον, καὶ Θόαντα σὸν Αἰτωλὸν, καὶ Μνασίλοχον 
᾿Ακαρνᾶνα, καὶ Φίλωνα καὶ EuCovasiony roug Χαλκι- 
δίας. Πίστιν δὲ τούτων ὁμήρους x δοῦναι παραχρῆμα 8 
Romam “τὸν ᾿Αντίοχον, τοὺς “αραγραφίντας. Ταῦφα μὲν οὗν9 
legeti 6 Πόκλιοφ ἀπεφήνατο ὑπὶρ παντὸς τοῦ συνεδρίου. συγ- 
κωζαθεμένον δὲ τῶν περὶ τὸν ᾿Αντίπατρον καὶ Ζεύξιν, 
ἔδοξε «ἄσιν, ἐξαποστεῖλαι τρεσθευτὰς εἰς τὴν Ῥώμην 
τοὺς παρακαλέσοντας. σὴν σύγκλητον καὶ σὸν δῆμον, 
ἐπικυρῶσαι τὰς runs Καὶ rors μὲν ἐπὶ τούτοις 10 
ἐχωρίσθησαν" vais δ᾽ εξζῆς ἡ ἡμέραις οἱ “Ῥωμαῖοι διεῖλον 
σὰς δυνάμεις. Μετὰ δέ τινας ἡμέρας παραγενομένων 11 
“τῶν ὁμήρων εἰς τὴν Ἔφεσον, εὐθέως ἐγίγνοντο περὶ 
τὸ πλεῖν εἰς τὴν “Ῥωμην or Εὐμένης οἵ rs ταρὰ τ τῶν 
Ῥωμαίων πρεσξευταί' παραπλησίως δὲ καὶ παρὰ 'Ῥο- 13 





P edad | σροσεβειλ. ex conject. adjeci. 


4 Articulum adjeci, monente Reiskio. 


τ Aut σοῦ ᾿Ανειόχον scribendum, aut inserenda hec verba of ct σπρὼ ov 


᾿Ανειόχου. 


mirum, ut Europa ipsi excederent, εἰ 

Asia omni cise Taurum. Ad hec pro 
tmpensis in bellum factis darent guinde- 
cim millia talentim Euboicorum ; quin- 
gente presentia; duo millia εἰ quin- 
genta, cum populus Romanus pacem 
confirmavcerit ; religue deinde per duo- 
decim annos, ita ut mille talenia qaotan- 
nis penderent. Eumeni vero etiam qua- 
dringenta talenta, adhuc debita, redde- 
rent, ct gnod frumenti rcliquum easet, 
quod ex faedere cum patre icto deberetur. 
Hannibalem praeterea Carthaginiensem 
dederent, et Thoantem /Etolum, necnon 
Mnasilochum Acarnanem, εἰ Chalciden- 


aes Philonem εἰ Eubulidam. Pignoris 
— loco daret extemplo 
obsides viginti, quorum nomina feerint 
designate. Hac Publios totius -con 
cilii nomine pronunciavit. Quum δος 
perent conditiones Antipater et Zeuxis, 
placuit omnibus, Romam legatos mitti, 
qui senatum populumque Romanem 
orarent, pacem ut comproberent. At- 
que ita tum discessum est. Sequed- 
tibus diebus Romani exercitum pet 
oppida dimiserunt. Elapeis deinde non 
multis diebus, poetquam deducti Ephe- 
sum essent obsideg, navigationem Ro- 
main preperarunt Eumenes et Romsa- 
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δίων, καὶ παρὰ Σμυρναίων, καὶ σχεδὸν τῶν ἐπὶ τάδε A. U. 364. 
σοῦ 1 'αύρου πάντων " τῶν κατοικούντων ἐθνῶν καὶ πολι- 
τευμάτων ἐπρέσθευον εἰς τὴν Ῥώμην. 


8 Rectius abesset articulus. 


norum legati; itemque Rhodiorum, Taurum gentium ac civitatum ora- 
Smyrnensium, et omnium ferme cis tores Romam sunt profecti. . 











ΤῊΣ EIKOZTHE AEYTEPAS 


TON MOATBIOY ISTOPIOQN 


TA 2ZQZOMENA. 


— — 
I. 
EUMENIS RHODIORUMQUE, οἱ. ATS. 
et aliorum Populorum Legationes ad Senatum Romanum. 
vᷣ vᷣ * 


1. HAH τῆς θε εἰας ἐνισταμένης μετὰ σὴν νίκην σῶν Populi 


. omnes Asiz 
Ῥωμαίων τὴν φρὸς ᾿Αντίοχον, παρῆν 0 τε βασιλεὺς respiciunt 
\ Senatum 


Εὐμένης, οἵ σε weg ᾿Αντιόχου πρίσξεις, οἵ τε παρὰ Ron 
β τῶν Ῥοδίων, ὁ ὁμοίως δὲ καὶ παρὰ τῶν ἄλλων. σχεδὸν 

γὰρ ἅπαντες οἱ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν εὐθέως Μετὰ τὸ 
γενέσθαι τὴν μάχην ἵπεμπον τρεσξευτὰς εἰς τὴν Ῥώμην, 
διὰ τὸ πᾶσι τότε καὶ πάσας τὰς ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος 
βἐλαίδας | ἐν σῇ συγκλήτῳ κεῖσθαι. “Αταντας μὲν οὖν 
φοὺς παραγενομένους ἐἐχεδέχετο φιλανθρώτως J σύγ- 
κλητος" μεγαλομερίστατα δὲ καὶ κατὰ τὴν ἀπάντησιν 
καὶ τὰς τῶν ξενίων ταρογὼς Εὐμένη τὸν βασιλέα, μετὰ 


8 Forsan ἀσεΣίχ. vel owsdix. 


I. 
Legatio XX V. 
e a Φ 

. ADPETENTE jam estate, post τηΐδοσα : cum spes omnes suas in poste- 
victum a Romanis Antiochum, rex rum cuncti in senatu Romano habe- 
Bumences, et Antiochi legati, ae Rho- rent repositas. Qui quum venissent, 
diorum aliarumque item gentium Ro- omnes singulari humanitate eb ordine 
mam venerunt. Omnes enim prope- ampliassimo sunt exceptiz precipua 
modum, qui Asiam incolunt, populi vero munificentia et itum est obviam 
statim a victoria suos Romam legatos regi Eumeni, et lautia δὲ sunt pru- 

VOL. 11]. Gg 


450 RELIQULZ LIBRI XXII. CAP. 4. 


01.147.3. δὲ τοῦτον τοὺς Ῥοδίους. Ἐπειδὴ δ᾽ ὁ τῆς ἐντεύξεως 4 
Eumenis ‘ 
oratio ad καιρὸς ἦλθεν, εἰσεκαλέσαντο πρᾶτον τὸν βασιλέα, καὶ 


——A λέγειν ἠξίουν μετὰ παῤῥησίας, ὧν βούλεται τυχεῖν 
ταρὰ τῆς συγκλήτου. Τοῦ δ᾽ Ἐυρμένους Φήσαντος» 5 
διότι, εἰ καὶ ταρ ἑτέρων τυχεῖν φσινος ἐξούλετο φιλαν- 
θρώπου, “Ῥωμαίοις ἄν ἰχρήσατο συριξούλοις, πρὸς τὸ 
par ἐπιθυμεῖν μηδενὸς παρὰ ro dior, par ἀξιοῦν μηδὲν 
ries Tov καθήκοντος" ὁχότε δ᾽ αὑτῶν πάριστι δεόμενος 6 
“Ῥωμαίων, ἄριστον εἶναι ropes τὸ διδόναι τὴν ἐπιτροιὴν 

Animum ἐκείνοις, καὶ rei αὑτοῦ καὶ περὶ τῶν ἀδελφῶν" τῶν Os 7 

ensue Φ' ἐσξυτέρων τινὸς. ἀναστάντος, καὶ κελεύοντος μὴ κατ- 
oppodsir, ἀλλὰ λέγειν, τὸ φαινόμενον, διότι πρόκειται 
τῇ συγαλήτῳ, τᾶν αὐτῷ χαρίζεσθαι τὸ δυνατόν" § — 
ial τῆς αὐτῆς γνώμης. ὄγου δ᾽ ὦ ἐγγιγνορνένου, é μὲν 
βασνλεὺς ἐξεχώρησεν, "ἡ ΝΎ ἐντὸς ἐθδουλεύετο, τί δεῖ 
«οιῖν. "Ἔδοξεν οὖν, τὸν Εὐμένη παρακαλεῖν, αὐτὸνϑ 
ὑποδεικνύναι θωῤῥοῦντα, τερὶ ὧν «ἀρεστεν' καὶ γὰρ 
εἰδέναι τὰ διαφέρονται τοῖς ἰδίοις πράγμασιν susiver 
ἀκριξίστερον, καὶ τὰ κατὰ σὴν ᾿Ασίαν. Δοξάντων δὲ 10 
τούτων εἰσεκλήθη᾽ καὶ φῶν πρεσθυτέρων τὸς comodsi- 
ἔαντος τὰ δεδογμώνα, λέγειν ἠνωγκώσθη περὶ πρόκει» 
μένων. 

Kumenis 17 ἜἜφασειν οὖν, ἄλλο μὲν οὐδὲν ὧν εἰπεῖν περὶ eas 
καθ᾿ αὐτὸν, ἀλλὰ μεῖναι ἐπὶ εῆς αὐτῆς γνώμης, τελέως 


b Adjectum a Polybiv vocab. σύγαλησος putem. 


bita: secundum hunc Rhodiis. Post viderctur : etae enim propositum patri- 
quam afdiendarum legationum tem- bue, guibus possent cumgue rebus εἰ gra- 
pus venit; primus omnium in sena- tifcari. Perstat rex in eadem senten- 
tum vocatue est Eumenss, petitum- tia. Quumque aliquamdiu ita certs- 
que ab eo, ut, quid sibi a patribus. tum erset, Eumenes templo excessit: 
tribui vellet, libere fidenterque dice- senatus, qui remanserat, quid opus 
ret. Ad ea Rex respondit: Si ab aléie facto, consultat. Placuit igitur regem 
impetratum aliquid beneficit vellet, con- hortari, ut expromeret ipee Gdenter, 
silio se Romanorum fuisse usurum, μα quorum causea venisset : ipsum enim 
quid aut immoderate cupiissc, aut pe- optime scire, que regno suo sint ad- 
tidese supra merifum videri pesset: commeda, Atiamque melius nossa 
sunc, quando ab ipsis Romania petitum His ita decretia, reductus est: et cum 
vencrii, oplimum ducere δὲ, seniorum aliquis voluatatem patram 
wanifcentian in δὲ ct fratres euos ip. ei indicasset, coactus est, que: vellet, 
aorum acbitrie permitéere. Tum vero dicere. 
ns seniorum aliquis, Eume- ir. Tum ergo Eumenzs: alied 
nem jubet, diserct sine metu, guid sibi quidem mihil de rebas ewis dictures 
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4 διδοὺς § ἐκείνοις ny ἐξουσίαν" & ἕνα δὲ τόκον ἀγωνιδν, σὸν Δ. τ. * 
κατὰ τοὺς Ῥοδίουρ᾽ διὸ καὶ moony bas γῦν εἰς τὸ λέγειν μασιν 
Susie voy ἐνεστώτων. ᾿Εκείνους γὰρ παρεῖνωι μὲν, οὐδὲν 
ἧττον ὑπὲρ «τοῦ τῆς σφετέρας πατρίδος συμφέροντος 
σποοδάδῳτας, “ἤπερ αὐτὸν ὑπὲρ τῆς ἰδίας ἁ ἀρχῆς Φιλο- 
4 τηροεσθων κατὰ τὸ παρόν" τοὺς δὲ λόγους αὐτῶν ray 
ἐναντίαν ἔμφασιν ἔχειν τῇ προθέσει τῇ κατὰ τὴν ἀλή- 
5 θειαν. repro δ εἶναι ῥάδιον καταμαθεῖν. ᾿Ερεῖν μὲν 
γὰρ αὐτοὺς, ἐπειδὰν εἰσπορεοθι σι, διότι πάρεισιν, ours: 
wap ὑμῶν αἰτούῤῥενοι τὸ παράπὰν οὐδὲν, oul ἡμᾶς 
βλάκτειν θέλοντες κατ᾽ οὐδένα τρόπον, πρισξεύονται 
δὲ περὶ τῆς ἐλευθερίας τῶν σὴν ᾿Ασίαν κατοικούντων 
6 Ἑλλήνων. φοῦτο δ oy, οὕτως. αὐτοῖς εἶνωι πεχάρισ- 
μόνον φήσουσιν, ὡς ὑμῖν καθῆκον καὶ τοῖς γεγονόσιν 
Tipyois ἀκόλουθον. “Hi μὲν οὖν διὰ τῶν Adyar φαντασία 
τοιαύτη τις αὐτῶν tora: τὼ δὲ κατὰ 'τὴν ἀλήθειαν, τὴν 
8 ἐγαντίαν ἔχοντα robroię εὑρεθήσεται διάδεσιν. "Τῶν yen 
πόλεων ἐλευθερωθεισῶν, ὡς αὑτοὶ “αρακαλοῦσιν, τὴν poe 
τούτων συμιξήσεται δύναμιν αὐδηθῆναι — 
9 τὴν δὲ ἡ ἡρυετέραν τρόπον rive καταλυθῆναι. “ὃ yee one 
ἐλευθερίας — καὶ τῆς αὐτονοβόίας ἡμῖν od ἄρδην 
ἀποσαάσει τἄντας οὗ μόνον τοὺς vor ἰἐλευϑερωθησοριέν. 
γοῦς, ἀλλὰ καὶ τοὺς πρότερον ἡμῖν ὑποταττοράνονῃ, 


© Articulus cee debetur Casaubono. 
MSti. 


Suisse ait, cademque in sententia per- 
severaturum, atque ommino t(psorum: 
arbitria rem permissurum: sed una in 
perte anwium laberare se, nempe quar 
ad Rhodies pertineret: ea ve se com- 
moveri, ut de prasenti negotio verba 
apud cos faciat. Nam et ilise adesze, 
now minore cum studio ductor patria 
commoda premoventi, quam cupiat ipse 
vegno svo case consultum: ceferum 
corum orationent contrariam speciem 
oefensuram jus consilii’ quod revera 
tllis item est. Id quod cognitu 
sit facile, Dicturos enim, abi datur 
eta fucrit senatus, venisse, non μὲ quid 
quam omuino petant α vobis, aut ut nos 


d ἥφιρ αὐφσὸν correxit Urs. ὄσερ αὐτοὺς 


ulia re ladant ; sed ad impetrandam 
Grevorem, qui ἐπ Asia sunt, libertatew 
esse missoe: atque id non lam gratum. 
sidd dicent futurum, quam vos decere, 
et antefactis vestris conventre. Eb 
ovationis quidem tilorum hic color erit s 
at ree ipsa contrarto p'ane modo ae. 


Nam si, quod 
ipel postutunt, kiberatar civi 
rint: cventet, ut masimun polentia® 
eorum capiat txerementum, snosiva 
quodammodo follatur. Libertatis enius 
sumer, ef induigentia suis legibus 
vivendi, omnes penitus a ndbie avertet, 
non solemn qué jam liberabuntar, sed 
etiam veterts subditos nestroe; τδὺ 

Gg2 
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oratio. 
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Ol. 147. 3. ἐπειδὰν ὑμεῖς tah ταύτης ὄντες φανεροὶ γώνησθε τῆς 
προαιρέσεως, τούτοις δὲ προσθήσει πάντας. 


Ta yagi0 


τράγματα φύσιν ἔχει σοιαύτην. δόξαντες γὰρ “ἡλευ- 
θερῶσθαι διὰ τούτους, ὀνόματι μὲν ἔσονται σύμμαχοι 
τούτων" τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ «ἂν «οιήσουσι ro κελευόμενον 


ἑτοίμως» τῇ μεγίστῃ χάριτι γεγονότες ὑπόχριοι. 


rsp, ὦ ἂν δρες, ἀξιοῦμεν ὑμᾶς, τοῦτον τὸν φότον ὑκι- 
δέσθαι, μὴ λάδητε τοὺς μὰν ταρὰ τὸ δέον αὔξοντες, 
τοὺς δὲ ἐλαττοῦντες σῶν Φίλων ἀλόγως" ἅμα δὲ τούτοις 19 
τοὺς μὲν πολεμίους γεγονότας εὐεργετοῦντες, τοὺς δ᾽ 
ἀληθινοὺς Φίλους παρορῶντες, καὶ κατολιγωροῦντες τοὔ-- 


Fay. 


111: ᾿Εγὼ δὲ πεεὶ μὲν σὸν ἄλλων, ὅτου δέοι, σαντὸς 
ταραχωρήσαιμι φοῖς πίλας ἀφιλονείκως" περὶ δὲ τῆς 
ἡμοτίρας Φιλίας καὶ τῆς εἰς ὑμᾶς εὐνοίας —X 
οὐδέποτ᾽ ay οὐδενὶ τῶν ὄντων ἐκχωρήσαιμι κατὰ duvee- 
μιν. Δοκῶ δὲ καὶ ror «ατέρα τὸν ἡμέτερον», εἶπερ ἔζη, 
τὴν αὐτὴν ἂν τροίσθαι φωνὴν ἐμοί. Καὶ γὰρ ἐκεῖνος. 3 
πρῶτος μετασχὸν τῆς ὑμετέρας φιλίας καὶ συμμαχίας 
σχεδὸν πάντον τῶν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν καὶ τὴν Ἑλλάδα 
μενόντων, εὐγενίστατα διρφύλαξε ταύτην ἕως τῆς réAsy- 
ταίας ἡμέρας» οὐ μόνον κατὰ τὴν «εοαίρεσιν, ἀλλὰ καὶ 
κατὰ τὰς πράξεις. πάντων γὰρ ὑμῖν ἐκοινανησε τῶν ὁ 
κατὰ τὴν Ἑλλάδα πολέμων, καὶ “λείστας μὲν εἰς 


4 ἠλευδιρῶσφα: correxi. 


semel vester hic animus illis innotuertt : 
eademque res hoe omnes Rhodiis adjun- 
get. Quippe ita natura comparatum 
est, uf Αἱ, postquam per Rhodiorum 
eperam liberati εἰδὲ videbuntur, verbo 
quidem secii ecorum sint futuri, re 
aufem vera imperata omnia tlorum 
sint facturi, tanto obligati beneficio 
Oramus igitur vos, Patres conscripti, 
careatia hac ἐν parte, ne per incogitan- 
tiem alios ex sectizs vestris preter 
modum extoliatis, alice sine ratione 
deprimatis. Simul videte, ne, si in 
ἀξίου, qui adverseum vos arma tulerint, 
beneficia vestra conferatis, veros amicos 
prem illis contemnatie atque asperne- 
meted. 


Vulgo ἐλευθερ. 


111. Ego vero in aliis quidem rebus 
jure meo guocumque sine pertinecta 
cutlibet cedam; im certamine vere 
amicitia vestra et benevolentian erga 
vos, neme plane est mortalium, @ que 
vinci me pro mea virili eque exime 
stm paseurus. dtc puto, patrem meum, 
δὲ esset in vivis, eadem, qua tpee dice, 
fore dicturum. Nam ef iile, primes 
Serme omnium Asiam Graciamgue in- 
colentinm tn amicitiam secietatemgue 
vestram quem venisect, constantizime 
fide ad extremum finem vite hanc ser- 
vavit; neque id anime dumtarat, ocd 
* JSactis. Omnibus enim beilis, 

in Grecia gessistis, pater inter 
Feit, εἰ * tla terrestribus navalibusque 


Διό- 11 
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τούτους καὶ πεζικὼς καὶ ναυτικὰς δυνάμεις παρέσχετο A. U. 265. 
σῶν ἄλλων συμμιάχων, πλείστην δὲ συνεδάλλιτο χορη- Eumen 
δ γίων, καὶ μεγίσφους ὑπέμεινε κινδύνους τέλος δ᾽ εἰπεῖν, 
κασίστρεψε τὸν βίον ἐν αὐτοῖς τοῖς ἔργοις xara τὸν 
Φιλιπαικὸν πόλεροον, παρακαλῶν Βοιωτοὺς εἰς τὴν ὑμε- 
Grigay φιλίαν καὶ συμμαχίαν. "Evo δὲ διαδεξάμενος 
τὴν ἀρχὴν, τὴν μὲν προαίρεσιν τὴν τοῦ πατρὸς διεφύ- 
Anke, ταύτην yap οὐχ, ‘oiov + ἣν ὑπερθέσθαι" τοῖς δὲ 
πράγμασιν ὑπερεθέμην. οἱ γὰρ καιροὶ τὴν ἐκ πυρὸς 
βάσανον ἐμοὶ μᾶλλον ἢ ἐκείνῳ προσῆγον. ᾿Αντιόχου 
δγὰρ σπουδώζοντος ἡμῖν θυγατέρα δοῦναι, καὶ συνοι- 
κειωθῆγαι τοῖς ὅλοις, δδιδόντος ὃὲ παραχρῆμα μὲν τὰς 
«ρότερον ἀπηλλοτριωριένας ἀφ᾽ ἡμῶν πόλεις, pera δὲ 
ταῦτα τὰν ὑπισχνουριένου ποιήσειν» εἰ μιετάσγχοιμεν τοῦ 
θαρὸς ὑμᾶς πολόμου" τοσοῦτον ἀπέσχομεν τοῦ προσ- 
δέξασθαί τι τούτων, ὡς πλείσταις μὲν καὶ πεζικαῖς 
καὶ ναυτικαῖς δυνάμεσι τῶν ἄλλων συμριώγων ἤγωνι- 
σάμεθα μεθ᾽ ὑμῶν «ρὸς ᾿Αντίοχον, πλείστας δὲ χορη- 
γίας συμξεδλήμεθα τρὸς τὰς ὑμετέρας χρείας ἐν τοῖς 
ἀναγκαιοτάτοις καιροῖς, εἰς πἄντας δὲ τοὺς κινδύνους 
δεδώκαριεν αὐτοὺς ἀπροφασίστως μετά γε τῶν ὑμετέρων 
10 ἡγεμόνων. τὸ δὲ τελευταῖον ὑπεμείναμεν συγκλεισθέντες 
εἰς αὐτὸν τὸν Πέργαμον πολιορκεῖσθαι, καὶ κινδυνεύειν 


f Jee σε Bav. et caret gy. 


coptis, ul nemo sociorum vestrorum, 
wobis est augiliatue ; sed et commenti- 
bus idem ves adjuvit plurimis, masi- 
magque pro vobis pericula adtit: ac 
postremo, cum Beaotes ad amicitiam 
Societatemque vestram hortarctur bello 
Philippice, in ipsis i vitam 
Χο. Hujus ego regnum ut suscepi, 
woduntatem quidem et studium patris 
erga voe servavi; elenim ecrant illa 
tnemsuperabilia: rebue vero ipsis supe- 
vavi. Tempera enim mihi magit, 


Nem quem Antiochus Aiiam suam in 
seatrimonium mihi dare vellet, ef rebus 


E Conjunctionem ex conject. adjeci. 


omnibus mihi conjungs oplaret, civita- 
teaque eZtemplo restitueret, que defen 
cerant ἃ nobis, εἰ guidvis in posterum 
polliceretur, σὲ bellum adveraus vos cum 
eo gereremus: tantum abfuit, ut guid- 
quam corum acciperemus, ut contra 
plurimis pedestribus navalibusque coc 
pits, quam ullus sociorum vestrorum, 
contra Antiochus pro vobis steterimus, 
plurimisque commeatibue vos necessa-. 
riis magime temporibus adjuverimus, 
omnibus periculie absque ulla tergt- 
versations cum vestris ducibus noe ob- 
jecerimus; postremo tncludi in urbam. 
Pergamum sustinucrimus, alque in em 
obsesst de vita simul ef regne, propter. 
G6 g3 
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οἱ. 147.3, ὥμα Tigi τοῦ βίου καὶ τῆς ἀρχῆς, Ose τὴν πρὸς τὸν 


Eumenis 
oratio. 


ὑμάσερον δῆμον εὔτοιαν. 

Vv. Ὥσϑ' ὑμάς, ⸗ ἄνδρες “Ῥωμαῖοι, «ολλοὺς μὰν 
γεγοιότας «αὐτόπτας, πώντας δὲ γινώσκοντας, διότε 
λέγομεν ἀληθῆ, δίκαιόν ἐστι τὴν ὡρμόζουσων πρόνοιαν 
Ξοιήσασθαι περὶ ἡμῶν. Καὶ γὰρ. ἂν πάντων γίνοιτο 2 
δεινότατον, εἰ Μασσανάσσην μιὰν, τὸν οὐ μόνον ὑπάρ- 
ξαντα πολέμωμον ὑμῖν, "ἀλλὰ καὶ * τὸ τελευταῖον 
καταφυγόντα πρὸς ὑμᾶς μετὰ ἱφῶν imation, φοῦτον, ore 
«αϑ' ἔνα πόλεμον, σὸν πρὸς Καρχηδονίους, & ἐτήρησε τὴν 
πίστι, βασιλέα τῶν «λείστων μερῶν τῆς Λιβύης “εποι- 
quars Πλεύρατον δὲ, τροίξαντα μὰν ἑπλᾶς οὐδὲν, 3 
διαφυλάξαντα δὲ μόνον τὴν πίστιν» βμόγισταν τῶν sare 
σὴν Ἰλλυρίδα δυναστῶν ἀναδεδείχωτε ἡμᾶς δὲ, φοὺς 4 
"διὰ προγόνων τὰ μόγιστα καὶ κάλλιστα τῶν ἔργων 
ὑρῶν συγκατειργασμένους, wag οὐδὲν ποιήσεσθε. Tis 
οὖν ἐστιν, ὃ παρακαλῶ; εαὶ. τίνος φημὴ δεῖν ἡμῖῖς 
rey corey. wag ὑμῶν: Ege pire «αῤῥησίας, ἐπείπερ 6 
yas ἐξεκαλέσασθε «ρὸς. πὸ λέγειν ὑμῶν τὸ φιινόμανον. 
Es pay αὐτοὶ κρίνετε ravers τόπους διακατέχειν rac7 
᾿Ασίας σῶν ὄνταν μὰν ἐσὶ τάδε τοῦ Ταύρου, ταττομένων 
δὲ πρότερον Mog ᾿Ανείοχρε, τοῦτο πρὶ μάλιφεα βου- 
λοίμεθ᾽ ἄν ἰδεῖν γενόμενον" καὶ γὰρ ἀφφαλέστατα 8 


bh Lacuna indicandam putavi. Livius interserit: extorris, expulsus, amissis 


omnithus ! Puto ped τινων ἱστίων, quod jn Lat. vers, expressit Casaub. 
Livius: cum —* equitum. © An dwi προγόνων ὃ An scripsit παὶ διὰ προγό- 
very καὶ δὲ ἱπυτῶν ? | φσοίήσισδε correxi. Male vulgo redeses. σωύσεσθα; Bav. 


BD se” ᾿Ανοιόχου Bay. 
coustantem. erga populum Remanum tueritis; Pleuratum were, | 
dbenevolentiam, simus periciitati. 

Iv. Quem igiter, Patres conscripti, 
multi vestram spectatores fucrint ece- 








rum, que dixt, omneas ulem eaploratum 
habeatis, vera hac este que dice; 
aquum fucrit, parem ves meritis .no- 
etrie curam habere nostri, Ecsset enim 
res omstum (tristiesima, si Afassanis- 
amu, qui won solum hostis vester αὐῥ- 
quando fuerat, sed etiam * ad extre- 
(mun cum paweis equilibus in castra 
vestra confugerat, quia uno contra 
bello fidlem 


Carthagintenses servasset, 


magne partis Africa vegem coneti-: 


Simum constituerttis; nos were, qui αἱ 
pst ef mejores nostri maztmarum με» 
Clarissimarumaque —— — 
bi⸗ſuims, contemtus habueritis. Guid 

tgitur est, qued ego pestule f ot * 


eæigiti hoc a me, vt, quid sentiam, 
vobis eaponam. Si vebts sedet anime, 
perten aliquam terraram cis monten 
Taurum, que daticochs pris parue 





11 ἐπεὶ δὲ τοῦθ᾽ 


-EUMENES ROME. 
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βασιλεύσειν, ὑμῖν γειφμῶντες, ,ὑπολαμζάνομοεν, reek A. U. 865, 


9 μάλιστα μετέχοντες. τῆς 


ὑμετέρας ἐξουσίας... εἰ δὲ 


φοῦτο μῆ. κρίνετε τοιεῖν, ἄλλ ἐκχωρεῖν σῆς Ασίας 
ὁλοσχερῶς, οὐδενὶ φαμὲν δικαιότερον εἰναι παραχωρεῖν 
ὑμᾶς. TOY ἔχ τοῦ πολέμου γεγονότων ἄθλων, ¥ ante ἡμῖν. 
10 ΝᾺ Δία, "κάλλιόν ἔστιν τοὺς δουλεύωτας. ἐλευθεροῦν" 


εἴγε. μὴ μετ 


ὑαέμιειναν; 


᾿Αντιόχρυ πολερνεῖν ὑμῖν ἐτόλριησαν. 


πολλῷ κάλλιον, φὸ τοῖς 


ἀληθινοῖς φίλοις σὰς ἁρμοζούσας χώριτας ἀποδιδόναι 
marron ἢ τοὺς πολεμίους γεγονότας εὐεργετεῖν. 


Ὁ μὲν οὖν Εὐμῴνης i ἱκανῶς εἰπὼν, ἀπηλλάγη 76 Probata 


δὲ υνίδρο, αὐτόν τε τὸν βασιλία καὶ τὼ ῥηθέντα Eumenis 


Φιλοφρόνως, ὠσεδέχετο, καὶ «ἂν ed δυνατὸν πεοθῥμο 


ῳ εἰ" ae αὐτῷ χαρίζεσθαι. 


Msra ds τοῦτον ¢ ούλοντο 


μὲν εἰσάγειν Ῥοδίους. ᾿ἀφυστεροῦντος δέ τινος τῶν 


3 εἰσεκωλέσαντο σοὺς Σμυρναίους. 
δὲ πολλοὺς μὲν ἀσολογισμοὺς εἰσήνεγκαν περὶ τῆς 


αὐτῶν εὐνοίας καὶ προθυμίας, ἣν α ἐσχηνται Ῥω- 
4 μαίοις κατὼ τὸν ἐνεστῶτα πόλεμον. ovens δὲ τῆς περὶ 
αὐτῶν δόξης ὁμολογουμένης, διόφι γεγόνασι “ἄντων 
᾿ ἐκτενέσταφρι Tuy {πὶ τῆς ᾿Ασίας φὐτονομιουμένων, οὐκ 
ἀναγκαῖον ἡγφύρμεβα εἶναι τοὺς κατὰ μέρος ἐκτίθεσθαι 


8 Ursiaus in Notis citat κέλλιστά lees. 


rent, tenere; hoc vero est, quod om- 
nium mazime optaverima:: sic enim 
rrgnum nostrum fore tutissimam erie 
stimamus, si vobis fAnttimi fucrimus, 
ef potentia vestra frei quam masrime 

in Sed ef aléix wobie mens 
est, et pniversa decedere cogitatis 
asin} . neminem " aeerem esse, cut 
belli premite crdétis, quam me, di- 
core ausim. Ad herctete honcetius est, 
etvitates, que serotant, (iberavi. ita, 
opiner; οἱ on audacia ‘won fuerent, 
af cum <Antioche bellum, adversus 
we: gererent. Sin aatem ho® patrare 
castiauerant; malo est honestius, ve- 
ris amieis gratvias pro meritis referre, 
quan corum σον ΟἿ consulere, wl 
hostee vectri fucrunt. 


v. Ubi satie esset locutus Eumenes, 
templo exiit. Et regem vero et ejus 
orationem benevolis animis patres ex- 
ceperunt, eratque illorum voluntas 
propensa ad bene de eo merendum, 
quibuscutique rebus possent. Post 
bone statuerat senetus Rhodios intro- 
dacere: sed quia nondum aderat qui- 
dum ex itia legatione, Saya Ν ΖῸΒ vo- 
earunt. Multa hi de ssa benevolentia 
et anime, quem bonam et fdasiem Roma- 
nis praventi bello preestiticsent, disse- 
ruerunt. Quoniam autern hee de illis 
ouaviuert 
sunt, summo studio amicitiam hee co- 
lutswe Romanerums nihil arbitramur 
esse opus, ut que.ab iilis sunt: dicta, 

Gg 4 


Οὗτοι Smyrnen- 
legati. 
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01.147.8, λόγους. .° Emi δὲ τούτοις εἰσῆλθον οἱ Ῥόδιοι, καὶ 5 


Ι, 

Riodiorum. βραχέα Ῥαροινεγκάμενοι reel τῶν κατ᾽ ἰδίαν σφίσι 
τετραγμένων εἰς Ῥωμαίους, ταχέως εἰς roy περὶ τῆς 

Rhodiorum 


πατρίδος ἐπανῆλθον λόγον. "Ey 4 βέγιστον αὐτοῖς 6 
ἔφασαν γεγονίναι σύμπτωμα κατὰ τὴν πρεσβείαν, «ρὺς 
ὃν οἰκειότατα διάκεινται βασιλέα καὶ κοινῇ καὶ κατ᾽ 
ἰδίαν, τρὸς φοῦτον αὐτοῖς ὠντιπεπτωκέναι σὴν φύσιν τῶν 
“Ξραγμάτον. τῇ μὲν γὰρ αὐτῶν τατρίδι δοκεῖν τοῦτο 7 
κάλλιστον εἶναι, καὶ μάλιστα πρέπον Ῥωμαίοις, τὸ 
τοὺς ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας Ἕλληνας ἐλευθερωθῆναι, καὶ τυχεῖν 
τῆς αὐτονορυίας, τῆς ἅπασιν ἀνθρώποις προσφιλεστάτης" 
Εὐμένει δὲ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ἥ ἥκιστα τοῦτο συμφέρειν. 
Φύσει γὰρ πᾶσαν μοναρχίαν τὸ μὲν ἴσον ἐχθαίρειν, 8 
Carsiv δὲ, πάντας, εἰ δὲ μή γ ὡς πλείστους, ὑπηκόους 
tive σφίσι καὶ τειθαρχ εἶν. ᾿Αλλὰ, καίπερ τοιούτων 9 
ὄντων τῶν. πραγμάτων, ὅμως ἔφασαν πεχεῖσθαι» διότι 
καθίξονται τῆς προθέσεως, ov τῷ πλεῖον Εὐμένους δύνα- 
σθαι παρὰ Ῥωμαίοις, ἀλλὰ τῷ δικαιότερα φαίνεσθαι 


Oratio. 





λέγοντες καὶ συμφορώτερα Tao ὁμολογουμένως. 


μὲν γὰρ pen 


δοῦναι “Ῥωμαίους, εἰ μὴ παραδοῖεν αὐτῷ τὰς αὑτονο- 
μουμένας πόλεις, ἀπορεῖν εἰκὸς ἦν περὶ τῶν ἐνεστώτων. 
ἢ γὰρ φίλον ἀληθινὸν ἔδει παριδεῖν, ἢ τοῦ καλοῦ καὶ 


ὁ "Ἐπὶ δὲ σούτοις ex ¢onject. scripsi. Vulgo ἐπὶ Σὲ τοῖς. 


Vulgo omnes σροσενεγκαίρεενοι. 


aigillatim exponamus. Secundum hos 
RHoDI!I sunt ingressi. Qui, ubi pauca 
in medium adtulere, que privatim 
Romanis preestitissent, mox ad ser- 
monem de patria orationem retule- 
runt. Perquam autem ixcommode il- 
ἐμά sibi in hac legatione usu veniese 
dixerunt, sé cum eco rege, guicum ef 
publice et privatim conjunctissimi sint, 
ipsa rerum natura ipsos commiserit. 
Patria namque sue pulcerrimum tl- 
laud vide:t et Romanis convenientissi- 
mum, ul Graci, gui in Asia sunt, li- 
berentur, ef cam juris equalitatem 
consequantur, que omnibus mortalibus 
est jucundissima: Eumeni vero ejus- 


' gue fratribus nequaquam id csse com- 


modum. Quippe tla natura compara- 


᾿ P Correxi σροενογα. 


tum, uf omne unius imperium egue- 
litatem jurie odertt; omnes axtem, 
vel certe quam plurtmos, sibi esse sub- 
jectos εἰ dicto audientes cupiat. Ve- 
rum ticet hee ita se habeant, tamen, 
quin εἰπέ id quod cuptent impefraturi, 
nullo modo se dubitare; nen qued ma- 

jore gratia apud Romance pelleant, 
quam Eymenes; sed qued justievs 
sint, gue ἐρεὶ suadecant, et sine contre- 
versia omnibus utilora. Nam si am 
possent Romani gratiam meriteram 
akiter veferre Eument, quem tradendis 
kberts civitatibuse; merite dificilis et 
impedita presens deliberatie ccnsere- 
tur: vel enim amici veri parum he- 
benda foret ratio, vel, agp oan τὰ 


stum et ipeis conveniens, fore negh- 


E310 


υνατὸν ἦν, ἄλλως Εὐμένει χάριν ἄπο- 
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καθήκοντος αὐτοῖς ὀλιγωρῆσάι, καὶ “τὸ τέλος τῶν ἰδίων A. U. δ6δ." 
19 πράξεων a ἀμαυρῶσαι καὶ καταβαλεῖν. Ei δ᾽ ᾿ ἀμφοτέρων —— 
τούτων ἱκανῶς ἔξεστιν προνοηθῆναι" τίς ὧν ἔτι, «ερὶ 
13 τούτου διαπορήσειεν: Καὶ μῆν, ὥσπερ ἐν δείανῳ πολυ- 
τελεῖ, πάντα ἔνεστιν ἱκανὰ «ἄσιν, καὶ πλείω τῶν ἱκανῶν. 
14 καὶ γὰρ Δυκαονίαν, καὶ Φρυγίαν τὴν ἐφ᾽ ᾿Ελλησαόν- 
του, καὶ τὴν Πισιδικὴν, «ὅρος δὲ ταύταις Χεῤῥόνησον, 
καὶ τὰ προσοροῦντα ᾿φαύτη τῆς Εὐρώπης ἔξεστιν ὑ ὑμῖν, 
15 οἷς ἄν βούλησθε, "προστιθέναι" ὧν τινα προστεθέντα 
πρὸς τὴν Εὐμένους βασιλείαν, δεκαπλασίαν αὐτὴν δύ- 
ναται ποιεῖν τῆς νῦν ὑπαρχούσης" πάντων δὲ τούτων 
ἢ τῶν πλείστων αὐτῇ προσμερισθέντων, οὐδεμιᾶς ἄν 
γένοντο τῶν ἄλλων δυναστειῶν καταδειστέρα. 
ἝἜξεστιν οὖν, ⸗ ἄνδρες Ῥωμαῖοι, καὶ τοὺς 
φίλου μεγαλομερῶς σωματοκοιῆσαι, καὶ τὸ τῆς ἰδίας 
2 ὑποθέσεως λαρυπρὸν μὴ καταβαλεῖν. Οὐ γάρ ἔστιν 
ὑμῖν καὶ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις ταὐτὸ τέλος σῶν ἔργων, 
3 ἀλλ᾽ τερον. O; μὰν γὰρ ἄλλοι «ἄντες ὁρμῶσι πρὸς 
τὰς πράξεις, ὃ ὀρεγόμενοι τοῦ καταστρέψασθαι. καὶ προσ- 
4 λαβεῖν χόλεις, "χορηγίας, γαὺς. ὑμᾶς δὲ πάντων τού- 
των ἀπροσδεήτους " οἱ θεοὶ τιποιἥκασι, πάντα σὰ nave 
σὴν οἰκουμένην τεθεικότες ὑπὸ τὴν ὑμεσέραν ἐξουσία». 


4 σὲ «ἴλος revocavi ex MStis. Vulgo σὲ æal⸗⸗ ex Ursini ing. 
correxi cum Reisk. σαῦσα Urs. cum MStis. cadres Casaub. ex ing. 8 Tria 
verba 7, et ὧν ed desiderantur in MStis. Commodius sic euppleta 
lacuna videtur, quam vulgo ex Ursini conjectura factum, cum inserunt δωροῖν 
ohas ὧν ἱνός eives, εἰ w, in w, iveos importune mutant. ἔ χοξηγίαν 
Bav. "Verba of tse) ex conject. inserui: quee cum abessent, wsredsaes 
ecripsit Ursinus, pro σεσωήκασι quod est in libris. 


1 endry 


gendum, ef rerum α 26 gestarum glo- 
riam obscurandam atque depenendam. 
Sed si utrique rei provideri abunde pot- 
est, quie ampline dubitationt superest 
ἑοει ἢ Enimvero, ut in lauto convi- 
vio, suppetunt qua omnibus abunde 
sufficiant, ef eo plura etiam. ὃ» 
siam enim, Phrygiam ad Hellespon- 
tum, Pisidiam, item Chersonesum, 
guearque fAnitima Auic sunt Europe 
partes, dare quibue volveritis, vobie 
licet. Quarwm regionum sonnulle, 
adjuncta tegno Eumenis, decem pare 
tibus majus, quam mune sit, iliud offe- 
cerint: omnes vere aut pleraque, cidem 


adtribute, quavis alia dominatione re- 
gnum ilius possunt reddere nihilo de- 
Serius. 

vi. Licet igttur vobis, P. C. εἰ amé- 
cos augere commodis, ef institut vestri 
gloriam non abjicere, neque deponere. 
Non est enim vobie idem actionum 
Jjinis propositus, ac ceteris hominibus 
esse soles ; verum longe diversus. Alii 
quéppe omnes bella susctpiuntl cupidi- 
tate impulse populos sub gendi, ct oc- 
cupandi urbes, commeatus, naves. Foo 
ne hisce omnibue egeretis, dit vodie. 
precstiterunt, cum, guidquid ubique est 


in orbe terrarum, dition: vestra sub- 
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οἱ, 147. 4, Tivog οὖν ies wgoadsiobs ; 3 καὶ vivog ὧν ἔτι δέοι πρόνοιαν 5 


oratio, 


ὑμᾶς τοιεῖσδαι σὴν ὀχυροτάτην. ᾿ Δῆλον, ὡς ἑκαίνου καὶ 6 
δόξης wag ἀνθρώποις, ἡ & καὶ κτήσασθαι μέν ἔστι 
δυσχερὶς, δυσχιερέστερον δὲ ατησαρένους διαφυλάξαι. 
Γνοίητε δ᾽ ὧν τὸ λεγόμενον οὕτως. ᾿Ἐεολεμήσατε πρὸς 7 
Φίλιατπον, καὶ πῶν ὑπεμείνατε χάριν τῆς τῶν Ἑλλήνων 
ἐλευθερίας" Touro γὰρ προέθεσθε, καὶ rou" ὑμῖν ἄθλον 
ἐξ ἐκείνου τοῦ πολέμου περιγέόγονεν, ἕτερον δ᾽ ἄφλως 
οὐδέν. ἀλλ᾽ ὅμως. Υεὐδοκεῖτε τούτῳ μᾶλλον» ἢ φοῖς 8 
weed Καρχηδονίων * pogoss® καὶ μάλα δικαίως. Τὸ9 
μὴν γὰρ ἀργύριον ἐστὶ ποινὸν Ts πάντων ἀνθρώπων 
sik asad σὺ δὲ καλὸν, καὶ πρὸς ἔπαινον καὶ τιμὴν 
ἀνῆκον, θεὼν καὶ τῶν ἔγγιστα τούτοις πεφυκότων ἀνδρῶν 
ἐστί. Τοιγαροῦν σεμνότατον ray ὑμετέρων ἔργων 710 
τὸν “Ἑλλήνων ἐλευθέρωσις. roury yur ἐὰν μὲν αροσθητε 
τ᾽ ἀκόλουθον, τελειωθήσεται, τὰ τῆς ὑμετέρας δόξῳς" 
ἐὰν δὲ σαρίδητι, αἱ δὴ mele ἐλαττωθήσεται φανερὸς. 
μεῖς μὲν οὖν; a ἄνδρες, καὶ τῆς προαιρίσεως͵ 7εγο- 1 
κότες αἱρετισταὶ, καὶ τῶν μεγίστων ἀγώνων καὶ κιν- 
δύνων “ἀληθρῶν ὑμῖν μετεσχηκότες, καὶ νῦν οὐκ ἐγκα- 
ταλείπομεν σὴν τῶν Φίλων τάξιν" ἀλλ᾽ ὦ γ᾽ ἱνομέζομεν 15 
⁊ Corrupte MSti 4 καὶ sede. wh lows δον χερίσεερον, πτησαροίνου; ἢ 


Que servans Urstnus, in fine adjecit vocab. χαλεσώσατον. Nobis potior visa 
est Reiskii emendatio. 7 si®ensies corr. Ursinus. Qlemeres MSti, quod et com 


Reiskio in wilesies mutari poterat. 5 βίροις ex Reiakit conjecture adecivi. 
Vulgo Seyes Casaubono debetur. ὁσνίρων Urein. cum 
M&tis. SF ees matin cum Reisk. quam σὺ sgl, quod debstur Uraine. 


© Vuigo daghwns ex Ursini ingenio. 
εἰ quidguid ad laudem henoremgue spe- 


Articulus desideratur in MStis. 
jecerunt. Qua igitur se adhuc egetis ? 


eut quid cet, cui prividere vos guam 
diligentissime eportecat? Laue nimi- 
rom rom of glare opal cone genus u- 
: gua res εἰ paratu dificiles 
vent, ¢ * porte dificiilime sunt con- 
screatu, 7 ttacse, vic facile intelis- 
getic. Gessistie com Philippe bellum, 
estis perpessi pre hébertate 
Gracia: hoc enim vedis atis, 
et hoc pramium unicum ex hoc belle re- 
tultette, αὐ ommine nihil. . dttamen 
ex hee plus capitis hoy rahaid. sath 
Sributio que « 
egies. Et merite 
REMPUE communis cat omaibun morto- 


Wius posseesto: Honzstas, ac decuy dam 


—1232. 


ctat, deorum, et corum hominum qui 
ad illeram naturam presime arce- 
dunt, propria sunt. Jgitar emniem 
vestrevum ὀρέγων glericsissimum cat 
Mbertas Gracis reddita. in hec in- 
Cepte οἱ, que capistis pede, perrezers- 
ie; ad summum cumulum perventet 
vestra gloréa, Sin autem illud aegis 
weritis; ciam οἱ, gur perte sam ent, 
ποιοί δέ manifeste decedet. Nos igt 
tur, P. C. gui εἴ in hoe ἐπφένδιείο webis- 
Cum conspiravimus, cf mara scrta- 
mina et pericuia vebiscum anime sin- 





ι ΣΝ 
, 
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ὑμῖν καὶ τρέπειν Bock συμφέρειν, οὐκ —8 ὑσο- A. u. 565, 
μνῆσαι μετὰ παῤῥησίας, οὐδενὸς στοχαφάμοανοι τῶν 
ὥλλων, οὐδὲ περὶ R οὐδὲν ποιησάμενοι σοῦ nage 

13 ἥἄκονσος αὑτοῖς. Οἱ μὲν οὖν Ῥόδιοι, ταῦτα εἰπόντες, 
cars ἐδόκουν μετρίως καὶ καλῶς διειλέχθαι περὶ τῶν 
προκειμένων. 


vil. "Ext δὲ τούτοις εἰσήγαγον τοὺς wag ᾿Αντιόχου( Confirma- 
Ξπρισξευτὰς, ᾿Αντίπατρον καὶ Ζεῦξιν. ὧν μετ᾽ ἀξιώσεως cum Ane 
καὶ παρακλήσεως ποιησαμένων τοὺς λόγους, εὐδόκησαν tocho. 

ταῖς γεγενημάναις ὁμολογίαις τρὺς φοὺς segs τὸν 2x 

5 “ίωνα xare τὴν ᾿Ασίᾳν' καὶ μετά τινας ἡμέρας τοῦ 
δήμου συνεπικυρώσαντος, ere 407 ὅρκια τερὶ τούτων τρὸρ 

4 τοὺς περὶ τὸν ᾿Ανείπωτρον.. Μετὰ δὲ ταῦτα καὶ τοὺς 
ἄλλους εἰσῆγον, ὅσοι παρῆσαν ὠπὸ τῆς ᾿Ασίας mete 
δεύονεες" ὧν ἐπὶ βραχὺ μὰν διήκουσαν, ἄπτασι Os τὴν. 

5 αὐτὴν ἔδωχαν ὠκόκρισιν. αὕτη δ᾽ ἦν» ὅτι δέκα πρισ- Decernun. 
δεύωτας ἰξαποστελοῦξι, τοὺς ὑπὲρ ἀπῴντων τῶν. ὠμ-Ὶ —e 

6 Φισξηταυμένων σαῖς τόλεσι διαγνωσομόνους. Δώντες δὲ 
ταύτας τὰς ἀποκρίσεις, μετὰ ταῦτα. κατέστησαν δίκα. 
πρεσζιυτὰς, οἷς περὶ μὰν rar κατὼ μέρος ἔδωκαν τὴν 

7 ὑπετροσήν. φερὶ δὲ τῶν ὅλων αὐταὶ διδλαῦεν, ὅτι δεῖ 
γῶν tai τάδε τοῦ Ταύρου κατοικούντων, ὅσοι pe ὑπ᾽ 
᾿Αντίοχον. ἐτάττωτο, τούτους Εὐμένει ἀρθῆναι" Ane 
Λυκίας καὶ Καρίας σὰ μέχρι « τοῦ Μαιάνδρου ποταμοῦ, 

8ταῦτα, δὲ Ῥοδίων ὑπάρχειν. * σῶν δὲ αόλεων τῶν ‘EA- 


4 Conjunctionem inserui cum Reiskio. 


conducibilia cese, corum aust sumus 
cum ingonua liberlate vos admonere ; 
nihil aliud spectantes, neque plaris 
guidqurm estimantes, quam officium. 
Hee quum dixissent RHoDII, me 
deste et honeste de rebus preesentibus 
visi sunt disseruisse. 

viz. Post istos sunt introducti legatt 
ΑΥὙΤΙΟΟΉΣ, Astipater ct Zeuxis. Qui 
quum supplicantiom et rogantium ver- 
bis essent usi, Patres ejus pacis conditi- 
oues, que in Asia facta foerat compro 
baverunts et quum paucos post dies 
etiam popalus eam jussisest este ra- 
tam, ‘cum Antipatro fœdus icerunt, 
quo pacta iia confirmabantur. Post 


hee alii sunt in senatum introducti, 
qui ex Asia leguti venerant. Quibus 
raptim auditis, idem omnibus respon- 
sum dederunt, quod fuit hujusmodi: 
decem legatos Senatum esæ missurum 
ad controversias inter civitates discep- 
tandas. Hoe dato responso, mox des 
cem Legatoe decreverunt, quorum are 
bitrio permisea est rerum particula- 
rium administratio. De summa ate 
tem rerum ipse Senatus constituit : ut 
cis Taurum montem incolentes po- 
puli, qui Antiocho regi quondam pe- 
ruissent, Eumeni adtribuerentar ; præ- 
ter Lyciam Cariamque neque ed Ma. 
andrum amnem; ea civitatis Rhodio- 


OL 147. 8. 


Rhodii 
petunt de 
Solis. 
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& ληνίδων, 6 ὅσαι μὲν ᾿Αττάλφῳ Φόρον “ὐπετίλουν, ταύτας 


τὸν αὑτὸν Ἐῤμόνει πσελεῖν' 


ταύταις ἀφεῖσθαι τὸν Φόρον. 


ὅσαι δὲ ᾿Αντιόχῳ, μόνον 
Δόντες δὲ τοὺς τύεους9 


τούτους brig τῆς oAns διοικήσεως, ἐξέπεμπον τοὺς δέκα 


πτρὺς Tvaiov cov ὕασατον εἰς τὴν ᾿Ασίαν. 


Ἤδη δὲ τούτων 10 


διωκημένων, προσῆλθον αὖϑις οἱ ‘“Podsos πρὸς σὴν σύγ- 
αλητον, ἀξιοῦντες σερὶ Σόλων τῶν Κιλικίων" διὰ γὰρ 
τὴν συγγένειαν ἔφασαν καθήκειν αὐτοῖς, προνοεῖσθαι τῆς 


“όλεως ταύτης. 


καθάπερ καὶ Ῥοδίους" 


Εΐναι γὰρ ᾿Αργείων ἀποίκους Σολεῖς, ι 
ἐξ ὧν ἀδελφικὴν οὖσαν ἀπε- 


δείκνυον σὴν συγγένειαν πρὸς ἀλλήλους. ὧν ἕνεκα di. 12 
æßο ἔφασαν εἶναι, συχεῖν αὐτοὺς τῆς ἐλευθερίας ure 


Ῥωμαίων, διὰ τῆς Ῥοδίων χάριτος. 


‘H δὲ σύγκλητος, 13 


διακούσασα περὶ τούτων, εἰσεκαλέσατο τοὺς wap ᾿Α»- 
τιόχου τρεσζευτάς" καὶ rð μὲν «ρῶτον ἐπέταττε, -ἄσης 
Κιλικίας ἐκχωρεῖν Τὸν ᾿Αντίοχον᾽ οὗ προσδεχομένων δὲ 
τῶν περὶ σὸν ᾿Αντίπατρον, διὰ τὸ ταρὰ σὰς συνθήκας 
εἶναι, «ἄλιν ὑπὲρ αὐτῶν τῶν Σόλων ἐποιοῦντο τὸν λόγον. 
φιλοτίμως δὲ *eo⸗ φοῦτο διερειδομιένων τῶν πρεσθευτῶν," 


φούτους μὲν ἀπέλυσαν" 


τοὺς δὲ “Ῥοδίους εἰσκαλεσά- 


avoi, διεσάφουν χὰ συναντώμενα ταρὰ ror περὶ τὸν 
Αντίκατρον, καὶ προσεπέλεγον, ὅτι τῶν ὑπομενοῦσιν, εἰ 
ζάνφψως τοῦτο κέχριται Ῥοδίοις. Τῶν δὲ πρεσθευτῶν 5 


© Vulgo ἐσετίλουν, 


rum essent. E civitatibus Grecani- 
cis, que Attali stipendiarie fuissent, 
he ut idem stipendium Eumeni pre. 
berent: que Antiocho, ex tantum 
liberee atque immunes essent. Hasce 
totius administrationis formules ubi 
dedere patres decem legatis, in Asiam 
eos ad Caaum [Manlium Vuleonem] 
Cansulem proficiaci jusserunt. Om- 
nibus deinde rebus compositis, scce- 
dunt iterum LEGATI Raoptit ad sena- 
tum, et de Solis urbe, quae in Cilicia 
est, cum iis ‘agunt: nam prepter gene- 
ris communionem sui esse offictt, ut οἷ» 
vitati illi consulant. Argis enim et 
ilios, sicut pw ortundos esse: ab δά 
germanitate fruternom inter ipsos vigere 
carilaten. Bquum igitur esse, ut So- 


[] 


lenses, gratia Rhodiorum πἰχὶ, liberte- 
tem a populo Romano impetrarent. His 
auditis, vocati sunt a patribas Anti- 
ochi legati: ac principio quidem im- 
peratum ἃ senatu, ut omni Cilicia 
Antiochus excederet. Quod quum 
recusaret Antipater, et fœdera testare- 
tur, adversus quæ istud esset; rureus 
patres separatim de Solis cum eo ege 
runt. At quum huic postulato summe 
vi reniterentur Antiochi legati; sess- 
tus, his dimissis, Rhodios vocat, εἴς 
quomodo eorum petitio ab Antipetro 
esset excepta, significat: deinde bec 
verba Patres adjiciunt, si utigue ἐπ hee 
postulato perseverarent Rhodii, senetem 
quidvis esse facturum. Postquam 
ostendissent legati, Avc tanfum sezatus 
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sbdoxoupsirar τ᾽ φιλοτιμίᾳ σῆς συγκλήτου, καὶ φα- A. [. 888. 
σκύντων» οὐδὲν ἴ ἔτι πέρα ζητεῖν᾽ ταῦτα μὲν ἐπὶ τῶν 

16 ὑποκειροένων ἔμεινεν. "Ἤδη δὲ πρὸς ἀναζυγὴν τῶν δέκα Redeunt 
καὶ τῶν ἄλλων τρεσθευτῶν ὄντων, κατέπλευσαν τῆς Rerillue 
Ἰταλίας εἰς Βρεντήσιον οἱ τε περὶ σὸν ΓΣκιπίανα, ἐκαὶ 

17 Λεύκιον οἱ τῇ ναυμωχίᾳ νικήσαντες τὸν ᾿Ανείοχον. οἵ 
καὶ μετά τινας ἡμέρας» εἰσελθόντες εἰς τὴν Ῥώμην, 
ἦγον θριάμβους. 


IT. 
BELLUM TOLICUM, gestum a M. Fuxvio Cos. 
x * x 
VIII. AMYNANAP ΟΣ, ὃ τῶν bh’ ᾿Αϑαμιάνων βασι Amynander 


tur 
λεὺς, δοκῶν ἤδη τὴν ἀρχὴν —2* βεβαίως, εἰς —* 


Ῥώμην ἰξέπερυπε πρεσρευτὰς, καὶ πρὸς τοὺς Σκιπίωνας "" 
εἰς τὴν ᾿Ασίαν, ἔτι γὰρ ἦσαν περὶ τοὺς κατὰ τὴν 
a"Ederoy τόπους" τὰ μὲν ἀπολογούμενος, σῷ δοκεῖν δὲ 
Αἰτωλῶν “ετοιῆσθαι τὴν κάθοδον, τὰ δὲ κατηγορῶν φοῦ 
Φιλίππου, τὸ δὲ πολὺ παρακαλῶν προσδέξασθαι TAAL 
3 αὐτὸν εἰς τὴν συμμαχίαν. Οἱ δ᾽ Αἰτωλοὶ, νομίσαντες Btoli subi- 
ἔχειν εὐφυῆ καιρὸν πρὸς τὸ τὴν ᾿Αμφιλοχίαν καὶ τὴν ——ã— — 
VAgtparriay ἀνακτήσασθαι, προέθεντο στρατεύειν. εἰς 


f Sic cum iota recte seriptum hoc nomen in δὰ. Urs. et MStis. 
ritate Casaub. Lanwievs edidit, quod tenuere posteriores. 
ua) of wig) Λεύκιον τῦ ναυμαχίφ.Ῥ. ὃ ᾿Αϑαμανῶν Bav. 
bio scribit Steph. Byz. 


Sua aucto- 
& Oportebat puto 
l"Awsedoruav ex Poly- 


studium satie sibl esse, dixissentque, 
sihil amplius se postulare; in eodem 
statu Soli manserunt. Mox sub idem 
tempus, quo decem Legati, et illi, qui 
ex Asia missi fuerant, profectionem 
ab urbe parabant; Brundusium in 


II. 
Legatio XX VI. 


Italiam et Scipiones adpulerunt, et 
Lucius JÆmilius Regillus.} qui navali 
prelio Antiochum vicerat: atque hi 
paucos post dies triumphantes Romam 
sunt invecti. 


e 
vir. REX Athamanum Amynander, 
recu ta possessione tuta, ut reba- 
tur, sai regni, legatos Romam mieit, 
et ad Scipiones in Asiam, (adhuc 
enim Ephesi illi morabantur;) par- 
tim excusans sese, quod per Etolos in 


e 
regnum csset restitutus, partim Phi- 
lippum incusans: precipue vero Ro- 
manos rogabat, ut se in societatem re- 
ciperent. Æioli vero, opportunum 
tempus nactos sese rati ad recupersn- 


dam dmphilochiam et Aperantiam, ex-- 
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οἱ..142.8. τοὺς προειρημένους τόπους. ᾿Αϑθροίσώντος δὲ Νικάνδρου 
τοῦ στρατηγοῦ πάνδημον στρατιὼν, ἐνέξαλον εἰς τὴν 


Aperan. 


tiam, Dolo- 


piam. 


Damoteles Ὥ, 


Romam 


legatus. 


M. Fulvins roo Mea 
adv. Ztolos 


mittitur. 


᾿Αμφιλογίαν. τῶν δὲ πλείστων αὐτοῖς ἀθελοντὴν apo: ὁ 


χωρησάντον, μετῆλθον εἰς τὴν ᾿Ασεραντίαν. καὶ τούτω 
δὲ προσθεριένων ἑχουσίως» ἐστράτευσαν εἷς τὴν Δολοείαι. 


οὗτοι δὲ βραχὺν per τινα γρόνον ὑπέδειξαν, ὡς ἀν-ῦ 
ποιησόμενοι, τηρήσαντες τὴν πρὸς ΦὈίλισπον πίστι λα- 


δόντες δὲ πρὸ ὀφθαλμῶν τὰ περὶ τοὺς Κ᾿ Αθαμιᾶνας καὶ 
τὴν τοῦ ἰΦιλίαπου φυγὴν, ταχέως μετενόησαν, ταὶ 


ὔ Ν A 9 ὔ 4 ἊΣ ΄ “ 
προσέθεντο τρος τοὺς Airadoug. Teropivnc δὲ rng tan! 
4 3 > , ¢ 
τραγμάτων εὑροίας φοιαύτης, ἀπήγαγε σὴν στρατιαν 9 


Νίκανδρος εἰς τὴν οἰκείαν, δοκῶν ἡσφαλίσθαι τὰ κατὰ 
\ 9 4 _@ ? 4 4 4 
τὴν Airadiay τοῖς προειρηβιένοις ἔθνεσι καὶ τύτοις, τοῦ 


μηδένα δύνασθαι κακοποιεῖν τὴν χώραν αὐτῶν. Agri 


δὲ τούτων συμβεβηκότων, καὶ τῶν Αἰτωλῶν ἐπὶ τὸς 


γεγονόσι. Φρονηρυατιζομένων, 
κατὼ τὴν ᾿Ασίαν μάχης, 


φήμη περὶ τῆς 


ς 


‘ 
προσέπεσε 
ἢ 


ἐν ἢ γνόντες ἡττημένον ὕλο- 


σχερῶς τὸν ᾿Αντίοχον, αὖθις ἀνετράπησαν ταῖς ψυχαῖς. 


ς δὲ παραγενηθεὶς ἐκ τῆς Ῥωμης ὁ Δαμοφέλης rund 


τε πόλεμον ἀνήγγειλε, διότι μένει κατάμονος, καὶ τὴν 


a 


Tors 


exov καὶ τῶν δυνάμεων διάβασιν ἐπὶ αὑτοῦτ' 
(ad > 9 é 
δὴ παντελῶς "εἰς ἀμηχανίαν ἐνέχσιατον, καὶ διητ- 


gours «ὡς δεῖ χρήσασθαι τοῖς ἐπιφερομένοις πρώγμαφιν 


Κ'Αδεμανοὺς Bav. 


1 Φιλίτσον φυγὰν ex Livio substituit Ursinus. Ouiers 


συνήθειαν dant script? libri; quod quo pertineat non potul hariolari. Intercids 


nonnihil videtur. 


peditionem in ea loca suscipiunt. Ita- 
que postquam exercitum ex universo 
populo Nicander pretor congregasset, 
in Amphilochie fines impressionem fa- 
ciunt. Quumgue plerique voluntati 
eorum se dedidissent, in Aperantiam 
transierunt. Ea quoque ultro se de- 
dente, in Dolopiam duxerunt. Hi 
aliquamdiu speciem ostenderunt ho- 
minum, qui essent restituri, fide regi 
Philippo servata: ceterum, postea- 
quam ob oculos sibi posuerunt, que 
Athamanibus acciderant, et Philippi 
fugam, cito pœnitentia ducti Rtolis se 
adjupxerunt. Ubi tole cuncta ex 
animo processissent, Nicander exerci- 
tum domum reduxit; adjectiona ha- 


™ εἰς ἀμηχανίαν correxit Ursin. εἰς συμραιχίκν MSt. 


rum gentium et locorum securia 
Atolie probe cousultum existimeos 
ita ut hostiliter in ejus fines incurm” 
nem facere nemo Vix hee 
erant peracta, cum Ætolis, succes 
rerum suarum ferocientibus, fame of 
fertur de pugna in Asia pugnals τὸ 
viribus, qua esset penitus fusos Ante 
chus: quee res eorum animos 
menter iterum terruit. Mox vt De 
moteles Roma rediit, et duratooe 
belli, et Merci [Fubot Consulis) om 
exercitu adversus ipsos woes 
renunciavit; tum esfimvero irop: 
conailii laborare, ef, qua ratsooe I 
minsntis belli molem sustinerest, δ᾽ 
xii dubitare. Vieum igitar ipés & 
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10 "Ἔδοξεν οὖν αὑτοῖς» πρός re Ῥοδίους σέμσειν καὶ τρὸς A. U. 565. 
n ᾿Αϑηναίους, ἀξιοῦντας καὶ ταρακαλοῦντας τρεσδεῦσαι 
τερὶ αὐτῶν εἰς τὴν Ῥώμην, καὶ ταραιτησωμίνους τὴν 
ὀργὴν τῶν Ῥωμαίων ποιήσασθαί rive λύσιν τῶν wags 
ll eserey κακῶν v7 Αὐτωλίῳ. ὁμιοίως δὲ καὶ woe αὐτῶν 
ἰξέπεριψαν «ἄἀλιν πρισξιυτὰς εἰς τὴν Ῥώμην, ᾿Αλέξα»- 
δρον σὸν ἡἴσιον ἐσικαλούβοινον, καὶ Dantar, σὸν δὲ 
φούτοις °* τὸν ᾿Αριδραπιώτην, καὶ Δύκωχον. 
ἂν * *ᷣ 
IX. Παραγενομένων πρὸς τὸν στρατηγὸν vay ‘Pes Cum Epiro- 
μαίων Ρὲξ κείρου πρεσθευτῶν, ἐκοινολογεῖτο, σούτοις 
9 περὶ φῆς ἐπὶ τοὺς Αἰτωλὰὺς στρωτείως. τῶν δὲ mete 
δευτῶν στρωτεύειν, ἐπὶ τὴν ᾿Αμθρακίαν συμβουλευόντων; 
(συ ίδαιν" γ γὰρ rore πολιτεύεσθαι τοὺς ᾿Αμθρακιώνας 
3 μετὰ vor Αἰὐσωλῶν" ) καὶ Pigorran ἀπολογισμοῦς, διότι 
καὶ πρὸς τὸ μοχέσθαι Φοῖς στρατοπέδοις, ὦ ἐὰν εἰς τοῦτὸ 
βούλωνται συγκαταβαίνειν Αἰτωλοὶ» καλλίστους εἶναι 
4 τόπους συμβαίνει περὶ τὴν προειρηροίνην πόλιν" κῶν 
ἀποδειλιῶσιν, εὐφυῶς αὐτὴν κεῖσθαι τρὸς τολιορηίαν" 


καὶ γὼρ ἄφθονον ἵ ἔχειν τὴν χώραν Isic χρείαν "ee, φῶς 


5. ᾿Αδηναΐονς restituit idem. ᾿Αθωριᾶνας cod. Urs, "Alapaveds Bav. ° Ubi 
asteriscum posui, ibi vulgo editum legitur Χάροπα, ies Σ᾽ " Advwer, que iter 
ingenio debentur Ursinj, in cujus cod. scriptum erat σὺν Σὲ τούτοις χαλεσὸν. tees 
7 e. Sic et Bav. nisi quod sit davwes per ». Acute Beiskius suspicatur, 
in utroque cOrrupto vocab. latere nomen Aduewes. P IG He - Cor 
rexit Urs. & σρισξιντῶν dant MSti, et nesciunt "Harsigen, q Stepicatus 


eram, satis esse χρρίαν absque prepos. Nec sperno οὐκαιρίαν quod proposuit 
Reisk. 


ciendum, ut ad Rhodios εἰ Athenienses 
mitterent, ecaque rogarent et. horta- 
rentur ad legatos sua gratia Romam 
mittendos, qui Romanorum iram de- 
precati, instantibus malis Ætoliam 


aliquo modo liberarent. Ipsi quoque » 
se pariter Komam proficisci legatos 
jusserunt, Alexandrum cognomine 
Istum, et Phaneam, cumque his * Ame 


bracieusesn, et 


(Legatio XXVIII.) 


rx. Venerant ad Consulem Roma- 
num es Mpiro legati, cum iis coasule 
tahat FPalvius de sua adversus Ætolos 
ex peditione. Iii suadebant Ambra- 
ciem adgredi: (nam en tempestate 
Ambracienses Atolieo concilio sese 
contzibuerant,) cujus sententiae ratic- 


nes has adferebant: sive ad certamen 
descendere Ætoli vellent, pulcerrionos 
circa predictam urbem campos ad. dimi- 
candunt esse; εἶνε metu detrectarent 
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01; 147.3. τῶν ἔργων παρασκευὰς, καὶ τὸν ""᾿Αρώχθον ποταμὸν 
ῥέοντα παρὰ τὴν πόλιν συνεργήσειν Bes τε Tag τοῦ 
στρατοπέδου χρείως, ἅτε θέρους ὄντος, καὶ «ρὸς τὴν 

—— σῶν ἔργων ἀσφάλειαν. Δοξάντων δὲ τῶν πρεσξευτῶν 5 
καλῶς συμρουλεύειν, ἀναζεύξας ὁ στρατηγὸς nye διὰ 
εῆς Ἡτείρου τὸν στρατὸν ἐπὶ τὴν AuCeaxiar. ᾿ΑΦι-6 
κόμενος δὲν καὶ τῶν Αἰτωλῶν ov τολμώντων ἀπαντῶν, 
περιῆει κατοπτεύων τὴν πόλιν, καὶ ἐνήργει τὰ τῆς πολι- 

Biolorm ορκίας φιλοτίμως. Καὶ οἱ εἰς τὴν Ῥώμην ἀποσταλέντες 7 

tercepti ab πρέσθεις, παρατηρηθέντες oxo "Σιδήρτου τοῦ Πετράτου 

Epirotie περὶ τὴν Κεφαλληνίαν, κατήχθησαν εἰς ‘Kagadpor. τοῖς 8 
δὲ ᾿Ηπειρώταις ἔδοξεν, τὸς μὲν ἀρχὰς εἰς "Βουχετὸν 
ἀποθέσθαι, καὶ φυλάττειν ἐπιμελῶς τοὺς ἄνδρας" μετὰ 
δέ τινας ἡμέρας ἀπήτουν αὐτοὺς λύτρα, διὰ τὸ πόλεβρτον 
ε» ⸗ , ΄ ’ ων 

Alexandri = ὑπάρχειν σφίσι πρὸς τοὺς Αἰσωλούς. Συνέξαινε δὲ. 9 
cor μὲν ᾿Αλέξανδρον «λουσιώτατον sivas πάντων τῶν 
Ἑλλήνων" τοῦς δὲ λοιποὺς "καθυστερεῖν τοῖς βίοις, 
«ολὺ δὲ Asixeobas τοῦ προειρημένου σαῖς οὐσίαις, καὶ 
TO μὲν πρῶτον ἐκέλευον ἕκαστον ἀποδοῦναι πέντε τά- 
λαντα. τοῦτο δὲ τοῖς μὲν ἄλλοις οὐδ᾽ ὅλως ἀπήρεσκεν, 
ἀλλ᾽ ἐβούλοντο» περὶ αλείστου ποιούμενοι τὴν σφῶν 


10 


T “Apayfes ex aliis scriptoribus restitui, monente etiam Ursino. “Apares dant 


nostri MSti. ᾿Αρίδοντα ex Livio edidit Ursin. 
Forsan Σιδύρφον (Σιμοίσον suspicatus est Reisk.) φοῦ Isepaicv. 
Χάρανδρον Ursin. Χαράδραν alibi apud Polyb. 
errore, ex prima edit. in ceteras propagato. 


8 Liliprew co Tleegawes. 
t Sic Bav. 

'Vulgo Βουλεεὺν, operarum 
x Aut μὲν adjiciendum, aut τος 


weds vs serib. pro weAd δὲ. ( asaubonus ex ing. edidit οὐ παϑυστερε,». 


saltem ob piver. 


nem, εἰ Arachthum amnem preter ipsa 
mania Auere, cum ad convehenda, que 
castrensi usui sunt necessaria, per anni 
tempus (estas enim erat) opportunum, 
Sum etiam munimente futu- 
yum. Consul, probato hoc legatorum 
consilio, eastra movet, et per Epirum 
Ambraciam ducit. Eo ut ventum, non 
audentibus Ztolis contra prodire, FPul- 
vine urbem circumit, situm diligenter 
observans, et magno studio oppugna- 
tionem illius urget. At qui Romam 
missi fuerant legati Zitolorum, obeer- 
vati a Siderto, Petrati [an Sibyrto, 
Petrai?) filio, et in Cephallenia de- 


prehensi, Charadram sunt deducti. 
Epirotis principio placuit, Buchetem 
eos transferre, et diligenter custodire. 
Mox vero, elapsis aliquot diebus, pre- 
tium ab iis ex nt, quoniam bel. 
lum sibi esset cum Ætolis. Alerender 
autem, legationis hujus princeps, om- 
nium Greecorum erat difissionus: ce- 
teri minime abundebant vita commo- 
ditatibus, facultatesque longe minores 
preedicto viro habebant. initio jus- 
sere Epirote singulos guina falcats 
dare. Id vero reliqui plane non sb- 
mnuere, sed libenter etiam consentire. 
ut qui salute sua nihil antiquius habe~ 
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Ὁ δὲ ᾿Αλέξανδι OS οὐκ ἂν ἔφη συν». A. U. 868, 


tl αὑτῶν σωτηρίοιν, 
« Alexandri 
RO avaritiam 


χρεῆσαι, “ολὺ γὰρ εἶναι τ᾽ ἀργύριον. y φαίνεσθαι: 
«ὰς νύκτας διαγρύπνῶν διωλοφύρετο πρὸς αὐτὸν, εἰ fortuna 

14 δεήσει πέντε τάλαντα καταβάλλειν. Oi ἃ "Heres 
ρῶται; προορώμενοι τὸ μέλλον, κοὶ ᾿δικογωνιώντες, μὴ 
γνόντες Οἱ “Ρωμαῖοι, διότι πρεσβεύοντας πρὸς αὐτοὺς 
κατεσχήκασι, κᾷπιτα γρώψωντες «αρακαλῶσι, καὶ 
κελεύωσιν ἀπολύειν rodc ἄνδρας, συγκαταράντες, σρία 

Ι5τάλωντα «“ἅλιν ἀπήτουν ἵκαστον. ᾿Ασμένως δὲ τῶν 
ἄλλων προσδεξαμένων, οὗτοι μὲν. διεγγυηθένσες ἔπαν- 
ἤλθον" ὁ a ᾿Αλέξανδρος οὐκ ἔφη Courtes πλεῖον σα- 

14 λάντου, καὶ γὰρ TOUT εἶναι πολύ. καὶ γέλος ἀπογνοὺς 
αὑτὸν ἔμεινεν ἐν τῇ φυλακῇ, τρεσθύτερος ἄνθρωπος, 
"πλειόνων a διακοσίων ταλάντων ἦχον οὐσίαν "καὶ foe 
δοκεῖ, κἂν ἐκλιπεῖν τὸν βίον, ἐφ᾽ * μὴ δοῦναι τὰ σρία. 

15 τάλαντα. Τοσαύτη σις ἐνίοις 605 ὑ τὸ «λεῖον ὁρμὴ 

16 παρίσταται καὶ προθυμία. Τότε 2 ἐκείνῳ καὶ τ᾽ 
αὐτόματον συνήργησε “ρὸς τὴν ΦΦιλαργυρίαν, ὥστε -αρὰ 
“τάσιν ἐπαίνου και συγκατα σεως τυχεῖν τὴν ἄλογι-,, 

17 στίαν αὐτοῦ διὰ τὴν περιπέτειαν. μετὰ γὰρ ὀλέγας 
ἡμέρας γραμμώτων ταραγενηθέντων § ἐκ τῆς Ῥώμης περὶ 

8 τῆς ἀφίσιως, αὐτὸς μόνος ἀπελύθη χωρὶς λύτρων. Oj Damoteles 


. it 
δ᾽ Αἰτωλοὶ, γνόντες σὴν αὐτοῦ τεριπέτειαν, Δαμοτέλη Romant 


missus. 
y φαίνεσθαι ex conject. edidit Ursin. φαύνεται dant M Sti. ἀσιβαίνιτο maluerat 


Reisk. ® wisi ἢ malim cum Relsk. * nal joes δοκεῖ ex conject. nostra. 
Vulgo I δοκεῖ absque conjunct. » Putaveram σὺ wAsies ἔχων. 


vent. Alexander vero negare se factu- rum negavit, id quoque multum esse: 


rum; magnam enim utique eam pe- 
cuniam sibi videri: qui etiam noctes 
insomnes ducens, secum lamentaba- 
tur, si quinque talentorum summa 
sibi exset pendenda. Epirote, provi- | 
dentes id quod futurum erat, et ad- 
modom solliciti, ne Romani, cognito 
eos detinuisse legatos ad se missos, 
per literas cum ipsis agerent, et eapti- 
vos juberent miseos facere; remissa 
pretii parte, terne talenta a captivis 
exigebant. Quam canditionem cum 
ceteri lubente animo accepissent, datis 
presdibus domum redierunt. dlexan- 
der vero amplius uno talento se datu- 


VOL, III. 


ac tandem, sprete salute sua, in car- 
cere mansit, homo senex, ducentorum 
amplius talentorum censum habens; 
gui vel vitam, puto equidem, proje- 
ctarus erat, dum modo ne tria talenta 
daret. Adeo nonnullis averitia sedet 


animo, εἰ opum cupiditas. Tunc tamen 


illius sordes fortuna adjus it; ita ut ex 
eventu omnes illum laudarent, et stul- 
titiam ejus comprobarent. Nam post 
dies non ita muitos, quum Roma liters 
essent adlate de eorum liberatione, 
ipse solus sine pretio est dimissus. 
Etoli vero, intellecto ejus casu, Dat 
ee iterum delegerunt, qui Ro- 
H 
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OL 147. 3. «ροεχειρίσαντο «ἅλιν εἰς τὴν Ῥώμην τροσξευτήν. 0 ὃς 19 
ἰκαλεύσας μέχρις Δευκάδος, καὶ γιοὺς προάγοντα διὰ 
γῆς Ἡπείρου μετὰ ᾿τῶν δυνάμεων Μάρκον ἐπὶ τὴν 
᾿Αμθρακίαν, a ἀπογνοὺς τὴν πρεσξείαν, αὖθις ἀνεχώρησιν 
εἰς τὴν Αἰσωλίαν. 


% ἃς ὃ 


M. ψυινῖυα X. Αἰφωλοὶ ὑπὸ τοῦ τῶν Ῥωμαίων ὑκάτου Μάρκου 
oppugna 
Ambra- πολιορκούμενοι, τῇ προσβολῇ τῶν μηχανημιάτον καὶ τὸν 


com κριῶν γενναίως ἀντιπαρετάξαντο. οὗτος γὰρ ἀσφαλις 
σάμενος τὰ κατὰ τὰς στρατοπεδείας, τρία μὲν ἔργα 
κατὰ τὸ “Πύρῤῥειον προσῆγεν διὰ τῶν ἐπιπέδων core, 
διεστῶτα μὲν ἀπ᾿ ἀλλ λων, παράλληλα as τέταρτοι 
δὲ xara τὸ ᾿Ασκληπιεῖον, τίματον δὲ κατὰ τὴν ἀκεὺ: 
πόλιν. Τ γνοριένης δὲ τῆς “Ξροσᾳγωγῆς ἐνεργοῦς κατὰ 3 
πάντας ἅμα τοὺς τόπους" ἐχαληκτικὴν συνέδαινε γίγνν» 
σθαι τοῖς ἔνδον τὴν φοῦ μέλλοντος προσδοκίαν. Τῶν os4 
κριῶν τυττόνεων ἐνεργῶς τὰ τείχη; καὶ τῶν δορυδρε- 
τάνων ἀποσυρόντων τὰς ἐπάλξεις" ἐπειρῶντο pir οἱ 
«κατὰ τὴν πόλιν ἀντιμηχανᾶσθαι πρὸς ταῦτα, τοῖς par 
κριοῖς διὰ κεραιῶν ἐνιέντες σηκώματα μολύξδινα, καὶ 
λίθους, καὶ στύπη δρύϊνα" τοῖς δὲ δρεπάνοις σιδηρᾶς" 
περιτιθέντες ἀγκύρας, καὶ “κατασχόντες ταῦτα iow 


ε ε τι όῤῥεωον εἰ ᾿Ασαληνῖν correxi, cum esset ΣΙ όῤῥαμν εἰ ᾿Ασαλησιῶν. 4 her 


ower suspicatus est Casaub. navacweress Malin. 


mam legatus proficisceretur. Is yt exercitum ducere, desperato legations 


Leucadem venit, certior factus, Con- 
sulem per Epirum Ambraciam versus 


exitu, in Atoliam est reversus- 


(dpud HERonem de repellenda obsidione, p. 324.) 


x. Ztoli, quum a Romano Consule 
Mereco [ Fuivio| oppugnarentur, operi- 
bus admotis arietibusque fortiter re- 
stiterunt. Is enim, postquam castra 
munimentis firmavit, tria opera adver- 
sus Pyrrheum in plano loco admovit, 
intervallis quidem distantia, sed se- 
cundum eamdem lineam juxta se in- 
vicem direeta; quartum e regione 
SEsculapit, quintum adversus arcem. 
Qua quum magna vi omnibus locis 


simul admoverentur; trepidantes | qu 
intus erant, dirissima quæque sibi @ 
mineotia animie preccipiebant. Ja 
vero arictibus muros valide quatientr 
bus, et contis falcatie detergentibus p> 
nas; oppidani, quidquid moliri co? 
tra hee possent tentantes, in arietet 
tollenonibus libramenta plumb εἰ ™* 
stipitesque quernos incutiebant: 

ces, aneoris ferreis inj in inte- 
riorem partem muri detrahebant, ils 
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TOU τείχους, wens, ial τὴν ὕπαλξιν συντριδέντος τοῦ A. U. 565. 
,΄᾿ ' 3 » ΝΣ “ ; ‘ . Ambraciz . 

6 δύρατος, ἐγχράτεις γίγνεσθαι To, δρεκάνων. τὸ ‘Be oppugnatio. 
πλεῖον, ἐπεξιόντες, εὐψύχως ἐμώχοντο, ποτὲ μὸν aie 
τιθέμενοι νύκτωρ τοῖς ἐαικοιτοῦσιν ἐπὶ τῶν ἔργων, ποτὲ 
δὲ τοῖς ἐφημερεύουσι push” ἡμέραν προφανῶς» καὶ τριξὴν 
ἐνεχοίουν τῇ πολιορκίᾳ... : - 

x % * 

7 "Tov γὰρ Νικάνδρου ἐκτὸς ἀναστρεφομένου, καὶ 
πέμψαντος πεντακοσίους ἱππεῖς εἰς τὴν τόλιν, οἱ καὶ 
παραξιασάμενοι τὸν μεταξὺ χάρακα τῶν πολεμίων 

8 εἰσεφρησαν εἰς τὴν πόλιν [ἢ παραγγείλας, καθ᾿ ἣν 
ἐτάξαντο ἡμέραν, αὐτοὺς μὲν ἐξελθόντας * ποιῆ- 
σασθαι, συνεπιλαξέσθαι δὲ αὐτὸν τούτοις τοῦ κινδύνου. . 

οἷ Καὶ αὐτῶν μὲν εὐψύχως τῆς πόλεως ἐξορμησάντων, 
καὶ γενναίως ἀγωνισαμένων, τοῦ δὲ Νικάνδρου καθ- 
υστιρήσωντος, εἴ τε καταπλαγόντος τὸν κίνδυνον, εἴ σε 

καὶ ἀναγκαῖα δ νομίσαντος τὰ ἕν οἷς διέτριδε πρά- 
γμᾶτα, ἡττήθησαν τῆς ἐπιξολῆς. 

* 


Φ 


Mt 


4 Ante ἰδία verba apud Heronem leguntur hec, qu@ nescio an et ipsa (ex 


saltem) Polybiana sint: Διὰ φοῦτο γὰρ ἴφαμεν xavacreydZiclas σοῦ καιροῦ, 


ὧς pr, μίλλοντες ἱνιδρεύειν, ἱνεδρευδώρεν, ὑσειρήσανσις τοῦ καιροῦ nal «Ἧς . ἰσωδὴ 
ἐνσεῦϑιν “ολλα) erecta wvdpesis, αἱ μὲν — R wat σρολω» 
"A ὑφ. Τοῦ 


Coteus τὸν ὡρισμῖνον τῆς ἀμίαι καιρὸν ἢ τῆς νυκτὸς, ὥσαερ 
© 


Nis. m ©. A. λας. Et deinde δ wastearha:. Sententia ut- 


cumque patet, licet in oratione nonnihil turbatum mutilatumque sit. Saivay ΄ 
ex conject. scripsi, cum esset abreis. xa) vero ex ora libri adecivi. 5 sepsivare 


wes οἱ dein wedypara correxi. νορμόσαντες εἰ wenypares erat jn exemplari. 


ut contus super piona prefringeree modo interdiu propalam in stationes 

tur, falce ipsi potirentur. Adheec cre- impressionem facientes, moram necte- ~ 

bris eruptionibus fortiter pugnantes, bant obsidioni. 

et modo noctu in custodias operum, 
e e e 


Et 


Quum enim Nicander extra urbem 


versaretur, et quingentos equites mi- | 


sisset in urbem, qui etiam per inter- 

jectum hostium vallum forti impetu 

perruperunt in urbem; preceperat, 

ut constituta die illi ex urbe egredien- 

tes impetum in hostem facerent ; ipei, 

; [extrinsecus se adfore, et} periculum 
e 


cum eis partiturum, promiserat. 
illi quidem animose urbe egressi sunt, 
fortiterque pugnarunt: sed, quoniam 
in tempore non aderat Nicander, sive 
metu periculi detegritus, sive quod 
necessaria putaverit negotia quibus 
districtus est, effectu caruit illorum 
conatus. 
® 


nh 2 


Ol. 147. 5, 
Ambracie 


oppugnatio. κατας τροφὴν περιεγένοντο vay ἐναντίων, ὥσπερ καὶ 
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1. (Terra γὰρ πόλεις καὶ pone | τὴν σῶν τειχῶν 
᾿Αμ- 
ἐκέῳ") Τῶν, γὰρ Ρωμαίων — βιαζομένων This 2 
οἷς τὸ τεῖχος». "ἀεί ss *° οὐ μὴν εἰς. τὴν πόλων 3 
ἐδύναντο παρελθεῖν διὰ τῶν πτωριάτων, διὰ τὸ φοὺς 
ἔνδον ἀντοικοδομεῖν, καὶ μάχεσθαι γενναίως ἐσὶ τοῦ 
«αίπτοντος μέρους τοὺς Αἰφωλούς. “Obs καὶ ἀκελεί. 4 
σαντες τοῦ διὰ εῆς βίας. ἑλεῖν τὴν πόλιν, πρὸς τὸ 
ὑπορύττειν ὥρμησαν. ᾿Αλλὰ καὶ ταύτης τῆς μηχανῆς 5 
ἀπεκρούσθησαν, στρατηγικώτερον Ι τῶν ἔνδον ἀντισαρα- 
σαξαμένων, ὃς «προϊὼν ὁ λόγος δηλάσει, καὶ αἰσθοριένων 
"so τούτων εὕρημα. ᾿Ασφαλισάμενοι [" γὰρ] τὸ μάσον 6 
ἔργον ray τριῶν ray προὐπαρχόντων οἱ 'Ῥωμαῖοι, καὶ 
σκεχάσαντες ἐπιμελῶς τοῖς γέρβοις, προεξἄλλοντο στοὰν 
παράλληλον τῷ. τείχει» σχεδὸν tai δύο «λίθρα. καὶ 
λαξόντες ἀρχὴν ἐκ ταύτης, wpurroy ἀδιαταύστως καὶ 
τὴν γύκτα καὶ τὴν ἡμέραν ἐκ διαδοχῆς. EG ἱκανὰς οὖν 8 
ἡμέρας ἐλάνθανον τοὺς ἔνδον φέροντες ἔξω τὸν χοὺν διὰ 
τῆς σύριγγος. Ὡς δὲ μέγας ὁ σωρὸς ἐγένετο τῆς ἔκφε- 9 
ρομένης, γῆς, καὶ σύνοπτος τοῖς ἐκ τῆς πόλεως, οἱ 
προεστῶτες σῶν πολιορκουμένων ὄρυττον τάφρον ἔσωθεν 
ἐνεργᾶς» παράλληλον τῷ TEL SS καὶ τῇ στοᾷ τῇ πρὸ 
4 Uncis inclust verba, que an Polybiana εἰπὲ haud satis liquet. 
ἔψισι, “αείσισι, aut simile verbum. φῶν' Iter ἃ 
ject. correxi. In exemplari erat va hie — 


eSenpx pariter ex nostra est conject. cum 
8' γὰρ connexionis causa edject. 


Ν Supple 
ex 
@ oi ξούσων 


σὺ σοενεύρημα in exemplari esset. 


xt. (Etenim multe urbes, etiam 
post murorum eversionem, hostem 
superarunt ; quemadmodum Ambracie 
accidit.) Nam‘ quum Romani adsi- 
due arietibus murum quaterent, sem- 
per quidem aliquid dejiciebatur: at 
in urbem tamen per ruinas penetrare 
non potuerunt, quia et oppidani intus 
Rovum murum objiciebant, et Atel’ 
rninis superstantes egregie pugnabent. 
Unde etiam aperta vi urbem capere 
desperantes, ad subfodiendoe mures ne 
contulerunt. Sed et ab hoc astu re- 
pulsi sunt; quum illi, qui in oppido 
erant, peritissime ex arte militari om- 
nia administrarent, ut sermo proce- 


dens docebit, et inventum ilorum in- 
telligerent. Romani igitur, bene mu- 
nito media ex tribus, quae jem ante 
erant, opere, et diligenter cratibus 
tuto, porticum objiciunt directione 
thuro parallela, ducentorum fere pe- 
dum longitudine. Inde incipsentes, 
per vices continuato labore, et nocte 
et interdiu fodiebant : atque ita ter- 
ram egerentes ex cuniculo per bene 
multos dies fefellerunt oppidance. Ut 
vero egeste terre tumulus increvit. 
et in conspectum oppidanis venit; 
presfeeti eorum qui obsidebantur im- 
pigre forsate intus ducant, 

murp-et porticui qua ante turres erat. 
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10 φῶν. πύργων. ᾿Εσειδὴ δὲ βάθος § ἔσχεν ἱκανὸν, ἑξῆς Ἃ. U. 565. 
ἔθηκαν wee φὸν ἔνα τοῖχον τῆς τάφρου ἐγγὺς τῷ —— 
τείχει χαλκώματα συγεχῆ, λεπτότατα ταῖς κὰτα- 

11 σκευαῖς, οἷον λεκάνας καὶ ἑτερα ὅμοιᾳ τοὔτοις. καὶ 
ταῤῥὰ ταῦτα διὰ τῆς τἄφρου «ἀριόιτες, ἠκροῶντο φοῦ 

12 ψόφου τῶν ὀρυττόντων ἔσωθεν. ᾿Επεὶ δὲ ἰσηβιειώσαντο 
φὸν τόπον, καθ᾽ ὃν ἐδήλον rind τῶν χαλκωμάτων διὰ 

τῆς συμπαθείας, (ἀντήχουν γὰρ πρὸς τὸν ἐκτὸς ψόφον") 
ὥρυττον ἔσωθεν ἢ ἱπικαρσίαν «ρὺς τῇ ὑπαρχούσῃ ἄλλην 
κατὰ γῆς Τφάφρον ὑπὸ τὸ πεἴχος, σφοχοιζόριενοι τοῦ 

18 συματεσεῖν ἐναντίοι τοῖς πολεμίοις. Ταχὺ δὲ τούψου 
γενομένου, διὰ πὸ τοὺς Ῥωμαίους μὴ μόνον ἀφ ἴχθαι 
«ρὺς ro τεῖχος ὑπὸ γῆς» ἀλλὰ καὶ διεστυλωκέναι τόσον 
ἱκανὸν τοῦ σείγους ἐφ᾽ ἑκάτερον φὸ μέρος rou δρύγμια- 

14 τος, συνόπεσον ἀλλήλοις. Καὶ τὸ pay πρῶτον ἐμάχοντο 
«εἷς σαρίσσαις ὑπὸ γῆν. ἐπεὶ δ᾽ οὐδὲν ἐδύναντο μέγα 
σοιεῖν, διὰ τὸ τροξάλλεσθαι θυρεοὺς ne) γέῤῥα πρὸ 

15 αὐτῶν ἀμφοτέρους. φὸ τηνικάδε ὑπκέθετό φὶς τοῖς 40λ-. 
ορκουμόήνοις, «ἰθον προθεβιένους ἁρμοστὸν κατὰ τὸ tte 
ros τῷ ματάλλῳ, τρυπῆσαι τὸν πυθμένα, καὶ Ῥαεραιώ- 
σαντας αἀὔλισπον σιδηροῦν “ἶσον. τῷ τεύχει, “λῆσαι τὸν 
πίθον τῷ πτίλῳ λεπτῷ, καὶ πυρὸς μικρὸν ἐμδαλεῖν 


© dpporigess seribendum putavi, cum esset ἀρεβόσεροι. P σιρωιάώσερτας ΟΧ 
conject. tentavi. waudravras est io exem pl quod | in Audévavess mutavit Grocdov. 
@ Forsan ivepehun ecripsit Polyb. 


Que ubi od justam profunditatem est 
perducta, ad alterum deinde fosse 
latus prope murum adposuerunt con- 
tinua serie ance vesa instrumentague 
tenuissimee fabrices, veluti peives, ali, 
aque similia: et, dum preter has 
pelves per fossam prestereunt, auribus 
eaptabant intus stropitum fodientium. 
δὶς igitur loco illo hene notato, ubi 
queedam ex vasis per sympathiam 
quamdam et natures concentum (re- 
sonabant enim illa ad exteriorem so- 
ssum) significationem faciebant; intus 
ex ea fossa, quam feceraht, 6 trans- 


verso aliam sub terra fossam foderunt Με 


subtus murum, ea directione, qua ex 
adverso occureuros se hoasti cone 


jectabant. Qua fossa celeriter perc 
fecta, quia Romani sub terra non 
modo ad murum pervenerant, sed 
jam queque multam ejus partem sus 
dibus suspenderant ab utraque fosss 
parte; invicem congressi sunt. Ac 
primo quidem sarissis sub terra pu- 
gaarunt, Quum vero sic nihil magni 
momenti efficerent, quoniam utrique 
clypeos et crates ante se projiciebant 5 
aliquis tandem subgessit obsessis, ut 
dolio ante se posito, quod amplitudini 
cuniculi responderet, fundum ejus per- 
forarent, transmitterentque ferream 
tulam pari cum dolio longitudine: 
dolium deinde texsi plums implerent, 
et eb ignis sub ipsum dolii os aub- 
HhS$ 


OL 147. 3. 
Ambracig# 


oppugnatio. led ated τρημάτων “λῆ 


Ῥωμαίων, συνεπιληψόμενοι τῶν διαλύσεων. 
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ες» > N ~ ᾽ ᾿ \ 
Ux αὑτὸ τοῦ «ἰθου τὸ τερίστόμιον' κάπειτα σιδηροῦν 16 


oo 


ness τῷ στόματι περιτιθέντας, ὁ ἀσ- 


φαλῶς εἰσάγειν διὰ φοῦ ὀρύγματος, νεύοντι τῷ στόματι | 
πρὸς τοὺς. ὑπεναντίους ὁπότε Ob ἐγγίσαιεν σοῖς πολε- Ὁ 


βίοις, «ερισάξαντῃς σὰ χείλη τοῦ aibov πανταχόθεν, 


σρήματα δύο καταλιπεῖν red ἑκατέρου τοῦ μέρους, δ 


σῷ «ibe τοὺς ὑπεναντίους" 


ὧν διωθοῦντες τὰς σαρίσσας,͵ οὐκ ἐάσουσι προσιίναί 


pare δὲ ταῦτα λαβόντας 18 


'ἀσκὸν, οἷς οἱ χαλκεῖς χρῶνται» καὶ προσαρμόσανται 


τῷ στόματι αὺρ ἐν τοῖς 
4 

τόσουτὸν ὑπαγομνους ἀεὶ 

ἐκχάηται τὰ «τίλα. 


605 τὸν αὐλὸν τὸν σιδηροῦν, φυσᾶν ἐνεργῶς ‘go * 


πσίλοις ἐγκείμενον" κατὰ 19 
τὸν αὐλὸν ἐκτὸς, καθόσον 


Γενομένων δὲ πάντων καθάπερ 20 


προεῖπον; vO τε «λῆθος σοῦ καπνοῦ συνέβαινε σολὺυ 
γενέσθαι» καὶ τῇ δριμυύτητι, διωφέρον διὰ τὴν φύσιν τῶν 
πτίλων, φέρεσθαί Ts τῶν εἰς τὸ τῶν πολεμίων ὄρυγμα. 
Bass καὶ λίαν κακοπαθεῖν τοὺς “Ῥωμαίους, οὔτι xo 21 
λύειν οὔτε ὑπομένειν δυναμένους ἐν τοῖς ὀρύγμασι τὸν 


λακνόν. 
* 


xt 


xt 


Xi. Κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον οἱ ταρὰ τῶν ᾿Αϑηναίων 
καὶ σῶν Ῥοδίων φρίσξεις ἥ ἧκον ἐπὶ τὸ στρατότεδον τῶν 


: Sic editum est apud Heronem. ig’ ἱκατ. edidit Gronov. 
novii conject. recepi. Mendose exemplar χαλκὸν habet. 


"O τε 


8 dexér OX Gre 
od we. φῷ σείρ. 


vũe ex nostra emend. Vulgo cy et woyl, 


jicerent; tum ferreo operculo, fora- 
minibus pleno, ori imposito, secure 
per fossam fngererent dolium, ore in 
hostes obverso: ubi vero hestibus ad- 
propinquarent, obturato undique omni 
spatio circa labia dolii, duo tantum ab 
utraque parte foramina relinquerent, 
per que porrectis sarissis hostes, ne 
ad dolium accedere possent, prohibe- 
rent: posthee folle, quali utuntur 
fabri, ad fistulam ferream adaptato, 
ignem, qui plumee prope os dolii sub- 


jectus esset, valide subfiarent; fstc- 
lam semper in tantum extrorsum ΤΕ. 
trahentes, in quantum plums exar- 
sisset. Quibus omnibus ita, ut ἀξ 
ctum eat, compositis, (amensus fumes 
est exortus, supra modum acer atque 
vehemens propter plume natural ᾧ 
isque omnis in hostilem cuniculum 
ferebatur. Quo factum, ut valde ls 
borarent Romani, quum nec probibere 
nec tolerare famum in cuniculo poe 
sent. 


᾿ (Legatio XXVIIL) 


ΧΙ. Eo tempore Altheniensium ct 
Rthodiorum leguti ad castra Romana 


venere ad pacem émpetrandem page 
Atolos. Eodem et Aneynander ret 
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βασιλεὺς τῶν "' Αθαριάνων ᾿Αμύνα»δρος παρεγένετο, Δ. U. 68 
στουδάζων ἐξελέσθαι τοὺς ᾿Αμθρακιώτας ἐπ ray * —— 
διεστώτων κακῶν, δοθείσης αὐτῷ τῆς ἀσφαλείας ὑπο δ -Mtolis. 

8 τοῦ Μάρκου διὰ σὸν καιρόν. πάνυ γὰρ οἰκείως εἶχε 
πρὸς τοὺς ᾿ΑμΟρακιώτας, διὰ τὸ καὶ «λεία Χρόνον ἐν 

“τῇ πόλει ταύτῃ διατετρίφθαι, κατὰ φυγήν. Ἥκον δὶ 
καὶ ταρὰ τῶν ᾿Ακαρνάνων poor ὀλίγας ἡμέρας ἄγονφές 
τινες τοὺς. “περὶ Δαμοτίλη. ὃ γὰρ Μάρκος, πυθόμενος 
τὴν περιπέτειαν αὑτῶν, ἔγραψε τοῖς "Θουριεῦσιν, ἀνα- 

5 πορίζειν τοὺς ἄνδρας, ὡς αὑτόν. Πάνταν δὲ rovrey 
ἡθροισμένων, ἐνηργεῖτο φιλοτίμως τὰ πρὸς τὰς δια- 

6 Avesis. Ὃ μὲν οὖν ᾿Αρυύνανδρος κατὰ τὴν αὐτοῦ 
πρόθεσιν εἴχετο τῶν ᾿Αμθρακιωτῶν, ναρακαλῶν σώζειν 
σφὰς αὐτούς" εἶναι δὲ τοῦτο οὐ μακρὰν id⸗ βουλεύ- 

7 σωνται βίλτιον περὶ αὐτῶν. Πλεονάκις δὲ =, οσπελά- 

oroc αὐτοῦ σῷ TY Sly καὶ διαλεγομένου περὶ τούτων, 
δοξε τοῖς ᾿Αμδρακιώταις εἰσκαλέσασθαι: Tov ᾿Αρυύνοιν- 

8 δρον εἰς τὴν πόλιν. φοῦ δὲ στρατηγοῦ συγχωρήσαντος 
τῷ βασιλεῖ τὴν εἴσοδον, "οὗτος. μὲν οὖν εἰσελθων διελέ- 

9 γιτο τοῖς ᾿ΑμΟρακιώταις πρὶ σῶν ἐνεστώτων. Οἱ δὲ 
wage τῶν ᾿Αθηναίων καὶ roy “Ῥοδίων «ρίσξεις, λαμξά- 
γονψες εἰς τὰς χεῖρας rov στρατηγὸν rap “Ῥωμαίων, καὶ 
“οικίλως ὁρυιλοῦντες, πραῦνειν ἐπειρῶντο σὴν ὀργὴν αὑτοῦ. 

Ἃ Sic dare debuerunt sctipti libri, in quibus 


edidit Casaub. Y las μὴ βουλεύσ. dant libri 
5 Particulam οὗ 


. © Rursus ᾿Αδλαριαινῶν Bav. 
mendose est Ψοσριιῦσιν. © 
nostri. Particulam negantem delevit Ursinus. 
ecit Bav, 


Athamanum, fide accepta a- Marco 
(Falvio) pro tempore, se contulit, 

Ampbracienses @ preesentibus malis eri- 

pere satagens: hos enim singulari ca- 
Hitate complectebatur, quod majorein 
partem temporis Ambraciz exsulave. 
rat. Acarnanes item nonnulli post 
dies paucos venerunt, Damotelem et 
legationis illius comites adducentes. 
Marcus enim, certior factus de illorum 
legatorum casu, ad Thyrienscs ecripee- 
Tat, ut eos ad se reduccrent. Hi igi- 
tur omnes postquam convenerunt, de 
pacificatione summo studio agebatur. 
Amynander, sicut initio ei propositum 


fuerat, finem nullum faciebat Ambra- 
cienses monendi, hortandi, ut saluti 
consulerent suze; que non longe pe- 
tenda ipsis esset, αἱ modo saniora vel- 
lent inire consilia. Qui quum per- 
seepe muris succederet, deque iis rebus 
colloqueretur; placuit Ambraciensi- 
bus, Amynandrum in urbem vocare: 
quod et consul regi’ permisit, ut face- 
ret. Et ille quidem oppidum ingres- 
sus, de presenti negotio cum Ambra- 
braciensibus colloquebatur : interea ve- 
ro legati Atheniensium et Rhodiorum 
adsidue Romanum imperatorem con- 
venire, a oratione illum ad- 
4 
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Ol. 147.3. τοῖς δὲ — vor Aaportng καὶ ‘Panta ὑπρθετό vig, 10 
ὀχεσθαι «αἱ θεραπεύειν vov Γάϊον Οὐαλέριον. οὗτος δι 





Tradit se 


, Ambracia. 


Pax Etolis 
data. 


4 


savacrradyvas δὲ καὶ ποὺς 


ἣν Μάώρκου μὲν υἱὸς» τοῦ πρώτου συνθεμένου τρὸς Αὐτῳ- 


Aaus τὴν συρυμαχίαν, Μά 


κὸν φοῦ 7 or δ nd ida 


γοῦντος ἀδελφὸς ἐκ μητρόρ" ἄλλως δὲ πράξων ἔχων 


Μαγικ ἣ a 
— 
καὶ νομίσας 


ase ῥμαᾶλιστα * 


ἃ 9 στρατηγῷ τιστευό- 


ὃς τα ακληθεὶς᾿ ὑπο τῶν περὶ σὸν Δαμοτέλη, 12 
ἴδιον piven v0: “ρἄγμα, παὶ καθήπκρων 


αὐτῷ τὸ τροστατῆσαι φῶν «Αἰτωλῶν, πτῶσαν εἰσεφέ 640 
σπουδὴν καὶ Pidoriminrs ἐξελέσθρι σπουδάζων τὸ ἔθνος 


ἐκ σάν. περιεστώτων πακῶν. 


Ἔρνεργῶς δὲ «οὐταχόθεν is 


᾿φρόφαγορνένης τῆς φιλοτιμίας, ἔλαδε τὸ «τάγμα συν- 


τέλφιαν. 
TOU - βασιλίως, ἐπέτρεψαν 
nyo τῶν Ῥωμαίων, καὶ 


Οἱ μὲν γὰρ ᾿Αμθρομιῶται», σεισθέντες ὑπὸ 14 


τὰ καθ᾽ αὐτοὺς τῷ oven 
ταρόδωκαν τὸν πόλιν, ἐφ᾽ 


* γοὺς Αὐτωλοὺς ὑποσαόνδους ἀπελθεῖν. φρῦσο “γὰρ 15 
ὑφείλοντο πρῶτον» φηροῦντες τὴν φρὸς σοὺς συμμάχρυς 


τίστιν. 


ΧΤΙ 1 . Ὁ δὲ Μάρκος συγκασέθεντο τοῖς Αἰτωλοῖς 


tai φούτῳ ποιήφασθαι τὼς 


“Ὥστε διακόσιαι: 


διαλύσεις" 


μὲν Εὐξο κὰ τάλαντα “αραχρῆμα, λαθεῖν, , Ἔα πόσιρ 
δ᾽ ἐν ἕἔφεφιν $2, Terranova καθ᾿ ἔχαστον bros" ἄσο- 3 


a ἃ, 


“αἰχμαλώτους καὶ τοὺς 


ex Reiskii conject. οἱ μάλ. Bav. ὃ μάλιστα oi ex ing- Pato. puto. 


Quod tenens Casaub. in fine ad wirrasdusres ex ingenio adjecit ds, 


φὲ wediype corvexit Peainus, in cujus cod. erat σὰ 


-lineas, sed in contextu dat σῷ σ᾽ 


Sie οἱ Bav. πέτα 
fuiser 


6 Vocem ai pon 


in exempl. monet Ursinus. Tria verba sa) reds αἷχρι. ignorat Bav. Idem mox 


Ῥωμαίΐονε dat pro ‘Papales. 


grédi, quo iram ejus mollirent. Da- 
moteli vero et Pheenes suggessit ali- 
quis, ut C. Valeriem im ius cole- 
rent. Hie Marci [ Lrvini) filius erat, 
qui primes cum Atolurum gente so- 
cietatem pepigerat, Marci consulis 
frater, matre genitus eadem, juvenis 
alioquin gnavus atque eximie indu- 
strius, quo preecipue nomine apud 
Consulem gratia pollebat. Rogatus 
igitur a Damotele, suique maxime 
operie id esse retus, sibique convenire, 
vt Ktolorum patrocinium susciperet ; 

omne etudium atque contentionem 
animi edhibuit, quo eam gentem tat 


malts ‘circumstantibys ecriperet. Eas- 
que tandem id negotieum, emaibos 
acriter connitentibue, ad ecxzitum per- 
ductum. Anebracienses enim, ἃ rege 
persuasi, Romano consuli δὲ permvise- 
rent, et pacti ut sine fraude abirent 
Ztoli, urbem tradidesunt: id enjm 
primum ab iis est exeepium, fidem 
erga socios servantibus. 

x11, Maacus vero his legibus pse- 
cem cum Ætoli⸗ fieri coneensit: Ut 
ducenta Kuboica talenta prasentia Re- 
mans ab «οἰ; ecciperent ; tam tre 
conta intra annes atx, 


. pansiontbus 
@quis: captives pevfugesqus anne, 
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αὐτοριάλους “Ῥωμαίοις — σοὺς οἷς ὥντας, A. U. 506, 
“ἂν ἐξ μησὶ χωρὶς λύσρων sth δὲ pe frie: sys oe 
ry σνρπολέτείᾳ». pads. fered ταῦτα προσλαβέσθαι , 
τούτων, ὅσω μετὰ τὴν “Τίτον Κοῶσίαυ διώδασω ῥάλα- 
σαν ὑτὸ Ῥωμαίων ἢ " Φιλόαν ἐσριήσαψεν πρὸς Ῥωμαίου" 
& ζεφαλληνίους δὲ rras ὀωσκόνδους εἶναι φούτων τῶν 
6 συνθηκῶν. Tatra μὲν οὖν ὑκιτυκώθη τότε κεφαλαι- 
δῶρ περὶ say διαλύσεων, ἔδει δὲ τούτοις «ρῶτον μὰν 
εὐδρκῆσαὶ σοὺς Αὐτολοὺς,. μετὰ δὲ ταῦτα γίγνεσθαι 
7 «ὃν ἀναφαρὰν ὀπὶ Ῥωμαίους, Οἱ μὲν οὖν Abauesies 
wei Ῥόδιοι παρέμενον αὐτοῦ, καραδοκοῦντες τὴν τῶν 
Αἰσωλῶν ὠσόφασιν' αἱ δὲ wee rey Δαρμοτίλη ἐπανλ- 
θόντες d⸗ ἐσάφουν τοῖς Αἰτωλοῖς «ερὶ τῶν συγκέχωρᾳ- 
8 μένων. Τοῖς μον οὖν ὅλοις εὐδόκουν, καὶ vag ἣν αὐτοῖς 
ἅπαντα παρὸ τὴν τροσδοκίαν' περὶ δὲ τῶν πόλει τῶν 
φρότερον συμνπολιτευοῤιένων αὐτοῖς διασορήσαντες ἐπὶ 
Q oro, τέλος σνγπατέθεντο τοῖς προτεινομᾶνοις, Ὃ δὲ ambracia, 
Μάρκος, παραλαβὼν 77) ᾿Αμόρακίαν, τοὺς μὲν Aire. oe 
λοὺς ἀφῆκεν ὑποσπόνδους" τὼ δ᾽ ἀγάλματα, , Καὶ τοὺς 
ἀνδριάντας, καὶ τὰς γραφὰς, ἀπήγαγεν ἐκ τῆς σόλεως, 
ὄντο καὶ «λείω, διὰ τὸ γεγονέναι βασίλειον Πύῤῥου 
10 τὴν ᾿Αμθρακίαων. ἐδόθη δ᾽ αὐτῷ καὶ στόφανος ἀκὸ 
ειταλάντων πεντήκοτα καὶ ρ΄. Ταῦτα δὲ διοικησάμενος 


4 Vutgo madi τινας μετὰ invitis ‘MS8tis. «ιν Κιδεῶο ex Livio correxit 
Ureinus. Atonov KegnAces (sic) dant seripti libri. 


qui apud ΑΒ οἷον cssent, intra proximos 
ΕΣ menses sine pretio redderent Roma- 
“ete: urbem ne quam formule cui juris 
haberent, aut postea facerent, que post 
δὰ tempus, quo Titus Quinctius trajecis 
st in Graciam, aut vi capta ab Roma- 
sis esscl, aut voluntate in amicsitiam 
ecorum venisset: Cephallenii vero uni- 
versi ut cxtra jus faderis esscnt. Hæc 
summa capita sunt ejus pacis, cujus 
prima delineatio tunc temporis facta 
est. Que priusquam rata essent, 
oportebat ut ante omnia ÆEtoli ea 
comprobarent, deinde ut ad senatum 
populumque Romanum omnia refer- 
rentur. Igitur Athentenecs et Rhodii 
in cabtris inanserunt, responsum Æto- 
lorum exspectantes. Damoteles vero, 


quique erant cum ipeo, in -Ztoliam 
reversi, que impetraverant, tolis 
exposueront. Et illi ceteris quidem 


‘adsentiri omnibus; omnia enim supra 


eorum spem erant: de urbibus vero, 
que concilli Atolorum prius faerant, 
quum aliquamdiu inter: sese dispu- 
tassent, tandem de his quoque obfatas 
conditiones acceperunt. Marcus Ful- 
vius,] tradita sibi Ambracia, Ztolos, 
ut erat conventum, post datam fidem 
abire permisit; signa, statuas, et tabulas 
pictas urbe avexit: quarum rerum eo 
major ibi reperta est copia, quod re- 
gia Pyrrhi quondam dmbracia fu- 
erat. Data et corona consuli centum 
quinquaginta pondo. His ad hunec 
modum administratis, in mediterranea 
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O1161.3. ἑαοιεῖτο τὴν πορείων sig τὴν μεσόγειον τῆς Αἰνωλίας, 


Argos Am- ἐχραγσᾶσθαι. 
philochium. 


ti 
mittuntur 
Romam. 


θαυμάζων ix τῷ μηδένα 


wore «“αρὰ τῶν Αἰτωλῶν 


Παραγενόμιενος δὲ «πρὸς “Apyos, τὸ xa-12 
λούροενον ᾿Αμφιλοχικὸν, κατεστρατοπέδευσεν, ὅπερ ἀτ- 
‘tyes τῆς Aplpaxias ow στάδια. ἐκεῖ δὲ συμμιξάντων 13 


aura τῶν περὶ τὸν Δαμοτέλη, καὶ διασαφούντων, ὅτι 
δέδοκται τοῖς Αἰτωλοῖς βεβαιοῦν τὰς δὲ ἑαυτῶν γιγε- 
νημίνας ὁμολογίας, διεχωρίσθησαν, Αἰτωλοὶ μὸν εἰς τὴν 


᾿οἰκείαν, Μάώρκος δὲ εἰς τὴν ᾿Αμξρακίαν. Keexsiot 14 


παραγενόμενος, οὗτος μὲν 


σὴν δύναγμειν εἰς τὴν Κεφαλληνίαν. οἱ δ᾽ AiswAos τρο- 15 


ἐγίγνετο περὶ τὸ περαιοῦν 


χειρισάμενοι Φαινέαν καὶ Νίκανδρον πρεσβευτὰς ἐξί- 


φίμψαν εἰς τὴν Ῥώμην περὶ τῆς εἰρήνης. ὡπσλῶς γὰρ! 


οὐδὲν ἦν κύριον τῶν προειρημένων, εἰ μὴ καὶ τῷ δήμῳ 


δόξαι τῷ τῶν Ῥωμαίων. 


X1V. Odvos μὲν οὖν «αραλαξόντες τούς rs “Ῥοδίους 
καὶ τοὺς ᾿Αθηναίους, ἔπλεον ἐπὶ τὸ προκείμενον. παρα-9 
“λησίως δὲ καὶ Μάρκος ἐξαπέστειλε Γάϊον τὸν Οὐαλέ- 
ριον καί τινας ἑτέρους τῶν Φίλων, τράξοντας ra τιρὶ 


‘716 εἰρήνης. 


᾿Αφικορυένων 


δ᾽ sig τὴν Ῥώμην, πάλιν 


ἐκαινοτοιἤϑη τὰ τῆς ὀργῆς τρὸς Αἰτωλοὺς διὰ Φιλίστου 
ToD βασιλέως. ἐκεῖνος γὰρ “δοκῶν ἀδίκως ὑπὸ τῶν 
Αἰτωλῶν ἀφαιρεῖσθαι τὴν ᾿Αθαμανίαν καὶ τὴν Δολο- 
xiav, διεκέωψατο πρὸς φοὺς. Φίλους, ἀξιῶν αὐτοὺς 
συνοργισθῆναι, καὶ μὴ προσδέξασθαι “τὰς διαλύσεις. 


Ἁ R ~~ . 3 ῳ 
Διὸ xai τῶν μὲν Αἰτωλῶν 
Ztolie ‘Marcus proficiscitur, admirans 
quod nemo ÆEtolorum sibi occurreret. 
Ad Argos Amphilochium, quod Am- 
bracia tria ferme et viginti millia pas- 
suum distat, ut venit, castra ibi po- 
suit. Eo loci Damofeles ipsum con- 
venit, et Ztolorum decretum aperuit, 
quo pacem a se impetratam ab Roma- 
‘nis comprobaverant. Deinde disccs- 
serunt, £toli in patriam, Marcus vero 
Ambraciam. Quo ubi ventum est, 
dum ipse in Cephalleniam copias tra- 
jicit, Atoli Phaneam et Nicandrum 
legatos Romam mittunt, acturos de 
pace: omnino enim nihil eorum, que 
diximus, ratum erat, priusquam popu- 
lus Romanus id comprobasset. 


_fecti. 


3 4 * φ 
εἰσπορευθέντων, παρἤκουεν 35 
X!v. Ita isti, Rhodiorum εἰ Athe 


_niensium legatis adsumtis, ad perf- 


ciendum quod destinaverant sunt pro- 
Sed et Marcus C. Valerian εἰ 
quosdam alios ex amicis in urbem 
misit, qui in petenda pace Ætolos ad- 
juvarent. Rome vero, postquam εὖ 
legati advenerunt, revocata est ira ad- 
versus Ætolos per Philippum regen: 
qui Athamaniam et Dolopiam inju- 
ria sibi fuisse ereptas ab Ætolis εἰ" 
istimans, per legatos cum amicis ege 
rat, ut sua gratia Patres Etolis irasce- 
rentur, neque pecem probarent. [12- 
que etiam ingressos in senatam Æto- 
los Patres negligenter audiverunt: 

deprecantibus pro illis Rhodiorum εἰ 
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σύγκλητος τῶν δὲ Ῥοδίων καὶ σῶν ᾿Αθηναίων ἀξιούντων, Δ. U. 565. 
Θἀνετράπη "καὶ προσίσχε τὸν your, Καὶ vag - ἐδόκει Atheniensis 
 Aapas 0 Ἰκησίου " ἄλλα. τε καλῶς εἰπεῖν, καὶ marge oe 
δείγματι πρὸς τὸ «αρὸν. οἰκείῳ χρήσασθαι κατὰ τὸν 
7 λόγον.. Ἔφη vag" ᾿ὈΟργίζεσθαε μὲν. εἰκότας. τοῖς Αἰτω-. 
Doss’ πολλὰ γὰρ εὖ πεπονθότας rove Airadous ὑπὸ 
'Ῥρωμρίων, οὐ tegen ἀποδεδωκέναι τούσων, ἀλλ᾽ ᾿ εἰς 
μόγαν ἐνηνοχέναι _xivuror ony - Ῥωμαίων ἡγεμονίαν, 
βέχκαύσαντας τὸν. πρὸς ᾿Αντίοχον πόλεμον. ἐν τούτῳ 
δὲ διαμαρτάνειν σὴν σύγπλητον, ἐν δ τὴν ὀργὴν φέρει 
9&xi “sous Αἰτωλούς. Esvas γὰρ τὸ συμβαῖνον ὦ ἐν ταῖς 
πολιτείαις wigs τὰ πλήθη παραπλήσιον φῷ. γιγνομήνῳ. 
10 περὶ τὴ» θάλασσαν. καὶ γὰρ ἐπείνην κατὰ μὲν τὴν 
αὐτῆς φύσιν ἀεί ποτ᾽ εἶναι yarn καὶ καθεστηκυῖαν, 
καὶ συλλήξδην τοιαύτην, ὥστε μηδέποτ᾽ ἄν ἐνοχλῆσαμ 
11 pondive τῶν “ροσφελαζόντων αὐτῇ καὶ χρωμένων" ἐτειδὰν 
os ἐμιαεσόντες εἰς αὐτὴν ἄνεμοι βίαιοι ταράξωσι, καὶ 
«αρὰ φύσιν. ᾿ἀναγκάσωσι κιγεῖσθα;, ‘rove μηδὲν ἔτι 
δεινότερον εἶναι, μηδὲ φοβερώτερον θαλάστης" ὃ καὶ 
12 ad τοῖς κατὰ γὴν Αἰτωλίαν συμυπετεῖν. Ἕως μὲν γὰρ 
ἦσαν ἀκέραιοι, αἄντων τῶν Ἑλλήνων ὑπῆρχον ὑμῖν 
εὐνούστατοι καὶ ᾿βιξαιώτατοι συνεργοὶ «ρὸς τὰς πράξεις. 


Ι53ἐχεὶ δ᾽ ἀπὸ μὲν γῆς Ασίας Ἰαγεύσαντες Θόας καὶ 

f Leon, Iceriæ Al‘us, nominatur apud Livium. .6& In libris nostris est 3 
Kseyuvies, pro quo Ursinus ex Livioé° Inssiew edidit. Nos # pro s restituimus, 
b φἄλλα σε malim. alg piyas restitui ex Bav. Vulgo sis μίσο. Κ An 
ais wdvens cobs Aivwrets? ἰἱφόφι nfs Bav. δὶ σγιύσανειρ ex Livio correxit 
Ursin. σλεύσανσες MSti nostri. 


Atheniensium legatiz, mutatus est civitatibus evenire multitudini, ac soled 
eorum animus, et ZEtoli sequis auri- ἐπ mari. Nam mare natura quidem 
bus sunt auditi. Μ᾽ διὰ est enim Dao- sua trangquillum esse ac ecdatum, 


gis, Icesie filius, cum alia multa 
preciare in oratione quam habuit di- 
xisse, tum et exemplo ad id, quod 
agebetur, adcommodatissimo esse usus. 
Dixit enim: Jure quidem Romanos 
ΑἸ οἶδε trasci, quis magnis a populo 
Ftomano bencfcits adfecti, nequaquam 
pro iis parem gratiam retullssent, sed 
Romanorum imperium, excitato bello 
adversus Antiochum, in magnum peri- 
culum addugiseent. Ceterum errare 
Romanos in eo, quod universe genti 
propterca succenseant. Simile enim in 


¢ 


jem 
Td ipsum et /Btolis hoc 


semper 

ct omnino ejusmodi, ut accedentibus ad 
se et periculum sui facientibus nuliam 
erhibeat molestiam: ubi vero irrucn= 
tium ventorum vi fucrit concitatum, et 
prater naturam suam agitatum, nihil 
sevius neque terribilins esse mari. 
even iste. 
Hos, quamdiu mentis suc compotes fu- 
issent, precipua inter omnes Gracos 
benevolentia m Romanum esse 
prosteutos, ingue omnibus inceptis con- 
stantissime illum adjuvisse.  Postes 
vero quim ab Asia Thoas εἰ Dicaar- 
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O1. 149. Ss Δικαίαρχος, ἀπὸ δὲ τῆς Εὐρώπης " Μυΐσονας καὶ 


Δαμόκριτος συνετάραξαν ψοὺς ὄχλους, καὶ wage Φύσιν 
ἠνάγκασαν τὰν καὶ λίγειν καὶ «ράττειν' tore on 14 
κακῶς ονοῦντες, ἐδουλήθησαν μὰν ὑμῖν, ἐγόνοντο δ᾽ 
αὐτοῖς αἴτιοι κακῶν. Asi δὲ ὑμᾶς «ρὺς μὲν ἐκείνους 15 
ὄχειν ἀπαραιτήτω' ἐλεεῖν os. τοῦς πολλοὺς, καὶ δια- 
λῴεσθαι πρὸς αὐτοὺς ε, εἰδότας, ove γενόβιενοι Ψάλιν 
ἀπέραιοι, καὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις ἔτι νῦν ὑφ᾽ ὑμῶν σωθέ». 
vi εὐνούστωτοι wonky ἔσονται τάντων Ἑλλήνων. ‘O16 


μὲν οὖν ᾿Αϑηντεῖος. ταῦτα sitar, ἔπεισε τὴν σύγπελητον 





διαλύεσθαι «Ῥὸς rove Αἰτωλούς. 
xv. Δόξαντος δὲ τῷ συνεδρίῳ, mei τοῦ δήμου συν- 


ται ψηφίσαντος, ἐκυρώθη τὰ κατὰ τὰς διωλύσεις. 


Τὰ 


δὲ κατὰ μέρος ἦν τῶν συνθηκῶν ravra. Ὁ δῆμος ὁ 9 
νῶν Αἰγτωλῶ» τὴν ἀργὴν καὶ τὴν δυναστείαν τοῦ δήμου 

τὸν 'Ῥυραίοων Ῥάδόλως ragsive, q Πολεμόους μὴ δια- 3 
vere διὰ τῆς χώρας καὶ τῶν πόλεων bei Ῥωμαίους ἢ a 


γοὺς συμμάχους καὶ φίλους αὐτῶν" . μηδὲ 
᾿Ἐχθρὸν καὶ φίλον τὸν αὐτὸν 4 


μηδὲν δημοσίᾳ βουλῇ. 


ἐχίτω τοῖς Ῥωμαίοι' καὶ ἐὰν πολεμῶσι, φρός φινας 
Ῥωμαῖοι, “ολερείτω πρὸς αὐτοὺς o δῆμος ὁ ὁ τῶν Αἰτω- 
χῶν. Τοὺς δὲ δρασίτας καὶ τοὺς αἰχμαλώτους ταν. 5 


8 Minewits scribendum monuit Reisk. Μενέσσρασ 


os nominatur superius apod 


Potyb. Φ Pro his, in MStis nil aliud est, nisi nal wedg Lesions. Cetera eup- 


plevit Ursin. 
adjecit Ursinus, 


P Verba ἀδέλως 


abeunt a MS8tis nostris. Es Live 


4 Vocab. σολεμίοσε, quod ad sententiam etismnum ὥσαξαι, 


ex eodem Livie supplevi, nionente Reiskio. 


clue, ab Huropa Menestas εἰ Democri- 
tus flare coepissent, ct multitudinem con- 
célassent,ac contra naturam suam guidvia 
dicere et facere compulissent ; tum enim. 
vero, inguit, provis consiliie usi, dum 
wobis nocere student, sili iped tanta hec 
mala arcessiverunt. Vos igitur erga 
illos quidem homines oportet esec inca- 
orabiles 3 multitudinem vero miserari, 
ch cum ca conciliar( ; persvasos, Æto- 
lorum populum, mentis sue iltcrum 
compotem factum, cum ad celera bene- 
Jcia vesira hic cumulus acccsserit, ub 
jam servati a vobis fucrint, benevolentia 
érga vos Gracos omnes Gcnuo ces su~ 
peraturum. Hac oratione persuasit 


petribus legatus Atheniensis, ut pacem 
cum tolie facerent. 

xv. Quod quum Senatus censuisset, 
Populusque jussiseet, confirmais pas 
est. Faerunt autem ejus pecis can- 


vato sine dolo malo, Ne quem ese- 
citum, gut edvoersns Romance αὐ 46- 
οὐδ amicongue eorum ducetur, per fans 
suas εἰ urbes tranire siniso, acer δῷ 

ope publico consilio juvata. Hlestes est- 
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sag τοὺς Ῥωμαΐίαψ nat’ τῶν συμμνώχ, ὧν ὠποδότωσαν A. U. 565. 
6 Αἰτωλοὶ (χωρὶς τῶν», ὅσοι κατὰ πόλεμρφα ἁλόντες. εἰς τὴν —— 
ἰδίαν οπῆλθον, καὶ «ἅλω δάλωσαν, καὶ χρρὶς σῶν» 
ὅσοι πολέμιοι Ῥωμαίων ἐγένονσο, καθ᾿ ὃν | πο ρὸν Ai- 
reas μετὰ Ῥωμαίων συνεπολέμουν) ὦ ἐν ἡμέραις ρ΄, ag 
ἧς ἄν τὰ ὁρκίο φελεσθῦ, τῷ ἄρχοντι τεῷ ἐν Ἀιερκύρᾳ! 
Tsay δὲ μὴ εὑρεθῶσί φσρὲς ἔν τῷ χρόνῳ φούτῳω», ὅταν 
ἐμφανεῖς 9 γένωνται» rors ἀποδότωσα! χωρὶς δόλου" eed 
τούτοις μετὰ ra ὅρκια μὴ ἔστω ἐπανοδος εἰς τὴν Aire- 
8λίαν. Δότωσαν δὲ Αἰτωλοὶ οριγυρίου μὴ χείρονος 
᾿Αττικοῦ, ταραχρῆμα μὲν τάλαντα Εὐξοϊκὰ σ΄ τῷ. 
orparnya τῷ ὃν τῇ Ἑλλάδι" ἀντὶ τρίτου μέρους τοῦ 
ὠργυρίου χρυσίον, ἐὼν βούλωνται, ** τῶν δέκα 
9 μινῶν ἐργυρίου, χρυσίου μνᾶν διδόντες. “AD ἧς "δ᾽ ἃ ἄν 
ἡμέρας τι Ta δι ὁρκιῶ τμηθῇ ἢ ἐν ἔτεσι τοῖς —* ἐξ, κατὰ 
τὸ ἔτος ἕκαστον, τάλαντα γ" καὶ τὼ χρήματα noob 
10 'στάτωσαν ἐν Ῥώμη. Δότγωσαν Αἰτωλοὶ ὁμήρους τῷ 
στρατηγῷ b> » μὴ veorrigous ἐτῶν ιβ΄, μηδὲ τρισξυτέρους 
p> εἰς ἔτη ἱξ, οὗς ay Ῥωμαῖοι τροκρίνωσι; χορὶς στρα- 
τηγοῦ, καὶ ἱππάρχου, καὶ δημοσίου. γραμματίως, καὶ 
11 voy ὁμηρευκότων ἔν “Ῥώμῃ. καὶ τὰ ὅμηρα, καθιστά- 
τοσαν εἰς Ῥώμην ἐὼν δέ τις ἀποθάνη τῶν opi * 
12 ἄλλον ἀντίκαθιστάτωσαν. Περὶ δὲ Κεφαλληνίας, μὴ 
13 ἔστω ἦν ταῖς συνθήκαις. “Ὅσα, χώραι καὶ πόλεις καὶ 


ξ wisn Ie Κιρκύρᾳ Bav. 


8 Conjunctionem 2 ex conject. inserui. 
λόφωι εἰ —* correxi cum Perizonio. 


§ “Onns 
Vulgo ὅσαι χώραις εἰ ἄνδρας. . 
Sugitivos, captivosque Romanorum aut 
sociornm reddunto Mioli, preterquem 


ai gui capti, cum domos redisseyt, ite- 


gum copti sunt, aut si gui ex illis capti 
sunt, gui tum hostes erant Romanis, 
cum tater ausilia Romena Mioli es- 
sent. Coteri tutra dice centum poet 
fedus ictum prafecto qui Corcyra est, 
tradentur: s gui non comparchuat, 
eorum quisgue, quando taventus fucrit, 
sine dolo malo tradatur: atque his, post 

, ἐκ toliam reditue ne esto. Are 
genti, quod Attico detérius non sit, du- 
centa Ruboica talenta presentia procon- 


Pre tertia argenti parte aurum si dare 


sex annot guinguagiata talenta annua 
ati penderent. Eaque pecunia ut Ro- 
mam tuto curetur, ipsi providento. Ob- 
sides XL. arbitratu coneulis danto, ne 
minores duodecim axnorum, neu majou 
res quadraginta, in omnos sex. Obece 
tamen ne esto praetor, prafectus te 
tum, scriba publicus, new quis, uh tate 
Romanos. Obsides 
Romar transportandoe ipsi curanto. 
Si quis obsidam diem exum obdicrit, 
alium vicem illus danto. lenia 


extra pacie legee esto. Qui agri, que 


Pax cum 
Atolis. 


Belli 
initium. 


Moagetes, 
Cibyree 
tyranous. 
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Οἱ. 147. 8. ἄνδρες, οἷς οὗτοι ἢ Ἑχρῶντο; ist “Τίτου ΚΚοιντίου καὶ 


Γναΐου Δομετίου στρατηγῶν 7 ὕστερον ἑαώλωσαν, 3 
εἰς φιλίαν ἦλθον Ῥωμαίοις, τούτων τῶν πόλεων, καὶ τὸν 
ἔν ταύταις, μηδένα προσλαβίτωσαν Αἰφωλοί. Ἣ δὲ 14 
σόλις καὶ ἡ χώρα a ray Οἰνιάδων, ᾿Αχαρνάνων tore. 
Ὑμηθέντων. δὲ τῶν ὁρκίων ἐπὶ τούτοις, συντετέλεστο τὰ 15 
τῆς εἰρήνης. Καὶ τὰ μὲν κατὰ τοὺς Αἰτωλοὺς, καὶ 
καθόλου τοὺς "Ἕλληνας, τοιαύτην ἔσχε τὴν ἐπι στροφῆν. 


Hil. | 
-BELLUM GALLO-GRACUM, 
gestum a Cn. Manuio Cos. _ 


XVI Kao ov καιρὸν ἐν τῇ ‘Paley τὰ περὶ τὰς 
συνθήκας, τὰς πρὸς ᾿Αντίοχον, καὶ καθόλου περὶ τῆς 
᾿Ασίας αἱ πρεσθεῖαι διεπράττοντο, κατὰ ὃὲ τὴν Ἔλ.- 
λάδα τὸ τῶν Αἰτωλῶν ἔθνος ἐπολεριεῖτο, κατὰ τοῦτον 
συνέξῃ, τὸν regi σὴν ᾿Ασίαν πρὸς τοὺς Γαλάτας τόλε- 
pov ἐπιτελεσθῆναι, ὑπὲρ οὗ νῦν ἐνιστάμεθα σὴν διή- 


γησιν. 
xt * 


xvii. Μοαγέτης, 6 τῆς Κιδύρας τύρωννος, ὠμὸς ἣν 
καὶ δόλιος. καὶ οὐκ ἄξιός & ἔστιν», 6% παραδρομῆς, ἀλλὰ 2 
μετ᾽ ἐπιστάσεως τυχεῖν τῆς ὡρμοξούσης μνήμης. — 


Ὁ Aumov Κοϊνείου dant MSti codd. “Utrumvis teneamus, manebit in Aorsm 
Coss. commemoratione error memoria, qui ab ipeo Polybio profectus videtur, εἰ 
ab eo ad Livium manavit. 


wrbes, qui homincs Ætolorum juris ali- Ætoli recepisse velint. Ænidæ, com 
quando fuerunt, qui corum T. Quinclio urbe agriique, Acarnanem sunto. His 
Cn. Domitio Coss. postve eos Coss. aué legibus icto feedere, pax consummats 
ermis subacti, aut voluntato in ditionem est. Et hunc quidem exitum Belize 
P. R. venerunt ; »6 gu.m earum ur- SStolicum, et omnino res in Grecia 
bium, aut hominum, gui in dis sunt, geste, habuerunt. 


ΠῚ. 


Ecloga XXIX de Legationibus. 


xvi. Quo tempore Rome de pace Grecia bellum urgebatur advefsus 
cum Antiocho agebatur, ef legatis, qui Ætolos; tunc etiam ἐπ Asia com Gel- 
undique ad Romanos: ex Asia vene- — **& bellnm est confectum, quod 
rant, opera dabatur, av eodem in nunc °xponere adgredior. 


(Excerpt. Valesion. et Legatio ΧΧΧ. ) 
xvit, Moagetes, Cilyre tyramnus, εἰ diligenter de eo, quæ ad rem facinat, 
crudelis et fraudulentus fuit: mereturr commemoremus. 
que, ut non obiter, sed adcurate οἱ - ᾿ 
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 # 
8 Πλὴν συνεγγίζοντος “Γναΐου, ὑπάτου 'Ῥωριαίων, F 


A. U. 565. 
Moagetes, 


Cibyree 


Κιδύρᾳ, καὶ τοῦ ᾿Ελουΐου πεμφθέντος εἰς ἀπόπειραν, (yrannus, 


ἘΝ 4 Δ - * ⁊ Sys 
4τίι Tivos ἔστι γνωμοῆς, «ρισθευτὰς ἐξεπκερψε, παρ. 
4 


καλῶν, μὴ φθεῖραι τὴν χρῖραν, ὅτι Φίλος ὑκάρχρι. 
4 Ῥωμαίων, καὶ τἂν ποιῆσαι τὸ παραγγελλόμενον. καὶ. 
ταῦτα λέγων ἄμα προὔτεινε στέφανον ἀπὸ πεντεκαίδεκα. 


δταλώντων. “Ole τ ἀκούσας, αὐτὸς μὲν ἀφίέξεσθα, τῆς 
χώρας ἔφη, πρὸς δὲ' τὸν στρατηγὸν ἐκέλευσε πρεσβεύειν 
ὕπερ τῶν oder Sascha: γὰρ αὐτὸν μετὰ τῆς στρατείας 
κατὰ πόδας. ΤΓινομένου δὲ τούτου, καὶ πέρυψαντος τοῦ 
Μοαγέτου μετὰ τῶν πρισξευτῶν καὶ τὸν ἀδελφὸν, 
ἀπαντήσας κατὰ πορείαν ὁ Γνάϊος, ἀνατατικῶς καὶ 
Ἰπικρῶς ὡμίλησε τοῖς πρεσθευταῖς" φάσκων, οὐ μιόνον 
ἀλλοτριώτατον γεγονέναι Ρωμαίων τὸν Moaytrny πά»- 
τῶν rap xara τὴν ᾿Ασίαν δυνασφῶν, ἀλλὰ καὶ δκατα-. 
τεῖναι τὴν ῥωρὴν ὁλὴν εἰς καθαίρεσιν τῆς ἀργῆς" καὶ 
ἐπιστροφῆς εἶναι καὶ κολάσεως ὃ ἄξιον μᾶλλον, ἢ φι- 
8λίας. Oi δὲ τρεσξευταὶ καταπλαγέντες τὴν "ἐπίφασιν 
τῆς ὀργῆς» τὸν μὲν ἄλλων ἐντολῶν ἀκέστησαν, ἠξίουν δ᾽ 


Σ Vocab. reatev, quod desideratur apud Ursinum, dedit Bav. Verba autem 
δ ἶσου Ῥωμαίων vy Κιυξύρᾳ preepostere in MStis posita erant post ἔσει γνώριως: 
Suum ia locum restituit Ursinus. ) Post τῇ Κιδύρᾳ intercidisse ‘nonnihil 
puto, quod Livius his verbis expressit: nec legatio ulla a Moagete venisbet. 
3 Pom ἀπιόσας adjiciendum nomen ‘EAséieg putem cum Reisk. 8 naversivas 
σὴν ῥώριην ὕλην ex conject. seripsi. παταδεναι maluerat Reisk. κατὰ σὴν pop. ὅλ. 
Urs. cum MStis. κωσὰ σὴνθ... Ῥώμην ὅλην Casaub. ὃ Verba ἄξον μᾶλλον ἢ 
φιλίας, cum abessent a MStis, ex Livio supplevit Ursinus.. ¢ ἰσήβασιν ex 
MStis revocavi, cum in iefrags ex ing. mutasset Ursinus. 


bd sequi illum cum exercitu. Quod cum 

Ceternm Cnao [Marlio} consule esset factum, et misisset Moagetes 
Romano adpropinquante Cibyra, et cum legatis fratrem suum; Cena, 
C. Helvio ad tentandum Moagetisani- qui in itinere cis occurrerat, minaciter 
mum premisos legatos ille misit, ct aspere cum iis est locutus: dixit- 
Orans, ut cohiberet a populatione agri que, son animum dumtaxat alicnissi- 
militem: se ent populi Romani ami- mum a populo Romano habutsee Moae 
cum ἔδυ, et imperata omnia facturum. gelem pre ceteris omnibus dsle regue 
Simul heec dicens coronam offerebat lis; sed eliam vires omnes ad evertens 
quindecim talentorum. His auditis dam imperium Romanum tntendises :: 
Heivius, integros a populatione agros proinde diguum animadversione et pana 
servaturum se pollicitus, ire ad consu- potius, quam amicitia Romanorum. 
lem legatos, et de summa rerum apud Legati hac significatione irs Consulis 
eum disceptare jussit; a tergo enim perturbati, ceteris mandatis omissis, 


OL 147.3. 
Moagetes, 
Cibyras 
tyrannus. 


Manlio we 


Colobatus 
amnis. 
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-auroy εἰς λόγους ἐλθεῖν σῷ Μοαγίτῃ. συγχωρήσαντος 9 
δι, τότε poy ἑκανῆλθον εἰς φὴν Κιδύραν. Εἰς δὲ τὴν 10 
ἑκαύριον ἐξῆλθε μεφὼ τῶν Φίλων é τύραννος κατά +s 
τὴν ἰσθητα καὶ THY AAR προστασίαιν λιτὰς καὶ φαισει- 
γὰξ» ἵν vs τοῖς ἀπολογισριοῖς κατολοφυρόβοενος φὴν ὠδυ- 
ναμοίαν τὴν αὑτοῦ καὶ τὴν ὠαθέναιαν ὦ ay ἐσῆρχρ worse, 
nee ἠξίου τροσδίξασθαι τὰ 68 τάλαντα τὸν Γνώ;ον. 
ἑπράτει δὲ τῆς Κιξύρας, καὶ “Συλλίου, mas ‘vag 11 
ἔν Τερμένει πόλεως. Ὁ as Ῥνάξος, καταπλαγεὶς ravi? 
Εὠπύνοιαν, ἄλλο μὲν οὐδὲν εἶπε πρὸς αὐτὸν, Ἔα» δὲ 
μὴ διδῷ vol σάλαντα μετὰ μεγάλης " χαρὰς, οὐ τῇ» 
χώραν, ἔφη» φϑερεῖν, ὠλλὰ σὴν πόλεν αὐτὴν πολιορκήσειν 
καὶ διαρχάσενν. “Ober ὁ _Moayirne κατοῤῥωδήσας 013 
μέλλον idaro μηδὲν ποιῆσαι τοιοῦτον, καὶ Ξροσετίϑει 
ROTH βραχὺ τῶν χρημάτων, καὶ τέλος ἔπεσε τὸν 
Γ καζον, θ΄ τάλαντα καὶ μυρίους μεδίμνους λαδόντα 
τυρῶν, "ρουδίξασθαι «ρὸς τὴν Φίλιαν αὐτόν. 


XVIII. Kara τὸν —* ἡνίκα Γνοίίος διήει τὸν 
ὑΚολοδάτον προσῳγορευόμενον ποταμὸν, ἦλθον πρὸς 


4 Verba sy Monyley ex conject. adjecit Urainur, Aut nihil, aut σῷ Τναΐφ vel 

eh orgnewyy addendum putavit Reiskius. € Sic MSti. Σιλλῶο ed. Ursin. 
Betslee-Canaub, fens is Τιμίνι σόλιως ex Reiskii setipsi conject. Ee est 
fortasse ᾿ Τεμίνειαι Stephani Byz. σῆς ἰνσερίνη σόλιωρ εχ Cod. suo citat Ureinus. 
ous be φίμνη widsws Bav. Hinc fortasse apud Livium pro Aikmae gua edpella- 
tur,.focrat olim time que adpellatur.. Apud Polyblum vulgo ef: “Aabstas 
«ἴλιως editum est-ex Ursini conjertura. δ ὑσίνοιαν Bav. b Fotean χάρ»- 
gop; ut malait Reiskius. 1 Cobulotem seriunt aped Liviem. 


tantum illud petere, ut cum Moagete 
ipse colloqui vellet. Quod cum ille 
haud recusare se significasset, Ctbyram 
sunt reversi. Postero autem die exiit 
ous cum amicis, et vestitus et 
comitatus tenuiter atque abjecte: et 
de suie rebue locutus, deque inopia 
sua moultum questus, et de urbium 
δια ditionis egestate, Cnaum orabat, 
ut telenta acciperet. Erant 
autem sub eo Cibyra, Syllium et Te- 
mencpois urbes, At CuAus, perdi- 


tam hominis impudentiam ‘iratus,. 


aliud εἰ nihil respondit, nisi, δὲ guin- 
genta taicnia iubentissime animo sib 
non numerarct, non agros tantum δὲ 
populaturum, verum ipsam quoqut wr- 
bem oppugnaturum εἰ dircpturum. Tta- 
que impendentis mali metu perculsus 
Moagetes, ne quid ejuemoadi faceret 
orare, ct paulletim ed summam aii- 
quid adjicere: ἑανόαρφας Consol | par- 
suasit, ut acceptis cenfisan » δὲ 
decem millibas medimnim Srementiy ia 
amicitiam populi Remanai ipsum δ» 
sciperent. 


(Legatio XX XI.) 


xviii. Quo tempore Crus [Man- 
lius] Colobatum quem vocant annem’ 


trajecit, venerunt ad eum Rgats ex op- 
» cul Jstonda nomen; orantes, ut 
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A. U, 565. 


αὐτὸν. xpioGsic tx “rag Ισιόνδ ἐνης αὖ 
αρίσθεις tx "τῆς ἰσιονδα προσαγορευομένης wo- | 
siondaopp. 


DAsac, δεόμενοι σφίσι βοηθῆσαι. τοὺς γὰρ ἱΤερμησσεῖς, 
ἐκισκασαμένους "Φιλόμηλον, τῆν τε χώραν ἔφασαν 
αὐτῶν ἀνάστατον πεποιηκέναι!» καὶ τὴν πόλιν διηρτα- 
κέναι» νῦν τε πολιορκεῖν τὴν ἄκραν, συμπεφευγότων εἰς , 
αὐτὴν πάντων τῶν πολιτῶν, ὀμυοῦ γυναιξὶ καὶ τέκνοις.. 

5Ὧ» διακούσας ὁ Γνάϊος, ἐκείνοις μὲν ὑπέσχετο βοηθή- 
σειν μετὰ μεγάλης χάριτορ᾽ αὑτὸς δὲ νομίσας ἕρμαιον 
εἶναι τὸ προσπτεκτωκὸς, ἐποιεῖτο τὴν πορείαν ὡς ἐπὶ 

4 Παμφυλίας. Ο δὲ Γνάξος, συνεγγίσας τῇ ὙΤερμησσῷ; Termessus. 
«ρὸς μὲν φούτους συνέθετο φιλίαν» χαξὼν γ΄ φσάλωνα, 

διαραπλησίως δὲ χαὶ πρὸς ᾿Ασκενδίους. ᾿Ασποδεξώμνενος aspendus. 
δὲ καὶ τοὺς ταρὰ σῶν ὥλλων πόλεων πρεσδευτὰς κατὰ 
τὴν Παμφυλίαν, καὶ σὴν σχοειρημένην δόξαν ἐνεργασά- 
μένος ἱκάστοις κατὰ τὰς ἐντεύξεις, ἅμα δὲ καὶ τοὺς 
᾿Ισιονδεῖς ἐξελόμενος ἐκ τῆς πολιορκίας» αὖθις ἱποιεῖτο 
τὴν πορείαν ὡς ἐπὶ τοὺς Γαλάτας. 

2* ae 
XIX. "Κύρμασα χόλιν λαθὼν ὁ Γνάξος» καὶ λείαν Cyrmasa 

ῳ ἄφθονον, ἀνέφευξε. “προαγόντων δὲ αὐτῶν παρὰ τὴν PP 

λήμνην, παρεγένοντο πρίσθεις ἐκ Ρ Λυσινδης, διδόντες Lysince. 
k es Ἰσιόνδα, et deinde v. 5. reds ᾿Ισιονδεῖς, correxit Ursinus. τῆς "levda MSti, 
et mox «σοὺς ᾿Ἴουδι 1 Mendose hoc quidem loco uterque liber MStus dat 


Με. 

weds γὰρ μεσιῖς. Sed paulo inferius recte T ᾧ dat Bav. Ursinus h. 1. 
T. ig edidit; deinde Τιλρωσσῷ in contextu, et Τιρμησσῷ in marg. Casaubonus 
h. 1, Teaparsig, dein Τελρωσσῷ. φοὺς Φιλομηλεῖς utique malim cum Ursino. 
8 Ptolem. et Liv. 5 Sic seripti libri; Vulgo wesdyerres 2 αὐτοῦ ex 
Ursini conject. P Λυφινόης ex Livio correxit Ursin. Avaréns erat in cod, Urs. 


Asasing Bav. Asewia scribitur apud Ptolem. 


sibt ferret Termessenses nam - 
que, accitis Philomeliensibus, agrum 
suum omut clade belli pervastasee, ur- 
bem diripuisse, nunc queque arcem ob- 
sidere, quo οἴσει universi cum conjugt- 
Bus εἰ liberis confugiseent. Cnesus, his 
auditis, suum illis auxilium prolixe 
est pollicitus: ac statim lucro depu- 
tans, hanc sibi offerri occasionem, 
Pamphyliam versus agmen duxit. Ce- 


terum ubi Jermesso adpropinquasset, 
accepta quinquaginta talentorum co- 
rona, amicitiam cum iis pepigit; pa- 
riterque et cum Aaspendits. Deinde 
aliarum quoque civitatum legatis in 
Pamphylia susceptis, cum in congres- 
sibus eadem illa eis persuasisset, que 
ante sunt dicta, atque etiam Jsionden- 
ses obsidione exemisset, Gallogrecos 
repetere iustituit. 


(Legatio XXXII.) 


xix. Cyrmasis urbe capta, et multa 
prada, ὦν. [Manlius] castra movit. 


VOL, III. 


Cui propter paludes progredienti oc- 
currerunt legati a Lysinoé, fidei illius 
1t 
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Ol. 141. 5, αὑτοὺς εἰς τὴν αἰσειν. οὖς προσδεξάμενος, ἐνέδαλεν 8 
agalassus. εἰς σὴν τὸν Σαγαλασσίων γῆν» καὶ πολὺ πλῆθος ἐξελα- 
σάμενος λείας, ἀπεκαραδόκει τοὺς ἔπ τῆς WOW, ETI 

. φίνος ἔσονται γνώμης. Παρα γενομένων δὲ πρεσθευτῶν! 

ὡς αὐτὸν, ἀποδεξάμενος τοὺς ἄνδρας, καὶ raCer v 
ταλάντων στέφανον, καὶ δισμυρίους κριθῶν μεδίμνους 

αἱ δισμυρίους πυρῶν, προσεδέξατο τούτους εἰς τὴν 


φιλίαν. 
% * x 
Eposogna- XX. Tucioc. δ στρατηγὸς τῶν Ῥωμαίων, πρίσξεις 
tus, Romae » 
norum ἐξζαχέσψειλε πρὸς τὸν ᾿Εποσόγνατον τὸν Γαλάτην, ὅσους 
amicus. 


wosoGeve πρὸς τοὺς τῶν Γαλατῶν βασιλεῖς. Καὶ: 
ὃ ᾿Εποσόγνατος ἔσεμψε τρὸς Γνα ον «ρέσθεις» καὶ 
παρεκάλει φὸν Γνάϊον τὸν τῶν Ῥωριαίων στρατηγὸν, 
Tolistobo- 47 προεξαναστῆναι, μηδ᾽ ὑπιξαλεῖν χεῖρας τοῖς 4ὍὯο- 
ὧὰ λιστοθογίοις Γαλάται" χαὶ διόφι τρεσθεύσει πρὸς τοὺς 3 
βασιλεῖς αὐτῶν ᾿Ἑποσόγνατος, καὶ ποιήσεται λόγους 
ὑπὲρ τῆς φιλίας, καὶ "πείσεσθαι πρὸς way αὑτοὺς 
ταραστήσεται ro καλῶς ἔχον. 

xt xe xt 


Traiog ὁ ὕτατος Ῥωμαίων, dispyopercc, ἐγεφύρωσε 4 


Galli Matris 
Idee. 


4 Τεολιστοβογίως revocavi ex codice Ursini, quo invito editum erat TedswsSé- 
yes. (In cod. Bay. tota hac Ecloga de Legat. desideratur.) r wucwle 
correxit Ursinus; ia cujus codice erat wsesisbax. Omnino probanda est Reiskii 
emendatio σέσωσεια, πρὸς σἂν αὐφοὺς as: sed quum mox sequeretur 
vulgo wagaectesefas, illud in wagasréeseas ex conject, mutavi. 


sese permittentes. Quibus receptis, 
in Sagalassenum agrum venit, et preeda 
fngente abacta, quid consilii capturi 
essent oppidani, exspectabat. Deinde 
ut legati venerunt, jis admissis, ac- 


cepta corona quinquaginta talentorum, 
et XX. millibus hordei ac totidem 


tritici medimnis, pacem Sagalaseensi- 
bus dedit. 


(Legatio XXXI11,) 


xx. Cn. Monliua, Romanus consul, 
legatos misit ad Eposognatum, unum 
ex regulis Gallogracorum, ut legatio- 
nem ipse obiret ad ejus gentis regu- 
los. EProsoGNaTus, missis ad Con- 
sulem legatis, oravit eum, ne prepro- 

pere castra muveret, neve Toli 
—* hortiliter inouderet: iprum enim 
ad veges Usrum Epssognatum, ct, ut 


Romanorum amiciliam respicient, fore 
illis auciorem; persuasurumque efto 
tpris, μὲ nullam conditionem medicem 


. ϑ 
(ϑυέάδε in Τάλλει.) 

‘Creens, Romanorum consul, Seage- 
‘riem usque progressus, flurnen, quod 
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σὸν Σαγγάριον ποταμὸν, τελέως ποῖλον ὄντα καὶ δύσ- A. U. 465. 
5Caror. Καὶ xag αὐτὸν τὸν ποταμὸν '"στρατοχεδευ- 
σωμένν παραγίγνονται Γάλλοι παρὰ “Arridog καὶ 
Βαττάκου, τῶν éx ΠΠεσσινοῦντος ἱερέων τῆς Μητρὸς 
Grav Osa’ ἔχοντες προστηθίδιω καὶ τύπους, φάσκοντες, 
Ἰπροσαγγέλλειν τὴν θεὸν νίκην καὶ κράτος. Οὖς Γναΐος 
Φιλανθρώπως ὑπεδέξατο. 
Γ 
8 ἴΟντος δὲ τοῦ Γναΐου πρὸς σὸ πολισμάτιον τὸ κα- Θοτάϊευτα 
λούμενον *Logdisiov, ἧκον rag ᾿Ἑποσογνάτου «ρέσδεις, Σ΄ 
ἀποδηλοῦντες, Ors πορευθεὶς διαλεχθείη τοῖς τῶν Γαλα- 
τῶν βασιλεῦσιν" οἱ δ᾽ ἁπλῶς εἰς οὐδὲν συγκαταξαΐίνοειεν 
φιλάνθρωπον, ἀλλ᾽, ἡθροικότες ὁρυοῦ τέκνα καὶ γυναῖκας 
καὶ τὴν ἄλλην κτῆσιν ἅπασαν εἰς τὸ κωλούμοενον ὄρος Olympus 
"Oduprov, ἕτοιμοι πρὸς μάχην εἰσίν. “ne 
ae δε x 
ΧΧΙ. ᾿Ορτιάγων, ὁ βασιλεὺς τῶν ἐν τῇ Ασίῳ Γα- Ortiago, 
λατῶν, ἐπεξάλετο τὴν ἁπάντων τῶν Γαλατῶν dure Galatarum. 
gobsiay εἰς ἑαυτὸν μεταστῆσαι. καὶ πολλὰ πρὸς τοῦτο 
σὸ μέρος ἐφόδια "προσεφέρετο καὶ Φύσει, καὶ τριβῇ. 
3 Καὶ γὼρ εὐεργετικὸς ἦν, καὶ μεγαλόψυχος, καὶ κατὰ 


toy 


5 σεραισοφιδιυσαμίνῳ ex conject. scripsi: vulgo σερατοσεδευσάμενος. Posses et 
oe erapivey scribere. t Sic cx suo cod. citat Ursinus: temere autem 
editum est TogSsiov. Τορδίειον scribitur apud Steph. By. 5 φροιξάλλισο 
Suidas. 


ob nimiam altitudinem vado transiri 
non poterat, ponte junxit. Ibi quum 
ad ipsam fluminis ripam castra posuis- 
set, accedunt ad eum Galli Matris 
magne, ab Aitide ct Battaco antistiti- 
bus Pessinunte missi. Hi, typos et 
imagines a pectore suspensas gestane 
tes, dixerunt, Deam Romanis victo~ 
viam et potentiam adnunciare. Kos 
Manlius perquam humaniter exce- 
pit. 
φ 


(Legatio XX XIII.) 


Ad oppiduium vero, quod Gordieum 
vocatur, stativa habente Consule, /e- 
gati ab Eposognato venerunt, nuncian- 
tes, profectum eum ad reges ’ 
cum ipsis esse collocutum ; sed ad ule 
lam eequam conditionem potuisse eos 
perducere: qui quidem liberos simul 
atque uxores omnesque ceteras facul- 
tates in Olympum, quem vocant, mons 
tem contulissent, et ad pugnandum 
essent parati. 


(Excerpt, Valesian.) 


xxl. Ortiago, Galatia regulus, om- 
nium qui in Asia sunt Gallorum sibi 
vindicare imperium constituerat. At- 


que ad hunc conatum et natura et usu 
plurima habuerat adjumenta. Nam 
et liberalitate et magnitudine animi 
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OL 147.3. 


Chiomara, 
uxor Ortia 
gontis. 
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τὰς ἐντεύξεις εὔχαρις, καὶ συνετός" φσὸ δὲ συνέχον ταρὰ 4 
Γαλάταις," "ἀνδρώδης ἢ ἦν, καὶ δυναμικὸς πρὸς τὰς πολε- 
μικὰς χρείας. - 
. % * δε 

Χιοριάραν δ συνέξη, τὴν ᾿Ορτιάώγοντος [γυναῖκα, 75 
αἰχμάλωτον γενέσθαι, μετὰ τῶν ἄλλων γυναικῶν, ὅτε 
‘Pw apuccior καὶ Γνάξος ἐνίκησαν μάχῃ τοὺς ἐν Acia 
Γαλάτας. ὋὉ δὲ λαξὼν αὑτὴν ταξίαρχος, ἐχρήσατοθ 
τῇ τύχῃ στρατιωτικῶς, καὶ κατήσχυνεν. ἣν δὲ ἄρα] 
καὶ πρὸς ἡδονὴν καὶ ἀργύριον ὠμιαθὴς καὶ ἀκρατὴς 
ἄνθρωπος" ἡττήθη δὲ ὅμως ὑπὸ τῆς φιλαργυρίας. καὶϑ 
χρυσίου συχνοῦ διομολογηθέντος,: ὑπὲρ τῆς γυναικὸς, 
ἦγεν αὐτὴν ἀπολυτρώσων, ποταμοῦ τινος ἐν μέσῳ διείρ- 
vorroc. Ὡς δὲ ἐχιξάντες οἱ Γαλά ἅται τὸ χρυσίον ϑ 
ἔδωκαν αὐτῷ; καὶ παρελάμβανον τὴν Χιομάραν, ἢ ἥ par 
ἀπὸ νεύματος προσέταξεν ἑνὴ» χαῖσαι τὸν Ῥωμαῖον 
ἀσκαζόμοενον αὐτὴν καὶ Φιλοφρονούμιενον. Ἐκείνου δὶ 10 
πεισθέντος, καὶ τὴν κεφαλὴν ὠποκόψαντος, ὡραιμένη 
καὶ περιστείλασα τοῖς πόλποις ὠπήλαυνεν. Ὡς Oe 
ἦλθε πρὸς τὸν ἄνδρα, καὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῷ προὔθαλεν' 
ἐκείνου θαυμάσαντος, καὶ εἰπόντος" a γύναι,» καλὸν ἥ 
«ἰστις" ναὶ, εἶπεν, ἀλλὰ κάλλιον, ἕνα μόνον ζῆν ὦ ἐμοὶ 


συγγεγενημένον. Ταύτῃ μὲν ὁ ΠΠολύξιος, φησὶ, διὰ 12 


erat insigni, et in congressu et collo- apud Gallos precipuum habetus, vir 
quiis urbanus et prudens: quodque fortissimus ac bello strenuus erat. 
e 


΄ (“ρωὰ Plutarch. in Τυναικῶν ᾿Αφεταῖε.) 


Quo tempore Romani, duce Cn. 
[ Afanlio} vicerunt Gallos Asiaticos, ac- 
cidit, ut Chiomara, Ortiagontis uxor, 
inter alias mulieres captiva duceretur. 
Qui ea potitus erat centurio, homo et 
libidinosus et avarus, militari more 
usus fortuna, pudicitie mulieris vim 
fecit. Victus deinde pecuniz cupidi- 
tate, cum pro liberanda muliere ma- 


gua vis auri esset ei oblata, eduxit 


eam ad locum, qui amne secabatur. 
Hune cum transivissent qui eam re- 
demtum venerant Galate, datoque 


auro Chiomaram recepissent; uni eo- 
rum illa nutu signum dedit, ut centa- 
rionem, qui illam tum amplectens ve 
ledicebat, percuteret. Cumque is ps- 
ruisset, et caput occiso amputasset; 
Chiomara id, gremio involutum, seeum 
auferens, ocyus est avecta. Cum igi- 
tur ad maritum venisset, projecisset- 
que ante ejus pedes caput hominis; 
demirante eo, dicenteque, O seadier ! ; 


preclara res est Fides:—Owmino, itr 


quit ; sed td pulcrins est, wmarme tan. 
tum vivere, qué mecem rem habueril. 
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λόγων ἐν Σάρδεσι γενόμενος, θαυμάσαι τό τε φρόνημα A. V. 568. 
καὶ τὴν σύνεσιν. 
: * 
XXII. Τῶν Ῥωμαίων, μετὰ τὴν τῶν "Γαλατῶν vingy, Tectosages 
στρατοπεδευόντων περὶ φὴν ΓΑγκυραν πόλιν, καὶ τοῦ Romani” 
Γγαΐου τοῦ στρατηγοῦ προᾶγειν εἷς τοῦμυπροσθεν μελ-᾿ 
9 λοντος᾽ παραγίγνονται τρέσθεις ταρὰ τῶν Τεχτοσάγων; 
ἀξιοῦντες τὸν Γνάϊον, τὰς μὲν δυνάμεις ἰάσαι xara 
χώραν, αὐτὸν δὲ κατὰ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν “«ροελθεῖν 
εἰς τὸν μεταξὺ τόπον τῶν στρατοπέδων ἥξειν δὲ καὶ 
φοὺς wag αὐτῶν βασιλεῖς κοινολογησομένους ὑπὲρ τῶν 
3 διαλύσεων. Tot δὲ Γναΐου συγκαταθεμένου καὶ πκαρα- 
γενηθέντος κατὰ τὸ συνταχθεν μετὼ Φ' ἱππέων τότε 
4 μὲν οὐκ ἦλθον οἱ βασιλεῖς. ᾿Ανακεχωρηκότος δὲ αὐτοῦ 
πρὸς τὴν ἰδίαν παρεμβολὴν, αὖθις ἧκον οἱ τρίσθεις, ὑπὶ 
pov τῶν βασιλέων σκήψεις τινὰς λέγοντες, ἀξιοῦντες δὲ 
παλιν ἰλθεῖν αὐτὸν, ὅτι τοὺς πρώτους ἄνδρας ἐκπέμ-᾽ 
5 povos κοινολογησομένους ὑπὲρ τῶν ὅλων. Ὃ δὲ Γνάϊος, 
κατανεύσας ἥξειν, αὐτὸς μὲν ἔμεινεν ἐπὶ τῆς ἰδίας 
στρωτοπεδείας ἼΑτταλον δὲ καὶ τῶν χιλιάρχων τινὰς 
Οἰξαπέστειλεν μετὰ τριακοσίων ἱππίων. YO) δὲ τῶν 
Γαλατῶν ἦλθον μὲν κατὰ τὸ συνταχθὲν, καὶ λόγους 
ἐποιήσαντο περὶ τῶν πραγμάτων τίλος δ᾽ ἐπιθεῖναι 


x Post Ταλαφῶν νίκην codex Bav. (nescio an et Ursini cod.) inserit verba αὐσῶν 
weaxhiver. Y Forsan Οἱ δὲ σαρὰ σῶν Ταλατῶν. 


Cum hac muliere, Potrsrus ecribit, esse animi magnitudinem ejus_ac pru- 
se collocutum Sardibus, miratumque dentiam. 


(Legatio XXXIV.) 


xX11. Romanis, post devictos [in 
Olympo munte] Gallos, ad Ancyrim 
stativa habentibus; quum inibi esset 
Cn. [ Manlius} Consul, ut ulterius pro- 
grederetur; oratores Tectosagum ve- 
nerunt, petentes ab eo, ut, relictis co 
loci copiis, ipse postero dic in medium 
locum tuter bina castra progrederetur : 
adfuturos ct reges Gallprum, ut de pace 
agant. Quum Cnaus esset adsensus, 
et, sicut constitutum fuerat, quingen- 
tis equitibus comitatus venisset, reges 
non adfuerunt. Consule in castra re- 


verso, redeunt legati, ad excusationem 
regum suorum caussas quasdam pre- 
texentes, rogantesqpe, ut iterum ve- 
nire vellet: reges enim Gallogreco- 
tum missuros principes gentis, quie 
buscum de rebus omnibus posset trae 
ctari. Cnaus, iterum pollicitus, ipee 
quidem in castris remanet; sed Atta- 
lum cum tribunis quibusdam et tre- 
centorom equitum preesidio mittit. 
Ad hoc colloquium eccesserunt qui 
dem Galli, sicut convenerat; actum- 
que est de samma rerum: at finem 


113 


486 RELIQULA LIBRI XXII. CAP. 22. 


Ol. 147.3. φοῖς προειρημένοις, 3 κυρῶσαί σι τῶν δοξάντων, οὐκ 

Tectosages, » 

insidiantur Φῶσαν εἰναι δυνατόν τοὺς δὲ βασιλεῖς τῇ κατὰ πόδας 

Romanis. ἥξειν διωρίζοντο, συνθησομιένους καὶ πέρας ἐπιθήσοντας, 
εἰ καὶ Τνάϊος 0 στρατηγὸς ἔλθοι πρὸς αὐτούς. Τῶν δὲ 8 
msl τὸν ᾿Ατταλον ἐπαγγειλαμένων, ἥξειν τὸν Γναῖον, 
Tore μὲν ἐσὶ τούτοις διελύθησαν. ᾿Εποιοῦντο δὲ ὑπερ. 9 
θέσεις ταύτας οἱ Γαλάται, καὶ διεσερατήγουν τοὺς 
“Ῥωμαίους, βουλόμενοι τῶν τε σωμάτων τινὰ τῶν ὦναγ- 
καίων καὶ τῶν χρημιώτων ὑπερθέσθαι" πέραν τοῦ "A Avos 
ποταμοῦ" μάλιστα. δὲ * τὸν σξατηγον τῶν Ῥωμαίων," εἰ 
δυνηθεῖεν, λαβεῖν . ὑποχείριον" εἰ δὲ μή γε, πάντως 
ἀποκτεῖναι. Ταῦτα δὲ προθέμενοι, κατὰ σὴν ἐπιοῦσαν 10 
ἐκαραδόκουν τὴν παρουσίαν τῶν 'Ῥωμαίων, ἑτοίμους 
ἔχοντες ἱππεῖς εἰς χιλίους. Ὃ 8: Trains, διακούσας 11 
τῶν περὶ σὸν ᾿Ατταλον, καὶ πεισθεὶς ἥξειν τοὺς βασι 
λεῖς» shins “καθάπερ εἰωθει μετὰ φ ἱπαίων. συνέβη 12 
δὲ; ταῖς πρότερον ἡμέραις τοὺς xi τὰς ξυλείας καὶ 
χρορτολογίας ἐχπορευοριένους ἐκ τοῦ τῶν Ῥωμαίων χά- 
ρᾶκος ἐπὶ ταῦτα τὰ μέρη πεποιῆσθαι τὴν ἔφοδον, 
"ἐφεδρείᾳ χρωμένους φοὶς ἐπὶ τὸν σύλλογον πορευομένοις 
ἱππεῦσιν. οὗ καὶ σότε γενομένου, καὶ πολλῶν ἐξεληλυ- 13 
θότων, συνέταξαν οἱ χιλίαρχοι καὶ τοὺς εἰθισρμυένους 


5 ἢν φὸν σσραν, Bav. Debuit, puto, αὐφὲν σὺν Sic Livius: ipei 
Consuli. ἃ Ante ἐριδρείᾳ vulgo cum MStis insexunt verba ie) σοὺς, que 
delevi, preeunte Livio. b Conjunctionem, que abest vulgo, ex conject. 
adjeci. Et suspicor legendum xa) χ' τοὺς εἰθισμένους, ct sexcentos equites Gc. 





rebus posse imponi, de quibus esset 
actum, aut confirmari que placita es- 
sent, negarunt posse; verum postero 
die reges venturos adfirmabant, pacta- 
que cum Cnmo, si modo ipse pariter 
adfuerit, inituros, et negotio finem 
imposituros. Promittente Attolo, ad- 
futurum consulem, utrimque disces- 
sum est. Procrastinatio ista Gallo- 
yum et dalus, quo Romanos adpetie- 
runt, 60 spectabat, ut conjuges et libe- 
res, quoad ejus fieri posset, cum rebus 
suis, trans Halym trajicerent: prasci- 
pue vero consulem Romanum, δὶ pose 
set fieri, capere cupiebant; aut certé, 


si id minus posset, omnino occidere. 
Hoc consilio die sequenti adventum 
Romanorum exspectabant, paratis in 
id mille circiter equitibus. Consul ad- 
firmanti Attalo, venturos reges, fidem 
habens, castris exiit, ut erat ei morjs, 
cum quingentis equitibus. Acciderat 
autem, ut superioribus diebus ligna- 
tores et pabulatores, qui e Romans 
castris exierant, eamdem illam par 
tem incursarent, et presidio uteren- 
tur eorumdem equitum, qui consu- 
lem ad colloquium comitabantur. Id 
quum tunc quoque factum esset, mul- 
tique exiisvent; tribuni prasidium 
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ἐφεδρεύειν τοῖς προνομιεὕουσιν ἱππεῖς ἔαὶ ταῦτα a μέρη A. U. 565. 
14 ποιήσασθαι τὴν ἔξοδον. Ὧν ἐκπορευθέντων, αὐτομάτως 
τὸ δέον ἐγενήθη πρὸς τὴν ἐπιφερομένην χρείαν. 


lV. Ol 147.4 


A. U. 566. 
RES GRACIA ET PELOPONNESI sub finem anni. 
* at * 


xxiii. O AE. "Dovar6sos, πραξικοπήσας, γυκτὸς Same capt 
Υ 


κατέλαθε φὸ μέρος τῆς ἀκροπόλεως, καὶ rove “Par Cos, 
μαίους εἰσήγαγε. 
xt x xt 


4 ᾿Ἐγκαλέσας τι τοῖς Λακεδαιμονίοις στρατηγῶν 6 Exules 
Φιλοποίμην, γοὺς μὲν φυγάδας κατήγαγεν εἰς τὴν Tedveuntur 


TOAD; ὀγδοήκοντα δὲ Σπαρτιάτας ἀπέκτεινεν, ὡς Πο- 
λύξιος φησίν. x. τ. A. 


V. 
CN. MANLIUS Procos. ordinat RES ASIMÆ. 


xt % * 


XXIV. KATA τοὺς καιροὺς σούτους, κατὰ σὴν ᾿Ασίαν Legatis 
vitatum 


r γάϊου τοῦ τῶν Ῥωμαίων στρατηγοῦ ταραχειμάζοντος ren respondet 
ἐν ᾿Ἐφέσῳω, xarc τὸν τελευταῖον ἐνιαυτὸν τῆς ὕποκει- Manliue 


© Φιύλξιος εχ conject. correxi. Mendose vulgo OdpCis. 


etiam equitum pabulatores consequi serunt. Quo facto, provisum fuit casu 
solitum eamdem in partem egredi jus- ei malo, quod impendebat. 


IV. 
e 


xxiu. ULVIUS, proditorum opera manos introduxit. 
usus, partem arcis noctu cepit, et Ro- 
9 Φ ι 
(Plutarch, in Philopamene. ) 
Philopamen, prector Ache#orum, cri- tanos vero octoginta, ut ait Polybius» 
men aliquod objiciens Laredemoniis, necavit. ἄς. 
exsules corum in urbem'reduxit, Spar- 


γ. 
(Legatio XXXP.) 
‘ . « . 
xxiv. EODEM tempore, anno pre- [Manlium] proconsulem, Ephesi in 
sentis GOiympiadis postremo; ad (Cn. Asia hibernantem, legationes ex civi- 
114 
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OL 147. 4. μένης ᾿Ολυμπιάδος, παρεγένοντο πρεσξεῖαι παρᾶ τε 
ν Ἑλληνίδων πόλεων τῶν πὶ τῆς Ασίας. καὶ wag 
ἐπέρων. πλειόνων, “ συμφοροῦσαι στεφάνους τῷ Γναΐῳ, 
διὰ τὸ νενικηκέναι, τοὺς Γαλάτας. “Αταῦτες γὰρ 062 
τὴν ἐσ; τάδε τοῦ Ταύρου κατοικοῦντες ovy, οὕτως 
ἐχάῤησαν, ᾿Αντιόχου λειφθέντος, ἐπὶ τῷ δοκεῖν ἀπο- 
λελῦσθαι, σινὲς μὲν Φόρων, οἱ δὲ Φρουρᾶς, καθόλου δὲ 
rabri⸗ βασιλικῶν προσταγμάτων, ὡς ἐπὶ τῷ τὸν ἀπὸ 
σῶν βαρβάρων αὑτοῖς Φόβον ἀφηρῆσθαι, καὶ δοκεῖν 
ἀπηλλάχθαι τῆς τούτων ᾿ὕξρεως καὶ παρανοριίας. 
"Habs δὲ καὶ παρ᾿ ᾿Ανσιόχου Μουσαῖος, καὶ wage rays 
Γαλατῶν πρεσθευταὶ, βουλόμενοι. μαθεῖν, ἐπὶ τίσιν 
αὐτοὺς δεῖ ποιεῖσθαι τὴν Φιλίαν. ὁμοίως δὲ καὶ παρὰ 
᾿Αριαράθου, τοῦ τῶν Karradoxap βασιλέως" καὶ yop 
οὗτος, μετασχὼν ᾿Αντιόχῳ τῶν αὐτῶν ἐλπίδων, καὶ 
ποινωνῆσας τῆς πρὸς Ῥωμαίους μάχης, ἰδεδίει καὶ διη- 
πορεῖτο περὶ τῶν καθ᾿ αὑτόν. Διὸ καὶ πλεονάκις 5 
Tire τρεσρευτὰς, eGovAsro μαθεῖν, ri i δοὺς, ἢ ἣ τί -ρά- 
Lac, δύναιτ᾽ ὧν “παραιτήσασθαι τὴν σφετέραν. ἄγνοιαν. 
Ὁ & στρατηγὸς τὰς μὲν ταρὰ τῶν αὔλεων τρισξείας 6 
πάσας tramtoas, καὶ φιλανθρώπως ἀποδεξάμενος, ἐξα- 
“ἔστειλε. Τοῖς δὲ Γαλάταις ἀπεκρίθη, διότι, προσ. 
δεξάμενος ἙΕὐμένη τὸν βασιλέα, τότε. «οιῆσεται τὰς 
πρὸς αὐτοὺς συνθήκας. Τοῖς δὲ ταρὰ ᾿Αριαράθου εἶπεν, 


Gallorum 
legati, 


- 


et Ariara- 
this. 


Manlii 
responsa. . 


4 cupfegevrn: correxit Ursinus. σνγχωροῦσα; dant MSti. was malu- 
erat Reisk. ὅδ wagasrivacdas debetar Casaubono. wngarrisactar Ursin, cum 
MStis, unde wigevicactas effectum voluit Reisk. 


tatibus Grecornm Asiam tacolentium, 


aliisque multis gentibus, venerunt, the, 


propter victoriam de Gallis coronas 
illi undique adferentes. Omnes enim, 
qui regiones cis Taurum colunt, non 
adeo letati sunt victo Antiocho, quod 
liberati essent alli tributis, alii preesi- 
dio, omnes necessitate parendi jussis 
illius, quam quod metus a barbaris 
eseet ipsis ademtus, neque amplius in- 
jurias ac perfidiam horum eseent tole- 
raturi, Venit et missus ab Antiocho 
Museus: et Gallorum legati, ut sci- 
rent, quibus legibus pacem a Roma- 
nis essent impetraturi Similiter quo- 


que oratores missi sunt et ab Ariere- 
Cappadocum rege: nam et hic, 
quod, inita eum Antiocho societate 
fortunarum omnium et totus spei, is 
acie pro illo contra Romanos stecterat, 
metuebat sibi, et de slatu sno etiam 
atque etiam erat anxius. Quamebrem 
missis sepius legatis scire avebat, quid 
dare, quidve facere oporteret, ut no- 
xam erfore contractam deprecaretur. 
Proconsul civitatum oratores omnes 
laudatos, comiterque exceptos, dirsi- 
sit. Galis respondit ; postquem venis- 
set Eumenes, de pace cum ds δὲ acte- 
rum. Legatis Arierathis dixit : pacem 
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8 ἑξακόσια τάλαντα δόντας τὴν εἰρήνην ἔχει. “Πρὸς δὲ a. U. 566, 
τὸν ᾿Αν»τιόχου πρεσξευτὴν συνετάξατο μετὰ φῆς δυνά- 

pias ἥξειν ἐπὶ τοὺς τῆς Παμφυλίας ὅρους» Te τε - 
δισχίλια τάλαντα καὶ φ' κορυιούμενος, καὶ τὸν σῖτον, 

ὃν ἔδει δοῦναι τοῖς στρατιώτωις αὐτοῦ πρὸ τῶν συνθηκῶν, . 

θκατὰ τὰς πρὸς Δεύκιον ὁμολογίας. Μετὰ δὲ ταῦτα, Pecuniam 
καθαρμὸν ποιησάμενος τῆς δυνάμεως , καὶ τῆς ὥρας tum ab 
ταραδιδούσης, ταραλαξὸν "Arranos, ἀνέζευξεν, καὶ nee 
παραγινόμενος, εἰς ᾿Αταμειαν ὀγδοαῖος, ἢ ἐπέμεινε τρεῖς Mantine 
ἡμάρας" κατὰ δὲ τὴν τετάρτην ὠναζεύξας φροῆγῇ; 

10 χρώμενος ἐνεργοῖς ταῖς πορείαις. ᾿Αφιπόμενος 6 Tet 
ταῖος, sig τὸν συνταχθέντα τόπον τοῖς «ερὶ ᾿Αντίοχιον, 

11 αὐτοῦ κατεστρατοπίδευσε. Συμμοιξάντων δὲ τῶν sag 
gov Μουσαῖον, καὶ ταρακαλούντων αὐτὸν ἐπιμεῖναι, 
διότι καθυστεροῦσιν as θ᾽ ἅμαξαι καὶ σὰ κτήνη, τὰ 
παρακομίζοιτα. σὸν σῖτον καὶ τὰ χρήματα, “εἰσθεὶς 

14 τούτοις, ἐπέμεινε, τειῖς ἡμέρας. τῆς δὲ χορηγίας ἐλθού- 
σης» σὸν poy σῖτον ἐμέτρησε ταῖς δυνώμεσι" τὰ δὲ 
χρήματα ταραδούς τιν! τῶν χιλιάρχων, συνέταξε σα- 
ρακομίζειν εἰς "Awd psc. 

XXV. Αὐτὸς δὲ πυνθανόμενος, τὸν ἐσὶ τῆς Πέργης Prafectus 
[χαθισταμένον ὑ ὑπ᾽ ᾿Αντιόχου Φρούραρχον οὔτε τὴν | Φρου- Ῥαρα 
ρὼν ἐξάγειν, οὔτ᾽ αὐτὸν ἐκχωρεῖν ἐκ τῆς πόλεως» ὦ ὥρμησε 

“μιτὰ τῆς δυνάμεως ἐ ἐπὶ τὴν Πέργην. ᾿Εγγίζοντος δ᾽ 
αὐτοῦ τῇ πόλει, παρῆν AE αὐτῆς ὁ͵ τεταγμένος ἐπὶ τῆς 


Γ καϑισταμίνον edidit Casaub. παδισνάριενον Ursin. παδισσάμενον (sic) Bav. 


ee daturum, ubi prins talente seacenta 
sumerassel, Cum Antiochi legato cone 
stituit; venturum. se cum exercits ad 
fines Pamphylie, εἰ talentum duo mil- 
dia εἰ quingenta, cum frumento, quod 
ante paces metiri militibus Romanis 
fenebatur rer, ex fadere cum Lucio 
Sciplone pacto, accepturum. Secundum 
hæce lustrato exercitu, simul ac per anni 
tempus licuit, adsumto italo, profe- 
ctus, die octavo Apamcam venit. Ibitri- 
duum stativis habitis, quarto die motis 
eastris, magnis itineribus pergit ire. 
Tertiis castris ad locum constitutum 
legatis tatiochi pervenit, ibique con- 
sedit. Mox α Museo conventus ro- 


gatusque est, ut commoraretur eo loci ; 
quoniam plaustra et jumenta, que 


frumentum et pecuniam adveherent, . 


in via essent remorata. Ita rogatu 
hujus triduum ibi stativa habuit. De- 
inde quum omnia advenissent, fru- 
mentum coptis divisit, pecuniam, uni 
tribunorum militum traditam, Apa- 
meam deportari jussit. 

xxv. Ipse factus certior, prafectum 
prasidii, quod Perge imposuerat An- 
tiochus, neque prasidium educere, ne- 
que ipsum urbe excedere, Pergam ex 
ercitum ducit. Adpropinqnanti ος- 
currit egressus urbe preesidii prafe- 
ctus, petens aique orans, RE 86 Cate 


Ol, 147. 4. 


tradit 
urbem 
Manlio. 


Roma ad- 
veniuat x 
legati. 


Oroanden- 
"O85, 


Cum x 
legatis 
confert 
Manlius. 
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ουρῶς, ἀξιῶν καὶ δεόμενος, μὴ τροκαταγινώσκειν 
αὐτοῦ, ποιεῖν γὰρ ty τι τῶν καθηκόντων᾽ waparacers 
γὰρ ἐν πίστει wap ᾿Αντιόχου τὴν πόλιν, τηρεῖν ἔφη 
ω a ⸗ * “ o 

σαυτὴν: ἕως ἂν. διασωφηθῆ ταλιν BAEK τοῦ τεἰστευ- 
σοιντος, τί δεῖ ποιεῖν᾽ Βμόχρι δὲ τοῦ νῦν ἁπλῶς οὐδὲν 
αὐτῷ παρ᾿ οὐδενὸς ἀποδεδηλῶσθαι. διόπερ ἠξίου ὃ λθ' 4 
ἡμέρας, χάριν τοῦ διωπεμυψώμενος ἐρέσθαι τὸν Ba- 


σιλέα, τί δεῖ «ράττειν. 


ὋὉ δὲ Γνάϊος, θεωρῶν rors 


᾿Αντίοχον ἦν σᾶσι τοῖς ἄλλοις εὑὐσυνθετοῦντα, συνε- 
χώρησε πέμπειν, καὶ πυνθάνεσθαι, τοῦ βασιλέως. καὶ 
pares τινας ὁμέρας πυθόμενος, παρέδωκε τὴν πόλιν. 
Kard δὲ τὸν καιρὸν φοῦτον οἱ δέκα πρεσξζευταὶ καὶ 06 
βασιλεὺς Ἑυὐμένης εἰς "Ἔφισον κατέπλευσαν, ἤδη τῆς 


θερείας ἱναρχομένης᾽ καὶ 


δύο ἡμέρας ἐκ τοῦ «λοῦ 


«ροσωνωλαξόνσες αὐτοὺς, ἀνέδαινον εἰς τὴν ᾿Απάμειαν. 
Ὁ δὲ Γνάϊος: προσπεσούσης αὐτῷ τῆς τούτων παροῦ- 
σίας, Λεύκιον μὲν τὸν ἀδελφὸν μετὰ τετρακισχιλίων 
ἐξαχίστειλε πρὸς σοὺς ᾿Οροανδεῖς, πειθανώγκης ἔχοντας 
διώθεσιν, χώριν τοῦ κομίσασθαι τὼ προσοφειλόμενα τῶν 
ὁμολογηθέντων χρημάτων" αὑτὸς δὲ μετὰ τῆς δυνάμεως 8 
ὠναζεύξας ἐπείγετο, σπεύδων συνώψαι τοῖς περὶ τὸν 
Ἑυμένη. Παραγενόμενος δὲ εἰς τὴν ᾿Ασάμειαν, xaig 
zararacer. τόν τε βασιλέᾳ καὶ τοὺς δέκα, συνήδρεοε 
πεῤὶ τῶν πραγμάτων. "Ἔδοξεν οὖν. αὐτοῖς, κυρῶσαιτο 


pivexes 
Polyb. 


sa incognita damnaret: facere enim, 
gued aut sil offcii; commissam enim 
Adei sue urbem ab Antiocho servare, 
donec ig, a quo illam provinciam ecce- 
perit, quid cssct opus facto, sibi signif- 
casset ; de quo ad hunc diem nihil peut- 
δι, εἰ esset indicatum. Orabat igitur, 
Xxx1x dierum spatium sibi concedi ad 
voluntatem regis super ea re per aut 


- cts scisciiandam, Cui Manlius, quum 
- videret, in ceteris omnibus Antiochum 


fidem servare, ut mitterct regernque 
consuleret, permisit. Cognita regis 
voluatate, urbem tradidit. Sub idem 


-vempus decem Legati et rex Eumcacs,. 


ξ μίχς, correxit Ursin. in marg. unde adscivit Casaub. Mendose MSti 
b Zyiginia habet Livius. Ac fortasse eguize ἡριίρεις seripsit 


-ineunte jam estate, Ephesum adpuie- 
runt: ubi cum 6 nausea biduum se 
refecissent, Apameam adecenderunt. 
Proconsul, audito eorum adventu fra- 
trem Lucium cum quatuor millibus 
militum ad Orosndenses misit, ad re- 
liqaum pecunise ex eo, quod papige- 
rant, accipiendum, sive admomendi 
tantuim ii essent, sive eliam cogendi: 
-ipse cum exercitu profectus pergebat 
ire, ut quamprimum Eumenem con- 
veniret. Apameam ut venit, invento 
δὶ rege cum decem legatis, de iis, quæ 
agenda essent, consulfabat. Primum 
igitur placuit ipsis, ictem ems Antiochs 
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πρῶτον τὰ πρὸς ᾿Αντίογον δρκιοι καὶ τὰς συνθήκως, 
ὑπὲρ ὧν οὐδὲν ἄν δέοι πλείω διατίθεσθαι λόγον», BAA’ 
ἐξ αὐτῶν τῶν ἐγγροίπτων “οἱεἶσθαι τὰς διαλόσεις. 
XXVI. "Hy δὲ τοιαύτη Tit ΤῈ σφῶν κατὰ μέρος διά. 
ταξις' Φιλίαν ὑπάῤχειν ᾿Αὐτιόχῳ καὶ “Ῥωμαίοις siz 
ἄπωαντα τὸν Χρόνον, «οιοῦντι τὰ κατὰ τὰς συνθήκας" 


A. U. 566. 


Foedus cum 
Antiocho, 


2 Μὴ ἱδμέναι βασιλία Arrioxo καὶ τοὺς ὑπύταττο-. 


μένους διὰ τῆς αὐτῶν χώρας ἐπὶ “Ῥωμαίους. καὶ τοὺς 

συμμάχους, πολεμίους, μηδὲ χορηγεῖν αὐτοῖς μηδέν. 

8 ὁμοίως. δὲ καὶ Ῥωμαίους καὶ τοὺς συρμμώχους, ἐπ᾿ 
α᾽Ανφίοχον, καὶ τοὺς va’ ἐκεῖνον ταττοριένους. Μὴ πολε- 
paces δὶ ᾿Αντίοχον τοῖς ἐπὶ ταὶς νῆσοις, μηδὲ τοῖς 

5κατιὶὰ τὴν Εὐρώπη». ἐκχωρείτω δὲ πὄλεον, καὶ χώρας, 
ἊΝ * #. μὴ ἰξαγαγέτω μηδὲν «λὴν τῶν ὅπλων, ὧν 
φέρουσιν οἱ στρατιῶται" εἰ δέ τι τυγχώνουσιν ἀπενῆ- 

νεγμένοιν καθιστάτωσαν πάλι» εἰς τὰς curds «λει. 

7 Μηδ' ὑποδεχέσθωσαν ' τῶν ἐκ τῆς Εὐμένους τοῦ βασι. 
8λέως, μῆτε στρατιώτας; par ἄλλον μηδένα. εἰ δέ 
τινες, εξ ὧν ἀπολαρμι ἄνουσιν οἱ Ῥωμαῖοι πόλεὰν, 

Musca δυνάμεως εἰσιν ᾿Αντιόχου, τούτους εἰς ᾿Ατά- 

9 μμειαν ἀποκαθιστάτωσαν. τοῖς τέ Ῥωμαίοις καὶ τοῖς 
συμμάχοις εἴ τινες εἶεν, ["ἐκ τῆς Αντιόχου βασιλείας] 


! δμίνα. οὐττοχίς Ursinus. In Bay. certe est εϑίνω. * Lacon stgnum 
adjecit Casaub. in Latina autem vers. defectum supplevit ex Livio. ! Rectius 


fortasse eds is τῆς, ut est in Bav. 
amplius turbatum est hoc loco. 


requiri videtur σφεῖς δὲ pro vais et. 


ſiædus cor Grmare, de qua di- 
sceptere amplius nihil adtineret, cum 
ex scriptis legibus esset transigen- 
dum. 

xxvi. Ejus Federis formula, qua 
de rebus singulis cavcbatur, ialis fuit. 
Amicitia, ut esset Antiocho cum po- 
pulo Romano perpetua, leges faderis 
ecrvantt. δε guos hostes populi Ro- 
mani rex Antiochus et gué sub ditione 
ejus essent, per fines suos transire sine- 
ret; meu commeatu, new qus alia ope 
juvaret. Idem Romani, eorumgue so- 
cit, Antiocho et fia, qui sub tmperio 
-ejus erunt, prestent. Belli gerendi 


™ Immo pad eas δυνάμεως, nisi quid 


5 Verba is ets “Ase. Bas. ex Livio supplevit 
Ursinus: que si recte habent, oportebit waga vel σὺν «εἷς os Ῥωρμιαίως. 
Pro εἴ ems in Bav. est of evs. 


Tum et 


jus Antiocho ne sit cum sie qué iniulas 
colunt, neve cum ite qui sunt in Ewe 
ropa. Excedito urbibus, agris, [vicis, 
castellis cis Taurum montem usque ad 
Halyn amnem, εἰ a valle Tauri usque 
ad juga, que in Lycaoniam vergunt.] 
Ne gua, preter arma sua, milites ex 
sts locis efferrent : at que extultssent, 
in easdem urbes recte restituerent. Ne 
militem, new quem alium, ex regno 
Eumenis Antiochus retperet. Si qui 
carum urbium, quas regi auferunt 
Romani, in exercitn Antiochi Rete 
Apameam omnes ul remitteret, Apud 
Rimanos sociosque st qui οἰκί (ex regno 
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OL 147. & εἶναι σὴν ἐξουσίαν, καὶ μένειν, εἰ βούλονται, καὶ ἀτο- 


Feedus cu 


Antiocho, τρέχει Vo 


Τοὺς δὲ δούλους “Ῥωμαίων καὶ τῶν συμμάχων 10 
ἀποδότω ᾿Αντίοχος, καὶ οἱ ὑπ᾽ αὐτὸν ταττόριενοι; καὶ 
φοὺς ἁλόντας, καὶ τοὺς αὐτομολήσαντας, καὶ εἴ τινα 
αἰχμάλωτόν ποθεν εἰλήφασιν. ᾿Αποδότω δὲ ᾿Αντίοχος» 11 
ἐὼν ἥ δυνατὸν αὐτῷ, καὶ ᾿Αννίξαν ᾿Αμίλκου Καρχη- 
diver, καὶ Μιασίλοχον ᾿Ακωρνᾶγα, καὶ Qoarra Αὐτω- 
λὸν, Εὐξουλίδαν καὶ Φίλωνα Χαλκιδῆς, καὶ τῶν 
Αἰτωλῶν “ὅσοι κοινὼς εἰλήφασιν ἀρχάς. Ρ καὶ τοὺς iz 
ἐλέφωντας τοὺς, ἦν ᾿Αταμείᾳ πάντας, καὶ μηκέτι ἄλ. 
λους ixiro. ᾿Αποδότω δὲ καὶ τὰς ναῦς τὰς μακρὰς, 13 
καὶ τὰ ἐκ τούτων ἄρμενα καὶ τὰ σκεύη" καὶ μηκῖτι 
ἰχίτω «“λὴν “ καταφράκτων μηδὲ 4 τριακοντάκωπον 
ἰχίτω ἐλαυνόμενον, * μηδὲ πολέμου ἕνεκεν, οὗ αὐτὸς 
"κατάρχει. Μηδὲ πλείτωσαν ἐπὶ rads σου Καλυ- 14 
κάδιου ὠκρωτηρίου, εἰ μὴ φόρους, ἢ «ρίσξεις, ἢ ἢ ὁμή- 
goug ἄγοιεν. Μὴ ἐξέστω δὲ ᾿Αντιόχῳ, ponds ξενολογεῖν 15 
ix τῆς ὑπὸ Ῥωμαίους ταττομένης, pond εὐποδεχέσθω 
τοὺς Φεύγοντας. Ὅσαι δὲ οἰκία, Ῥοδίων ἢ τῶν συμ 16 
μάχων ἦσαν ἐν τῇ ὑπὸ βασιλίω᾽ Αντίοχον ταστομεένῃ, 
ταύτας εἶναι ‘Podior, ὡς καὶ πρὸ τοῦ “roy πόλεμον 


© Sees οἴκοι surpicatus est Reirk. P Ante sa) reds inig..excidisse puto verba 
"Awedive 2. vers ἰλίβαντα, correxit Ursin. Mendose MSti σοὺς ἐπσλεύσαντας. 
4 φριιποντάκωνον correxi cum Reisk. Vulgo ineowen. * Sic Bev. 
Ursinus autem (neacio, an ex ing.) pend αὐτὸ wer. Inn. Sod οὗ (quod abert a 
Bav.) recte adjecit. 8 navdexu restitui ex Bav. navdexs Ursin. t Swekt- 
xiebas utique malim cum Reiskio. 5 Verba σὸν πόλεμον absunt a MStis: ex 
conject. supplevit Ursinus. 


Antiochi, | tis jus manendi abeundique 
μὲ sit. Servos Romanorum auf socio- 
rem reddito Antiochus, qui que tli pa- 
rebunt: item bello captos, tran:fugas, 
et sicunde guem captivum acceperint. 
Reddito etiam Antiochus, si in ejus 
potrstate fucrit, Hannibalem, Hamil- 
carts filium, εἰ Muasilochum Acarna- 
sem, εἰ Thoantem ÆXtolum, Eubuli- 
dam et Philonem Chalcidenses, et qui- 
cumgue Etolerum rempublicam admi- 
nistrassent, Elephantos omnes, quos 
Apamee habet, tradite, neque alios 
warato. Tradite et naves longas, cum 


velia armamentisque earum: neve pla- 
res quam decem naves fectes habeto, 
nullam item que triginte remts age- 
tur habefo, neve minorem, ca belli 
caussa, quod ipse inlaturus erit. Neve 
savigato citra Calycadnum gremen- 
torium, nisi si qua navis stipendiom, 
aut legatos, aut obsides vehet. Mili- 
tes mercede conducendi ex tis gentibus, 
quae sub ditione populi Romani sunt, 
jus Antiocho ne esto, neve exsules re- 
cipiendi. Riodicrum sociorumve qua 
ede: intra finte regni Antiocki sunt, 
ce Rhediorum sunte, ut ante bellum 
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17 τἐξενεγκεῖν. καὶ εἴ τί χρῆμα ὀφείλετο αὐτοῖς, ὁμοίως A. U. 566. 
Ν c . 4, Ψ Vv , * θ ϑυ ϑ “ὦ φ Fœdus cum 
ἔσται πράξιμον' καὶ εἴ τι ᾿άπτελήφθη ax αὐτῶν, ἀνα- Antiocho. 
φητηθὲν ἀποδοθήτω. ἀτελῆ δὲ, ὁμοίως ὡς καὶ πρὸ τοῦ 

ὔ R 4 * e S φ [2 

18 τολέμου, TH πρὸς τοὺς Ῥοδίους ὑταρχέίτω. Ei δέ 
τινας τῶν πόλεων, ὡς ἀποδοῦναι δεῖ ᾿Αντίοχον, ἑτέροις 
δέδωκεν ᾿Αντίοχος, ἐξαγέτω καὶ ἐκ τούτων τὰς φρουρὰς 
καὶ τοὺς ἄνδρας. ἐὰν δέ τινες ὕστερον ἀποτρέχειν βού- 

A * ° ὃ * "A * R 06 "A “ 

19λωνται, μὴ "προσδεχγέσθω. ᾿Αργυρίου δὲ dorw ‘Apri 

οχος ᾿Αττικοῦ Ῥωμαίοις ἀρίστου τάλαντα μύρια δισ- 

χίλια iy ἕἔτσεσιν ιβ΄, διδοὺς καθ᾽ ἕκαστον ἔτος χίλια" 

. wv 4 ; ‘ ⸗ ~ € eo ἕν 

μὴ ἴλαττον δ᾽ ἐλκέτω τὸ τάλαντον λιτρῶν Ῥωμαϊκῶν 
", J * ⸗ a * μ᾽ Α δέ R Fi / 

40 π΄ καὶ τοῦ σίτου " ᾧ καὶ w. [> Awodora δὲ Εὐμένει 
τάλαντα | rub’, ἐν ἔτεσι τοῖς πρώτοις εἷ, κατὰ τὸ ἔτος, 

41 τῷ ἃ ἐπιδαλλομένῳ καιρῷ καὶ τοῖς Ῥωμαίοις. ἀποδότω 
δὲ καὶ τοῦ σίτου, καθὼς ἐτίμησεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αντίοχος. 

a e Ά “ * lA 9 ⸗. f @ 
TAAGITA exe 9 xas δραχμὰς χιλιᾶὰς σ οχτῶ “a 
συνεχώρησεν ΚΕ μένης λαζεῖν, γάζαν εὐαρεστουμιένην 
ε me 8 * —R * P oo "A * δὲ > «.“- 

φφεαυτῷ. Opneoug “δὲ x διδότω Avrioyos, δὶ sray 
τριῶν ἄλλους ἀνταποστέλλων, [oN νεωτέρους ἐτῶν JM, 
φϑμηδὲ πρεσξυτίρους ps. “Edy δὲ τι διαφωνήση τὸν 

‘ Χ ἰξινεγηεῖν cum Reiskio scripsi, cum esset ἐξήνεγκαν. Rectum etiam fuerit 
ἐξενί Y ἀσελείῥη Bav. ut voluit Reisk. Sed εἰς oporteret ée? αὐνῶν. 


σροσδίχισόαι. 
8. @ sa) μ correxi ex Livio. Vulgo φΦ' καὶ μ΄. 
a MStis. © cccy habet Livius, et omittit numerum δ. Forsan ἢ. 1. erat ev’. 
et deinde ¢ sacd «ὃ ives, singulis annie LXX. 4 Suspoctum est verbum 
ἐσιδαλλομίνῳ. 5 Sic recte Bav. ut (ex Livio) correxit Casaub. Mendose 
Ursinus ex$. fd συνιχώρ. rescripsi cum Ursino. ds edidit Casaub. οὖς erat in 
MStis. δ Ἐῤμένης revocavi ex MStis, Edpiem ex ing. edidit Ursinus. 
bh Numerum adjeci, qui vulgo desideratur. 


ab Antiocho illatum. Si que pecunia 


tritici guadraginta supra quingenta 
ἐρεὶ debentur, earum exactio esto: 


millia modiim dato. 


item οἱ quid ademtum, id conquisitum 
vedditer. Qua ad Rhodios spectant, 
immunia sunto, uf ante bellum erant. 
δὲ quas urbes, quas tradere Antio- 
chum oportet, idem rex aliis dedit, 
etiam ex his prasidia educito. Si qui 
post factam pacem ad cum rursus 
wolucrint deficere, cos ne suscipiat. 
Argenti optimi Attici date Anti- 
ockue Romanis talenta x11 millia, 
intra duodecim annoe, singulis annis 
mille. Talentum vero ne minus oclo- 
ginta librie Romanis pendat. <Adhec 


Eumeni talenta 
CCCLIX intra proximos quingue annoe, 
pensionibus aquis, codem quo εἰ Roma- 
nis tempore rependite. Et pro tritico, 
prout a@stimavit ipse rex Antiochus, 
talenta pendat cxxvit, et drackmas 
CIOCCVISI, quam summam se acceplu- 
rum Eumenes, εἰ ea δε con- 
tentum fore deciaravit. Obsides Ro- 
manie Xx daio, et quarto anno 
alios in locum priorum submittito, ne 
méinores octonum denum annorum, new 
majores gquinum guadragenum. In 
singulorum annorum pensionibus οἱ 
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οἱ. 147. 4. ἀποδιδομιένων. χρομάτων» τῷ ᾿ ἐχομένῳ ares ἀποδότωσαι. 

Antiocho. Ay δέ τινες τῶν πόλεων ἢ τὸν ἐθνῶν; πρὸς ἃ γέγραεται 24 
pn TOASLLSLY ᾿Αντίοχιον, πρότεροι ἐκφίρωσι πόλεμον, 
ἐξίστω πολεμεῖν ᾿Α»τιόχῳ. τῶν δὲ ἐθνῶν καὶ πόλεων Ὁ 
φούτων μὴ ἐχέτω σὴν κυρίαν αὐτὸς, pond’ εἰς φιλίαν 
«ροσαγίσθω. regi δὲ τῶν ὠδικημάτων σῶν πρὸς ἀλλή- 96 
λους γιγνοριένων εἰς κρίσιν προκαλείσθωσαν. ᾿Εὰν δέ τι9] 
θέλωσι πρὸς τὰς συνθήκας ὠμφύτεροι κοινῷ δόγματι 
προστεθῆναι 7 ῆ ἀφαιρεθῆναι ' ae αὐτῶν; ἐξέστω. Tyne 28 
θέντων δὲ τῶν ὁρκίων ἐπὶ τούτοις, εὐθέως ὁ στρατηγὸς 
Κόντον Μινούκιον Θέρμον καὶ Λεύκιον τὸν ἀδελφὸν, 
ἄρτι K xsxopixoras re χρήματα, «αρὰ τῶν ᾿Οροανδίων, 
εἰς Συρίαν ἐξαπέστειλε" συντάξας κορυίζεσθαι τοὺς 99 
ὅρκους παρὰ τοῦ βασιλέος, καὶ διαξεξαιώσασθαι τὰ 
κατὰ μέρος ὑπὲρ σῶν συνθηκῶν. Πρὸς ὃς Κόιντονϑ0 
Φάξιον, τὸν ἐπὶ τοῦ ναυτικοῦ στρατηγὸν, ἐξέπεμψε 
γραμριατοφόρους, κελεύων πάλιν wAsiy αὐτὸν εἰς Πά- 
Tape, καὶ ταρωλαδόνα τὰς ὑπαρχούσας αὐτόθι ναὺς 
διωπρῆσαι. 

Ι * 

xlegatires XXVII. Κατὰ τὴν ᾿Αφάμειαν οἱ τε δέκα καὶ Γνάϊος 


Asiz con- 
stituunt. ὁ στρατηγὸς φῶν “Ῥωμαίων, διακούσαντες πἄντων τῶν 


ἀπηντηκότων, σοῖς pay wel χώρως ἣ χρημάτων ἢ riroeę 


i Sic MSti et edit. Ern. be’ αὐτῶν iors, preemissa distinctione, edidit Us. εἰ 
post eum Casaub. et Gron. K κεπορωπόφα suspicari licet cum Ursino 


quid desideratum fuerit, anno protimo jurejurando firmato, confestim procon- 
pendile. Si que vero urbes aut gentes, sul Ὁ. Minucium Thermum et Lucien 
adversus guas ne bellum gerat 4intio- fratrem, qui tum forte ab Oroander- 
chus hoc fardere cautum eat, ἐρεῖ ultro sibus pecunias asportaverant, in Sy- 
bellum inferent, bellandi jus esto 4n- riam misit, qui ab Rege jusjurandum 
tiocho: sed ne quam urbiem harum exigerent, et onines conditfones firme 
belli jure tencat, aut in amicitiam ace trent. Q. Fablo [Labeoni,] qoi clas 
cipiat, Controversiae autem inter sé preerat, literas per tabellarios mist, 
ortas jure ac judicio disceptent. Si jubens ipsum Patara ut rediret, que- 
quid prefea addi detrahive de communi que Ibi naves regiæ essent, eas ut trai 
sententia placuisset, ut id salvo fadere vibi jussas cremaret. 

Siceat. His legibus foedere icto, et 


Φ 
(Legatio XXXVI.) 


xxvir. Apamer decem Ἰὸ SEs om bus, qui eo convenerant, fis, qui de 
consul populi Romadhi, auditis omit. agro aut pecurlia aut simin re alia 
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ἑτέρου διαφερομένοις φόλεις ἀπέδωκαν, ὀβολογουμάνας A. U.566 
φριφοτέροις, ᾿" αἷς διαμεριθήσοντοι περὶ 'φὼν —SeS 
τουρυένων' σὴν δὲ wigi τῶν ὅλων ἐποιήσαντο διάληψιν ordinant. 
ἢ τοιαύτην. Ὅσα; μὲν τῶν αὐτονόμων πόλεων αἱ ὄτερον 
ὑπετέλουν ᾿Αντιόχῳ Φύρον, σότε δὲ διεφύλαξαν τὴν πρὸς 
Ῥωμαίους “ίστιν, ταύτας μὲν ὠσίλυσαν τῶν Φύρὼων' 
ὅσαι δ᾽ ᾿Αττάλῳ σύνταξιν ἐτέλουν, φαύταις ἐπέταξαν 
3 σὸν αὑτὸν Εὐμένει διδόναι Φόρον. Ei δέ τινες. ὦπο- 
στᾶσαι τῆς Ῥωμαίων φιλίας ᾿Ανειόχῳ συνοπολέμιουν, 
ταύτας ἐκέλευσαν Ἐὐμένει διδόναι τοὺς ᾿Αντιόχῳ —R 
4ταγμένους Φύρους. ' Κολοφωνίους δὲ, τοὺς τὸ Νότιον 
οἰκοῦντας, καὶ αἰ Κυριαίους, καὶ " ΝΜυλασσεῖς, φορο- 
δ λογήτους ἀφῆκαν Κλαξζομενίοις δὲ καὶ δωρεὰν προσί- 
θηκαν τὴν “Δρύμουσσαν καλουμένην βνῆσον" Μιλησίοις 
δὲ τὴν ἱερὰν χώραν ἀπεκατίστησαν, ἧς διὰ τοὺς FOAE= 
6 piioug πρότερον ἐξεχώρησαν. Χίους δὲ» καὶ Σμυρναίους, 
srs. δ᾽ ᾿Ερυθραίους, o τε τοῖς ἄλλοις, προῆγον, καὶ 
χώραν προσένειμιαν,. ἧς ἕκαστοι MATA τὸ παρὸν ἐσεθύ- 
pour, καί σφισι καθήκειν ὑπελάμβανον" ἐντρεπόμειοι 
τὴν εὔνοιαν καὶ σπουδὴν, ἣν “παρέχοιντο κατὰ τὸν 
7 πόλεριον αὐτοῖς. ᾿Αφέδωκαν δὲ καὶ Φωκαιεῦσι τὸ 
πάτριον πολίτευμα, καὶ σὴν χώραν, ἣν καὶ πρότερον 


΄ 


1 Κιλοφωνίους δὲ τοὺς τὸ Νότξιον. 
Ursin. Abest certe a Bav. qui dat σοὺς δὲ ed Νόσιων. 
® Kstaceus Bav. Puto et cod. Ursini. oA 
autem̃ Δρυριοῦσων seripsit ; hine Δρυμιοῦσσαν 
disse videntur quae habet Livius de Jiicnsidus. 


Primum vocab. nescio an ex Livio suppleverit 
™ Ke Bay. 
ovens Urs. cum MStis. In ora 
dit Casaub. P Post νῆσον exci- 
4 wagtyeore maluerat Reisk. 


Notiam habitant, Cumcos, Mylassen- 
ses, immunes in posterum sab omni 
pensitatione tributi futuros pronuncis- 
runt. Claxomentis preter immiunita- 
tem sam etiam insulam dono 


inter se contendebant, urbes ex com- 
muni consensu adsignarunt, quibns 
arbitris controversias disceptarent. De 
summa rerum hoc modo ipsi consti- 
tuerunt. Quz civitates liberm ante 


bellum Artiocho regi pependerant sti- 
pendiam, atque in eo bello fidem po- 
pulo Romano servaverant, iis immu- 
nitatem dederunt. Qua vectigales 
Aitalo fuerant, eas vectigal idem pen- 
dere Exumeni jasserunt. Οὐδὲ a Ro- 
manis defecerant et partium Antioch? 
fuerant, eas idem stipendium Eumeni 
juseerunt pendere, — prius Antio- 
cho pependerant. Colophonios, qui 


dederunt; Afiiesiis vero sacrum agrurm, 

quo propter hostes prius cesserant, re- 
stituerunt. Chios, Smyrnaos, Ery- 
threeos, pro singulari fide erga popu- 
lum Romanum, quam eo bello pre- 
stiterant, et in omni pracipuo honore 
habuerunt, et agro donerunt, quem 
quique illorum cupiebant, et ad se 
pertinere autumabent. Phocaensibus 
et pristine leges restitute, et ager, 
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OL 147. 4. εἶχον. Μιτὰ δὲ ταῦτα Ῥοδίοις & ἐχρηριάτισαν, διδόντες 8 


x legati 
res Asin 
ordinant. 


τ Λυκίας καὶ Καρίας τὰ μέχρι Μαιάνδρου “οταμοῦ, 
«λὴν Τιελρισσοῦ. Πρὶ δὲ τοῦ βασιλέως Εὐμένους καὶ9 
σῶν ἀδελφῶν & ἐν τε ταῖς πρὸς ᾿Αντίοχον συνθήκαις τὴν 
ἐνδεχομένην πρόνοιαν ἑποιήσαντο, καὶ rors τῆς μὲν 
Εὐρώπης αὐτῷ προσέθηκαν Χεῤῥόνησον». καὶ Λυσιριά- 
χίαν , καὶ τὰ προσοροῦντα τούτοις ἐρύματα καὶ χώραν, 
ἧς ᾿Αντίοχος ἐχῆρχε᾽ τῆς 0 ᾿Ασίας Φρυγίαν τὴν hed 10 
ἝἙ λλησπόντου, Φρυγίαν τὴν Μεγάλην, Μυσοὺς, tous 
πρότερον αὐτὸς παρισκευάσατο, Avxaovias, Μιλυάδα, 
Δυδίαν, Τράλλεις, Ἔφεσον, Τελμισσόν. Ταύτας pari 
οὖν ἔδωκαν Εὐμένει τὰς δωρεάς" περὶ δὲ τῆς Παμφυ- 


Mag, Εὐμένους μὲν εἶναι Φασκοντὸς αὐτὴν ἑαὶ τάδε τοῦ 


Ταύρου, τῶν δὲ παρ᾽ ᾿Αντιόχου τρισθευτῶν § ἐπέκεινα, 
διωαπορή owes, νέθεντο περὶ τούτων εἰς σύγκλητον. 
Σχεδὸν δὲ τῶν ἀναγκαιοτάτων καὶ πλείστων αὐτοῖς 12 
διωκημένων, ἀναζεύξαντες τροῆγον ἐφ᾽ Ἑλλήσποντον, 
βουλόμενοι xara τὴν πάροδον ἔτι τὼ πρὸς τοὺς Γαλά- 


ag ἀσφαλίσασθαι. 


τ Avuias aa) Καρίας correxi, monente Gron. et Reisk. Vulgo Assias καὶ 
Kaela. 8 ig ᾿Ελλησαΐννον correxi. Mendose vulgo ig’ ‘EAAdgewsers. - 
© Pro verbis οὖς webriges αὐτὸς wagirxisdcace, Livius habet (Mysiem) ate 
‘Prasias rer ademerat. 


lyada, Lydiam, Tralles, Ephesum, Tei- 


quem ante *habuerant, redditus. Se- 
missum. Has regiones et urbes decem 


eundum hac cum Rhodiis est actum. 


His Lycia et Caria datw usque ad 
Meandrunt amnem, preter Telmis- 
cum. Regis Ewmenis fratrumque ejus 
et in pace cum Antiocho rationem 
habuerant, quantum fieri poterat, et 
¢une in “Chersonesum et Lysi- 
machian finitimaque castcila et agrum, 
quibus finibus tenuerat Antiochus, ad- 
jecerunt: in Asia Phrygiam utram- 
que, (alteram ad Helleepontum, Majo- 
vem alteram vocant,) JMysos, quos 
prius ipse subegerat, Lycaoniam, Mi- 


legati Eumeni donaverunt. De Pase 
phylia vero, quam Eumenes citra Tan- 
rum esse dicebat, legati autem Antio- 
chi ultra Taurum, disceptatum quum 
esset; integra res ad senaturn est re- 
jecta. Jam autem omnibus rebus or- 
dinatis, aut iis saltem, quae maxime 
erant necessaria, cum omni exercita 
ad Hellespontum sunt profecti, in 
transitu ca etiam, qu2 cum Gelatis 
eseent acta, aut quae ad eos specte 
rent, confirmaturi. 


° ΤΗΣ EIKOZTHS TPITHS 


TQN WOATBIOT ἹΣΤΟΡΙΩΝ 


TA SQZOMENA. 


— — 
J. 
RES GRÆCIM. Ol. 148. 1. 
* ἃ “ε΄ A. U. 561. 
x META τὴν ἐν τῷ Κομπασίῳ σῶν ὠνθρώπων ξ ἐπαναί- Lacedsemo- 


ρεσιν δυσαρεστήσανείς τινες τῶν ἐν τῇ Λακεδαίμονι τοῖς τὶ Rome 


γεγονόσι, καὶ νομίσαντες, ὑπὸ τοῦ Φιλοποίμενος ἅμα — 
σὴν δύναμιν καὶ τὴν προστασίαν καταλελῦσθαι χὴν 
“Ῥωμαίων, ἐλθόντες εἰς Ῥώμην κατηγορίαν ἐποιήσαντο 
2 τῶν διῳκηριένων, καὶ τοῦ Φιλοκοίμοενος. καὶ τέλος 
ἐξεπορίσαντο γρώμματα πρὸς τοὺς ᾿Αχαιοὺς παρὰ 
Μάρκου Λετίδου, τοῦ μετὰ ταῦτα γενηθέντος ὥρχιε- ΜῚ Lepidus 
3 eias, rors δὲ τὴν ὕπατον ἀρχὴν εἰληφότος' ὃς ἔγραφε 
τοῖς ᾿Αχαιοῖς, φάσκων, οὐκ ὀρθὼς αὐτοὺς κεχειρικέναι 
470 κατὰ φοὺς Λακεδαιμονίους. Ὧν πρεσβευόντων, Ol. 448 2. 
εὐθέως ὁ Φιλοποίμην πρεσβευτὰς καταστήσας τοὺς ΔΝ 
περὶ roy Νικόδημον τὸν λεῖον, ἐξέπεωρψεν εἰς τὴν 
5 Ῥώμην. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον ἧκεν καὶ παρὰ 


I. 
Legatio XXX VII. 
- Θ ΓῚ ὃ 
Post itiam hominum cedem, que tunc consule, literas expresserunt ad 
ad Compasium facta est, Lacedemonio- commune Achzorum, quibus literis 
yum nonoulli, egre rem ferentes, ex- Achseos increpabat ob prave admini- 
istimantesque, simul vim et auctorita- stratas res Lacedemoniorum. Dum 
tem Romanorum solutanmi esse, Ro- illi legatione bac funguntur, statim 
mam profrcti Philopemenem et res ab Philopaemencs legationem nominavit 
eo gestas accusarunt. Tandemque a Romamque misit, cujus princeps erat 
MM. Lepide, qui postea fuit pontifex, Nicodemus Eleus. Circa idem tem- 
VOL. 111. Kk 
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Ol. 148. 2. Πτολεμαίου πρεσβευτὴς, Δημήτριος ᾿Αθηναῖος, ἄνα- 
Epiphanes γεωσόμοενος σὴν προὔπάρχουσαν συμρωχίαν τῷ βασιλεῖ 
renovat πρὸς τὸ ἐθνος τῶν ᾿Αχαιῶν. ὧν προθύμως ἀναδεξαμόένωνο 


societatem 

—— THY ἀνανέωσιν, κατεστάθησαν πρεσβευταὶ «ρὺς Πτολο- 
μαῖον Λυκόρτας, * ὁ wae’ ἡριῶν τατὴρ, καὶ Θεοὸ ίδας: 
καὶ “Ῥωσιτίλης, Σικυώνιοι; χάριν τοῦ δοῦναι TOUS ὅρκους 
ὑπὲρ τῶν ᾿Αχαιῶν, καὶ λαδεῖν παρὰ τοῦ βασιλέως. 
᾿Εγενηθη δέ τι κατὰ Tov καιρὸν τοῦτον πάρεργον μὲν] 
ἴσως, ἄξιον δὲ μνήμης. Mera _ γὰρ τὸ συντελεσθῆναι 
σὴν ἀνανέωσιν τῆς συμμαχίας ὑπὲρ τῶν ᾿Αχαιῶν, ure- 

—— δέξατο τὸν τρεσθευτὴν ὁ Φιλοποίμην. γενομένης δὲ 8 

dexteritas. χαρὰ τὴν συνουσίαν μνήμης τοῦ βασιλέως, ἐχιδαλὼν ὁ 
πρεσξευτῆς, “ολλούς τινας διετίθετο λόγους» ἐγκωμιά- 
Cav σὸν Πεολεμαῖον, καί τινας ἀποδείξεις προεφέρετο 
τῆς τε περὶ τὰς κυνηγίας, "εὐχειρίας καὶ τόλμης, sons 
τε τῆς περὶ τοὺς ἔχπους καὶ τὰ ὅπλα δυνάμεως, καὶ τῆς 
ἐν τούτοις ἀσκήσιως. τελευταίῳ δ᾽ ¢ ἐχρήσατο μαρτυρίῳθ 
πρὸς στιν σῶν εἰρημένων" ἔφη γὰρ, αὐτὸν κυνηγε- 
τοῦντα ταῦρον βαλεῖν “ἰφ᾽ ἵππου μεσαγκύλῳ. 

ἴω He x 
Beeotorum i. Kara τὴν Βοιωτίαν, μετὰ τὸ συντελεσθῆναι τὰς 
turber. 


πρὸς ᾿Αντίοχον Ῥωμαίοις συνθήκας, ἀποκοκεισῶν τῶν 


5 8 wag’ ὑμῶν εχ MStis revocavi. ὅσιρ ἡμῶν ed. Urs. et Ern. Sewte dice Casaub. 
et Gron. Β εὐχερείας Bav, -ς Possis ἀφ᾽ Twwev suspicari. 


pus venit Alerandria Demetrius Athe- 


niensis, Ptolemæœi legatus, ad renovan- 
dam societatem, que fuerat regi curn 
gente Achzorum. Qui, foedere liben- 
ter renovato, legatos ad regem mitten- 
dos delegerunt, Lycortam perentem 
nostrum, et Theodoridam, et Rhosi- 
telem Sicyonios, ut et preestarent ipsi 
jusjurandum, et a rege exigerent. Ac- 
cidit tunc aliquid, quod etsi preter 
rem est, non tamen fortasee indignum, 
qued commemoretur, enim 
post renovatam societatem cum Acheis 
eonvivio legatum Ptolemei Philope- 


menes excepisset, orto super mensam 
sermone de rege, legatus arrepta apse 
laudare Ptolemaum multis verbis ca- 
pit, singuiarem illius dexteritatem at- 
que audaciam in venando aliquot as- 
gumentis comprobans, deinde quar 
tum in regendis equis et tractandis 
armis posset, quantumque illarum 
rerum usum haberet, commemoravit. 
Postremo ad confirmanda, que d- 
xerat, hoc quasi luculentum testimo- 
nium addidit, regem equo insdeuten 
amentato jaculo tenrwum confeciser. 


(Legatio XXXVIII_) 


τε, Past factam a Romans 


cupidis rerum novanderum, in Bwetss 


eum rege Antiocho, Preecisa omni spe administratio publicarum rerum allan 
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ἐλπίδων “ἅἄσι τοῖς παροτομεῖν ἐπιδαλλομένοις, ἄλλην A. U. 468. 
4 ἀρχὴν καὶ διάθεσιν ἐλάρμιξανον αἱ πολιτεῖαι. Διὸ καὶ 
τῆς δικαιοδοσίας ἑλπορένης wae αὐτοῖς σχεδὸν ἐξ εἴκοσι 
καὶ πέντε ἐτῶν, τότε λόγοι διεδίδοντο κατὰ τὰς «όλεις, 
Φασκόντων τινῶν, διότι δεῖ γίγνεσθαι διέξοδον καὶ συν- 
δτέλιαν τῶν «ρὸς ἀλλήλους. Πολλῆς δὲ wigs τούτων 
ἀμφισθητήσιως ὑπαρχούσης, διὰ τὸ «λείους εἶναι τοὺς 
καγόκτας τῶν εὐπόρων, “ἐγένετό τι συνέργημα τοῖς τὰ 
4 βέλτιστα αἱρουμένοις ἐκ ταὐτομάτου τοιοῦτον. ‘O yep Ζευχίρρυπι 


Τίτος ἐν τῇ Ῥώμη πάλαι μὲν ioxovda’s περὶ τοῦ — 
καταπορευθῆνα!ι τὸν Ζεύξιστον εἰς τὴν Βοιωτίαν, ἅτε Rom 


κεχρημένος αὐτῷ συνεργῷ πρὸς πολλὰ κατὰ τοὺς ᾿Αν- 
δτιοχίκοὺς καὶ Φιλιπαικοὺς καιρούς. κατὰ δὲ τοὺς τότε 

χρόνους ἐξείργαστο, γράψαι τὴν σύγκλητον τοῖς Βοιω- 

τοῖς, διότι δεῖ κατάγειν Ζεύξιππον καὶ τοὺς au αὐτῷ 
᾿δφυγόντας εἰς τὴν οἰκείαν. Ὧν προσπεσόντων, δείσαντες Eum non 


e ν δ ⸗ ~ ⸗ ⸗ recipiunt 
οἱ Βοιωτοί» pq κατελθόντων τῶν προειρημένων ἀπκοσφα- Βαοι, 


σθῶσιν ἀπὸ τῆς Μακεδόνων εὐνοίας, βουλόμενον “xara- 

πηρυχθῆναι φὰς κρίσεις φῶς κατὰ τῶν περὶ τὸν Ζεύξιπ- 
Ἴ πον, ὡς ἤσαν πρότερον "αὐτοῖς ἔτι ἰὑπογεγραρυμένοι, * 

καὶ τούτῳ τῷ τρότῳ Svar δικῶν μίαν μὲν αὐτῶν κάτε-, 


ἃ saranagey fuses ex ed. Urs. εἰ MStis revocandum censui. 


© lyre Bav. 
© αὐτοῖς es cx MStis restitui. 


ex ingenio ediderat Casaubonus. 
Vulgo αὐτοὶ fe: ex Ursini ing. An bei yes, absque Fes? Post illud 
verbum lacunae siguum adposui, quam Casaub. in vers. Lat. ex ingenio his 
verbis supplevit, concentume instaurarunt: algue ita vestitutie judictis, cognitio 
celebrata est accusationwm Z. Peesit oratio integra videri, deleta per- 
ticula na), ante rotry σῷ σρζόσῳ:. Ε σῶν δικῶν correxit Ursinus. κωδίπων erat in 
MStis. 


Berotiam pateret, quod in bellis contra 
Antiochum et Philippum fideli ejue 
opera plurimum esset usus. Is igitur 
illo tempore a senatu impetravit, ut 


denuo formam et faciem suscepit. 
Itaque quum ab anonis fere viginti 
quinque continuum ferme justitione 


obtinuisset ; coepere per omnes civita- 
tes spargi hominum voces, dicentium, 
jam mutuas controversiae esse disceptan- 
dat, privatorumque lites terminandas. 
Post multas vero super eo contentio- 
mes, quod plures turbatores otii pro- 
pter suam inopiam eseent, quam divi- 
tes, casus exstitit, qui bonarum per- 
tium homines plorimum adjuvit. Jem 


pridem id operam dabat Titus Flami- paulo 


stiane Roma, ut Zeusippe reditus in 


ad Bœotos de Zeurippo et ceteris, quò 
cum ipso exsulabant, revocendo in pa- 
triem ecriberent. Tis literis acceptis, 
veriti Baoti, ne, si illi ab exilio es 
sent revocati, ab amicitia regum Mae 
cedonies avellerentur; volentes pro- 
mulgari contra @jucque 60» 
cios aecusationes senten ue, 

ante subsecripserant,®: atque 
ita dnohus eriminibus eos eondemnd- 


KkkQ 


500 


RELIQULZ LIBRI XXIII. CAP. 2. 


Ol. 148. 2. δίκασαν ἱεροσυλίας, διότι λεπίσαεεν THY τοῦ Διὸς Tee 
τεζαν, ἀ ἀργυρᾶν οὖσαν, μίαν δὲ θανάτου, διὰ τὸν Βρα- 
χύλλου φόνον. Ταῦτα ὃὲ διοικήσαντες, οὐκ ἔτι προσ- 8 
cn τοῖς γραφομιένοις, ἀλλ᾽ ἐπεμπον τρεσζευτὰς εἰς 

Ῥώμην, τοὺς περὶ Καλλίκριτον, φάσκοντες, οὐ 
δύνασθαι; τὰ κατὼ τοὺς νόμους φκονομηριένα παρ αὐτοῖς 
ἄκυρα σοιεῖν. Ἔν ds τοῖς καιροῖς τούτοις πρεσθεύσαντος 9 
αὐτοῦ τοῦ Ζευξίππου πρὸς σὴν σύγκλητον, οἱ Ῥωμαῖοι 
σὴν τῶν Βοιωτῶν προαίρεσιν ἔγραψαν πρὸς τε τοὺς 
Αἰτωλοὺς καὶ πρὸς ᾿Αχαιους, κελεύοντες κατάγειν 


Frustra 
intercedunt 
Achei. 


Ζεύξιπαον εἰς τὴν οἰκείαν. 


Οἱ δὲ ᾿Αχαιοὶ © 


διὰ στρατοπίδων τοιεἶσθαι τὴν ἱέφοδον ἀείέσχον' meer 
δευτὰς δὲ προεχειρίσαντο πέμπειν, τοὺς -παρακαλέσον- 
τας τοὺς Βοιωτοὺς, τοῖς λεγομένοις ὑπὸ τῶν “Ῥωμαίων 
πειθαρχεῖν, καὶ τὴν δικαιοδοσίαν, καθάπερ καὶ τὴν ἐν 


αὑτοῖς» οὕτω καὶ τὴν πρὸς 


αὐτοὺς ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν.γ 


συνέξαινε γὰρ, καὶ τὰ 7005 φούτους συναλλάγματα 


παρελκεῦθαι͵ χολὺν ἤδη χρόνον. 


Ὥ»ν διακούσαντες 04 19 


Βοιωτοὶ, στρατηγοῦντος Iææiou wag αὑτοῖς» παρα- 
χρῆμα μὲν ὑπέσχοντο σοιΐἥσειν τὰ παρακαλούμενα" 
μετ᾽. ὀλίγον δὲ πάντων ὠλιγώρησαν. Διόπερ ὁ Didro-13 
woienys Iævriou μὲν ἀποτιβεμένου τὴν ἀρχὴν, ᾿Αλκέτου 
δὲ παρειληφότος, ἀπέδωκε φοῖς αἰτουμένοις τὰ ῥύσια 


Beet μὴν διὰ σερασοασΐδων correxit Ursinus. τῶν. μὲν συραφοσίδων» Μϑιὶ, 
1 {geder ex codd. restitui, quod in καίδοδον mutaverat Ursin. 


runt, altero sacrilegii, quod mense 
Jovis argenteas laminas detraxissent, 
altero homicidii, quod Brachyllam oc- 
eidissent. His peractis, Broti nullam 
rationem habuerunt literarum sena- 
tus; sed Romam missa legatione, cu- 
jus princeps Callicritus erat, denun- 
ciarunt, "om posse se antiquare, yuod 
ex legibus suis semel statuissent. Eo- 
dem vero tempore, quum Zeus ippus 
ipee ad senatum legatus venisset, 
Romant, quid Bœoti decrevissent, Æto- 
lis et Achais significarunt, eocque jus- 
eerunt, ut Zeuxippo reditum confice- 
rent. dchri cum exercitu quidem 
adeundos Baotos non censuerunt, sed 


legatos constituerunt, qui ad eos irent, 
inonerentque, ut Romanis obtempera- 
rent, εἰ ut, guemadmodum jus sibi inter 
se reddere corpissent, tla etiam Acheis 
reddcrent, quibus csact aliquid cum ἐρεῖ 
negotii. Jamdudum enim lites trahe- 
bantur ex contractibus nate, quos 
forte cum Beotis Achzi contraxiseent. 
His auditis Beoti, quum eseet apud 
illos preetor Hippias, polliciti in pra- 
eentia, facturos que petebant Achei, 
mox nullam penitus eorum rationem 
habuerunt. Quapropter Philopaeme- 
"cs, postquam Hippias prestura deces- 
sit, cum in: ejus locum substitutus es- 
set Alcetas, postulantibus facatiaten 


τοῦ μὲν 10 
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4 “ὦ “Ψ 9 Vd 3 ΄ ‘ 
l4xara τῶν Βοιωτῶν. Ἐξ ὧν ἐγίγνετο καταρχὴ δια- A.U. £68, 
1s Pogas τοῖς ἔθνεσιν οὐκ εὐκαταφρόνητος. ταραυτίκα γὰρ —— 
grave * τῶν Muppivou Opsumarar καὶ τοῦ Σίμωνος" 
καὶ περὶ ταῦτα γενορυένης συμυπλοκῆς, οὐκέτι πολιτικῆς 
Ν διαφορᾶς, ἀλλὰ πολεμικῆς ἔχθρας ἐγένετο καταρχὴ 
16xei προοίμιον. ἘΠ᾿ μὲν οὖν ἡ σύγπλητος προσέθηκε τ᾽ commode 
» @ ᾿ v ~ ⸗ ΦΦ.. \ 4 ᾽ sopitum. 
ἀκόλουθον περὶ τῆς καθόδου τῶν περὶ τὸν Ζεύξιππον, 
᾿Ἰγταχέως ἄν ἐξεκαύθη πόλεμος. νῦν δὲ ἐκείνη τε παρε- 
σιώπησεν, of τε Μεγαρεῖς ἐπίσχον va ῥύσια, διαιτρεσ- 
δευσαμένων '* τοῖς συναλλάγμασιν. 


ΤΙ. 
Controversia RHODIORUM cum LYCIIS. 
x xt r 


1. ETENETO Δυχίοις διαφορὰ xpos 'Ῥοδίους διὰ 
τοιαύτας αἰτίας. Keb’ ov¢ καιροὺς οἱ δέκα διῴκουν 
ra περὶ τὴν Ασίαν, τότε παρεγενήθησαν πρέσθεις, ταρὰ 
μὲν 'Ῥοδίων Θεαίτητος καὶ Φιλόφρων, ἀξιοῦντες, αὐτοῖς 
δοθῆναι τὰ κατὰ Λυκίαν καὶ Καρίαν, χάριν τῆς 
εὐνοίας καὶ προθυμίας, ἣν παρίσχηνταί σφισι κατὰ τὸν 
5᾿ Ανσιοχικὸν πόλεμον. παρὼ ds τῶν Ἰλιέων ἧκον Ἴ“- 
σαρχος καὶ Σάτυρος, ἀξιοῦντες Ose τὴν πρὸς ἀὐτοὺς 


kK Sic MSti. Id si verum est, interciderit nonvihil oportet: quare asteriscum 
adposui. Vulgo ἔλαδε edebatur ex Ursini conjectura. Oportebat saltem lad 


δεφο. 


dedit res a Baotis per vim repetendt ; 
‘unde bellj non contemnendum interillas 
gentesinitium estexortum. Confestim 
enim pecorum Myrrichi et Simonis 
{pars est abacta:] quumque de prada 
pugnatum esset, non jam civilis contro- 
versie, verum odii hostilis jacta sunt 
principia. Quod si igitur Zeurippi 


1 Hiatus notam Casaubonus post és posuit. 


reditum ab exilio senatus, uti incepe- 
rat, urgere perrexisset, bellum statim 
exarsisset, At senatus tunc rem si- 
lentio transmisit; et Megurenees, le- 
gatione missa super contractibus °, 
violentam rerum repetitionem inhi- 
buerunt. 


II. 


ure ORTA est inter Lycios ct Rho- 
dios contraversia ex hujusmodi caussa. 
Quo tempore decem legati Romanorum 
res Asiz ordinabant, adierant illos 
Rhodiorum legati, Thecetetus et Philo- 
phron, orantes, ut “ἰδὲ Lycia εἰ Caria 


Legatio XX XIX, 
e 


pro benevolentia et Ade, quam bello ade 

versus Antiochum Romanis prastitis- 

sent, darentur. Adierant vero eosdem 

et legati Ilienstum, Hipparchus et 88. 

tyrus, qui pro mutua inter ipsos cognaa 

tione L's rogarunt, ut Lyciée veniom 
Kk $ 
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OL 146.2. οἰκειότητα. συγγνώμην δοθῆναι Δυκίοις τῶν ἡμαρτημέ- 
"ὦ". ὋὭὯΩων οἱ δέκα διακούσαντες, ἐσειράθησαν ὃ ἑκατέραν 4 
στοχάσασθαι κατὰ τὸ δυνατόν. διὼ μὲν γὼρ τοὺς 
Ἰλιεῖς οὐδὲν ἐδουλεύσαντο περὶ αὑτῶν ἀνήκεστον" τὸς 
δὲ ‘Podioss χαριζόμιενοι,, «ροσίνειμιαν ἐν δωρεᾷ τοὺς 
Λυκίους. "Ex γαύτης τῆς διαλήψεως ἐγενήθη στάσις 5 
xa διωφορὰ τοῖς Λυκίοις «ρὸς αὐτοὺς τοὺς Ῥοδίους 
οὐκ εὐκαταφρόνητος. Ο: μὰν γὰρ ᾿Ιλιεῖς» ἱπιπορευό- 6 

μενοι σὰς πόλεις αὐὑτὼν, “"ἀπήγγελον, ὅτι ταρήτινται 
τὴν ὀργὴν τῶν 'Ῥωμιαίων, καὶ ταραίτιοι γεγόνασιν 
αὑτοῖς φῆς ἐλευθερίας. Οἱ ὃς περὶ ov Θεαίτητον 
ἐξοιῆσαντο τὴν ἀγγελίαν ἐν τῇ τατρίδι, φάσκοντες: 
Λυχίας καὶ Καρί ίας "τὰ μέχρι Tov Μαιάνδρου δεδό- 
σθαι Ῥοδίοις ὕπο Ῥωμαίων ἢ ἐν δωρεά. Λοιπὸν, οἱ pans 
Λύκιοι πρισξεύοντες ἦ ἧκον εἰς τὴν Ῥόδον w ὑπὶρ συμμα- 
χίας" οἱ δὲ Ῥόδιοι» αροχ εἰρισάμενοί τας ray πολιτῶν, 
ἐξαπέστελλον σοὺς διατάξοντας vaig κατὰ Δυκίαν καὶ 
Καρίαν πόλεσι», ὡς ἔκαστα δεῖ γενέσθαι. Μιγάλης9 
og οὔσης τῆς παραλλαγῆς περὶ τὰς ἑκατέρων ὑ5ο- 
λήψεις, ĩ ἕως μὲν τινος οὐ «άσιν ἔκδηλος ἢ ἣν» ἡ Os 
σῶν προειρημένων. ὡς δ᾽ εἰσελθόντες εἰς σὴν —— 10 
Pol Avzios διελέγοντο τερὶ συμμαχίας, καὶ pers 
τούτους Ποθίων, ὁ Πρύτανις τῶν Ῥοδίων, ἀναστὰς “ἔφω- 


™ ὀσήγγιλλον Bav. 8 Adjeci articulum, quo carent vulgo. © Σεόσαι 
σαιυδῆ, cis is Bav. Ρ of Αὐκιω correxi, ut in Lat. vers. fecerat 


Casaubonus, Vulgo edd. et MSti οἱ Ῥω. Saltem σοῖς “Podion oportuerat, ut 
monuit Reisk. 4 ἰβώεισε ex conject. restitui. —* Bav. ἐφήτησι cod. Urs. 
quod in iseses mutavit Ursinus. iffeaes conjecerat Reisk. 


delictorum darent. Utraque legatione 
audita, conati sunt decemviri utrique 
genti, quod in ipsis eset, 

Nam in gratiam lliensium nihil aspe- 
rius in Lycios consulucrunt: Rhodüs 
vero ut gratificarentur, Lyciorum gen- 
tem eis contribuerunt. Ex eo decreto 
motus et dissidium non contemnen- 
dam inter Lycios et Rhodios est or- 
tum. Nam IJlienses quidem, Lycio~ 
vem urbes circumeundo, nunciarunt, 


: Theete- 
tus vero, in patriam ubi rediit, Ftho- 
dig renenciavit, Lyciem ef Cariom 


usgue cd Maandrum amaem Romenes 
dono ipsis dedisse. Posthee Lycii, 
missis Rhodum legatis, societatem 
Rhodiorum petierunt: Rhodii vero 
civium suorum certo numero delects, 
ad res eingulas ordinandas in urbibes 
Lyciee et Cariee miserunt. Quumgse 
adeo discreparent mentes et sententiz 
amborum populorum, initio quidem 
non omnes intelligebant, queenam &- 
set illa disseneio. Posten vero 7— 
Lycii in concionem 
societate ineunda verbs facere oe. 
runt, ae deinde eargens Pothiea, Rhe- 
diorum Prytaaie, seatentiam utrosam- 
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vice HY ἑκατέρων αἵρεσιῃ, καὶ προσεπεείμησι τοῖς A. U. 568. 
Δυκίοις" "ras γὰρ ὑπομένειν ἔφασαν μᾶλλον, ἢ ποιή- 
σειν Ῥοδίοις vo προσταττόμενον. 
Ill. I Ol. 148 8 
aq. 
Varia Legationes, partim ad controversias PHILIPPI cum — U. 569 
EUMENE de Thracia, et cum THESSALIS perti- Ὁ 
nentes; partim ad τες ACH/LORUM et LACEDZE- 
MONIORUM. 


(I.) Designatio Summorum Capitum earum rerum, quas 
hoc loco persecutus est Poly pts 


v. ‘OT! κατὰ τὴν ὀγδόην καὶ —* — τρὸς 
ταῖς ¢ , πρισθειῶν παρουσίαι ἐγένοντο «ρὺς “Ῥωμαίους 
παρὰ Φιλίππου καὶ τῶν τροσορούντων τῇ Μακεδονίᾳ. 
Τὰ δόξαντα τῇ συγκλήτῳ περὶ σῶν πρέσδεων. 

2 “Ort κατὰ τὴν Ἑλλάδα Φιλίππου διαφορὰ «ρὸς 
Θετταλοὺς καὶ Περῥαιφοὺς wick τῶν πόλεων, ὧν κας- 
εἶχε Φίλισαος ἡ ἐκ τὸν ᾿Αντιοχιπῶν καιρῶν τῆς Osrra- 

8 rics καὶ Περῥαιθίας. H —8 δικαιολογία magi 
φούτων ἐπὶ Κοΐντου Καικιλίου περὶ τὰ Τέμπη. τὰ 
κριθέντα διὰ τοῦ Καικιλίου. 


way γε videtur scribendum; nisi ante hsec verba excidisse nonnihil statua- 
mus, quod Casaub. in vers. his verbis supplevit: fam vero patudt error. 
5 Habet hac Cod. Bavavicus, inserta inter Legat. XXXVI et XXXVII, id est, 
proxime ante illam Eclogam, quam primem numeravi hujus Libri XXIII. 
Est autem hoc, quod v. 1. comin: Argumentum Legat. XL. quam 
nos mox Cap. VJ. exhibemus. correxi. Xeagepg erat in MSto. 
Debuerat autem puto scribi Φιλίσοψ meal ipinrs Que vero commemoran- 
tur Argumenta v. 2. 3. et 4. eorum pertractationem Eclogis suis non inseruit 
Compilator. Sed de vers. 2, et 8, vide Livium XXXIXZ. a“ extr. et seqq. De 
vers. * vide Liv. XXXIX. 21...20. 


que patefecit, atque etiam objurgavit potine passuros, dixerunt, roam wt Bho 
Lycios ; tum enimvero illi, gnidvis se dite cssent dicto audiontes. 


III. 
(.) Partim ex Cod. Bav. nunc primum edita; partim apud Ursinum, 
Ecloga XLII. 


sv. OLYMPIADE cxivin Lega. anit Philippe in Thessslia εἰ Per- 
Hones Romam venerunt a Philippo et habla inde a temporibue Antiochicle. 
Jisitimis Macedonia populis. Decreta Causa super his controverstis dicta a 
sonatus circa istas legationes. partibus ligitantibus, ad Tempe Thes- 
Controversia fait Philippo com Thes- salica, coram Ὁ, Cacilic. Sententia ἃ 
othe ot Perrhatle de urbibue, quas te Cecilio pronunciate. 
KK 4 
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Kai διαφορὰ ἄλλη περὶ τῶν ἐπὶ Θρῴκης πόλεων. 
πρὸς TOUS “rae Εὐμένους πρισξευτὰς καὶ τοὺς $x 
Μαρωνείας φυγάδας" καὶ τὰ ῥηθέντα περὶ τούτων ἐν 
Θετταλονίκῃ, καὶ τὰ δόξαντα σοῖς περὶ ro⸗ Καικίλιον. 

XKara τὴν Πελοκχόννησον πρεσξευτῶν ταρουσία ταρά 5 
TE Πτολεμιαίου σοῦ βασιλέως, καὶ wage Εὐμένους, καὶ 
ταρὰ Σελεύκου. καὶ τὰ δόξαντα σοῖς ᾿Αχαιοῖς vrie 6 
σέ τῆς “ρὸς Πτολεμαῖον συμμαχίας, καὶ τὸν δωρεῶν 
ray Teor Esvopetvey αὐτοῖς ὑπὸ τῶν προειρημένων βασι- 
λέων. ᾿ἽΠαρουσία Κοΐντου Καικιλίου, καὶ μέμψις 
ὑπὲρ τῶν κατὰ Λακεδαιμόνα διφκημένων. 

2° Oe ᾿Αρεὺς καὶ ᾿Αλκιξιαΐδης, ὄντες τῶν ἀρχαίων ὃ 
φυγάδων i ἐκ Λακεδαίμονος, ἐπρίσθευσαν εἰς τὴν ‘Pa- 
anv, καὶ κατηγορίαν ἐποιήσαντο Φιλοποίμενος καὶ τῶν 
᾿Αχαιῶν. 

ΔῊ γενομένη σφαγὴ διὰ Φιλίαπχου τοῦ βασιλέως irs 
Μαρωνείᾳ. Παρουσία πρεσθευτῶν & ἐκ Ῥώμης, καὶ τὰ 
προσταχθέντα διὰ τούτων. Αἰτίαι, δὲ ὥς ἐγένετο 
“Ῥωμαίοις πρὸς Περσέα πόλεμος.- 

ν. Ὅτι κατὰ τὴν ὀγδόην καὶ μ΄ ᾿Ολυμσιάδα πρὸς} 
ταῖς ρ΄, παρουσία ἐγένετο πρεσθευτῶν Ῥωμαίων εἰς 


ὃς 2 Εὐμέννυρ πρισξζιντὰς Cx conj. correxi. σομίνους πρισξιντὰς erat in 
MSto, * Hujus argumenti tractatio exhibetur Belo cloga XL de Legationtbus, 
nobis Cap. VI seqq. Υ Vide eamdem Eclogam XLI. nobis Cap. VHT seqq. 
hujus Libri. 2 Vide Ecl. XLII. nobis Cap. XI seq. ἃ Hec, nescio quo 
cas, quove consilio, in MSto posita sunt ante v. 5. post verba Sarva τος 
wsel σὸν Καικίλιον. Postulante vero rerum ipsarum serie, argumentum istud 
huc reposui. Tractatur autem illud argumentum Legat. XLIV. nobis Cag. 
XII seq. b Hec non habet Cod. Bav. sed ex suo codice edidit Urstwns, et 
numerevit Eclogam XLITI. de Legationibus. Argumenti tractationem ex 
Polybio preetermisit Compilator ; sed vide Livium XXXIX. 35 extr. et seqq. 


Alia controverria de urbibus Thraci- 
cis, cum legatis Kumenis et cum exsu- 
libus cx Maronea. Caussa super his 
dicta Thessalonice. Scententia lata a 
Cacilio ceterisque Romanis legatis. 

In Peloponnesum advenerunt legati 
a Ptolemao rege, εἰ ab Eumene, et a 
Seleuco. Decreta Achrorum de socie- 
tate Ptolemet, ct de donis que ipsis ob- 
lata sunt a proedictis regibus. Adven- 
tus (in Peloponnesum) Q. Cæœcilii, et 
objurgatio propter ca qua Lacedemone 
peracta sunt. 


Quomoda Areus et Alcibiades, ex c0- 
rum numero gui olim Lacedemonc fuc- 
rant pulsi, Romam susceperint legatio- 
nem, εἴ accusaverint Philopemenem et 
Acheros. 

Cades a Philippo rege edita Maro- 
nee. Legatorum Romanorum edven- 
tus, εἰ corum mondata. Causse, pro- 
pter quas Romanis bellum cum Perace 
est eæortum. 

v. Olympiade cxtvilt CBtorem (a 
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9 Κλείτορα, καὶ σύνοδος τῶν ᾿Αχαιῶν. καὶ of ῥηθέντες A.U. 569 
us ἀμφοτέρων λόγοι περὶ τῶν κατὰ Λακεδαίμονα "ἢ 
πραγμάτων, καὶ τὰ δόξαντα τοῖς ᾿Αχαιοῖς.. Ταῦτα 


πκεφαλαιωδὼς. 
(11.) Legationes Romam miss@ adversus PHILIPPUM. οἱ 148. 8. 
. * * * A. U. 569. 
VI. Κατὰ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς ἧκον εἰς τὴν ‘Pawns Eumenes 


παρά τε τοῦ βασιλέως Εὐμένους πρεσξευταὶ, διασα- ites’ 


Φοῦντες τὸν ἱξοδιασμὸν τοῦ Φιλίππου “τῶν ἐπὶ Opaang Thracicas 
΄ \ \ “φ.-ς ⸗ 
2 πόλεων᾽ καὶ παρὰ Μαρωνιτῶν οἱ φυγάδες, κατηγο- Marortite 
ροῦντες, καὶ τὴν αἰτίαν ἀναφέροντες τῆς αὑτῶν EXTTOM accusant 
ϑσεως ἐπὶ τὸν Φίλιππον awa δὲ τούτοις “᾿Αθαμᾶνες, ἔΡ ΡΡυπι, 
Περῥαιξοὶ, Θετταλοὶ, φάσκοντες, χομίζεσθαι δεῖν αὐ- 
φοὺς τὰς πόλεις, ἃς ταρεΐλετο Φίλιχαος αὐτῶν κατὰ 
“ 9 ⁊ * 7 J a “ ᾿ 
4 τὸν ᾿Αντιοχικὸν πόλεμον. Ηχον δὲ καὶ παρὰ τοῦ Φι- 
λίχαου πρίσξεις, πρὸς ἅπαντας τοὺς κατηγορήσαντας 
5 ἀπολογησόμενοι. Γενορυένων δὲ αλειόνων λόγων πᾶσι 
Τοῖς προειρημένοις «πρὸς τοὺς παρὰ rov Φιλίχχου τρεσ- 
Esuras, ἔδοξε τῇ συγκλῆτω, ταραυτίκα καταστῆσαι 
πρισθείαν, τὴν ἐπισκεψομένην τὰ κατὰ τὸν Φίλιστον, 
καὶ παρέξουσαν ἀσφάλειαν τοῖς βουλομένοις κατὰ 
πρόσωπον λέγειν τὸ Φαϊνόμενον, καὶ κατηγορεῖν τοῦ 
" , ° ‘ , e Ν . geo . 
6 βασιλέως. Kes κατεστάθησαν os πέρι τὸν Kosvroy Q. Cacilius 


legatus 
Rom, 
© καφὴὰ cos ber) voluit Reisk. 4 ᾿Αϑαμωανεῖς Bav. 


Dein sermones ab utraque parte habiti Tum decreia Acheorum. Hac smme 


de rebus ad Lacedamonem spectantibus. matim. 
(112) Ecloga XL. de Legationibus. 


vi. Circa eadem tempora Romam 
venerunt regis Eumenis legati, denun- 
ciantes expeditionem a Philippo adver- 
sus Thraciae oppida susceptam: vene- 
runt et Maronifarum exsules, eum- 
dem accusantes, et exsilii sui 
caussam ad illum referentes. Cum 
his praterea erant Athamanes, Per- 
rhebi, Thessali ; quum esse dicen- 
tes, μέ urbes reciperent, guas per Au- 
tiochici belli tempus ipsis adcmizset 


Philippus. Sed ci Philippi legati ve- 
nere, ut omnium illorum accusatio- 
nibus responderent. Quum autem 
multe habite fuissent disceptationes 
inter oratores, quos diximus, et Phi- 
lippi legatos; placuit senatui, extem- 
plo legationem mittere, gue de Phi- 
lippi rebus cognosceret, ct securitatem 
omnibus prorstaret, qui corem rege ex- 
postulare ct eum incusare vellent. De- 
creti autein sunt legati Q. Cecilius, 
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Ol. 148. 3, Καικίλιον καὶ Μάριον Βαωΐξιον καὶ Τιδέριον "Σεμ- 
φρώγιον. 
@ % % 


renee Συνέξαινε δὲ τοὺς Αἰνίους [ [καὶ τοὺς ἐτας |? 


πάλαι μὲν στασιάζειν, προσφάτως δὲ ἀπονεύειν τοὺς 
μὲν πρὸς Ἑὐμόνη, τοὺς δὲ xpos Μακεδονίαν. 


(111.) Legationes Ἀξουμ ad Concilium AcuHzoRvUM; εἰ 
. 8. Caciri legatio ad Acheos. 


δ v/ δ 

vil. Kara τὴν Πελοπόννησον, ὡς μὲν, ἔς, Didowoi- 

(μενος στρατηγοῦντος, εἷς τε τὴν Ῥώμην ἐξαπέστειλε 
τρεσθευτὰς τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἔθνος ὑπὲρ τῆς Auxido- 

μονίων πόλεως, «τός τε τὸν βασιλέα Πτολεμαῖον τοὺς 
ἀνανεωσομρνένους τὴν «ρουπάρχουσαν αὐτῷ συμμαχίαν, 
Aristernus ἐδηλώσαμεν. Κατὰ δὲ τὸν ἐνεστῶτα χρόνον, ᾿Αρι- 2 
σταΐνου στρατηγοῦντος, οἵ τε παρὰ Πτολεμαίου τοῦ 

Covell. βασιλέως τρίσθεις ἦλθον, ὦ ἐν Μεγαλοτόλε, τῆς συνόδου 
Megaopel.rar ᾿Αχαιῶν ὑπαρχούσης" ἐξαπεστάλκει δὲ χαὶ os 
——— βασιλεὺς Εὐμένης πρεσθευτὰς, ἐπαγγελλόμενος εἶχα. 
pum offert ΦῸΡ καὶ δΙΚΟσὶ τἄλαντα δώσειν τοῖς ᾿Αχαιοῖς, ἐφ᾽ * 
δανειζομένων φούφων, ἐκ τῶν τόκων μισθοδοτεῖσθαι τὴν 

Legati βουλὴν τῶν ᾿Αχαιῶν ἢ ἰπὶ ταῖς κοιναῖς συνόδοις. "Hears 
Sele δὲ καὶ rape Σελεύκου τοῦ βασιλέως πρεσξευταὶ, τῆν 

ἀφῶ asAsY ς πῇ : 


© Σιρμαρώνιον ex Livio restituit Ursinus. Ti. Κλαύδιον dant codices Polybisni. 
f Verba xa) σοὺς Μαρωνίτας ex loco inferiore inserui. © Centenarius numero 
desideratur apud Diodor. Siculum. 


et M. Babius, et Tiberius Sempro- ronitae] jam pridem inter se disside- 

nius. rent, puper vero etiam alii ad Er- 

e ° e menis, alii ad Macedonuss partes in- 
Acciderat nempe, ut Ænii [et Ma- clinarent. (Suidas in Aine.) 


(11. Legatto ΧΩ. 
Φ Φ 

vil. Quod ad res Peloponnesi adti- gati, cum Megalopoli Acheormm ci 
ποῖ, jam diximus, gentem Acheorum, cilia haberetur. Quo etiam δα: 
quando Philopdmenes erat pretor, ses legatos miserat, ce centum ct vigiati 
legatos Romam misisse de civitate talenfa se Achais daturum gollicst, 
Lacedemoniorum, et ad Ptolemzeum hac lege, ut, fornore legitimo eccupeta 
Tegem, qui veterem cum eo societa- ea summa, 6 reditibus alerentur gud ia 
tem renovarent. Hoe vero tempore, publicts conventibus ad concilins com 
pretore Acheorum Aristeno, redierunt, venissen’t. Preeterea venerunt usm 
qui ad Ptolemaum missi foerant, le- Sdenci legeti, cum renovands smith 
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σε φιλίαν ἀνανεωσόμεενοι , δαὶ δεκανωῖαν —— «“λαίων Δ. U. 869. 
5 ὑκωγγελλόμενοι δώσειν τοῖς ᾿Αχανοῖς. ᾿Εχούσῃς δὶ 
Deis συνόδου πραγμωσικῶς, «ρῶτοι παρῆλθον οἱ wsel 
ΝΝιικόδηριον 08 λεῖον, καὶ τούς vs ῥηθέντας ἐν τῇ Nicodemus 
συγαλήτῳ λόγους ὑφ᾽ αὐτῶν ὑπὲρ τῆς τῶν ᾿ Δακεδαιμο- renunciat — 
vier «ὅλεως διῆλθον τοῖς Axcuecic, καὶ τὰς ἀποκρίσεις 
6 ἀνέγνωσαν" ἐξ ὧν ἦν λαμράνεν ἐκδοχὴν, ὅτι δυσαρε- 
στοῦνται μὲν καὶ τῇ τῶν τειχῶν i καθαιρέσει καὶ τ 
Κκατάλυσεοι τῶν ἐν τῷ Κορυτασίῳ διαφθαρέντων οὐ pais 
7 ἄκυρόν τι ποιεῖν. ᾿ Οὐδενὸς δ᾽ οὔτ᾽ ἀντειπόντος, οὔτε 
8 συνηγορήσαντος; οὕτω πὰς πταρεπέρμφθη. Μετὼ δὲ sou Eumenis 
τους εἰσῆλθον οἱ παρ᾿ Εὐμένους reisCus. καὶ τὴν vs 
συμμαχίαν τὴν πατρικὴν ἀνενεώσωντο, καὶ τὴν brig τῶν 
9 χρημάτων ἐπαγγελίαν διεσάφησαν τοῖς πολλοῖς. " καὶ 
, πλείω δὲ πρὸς ταύτας ὑποθέσεις διαλεχθέντες, καὶ 
μεγάλην εὔνοιαν καὶ Φιλανθρωπίων τοῦ βασιλέως ᾿ pe 
Φήναντες πρὸς τὸ ἔθνος, κατέπαυσαν τὸν λόγον. 
vill. Ms ous 2 ᾿Απολλανίδως ὁ ὁ Σικυάφιος ἀναστὰς, — 
κατὰ μὲν τὸ αλῆθος τῶν διδορυένων χρημάτων ἀξίαν ἔφη opernenda 
arn δωρεὼν τῶν ᾿Αχαιῶν" κατὰ δὲ τὴν προαίρεσιν τοῦ Soe ree 
διδόντος "αὶ τὴν χρείαν, εἰς ἣν δίδοται, πασῶν αἰσχί- 
h φῆς entice σ᾽ πῶς correxit Ursin. σὴν σύνοδον dant MSti, et σ᾽ 
sty Bav. . fou ex emendattone Ursini est. συνσελίσι erat in in Mstis, 
quod ex * —8 corruptum esse, alia autem librarii errore omissa, putavit 
Reisk. Κὶ Post καφωλόσι; Casaubonus lacuna notam posuit, et in vers. Lat. 
inseruit hae verba, et quod soluta esset corum reipublica forma. ote Sua 
auctoritate edidit Casaub. olf ἐνὸς val οὐδενὸς Ursin. cum MStis, quod teneri pot- 


erat et szepe deinde occurrit. δ na) wrsle ex conject. correxti. Vulgo esd 
“λιν. *°AmedAXoridas ex locis inferior restitui, Vulgo h. 1, "Awards. 


te, tum ut detem naves longas 
Acheis poflicerentur. Quum igitur 
in conctlio de rebus agi serio ccepis- 


ceret, silentio ea res est transmissa. 
Secundum hee ingressi sunt l-gati 


set; primus omnium est fngressus 
Nicodemus Elens, qui habitos in Ro- 
mano senatu sermones de Achzis su- 
pet civitate Lacedemoniorum conci- 
Ho tenunciavit: deinde responsum le- 
git a Senatu datutn, ex quo intelli- 
gebatur, displicuisse quidem patribus δέ 


Achei, 
Nemine reperto, qui vel xd 
dum, vel δ ateentiendhimn 


Eumenis, et societatem, que pa 
ipsius fuerat cum Achæis, renovavit : 

6 pecunia etiam pollicitationem re- 
gis multitudini aperuit. Quumque in 
eam sententiam multa dissertissent, 
summamque regis benevolentiam et 
humanitatem erga Acheorum gentem 
palam fecissent, dicere desierunt. 

vizt. Post hos surgit APOLLONIDAS, 
Sicyoniue : et, pecuaiam, gue dono 
offerebatur, εἰ magniludo illius specta- 
retur, dignam quidem Acheis esse, 
Gixit: sin aximus donantis, ef usus in 
guem esse? eblata, vem esse turpissi- 


OL 148. 3, 
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dona regis. 
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OTH καὶ 
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sugeroperdeny. Tay γὰρ νόμων κωλυόντων, 8 


"μηθένω, LATS ἰδιωτῶν, μιῆτε σῶν ἀρχόντων, rage βασι- 
λέως δῶρα λαμβάνειν xara μηδ᾽ “ὁποίαν πρόφασιν 
τάντας ἅμα δωροδοκεῖσθαι τροφανῶς, «ροσδεξαμένους 
τὰ χρήματα, πάντων εἶναι παρανομώτατον, «ρὸς δὲ 
τούτοις αἴσχιστον ὁμολογουμένως. Τὸ γὰρ ὀψωνιαἰζε-ς 
σθαι τὴν βουλὴν ὑ ⸗ —R καθ᾽ ἕκαστον ἔτος» καὶ 
βουλεύεσθαι περὶ τῶν κοινῶν," κατασεπωκότας οἱονεὶ 
δίλεαρ, πρόδηλον ἔ ἔχειν τὴν αἰσχύνην καὶ τὴν βλάξνν. 


νῦν μὲν γὰ 


Εὐμένη διδόναι, χρήματα, μετὰ δὲ ταῦτα ὁ 


Προυσίαν σειν, καὶ waar Σέλευκον. Τῶν δὲ πρα-6 
γμάτων ἐναντίαν Φύσιν᾽ ἐχόντων τοῖς σφε βασιλεῦσιν παὶ 
ταῖς δημοκρατίαις, καὶ σῶν πλείστων καὶ μεγίστων 
διαξουλίων αἰεὶ γιγνομένων Ῥπερὶ Tay πρὸς τοὺς βασιλεῖς 
ἡμῖν διαφερόντων᾽ Φανερὼς ἀνάγκη» δυοῖν θάτερον, ἢ 4 τὸ] 
ror βασιλέων᾽ λυσιτελὲς ἐκίπροσθεν γίγνεσθαι τοῦ ἰδία 
συμφέροντος, 4, τούτου pn συμβαίνοντος, ἀχαρίστους 
φαίνεσθαι πᾶσιν, ἀντιπράττοντας τοῖς αὑτῶν psc bodo- 


T&i¢. 


. Av, en μόνον ἀπείπασθαι. ταρεκάλει. 7005 8 


᾿Αχαμιοὺς, ἀλλὰ καὶ μισεῖν ro⸗ Εὐμένη, διὰ σὴν ἐπ'- 


γοίῶν Τ ῆς δόσ tay. ° 


Mera δὲ Touro: ἀναστὰς Κάσα»9 


δρος Αἰγινήτης, ἀνέμινησε σοὺς ᾿Αχαιοὺς τῆς Αἰγινητῶν 
ἀκληρίας, ἥ περιέπεσον διὰ τὸ μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν 


 Bav. in contextu habet μηδένα: sed idem in ora ye’. μδίνα quod ipsum 


Ursinus in contextu habet, et tenuimus cum Casaub. et Gronov. 
© Post éweias inseruit od» Casaub. preeter necessitatem et 
P Verba wag) eas ex conject. adjecit Ursinus, 


Ernest. iva, 
contra codd. fidem. 


mam et iniquissimam. Nam quum 
legibus cautum esset, ne quis, sive pri- 
watus, sive in magistraiu constituius, 
dona ἃ rege quacumgque tandem ex 
caussa coperet; intquissimum facinus 
Suturum, si, accepta ea pecunia, om- 
nes palam acceptorum munerum rei ea 
sent futuri: ad hec dubitare neminem 
posse, quin summum dedecus cum ea 
re esset conjunctum, Nam quis non 
videat, et probrosum ef noxium fore, 
si quotannis publicum conciliem δἰ ἐ- 
pendia a rege Eumene acciperet, et ad 
deliberandum de publicis rebus, velut 
esca prius deglutita, accéederent. Nunc 
pecuntas largirt Eumenem; mox Pru- 
stam largiturum; Seleucum deinde 
Sacturum idem. Quuin autem regum 


Minus recte 


et liberarum civitatum res tater se "a- 
fura sua pugnent, et plurimea ac me 
αἴθ queque consulfationes mostre 
aint de controversiis, quas habemus cum 
regibus; duorum alterum manifeste 
fiecessarium erit, aul ul regum utilie- 
tem nostris commodis anteponamus, 
aut, #3 aliter fecerimus, uf ingreti 
omnibus vidermur, si tis nos oppona- 
mus, a guibue mercedem acctpimus. 
Hortari igitur dcheos, non selum αἱ 
munus recusent, verum etiam ut Eu- 
menem, quod εἰ talizs largitionis is 
mentem venerit, odio habeant. Surre- 
xit post hunc CasanpER, gtnete, 
et Achzis in memoriam revocat Ægi- 
netarum calamilatem, tn quam pro- 
pterea incidtssent, quoniam conciéii 
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συμπολιτεύεσθαι; Sore Πάόκαλιος -Σονλαίπιος, ἐκ,» A. U. 569 


πλεύσας φῷ στόλῳ, τάντας ἐξηνδραποδίσατο σοὺς ra 
10 Aeumaipous Αἰγινήτας' ὑπὲρ. ὧν διεσαφήσαμων, τίνα 
τρόπον Αἰτωλοὶ, αύριοι γενόμενοι φῆς τόλεως κατὰ 
τὰς “εὺς “Ῥωμαίους συνθήκας, ᾿Αττάλῳ παραδοῖεν, 
11 τριάκοντα σάλωντα rag αὑτοῦ. λαξέόντες. Ταρτ' οὖν 
τιθεὶς τοῖς ᾿Αχαιοῖς -ρὸ ὀφθαλμῶν, ἠξίου τὸν Εὐμένη, 
μὴ διάφορα προτείνοντα θηρεύειν τὴν τῶν ᾿Αχαιῶν εὑ- 
vosceys ἀλλὰ τὴν πόλιν ἀποδιδόντα συγ γχᾶνειν —X 
12 τῶν φιλανθρώπων ἀ ἀναντιβρἥτως. φοὺς δὲ᾿ Αχαιοὺς. ταρε- 
κἄλει, μὴ δέχεσθαι τοιαύτας δωρεὼς, Os ὧν. φανήσονται 
καὶ τὰς εἰς τὸ μέλλον ἐλαίδας ἀφαιρούμενοι τῆς Αἰγι- 
13 νητῶν σωτηρίας. Τοιούτων δὲ γενομένων λόγων, 
φσοσοῦτον παρέστη $0 TAnbos, ὦ ὥστε μὴ τολμῆσαι μηθένα 
συνειπεῖν σῷ βασιλεῖ, πάντας δὲ μετὰ κραυγῆς ἐκθα- 
λεῖν τὴν προτεινομιῖνην δωρεῶν, καίτοι δοκούσης αὑτῆς ἔχειν 
Ts δυσαντοφθάλμητον, διὰ τὸ πλῆθος τῶν προτεινομένων 


ἐπὶ Respuitur 
largitio 
Eumenis. 


χρημνώτων. 


ΙΧ. ᾿Εσὶ 06 τοῖς προειρημένοις εἰσήχθη σὸ Ῥαερὶ Tov 


2 Πτολεμαίου δια ξούλιον" 


ἐν ᾧ τροκληθέντων τῶν ἅπο- 


De Ptole- 
‘mei foedere 


σταλέντων πρεσθευτῶν ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν πρὸς Ττολε- oratio 
μαῖον, προελθὼν Λυκόρτας μετὰ τῶν τρισθευτῶν, ὁ ἀτε- 
λογίσατο΄ πρῶτον μὲν, τίνα τρόπον καὶ δοιεῖν “παρὰ 


© ὅτε scripsimus‘cum Reiskio. 


scripsi. Vulgo omnes wage φοῦ. 


Mendose MSti ὅτι σὸ wAnbes Zovrwinses. Unde 
Ursinus ex ingenio edidit ὅφι σε ) Τίέσλιος Σουλα. 


Ρ wie) rev IIeed. ex conject. 


4 Verba παρὰ σῶν ᾿Αχαιῶν, cum abessent 


ab editis, revocavi ex MStis; sed poet δοῖεν posui, cum post λάδοιεν rejecta essent 


in MStis. 


Suissent Achaorum. Publium Sulpt- 
cium classe Zoginam venisse, et mise- 
ros /Eginetas venum dedisse omnes. 
Quibus de rebus nos locuti ante su- 
mua; ostendimpsque, quomodo Ætoli, 
urbis potiti ex pacto foederis, quod il- 

‘lis’ erat cum Romanis, Attalo eam 
tradidissent, triginta talentis addictam. 
Hec ille postquam ob oculos posuit 
Achais, oravit Eumenem, sf non μέ» 
cuntarum largitions: Achæœæorum bene- 
volentiam vellet captare; sed urbem 

vedderet, seque co facto benevolentia 
festimonia summo cunctorum consensu 
impetraturum confideret. Ab Achæis 


vero petcbat, e ejusmodi admitterent 
dona, que spem salutis ctiam in poste. 


‘vum .Zoginetis εἰπέ ademtura. Hac 


oratione adeo concitata est multitudo, 
ut caussam regis tueri nemo auderet ; 
sed cum clamore oblatam largitionem, 
etsi propter vim ostenses pecunise sue 
pra modum blandientem, respuerent. 
1x. Secundum hec proposita est 
consultatio de Ptolemao. In qua quum 
provocati essent hi, qui ad Ptole- 
meaum missi ab Achais fuerant; in 
medium progressus LYcoaTas cum 
ceteris legatis, primum exposuit, que- 
sam modo εἰ prestitissent Achæorum 


- 


Lycortæ. 
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O1. 146.3, τῶν ᾿Αγαιῶν καὶ λάζξοιεν τοὺς ὅρπους ὑπὲρ φῆς συριμαι- 
γίας" εἰτα, ὅτι κοριίζοιεν δωρεὰν κοινῆ φοῖς ᾿Αγαιοῖς, 8 
ἑξακισχίλια μὲν ὅπλα χαλκᾶ “ελταστικὰ, διακόσια 


Aristeenus 
nudat ab- 

surditatem 
Philopem. 
et Lycorte. 


δὲ τάλαντα γορυίσμωτος ἐπισήμου χαλκοῦ" 


πρὸς δὲς 


τούτοις ὑπήνεσε τὸν βασιλέα, καὶ βιαχία «εἰ τῆς 
εὐνοίας αὑτοῦ καὶ προθυμίας τῆς ἧς σὸ ἔθνος εἰπὼν, 


κασέστρεψε roy λόγον. 


Ἐφ᾽. οἷς ἀναστὰς ὃ rors 


᾿Αχαιῶν στρατηγὸς ᾿Αρίσφαινος, ἤρετο σόν τὸ wage 
τοῦ Πτολεμαίου πρεσβευτὴν, καὶ rous ἐξαπεσταλρεένους 
ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἐπὶ τὴν ἀνανέωσιν, ποίαν ἧκε συρι- 
μαχίαν ᾿ ἀνανεωσόῤνενος. "Οὐδενὸς δ᾽ ὠποκρινα μένου, 6 
πάντων δὲ διαλαλούντων τρὸς ἀλλήλους, πλῆρες ἣν τὸ 
βουλευτήριον a ἀπορίας. "Hye δὲ τὸ ποιοῦν τὴν ἀλογίαν, 7 
ὅτι, οὐσῶν καὶ «λειόνων συμριαχγμῶν τοῖς ᾿Αχαιοῖς τεὸς 
σὴν Πισολεμαίου βασιλείαν, καὶ τούτων ὑχουσῶν payee 
λας διαφορὰς κατὰ τὰς τῶν καιρῶν περιστάσεις, οὔθ᾽ ὁ8 
σαρὰ rou Πτολεμαίου «ρεσξευτὴς οὐδεριίαν ὁ ἐποιήσατο 
διαστολὴν, ὅτε ἀνενεοῦτο, καθολικῶς δὲ περὶ τοῦ «ρά- 
γματος ἐλάλησεν, οὔθ᾽ οἱ i πεμφθέντες πρίσξεις" ἀλλ᾽ ὡς 9 


μιᾶς ὑπαρχούσης: αὐτοί τε τοὺς ὅρκους 
ταρὰ τοῦ βασιλίως — 


ἐέδωκαν καὶ 


“Obey προφερομένου τοῦ 10 


στρατηγοῦ τάσας τὰς συμμαχίας, καὶ κατὼ μιέρος 
ἐν ἑκάστη διαστελλορένου, μεγοίλης οὔσης διαφορᾶς, 
ἐζήτει τὸ πλῆθος εἰδέναι, “τοίαν ἀνανεοῖτο συμμαχίαν. 


' διανεασάμενες Voluit Reiak. 
paulo ante. 


womine, et exegissent @ reget, jusjuran- 
dum: addidit deinde, adfulisse se do- 
num communi Acheorum, arma anes 
ad peltcetas instruendoe sex millia, εἰ 
te stgnatae a@ree talenta ducenta. 

Post heec regis landes commemoravit : 
tum, ubi pauca de regis benevolentia 
et promto animo erga gentem Ache- 
orum disseruisset, finem dicendi fecit- 
Surgens dein AxieTAnvus, pretor 
atchezorum, et ab legato Ptolemai, et 
ab iis, qui renovando feederi missi ab 
Acheis fuerant, sciscitatur, ecguam s0- 
ciclatem renovaturus venerii? Quum 
reePonderet nemo, et mutuo sese ome 
nes interrogarent; magna in concilio 
exorta est dubitatio. Oriebatur autem 


8 ἴῃ οὐδενὺς nunc consentiunt ompes secussc 
t Rewas Bav. ex esas corruptum. 


abeurditas ex eo, quod, quum plura 
fuiseent foedera Acheis cum regibes 
Ptolemei majoribus, que pro condi- 
tione temporum plurimum foter # 
differrent, neque legatus Perolemei 
ullam fecerat distinctionem, cum fe- 
dus renovaret, sed universe de ne 
gotio fuerat locutus, neque etiam iii, 
quos Achtei miserant; verum gqussi 
semel dumtatat societatem pepigit- 
sent, jusjurandum simpliciter, nofle 
adhibite distinctione, δὼ 


ipsi, et a rege. ἔδησε 
promente in mediom omn 

» et Gistinete ex- 
pendente; quoriiam diversa ills 
erant, volebat cognoseere, 
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11: Οὐ δυκαρυένου δὲ λόγον ὑποσχεῖν, οὔτε rou Φιλοκοῖ- A. U, δ69: 
μενος» ὃς ἐσοιήἥσατο στρατηγῶν τὴν ἀνανέωσιν» οὔτε 
τῶν περὶ σὸν Λυκόρταν, τῶν πρεσξευσάντων εἷς τὴν 
12 ᾿Αλεξανδρειαν' οὗτοι μὲν ἐσχεδιακότες ἐφαίνοντο φοῖς 
κοινοῖς τράγμασιν, , 00 ᾿Αρίσταινος μεγάλην ἐφείλκετο 
φαντασίαν, ὡς μόνος εἰδὼς, xi λέγει» καὶ τίλος οὐκ 
εἴασε κυρωθῆναι TO διαφούλιον, ἀλλ᾽ εἰς ὑπέρθεσιν ἥ ἤγαγε 
Ι5δἰὰ τὴν προειρημένην ἀλογίαν. Τῶν δὲ wage: TOV Selcuci 
Σελεύκου τρίσθεων εἰσελθόντων, dogs τοῖς ᾿Αχαιοῖς, ἘΝ᾿ 
τὴν μὲν φιλίαν ἀνανεώσασθαι πρὸς τὸν Σέλευκον, σὴν δὶ 
14 τῶν τλοίων δωρεὰν κατὰ τὸ «αρὸν ἀπείπασθαι. καὶ 
Tors μὲν περὶ τούτων βουλευσάμενοι, διέλυσαν εἰς τὰς 
ἰδίας ὁ SXACOTOS πόλεις. 
x. Μετὼ δὲ ταῦτα, τῆς πανηγύρεως ἀκμαζούσης, Cæculiu⸗ 
ἦλθε Κόϊντος Καικίλιος " ἐκ Μακεδονίας, ἀνακάματων Acheece. 
4 ἀπὸ τῆς τρισθείας, ἥ ἧς ἱπρίσθευσε τρὸς Φίλιστον. Καὶ 
συναγαγόντος ᾿Δρισφαίνου Tov στρατηγοῦ σῶς ἀρχὰς 
εἷς τὴν τῶν ᾿Αργείων αόλιν, εἰσελθὼν ὃ Κόϊντος * —8 
Piro, φάσκων αὑτοὺς βαρύτερον καὶ πικρότερον τοῦ 
δέοντος κεχρῆσθαι τοῖς Λακεδαιμονίοις, καὶ παρεκάλει 
διὰ πλειόνων διορθωσασθαι φὴν προγεγενημένην ἄγνοιαν. 
50 μὲν οὖν ᾿Αρίσταινος εἶχε σὴν ἡσυχίαν, δῆλος ὦ ay ἐξὰ Adsentitur 
αὑτοῦ τοῦ σιωπᾷν, ὅτι δυσαρεστεῖται τοῖς δἰκογομη- ὃ nus, 


t Prepositionem adjeci, monente Reiskio. "ks Maneeviag correxi, cum 
mendose esset Aansa:peviag. * Et hee ex certa conjectura, in quam et 
Reiskius inciderat, restitui. Perperam Ursinus istuvsare Qadexeores adres. In 
Bav. tria ista verba cum seq. βαρύσερον prorsus desiderantur. 


ecquod jam fadus renovassent. Id vero 
docere quum neque Philopeemencs pos- 
set, qui pretor renovandi foderis fue- 
Fat auctor, neque Lycortas, ceterive 
legati, qui Alexandriam iverant; hi 
quidem temere atque inconsiderate 
rem gessiase publicam existimati sunt ; 
4ristenus vero opinionem magnam 
inde retulit, ut qui solus judicio ute- 
retur: ac tandem nullum decretum 
super ea coneultatione fieri est passus, 
sed ampliandam illam quaetionem 
censuit, propter preedictam absurdita- 
tem. Ingressia postea Selewci legatie, 
placuit Achais, amicitiam quidem cum 
rege Seleuco renovare, sed navium, 
quas donabat, munus in preesentia non 


accipere. His ita tum constitutis, in 
suam quisque patriam soluto conventu 
discesserunt, 

x. Postea vero, quo tempore cele- 
brabantur [ Nemeorum] solennia, venit 
Q. Cacilius, revertens ex Macedonia a 
Jegatione, quam ad Philippum obierat. 
Postquam igitur Aristaanus pretor prie- 
cipes Acha@orum in Argivorum urbem 
convocasset; ingreditur Cacilius, et 
objurgat eos; dicens, 
durius et asperius, quam par esset, fuises 
tvactatos: multis dein monet, cul. 
pom ut emendarent. Ad hæc illius 
verba 4ristanaus silentium tenuit; eo 
ipso, quod taceret, palam faciens, di- 
splicere sibi, quam facta essent, et ora 


01.7148. 3. 


et Diopha- 
nes, 


Cetilio 
respondet 
Philope- 
meh et 
Lycortas. 
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μένοις, καὶ συνευδοκεῖ τοῖς ὑπὸ Καικιλίου λεγομένοις. 
Ὁ δὶ Διοφάνης δ Μεγαλοπολίτης, ἄνθρωπος στρατιν- 4 
τικώτερος ἥ πολιτικώτερος, ἀναστὰς, οὐχ, οἷον ἐπελο- 
γήἤθη τι περὶ τῶν ᾿Αχαιῶν, ἀλλὼ καὶ προσυτίδειξε τῷ 
Καικιλίῳ, διὸ τὴν meds Τὸν Φιλοκοίμενα ταρατριβὴν, 


ἕτερον ἔγκλημα κατὰ τῶν ᾿Αχαιῶν. 


ἜΦη γὰρ, οὐ 5 


μόνον τὰ κατὰ Λακεδαίμονα κεγειρίσθαι κακῶς, ὠλλὰ 
καὶ τὰ κατὰ Μεσσήνην. ἦσαν δὲ περὶ ‘ray φυγαδικῶνθ 
τοῖς Μεσσηνίοις ἀντιῤῥήσεις rui⸗ πρὸς ἀλλήλους J περὶ 
τὸ vou Τίτου διώγραρμιμια, καὶ τὴν τοῦ Φιλοκοίμιενος 


διόρθωσιν" 


ὅθεν 6 Καικίλιος, δοκῶν ἔχειν. καὶ τῶνῇ 


᾿Αχαιῶν αὐτῶν τινᾶς ὁμογνώμονας, μᾶλλον | ἡγανάκτει 
τῷ μὴ κατακολουθεῖν ὃ ἑτοίμως σοῖς UE αὐτοῦ ταρῶκα- 
λουμένοις σοὺς συνεληλυθότας. Τοῦ δὲ Φιλοποίμενος 8 


καὶ Δυκόρτα, σὺν δὲ τούτοις 


ἐἴΑρχονος, σολλοὺς καὶ 


ποικίλους διαθεμένων λόγους, ὑπὲρ σοῦ καλῶς μὲν 
διῳκῆσθαι τὰ xard τὴν Σπάρτην, καὶ συμφερόντως 
αὐτοῖς μάλιστα τοῖς Λακεδαιμονίοις; ἀδύνατον δ᾽ εἶναι 
τὸ κινῆσαι τι τῶν ὑποκειμένων, ἄνευ τοῦ παραβῆναι καὶ 
τὰ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους δίκαια, καὶ τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς 
ὅσια" μένειν ἔδοξε τοῖς παροῦσιν ἐπὶ σῶν ὑποκειμένων, 9 


καὶ ταύτην δοῦναι τῷ πρεσθευτῆ τὴν ἀπόκρισιν. 


O δὲιο 


Καικίλιος. ὁρῶν τῆν τούτων προαίρεσιν, ἠξίου τοὺς πολ- 


Y wage maluerat Reick. ob, propter. 


tionem Cecilii ipsi probari. Diopha- 
nes vero Megalopolitanus, homo mili- 
taris vitæ quam civilis majorem usum 
habens, non solum non excusavit factum 
illud Acheorum; verum etiam, pro- 
pter simultatem, quam cum Philopa- 
mene exercebat, aliam Achzorum ine 
“dicavit criminationem. Dixit enim, 
non solum Lacedemonios male fuisse 
tractatos ; sed etiam cum Messeniis int- 
gue esse actum. Erant autem Messe- 
niis quedam inter ipsos controversie 
circa Titi decretum super iis qui ab 
‘exilio fuerant revocati, et circa mode- 
rationem quam ei decreto Philopoe-me- 
nes adhibuerat. Cecilius igitur, qui 
Achæorum nonnullos secum sentire 


® Arco vocatur apud Livium. 


animadverteret, co gravius indignari, 
quod in sententiam, quam ipse dixe- 
rat, universum concilium non statim 
pedibus iret. Sed quum roultis va- 
riisque rationibus Philoparmenes et Ly- 
cortas, et simul cum his Archo, de 
monstrassent, recte ommia, gue ad Le. 
cedamoniie pertinerent, fuisse admini. 
strata, atque cx ipsorum inprémis Ls- 
cedamontorum wtilitale; néyue posse 
quidquam corum, quar factu essent, πεν» 
tari, quin omnia humana divinague jure 
violarentur ; visum est concilie, nihil 
moveri oportere, et in hance senten- 


-tiam legato dandum responsum. Ce- 


ciius, horum inteliecta voluntsie, po- 
stulat, wt concilium gentis Acheorxm 
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11 λοὺς "αὐτῷ συναγαγεῖν εἰς ἐκκλησίαν. Οἱ δὲ στῶν. U. 569. 


Concilium 
᾿Αχαιῶν ἄρχοντες, ἐκέλευον αὐτὸν δεῖξαι τὰς ἐντολὰς, negatar 
ας εἰγε παρὰ τῆς συγκλήτου περὶ τούτον. σοῦ MCæeilio. 


ταρασιωπῶντος, οὐκ ἔφασαν αὐτῷ συνάξειν τὴν ἐκκλη- 

12 σίαν" τοὺς γὰρ νόμους οὐκ ἐῶν, ἐὰν jon φέρη Tig 
ἔγγραστα raga σῆς συγκλήτου, τερὶ ὧν οἴεται δεῖν 

13 συνάγειν. Ὃ δὲ Καικίλιος ἐπὶ τοσοῦτον ὠργίσθη, διὰ 
τὸ μηδὲν αὐτῷ συγχωρεῖσθαι τῶν ἀξιουμένων, ὥστ᾽ οὐδὲ 
τὴν ἀπόκρισιν ἠδουλήθη δέξασθαι παρὰ ray ἀρχόντων, 

14 ἀλλ᾽ ἀναπόκριτος ἀπῆλθεν. Oi 2 ᾿Αχαιοὶ τὴν αἰτίαν Aristeenue 
ὐνέφερον καὶ τῆς πρότερον Ῥααρουσίας ° τῆς Μάρκου τοῦ Acheis. 
Φολουΐου, καὶ τῆς φότε τῶν περὶ Τὸν Καικίλιον, i ἐπὶ τὸν 
᾿Αρίσταινον καὶ σὸν Διοφάνην, ὡς τούτους ἀντισκασα- 
μάνους διὰ τὴν ἀντιπολιτείαν τὴν τρὸς τὸν Φιλοκοίμενα" 

15 καί rigę ἣν ὑποψία τῶν πολλῶν «τρὸς φοὺς προειρημένους 
ἄνδρας. Καὶ τὰ μὲν κατὰ Πελοπόννησον ἐν τούτοις ἦν. 


(IV.) Nove Legationes Romam misse in caussa Philippt, 
tum Acha@orum et Lacedamoniorum. 
Ol. 148. 4. 
* * * A. U. 470. 
x1. Tay περὶ σὸν Καικίλιον ἀνακεχαρηκότων ἐχ τῆς Cecilins 
Trenuncia 
Ἑλλάδος, καὶ διασεσαφηκότων τῇ συγκλῆτω περί ΤῈ legationem. 
ὃ αὐτῷ συναγ. correxi. αὗσῶν MSti et Urs. in textu. αὐτὸν Urs. In marg. 
brody ed. Cas. et seqq. ὃ παρουσίας ex MStjs revocavi, quum in wajjnelas 
mutasset Urs. Particulam vero ἅμα, quam abjecit Casaubonus, restitutam 
utique velimus, sed aut ante sa) τῆς wes ν aut certe proxime post wageueing 
tam. © Sic primus edidit Casaub. Mendose Urs. cum MStis eis 


dpa «οὖ ῦ Μάρκου, pro quo Ursinus maluerat σῆς nara φοῦ Μάρκον. Ferri potuise 
δεῖ παρουσίας dpa, τῆς τοῦ Magnes Kc. 


Abi detur. Tum vero principes Acha- cipere a principibus Achworum volu- 


Achai 


orum ab eo petunt, scripta mandata 
ederet, que de ea re accepisset a se- 
natu. Qui quum taceret; negare illi, 
se concionem multitudinis convocatue 
ros: neque enim per leges id prius li- 
cere, quam edita cssent Senatus man- 
data scripto comprehensa de tis rebus, 
quarum caussa postuletur conciliaum. 
Czcilius in tantam exarsit iram, quod 
nullum suorum postulatorum admitti 
videret, ut me respohsum quidem ac- 


erit, sed sine responso abierit. 
vero caussam et superioris adventus 
M. Fulvii, et nunc Q. Cecilii, refere- 
bant ad Aristenum et Diophanem: hos 
enim, quod in republica dissiderent a 
Philopeemene, istos εἶδ adjunxisse 
quos ei opponerent. Et erant vulgo 
apud multitudinem Aristsenus et Dio- 
phanes suspecti. Hee igitur tum in 
Peloponneso gerebantur. 


a” 


αν} Legatio XLII. 


xr. Cum Q. Cocilius ceterique le- 
gati ὁ Gracia discessissent, ac de statu 


VOL. III. 


@ 
* Macedonte et Peloponnesi retulissent ad 
senatum ; legatos, qui de illis rebus 
L1 
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ἴω ~ - ὅ 
01.148. 4. gay κατὰ Μακεδονίαν καὶ τῶν κατὰ [lsAcrovncos, 
εἰσῆγον εἰς τὴν σύγκλητον τοὺς " περὶ τούτων γεγονότας 


Caussa 
Philippi. 


apsoGsuras. 


Eiesabovrar δὲ αρῶτον τῶν wage rove? 


Φιλίπαου καὶ παρ Evpivous, ἔτι δὲ τῶν ἐξ Aivov καὶ 


Μαρωνείας φυγάδων, καὶ 


ποιησαμένων τοὺς λόγους 


3 7 “4 Ὁ 7 e ne > A “ ΝΜ 
ἀκολούθως τοῖς ἐν Θετταλονίκῃ ρηθεῖσιν tai τῶν περι 
4 , # ~ ’ — ’ 
τὸν Καικίλιον ἔδοξε τῇ συγκλήτῳ, τέβμτεῖν παλιν 
ἄλλους «ρεσθευτὰς πρὸς τὸν Φίλιχσπον, τοὺς ἐτισκε- 
Ψομένους, πρῶτον μὲν, εἰ ταρωκεχώρηκε φῶν ἐν IIsp- 
ῥαιξίᾳ πόλεων κατὰ τὴν τῶν περὶ τὸν Καικίλιον " ἀπό- 
κρισιν" εἶτα τοὺς ἐπιτάξοντας αὐτῷ τὰς φρουρὰς ἐξά. 4 
9 ” ° 4 ⸗ J 7 9 ᾽ 
γειν εξ Asvou xai Magavsiac, καὶ συλλήδδην ἀποξαίνειν 
ἀπὸ τῶν παραθαλαττίων τῆς Θρῴκης ἐρυμάτων καὶ 


Apolioni- 


das, legatus » \ 
Acheorum. &70 


Areus ct 
Alcibiades, 
Spartani. 


7 R [4 
COTW χαί “Ὀλεῶν. 


Μετὰ δὲ τούτους εἰσῆγον τοὺς 5 
Πελοποννήσου παροιγεγονότας. οἵ τε yar ᾿Αχαμιοὶθ 


«ρεσξευτὰς ἀπεστάλκεισαν τοὺς περὶ Απολλωνίδων τὸν 
Σικυώνιον, δικαιολογηθησομένους πρὸς τὸν Καικίλιον 
ὑπὲρ τοῦ μὴ λαθεῖν αὑτὸν . ἀπόκρισιν, καὶ καθόλου 
διδάξοντας ὑπὲρ τῶν κατὰ Λακεδαίμονα πραγμάτων. 
"Ex τε τῆς Σπάρτης ᾿Αρεὺς καὶ ᾿Αλκιξιάδης ἐπρῖσ. 
Θευσαν' οὗτοι δὲ ἦσαν τὼν ἀργαίων φυγάδων, τῶν ὑπὸ 
τοῦ Φιλοποίμενος καὶ τῶν ᾿Αχαιῶν νεωστὶ κατηγμένων 
εἰς τὴν οἰκείαν. ὃ καὶ μάλιστα τοὺς ᾿Αχαιοὺς εἰς ὃ 
ὀργὴν ἦγε» ra) δοκεῖν, μεγάλης οὔσης καὶ προσφάτου 
τῆς sig τοὺς φυγάδας εὐεργεσίας, ἐξαυτῆς ἐπὶ τοσοῦτον 


4 wage voluit Reisk. Malim wag) σούτων wagayryeriras. 


aderant, is senatum introduxerunt. 
Et quum essent ingressi primo legati 
Philippi εἰ Eumenis, deinde Eni et 
Maronce exsules, atque ea iterassent, 
qua Thessalonice prius dixerant apud 
Cecilium et reliquos legatos: patres 
alios rursus legatos ad Philizpum de- 
creverunt, qui viderent, excessisset-ne 
oppidis Perrhetbie, sicut Cecilius et 
ceteri Jegati pronunciaverant; jube- 
rentque, ut ab Eno εἰ Maronea pre- 
sidia deduceret; et omnino, ut omni- 
bus maritime ore in Thracia castel- 
lis, locis, urbibus excederet. Post 
bos, introducti sunt qui e Pdoporacso 


© ἐσίκρισιν Bav. 


venerant. Nam et Acheri legatos Apol- 
lonidam Sicyonium miserant, ut Cæ- 
cilio, quod nullum responsum acce- 
pisset, rationem redderet, et omnino 
patres edoceret de rebus Lacedzemone 
gestis. Etiam e Sparta Arcus εἰ Al- 
ctbiades legati Romam venerant. Ex 
antiquis exsulibus isti erant, quos re- 
cens Philopemenes et Achzi in pe- 
triam restituerant. Que ipue res 
iram Acheeorum accendit, quod, quum 
tanto tamque recenti beneficio ab 
Acheis hi exsules fuissent adfecti, 
adeo ingrati in ipses repente exstitis- 
sent, ut legationem adversus gentem 
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ί ἀχαριστεῖσθαι ταῦ αὐτῶν, ὥστε καὶ κατακρισθεύειν, A. U. 370." 
καὶ πατηγορίαν ποιεῖσθαι πρὸς φοὺς κρατοῦντας τῶν 
ὥνελαίστως αὐτοὺς σωσάντων, καὶ καταγαγόντων. εἰς 
τὴν πατρίδα. 

XII. 'Ποιησαμένων δὲ καὶ τούτων πρὺς ἀλλήλους εἰ ἐκ Acheri et 
συγκαταθίσεως τὴν δικαιολογίαν, καὶ διδασκόντων τὴν chamamn 
σύγκλητον, τῶν μὲν περὶ" τὸν ᾿Ασολλωνίδαν τὸν “Σικυαί. son, 
vios, ὡς οὐκ ὧν δυνατὸν εἴη τὸ παράπαν ἄμυεινον χειρι- 
σθῆναι τὰ κατὰ τὴν Σπάρτην, ἢ ἢ νῦν κυχείρισται ϑιὰ 

2 τῶν ᾿Αχαιῶν καὶ διὰ Φιλοποίμενος" Trav τέ περὶ τὸν 
“Agia τἀναντία τειρωμυόνων λέγειν» καὶ φασκόντων, 
πρῶτον μὲν καταλελύσθαι τὴν τῆς πόλεως δύναμιν, 
ἐξηγμένου τοῦ πλήθους “μετὰ βίας, "six οὖν αὑτοῖς 
ἐσισφαλῆ καὶ ἀπαῤῥησίαστον καταλείπεσθαι τὴν TOAI- 

8 φείαν" ἐπισφαλῆ μὲν ὀλίγοις οὖσι, καὶ σούτοις - τῶν 
τειχῶν περιῃρημένων" ἀπαῤῥησίαστον δὲ, διὰ τὸ μὴ 
μόνον τοῖς κοινοῖς δόγμασι σῶν ᾿Αχαιῶν πειθαρχ εἴν, 
ἀλλὰ καὶ κατ᾿ ἰδίαν ὑ ὑπηρετεῖν τοῖς ἀεὶ καθισταμένοις 

4 ἄρχουσι" διακούσασα καὶ τούτων ἥ σύγκλητος, ἔκρινεν 
τοῖς αὐτοῖς “ρεσξευταῖς δοῦναι καὶ περὶ φούτων —X Appius 
καὶ κατέστησε τρεσξευτὰς ἢ ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, τοὺς περὶ legatus in 

5"Araior Κλαύδιον. ᾿Απελογήθησαν δὲ καὶ τρὸς roy mcm 
Καικίλιον ὑπὲρ τῶν ἀρχόντων οἱ παρὰ τὸν ᾿Αχαιῶν 


Γάχαρ. wag’ αὐτῶν correxi cum Reisk. Fortasse tamen teneri librorum seri- 


ptura wag’ αὐτοῦ; debuerat. 


δ in συγκαδίσιως voluit Reisk. 


b ale” οὖν εχ 


conject._ ecripsi, pro vulgato sie’ bs adress. Qua autem sequuntur sex verba, 
4 καὶ neque wedsrdar, quum vulgo desiderarentur, supplevi ex cod. Bav. 


1% pro καὶ voluit Reisk. 


Achzorum susciperent, et infesta jam 
oratione apud rerum dominoes accuse- 
rerit illos, a quibus preter spem ser 
vati et in patriam reducti fuissent. 
x11. Quum igitur et hi utrimque 
legati caussam suam adversus se invi- 
cem coram dixissent; et hine Apol- 
lonidas Sicyonius persuadere senatui 
contendisset, ron potutsse ulla ratione 
melius res Sparta administrari, quam 
JSactum esset ab Achais et Philopamene ; 
hinc Areus contrariam demonstrare 
eseet conatus, dixissetque, primum ez- 
heustas esse vires civitatis, abducta per 
vim plebe ; deinde εἶδέ εἰ periculoso loco 


versantem ct libertate exutam rempubli- 
cam esse relictam; nempe 
loco versantem, ulpote ad paucos 
ctam, et hoe muris audatos; libertate 
vero cautam, ut que son solum publicte 
decretis Acheorum parere; sed etiam 
sigillatim pretoribus illorum semper 
ancillari cogeretur: his auditis, pla- 
cuit Patribus, ut de his quoque rebus 
iisdem legatis darentur mandata. De- 
creta autem est legatio in Græciam, 
cujus princeps Appius Claudius fuit, 
Tum vero etiam Cecilio in senatu re- 
sponderunt legati Achæorum pro sus 
gentis principibus: dicentes, nihil coe 
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reda- 


Ol. 148. 4, 
Achæi di- 
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τρίσξεις ἐν $7 συγκλήτῳ, φάσκοντες, οὐδὲν ἀδικεῖν 
αὐτοὺς, οὐδ᾽ ἀξίους ἐγκλήματος ὑπάρχειν, ἐσὶ τῷ μὴ 
συνάγειν τὴν ἐκκλησίαν" νόμον γὰρ εἶναι wages τοῖς 6 
᾿Αχαιοῖς, μὴ συγκαλεῖν φοὺς παολλοὺς, ἐὰν μὴ περὶ 
συμμαχίας ἣ πολέμου δέη γίγνεσθαι διαθούλεον, i 
παρὰ συγκλήτου σις ἐνέγκῃ γράμματα. διὸ καὶ δι-7 
καίως rors βουλεύσασθαι μὲν τοὺς ἄρχοντας συγκαλεῖν 
τοὺς ᾿Αχαιοὺς εἰς ἐκκλησίαν' κωλύεσθαι δ᾽ ὑπὸ τὰν 
νόμων, διὰ τὸ pars γράμματα φέρειν αὐτὸν παρὰ 
συγκλήτου, μῆτε τὰς ἐντολὰς ἐγγράπτους ἐθέλειν dov-8 
yas τοῖς ἄρχουσιν. "Qu ῥηθέντων, a ἀναστὰς Καικίλιος, 
τῶν τε περὶ τὸν Φιλοποίμενα καὶ Δυκόρταν κατηγύ- 
θησέ; καὶ καθόλου τῶν ᾿Αχαιῶν, καὶ τῆς οἰκονομίας, 7 
περὶ τῆς τῶν Λακεδαιμονίων ἐκέχρηντο σόλεως. ‘H9 
δὲ σύγκλητος διακούσασα τῶν λεγομένων, ἔδωκε τοῖς 
᾿Αχαιοῖς ἀπόκρισιν, ὅτι περὶ μὲν τῶν κατὰ Λακεδα!- 
μονα πέμψει τοὺς ἐπισκεψομένους" φοῖς δὲ πρισξευταῖς 10 
τοῖς ἀεὶ παρ ἢ ἑαυτῶν ἐκτεμπομένοις παρήνει προσέχειν 
Tov νοῦν, καὶ "καταδογὴν ποιεῖσθαι τὴν ὡρμόζουσαν, 
καθάπερ καὶ “Ῥωμαῖοι ποιοῦνται τῶν «αραγιγνομνένων 
πρὸς αὐτοὺς πρεσξευτῶν. 


k καφωδοχὴν ex conject. Reiskii et Ernesti recepi. Vulgo seradoyiy. 


. peconsee, neque jure accusari posse, Eve 


concilium populi non convocassent. Lege 
enim cantum apud Achaos esse, né con- 
eilium Uceret indicere aliter, quem si 
de socletate aut de bello foret deliberan- 
dum, out εἰ literas αὖ senatu aliquis ad- 
Serret. Merito igitur tunc principes, 
Acheorum consultasee quidem de gon- 


Sacerent, per leges stetisse, quoniam ne- 
que literas senatus adtulissct Cacilius, 
neque mandata scripta principibus dare 
voluisect. Post πῶς verba surgit (5. 


cilius, et Philopeemenem ac Lycortem 
accusat, et omnino Achzos, atque ra- 
tionem qua usi erant in rebus Lace- 
demoniorum componendis. Sernatzs, 
omnibus auditis, que dicta fuerant, 
responsum Acheris dedit, sedseurum δὲ 
lagator α ad visendum, guomodo com La- 
cedarmoniis esset actuem. Monuit vero, 
ut populi Romani legates, qui in Gre- 
clams mitterentur, semper obscrvarent, 
σὲ quanto par essct cum honore 
rent, sicut Romant Sacerent in tis, qui 
ad ipses veniren 


APPIUS APUD PHILIPPUM. 


(V.) Appii Claudii legatio ad Philippum et in Cretam. a. v.810 
Ν ' 

XIII. Φίλιστος ὁ βασιλεὺς, διωπερυψαμένων πρὸς 
αὐτὸν ἐκ τῆς Ῥώμης τῶν ἰδίων πρεσξευτῶν, καὶ δηλούν- 
τῶν, ὅτι δεήσει κατ᾽ ἀνάγκην ἀποβαίνειν ἀπὸ τῶν ἐπὶ 
9 Θρῴπης αὔλεων" πυθόμενος ταῦτα, καὶ βαρέως φέρων, 
ἐπὶ τῷ δοχεῖν πανταχόθεν αὐτοῦ περιτέμνεσθαι τὴν 
ἀργὴν, ἐναπηρείσατο τὴν ὀργὴν εἰς τοὺς ταλαιπώρους 
δ᾽ Μαρωνίτας. Μιταπερμψάμενος γὰρ ᾿Ονόμαστον τὸν 
ἐπὶ Θράκης “φεταγμένον, ἐκοινολογήθη τούτῳ “ερὶ τῆς 
φπράξεως. ‘O δ᾽ ᾿Ονόμαστος ἀναχωρήσας sirariorsiAs 
Κάσανδρον εἰς Μαρώνειαν, συνήθη τοῖς πολλοῖς ὑχάρ- 
χοντα, διὼ τὸ ποιεῖσθαι τὸν πλείονα γρόνον ἐκεῖ τὴν 
δδιαφριθήν" ἅτε τοῦ Φιλίππου τάλαι τοὺς αὐλικοὺς 
ἐγκαθικότος εἰς τὼς πόλεις ταύτας, καὶ συνήθεις we- 
χοιηχόφος τοὺς ἐγχωρίους ταῖς τούτων παρεκιδημίαις. 
6 Μιτὰ δέ τινας ἡμέρας, ἑτοιμωσθέντων τῶν Θρᾳκῶν, 
καὶ τούτων ἐπεισελθόντων διὰ σοῦ Κασάνδρου νυκτὸς, 
ἐγένετο μεγάλη σφαγὴ, καὶ πολλοὶ τῶν Μαρωνιτῶν 
γώπέθανον. Κολασάμενος δὲ τῷ τοιούτῳ τρότν τοὺς 
ὠντιπράττωοτας ὁ Φίλιππος, καὶ πληρώσας τὸν ἴδιον 
θυμὸν, ἑκαραδόκει τὴν τῶν πρεσξευτῶν παρουσίαν, τε- 
πεισμένος, μηδένα τολμήσειν κατηγορήσειν αὐτοῦ διὰ 
srov PoCor. Μιτὰ δέ τινα χρόνον παραγενομένων τῶν 
περὶ τὸν ΓΑππιον, καὶ ταχέως πυθομένων τὰ γεγονότα 
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Ceedes 
Maronese 


(V.) Legatio XLIV. 
Φ 


ΧΕΙ. Rex Philippus, a suis legatis, 
qui Rome erant, per missos in id ip- 
sum certior factus, fore illi necessario 
cedendum civitatibus Thraciz, egre 
nuncium illum ferens, quod regni 
fines undiquaque imminui sibi cerne- 
ret, in miseros Marontias iram effu- 
dit. Onomasto enim (is Zhracia prae- 
fectus erat) ad se vonire jusso, de suo 
incepto egit cum ipso. Qui ut in 
Thraciam rediit, Cassadrum in urbem 
Maroneam misit, vulgo omnibus ibi 
netum ac familiarem, quod ut pluri- 
youm 60 loci habitaret. Pridem enim 


Philippus aulicos suoe in illis urbibus 
locaverat; effeceratque, ut consuetus 
et familiaris esset indigenis regiorum 
ministrorum ad se adventus. Post 
paucos vero dies, ubi parati erant 
Thraces, iis per Casandrum nocte in- 
tromissis, fit caedes ingens, multique 
Maronitarum pereunt. Philippus, hoc 
modo punitis, qui sug parti adversa- 
bantur, exeatiata ira, legatoram ad- 
ventum exspectabat, nihil dubitans, 
perculsis omnibus terrore, neminem 
hiscere adversus se ausurum. Non 
multo re veniunt Appius et ejusdem 
L118 


Ol. 146. 4. 
Maronita- 
rum ceedes. 
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Μαρώνειαν, καὶ πικρῶς τῷ Φιλίστῳω peep 


Ψιμοιρούντων ἐπὶ τούτοις, ἐξούλετο μὲν ἀπολογεῖσθαι" 
φάσκον, μὴ κεκοινωνηκέναι τῆς παρανορυίοις, ἀλλὰ τοὺς 9 
ἐν αὐτοῖς σταῦ γιώζονταις Μαρωνίτας , καὶ τοὺς μὰν ἀπο- 
κλίνοντας πρὸς Εὐμένη κατὰ τὴν εὔνοιαν, τοὺς δὲ πρὸς 


ἑαυτὸν, εἰς ταύτην ἐκπεστοωκέναι φῆν ἀτυχίαν. 


δ᾽ ἐκέλευε κατὰ πρόσωπον, εἴ τις αὑτοῦ κατηγορεῖ. 
Τοῦτο δ᾽ ¢ ἐσοίει, τετεισμιένος, μηδένα τολμήσειν διὰ rorll 


Φόθον, τῷ δακεῖν, τὴν μὲν 


ἔχ Φιλίππου τιμωρίαν ἐκ 


χειρὸς ἴσεσθαι τοῖς ἀντιαράξασι, τὴν δὲ Ῥωμαίων 
ἐπικουρίαν μακρὰν ἀφεστάναι. Τῶν δὲ περὶ τὸν Aw- 19 
τιον av φασκόντων προσδεῖσθαι δικαιολογίας, σαφὸς 


γὰρ εἰδέναι σὰ γεγονότα καὶ τὸν αἴτιον τούτων" 
ὠπορίαν ἐνέπιπτεν ὁ Φίλιααος. 


εἰς 
Καὶ τὴν μὲν πρώτην 13 


ἔντευξιν ἄχρι sourov τροβάντες ἔλυσαν. 


XIV. Κατὰ δὶ THY ἐπιοῦσαν 


ἡμέραν οἱ περὶ roy 


᾿Ασπιον Tiare ἱπέταττον τῷ Φιλίπαῳ τὸν ᾿Ονόμαστον 
καὶ τὸν Κάσανδρον ἐξαυτῆς εἰς τὴν Ῥώμην, ἢ ive, αὔθητα; 


ἡ σύγκληξος τερὶ ray γεγονότων. 


Ὁ ὃὲ βασιλεὺς, 9 


διατρωπεὶς ὡς ἔν; μώλιστα, καὶ ἀπορήσας ἐπὶ «πολὺν 


χρόνον, τὸν μὲν Κασανδρον 


ἔφη πέμψειν, τὸν αὐθέντην 


γεγονότα τῆς πράξεως, ὡς ἐκεῖνο! φασιν, ἵνα «αύβηται 
περὶ τούτου τὰς ὠληθείας ἡ ἥ σύγαλητος. τὸν δ᾽ ᾽Ο"»ὅ- 
βαστον ξξηρεῖτο;, καὶ σαρ αὐτὰ, καὶ μετὰ ταῦτα τοῖς 


legationis socii. Qui, re statim co- 
gnita, cum gravi cr ea nomine cum 
Philippo expostularent ; ille enimvero 
purgare se velle, et ad se haud perti- 
ere lantum scelus contendere ; vermm 


si quis se accusare vellet, eum jube- 
bat vocari, ut coram id faceret. Hoc 
sutem ille faciebat, persuasus, nemi- 
nem pre metu prodire ausurum ; pro- 
fterea quod adversantibus Paratum a 
Philippo suppliciom, ium vero 
a Romanis Jonge erat abfuturum. Ne- 
gante “ν᾿, excneationcm opus esse, 


scive enim se certo, gue facta essent ct 

quo auctore ; coepit Philippo aqua hæ- 

rere. Ac primo quidem congressu 

hectenus productum colloquium, de- 

inde discessum est. 4 bet Phi. 
Σιν. te die pine J je 

; Sequen 


At Onomastum οἱ tum ststim, et 400. 
ties posten cum legstis est jocutus, 


καλεῖν 10 
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τρισθευταῖς ἐντυγχώνων' ἀφορμῇ μὴν χρώμενος, τῷ A. U. 570. 
μὴ οἷον ἐν τῇ Magansig παραγεγονέναι. σὸν ᾿Ονόμαστον 

κατὰ τὸν τῆς σφαγῆς καιρὸν, ἀλλὰ pond ext τῶν 
4 σύνεγγυς τύτοων γεγονέναι: σῇ δὲ ἀληθείᾳ, δεδιὼς; μὴ 
παραγενηθεὶς εἰς τὴν Ῥώμην, καὶ πολλῶν ἔργων αὐτῷ 
κεκοινωνηκὼς τοιούτων, ov μόνον Th κατὰ τοὺς Mego 

γίτας, ἀλλὰ καὶ τἄλλα τάντα 'διασαφήση τοῖς Po- 
δμαίοις. Καὶ τέλος τὸν μὲν ᾿Ονόμιαστον ἐξείλετο' τὸν Casandrum 
δὲ Κάσανδρον μετὰ τὸ τοὺς πρεσδευτὰς ἐπελθεῖν ἀπο- tot Phi- 
σγφείλας, καὶ ταραπέμψας ἕως Ἤκείρου, φαρμάκῳ lippas. 
διέφθειρεν... Oi δὲ περὶ roy “Arion, κατεγνωκότες τοῦ 
Φιλίππου καὶ περὶ τῆς εἰς τοὺς Μαρωνίτας wp eve 

μίας, καὶ wees τῆς πρὸς “Ῥωμαίους ἀλλοτριότητος, 401- 
Ταύτας ἔχοντες διαλήψεις ἐχωρίσθησαν. Ὁ ὃὲ βασι- 

λεὺς γενόμενος καθ' ἑαυτὸν, καὶ συμιμεταδοὺς φῶν 

φίλων ᾿Απελλεῖ καὶ Φιλοκλεῖ περὶ τῶν ἐνεστώτων, 

ἔγνω capac txt πολὺ πιροβεδηκυῖαν αὐτοῦ τὴν πρὸς Romanis 
Ῥωμαίους διαφορῶν, καὶ ταύτην οὐκ ὅσι λανθάνουσαν, Philippes, 
ϑἀλλὰ καταφανῆ τοῖς σλείστοις οὖσαν. Καθόλου μὲν ΄ 

οὖν ) πρόθυμος % ἣν εἰς τὸ κατὰ πάντα τρόπον areca bees 

καὶ μετελθεῖν αὐτούς" πρὸς ἔνια δὲ τῶν ἐπινοουμυένων 
ἀπόχειρος ἂν, ἐπεδώλετο, “ἧς ay ἐπιγίνοιτό τις ἄνα- 
στροφὴν καὶ λάθοι χρόνον πρὸς τὰς εἰς σὸν πόλεμον 
ϑχαρασκευάς. "Ἔδοξεν οὖν αὐτῷ τὸν νεώτατον υἱὸν 4Δη- Demetrium 

. fil. Romam 


1 χασωφήσῃ corresi. Vulgo Rarapheu mittit. 


et animum a Romanis alienatum ha- 
beret. Phélippus, per se tum rem re- 
putans, et habita cum amicis Apelic 
et Philocle consultatione, satis intele 


semper excepit; eo utens preetextu, 
quod cedis illiue tempore non modo 
Maronee ille, sed ne in regione qui- 
dem JSuistet: vera autem 


caussa erat, quod metueret, ne, si 
Romam Onomastus veniret, quem mul- 
toram talium facinorum ministrum et 
conscium habebat, is non solum in 
Maronitas admissum scelus, sed etiam 
alia omnia Romanis indiceret. Tan- 
dem, Onomasto questioni exemto, 
Casandrum cum legatis proficisci jus- 
sum, miesis, qui Epirum usque eum 
prosequerentur, veneno sustulit. Le- 
gati a Philippo ita sunt digressi, ut 
non dubitarent, quin et sceleris Ma- 
rones admiséi reus esset Philippus, 


lexit, longe processisse suum cum Ro- 
manis dissidium, illudque non jam oc- 
cultum esse, verum plerisque homi- 
num innotuisse. Et omnino quidem 
ad ulciscendum se modis omnibus, et 
injurias suas uendas, erat para- 
tus. Sed quoniam ad nonnulla, que 
cogitabat, imparatus adhuc erat; co- 
gitare ccepit, quanam ratione moram 
aliquam interponere posset, et teme 
pus ad bellum preparandum nancisce- 
retur. Statoit igitur, Demetrium mino- 
rem filium mittere Romam, simul ad 
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Ol. 148. 4, μῆτριον πίμπειν εἰς σὴν Ῥώμην, τὰ μὲν ἀπολογησόμενον 
ὑπὲρ τῶν ἐγκαλουμένων, τὰ ὃδὲ καὶ παραιτησόμενον, 
εἰ χαί τις ἄγνοια ἢ ἐγεγόνει! πι χερὶ αὐτόν. πάνυ γὰρ 10 
ἐπέπειστο, διὰ τούτου τᾶν 0 προτεθὲν ἀνύεσθαι ταρὰ 
τῆς συγκλήτου, διὰ τὴν ὑπεροχὴν φὴν γεγενημένην τοῦ 
»εανίσκου κατὰ τὴν ὁμηρείαν. Ταῦτα δὲ διανοηθεὶς, 1 
ἅμα μὲν ἐγίγνετο περὶ τὴν ἐκπομπὴν τούτου, καὶ τῶν 
ἅμα τούτῳ συνεξαποσταλησομένων φίλων᾽ ὦμα δὲ τοῖς 15 
Βυζαντίοις ὑ ὑπέσχετο βοηθήσειν, OvY, οὕτως ἐκείνων στο- 
χαζόμενος, ὡς sai τῇ ἐκείνων προφάσει βουλόμενος 
καταπλήξασθαι τοὺς τῶν Θρᾳκῶν δυνάστας» τῶν "ὑπὸ 
τὴν Προποντίδα κατοικούντων, yogi τῆς προκειῖ μένης 


saiGoane. 
* x * 


xv. Κατὰ τὴν Κρήτην» κοσμοῦντος ἐν “Γορτύνῃ 
P Koda σοῦ ᾿Αντιτάλκους; κατὰ «ἄντα τρόπον “ἐλαφ- 
τούμοενοι Γορφύνιοι τοὺς Κυωσσίους, ἀποτεμόμενοι τῆς 
χώρας αὐτῶν, τὸ μὲν καλούμενον Δυκάστιον τροσ- 
—R Ῥαυκίοις, vo δὲ Διαιτόνιον Auxriois. Κατὰ de 
τὸν καιρὸν τοῦτον, ταρωγενομένων τῶν πρεσθευτῶν ἃ tx 
τῆς “Ῥώμης εἷς τὴν Κρήτην τῶν wee σὸν "Ασπίιον, χάριν 


Lites Gore 
tyniorum 
cum Gnose 
siis. 


™ wig) αὐτὸν ex conject. scripsi. Vulgo # αὐτῶν. ἢ ὑσὶρ voluit Reisk. 
© Tærory ex cod. Ursini restitui. Το τόν edidit Urs. Oportebat saltem Tigre 
In cod, αν. desideratur tota hac Ecloga. Ρ Kida σοῦ scripsi monente Gron. 
Vulgo Κυδάφον, quod ex ev corruptum suspicatug est Ursinus. 
4 Lameesorets videtur cum Reisk. scribendum. 


purganda crimina, simul ad petendam 
veniam, si quid etiam esset a se pec- 
catum. Prorsus namque persuasum 
habebat, per hunc quidvis a senatu 
obtineri posse, quoniam in singulari 
honore adolescens fuerat, cum obees 
Rome esset. Hac animo versans, 
simul necessaria parabat ad mitten- 
dum Demetrium, et amicos, quos in 


comitatum erat illi adjancturus; si- 
mul Byzentiis promisit, opem se ἐρεῖς 
laturum ; non tam, quod illis bene cu- 
peret, quam ut, per speciem auxilii 
Byzantiis ferendi, regulis Zhracem, 
qui ad Propontidem habitant, terro- 
rem injiceret, ne ad ea, queen. molieba- 
tur, sibi impedimento forent, 


(Legatio XLV.) 


xv. In ΟΒΕΤΑ, quo tempore Gor- 
tyne Cosmus (id nomen est magistra- 
tus apud Cretenses) Cydas erat, Anti- 
talcis filius; Gortynit ompibus modis 
Cnrossiorum vires adtenuare cupicntes, 


parte agrorum illis ademta, Lycastium, 
quod vocant, Reuciis contribuerunt, 
Diatonium Lyctiis. Ea vero tempe- 
state quum venisset in Cretam Ro 
inana legatio, cujus princeps exat Ap- 








RES EGYPTI. δὶ 


τοῦ διαλῦσαι τὰς ἱνεστώσας αὐτοῖς πρὸς ἀλλήλους A. U. δῖο. 
διαφορὰς, καὶ ποιησαμένων λόγους ὑπὲρ τούτων "τῇ 
Κνωσσίων καὶ Γορτυνίων πόλει" πεισθέντες οἱ Κρηταιεῖς 
8ἐἰχέτρεψαν τὼ καθ᾿ αὐτοὺς τοῖς περὶ τὸν “Awator. "Οἱ 
δὲ, πεισθέντες, Κνωσσίοις μὲν ἀποκατίστησαν τὴν χώραν" 
Κυδωνιάταις δὲ προσέταξαν, τοὺς μὲν ὁμήρους ἀπο- 
λαθεῖν, οὗς ἐγκατέλειπον, δόντες τοῖς περὶ Χασμίωνα 
πρότερον, τὴν δὲ Φαλάσαρναν ἀφεῖναι, μηδὲν ἐξ αὐτῆς 
«νοσφισαμένους. Περὶ δὲ trav κατὰ κοινοδίκαιον συνε- 
χώρησαν αὑτοῖς» βουλομόνοις μὲν, αὐτοῖς ἐξεῖναι psr- 
δέχειν" μὴ βουλομένοις δὲ, καὶ τοῦτ᾽ ἐξεῖναι, πάσης 
θ ἀπκεχομένοις τῆς ἄλλης Κρήτης" αὐτοῖς τε, καὶ τοῖς ἐκ 
Φαλασάρνης φυγάσιν; οἱ ἀπέκτειναν τοὺς περὶ Mavoi- 
τιον, ἐπιφανεστάτους ὄντας τῶν πολιτῶν. 


(VI.) Res ἥδανντι. 
* % Xe 
XVI. Πυολεμαῖος» ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου, ὅτε τὴν Ptolemaus 
Δύκων πόλιν ἐπολιόρκησε; κατατλαγέντες τὸ γεγονὸς οἱ ——— 
δυνάσται τῶν Αἰγυπτίων, ἔδωκαν σφᾶς αὐτοὺς εἰς τὴν οϑείδει. 
4 βασιλέως αἰστιν. οἷς κακῶς ἐχρήσατο, καὶ sig κινδύ- 
νους πολλοὺς ἐνέπεσεν. Παρασλήσιον δὲ τι συνέξη καὶ 
F «ἢ Κιωσσίων και Τερευνίων widu ex conject. scripsi. In cod. Ursini erat 


Κνωσίων καὶ Τορτύνη et aberat vocab. wids. Hinc Ursinus ex ingenio edidit σῶν 


Κνωσσίων καὶ Togresker, quod servans Casaub. asteriscum posuit ante σῶν Kooev. 
® Mendi suspectum verbum: ac intercidisse nonnulla videntur, ipsius fortasse 
Compilatoris vitio. t Mihi videtur utique σῶν πκασὰ κοινὸν δικαίων acripsisos 
Polybius. Sed τῶν sara σὸ ποινοδίμαιον voluit Spanh. et vocabulum defendit ex 
marmore Oxoniensi, in quo σὲ sesediny legitur. 


pius, ut exortas inter ipsos seditiones 
componeret; postquam de iis rebus 
apud Cnossios et Gortynios verba fecis- 
sent, persuaderi.sibi passi sunt Creten- 
ses, ut libernm de se Appio et ceteris 
legatis arbitrium permitterent. Hi, 
morem gerentes, Crossiis ademtum 

restituerunt; Cydoniatioque pree- 
ceperunt, ut obsides suos reciperent, 
quos Chasmioni prius datos postea de- 


reliquerant, tum ut Phalasarna exce- 
derent, nihil ex ea anferentes. Quod 
vero ad communia gentis jura spectat, 
permiserunt eis, si vellent, ea partici- 
pare: si nollent, id quoque ut libe- 
rum eis esset, modo reliqua abetine- 
rent Creta. Neque id his solum, sed 
et Phalasernensibus exaulibus concetee- 
runt, qui DMenatiem, clarissimum suse 
civitatis virum, occiderant. 


(VI.) Excerpta Valesiona. 


xvi. Ptolemao, Zgypti rege, Lyco- 


Gediderunt. Quos quidem rex acerbe 


polis obsidente, Zgyptiorum optima- accepit, eoque in multa discrimina 


tes, terrore perculsi, regis fidei 5666 


est delapsus. Idem fere etiam iis 
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Ol 148, 4 nara τοὺς καιροὺς, ἡνίκα Πολυκράτης τοὺς ἀποστάτας 
supplices. ἐχειρώσατο. οἱ γὰρ περὶ τὸν ᾿Αθίνω καὶ Παυσίραν καὶ 4 
ΣΧέσουφον καὶ τὸν Ἰρόδαστον, οἵπερ ἦσαν ἔτι διασωζό- 
μένοι σῶν δυναστῶν, εἰ ἵξαντες σοῖς πράγμασι παρῆσαν 
εἰς τὸν Lair, σφᾶς αὐτοὺς εἰς τὴν τοῦ βασιλέως ὦ ἐγχιει- 
eiCorese «ίστιν. 6 δὲ Πεολερναῖος ἀθετήσας τὰς «ἰστεις»5 
καὶ "δήσας τοὺς ἀνήρωπους γυμνοὺς ταῖς ἁμάξαις 
Daas, καὶ — ταῦτα τιμωρησάμενος ἀπέκτεινε. καὶδ 
παραγενόμενος εἰς τὴν Ναύκρατιν μετὰ φῆς σερατιᾶς, 
καὶ ταραστήσαντος αὐτῷ τοὺς ἐξενολογημένους ἄνδρας 
Aristonicus. ix τῆς Ἑλλάδος ᾿Αριστονίκου, προσδεξάμενος τούτους 
ἀχέαλευσεν» εἰς τὴν ᾿Αλεξανδρειαν, τῶν μὲν τοῦ πολέμου 
Polycrates. «ράξεων οὐδεμιᾶς κεκοινωνηκὼς διὰ τὴν Πολυκράτους 
᾽ ἀδικοδοξίαν, καίπερ ἔχων ἔτη πέντε καὶ εἴκοσιν. 
x % % 
3 a A φω A φ 
Arison XVII. | Δριστόνικος “Πτολεμαίου τοῦ βασιλέως Ai- 
chus stre- YUFTOU εὐνοῦχος μὲν ἦν, ἐκ παιδίου δ᾽ ἐγεγόνει σύν. 
mas. τροῷος τῷ βασιλεῖ. Τῆς δ᾽ ἡλικίας τροξαινούσης, 2 
ἀνδρωδεστίραν εἰ, ins 4 “ar εὐνοῦχον, TOA pee καὶ 
προαίρεσιν. καὶ γὰρ φύσει στρατιωτικὸς ἣν, καὶ αλεί- 8 
στὴν ἐχοιεῖτο διατριξὴν ἐν τούτοις καὶ περὶ ταῦτα. 
παραφλησίως δὲ καὶ κατὰ τὰς ἐντεύξεις ἃ ἱκανὸς ὑπῆρχε, 4 
Καὶ τὸν κοινὸν νοῦν εἶχεν, ὃ σχάνιον ἐστί" πρὸς δὲ τού- 5 
τοις πρὸς εὐεργεσίαν ἀνθρώπων ἐπεφύκει καλῶς. 


Aristoni- 


Y Vocab. ἀδιποδιξίαν improbavit Reiskius. . 


temporibus accidit, quibus Polycrates tametsi annum etatis agens quintum 
defectores in potestatem redegit. Athi- ac vicesimum. 

nis enim, et Pausiras, et Chesuphus, . Φ . 

εἰ Irobastus, qui ex optimatibus Zgy- xvit. Aristontcue Ptolemei regis 
ptiorum reliqui erant, temporum ne- Xgypti eunuchus quidem erat; a pu- 
cessitati cedentes, Sain venerunt, se- ero vero una cum rege in aula foerat 


Χ Fors. διδέσας. 


educatus. Progressu vero statis for- 





que regis fidei ultro commiserunt, 
At Ptolemeus, spreta omni fide, com- 
prehensos homines et nudos ad cure 
rum revinctos traxit, ac paullo post 
neci dedit. Inde Naucratim profe- 
ctus cum exercitu, adsumtis mercena- 
riis militibus, quos ei ex Grecia Ari- 
stonicus adduxerat, Alexandriam ma- 
ritimo itinere est reversus, cum nul- 
Igm omnino partem rei militaris atti- 
gisset, ex iniquo Polycratis consilio, 


tior ac generosior evasit, quam eunt- 
chi ferre soleat natura. Nam et suopte 
ingenio erat bellicosus, et adsidne in 
rebus bellicis sese exercebat. Idem in 
congressibus pariter idonen utebstur 
dexteritate, quodque raro contingit, 
moderati ac civilis animi erat: pre- 
terea ab bene merendum de hominibus 
natura erat factus. 





RES EUMENIS. 323 
ἣ (VIL) Hes EuMENIs. ᾿ _ A, U, 810. 
—A 
XVIII. ᾿Απολλανιὼς, ἡ ᾿Αττάλου rou j «ατρὸς E6- Apollonias, 


4 Eumenis 


μένους σοῦ βασιλέως γαμετῆ, Κυξικηνὴ ἢ ny" yon διὰ mater. 

“πλείους αἰτίας ἀξία βινῆμης καὶ ταρασημασίας. Καὶ 
γὰρ ὅτι δημότις ὑ ὑπάρχουσα βασίλισαα ἐγεγόνε:, καὶ 
ταύτην διεφύλαξε σὴν ὑπεροχὴν μέχρι τῆς "τελευταίας, 
οὐχ, ἑταιρικὴν τροσφερομένη πιθανότητα, σωφρονικὴν δὲ 
καὶ πολιτικὴν σεμνότητα καὶ καλοκἀγαθίαν, οδικαία 

β τυγχάνειν τῆς ἐτ ἀγαθῷ μνήμης ἐστίν' καὶ καθόλου, 
ὅτι τέτταρας υἱοὺς γεννήσασα, πρὸς πάντας φούτους 
ἀνυπέρβλητον διεφύλαξε τὴν εὔνοιαν καὶ Φιλοστοργίαν 
μέχρι φῆς τοῦ βίου καγασφροφῆς, καὶ τοι χρόνον οὐκ 

4 ὀλίγον ὑπερθιώσασα τανδρός. Πλὴν οἵ γέ περὶ φὸν In In oem ple- 
“Arrador ἐν τῇ παρετιδημίᾳ καλὴν περιεποιήσαντο et Atal. 
Papnr, ἀποδιδόντες τῇ μητρὶ σὴν καθήκουσαν χάριτα 

5 καὶ τιμῆν. ἄγοντες γὰρ ἐξ ὠρυφοῖν ταῖν χεροῖν μέσην 
αὑτῶν τὴν μητέρα, τεριἤεσαν τά θ᾽ ἱερὰ καὶ τὴν σόλιν 

6 μετὰ τῆς θεραπείας. "EG οἷς οἱ θεώμενοι μεγάλος 

7 τοὺς »ταγίσκους ἀπεδέχοντο καὶ κατηξίουν' καὶ βνημιο- 
νεύοντες τῶν "περὶ σὸν Κλέοξιν καὶ Βίφωνα συνέκρινον 
τὰς αἱρέσεις αὐτῶν, καὶ τὸ τῆς προθυμίας τῆς ἐκείνον 


Ξ Apud Suidam additur vocab. ἡμῖίρας. * Vulgo καὶ δια, συγχ. Delevicon- 
junctionem ex conject. Ὁ Articulum σὸν omisit Suidas: non male. 


(VII.) Ezcerptem Valesiasum. 
e e Φ 


xviir. Apolionias, regis Altali uxecor, 
Ewmenis mater,,Cyzico oriunda erat; 
mulier plurimas ob caussas memoria 
et laude digna. Nam et quod plebeia 
cum eseet, tamen regina adscita est, 
idque fastigium usque ad exitum vite 
Fretinuit, non moeretriciiis illecebris, 
sed modestia morumque gravitate qua- 
dam civili et probitate, eapropter vir- 
tis suze laudem meretur: et om- 
nino, quod, cum quatuor filios pepe- 
risset, incredibilem in cunctos bene- 
volentiam atque amorem ad extre- 
mum usque spiritum conservavit, 
quamvis diuturno tempore marito su- 


perstes vixerit. Ceterum Afialas cum 
fratre, in illo adventu in urbem 
zicum, obsequio atque honore matri 
(ut par erat) preestito, maximam 18.» 
dem est adeptus. Matrem enim ambo 
mediam utraque manu deducentes, 
templa ac cetera urbis loca cum comi- 
tatu regio perlustrarunt. Proinde om- 
nes qui aderant, spectaculo vehemen- 
ter delectati, adolescentes summopere 
laudabant: et Cleobidis ac Bitonie fa- 
ctum memoria repetentes, studia utro- 
rumque inter se conferebant, et, si 
quid hic deesse videreiur ad eximiam 
illam rationem qua isti adfectum suum 
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01.148. 4. λαμπρὸν τῷ τῆς ὑπεροχῆς τῶν βασιλέων ἀξιώματι 
Pex Bume- συνανααληροῦνφες. Ταῦτα δ᾽ ἐτελέσθη ὦ ἔν Κυζίκῳ μετὰ ς 
sis, τχὴν διάλυσιν τὴν πρὸς Προυσίαν τὸν βασιλέα. 


declararunt, id eminenti regum di- Cyzici gesta sunt post pecem cum Pra- 
guitate compensari dictitabant. Hac ic rege factam. 





TH? EIKOZTHS TETAPTHS 


TON ΠΟΛΥΒΙΟΎ IZTOPION 


TA SQZOMENA. 


— — 
I. 
Plurime LEGATIONES, ex Gracia, Macedonia, Asia, 
ROMAM misse. : 
OL. 149.1. 
* * * A. U. 671. 
1. KATA τὴν 0’ καὶ μ' ᾿Ολυμπιάδα πρὸς ταῖς ρ΄, Quenam 


εἰς τὴν Ῥώμην ἡθροίσθησαν πρεσξειῶν πλῆθος ἀπὸ τῆς varie le- 
ε ⸗ - 3 ’ , ~ 4 , gationes. 
φ' Ἑλλαδος, ὅσον ov ταχέως πρότερον. Tov γὰρ Φιλία- 
zov συγκλεισθέντος εἰς τὴν κατὰ τὸ σύμξολον δικαιοδο- 
σίαν πρὸς τοὺς ἀστυγείτονας, καὶ τῶν ' Ῥωμαίων γνω- 
σθέντων, ὅτι προσδέχονται τὰς κατὰ Φιλίππου κατη- 
voglœc, καὶ προόγοιαν ποιοῦνται τῆς ἀσφαλείας τῶν «ρὺς 
Savroy ἀμφισξητούντων' ἅπαντες οἱ παρακείμενοι τῇ 
Μακεδονία ταρῆσαν, οἱ μὲν κατ᾽ ἰδίαν, οἱ δὲ κατὰ 
σόλινν οἱ δὲ κατ τὰς ἐθνικὰς συστάσεις, ἐγκαλοῦντες 
~ ’ ‘ \) 4 e 9 9 , A @w @ 
4τῷ Φιλίχεῳ. Σὺν δὲ τούτοις οἱ παρ Ἑὐμένους ἧκον ap 
ΠῚ 4 θ ζ 4a δῷ yf ἐδ a * 
Abnaiy τῷ τοῦ βασιλέως ἀδελφῷ, κατηγορήσοντες 


I. 
Legatio XLVI. 
® 


1. OLYMPIADE centesima qvadra- nari, atquo adeo cure illis esse salu- 
gesima mona Romam convenerunt ζ6- tem eorum, qui controversias cum 
gati ex Gracia, tanto numero, quan- rege habent; omnes Macedonia ad- 
tus viz umquam ante fuerat conspe- cole, alii privatim, alii civitatum, alii 
ctus. Postea enim quam eo redactus gentium nomine, Romam ad accusan- 
est Philippus, ut disceptare ex pacto dum Philippum venerunt. Sed et 
convento cogeretur cum finitimis,com- uments una adfuit, cum fra- 
pertumque est, Romanos crimina que- tre ejus Athenco, ad querendum de 
rimoniasque de Philippo non aspere eodem, simul quod non deducerentur 


? 
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OL 149.1, αὐτοῦ περί τε τῶν ἐπὶ Θρᾳκης τόλεων, καὶ περὶ τῆς 
ὠποσταλείσης Προυσίᾳ βοηθείας. “Has δὲ χαὶ Δημῆ- 5 
τριος 0 τοῦ Φιλίππου, πρὸς «αντας τούτους ἀφολογησό- 
μενος. ἔχων Asi καὶ Doonan pod ἑαυτοῦ, τοὺς 
rors δοκοῦντας εἶναι πρώτους Φίλους τοῦ βασιλέως. 
Παρῆσαν δὲ καὶ παρὰ Λακεδαιμονίων «ρίσξεις, ἀφ 
Atheneeus, ἑκάστου γένους cov ὃν ry roass. Πρῶτον μὲν οὖν 47 
σύγκλητος εἰσεκαλίσατο τὸν ᾿Αθηναῖον, καὶ δεξαμένη 
τὸν στέφανον, ὃν ἐκόμιζεν ἀπὸ μυρίων καὶ σωτακισ- 
χιλίων χρυσῶν, ἐπήνεσέ σε μεγαλομερῶς τὸν Εὐμένη 
καὶ τοὺς ἀδελφοὺς διὰ τῆς ᾿ὠποκρίσεως, καὶ ταρικά- 


frater 


Eumenis. 


Demetrius, ASS [£60619 ἐπὶ τῆς αὐτῆς αἱρέσεως. 
εἰ accusato- 


res Phi- 
lippi. 


"Eat δὲ τούτῳ ror 8 


Δημήτριον εἰσαγαγόντες οἱ στρατηγοὶ; "παρεκαλέσαντο 
τοὺς κατηγοροῦντας τοῦ Φιλίασπου πάντας, καὶ παρῆγον 
κατὰ μίαν τρισξείαν. Οὐσῶν δὲ τῶν πρεσθειὼν πολ- 9 
λῶν, καὶ τῆς εἰσόδου τούτων γενομένης ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας, 
εἰς ἀπορίαν ἰνέσιστεν ἥ σύγκλητος, περὶ τοῦ τῶς δεῖ 
χειρισθῆναι To κατὰ μέρος. Taga τε γὰρ Θετταλῶν 10. 


καὶ κατὰ 
πόλεως πρεσξευταὶ, mong ee 


Ἁ 
κοινὸν ἧκον καὶ 


κατ ἰδίαν ἀφ᾽ ἑκάστης 


τε Περῥαιξῶν, ὁμοίως δὲ 


καὶ rag "Aba ἄνω», καὶ woe ᾿Ηκειρωτῶν, καὶ 
Ἰλλυριῶν" οἱ μὲν περὶ χώρας, οἱ δὲ περὶ — of 11 
δὲ περὶ θρεμιμιάτων ἧκον ἀμφισβητοῦντες, ἴ —X δὲ χερὶ 
συμβολαίων καὶ τῶν εἰς αὐτοὺς ἀδικημάτων τιὴς μὲν 12 


8 χαρεισιπαλίσαντο malim cam Gron. 


ex Thracie urbibus preesidia, simul 
gued in Bithyniam Prusie auzilia 
miesa forent. Venit autem et De- 
metrins, Philippi fllixus, ad omnes 
horum criminationes responsurus, ha- 
bens in comitatu suo Apellem et 
Philoclem, qui ea tempestate princi- 
pem locum in amicitia Philippi ob- 
tinebant. Aderant vero etiam Ja- 
cedamoniorum legationer diverse, a 
singulis factionibus civitatis separa-~ 
tim’ misse. Ante omnes alios sena- 
‘tus vocavit Atheneum, et accepta co- 
rona, quam adtulerat, aureorum quin- 


‘decies mille, ita respondit, ut verbis 


ficis Eumenem et ejus ftatres 
jacdaret rogavitque, hune animum 


ut in posterum servarent. Deinde 
Demefvyium introdaxerunt consules, 
pariterque introvocarunt omnes, qui 
Philippi i gratia venerant; 
easque legationes separatim singulas 
produxerunt. Quum autem plurime 
essent legationes ills, eaeque per tri- 
duum jam audite fuissent; dubitatio 
incessit patres, quonam modo in hee 
negotio se gererent. Name Thessaiis 
legati venerant, alii eommuni totine 
gentis nomine, alii missu urbium sin- 
guiarum; periterque e Perrhatie, 
Athamania, Epiro, IMyrico: quorum 
alii agro multatos sec ες querebantar, alii 
‘mancipia edemta, ent pecus ebariam, 
ali te canssis pecuniartis injuriam οὐδὲ 
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κοὐ φάσκοντες δύνασθαι; τυχεῖν τοῦ δικαίου κατὰ τὸ λοῦ. 511. ᾿ 
* ὸ A Ἁ Ἁ * b3 * 7 
σύμβολον, διὰ τὸ τὸν Φίλιππον “syxorray τῇ δικαιο- 
19 δοσίῳ" swig δ᾽ ἐγκαλοῦντες τοῖς κρίμασιν, ὡς "παρα- 
δεξδραξευμένοις, διαφθείραντος τοῦ Φιλίαπου τοὺς δικα- 
isorvac. Καθόλου δὲ «οικίλη τις ἣν ὁ ἀκρισίω καὶ *due-: 
χώρητος ἐκ τῶν κατηγορουμένων. 
II. “Obey ἡ σύγκλητος, οὔτ᾽ αὐτὴ δυναμένη fdsev- Respondet 
κρινεῖν, οὔτα τὸν Δημήτριον κρίνουσα δεῖν Sxdorocraim. 
, , «» . “ \ 7, * > _\_ patris. 
2 τούτων λογὸν ὑπέχειν ἅτε καὶ Φιλανθρώκως πρὸς αὑτὸν 
διακειμένη, καὶ θεωροῦσα νέον ὄντα κοριδῇν καὶ πολὺ 
τῆς τοιαύτης δσυστροφίας καὶ ποικιλίας ἀπολειπόμενον" 
⸗ \ 4 ‘ ~ 4 * 
βϑμάλιστα δὲ βουλομένη, μὴ τῶν Δημητρίου λόγων 
3 7 3 A “ ’ὔ 4 3 A ~~ 
ἀκούειν, ἀλλὰ τῆς Φιλίχχου γνώμης ἀληθινὴν λαξεῖν 
4 πεῖραν' αὐτὸν μὲν Δημήτριον «παρέλυσε σῆς δικαιολο-. 
vias, Ἰῆρετο δὲ τὸν νεανίσκον καὶ τοὺς σὺν αὑτῷ Φίλους» 
εἶ τινα περὶ τούτων ὑπομνηματισμὸν ἔχουσι Tapa τοῦ 
/ “ Ν ⸗ ⸗ * \ 
5 Bacsrsas; Τοῦ δὲ Δημητρίου φήσαντος ἔχειν, καὶ Demetrius 
4 / ΄ 3 4 e ⸗ 2 * ¢/ gaus#am 
προτείναντός τι βιδλίδιον οὐ μέγα' λέγειν αὐτὸν ἐκέ- .. 
Asucsy, ἥνπερ τὰ ὑπομνήματα περιεῖχε πρὸς ἕκαστον 
Grav κατηγορουμένων ἀπόφασιν χεφαλαιώδη. Ὃ δὲ, τὸ. 
μὲν πεποιηκέναι τὸ προσταχθὲν ὑπὸ Ρωμαίων, ἔφασκεν, 


8 οὗ φάσκενεις δύνασαι eX Conject. scripsi. 


MSti habent οὖν βάσκ. 2όν., Hinc 
Ursinus ex ing. edidit οὖν φάσπ. μὴ δύν. σὴν 


Ὁ Forsan isséerus σὴν διπαιδοσίαν. 


ς σαραξιξραξευμίνοις adscivi ex Bav. Vulgo in casu recto σιπραξιόραζιομέπω. 
d —* Casaubono. ἀκρασία Urs. ἀκαπία Bav. 5 Seog barn’ purples. 


tus est Reisk. F Σιιπρινεν Bav. © εὐσεροφίας susp. Reisk. quod expressit 
Casaub. tmparem vafris versutisque accusatorum tngentis. b Conjunct. pls ex 
conject. inserui cum Reisk. 1 deseo correxi. Mendose vulgo εἴρετο. . 


factam. Nonnulli dicere, jue equum 
ex pacto convento obtineri a Philippo 
non posse; guia rex, quominus jus red- 
deretur, impediret: alii, de judiciis 
queri, gu@ pessime exercerentur, judi- 
cibus a Philippo corruptis. Atque om- 
nino, ex objectis criminibus varia quæ- 
dam et haud facile extricabilis con- 
fusio in audientium animis existebat. 
rx. Senatus igitur, qui nec satis 
cognoscere ipse omnia poterat, et 
sequum non censebat, ut Demetrius 
his omnibus sigillatim rationem red- 
deret: (erat enim senatus propenso 
in Demetrium animo, et juvenem ad- 
modum eum esse videbat, longe im- 


parem conjuncto tali multorum tame 
que multiplici impetui; quum pre- 
sertim patribus esset propositum, non 
Demetrium orantem audire, sed Phi- 
“ρὲ mentem certo documento cogno- 
scere:) Demetrio necessitatem respon, 
dendi per se ipsum ad singula remisit, 
quesivit autem a juvene ejusque co- 
mitibus, ecquem de his rebue commen- 
tarium a rege conscriptum haberent ἢ 
Quum respondisset Demettius, habere 
sese, et libellum quemdam non ma- 
gnum manu porrecta ostendisset ; se- 
natus jussit eum, ad singulas crimina- 
tiones summatim ea dicere, que com- 
mentario continerentur. In eo libro 
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οι. 149.1. 9 τὴν αἰτίαν φοῦ μὴ «οπτρᾶχθαι τοῖς ἐγκαλοῦσιν κ ἄνε- 


Responsum ἥσατο περὶ πάντων διάληψιν». 


senatus. 


legati. 


τίθει. προσέκειτο δὲ πρὸς ταῖς πλείσταις ἀποφάσεσιν' 7 
καί σοι οὐκ ἴσως χρησαμένων ἡμῖν τῶν πρισθευτῶν τῶν 
περὶ Καικίλιον ἦν τούτοις καὶ πάλιν, καίτοιγε: ov 
δικαίως ἡμῶν ταῦτα πασχόντων. Τοιαύτης δ᾽ οὔσης 8 
τῆς Φιλίππου γνώμης ἐν πάσαις ταῖς ἀποφάσεσι» δια- 
κούσασα ray παραγεγονότων ἡ ἡ σύγκλητος» μέαν ἐποι- 
᾿Ατοδεξαμένη γὰρ τὸν 9 
Δημήτριον μεγαλομερῶς καὶ φιλανθρώπως διὰ τοῦ 
στρατηγοῦ, πολλοὺς καὶ x αἀκλητικοὺς πρὸς αὐτὸν 
διαθεμένη λόγους, ἀπόκρισιν δωκε» διότι περὶ πάντων; 
καὶ τῶν εἰρημένων us αὐτοῦ, παὶ τῶν ἀνεγνωσ μένων, 
Δηριητρίῳ αιστεύει, διότι τὰ μὲν γίγονε, τὰ δὲ ἔσται» 
καθάπερ δίκαιόν ἢ ἔστι γίγνεσθαι. “να δὲ χαὶ Φίλιπεκος 10 
εἰδῇ, διότι τὴν χάριν raurny ἥ σύγκλητος Δημητρίῳ 
δίδωσιν, ἰξαποστελεῖν ἔφη πρισθευτὰς ἐποψομόνους, εἰ 
γίγνεται «άντα κατὰ σὴν τῆς συγκλήτου. βούλησιν, 
ἅμα δὲ διασαφήσοντας τῷ βασιλεῖ, διότι τῆς συμπερι- 
Φορᾶς τυγχάίνει ταύτης διὰ Δημήτριον. Καὶ ταῦταιι 
μὲν τοιαύτης ἔτυχε διεξαγωγῆς. 

111. Μετὰ δὲ τούτους εἰσῆλθον οἱ wag Εὐμένους 
πρίσξεις, περί τε τῆς βοηθείας, τῆς ὠποσταλείσης ὑπὸ 
τοῦ Φιλίχχου τῷ Προυσίᾳ, κατηγορῆσαι , καὶ περὶ τῶν 
ἐπὶ Θρᾷκης rower’ φάσκοντες, οὐδ᾽ ἔτι καὶ νῦν αὐτὸν 


k ἀνεισίδη Bay. 


rex, de aliis, fecisse se, aiebat, quod 
decreto Romanorum jussus fuisset: de 
aliis, quominus decreto obtemperarctur, 
per eos stetisse, qué accusarent. Ad 
pleraque autem capita erant hac verba 
adjecta: Licet jure 1 
hac re Cecilius ceterig 


gulis caussis hic animus Philippl a 

ostenderet ; senatus, auditis legationi- 
bus omnibus, unica sententia omnia 
est complexus. Demetrio namque, 
Magnifice et perhumaniter per consu- 
Jem excepto, et multis verbis blande 
admonito, ita respondit: de omnibus, 


quae vel dixissct vel legisset Demetrius, 
senatum ipst credere, ct confidere, par- 
tim facta esse, partim factum iri ome 
nia, uti aquum justumque est. Algue, 
ut iret Philippus, Demetrio bencf- 
ctum hoc tribui a senalu, missuros esse 
patres legatos, qui viderent, an 6% το. 
buntate senatus cuncta administrentus ; 
simulgue regi significarent, propter De- 
metrium honc ἐρεὲ veniam esse tndal- 
tam. Hanc exitum babuit id nego- 
tium. 

111. Post bos ingressi sunt Evms~ 
WIS oratores, ad querendum de suissis — 
auxiliis Prusiea a Philippo, et de ur- 
bibus Thracia, quod dicerent, ne senc 
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«ἐξαγηοχέναι τὰς φρουρὰς ἐκ τῶν πόλεων. Τοῦ δὲ Δ. ὕ. 671. 
Φιλοκλέους ὑπὲρ τούτων βουληθέντος ἀπολογεῖσθαι, διὰ 
τὸ καὶ πρὸς τὸν Προυσίαν πεαρεσξευκέναι, καὶ τότε 
“ερὶ τούτων ἐξααεστάλθαι «ρὸς τὴν σύγκλητον ὑπὸ τοῦ 
8 Φιλίππου" βραχύν τινα χρόνον ἡ σύγκλητος ἐπιδεξα- 
μένη τοὺς λόγους, ἔδωκεν ὠπόκρισιν, διότι τῶν ἐπὶ 
Θρᾳκης τόπων, ἐὰν μὴ καταλάδωσιν οἱ πρεσξευταὶ 
πάντα διῳκημένα κατὰ τὴν τῆς συγκλήτου γνωροῆν, 
καὶ πάσας τὰς πόλεις εἰς τὴν Ἐὐμένους rier ἔγκεχει- 
gro paves, οὐκ ἔτι δυνήσεται φέρειν; οὐδὲ καρτερεῖν ταρα- 
4 προυομένη περὶ τούτων. Καὶ τῆς μὲν Φιλίππου καὶ 
Ρωμαίων ταρατριξῆς, ἐπὶ σολὺ προξαινούσης, ἐκίστα- 
σις ἐγενήθη κατὰ τὸ παρὸν, διὰ τὴν τοῦ Δημητρίου 
5 παρουσίαν. πρὸς μέν τοι ys ray καθόλου τῆς οἰκίας Demetrio 
ἀτυχίαν οὐ μικρὰ συνίθη τὴν εἰς τὴν ᾿Ῥώμην τοῦ νεανί- Philippus 
ὅσκου πρισθείαν συμβάλλεσθαι. “H τε γὰρ σύγκλητος, “ΤΣ 
ἀπερεισαμένη τὴν χάριν ἰπὶ τὸν Δημήτριον, ἐμετεώρισε 
μὲν τὸ μειράκιον, ἐλύπησε δὲ καὶ τὸν Περσέα καὶ τὸν 
Φίλιαπον ἰσχυρῶς, τῷ δοκεῖν, μὴ δὲ αὑτοὺς, ἀλλὰ διὼ 
Δημήτριον τυγχάνειν τῆς «αρὼ Ῥωμαίων φΦιλανθρω- 
Taxing. ἰδ τε καί τις ἐκκαλεσάμενος τὸ μειράκιον, καὶ 
προξιξάσας εἰς λόγους ἀποῤῥήτους, οὐκ ὀλίγα ™ovre- 
8 δάλλετο πρὸς τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν. τόν τε γὰρ νεανίσκον 
ἐψυχαγώγησεν, ὡς αὐτίκα μάλα συγκατασκευασόντων 


ι Forsan ὅ os καὶ Τίτος. © φσυνθάλιφο Bay. 


adventus Romam nonnihil iohibuit. 


esidia ab rege inde esse de 
Ceterum ad universam regis domus 


idem pr 
2 Quum vellet Philocies dicere 


aliquid ad excusandum regem, quod 
et ad Prusiam legationem obierat, et 
de iisdem rebus eo tempore missus 
fuerat a Philippo ad senatum; Patres, 
oratione ipsius aliquamdiu patienter 
audita, responsum dederunt; quod ad 
loca illa sita in Thracia adtineret, nisi 
omnia ex voluntate senatus facta inve- 
nerint legati, omnesque urbes in Adem 
Eumeni permissas; senatum non am- 
plius toleraturum, neque passurwin εἰδὲ 
ἐπ ea re diutius verbs dari. Ita simul- 
tatem inter Philippum et Romanos, 
jam satis longe progressam, Demetrii 


VOL. 11]. 


calamitatem momentum non parvum 
adtulit eadem hee juvenis illius lega- 
tio. Nam et senatus, qui uni Deme- 
trio hoc beneficium voluit imputari, 
adolescentis animum inani spe extulit, 
et Perseum Philippumque offendit gra- 
viter, quod non propter se, verum pro- 
ter Demetrium, benignitatem populi 
i viderentur experiri, Kt simul 
nonnemo, [ 7. Quinsctius, | seducto ado- 
lescente, et arcano cum ipso habito 
colloquio, ad eamdem calamitatem 
haud parum contulit. Nam ct juve- 
nem blanda spe demulsit, quasi es- 
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01.1491. αὐτῷ Ρωμαίων τὴν βασιλείαν' τούς τε weet τὸν Di- 
Aswwov ἠρέθισε, γράψας, ἐξ αὐτῆς τὸν Δημήτριον ἀπο- 
στέλλειν πάλιν εἰς τὴν Ῥαμην μετὰ τῶν Φίλων, ὡς 
Ὡσλείστων καὶ χρησιμωτάτων. 'Γαύταις γὰρ ταῖς 9 
ὠφορμιωῖς χρησάμενος ὁ Περσεὺς, μετ᾽ ὀλίγον ἔπεισε 
τὸν πατέρα συγκαταθέσθαι τῷ Δημητρίου θανάτῳ. 
Περὶ μὲν οὖν τούτων ὡς ἐχειρίσθη τὰ κατὰ μέρος, ἔν1ο 
σοῖς ἑξῆς δηλώσορνεν. 

ιν. ᾿Εσὶ δὲ τούτοις εἰσεκλήθησαν οἱ «αρὼ τῶν Λα- 
xsdainorian πρέσξεις. Τούτων δ᾽ ἦσαν διαφοραὶ δ΄. οἷ 
μὲν yore wei Δύσιν Ῥἥκοντες * τῶν ἀρχαίων φυγάδων 
ἐαρέσξευον, φάσκοντες, δεῖν ἔχειν αὐτοὺς πάσας τὰς 
κτήσεις, “ἀφ᾽ ὧν ἐξ ἀργῆς ἔφυγον" οἱ δὲ περὶ τὸν "Αρεαϑ3 
καὶ τὸν ᾿Αλκιξιάδην, ἐφ᾽ ᾧ ταλανειαίαν λαζόντες 
κτῆσιν ἐκ τῶν ἰδίων, τὰ λοιπὰ διαδοῦναι τοῖς ἀξίοις τῆς 
woAirsins. "Σήριππος δὲ ἐπρέσξευε περὶ τοῦ μένειν τὴν 4 
ὑποκειμένην κατάστασιν, ἣν ἔχοντίς ποτε συνιπολιτεύ- 
ovro para τῶν ᾿Αχαιῶν. "Axo δὲ τῶν τεθανατωμένων 5 
καὶ τὸν ἐκπεστωκότων κατὰ Ta τῶν ᾿Αχαιῶν δόγματα 
«αρῆσαν οἱ περὶ "Χαίρωνα, κάθοδον αὐτοῖς ᾿ἀξιοῦντες 
συγχωρηθηναι, καὶ τὴν πολιτείαν ὠποκατασταθῆναι 


Lacedamo- 
nior. legati e 


8 σλιίΐστων xa) χρησιμωφάφων ecripsi ex Gron. et Reiskii emendatione. waders 
aa) σιμώταφον dabant MSti: qua tenens Ursinus, post eAserss ex ing. 
ingeruit vocab. ὠφίλημων. © wig) Ades revocavi ex MStis. σερὶ λόσεως ex inge- 
nio -Ursini erat editum. P Post dsevess asteriscum posui. Aut supple swig, 
aut lege ὄντες σῶν ἀρχ. Guy. Wig’ ὧν Casaub. et seqq. invitis MStis. 
°"Hewwes, Herippus, suspicatus est Reisk. 3 Sic Bav. Χάρωνα Urs. 


vent Romani non multo post regem 
eum constituturi; et Philippum quoque 
hon mediocriter irritavit, hortatus il- 
lum per literas, ut protinus iterum 
Romam Demetrium cum amicts mitte- 
vet, litque quam plurimis marime 
fdoneis. His siquidem occasionibus 
s Perseus, mox patri persaasit, 
tt in Demetrii mortem consentiret. 
Que omnia quomodo acciderint, sigil- 
fatim in sequentibus declarabimus. 
1v. Post istos vocati sunt Lacedemo- 
iorum legati. Horum erant factiones 
quatuor. Alii enim, quorum princeps 
wrat Lysis, nomine velerum ersulum 


venerant; postulantes, ut omemes pos- 
sessiones, quas irrogati stbi exsilii tem- 
pore habuissent, ipsis restituerentur. 
Contra Areus εἰ Alcibiades petedant, 
ut exsulibus de suis bonis ad untus ta- 
lenti cstimationem redderetur, ceters 
bene meritis civibus dividerentur. Le- 
gatio Serippi eo spectabat, ut ia ann 
statum restiluerctur respublica, gui tum 
Suit, cum Acheorum concilté erent. 
Caussam eorum, qui morfie damnati 
ab Acheis aut id cesilium pulsi foe- 
rant, Cheron agebat, postulans, ut 
reditue in patriam tis concederetur, εἰ 
ut respublica in éum atatum restitners- 
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6 ἐφοιαύτην, * Ὁ ᾿Ἐχοιοῦντο “δὲ πρὸς τοὺς ᾿᾿Αχαιοὺς A. U. 591. 
U,’oe/ ~ ees e ⸗ 3 , Tres viros 
7 “οἰκείους ταις ἰδίαις ὑποθεσεσι λόγους. Ou δυνα μένη eligit sena- 
δ ~ 
δὲ διευκρινεῖν ἥ σύγκλητος «τὰς κατὰ pot eos διαφορὰς, ἫΝ" 
προεχειρίσατο τρεῖς ἄνδρας, σοὺς καὶ τρότερον 4 
τεπρεσδευκότας περὶ τούτων εἰς τὴν Πελοπόννησον' οὗτοι 
* 
8 δ᾽ ἦσαν “Τίτος, Καικίλιος, *. ἐφ᾽ οἷς γενομένων λόγων 
τλειόνων, ὑπὲρ μὲν τοῦ καταπορεύεσθαι τοὺς καταπεφευ- 
2 os 
γότας καὶ τεθανατωμένους, καὶ περὶ τοῦ péresr τὴν 
* x o~ φ ~ > * 4 4 
ϑσόλιν wera των Aya, ἐγένετο πᾶσι συῤνῷωνον᾽ περί 
ον ~ ~~ 3 
δὲ τῶν κτήσεων, πότερον δεῖ τὸ τάλαντον sig ἑκώστους 
Φυγάδας ἐκ τῶν ἰδίων ἐκλέξασθαι, περὶ τούτων διημφισ- 
10 Cnrouy πρὸς ἀλλήλους. Ἵνα δὲ μὴ πάλιν ἐξ ἀχεραίου 
περὶ πάντων ὠντιλέγοιεν, ἔγγραπτον ὑπὲρ τῶν ὁμολο- 
* v 9 ᾿ 
γουμένων γίγνεσθαι ἐκέλευον, 74D ὃ πάντες ἐπεδάλλοντο 
x 3 ° 
εἰ τὰς ἰδίας ὀφραγίδας. Οἱ δὲ περὶ τὸν Tiroy βουλόβνενοι xenarchus, 
\ » ‘ ’ \ oe , 3 “ Acheorum 
καὶ τοὺς Αχαιοὺς εἰς τῆν ὁμολογίαν ἐκαλῆξαι, προσέ- Ἰεραιω. 
19 καλίσαντο τοὺς περὶ ἘΞέναρχον. οὗτοι γὰρ ἐπρέσβευον 
τότε παρὰ τῶν Αγαιῶν, ἅμα μὲν ἀνανεούμενοι τὴν 
συμμαχίαν. ἅμα δὲ τῇ τῶν Λακεδαιμονίων διαφορᾷ 
Ιϑαροσεδρεύοντες. Καὶ παρὰ τὴν προσδοκίαν tearapsvos 
περὶ τῶν γραφομένων, εἰ συνευδοκοῦσιν, οὐκ 010 ὅπως 
t Si vera est heec scriptura, utique verba nonnulla h. J. interciderunt: quare 
esteriscos adponere visum est. " Ante οἰκεώνε videtur intercidisse vocab. 
ἕκαστα. Σ Vulgo cum Ursino edehatur Tires, Κοΐντιος, Καικίλιος. In notis 
autem Ursini locus sic citatur Tives Kéivres Καικίλιος. Medium nomen non 
habet Bav. Hinc post Καικίλιος lacunam notavi. Supplendum autem nomen 
"“Ἄσ σις. ¥ εἰς indevevs φυγάδας ex conject. scripel. ds σε γὰρ ods 


φυγάλας dant scripti libri. Editi εἴς © σε γὰρ φυγάδας. Sed Ursinus suspicatus 
erat sis σοὺς Quvydias. * ig’ ὃ recepimus ex Bav. Vulgo ἐφ᾽ ¢. 


tur ὃ. Omnes hicum Aches sic age- 
bant, uti postulabat causa, quam de- 
fensum venerant. Senatus, cum tot 
hasce controversias non satis capcret, 
tres viros delegit, qui jam ante de iis 
rebus legati in Peloponnesum miesi 
fuerant: hi autem erant Z¥ius, Caci- 
linus, [Appius Claudius.}] Apud quos 
postquam esset hec controversia diu 
multumque agitata; de reditu quidem 
in patriam exsulum et capitis damna- 
torum, item de eo, ut in concilio 
Acheorum civitas maneret, inter om- 
nes convenit: de possessionibus vero, 
et an xquum esset, ut exsules e bonis 
suis ad talenti unius sestimationem 


optarent, hee erant, de quibus inter 
ipsos non convenilebat. Porro ne sus 
per omnibus iterum de integro alter 
carentur, referri in scripta, qua par- 
tium consensu easent probata, et om- 
nium signa pactis ecriptis imprimi, 
jusserunt, Cupiens vero Titus cum 
collegis Achaos pariter, injecto ter- 
rore, ad consentiendum impeliere, 
Xenarchum ad te vocavit; qui pertim 
de renovanda societate legatus Romam 
venerat, partim ut ad controversiam, 
que: Achais erat cum Lacedamonils, 
adtenderet. Hie ex inopinato interro- 
gatus de scriptis conditionibus, eequid 
illis consentiret, nescio quomodo in- 


um? 
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O1. 349.1. εἰς ἀσορίαν ἐνέπεσον. "καὶ i ἐδυσηρεστοῦντο μὸν γὰρ τῇ ἢ καθ- 14 
odw τῶν φυγάδων καὶ τῶν τεθανατωμένων, διὰ £0 ὃ γίγνεσθαι 
wage Te τῶν ᾿Αχαιῶν δόγματα, καὶ παρὰ Τὴν στήλην" 
εὐδοκοῦντο δὲ τοῖς ὅλοις, τῷ γράφεσθαι, διότε δεῖ τὴν 
τόλιν σῶν Λακεδαιμονίων, πολιτεύειν μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν. 
καὶ micas, τὰ μὲν ἀπορούμενοι, σὰ δὲ καταπληττόμενοι 15 


Q. Marcius φοὺς ἄνδρας, ἐπκεξάλλοντο ὃ τῇ σφραγίδι. 


Ἢ δὲ σύγ- ib 


guts ἴα κλητος, προχ εἰριζομυένη Koirror Μάρκιον πρεσβευτὴν, 
Pelopoane- ἐξ χέσφειλεν ἐπὶ τε τὰ κατὰ Μακεδονίαν καὶ τὰ κατὰ 
Πελοκόννησον. 
II. 
RES MESSENIORUM. 
* * rs 


Dinocrates, ν. ΔΕΙΝΟΚΡΑΤΗΣ ὁ Μεσσήνιος, παραγενόμενος εἰς 
τὴν Ῥώμην πρεσξευτῆς, καὶ καταλαξῶὼν τὸν Τίτον 
πρισξευτὴν “χαθεσταμάνον ὑπὸ τῆς συγκλήτου πρός τε 
Προυσίαν καὶ τὸν Σέλευκον, περιχαρὴς ἐγενήθη" νομίζων, 2 
τὸν Tivov διά τε τὴν πρὸς αὐτὸν φιλίαν; (γεγόνει, γὰρ 
αὐτῷ συνήθης κατὰ τὸν Λακωνικὸν πόλεμον") καὶ διὰ 
τὴν πρὸς τὸν Φιλοποίμενα διαφορὰν, παραγενόμενον εἰς 
τὴν Ἑλλάδα, χειριεῖν τὰ κατὰ τὴν Μεσσήνην πάντα 


Messenius, 
Romam 


Amicus 


T. Quinctii. 


‘ \ es ⸗ 
LATO FHV αὐτου ΦρΟΘΙΡΕσΊ. 


® Sic Urs. cum MStis. xa) delevit Casgub. preter necessitatem. 


Διὸ καὶ «αρεὶς τάλλα, 5 
b Utique 


σὴν σφρωγέδαι scribendum putemus cum Reiskio aut potius τὰς σθρωγόδας in 


plaralt 


certus quid resporderet hesit. Erat 
enim hoc ei molestum, quod exsulibus 
et mortis damnatis in patriam reditus 
eoncedebatur, quum Achzorum de- 
ereto id repognaret et inscriptioni co- 
Jumnag: rem tamen in universum pro- 
babat, quia ecriptum erat, ut concilii 


5 naberedperer (antepenacute) MSti, quod ex sabevdmeres potuit 


Achzorum civitas Lacedsemoniorum 
esset. Tandem, partim ex consilii in- 
opia, partim quia triumviros verebe- 
tur, signum suum imprimit. Senatus 
Q. Marcium decrevit legatum, et tum 
in Maeedoniam, tum in Peloponne- 
sum proficisci jussit. 


II. 
Legatio XLVII. et Bxcerpt. Valesian. 


Φ Φ Φ 
v. DINOCRATES, Messenius, Ro- 
mam legetus venit. Ubi quum offen- 
disset Tisum, legationem obire jussum 
ad Prusiam et Seleucum, supra mo- 
dum letatus eo est: existimabat enim, 


Titum, qui sibi amicus esset, (nam 
bello Laconico familiariter cum ilo 
vixerat) Philopemenis autem inimicas, 
ubi in Greeciam venieset, res Messe- 
niorum omnes ex sua voluntate admi- 
nistraturum. Itague omni cura alia 
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προσεκαρτέρει τῷ Τίτῳ, καὶ πάσας εἰς τοῦτον ἀπηρεΐ. 4. U. 871. 

4σατὸ τὰς ἰλαίδας. “Καὶ ἥν μὲν ὁ Δεινοκρώφης οὐ Dinceratis 

μόνον κατὰ τὴν τριδὴν, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν φύσιν Ne 
καὐλικὸς καὶ στρατιωτικὸς ἄνθρωπος. τὸν δὲ πραγμα- 
φικὸν τρόπον “ὑπέφαινε μὲν τέλειον, ἦν δὲ Ψψευδεπί- 
θγραῷος καὶ ῥωπικός. "Ἐν τε γὰρ τοῖς πολεμικοῖς κατὰ 
μὲν τὴν εὐχέρειαν καὶ τὴν τόλμαν πολὺ διέφερε τῶν 
ἄλλων, καὶ λαρυπρὸς ἣν ἐν τοῖς κατ᾽ ἰδίαν κινδύνοις. 
7 ὁριοίως δὲ καὶ κατὰ τὴν ἄλλην διάθεσιν, ἦν μὲν ταῖς 
ὁμιλίαις εὔχαρις καὶ “ρόχειρος ἦν, παρᾶ τε τὼς συνου- 
σίας εὐτράπελος καὶ πολιτικὸς, ἄμα δὲ τούτοις Φιλέ- 
ϑραστος. περὶ δὲ κοινῶν ἢ πολιτικῶν πραγμάτων ἀτενίσαι 
καὶ προϊδέσθαι τὸ μέλλον ἀσφαλῶς, ἔτι δὲ παρα- 
σκευάσασθαι καὶ διαλεχθῆναι “«ρὺς “λῆθος εἰς τῦῆλος 
θώδύνατος. ‘Kei wore κεκινηκὸς ἀργὴν μεγάλων κακῶν 
τῇ πατρίδι, τελείως οὐδὲν wero ποιεῖν, ἀλλὰ τὴν αὐτὴν 
᾿ἀγωγὴν ἦγε τοῦ βίου, «ροορώριεενος οὐδὲν τῶν SAAC 
τῶν, ἱρῶν δὲ καὶ κωθωνιζόμενος a ἡμέρας, καὶ τοῖς 
10 ἐκροώμασι τὰς ἀκοὰς ἀνατεθεικώς. Βραγεῖαν δέ rive 
φῆς περιστάσεως ἔμφασιν ὁ Τῖτος αὐτὸν ἠνάγκασε, 
Ιιϊλαδεῖν. “Ide yap αὐτὸν παρὼ πότον ἦν μακροῖς 
ἑματίοις ὀρχούμενον, παρ αὐτὼ μὲν ἰσιώπησε᾽ τῇ δ᾽ 


4 Inserui h. 1, et his verbis cum precedentibus copulavi Escerptum Valesiae 
sum, quod usque ad finem vers. 18. excurrit, et vulgo ab his verbis incipit : 


“Ovs —7 ὃ Μεσσήνιος ἦν οὐ μόνο. © ὑσίβαινε ex Suida accivit Vales. 
ἐσέφανε Cod. Peiresc. quod teneri potuerat. Fors. xa) φόφε co ipso tempore 
(Rome quem essct.) 


tem publicis δὲ civilibus animum in- 


omisea, Titum unum adsidue colere, 
tendere, et futura prudenter pravi- 


in hoc spes suas universas reponere. 
Et erat quidem Dinocrates non uen 
solum, sed natura etiam aulicus ac 
roflitaris; prudentiam vero in rebus 
gerendis specie quidem omnibus nu- 
meris absolutam t, re ipea 
autem adumbrata quedam et fncatn 
civilis prudentia imago in ipso inerat. 


Namaue in beilicis rebus alacritate Ὁ 


-atque audacia cunctos anteibat, et in 
ipso pugne discrimine erat conspi- 
cuus. Similiter in reliqua vite ra- 
tione, in sermonibus quidem venustes 
promtusque, in consuetudine autem 
ac convictu urbanus atque civilis, ne- 
que ab amore alienus. In rebus au- 


dere, seque adeo premunire, et ad po- 


‘pulum verba facere, prorsus non pot- 


erat. Quoi cum mazimorum causes 
malorum in patria excitavisset, nul- 
lus dethum momenti esse arbitrabe- 
tur, que ageret. Sed idem vita in- 
stitutum tenebat, nihil. in futurum 

rospiciens, eed amoribus ac poculis 
de die indulgens, ac symphoniacorum 
cantibus aures commodans. Tandem 
vero Titue ad statum, it quo ‘res 68» 
sent, nonnihil adtendere eum coegit, 
Conspicatus enim hominem longa et 
ad talos demisea vette in .convivio eal- 
tantem, tacuit tum quidem; postridie 

Mm 3 
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OL 149. 1. αὔριον ἐνφυϊγχ vorrog αὐτοῦ, καί τι περὶ πατρίδος 
ὥξιοῦντορ᾽ Ἐγὼ μὰν». a Δεινοκράτη, τᾶν, ἔφη; ποιῆσω 12 
τὸ δυνατόν ἐπὶ δὲ σοῦ. θαυμάζω, τὸς δύνῃ παρὰ πότον 
ὀρχιείσθομ; τηλικούτων τραγμάτων ἀρχὴν κεκινηκὼς ἐν 
τοῖς Ἕλλησι. Δοκεῖ δὲ corse αχύ σι συσταλῇναι, 3 
καὶ μαδβεῖν, ὡς. ἀνοίκειον ὑπόθεσιν τῆς ἰδίας αἱρέσεως καὶ 
φύσεως ἀσοδέδφκε. Πλὴν. rors «ορῆν εἰς τὴν Ἑλλάδα κα 
μετὰ τοῦ Τίτου, αεπεισμένος» ἐξ ἐφόδου τὰ κατὰ τὴν 
Μεσσήνην “χιιρισθήσεσθει κασὰ τὴν αὐτοῦ βούλησιν. 

Philopee- Oi a περὶ σὸν Φιλοποίμιάνα, σαφῶς ἐπεγνῳκότες, ὁτι15 

tum reddit wigs τὸ coy ‘AAgvaar ⸗ Τίτος οὐδεμίων ἐντολὴν ἔχοι 

et Dinocra- BAGO τῆς σμγαλῆτον, THY ἡσυχίαν εἶχον, παρᾳδοκρῶντες 

oo αὐτοῦ τὸν τοιρουσίαν. ᾿Επεὶ δὲ κατααλεύσρς εἰς Nav- 16 
πάκτον. ἄγρωψε Te στρατηγῷ καὶ φοῖς δημωουργοῖς co 
᾿Ἀνχρειὼν, κελεύων συνἄγειν σοὺς ᾿Αχαιοὺς εἰς ἐκκλη- 
σαν" ἀντέγραψαν αὐτῷ, διότι τριήσουσιν, ἂν γράψῃ, 1 
magi τίνων βούλεται διαλεχθῆναι τοῖς ᾿Αχαιοῖς᾽ τοὺς 
γῶρ “ὅμους ταῦτα τοῖς ἄρχουσιν. ἐσιξάφτεν. Tov δὲ is 
—2 — γράφειν, «αἱ μὲν τοῦ Δεινοκράτους ἐλαί- 
δὲς, καὶ ner ἀρχαίων λεγοριένων φυγάδων, τότε δὶ 
προσφάτως ἐκ τῆς Δωκεδοιίμοονος tamserazoren, καὶ 
φυχλήδδην ἡ "ἢ τοῦ Τίσου παρουσία, καὶ προσδοκία. τοῦτον 
τὸν τρόπον διέπεσεν. 


d Sic recepimus ex codice Peirescidno. 


‘Vulgo iyauerthewhe, Mendost 
Suidas χερωθήσισθαι 


vere.cum adiistet eum Dinocrates, et 
æescio quid see patrie impetrare vel- 
jet: Egquidem, inquit Titas, quod in me 
rit prastabe ; ;ccterum te miror, Di- 
weerates, guo pacto in convivio saltare 
δἰδὲ ludeat, cum tanios motus in Gracia 
excitdveris. Actum quidem paulisper 
-ad se rediinse vieus est, etque agnosse 
tandem, argumentum longe ab insti- 
tuto ingenioque suo abhorrens ἃ se in 
medium esse prolatum. Ceterum tunc 
temspotis inter Titi comites in Gra- 
ciam venit; persuasus, extemplo res 
Messeniorum ex sua voluntate ordina- 
tum ii. At Philopamen, cui certo 
constabat, Titum de rebus Grecie 
nullum a sendtu mandatum accepisse, 


nibil movere, sed adventum ejus ex- 
spectare. Qui Naupactum ut adpu- 
lit, literas ad pretorem et magistra- 
tus gentis Acheorum, (deminrgos νο- 
cant) dedit, jubens ad concilium 

multitudinem. Rescriptum est, 

cium tri, uti suberet, δὲ per literas ngs 
foaseet, qua de re cum pepulo velit 


agere: tla enim leges tmperare magi 
stratibus. Tito non audente scribere 


quid vellet, spes Dinocratis et eorum 
exsulum, quos veteres vocant, gui 
tunc recens e Lacedemone fuerant 
ejecti, atque omnino Titi adventus et 
exspectatio ad irritum isto pacto ce- 
cidit. 
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ΠῚ. 
RES PHILIPPI. 
% xt % 


vi. TAN περὶ τὸν Κόιντον τὸν Μάρκιον πρεσξευσάν- ὦ. Marctus 
τῶν εἰς Μακιδονίαν, ἀπέξη μὲν ἀπὸ τῶν ἐπὶ Θράκης ΑΝ 
Ἑλληνίδων πόλεων ὁλοσγερὼς ὁ Φίλιαπος, καὶ τὰς 
φρουρὰς ἐξήγαγεν ἀπέξη δὲ βαρυνόμενος καὶ στένων. 

æ διωρθώσατο δὲ καὶ τώλλα πάντα, περὶ ὧν οἱ Ῥωμαῖοι avet Phic 
ἐχέταττον, βουλόμενος ἐχείνοις μὲν μηδεμίαν ἔμφασιν |PPOs 
ποιεῖν ἀλλοτριότητος, λαμξάνειν δὲ ἀναστροφὴν πρὸς 

Sra εἰς τὸν πόλεριον παρασκευάς. Ὑηρῶν δὲ τὴν προκει- 
μένην ὑπόθεσιν, ἐξῆγε στρατιὰν ἐπὶ τοὺς βαρβάρους. 

4 Διελθὼν δὲ διὰ μέσης τῆς Θράκης, ἰνέξαλεν εἰς ᾿Οδρύ- Ἐχρεάϊείο 

ὅσας, Βέσσους, καὶ Δενθηλήτους. Παρα γενόροενος δὲ ἄμα 
ἐσὶ τὴν προσαγορευομένην Φιλίχαου πόλιν, φυγόντων 
τῶν ἐνοικούντων εἰς τὰς ἀκρωρείας, ἐξ ἐφόδου κατίσχε 

Θτὴν πόλι. ἹΜετὼ δὲ ταῦτα τᾶν τὸ πεδίον ἐπιδραριῶν, 
καὶ τοὺς μὲν ἐκπορθήσας, παρ᾿ ὧν δὲ πίστεις λαζῶν, 
ἐσανῆλθε, φρουρὰν καταλιπὼν ἔν τῇ Φιλίππου πόλει. 

ταύτην δὲ συνέξη μετά τινα χρόνον ἐκπεσεῖν ὑπὸ τῶν 
᾿Οδρυσῶν, ἀθετησάντων τὰς πρὸς τὸν βασιλέα πίστεις." 


A. U. δη12 


Romanis 


ΠῚ. 
Legatio XLVIII. 
@ 





ve. POSTQUAM Q. Marcius in Ma- 
cedoniam legatus venit; excessit qui- 
dem penitus ex urbibus Thracie, quas 
Greeci habitabant, Philippus, et pra 
sidia ex iis deduxit: sed excessit in- 
vitus ac gemens, Omnia item alia 
Romenorum imperata fecit; quod cu- 
peret nullum alienati animi indicium 
ipsis dare, sed moram temporis nan- 
cisei ad bellum preparandum. Quo 
etiam consilio expeditionem adversus 
barbaros suscepit: et per mediam 
‘Fhraciom in fines Odrysorum, Besso- 


rum, Dentheletarum incursionem fecit. 
Ad urbem Philippopolim, quam vo- 
cant, ut venits primo impetu iljam 
occupat, fuga oppidanorum desertam, 
qui in montes confugerant. Deinde 
per campos, quam late patent, vaga- 
tus, alijs vi domitis, aliis in fdem ace 
ceptis, presidio Philippopoli imposita, 
in regnum suum est reversus. Id 
vero presidium non multo poat ab 
QOdrysis, fidem regi non servantibus, 
est. expulsum, 


. OL 148. 1. 


Macedones 
favent 
Demetrio. 


Bidem invi- gag τοῦ Φιλίππου 


det Philip- 


pus et 
Perseus. 
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% Ἂς % 
vir. “Τοῦ Δημητρίου ταραγενηθέντος ἔχ τῆς Ῥώμης εἰ εἰς 


τὴν Μακεδονίαν; καὶ κομίζοντος τὰς ὠποκρίσεις, ἐν αἷς 
οἱ Ῥωμαῖοι πῶσαν τὴν ἐξ αὑτῶν , χάριν͵ κα καὶ πίστιν εἰς 
τὸν Δημήτριον ἀπηρείδοντο, καὶ διὰ τοῦτον ἔφασαν 
«ἄντα πεποιηκέναι καὶ ποιήσειν" οἱ μὲν Μακεδόνες 
ὠπεδέγοντο τὸν Δημήτριον, μεγάλων ὑπολαμβάνοντες 
ἀπολελῦσαι Φύβον καὶ κινδύνων. προσεδόκων γὰρ ὅσον 3 
οὔτω σὺν ἀπὸ Ῥωμαίων πόλεμον ἐπ᾿ αὑτοὺς ἥξειν, διὰ 
παρατριβάς. Ὁ δὲ Φίλιππος καὶ 4 
"Περσεὺς οὐχ, ἡδέως ὃ ἑώρων τὸ γιγνόμενον, οὐδ᾽ ἤρεσιν 
αὐτοῖς, τῷ δοκεῖν τοὺς Ῥωμαίους αὐτῶν μὲν μηθένα 
λόγον ποιεῖσθαι, co δὲ Δημητρίῳ τᾶσαν ἀνατιθέναι σὴν 
ἐξ αὐτῶν χάριν. Οὐ μὴν» ἀλλ ὁ μὲν Φιλιππορῦ 
“ἰσεκρύπτετο τὴν ἐπὶ τούτοις δυσαρίστησιν' ὃ δὶ Πρ-- 
σεὺς, οὐ μόνον ἐν τῇ πρὸς Ῥωμαίους εὐνοίᾳ παρὰ Ξολὺ 
τὠδελφοῦ λειπόμενος, ἀλλὰ καὶ περὶ τἄλλα «καντα 
καθυστερῶν καὶ τῇ Φύσει καὶ τῇ κατασκευῇ, δυσχερῶς 
ἔφερε 70 δὲ συνέχον, ἐδεδίει περὶ τῆς ὠρχῆς» μὴ,0 
πρεσθύτερος ὧν, Looby διὰ τὰς προειρημένας αἰτίας. 
Διὸ τούς τε Φίλους ἔφθειρε τοὺς, τοῦ Δημητρίου * * * 7 


© Que vulgo ante banc Eclogam inserta legitur Legetio XLIX, eam infra 
articulam 


(post Leg. LI.) Cap. 11. exhibemus. qd P ἀλλ᾽ ex conject. adjeci. 

© δοικρύστιτο Bav. 
° ° ° iniquo animo hoc ferebant, neque 
(Legatio Z.) plecebat ipsis, quod Romani, nulla 


vat. Postea quam Demetrius ab Ro- 
ma in Macedoniam est reversus, Se- 
natus responsum adferens, quo signifi. 
cabant Romani, wi Demetrio ferri 
acceptum debere, "quod veniam Philippo 
Gedissent, etque credidissent, omn 


gration: M Demetrium cum 
favore ἢ, magno metu 
magnisque periculis per eum liberatos 
seexistimantes. Exspectaverant enim, 


Romanos, propter Philippi offensiones 
mon multo post cum infesto exercitu 
adfuturos. At Philippus et Perten- 


ipsorum ratione habita, Demetrio im- 
putari vellent omnia sua beneficia. 
Sed Philippus quidem di hac 
sibi dissimulat ; Perseus vero, qui nea 
solum benevolentia populi Romani ὃ 
fratre longe vincebatur, sed et aliis 
omnibus rebus, cum fagenio tum di- 
sciplina et usu, erat illi inferiox, dolo- 
rem suum prodebat. Cujus quidem 
precipua caussa erat, quod metuebat, 
ne, qui state 6 major esset, reguo 15. 
extrudere- 
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* * * A. U, 871. 
VIII. Te βασιλεῖ Φιλίταν καὶ τῇ common Maz Bxitioss 
πεδονίᾳ κατὰ φοῦτον τὸν καιρὸν δεινή᾽ τις ἀρχὴ κακῶν capit Phi- 
. φιέχεσε, καὶ πολλῆς ἐπιστάσεως καὶ μνήμης ἀξία. ippus. 
3 Καθάπερ γὰρ ἄν εἰ δίκην ἢ ἥ τύχη βουλομένη λαθεῖν 
ἐν. χαιρῷ wag αὐτοῦ τάγτων ver ἀσεξημιώτων καὶ 
'παρανομημοτων, ὧν εἰργάσατο κατὰ τὸν βίον, rove 
παρίστησεν f αὑτῷ τινας ἐριννῦς καὶ ποινὰς καὶ προσερο- 
'ϑααίους σῶν Os ἐκεῖνον ἠτυχηκότων" os συνόντες αὐτῷ 
καὶ νύκτορ παὶ μεθ᾽ _ ἡμέραν, τοιαύτας ἔλαθον wag 
αὑτοῦ. τιμωρίας, ἕως οὗ τὸ ζῆν ἐξέλιπεν, ὦ ὃς καὶ πάντας 
ὥνθρωπους ὁμολογῆσαι ; dirs κατὰ τὴν παροιμίαν ἔστι 
Sec Δίκης ὀφθαλμὸς, ῆς pndixors δεῖ καταφρονεῖν 
“ἀνθρώπους uv ὑπάρχοντας. Πρῶτον μὲν γὰρ αὐτῷ raven Gives ure 
παρεστήσαντο τὴν imoc, ὅτι δεῖ, μέλλοντα πολεμεῖν timarum 
πρὸς “Ῥωμαίους, ἢ εχ τῶν ἐπιφανεστάτων καὶ παραθαλατ- ——— 
τίων σόλεων τοὺς μὰν πολιτικοὺς ἄνδρας μετὰ τέκνον 
καὶ γυναικῶν, ἀναστάτους ποιήσαντα, μεταγαγεῖν μὲν 
εἷς τὴν νῦν μὲν ᾿Ἡμαθίαν, To δὲ ταλαιὸν Παιονίαν 
βπροσαγορευομίνην, πληρῶσαι δὲ καὶ Θρᾳκῶν καὶ βαρ- 
δάρων σὰς πόλεις, ὡς βεξαιοτέρας αὐτῷ τῆς ἐκ τούτων 
6 πίστεως ὑπαρξούσης κατὰ τὰς περιστάσεις. οὔ συντε- 


"ἃ «ἃ 


λουμένου, καὶ τῶν ἀνθρώπων ἀνασετάστων γιγνομένων, 


f Pronomen adjeci ex Suida. 
dedit Suidas. 


& Pronomen, quod vulgo abest, pariter 


( Exzcerptum Velesianum.) 


viti. lisdem temporibus gravinm 
malorum initium regi Philippo totique 
Macedonia accidit; qua res notatu ac 
commemoratione in primis digna est. 
Prorsus enim ac si fortuna omnium 
ecelerumm, qua tota anteacta vita com- 
miserat, —7232 expetere ab 
€0 vellet. quae quaedam furias et ultrices 
omnium, quos nefarie violaverat, di- 
ras tunc ei admovit: qua quidem 
noctu atque interdiu ipsi imminentes, 
ejusmodi ponas ab eo exegerunt, do- 
nec ultimum spiritum vite fudit, ut 
confesal sint omnes mortales, Eete 
guemdam, ut in proverbio dicitur, Ju- 


stitie oculum, quem quidem ab homini. 
bus aperni haxdquaquam fas sit, Nam 
primum hujusmodi consilium in ani- 
mum ejus injecerunt, debere eum, 
quandoquidem bellum ei gerendum 
sit cum Romanis, aniversam civium 
multitudinem cum uxoribus ac liberis 
ex celeberrimis urbibus ore maritima 
in Emathiam, que nunc vocatur, ques 
olim Paonia dicta est, traducere, 
Thracibusque et aliis barbaris habitan- 
das tradere urbes; quippe majori erga 
ipsum fide heec genera hominum in 
omni fortuna fore. Οὐδ eum effectui 
mandarentur, civesquee penatibus abe- 


Ol. 140.1. 


Aliud sme. 
vum con- 
ailium. 
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τηλικοῦτο συνέθη γενέσθα; πένθος καὶ τηλικοῦτον δόρυ. 
δον, & aors δοριάλωτω δοκῶν ἄαασαν γίγνεσθαι. "EZ ὧν 
κατάραι καὶ θεοκλυεήσεις πἐγίγνωτο nase τοῦ Bast 
λέως» οὐκέτι λάθρα μώον, ἀλλὰ καὶ φανερῶς. Μετὰ ς 
δὲ ταῦτα βουληθεὶς μηδὲν ἀλλάσριον ὑποκαθέσθαι, μηδὲ 
Rug paris μηδὲν ἀπολιπεῖν τῇ ᾿βασιλείᾳ, ἔγραψε τοῖς, 
ῥαὶ τὸν “ὅόλεων διατετωγμίνοις, | ἀναζητῆσαι τοὺς υἱοὺς 
νι τὰς θωγατέρας τῶν vx αὐτοῦ Μακεδόνων ἄνηρη- 
pares, εἰς φυλαρῆν ὠποθέσθαι" μάλιστα μὲν φίρων ἐπὶ ig 
alts sgh ᾿Αδμητοι, ee Topp pion, καὶ Σάμον, καὶ 
005 μεσὰ τούτον ἀπρλομένους" ἅμα δὲ σούτοις συῤυ- 10 
περιίλαιβε καὶ τοὺς ἄλλους arasrns, ὅσοι κατὰ βασι- 
—X πρόσταγμα: vou ζῇ » ἰατερήθησαν, ἐκιφθεγξάμοιινος, 
ἐς Pores, τὸν δείχον φοῦτον" 


ΝΝήπιος, ὃς πατέρα κτείνας υἱοὺς καταλείπει. 


Ὄντων δὲ τῶν «λείστων ἐπιφανῶν διὰ τὰς ror ) τατέρων τὶ 
Ἰπροαγωγὰς >. ἐπιφανῆ καὶ τὴν rouray ἀτυχίαν συνῖ- 
ave γί γνεσθα; καὶ ταρὰ πᾶσιν ἐλεεινήν. Τρίτον δ᾽ nis 
τύχῃ Oger pee κωτὰ τὸν αὐτὸν καιρὸν ἐπεισήγαγε; φὸ 
κατὰ σοὺς vious. "Ey ᾧ φῶν μὲν νεανίσκων ἀλλήλοις 1S 
ἐπιβουλευόντων, τῆς δ᾽ ἀναφορᾶς περὶ σούτων ἐπ᾿ αὐτὸν 
γιγνομένης, καὶ δέον διαλαμβάνειν, τ χοφέρου δεῖ γίγνε- 


b ἐγίνοντο Suidas. 1 βασιλείᾳ. correxit Vales. βασιλίως erat in god. 
* Commodius fuerit ἀναζητήσαντας, nisi deinde velis καὶ εἷς φυλαπὴν. i 
γνγὰς cum Reiskio scripsi, pro vulgato παραγωγὰς. ™ Ἐπ hanc emendatio- 
nem occupaverat Reisk. Vulgo σόφσερον δεῖ. 


traherentur; tantus luctus tantusque 
fremitus est exortus, ut hostili ex- 
pugnationi sc direptioni simillima res 
videretur. Proinde vota atque erse- 
crationes i caput Philippi non clam 
Ὁ » sed et palam concipiebantur. 

ostremo, cum nihil infensum suspe- 
ctumgue domui regiz in medio relin- 
quere statuisset, preefectis singularum 
urbium mandavit, ut liberos utriusque 
sexus eorum Macedonum, quos ipse 
interfecisset, comprebensos custodis 
traderent: preecipue quidem ddmetum 
ac Pyrrichem Samumgug, et reliquos 
gui uva interierant, significans; com- 
prebendens tamen simul alios omnes, 


quotquot regis preecepto trucidati erant, 
recitansque etiam, ut aiunt, versum 
ium : 

Stultus, mactato sobolem qui patre 

relinquit. 

Cum vero plerique horum ob paren- 

tum diguitatem celebres essent, cele 
brig quogue eorum calamitas exstitit 
et miseratione omnium excepta. Ter- 
tian fabylam eodem tempore fortum 
induxit, simaltatem inter regis flict. 
In qua cum alter alterius vite insidia- 
retur, atque de ea re judicium patzi 
esset delatum, ut disceptandum εἰ 
easet, utrum Gliorum morte debeset 
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σθαι τῶν υἱῶν Porta, καὶ πότερον αὐτῷν δεδιέναι. μιᾶλ- AU, S71. 
λον κατὰ τὸν ἑξῆς βίον, μὴ γηράσκων αὐτὸς πάθῃ τὸ 
παραπλήσιον, ἐστροξεῖτο νύκτωρ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν περὶ 

14 ούτων διωνοούμενος. ‘Ev τοιαύταις δ᾽ οὔσης ἀτυχίαις 
καὶ ταραχαῖς τῆς αὐτοῦ Ψυχῆς; τίς οὐκ ay εἰκότος 
ὑπολαάζοι, θεῶν τινων αὐτῷ μῆνιν εἰς τὸ γῆρας κατα- 
σπῆψαι διὰ τὰς ty τῷ " προγεγονότι βίῳ «αρωκομίας. 

- ow os Ψ “ » “Ψ 64. e: 

15 Τοῦτο δ᾽ ἔτι μᾶλλον bores δῆλον εκ Ta ἑξης ορηθησο- 

μένων. 


Iv. 4 
PHILOPCEMEN, HANNIBAL, SCIPIO, 


eodem anno vita functi. 
* x x 

21X. @MIAOMOIMHN, ὃ τῶν ᾿Αχαιῶν στρρτηγὸς, Philopor- 

ἀνὴρ ἦν τῶν κατ' ὠρετὴν πρὸ τοῦ οὐδενὸς δεύτερος, τῆς 
τύχης pases .γ᾽ ἥττων. “Μετὰ δὲ τοῦτον Λυκόρτας, Ὸς 

ἣν οὐδὲν ἥττων τούτου. τ 

᾽ | * | . 

5 ΦΙιλοκοίμην, τετταράκρνεα. ἔτη συνεχῶς Φιλαδροξήαας 

ἐν δημοκρατικῷ καὶ πολυειδεῖ πολιτεύματι, πάντη 
ἀχώντως διέφυγε τὸν τῶν πολλχῶν Φϑόνον" τὸ πλεῖον ov 


® Mendose vulgo σπκραγεγονῦφι. © Post ῥηθησομένων heec verba sdjecit 
Compilator: Ζήσω ty τῷ wigl Tlagadifes, id est, Vide Excerpta de M1Ranpis 
CasiBus. 


4 6 t 


adficere, οἱ ab utro per reliquam de- illiue distenta cum esset; quis non 
inde vitam sibi magis foret timen- fatvatur, dei alicujus item in qus ser 
due, ne eenex ab eo idem pateretur; nium incubuisse, ob fagia anteacts 
his curis dies noctesque cruciabatur. vite? Id vero ex iis, que deincepp 
Quibus malis ac perturbationibus mens _referam, clgrius etiam elucebit. 


IV. 


. (Excerpt. Valesian.) 


Φ . . 
sx. ῬΡΗΙΓΟΡΟΣΜΕΝ, pretor Achzw- Pnhilopæmen, per quadraginta con- 
orum, virtute quidem nemini ex su- tinuos annos in populari ac vario rei- 
periori memoria concedebat, sed for- publices statu cum gloria versatus, in- 
tuna sequiore usus est. Proximus ab vidiam tamen civium effugit; tam- 
eo erat Lycortas, nulla re ei inferior. εἰδὶ non tam ad gratiam, quam cum 


Ol, 140. I. 


Hannibal. 


P. Scipio. 
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φρὸς χάριν, ἀλλὰ μετὰ παῤῥησίας πολιτευόμοενος" ὃ 
σπανίως ὧν εὕροι τις ὧν γεγονός. 

% ἣν 

᾿Ανίξας, ἑστακαίδεκα ἔτη μείνας ἐν τοῖς ὑπαίθροις, 5 

καὶ πλείστοις ἀλλοφύλοις καὶ ἱτερογλώττοις ἀνδράσι 
χρησώμενος πρὸς ἀσηλπισμίνας καὶ ταραδόξους ἐλα!- 
ας», ὑπ οὐδενὸς οὔτ᾽ ὑπεβουλεύθη rð παράπαν; οὔτ᾽ 
ἐγκατελείφθη ὑπὸ τῶν συστρατευομένων. 

% ἣν 

Πόκλιος, Φιλοδοξήσας ἔν ἀριστοκρατικῷ σολιτεύ- 6 

ματι» τηλικαύτην περιεποιήσατο παρὰ μὲν τοῖς ὄχλοις 
εὔνοιαν; “αρὰ δὲ τῷ συνεδρίῳ riers, ὥστ᾽ ἐν μὲν τῷ 
δήμῳ κρίνειν συὸς. ἱσιξαλλομένου κατὰ τὰ Ῥωμαίων 
ἔθη, καὶ Ρχολλὰ κατηγορῆσαντος καὶ τικρὼς, ἄλλο μέν 
οὐδὲν εἶπε προελθὼν, οὐκ ἔφη δὲ πρέπον εἶναι τῷ δήμῳ 
τῶν Ῥωμαίων, οὐθενὸς ἀκούειν κατηγοροῦντος Ποελίου 
Κορνηλίου Σκιπίωνος, δ ὃν αὐτὴν τὴν φοῦ λέγειν ἔξου- 
σίαν ἔχουσιν οἱ κατὴ γοροῦντες. ὧν ἀκούσαντες οἱ «ολλοὶϑ 
παραχρῆμα διελύθησαν πάντες ἐκ τῆς ἐκκλησίας» ἐπο- 
λιπόντες σὸν κατηγοροῦντα μόνον. 


P Vulgo σολλὰ pis κασηγορ. 


constantia ac libertate potissimum res 
administraret : quod raro cuiquam con- 
tigisse reperias. 


Φ 

Hannibal, cam ecptemdecim annos 
sub dio sit versatus, et plurimorum 
barbarorum lingua ac moribus diver- 
sorum ΔΌΣΙΝ usus fuerit ad res ar- 
duas ac prope desperatas; tamen a 
nemine ex commilitonibus insidias 
arvana a nemine umquam proditus 


F. Scipio cum optimatum partes in 


Delevi conjunct. ex conject. 


republica esset amplexus, tantam apud 
populum benevolentiam, tantam in se- 
natu auctoritatem sibi comparavit, οἱ 
epud populum quidem cum ei penne- 
mo diem dixisset, ut Romanis mors 
est, multaque acerbe ei objeciseet, ipse 
in medium progressus, aliud nihil re- 


populum 
bus P. Cornelii Sciplonis auscaltere, 
cujus ope ἔρια accusent® faculies screets 
sit aceusatoribus. Quibus auditix, sta- 
tim universa plebs e concione disces- 
sit, accusatore solo in rostris relicte. 
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x. KATA #6 δεύτερον i 60g 9 σύγκλητος, ταραγενο- Legatt ™. 
μένων «ρίσθει ἐὼν παρὰ Εὐμένους καὶ Φαρνάκου καὶ —— 


raga σοῦ τῶν ᾿Αχαιῶν ἔθνους, ἔτι δὲ ταρὰ σῶν ἐκ 
τῆς Λακεδαίμονος ἑκατετωκότων, καὶ «αρὰὼ τῶν κατε- 
4 χόντων τἣν TOA, ἐχρημάτισε τούτοις. Ηκον δὲ καὶ Rhodio- 
Ῥόδιοι, πρεσβεύοντες ὑκὶρ τῆς —R ὠτυχίας. cala —— 
8 Τούτοις μὲν οὖν, καὶ τοῖς wag Εὐμένους καὶ Φαρνάκου —— 
sesoCsvover, ἡ σύγκλητος ἀπεκρίθη, διότι, τίμψει 
«ρισθιυτὰς, τοὺς ἐπισκεψομένους περί τε Σινωκίων, καὶ 
4 “ερὶ Tay τοῖς βασιλεῦσιν ἀμφισβητουμένων. Τοῦ δὲ ο. Marcius 
Κοῖντου Μαρκίου προσφάτως ἐκ τῆς Ἑλλάδος ταρα- —— Ma- 
γεγονότος, καὶ περί τε τῶν ἂν Μακεδονία, καὶ περὶ τῶν “τ αὶ 
ἔν Πελοκοννῆσῳ διασεσαφηκότος, οὐκ ἔτι πολλῶν Fal Seda 
ὃ δεήθη λόγων ἥ σύγκλητος" ἄλλ᾽ εἰσκαλεσαμόένη καὶ 
φοὺς ax Πελ οαοννήσου καὶ Μακεδονίας «ρισξεύοντας, 
διήκουσε μὲν τῶν λόγων, τάς γε μὴν ἀποκρίσεις ἔδωκε, 
καὶ τὴν διάληψιν ὁ ἐποιήσατο τῶν πραγμάτων, οὐ πρὸς 
τοὺς τῶν τρεσθευτῶν λόγους, ἀλλὰ πρὸς τὴν ἀποπρεσ- 
6 δείαν ὡρμοσαμένη τοῦ Μαρκίου. ὃς ὑπὲρ μὲν τοῦ 
Φιλίππου φτοῦ βασιλέως ἀπηγγέλκει; διότι αεποίηχε 
μὲν τὰ προσταττόμενα, πεποίηκε δὲ τὰ πάντα βαρυ- 


V. 


x. ANNO altero ſhujus Olympiadis 
venerunt Romam legati ab Eumene 3 
Pharnace et Achseorum gente, item ab 
iis Lacedeemoniis, qui patria sua erant 
extorres, nec non ab iis, qui eam civi- 
tatem tenebant: quibus omnibus se- 
natus est datus. Adfuerunt et legati 
» querentium de Sénopen- 
sium calamilate. His igitur et fis, 
quos Eumenes ac Pharnaces miserant, 
responsum est a patribus, legaios ad 
res speculandas, εἰ regum 
controversias » missurum 
senatum. Quum autem a Greecia re- 


Legatio LI, 


cens Q. Marcius rediisset, et statum 
Macedonis ac Peloponnesi patres edo- 
cuisset; non existimabat quidem se- 
natus, opus esse, ut alios de iisdem 
rebus audiret; verumtamen introdu- 
ctis Peloponnestie Macedonibusque le~ 
gatis, aures quidem illis commodavit, 
ceterum et in responsis dandis, et in 
sententiis de rebus ferendis, non eo- 
rum habuerunt rationem, qua dixis- 
sent legati; sed eorum. qua Marciue 
in renunciatione legationis dixerat. 
Is autem de rege PRILIPPO renuncia- 


verat, fecisse illum quidem imperata, sed 
a 
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OL 149. 2. νόμενος" καὶ ὅτι» λαδῶν καιρὸν, “ἂν τι ποιήσει κατὰ 
“Ῥωμαίων. Διὸ καὶ τοῖς μὲν mage σοῦ Φιλίππου 
wotaCsurais τοιαύτην ἔδωκε τὴν ἀπόκρισιν, δ ἧς ἐπὶ 
μὴν τοῖς γεγονόσιν ἐπήνει τὸν Φίλιππον" sig R τὸ 
λοιπὸν wero δεῖν προσέχειν αὐτὸν, ἕνα μηδὸν ὑ ὑπεναντίον 

et Pelopon- φαίνηται πράττων Ῥωμαίοις. ΠΗρὶ δὲ τῶν aura Els-8 
λοπόννησον ὁ Μάρκιος τοιαύτην ἐχεχοίητο τὴν “ἀπαγ- 
γελίαν, διότι, τῶν ᾿Αχαιῶν ov βουλομένων ἀναφέρειν 
οὐδὲν ἐπὶ τὴν σύγκλητον, AAG Φρονηριαιτιζομένων, καὶ 
were. δὲ ἑαυτῶν πράττειν ἐπιξαλλομάνων, ἐὼν rapa 9 
κούσωσι μόνον αὐτῶν κατὰ τὸ «αρὸν, καὶ βραχεῖαν 
ἔμφασιν ποιήσασι δυσαρεστήσεως, ταχέως ἥ Λακε- 
καίριον τῇ Μεσσῆν συμφρονήσει. φούτου δὲ γενομένου, 10 
μετὰ μεγάλης χάριτος ἥξειν τοὺς ᾿Αχαιοὺς ἔφη» κατα- 

Legati L La- πεφευγότας ἐπὶ Ῥωμαίους. Διὸ τοῖς μὲν ἐκ τῆς Aa-1! 


nior. κεδαίμονος ὠπεκρίθησαν, τοῖς περὶ Σήριπαον, βονλόριενοι 


μετέωρον i εἄσαι σὴν πόλιν διότι πάντα πιποιηκασιν 
αὐτοῖς χὰ δυνατὼ, κατὰ δὶ τὸ παρὸν ov νομίζουσιν 
—— ἐΐναι τοῦτο σὺ "πρᾶγμα πρὸς αὐτούς. Τῶν δὲ A rose 12 
παρακαλούντων, εἰ μὲν δυνατόν ὁ ἐστι, βοήθειαν αὑτοῖς 
σέμψαι κατὼ τὴν συμμιωχίαν ἐπὶ τοὺς Μεσσηνίους, εἰ 
δὲ μὴ, προνοηθῆναι, ἵνα μηθεὶς τῶν ἐξ ᾿Ιταλίας pnb 
ὅχλα μῆτε σῖτον εἰς τὴν Μεσσήνην "εἰσωγάγη" τούτων 15 


4 ἀσωγγιλίαν cum Reiskio correxi. Viigo ἐσαγγιλίαν.  * αρώγρια correxit 
Ursinus. αρόσταγμα erat in MStis. σιγάγῃ et deinde οὖδεν προσεῖχον Βα" 
riter debentur Ursino. Mendose MSti —— et οὐδὲν αροσίχω. 


gravate omnia s¢, ac data occasione. precibus Romam, velut ad perfagiam 


guidvis eum adversus Romanos molitu- 
rum. Propterea Philippi legatis re- 
spondens senatus, Philippum ita lau- 
davit ob ea, que fecerat, ut cavendum 
illi in posterum diceret, ne guid adver- 
aus populum Romanum faceret. De τὸν 
bus ῬΈΙΟΡΟΝΝΕΒΙ hæc retulerat Mar- 
clus; Achaos nihil ad senatum referre 
welle, sed sublatis spiritibus id agere, ut 
omnia per sc administrent. Hos si in 
—— negligenter solum — 
sign ificationem 
font. Piatt — facta iden illorum licere, ex- 
templo —— con- 
sensuras. as reer si weciderdt, cum multis 
* 


suum, venturos Acheos, adfirmabet. 
Idcirco patres legationi LacEp.4no0- 
NIORUM, cujus princeps erat Serip- 
pus, quum exspectatione suspensam 
civitatem illam vellent relinquere, re- 
sponderunt: se illoe antea omeni opt 
adjuvisse, nunc vero tta existimare x 
natum, ad curam suam id 

non pertinere. Tum vero petentibus 
ACHZ18, ut, si feri posset, auxilia sik 
secundum fedcrisleges mitterent adversas 


levem dae Messenios; sin hoc nollent, providerest 


cerfe, ne quis ex Italia erma frumen- 
tumve Mesienam importaret: neglects 
Bisce postulatis responderunt, efiamsi 
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par οὐδενὶ προσεῖχον, ὠπεκρίθησαν δὲ, διότι οὐδ᾽, ὧν Α. σ. 512. 
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ὃ Λακεδαιμονίων ἣ 7 Κορινθίων ἢ ᾿Αργείων ἀφίστηται 
δῆμος, οὐ δεήσει φοὺς ᾿Αχαιοὺς θαυμάζειν, ἐᾶν μὴ 
14 πρὸς αὐτοὺς ἡγώνται. Ταύτην δὲ τὴν ἀπόκρισιν ἐχθέ- 
peeves, πηρύγματος ἔχουσαν διώθεσιν τοῖς βουλομένοις 
ἕνεκεν Ῥωμαίων ἀφίστασθαι τῆς τῶν ᾿Αχαιῶν wont 
τείας, λοιπὸν τοὺς πρεσθευεὰς παρακατεῖχον, παρα» 
δοκοῦντες τὰ κατὰ τὴν Μεσσήνην, τῶς προχωρήσει τοῖς 


15 ᾿Αχαιοῖς. 


TOI ἣν. 
το 


* 


Καὶ σὰ μὲν xara τὴν ἱταλίαν ἔν Tov 


ὡς 


xi. Kara δὲ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς ἱξαπεστάλησαν L 


UFO τῶν ἐκ Λακεδαίμονος φυγάδων πρίσθεις εἰς 


Ῥώμην, ἐν οἷς ἣν ᾿Αρκεσίλαος, καὶ ᾿Αγησίπολις, ὃς, oo 


9 ἔτι “αἷς ὧν, ἐγενἤθη βασιλεὺς ἐν τῇ Σααάρτῃ. 


Τούτους 


μὲν οὖν λῃσταί ruig, περιπεσόντες ἔν τῷ πελάγει, 
3 διέφθειραν. οἱ δὲ μετὰ φούσων κατασταθέντες § ixopal- 


σθησαν εἰς τὴν ‘Panny. 


vel Lacedemonii aut Corinthti aut Ar- 
givi αὖ lis se abjungerent, mirari Achæo- 
non debere, si nihil ad δὲ cam rem per- 
tinere patres ducerent. Hoc edito re- 
sponso, quod instar præconii fuit, si 
quis vellet ab Achzorum concilio re- 
cedere, ut per Romanos id sibi 
sciret licere; legatue Rome detinue- 
runt, avide exspectantes, quem exi- 
tum Achei habituri essent eorum, 

contra Messenjos parabant. Hee 
is Italia tum quidem gerebantur. 


(Legatio XLIX.) 


x1. Eodem tempore missi erant Ro- 
mem legeti ab exeulibue Spartanis, ine 
ter quos erant Arcesilaus, et 
tis, qui in etate puerili rex Sparta 
fuerat. Sed hi quidem in mari a 
piratis, quorum in manus inciderunt, 
occisi sunt. Qui autem in eorum lo- 
cum sunt suffecti, incolumes Romam 
pervenerurit. 


τὴν 8 ε pra 


OL, 149. 2. 


Messenii 
tradunt se 
Achzis. 
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VI. 
LYCORTAS ULCISCITUR CÆDEM PHILO- 
PQEMENIS. 
2 v δ 


xix. Ὁ) Λυκόρτας, ὁ τῶν ᾿Αχαιῶν στρατηγὸς, τοὺς 
Μεσσηνίους κατακληξάμενος τῷ πολέμῳ * + πάλαι: 
μὲν οἱ Μεσσήνιοι κατακεκληγμιένοι τὸν red τοῦ χρόνον 
τοὺς προεστῶτας , τότε μόλις ἐθάῤῥησάν τινες αὐτὸν 
Φωνὴν ἀφιέναι (πιστεύσαντες τῇ τὸν πολεμίων ἐφε- 
δρείᾳ) καὶ λέγειν, ὅτι δεῖ πρισθεύειν ὑ une διαλύσεως. 
Οἱ μὰν οὖν περὶ τὸν Δεινοκράτην, οὐκ ἔτι δυναίμιενοι 3 
πρὸς τὸ πλῆθος ἀντοφθαλμεῖν, διὰ τὸ περιέχεσθαι τοῖς 
πράγμασιν, εἴξαντες, ὠνεχορησαν εἰς τὰς "ἰδίας οἰπή- 
σεις. οἱ δὲ πολλοὶ, παρακληθέντες ὑπό τε τῶν τρεσ- 4 
Curigar, καὶ μάλισδα τῶν ἐκ Βοιωτίας. τρεσθευτῶν, 
(οἱ πρότερον ἤδη παρα γεγονότες ἐπὶ τὰς διαλύσεις, 5 
᾿Επαρετὸς καὶ ᾿Απολλόδωρος, εὐκαίρως τότε ταρίτυχον 
ἐν τῇ Μεσσήνῃ") ταχέος ἐπακολουθήσαντες ἐπὶ τὰς 
διαλύσεις οἱ Μεσσήνιοι, κατέστησαν πρισξευτὰς, καὶ 
τούτους ἐξέπεμψαν, δεόμενοι τυχεῖν συγγνώμης ἐπὶ τοῖς 
ἡμαρτημένοις. ὋὉ as στρατηγὸς τῶν ᾿Αχαιῶν ταρα- 6 
λαξῶν φοὺς συνάρχοντας; καὶ * διακούσας σῶν ὦ 
γεγονότων, μίαν ἔφη Μεσσηνίοις «ρὺς τὸ ἔθνος εἰναι 
διάλυσιν ἐὰν μὰν τοὺς αἰτίους τῆς ἀποστάσεως καὶ τῆςτ 


t Lacune notam adjecit Casaub. " Pro δίας Bav, in textu habet οἰκείας, 
sed alterum in marg. * διαπούων Bav 
VI. 
Legetio ΧΩ). 
. . 


xit. QuuM Lycortas, praetor Ache- Epenetus et Apollodorus, qui, quum 
orum, Messenios bello terruisset; om- jam ante ad agendum de pace venis- 
nibus antea mussantibus ob terrorem sent, opportune tune Messene ad- 
um, mgre tum nonnulli, erant:) horum igitur hortatibas im- 

freti hostium, vocem liberam pulsi Afessenii, legatos ad petendem 


amplius resistere multitudini ausus, tor Achsorum, magistratibus in con- 
temporum necessitati cedens, in suas cilium adsumtis, audita legatione Me- 
ædes se recepit. Multitudo autem, senioram, waicam patere DMesseniis 
seniorum hortatu, et maxime legato- vias ad gacem obtincndam αὖ Acke- 
rum qui o Beotia venerant, (ii erant orwm gente dixit, εἰ quctores rebeliti 
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Φιλοποίμενος ἀναιρέσεως ἤδη παραδῶσιν αὐτῷ» περὶ OFA. U.  ὕ. 878. 
τῶν ἄλλων ἁπάντων ἐπιτροπὴν δῶσιν τοῖς ᾿Αχαμοῖς, tradunt oe 
εἰς δὲ τὴν ἄκραν ἡ ἐκδέξωνται παραχρῆμα φυλακήν. Achals. 
8 ᾿Αναγγελθέντων δὲ τούτων εἰς τοὺς ὄχλους, οἱ μὲν», 
πάλαι πικρῶς διακείριενοι πρὸς τοὺς αἰτίους τοῦ wo- 
λέμου, πρόθυμοι τούτους ἦσαν ἐκδιδόναι καὶ συλλαμ.- 
δανειν' οἱ δὲ, πεσεισμένοι; μηδὲν πείσεσθαι δεινὸν ἀπὸ 
τῶν ᾿Αχαιῶν, iroiux συγκατίθαινον εἰς σὴν ὑκὶρ ray 

9 ὅλον ἐπιτροπήν. ro δὲ συνέχον, οὐκ ἔχοντες αἱρεσιν 
περὶ τῶν σαρόντων, ὁμοθυμαδὸν ἐδέξαντο τὰ προτεῖ- 

10 γόμενα. Τὴν μὲν οὖν ἄκραν εὐθέως παρωλαξῶν ὁ ὁ orga 

11 rny ots σοὺς πελταστὰς εἰς αὐτὴν παρήγαγε. μετὼ δὲ 
ταῦτα προσλαβὼν τοὺς ἐπιτηδείους | ἐκ τοῦ στρατοπίδου, 
παρῆλθεν εἰς τὴν τόλιν, καὶ συναγαγὼν φοὺς ὄχλους, 
παρεκάλεσε τὰ πρίποντα τοῖς ἐνεστῶσι καιροῖς, ixay- 
γελλόμενος ὠμεταμέλητον αὐτοῖς ἐσεσθα;, τὴν ricru. 

12 Tas μὲν οὖν ὑκὶρ τῶν ὅλων διαλήψεως σὴν ἀναφορὰν 
ἐχὶ τὸ ἔθνος i ἐποιήσατο" καὶ γὰρ ὥσπερ ἐτίτηδες συνέ- 
Cass, τότε πάλιν συναγαγέσθαι τοὺς ᾿Αχαιοὺς εἰς 

13 Μεγάλην πόλιν ἐπὶ τὴν δευτέραν σύνοδον. Τῶν δὲ § ἐν Puntanter 
ταῖς αἰτίαις, ὅσοι μὲν μετέσχον τοῦ wag αὐτὸν τὸν Philope- 
παιρὸν ἐπανελέσθαι τὸν Φιλοποίμενα, τούτοις *ixtvats, 
παραχρῆμα πάντας αὐτοὺς ἐξάγειν ἐκ τοῦ CAP. 


Y ἰσδίξωνσω; utique malim cum Reisk. δ ἐσύσασει Bav. 


et cedis Philopamenis statim sibi dede- 
vent, de ceteris omnibus liberum Achæœis 
arbifrium permitterent, in arcem pro- 
sidium sine mora Ques ubi 
multitudini sunt nunciata, qui belli 
auctores male jam dudum oderant, 
eos corripere et dedere parati erant: 

ceteri, nibil mali ab Achsis manere 
se confidentes, cenditionem facile pro- 
barunt, ut omnium arbitrium illis per- 
mitteretur. Caput autem illud erat, 
quod, quum optandi quid vellent, pot- 
estas illis nulla esset, conditiones, qua 
sibi tur, communi consensu 
acceperunt. Igitur Lycortas, arce sta- 
tim sibi tradita, cetratos in eam in- 
duxit. Deinde cum delectis ex omni 


vol. Lil. 


exercitu urbem est ingressus, et con- 
cione convocata, convenienter praesenti 
fortuns eos est hortatus, pollicitas, 


Sore ut numquam ipsos poniteat god 
Achaorum fidei sese permisissent. 


liberationem porro de summa rerun 
ad gentem Achaorum rejecit: etenim 
quasi de industria tunc commodum 
accidit, ut iterum Megalopolim ad con- 
ventum alterum Acheorum concilium 
convenisset. Ex iis, qui maleficii all- 
cujus accusabantur, universis, per quos 
factum fuerat, ut Philopamen statim 
captus interficeretur, his (Messeniis) 
imperavit, ut e vestigio eos interfice- 
rent. 


ΤΗΣ EIKOSTH? ΠΕΜΠΤΗ͂Σ 


ΤΩΝ ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂ ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 


TA ΣΩΖΟΜΕΝΑ. 


— — 
J. 
LEGATIONES ROMAM MISSE. 
Ol. 140. 
* * * AU. ὌΝ 
I. ΟῚ Μεσσήνιοι, διὰ τὴν αὐτῶν ἄγνοιαν εἰς τ᾿» Messene 
ἐσχάτην παραγενόμενοι διάθεσιν, ὠκοκατίστησαν εἰς Pam recpta 


σὴν ἐξ ἀρχῆς κατάστασεν τῆς συμᾳολιτείος, διὼ τὴν — 


2 Auxigra καὶ τῶν ᾿Αχαιὼν μεγαλοψυχίαν. ἡ δ᾽ “Αια, 

καὶ Θούριω, καὶ "Φαραὶ κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον ane 

μὲν ong Μεσσήνης ἐχωρίσθησαν" δ, δίαν δὲ θέμεναι στή- 
BAM, ἐχάσφση μετεῖχε τῆς κοινῆς συμπολισείας. Ῥω- Romani in- 
μαῖοι δὲ, πυθύμενο, κατὰ λόγον κεχωρηκέναι τοῖς respondent 
᾿Αχαιοῖς Ta κατὰ σὴν Μεσσήνην, οὐδένα λόγον ποιῆ- Achæis. 
—2* τῆς πρότερον ἀποφάσεως, ἄλλην tones τοῖς 
αὐτοῖς τρεσξευταῖς ἀπόκρισιν» διασαφοῦντες, ὅτι τρό. 

γοίαν πιτοίνται τοῦ μηθένα τῶν ἐξ Ἰταλίας μυῆθ᾽ 


οοττεκὶ. Φαρὰ Casaub. et seqq. Φαρᾶ Ure. ὃ δίων δ δίμεναι correxit ᾿ 


Use J MSti dabant Big Kasra, absque conjunct. 


I. 
Legatio LIII. 


QUUM Messenii culpa eva in κίας columna ereeta, concilil Achsorum 
tum omnium miserrimum devenissent; 
magnanimitate Lycerte et Achso- 
rum in pristinum statum erant resti- 
tuti, ut essent concilii .tchaorum. Eo- 
dem vero tempore Abia, Thuris, Pha- 
ya, 8 Messeniis divulse, ac, propria 


singule participes sunt facte. Re- 

mani autero, ut cognoverunt, ex animi 

sententia Achzis bellum cum Mesee- 

niis cessisse, dissimulata priore sen- 

tentia, aliud fisdem lege responsom 

dant, dicuntque, sewatwhs providiser, 
ΝῺ 4 


Ol. 149.3. ὅσλα pyre σῖτον εἰσάγειν εἰς τὴν Μεσσήνην. 


Achei in 
concilio 


Sicyone 


deliberant 
de Spirta 
in societ. 
reip. re- 
cipienda; 
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Ἔξ οὗ 4 
καταφανεῖς ἅπασιν ἐγενήθησαν, δ ore τοσοῦτον ἀπέχουσι 
τοῦ τὰ μὴ λίαν ἀναγκαῖα, τῶν ἐκτὸς πραγμάτων ἄπο- 
τρίξεσθαι καὶ παρορῶν, ὡς τοὐναντίον καὶ δυσχεραί- 
γουσιν ἐπὶ τῷ μὴ χαάντων τὴν ὠναφορὼν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς 
γίγνεσθαι, καὶ πάντα πράττεσθαι μετὰ τῆς αὐτῶν 
γνώμης. Εἰς δὲ τὴν Λακεδαίμονα ταρα γενομένων rans 
πρισξευτῶν ἐκ τῆς Ῥώμης, καὶ κομιζόντων τὴν ἀπό- 
κρισιν" εὐθέως 0 στρατηγὸς τῶν ᾿Αχαιῶν, μετὰ τὸ 
συντελέσαι τὰ κατὰ τὴν Μεσσήνην, συνῆγε τοὺς TOA- 
λοὺς εἰς τὴν τῶν Σικυωνίων πόλιν. ᾿Αθροισθέντων δὲ σῶνβ 
᾿Αχαιῶν, ἐδίδου διαξούλεον urig τοῦ τροσλαθέσθαι 
“τὴν Σκάρτην εἰς τὴν συμπολιτείαν' φάσκων, Ῥω-7 
αίους μὲν ὠποτρίξεσθαι τὴν πρότερον αὐτοῖς δοθεῖσαν 
ἐπιτροπὴν ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης" ἀποκεκρίσθαι γὰρ 
αὐτοὺς νῦν, μηδὲν εἶναι τῶν κατὰ “Λακεδαίμονα -ρα- 
γματων. “sic αὐτούς’ σοὺς δὲ κυριεύοντας τῆς Σαάρτης 8 
κατὰ τὸ ταρὸν βούλεσθαι σφίσιν μετέχειν τῆς συμυ- 
πολιτείας. Διὸ παρεκάλει τροσδέχεσθαι. σὴν πόλιν. 9 
εἶναι γὰρ τοῦτο κατὰ δύο τρόπους συμφέρον καθ᾽ §: ἕνα 


Duo exsu. 8%, ὅτι τούτους [Γμέλλουσι] προσλήψεσθαι, φοὺς 
lum genera διατετηρηκότας Τὴν πρὸς φσὸ ἔθνος πίστιν' καθ' ἕτερον 10 


δὲ, διότι τῶν ἀρχαίων φυγάδων τοὺς ἀχαρίστως καὶ 


ἃ Verba σὴν Σπάρτην absunt ἃ MStis, ab Ursino ex ing. adj © Utique 
αὐτοὺς malim cum Reisk. =f Verbum μέλλουσι ex conject. inserui. 
thas autem ex MStis revocavi, quod Urs. in «οὐλήψ ον: mutaverat: sal- 
ten “φσλήψονται debuerat, 


publica deliberationem proposuit. Re- 


45 quisqguam ex Italia aut arma aut fru- 
— manos crim, iiberum de os wrhe 


mentum DMcstenam importaret. 
re declaratum est a Romanis, adeo 


non repudiare aut contemnere se ex- 
terna negotia, licet parum ad ipeos 
adtinentia; ut contra etiam indignen- 
tur, si ad ipsos omnia non referantur, 
Neque ex ipsorum sententia cuncta 
administrentur. Postea vero quam 
Lacedzmonem legati Romani cum se- 
natus responso venerant, extemplo 
Achworum pretor, Messeniaco bello 
confecto, multitudinis concilium ἐπ» 
dixerat Sicyonem. Quo ut ventum, 
de recipienda Sparta in socictatem rei- 


negotium totum respucre: vrespondisse 
enim nunc, res Lacedamontorum aihil 
Gd se pertinerc. Quoniem vero cupient, 
qué Spare in prrsentia rerum potrun- 
tur, participes concilii Achrorum fe 
ri, hortari pretor gentem Acheorum, 
μέ cos reciperent. Id enim dues ob 
caussas ralionibus ipsorum conduccre? 

primum quia homines sibi adjuagest, 
qui Acheorum genti Adem servsrust ; 
deinde, quonlam ex veterum exeulam 
numero non illos participes sua reipub- 
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areas ἀνεστρωμριένους εἰς αὐτοὺς» οὗγ, ἕξουσι κΚοινὼω- A. U. 678, 
ἀλλ᾽, 
τῆς πόλεως, βιφαιώσαντες τὰς ἐχείνων 


γοὺς τῆς 
κεκλεικότων 


πολιτείας; 
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εἑτέρων αὐτοὺς ἐκ- 


«ροαιρέσεις, ἅμα. τὴν ὡρμόξουσαν αὑτοῖς χάριν ἀπο- 


11 δώσουσιν μετὰ τῆς τῶν θεῶν προνοίας. 
Λυκόρτας, ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα λέγων» σαρεκάλεε Lycorte. 
12 τοὺς ᾿Αχαιοὺς προσδέξασθαι τὴν FOAL. 


‘O ὃὲ Διο- 


φάνης καί τινες ἕτεροι βοηθεῖν ἢ ἐπειρῶντο φοῖς. φυγάσι, 
καὶ παρεκάλουν τοὺς ᾿Αχαιοὺς, μὴ συνεπιθέσθαι τοῖς 
ἐκπεκτωκῦσιν, μηδὲ δι ὀλίγους ἀνθρώπους συνεπισχύσαι 
τοῖς ἀσεξὼς καὶ παρανόμως αὐτοὺς ἐκ τῆς τατρίδος 


18 ἐκξεθληκύσι. Τοιαῦτα pay 


ixcer Spay. 


11. OF δ᾽ ᾿Αχαιοὶ, διακούσαντες ἀμφοτέρων, ἔκριναν Spares 
προσχαξίσθαι σὴν πόλιν, καὶ μετὰ ταῦτα, 
προγραφείσης, συνεπολιτεύετο μετὰ τῶν ᾿Αχαιὼν a 


Βοῦν ἣν τὰ ῥηθέντα woe 


| 2 Σπάρτη: προσδεξαμένων τῶν ἦν τῇ πόλει τούτους τῶν 
ἀρχαίων φυγάδων, o ὅσοι μηδὲν ἐδόκουν ἃ ἀγνωμόνως σεχοι- 


8 ηκέναι κατὰ τοῦ τῶν ᾿Αχαιῶν ἔθνους. Οἱ δ᾽ ᾿Αχαιοὶ L Legationes 
ταῦτα κυ ὥσαντες, πρεσθευτὰς ἀπέστειλαν 


Ῥώμην τοὺς περὶ ᾿Βίππον τὸν ᾿Αργεῖον, διασαφήσοντας 


Εἰς 
verba 


9 αὐτοὺς ἱππιπλωπόφων ex MStis revocavi, ubi tamen ἱπκενληκόφων, que 
rsinus ex ing. mutaverat in ἀλλ᾽ ieigess, αὐσῶν ἱππιπλιπόσων vis wld. 
h οὖν ἦν. Verbum, quod vulgo abest, adjeci monente Reiskio. 


{ Forsan 


Edsaaes et h. 1. et deinde, ut placuit Reiskio. 


lice essent habituri, quorum ingratum 
antmum et impietatem futssent experti ; 
sed, quum isti aliorum opera εἶπέ urbe 
exclust, hos solos essent recepturi, gui de- 
creta Achaorum confirmaturi sint, εἰ pro 
accepto beneficio parem gratiam, volenti- 
bus diis, reddituri. Has et simileg his 
rationes adferens Lycortas, hortatus 
est Achseoe, ut Spartam reciperent. 
Diophanes vero et alii nonnulli exeu- 
libus patrocinari conabantur, mone- 
bantque Achsos, ne hominum extor- 
rium fortonam urgere etiam ipsi vel- 
lent, neve propter paucos suum pogen- 
tiam iis commodarent, a quibus im- 


pie et contra jus expulsi essent e pae- 
trie. Hee ab utraque parte dicta 
sunt. 

11. Quibus omnibus auditis, sta- 
tuunt Achei urbem recipere: et ex 
illo tempore, postquam scripta et po- 
sita fuit columna, concilio Achæorum 
contributa est Sparta; suntque in ur- 
bem restituti e numero exsulum illi, 
qui ingrati adversus gentem Ache- 
orum animi nullum specimen dede- 
rant. Posteaquam hee ita Achai 
transegerunt, legationem ad populum 
Romanum obire jusserunt Bippum Ar- 
givum, qui de omnibus rebus senatum 


ΝΗ 


‘O μὲν οὖν Diophanes 
disse 


ntit a 


itur 


p 
στήλης in fredus 
¢ Achgworum, 


Romam 


εἰς τὴν missee. 


4 











Ol. 149. 3. 


Eumenis, 
Ariarathis, 
et Pharna- 


eis legati. 
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τῇ συγκλήτῳ περὶ πάντων, Ὁμοίως δὲ καὶ ΔΛακεδαι- 4 
poner τοὺς περὶ "Χαίρωνα κατίστησαν. ᾿Εξαπέστειλαν 5 
δὲ καὶ οἱ φυγάδες τοὺς Tsoi Kae Διακτόύριον, τοὺς 
καταστησομένους ἔν τῇ συγκλήτῳ πρὸς τοὺς παρὰ τῶν 
᾿Αχαιῶν πρισξευτάς. Eis δὲ τὴν Ῥώμην «αραγεγο- 6 
νότων τῶν πρεσθευτῶν παρᾶ 76 τῶν ἐκ Λακεδαίμονος 
φυγάδων, ™ καὶ ταρὰ τῶν ᾿Αχαιῶν, ἅμα ὃς χαὶ τῶν 
rag Evpivoug καὶ wag ᾿Αριαράθου τοῦ βασιλέως 
ἡκόντων» καὶ τῶν σαρὰ Φαρνάκου" τούτοις πρῶτο» 
ἐχρημάτισεν 7 σύγκλητος. Beaysi δὲ χρόνῳ πρότερον] 
ἀγηγγελκότοων cay περὶ τὸν "Μάρκον τρεσξευτῶν, οὕς 
ἀσεστάλκεισαν * σὸν Εὐμένει καὶ Φαρνάκει, συνεστη- 
κότα πόλεμον, καὶ διασεσαφηκότων περί τε τῆς Εὐμέ- 
γους μετριότητος ἔν σῴσιν, καὶ περὶ φῆς Φαρνάκου 
“«λεονεξίας, καὶ καθόλου τῆς ὑπερηφανίας" οὐκ ἔτι 8 
“πολλῶν προσεδεήθη λόγων ἡ σύγκλητος, διακούσασα 
τῶν παραγεγονότων, ἀπεκρίθη δὲ, διόσι «αἀλιν τίμλξει 
πρισξευτὰς, τοὺς φιλοτιμότερον ὑπισκεψοριένους ὑπὲρ 
τῶν διαφερόντων τοῖς προειρημόνοι. Mere δὲ ταῦτα 
τῶν ἐκ τῆς Λακεδαίμονος φυγάδων εἰσπορευθεντῶν, καὶ 
τῶν ἐκ τῆς ξόλεως ἅμα τούτοις, ἐπὶ πολὺ διακρύσασα, 
τοῖς μὲν ἐκ τῆς πόλεως οὐδὲν § ἐπετίμησε περὶ τῶν .7470- 
νότων" τοῖς δὲ φυγάσιν ᾿τηγγείλατο, χράψειν τρὸς τοὺς 10 
Κ Χαίρωνα ex aliis lociz restitui. Vulgo h. 1. | Kisew Bax. ed 
superscr. em. An Adew? Verba σοὺς σερὶ absunt a MStis; adjecit Ursinus ex 
ing. Vocab. Asanriguey et Ursino et Reiskio fuit suspectum. D wapd δ τῶν 


"Ay. Bav. quod ex wagd σε ortum. κ᾿ Μέρπον dedit Bav. Magnes Urs. neacio, 
ex cod. an ex ing. 


faceret certiorem. Pariterque Lace- 
demonii Chzronem legarunt. Sed et 
exsnles Cletin Diactorium miserunt, 
ut apud senatum contra legates Acher- rant; senatus, auditis eorum legatis, 
orum caussam suam tueretur. Quum quid statuendum foret pon dix dubi- 
gutem venissent Romam cum omnes tavit. Respondit autem, tleruse a le 
illf, quos modo commempravimusiega- gatos wlssurem, qui de copum vegem 
ti, tum quos Ewmenes et Ariarathes mi- 
serant, et quos Pharnaces; patves hie 
primum dederunt senatam. Ac quo- 


moderationem Enmenis in οὐδοῦ 
rebus, Pharnacis vero avaritiam et m- 


niem non multo ante Marcuse [an 
Marcius?) ceterique legati, quos ad 
engnoscendum de bello inter Eume- 
nem et Pharnacem patres legaverant, 
legationem suam renunciayerant, et 


miesi fuerant; senatus, corum 618» 
tionibus diligenter auditie, civitatis 
quidem legatis ob ilia, 7 
mhil saccensuits exsniibus 

vero promisit, scripturum se ed Achact, 


΄ 
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᾿Αχαιοὺς wees «οὐ πατελθεν αὐφοὺν εἰς ΤῊΝ οἰδείαν. A. U. S13. 
1) Mera δέ τινας ἡμέρας εἰσποφεοθέντων τῶν περὶ Bitter Acheorum. 
τὸν ᾿Αργεῖον, os ἀπεστάλκει τὸ τῶν Axæiu- ibros, 
καὶ διασαφούντων περὶ τῆς Μεσσηνίων ἀπσοκαταστά- 
12 wea" οὐδενὶ δυσαρεστήσασα, περὶ τῶν οἰκονομουμένων 7 * 
σύγκλητος, ἀπεδέξατο φιλανθρώπως τοὺς τρεσξευτάς. 


II. 
RES PELOPONNESI. 
x 2 * 
tir. KATA τὴν Πελοπόννησον σαραγενορένων | ἐκ ἱῬώ- Res exs- 


pons τῶν ix τῆς Λακεδαίμονος φυγάδων, καὶ κομι- lum Sparta 


ζύντων ταρὼ τῆς συγκλήτου γράμρατα τοῖς ᾿Αχαιοῖς, 
ὑσὲρ τοῦ προνσηθῆναι brig φῆς αὐτῶν καθόδου καὶ 
2 σωτηρίας εἰς τὴν οἰκείαν" ἔδοξε τοῖς ᾿Αχαιοὶς ὑσερ- 
θέσθαι: τὸ ὁδιαΘούλισε, ἕως ὧν οἱ. wag! αὐτῶν ἔλθωσι 


8 πρυσξευταῖ. Ἕαῦτα δὲ τοῖς φυγάσιν ἀποκριθέντες, Achaor. 

συνέθεντο τὴν πρὸς Μεσσηνίους στήλην, συγχώρήσαντῃς in rs Sik 

αὐτοῖς πρὸς τοῖς ἄλλοις φιλανθρώποις καὶ τριῶν ἐφῶν "ἷο5- 

ἀνόλειαν, ὥστε τὴν τῆς γώρας καταφθορὰν μηδὲν ἧττον 
«βλάψα; τοὺς ᾿Αχαιοὺς, 7 Μεσσηνίους. Τῶν δὲ περὶ 

σὸν ΒίτΖον παραγενοράνον, ἐκ τῆς Ῥώμης, καὶ διασα- 


Φούντων, γραφῆναι τὰ γράμματα περὶ τῶν φυγάδων, 
° Preepos. ix abest a Bav, 


ut in patriam vestituerentur. Post ali- statum Messena certiorem senatum 
quot dies, quum introductus ecsset faceret; patres, nihil omnino impro- 
Bippus, Argivus, quem gens Achemo- bantes eorum, quar guta fuerent, lege~ 
rum miserat, et de restitute in priorem tos benigne acceperunt. 


II. 
Legatio LIV, 


τὸ. QUOM Lecedemonti areules in rediiesent. Hee dato exsnfitus re 
Peloponmesaut reversi cesent ab Roma, sponso, colummnant icti faderis cum 
et genti Achmorum a senatu literas Menentis posnerunt, concessn ipeis 
adeulissemt, quibus agebant cum: fits super cetera beneficia etiam tricnnif: 
patres, οἱ darent operam, 480 revo- inmmurfate, adeo ut popalatio agro- 
, οαϑῦ ab exnilie patria sen restitucrens rut non minds Achzis, quer Mes- 
tuw¢ viewm cat Achels, delibevatioe seniis noxta foerit. Ubt vero revere: 
news super eo woyotio tantisper dif sus Roma Bippus renuntiavit, gre de 
ferre, dewte legal, ques ipul miverant, crsultbue facrant: scripta, mm tam δ 
Nn4 
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O1.140.8. οὐ διὰ τὴν τῆς συγκλήτου σπουδὴν, ἀλλὰ διὰ τὴν τῶν 
φυγάδων φιλοτιμίαν' ἔδοξε τοῖς ᾿Αχαιοῖς μένειν ἐπὶ τῶν 5 


ὑποκειμένων. 
III. 
RES ASI. 
Bellum Eumenis ef ARIARATHIS cum PuaRnace. 
> x > 


Pharnaces IV. PKATA τὴν ᾿Ασίαν ) Φαρνάκης 0 βασιλεὺς, wary 


Galatiam et » 


Cappado- δλιγωρήσας τῆς γεγενημένης ἐπὶ “Ῥωμαίους ἀναφορᾶς, 
reall Λεώκριτον μὲν ἔτι κατὰ χειμῶνα. μετὰ μυρίων orga 
φιωτῶν ἐξαπέστειλε πορθήσοντα τὴν Γαλατίαν" αὐτὸς 2 
δὲ, τῆς ἐαρινῆς ὥρας “ὑποφαινούσης, ἤθροιζε τὰς δυνά.- 
ΕἸ oceorrit ῥυρις, ὡς ἐμβαλὼν εἰς τὴν Καππαδοκίαν. “A συνθανό- 8 
—8 Εὐμένης δυσχιερῶς μὲν ἔφερε τὸ συμθαῖνον, διὰ 
To πάντας τοὺς τῆς πίστεως ὅρους ὑπερβαίνειν τὸν 
Φαρνάκην" ᾿ηναγκάζετο δὲ τὸ παραπλήσιον ποιεῖν. 
Attalus 


— "an, Hen δ᾽ αὐτοῦ συνηθροικότος τὰς δυνάμεις» κατέκσλευ- 4 
σαν rix τῆς Ῥώμης οἱ περὶ τὸν "Ατταλον. Ὅμου δὲ 5 
γενόμενοι, καὶ κοινολογηθίντες ἀλλήλοις, ἀνέζευξαν 
Ξαραχρῆμα μετὰ τῆς στρατιᾶς. ᾿Αφικόμενοι δὲ εἰς 6 
τὴν Γαλατίαν, τὸν μὲν Λεωκριτον οὐκ ἔτι κατέλαζον" 

Carsignatus τοῦ δὲ Καρσιγνάτου καὶ τοῦ Γαιζοτόριος διαπεμπο- 


et Gezoto- Ὁ 
ris. — reòc αὐτοὺς ὑπὲρ ἀσφαλείας» οἵ Tives ἐτύγχανον 


P Desideratur tota heec Ecloga in cod. Bav. q 
correxi. Vulgo ἀσοβιν.  Suspicatus eram is σῆς 'Ῥόδου. 


senatus voluntate esse proféecta, quam statuerunt Achei nihil movendum. 
ipeoram ienporiumitete δῶ expresea : 
III. 
Legatio LV. 
9 ἐκ Φ migrasset Pharnaces, ipse tamen idem 
av. IN Asta rex Pharnaces, asperna- » Hpee ἃ 
tue iterum nomen Romanum, quum 


cum Reiskio 











causse: cognitio ad senatum fuisset. 
delata, Leocritum per hiemis tempas. 


cum decem militum millibus δά. de- 
vastandam Galatiam misit: ipee i 
eunte vere copias ceu facturus 
in Cappadeciam impressionem. Qua 
Bumenes ut cognovit, etsi gravissime 
indignabatur, quod omnes fidei leges 


nisset: ejus exercitue, venit Roma 4- 
talus. Postquam una congressi, de 
preesenti negotio inter se tractassent, 
protinus cum copiis castra moverunt. 
In Galatiam ubi pervenerunt, Less 
tum quidem ibi non amplins cfftnds- 
mnt; sed quum Carsignatus ct Ge- 
sotoris, qui antea Pharnaci adhese- - 
rant, legatos subinde miiterent, ne 
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avs πρότερον ἡρημιάνοι τὰ Φαρνάκου, καὶ πᾶν ὑπκισχνου- A. U. S13. 
7 μένων ποιήσειν ro προσταττόμιενον᾽ ἀπειπάμενοι τούτους 
διὰ τὴν προγεγενημένην ἀθεσίαν, ἐξᾳραντες παντὶ τῷ 
8 στρατεύματι, προῆγον ἐπὶ roy Φαρνάκην. Παραγενό- 
μενοι δ᾽ ‘sx Καλαίτου περμτταῖοι πρὸς σὸν “Aduy wo- 
9 vapor, ὀκταῖοι πάλιν ἀνέζευξαν εἰς ᾿Παρνασσόν. ἔνθα Ariarathes, 
καὶ ᾿Αριαράθης, ὁ τῶν Καπσκαδοκῶν βασιλεὺς, cur. 
— αὑτοῖς mira τῆς οἰκείας δυνάμεως, καὶ ἦλθον εἰς 
10 τὴν ["Μωκχισσίων] χώραν. Aeri δὲ κατιστρατοτε- 
δευκότων αὐτῶν, προσέπεσε παραγενέσθαι τοὺς éx τῆς 
11 “Ρώμης πρεσξευτὰς i iwi τὰς διαλύσεις. Ὧν ἀκούσας 
ὁ βασιλεὺς Ἑυμένης, "Δτταλον μὲν ἐξαπέστειλε τούτους 
ἐκδεξόμενον' αὐτὸς δὲ τὰς δυνάμεις ἐδιπλασίαξε, καὶ 
διεκόσμει φιλοτίμως, ἅμα μὲν ὡρμυοξόμενος πρὸς τὰς 
ἀληθινὰς χρείας, ἅμα δὲ βουλόμενος ἐνδείκνυσθαι φοῖς 
“Ῥωμαίοις: ὅτι δ αὐτοῦ δυνατός tors τὸν Φαρνάκην 
ἀμύνασθαι καὶ καταπολ —8 γ. 
΄. Παραγενομένων δὲ τῶν veio Cia, καὶ σαρακᾶ- Legat 
—8 λύειν roy πόλεμον, ἔφασκον μὲν οἱ περὶ τὸν com T 
Εὐμένη καὶ τὸν ᾿Δριαραθην, ἵ ὀτοιμιοι zpos “ἄν εἰναι ro Tn ὃ Ponere tena 
2 παρακαλούμενον" ἠξίουν δὲ τοὺς Ῥωμαίους, εἰ pin 
ἐστι δυνατὸν, 7 εἰς σύλλογον αὑτοὺς συναγαγεῖν τρὸς 


5 is Βουξάλλου vel If ᾿Αλνόεσον suspicatus est Reisk.  ' ΙΙαρρασσὸν ex MSto 
restitai, Vulgatum ᾿Α,μωσὸν ex Ursini erat ingenio. - Μωκισσίων ex Reiskii 
conject. recepi; uncis tamen, ut non satis certum, inclusi. Kdpncev χώραν erat 
in cod, quod in ᾿Αμασίων mutatum voluit Ursinus: in textu autem editum est 

Hine agrum Amisenum Casaub. ΣΧ ply lees cum Reisk. scripei. 
38 μὲν ies. 7Præporitionem, que abest vulgo, cum eodem Reisk. 
ec 


quid εἰπὲ noceretur poscentes, et im- 
perata, cuicuimodi ille essent, facturos 
se pollicentes ; repudiata horum peti- 
tione, quia fidem prius mutaseent, 
cum omni exercitu adversus Pharna- 
esm proficiscuntur. Quintis castris 
Calpito ad Halym amnem est ventum, 
sexto deinde die Parnassum perrexe- 
runt. Ubi postquam Ariarathes Cap- 
padocum rex cum suis ee illis conjun- 
xiseet, agrum [Mocissensium )} sunt in- 
gressi. Quum vix metati castra ce- 
sent, nuncius adfertur, adesse legatos 
Populi Romani ad pacem conficiendam. 


Quo cognito, Enmenes Attalum misit, 
qui illos exciperet: ipse copias dupli- 
care, et magno studio ornare, tum ut 
paratee essent ad belli usum, si opus 
foret, tum ut Romanis oetenderet, 86» 
tis sibi esse virium ad Pharnacem ul- 
ciscendum et debellandum. 

v. Hortantibus legatis post suum 
adventum, ut bellandi finem faceret ; 
respondent Aumenes et Ariarathes, pac 
ratos se ad omnia, qua vellent suade- 
rentque; orant vero Romanos, ut, # 


Aeri posset, conventum cogerent, cui ἐπ» 


teresset Pharnaces, ut, dum coram tra- 





ΟΣ 49.3. see 


Renititur 
Pharnaces. 


554 RELIQUIA LIBRI XXV. CAP. 5. 


Φαρνάκην, fa, sora xeerower λεγομόνων τῶν 
λόγων, ἴδωσι τὴν ἀθεσίαν αὐτοῦ, παὶ τὴν ὠμότητα διὼ 
wAsioves’ εἰ δὲ μὴ τοῦτ᾽ εἴη δονατὸν, αὐτοὺς γενέσθαι 8 
κριτὰς τῶν Tony pace ἴσους καὶ δρεαίουνς. Tar δὲς 
πρισδευτῶν core. δεχομένων, πώνειι Te δυνατὰ καὶ καλῶς 
ἔχοντα. TOIT ET, εἰξιούντων δὲ σὴν σερατιδε ὠπάγειν ὦ ἔπ 
FHS γωρωζ" (ἄτοπον. vag 93 μου!» παρύντων αὐτῶν, καὶ 
λόγους ποιουμένων Owes διολύσεων, apn παρεῖναι 70 
τοῦ πολέμου, καὶ καποεοιεῖν ὠλλήλους") συνεχώρησαν 
αἱ rept Top Εὐμένη, καὶ τῇ κατὰ σόδας εὐθέως ἄνα- 
ζεύξωννες οὗτοι; «ροῆγον ὡς ἐπὶ Ἑαλατίας. Οἱ *7 
Ῥωμαῖοι, τρὸς τὸν ᾿Φαριάκην συμμίξαντες, spavor pir 
ἤξίουν αὐτὸν εἰς λόγους ἐλθεῖν σοῖς rugs τὸν Ἑύὐμόνη, 
βάλιστοι γὰρ ἂν οὗτω συχεῖν τὰ πράγματω διεξα- 
γωγῆς- Tov δὲ σρὸς rooro τὸ μέρος ἀντιδαΐνοντος, 8 
καὶ "τέλος ἐπειπαρμιένου, δῆλον μὲν εὐθέως ἢ ἣν τοῦτο παὶ 
Ῥωμαίοις, ὅτι καταγινώσκει προφανῶς διυτοῦ, καὲ 
διωκιστεῖ τοῖς σφενέροις πράγμασι" τάντη R τάντως 9 
βουλόμενοι λῦσαι τὸν σύλεμον, προσεκαρτέρουν, ἕως οὗ 
corey signs τέμψειν avrongdropas ἰαὶ bararray, τοὺς 
συνθησομένους, σὴν εἰρήνην, ἐφ᾽ οἷς ἄν οἱ τρισθευταὶ 
πελεύσωσι». ᾿Αφικοριένων δὲ νῶν τρίσθεων, καὶ συνελ- 10 
θόντων ὁμοῦ τῶν τε Ῥωμαίων καὶ τῶν τερὶ Εὐμένη, καὶ 


5 Fors. καὶ εἷς «ἔλεον. 


ctarelur negotium, magis ac magis per- 
JSdiam hominis et crudelitntem animad- 
werterent: qued st fleri id non posset, 
petere οὗ illie, ut juste of que diseepta- 
vent: suas controvervias. Promittenti- 
Bus legatis, omnia se pro vivili 


᾿ Jacttn~ 
vee, que equs forent; petentibusque, 
ut esercidus er hostico deduceretur : 


(ctenim rem fore abvurdam, εἰ codem 
fermpore, quo de pace Remani agerent, 
Relio se ἐρεῖ inviecms leccsserent, ct are 
φῦ 2) adeensue est Bamec- 
nee, ac sequentt die motis signis in 
Galatiam dacere exereiturr ceepit. Ho- 
meant pesteaguam com Pharnace sunt 
congressi, ommm#am prinvem ab eo pe- 


tierunt, ut in colloquium cum Ko- 
mene venire ne gravaretur, quoniam 
rerum trassigendarum hwec wmunitis- 
sima estet via. Huie petition’ quum 
Pharwaves repugnaret, sc tendem ἔν» 
care, quod rogabatur, penitus neqgum 
set; βὰν statim εἰ Romani intelie- 

xerunt, Pharnacem palem demnare 
caussam suam, ac rebus suis difiidere ; 
sed quia bello finems imponere omuino 


potestate pacern iis lsgibus conficiendi, 
quar ipst legati, disiwent. Postqwam 
vereruut » colle. 
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τούτων pan εἰς ἅσαν ἑτοίμως συγκωταιξ ομνόντων, χάριν ἃ, STS: 
11 gov συντελεσθήναι ony εἰρῆνην" τῶν δὰ rage «οὐ Dag- 
νάκου τρὸς τὰν διαφερομένων, καὶ τος ὁμολογηθεῖσιν 
οὐκ ἐμυμιενόνταν > ἀλλ᾽ asi τι τροσεπιζηταύντων ποιὰ 
μεσαμελομένων" ταχέως τοῖς Ῥωμαίοις ἐγένετο δῆλον, 
ὅτι ματαιοπονοῦσιν. οὐ yae οἷος ἣν συγκαταβαίνειν @ 
12 Φαρνάκης εἰς τὰς διαλύσεις. “Ὅδεν ἀπρἄπτου γυο- 
μένης σῆς κοινολογίας, καὶ τῶν Ῥωμαίων ἀπαλλαγίω- 
τῶν 6% τοῦ Περγάμου, καὶ τῶν παρὰ vou Φαρνάκου 
πρίσξεων ἀπολυθέντων εἰς τὴν οἰκείαν, ὁ μὰν πόλεμος 
ἐγεγένητο κωτάμονος, οἱ δὲ περὶ τὸν Εὐμώνη πάλιν 
13 ἐγίγνοντο, περὶ τὰς εἰς φοῦτον ,ταρασκευάς. Ἐν ᾧ' Eumenes 
καιρῷ τῶν “Ῥοδίων ἐπισκασαρνένων τὸν Εὐμένη καὶ nnediia. 
φιλοτίμως, οὗτος μὰν ἐξώρμησε μετὼ πολλῆς σπουδῆς, 
“ράξων τὰ xara τοὺς Λυκίους. 


IV. 
ATTALUS ET FRATRES ROMAM LEGAVII. 
* *t x Ol. 149. 4. 


VI. Γ ENOMENON συνθηκῶν πρὸς ἀλλήλους Φαρ- —R8B8 


γάώχου καὶ ᾿Αττάλου καὶ τῶν λοιπῶν, ἅπαντες μετῶ Phamnace. 
3 τῶν οἰκείων δυναίμεων ἀνεχώρησαν εἰς τὴν οἰκείαν. Eg- 
μόνης δὲ, κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον ἀπολελυμένος τῆς 


a Aut delendum conjunct. aut excidisse verbum παραπαλούντων suspicatus 
est Reisk. 


quiumque cum Romanis et Eumene 
iostituerunts hic quidem studio pacis 
ad omnes conditiones paratus erat de- 
acendere: contra vero legati Pharna- 
cis controversiam de omnibus rebus 
movere, convenis non stare, sed ame 
plus semper aliquid poscere, et sen- 
tentiam continuo mutare; ust fasile 
intelligerent Romani, frustra se labo- 
rare, quum non is eeset Pharnaces, 


qui consentire paci vellet. Itaque so- 
lute infecta pace calloquio, quum Ro-. 
mani Pergamo discessissent, et Phar- 
nacis legati essent dimiasi, duravit in- 
ter reges bellum, es necessaria in eam 
rem apparere institit Humence. Qai 


lit, us bellum contra Lycior admini- 
straret. 


IV. 
Legetio LVF. 


vi. POSTEAQUAM pacts: essent in- mum omnes sunt reversi. Per idem 
ducia inter Pharnacem εἰ Attainm ce- tempus Exmenes, Pergami tum come 
terosque, cum suis quisque copiis do- morans, e gravi morbo convaluerat. 


Ol, 149. 4, 


Attalus, 
magnifice 
exceptus 
Rome. 
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ἀῤῥωστίας, καὶ διατρίξων ἐν Περγάμῳ, ταραγενοβένου 
τἀδελφοῦ, καὶ διασαφοῦντος περὶ τῶν φῳκονομιημένων, 
εὐδοκήσας φοῖς γεγονόσιν, τροίθετο τέμπειν φοὺς ἀδελ- 
φοὺς ἅπαντας εἰς τὴν Ῥώμην: ἅμα μὲν ἐλείζων, τίρας 3 
ἐσιθήσειν τῷ πρὸς σὸν Φαρνάκην “ολέμῳ διὼ τῆς rov- 
των πρεσβείας, ἃ ἅμα δὲ συστῆσαι σπουδάζων φοὺς ἀδελ- 
Pov, φοῖς τέ ἰδίᾳ φίλοις καὶ ξένοις ὑτάρχουσιν αὐτῷ ἐν 


φῇ Ῥώμῃ καὶ τῇ συγκλήτῳ κατὰ κοινόν. 


Προθύμιων 4 


δὲ καὶ τῶν περὶ τὸν “Arranor ὑπαρχόντων, ἐγένοντο 
wii σὴν ἰχκδημίαν. Καὶ τούτων παραγενομένων εἰς ray 
Ῥώμην, καὶ κατ᾽ ἰδίαν μὲν “ἄντες ἀπεδέχοντο τοὺς 
νεανίσκους φιλανθρώπως, ἅτε συνήθειαν ἐσχηκότες ἐν 
ταῖς τερὶ τὴν Ασίαν στρατείαις" ἔτι δὲ μεγαλομερέ- 
στερον i σύγκλητος ἀπεδέξατο τὴν παρουσίαν αὑτῶν. 
Καὶ “γὰρ ξένια καὶ “παροχὰς σὰς μεγίστας ἐξεθηκενδ 
αὐτοῖς» καὶ πρὸς τὴν ἔντευξιν καλὼς ἀπήντησεν. Oi δὲ7 
περὶ σὸν ᾿Ατταλον εἰσελθόντες εἰς τὴν σύγκλητον, τᾶ, 
τε «ρουτάργοντα φιλάνθρωπα διὰ πλειόνων λόγων ἄνε- 
γεώσαντο, καὶ τοῦ Φαρνάκους κατηγορήσαντες παρε- 
κάλουν, ἐπιστροφήν rive ποιήσασθαι» δ᾽ ἧς τεύξεται 


τῆς ὡρμοζούσης δίκης. 


Ἢ δὲ σύγκλητος διακούσασα, 8 


φιλανθρώπως ἀπεκρίθη, διότι wipapes mesoceorers τοῦς 


κατὰ τάντα τρόπον λύσοντας Τὸν πόλεμον. 


Καὶ τὰ 


μὲν κατὰ σὴν ᾿Ιταλίαν οὕτως εἶχεν. 


Qui post Attali fratris adventum, ubi 
omnia, que geste fuerant, cognovisset 
adprobasscique, fratres omnes suoe Ro- 
mam miticre statuit. Nam et iis mit- 
tendis legatis finem se tandem impo- 
siturum bello adversus Pharnacem spe- 
rabat, et preterea fratres commendare 
optabat cum privatim amicis atque 
aliis, quibuscum jus hospitii illi erat 
Rome, tum publice senatui. Atque 
hoc etiam Attalo quum adprime gra- 
tum accidisset, itineri se accinxerunt. 
Romam deinde ut ventum, privatim 
pro se quisque juvenes, quos in bellis 
Asiaticis notos habuerant, comiter ac- 


cipere: sed longe magnificentius sena- 
tas aedvenientes excepit. Nam et ho- 
spitia et lautia uberrime tis exhibuit, 
et, qui eos salutarent, ob- 
viam misit. tta/ue, in sevuatum in- 
gressus, pristina sucrum merita lucn- 
lenta oratione in memoriam revocavit, 
et de Pharnacis questas injuriis, sege- 
tam patres ut susciperent oravit, et 
Pharnacem pro commerita nexea ut 60. 

Patres, re audita, benigne 
responderunt, seissuroe se legatos, qui 
bello huic omutno fnem sint tmposttari. 


Et in Italia quidem hec tum sunt 
gosta. 


RES PELOPONNESI. 
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V. 
RES PELOPONNESI. 
{{.) Legaliv ab Ackæœis ad Ῥτοιξμπῦμ destinata. 


vᷣ 


5 


* 


A. U. $74. 


vi. "KATA χοὺς αὑτοὺς καιροὺς Ἡτολεμιαῖος ὁ Ptolemeus 


βασιλεὺς, βουλόμενος ἰμαλέκεσθαι τῷ τὸν 
ἔθνει, διεπέμψατο πρισδευτὴν, ἐκαγγελλόριενος. δεκα- 
φναΐαν δωσειν ἐντελῆ πεντηκοντηρικὼν “«λοίων. 


~~ 


οἱ δ᾽ 


᾿Αχαιοὶ, “ καὶ διὰ τὸ δοκεῖν τὴν δωρεὰν ἀξίαν εἶναι 
χάριτος, ἀσμένως. ἀπεδίξαντο rny ἐσαγγελίαν. δοκεῖ 
γὰρ ἡ δατάνη οὐ πολὺ λείπειν τῶν δέκα ταλάντων. 
8 Ταῦτα δὲ βουλευσάμενοι, προεχειρίσαντο. «ρεσξευτὰς; Lycortas, 


Λυκόρταν, καὶ Πολύβιον, καὶ σὺν τούτοις “Agaroy, 


on 


u⸗ao⸗ 


x naves 


᾿Αχαιῶν οδετι 


Achæis. 


olybius, 
et Aratus, 


᾿Αράτου χοῦ Σικυωνίου, τοὺς ἅμα μὲν εὐχαριστήσοντας toe | —* 
τῷ βασιλεῖ περί 7s τὸν ὅπλων; ὧν πρότερον ἀπέστειλε, 
καὶ τοῦ νοριίσμιατος, ἅμα δὲ παραληψομένους τὰ 
πλοῖα, καὶ τρόνοιαν ποιησομένους περὶ τῆς ἀποκομιδῆς 


4 αὑτῶν. 


Ach 
κατὰ τὸν καιρὸν, καθ᾽ ὃν ἰποιεῖτο τὴν ἀνανέωσιν τῆς ad Pro 


συμμαχίας ὁ Πτολεμαῖος, στρατηγοῦντα τότε συνερ- 
ὅ γῆσαι φιλοτίμως αὑτῷ" τὸν δὲ Πολύξιον, νεώτερον ὄντα 
τῆς κατὰ τοὺς γόμους ἡλικίας, διὰ τὸ Τὴν τότε συμ 
μαχίαν αὐτοῦ Τὸν πατέρα τρεσξεύσαντα πρὸς II roAs- 


ὃ Teg) ¢. abv. Bav. 
caussa@ mentio, 


© ma) Wd σὲ Jenciv. Nescio an interciderit alterins 


V. 


(0) Legatéo LVII. 
e 


vn. PER idem tempus rex Pitole- 
maus [Epiphanes,| cupiens societa- 
tem inire cum gente Achzorum, lega- 
tum misit, decem naves pollicens 
quinquaginta remorum, omnibus re- 
bus instructas. Achai, quod esset 
munus dignum, cujus haberetur gra- 
tia, promissionem ejus cupide susce- 
perunt. Accedit enim sumtus earum 
navium ad summam talentorum ferme 
decem. Post hanc deliberationem le- 
gati decernuntur Lycortas et Polybizs, 
unaque cum his Aratus, Arati Sicyonii 


filius, qui et regi gratias agerent pro 
armis, que prius miserat, et pro pe- 
cunia, simul qui naves ab eo accipe- 
rent, et in Peloponnesum devebendas 
curarent. Legatos autem propteres 
hos potissimum delegerunt: Lycortam, 
quia, pretor qaum is esact, quando 
Ptolemeeus societatem renovavit, im- 
penso studio illi faverat; Polydiem, 
licet annis minorem, quam per leges 
liceret, quis hoc ipsum fodus pater 
ejus Lycortas, legatus ad regem Pto- 
lemzum quum venisset, renovaverat, 


Κατέστησαν δὲ τὸν μὲν Δυκόρταν, διὰ τὸ Lagat 


ΘΟΟΣΤΌΣΩ 
le- 
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OL 40.4, μιαῖον ἀνανεώσασθαι, καὶ τὴν δωρεὰν τῶν ὅπλων καὶ τοῦ 
νομίσματος ἀγαγεῖν τοῖς ᾿Αχαιοῖς" παραπλησίως O86 
καὶ τὸν ΓΑρατον, διὰ. τὰς προγονικὰς συστάσεις πρὸς 

Moritur τὴν βασιλείαν. Οὐ μὴν συνέδη γε τὴν πρισθείαντ 

Rgighense. ταύτην ἐξελθεῖν, διὰ τὸ μεταλλάξα, τὸν Πτολεμαῖον 
«τρὶ τοὺς καιροὺς τούτους. 


(II.) Cuzron Spartanus. 

x Mt 
Plebem Vill. Kara τοὺς αὐτοὺς καιροὺς ἦν τις ἔν Λακεδαΐ- 
" pons Χαΐρων, ὃς ἐτύγχανε τῷ πρότερον ἔτι πετρίσ- 
δευκὼς εἰς τὴν ᾿ΡῬώμην, * ἄνθρωπος ayyivous μὲν καὶ 
«ρακτικὸς, νέος δὲ, καὶ ταπεινος, καὶ δημοτικῆς ἀγωγῆς 
τετευχώς. Οὗτος, ὀχλωγωγῶν, καὶ κινήσας ὃ μηθεὶς 
ἕτερος ἐθάρρει, ταχέως περιεποιήσατο Φοωντασίαν Tape 
σοῖς πολλοῖς. Καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἀφελόμενος τῆν 3 
χρραν, ἣν οἱ τύραννοι συνεχώρησαν ταῖς ὑπολειφϑείσαις 
τῶν φυγάδων ἀδελφαῖς καὶ γυναιξὶ καὶ μητράσι καὶ 
τέκνοις, ταύτην " διέδωκε τοῖς λεπτοῖς εἰκῇ καὶ ἀνίσως 


Peenlam xara τὴν ἰδίαν ἐξουσίαν. Mera δὲ ταῦτα τοῖς κοινοῖς 4 
poblicam e sy, ⸗ 3 , ‘ ⸗ > » 
dissipat. ὡς ἰδίοις χρώμενος, ἐξεδαπάνα τὰς προσόδους, οὐ νόμου 


στοχαζόμενος, οὐ κοινοῦ δόγματος, οὐκ ἄρχοντος. ἐφ᾽ 5 
οἷς τωῖς ἀγανακτήσωντες, ἐσπούδαζον κατασταθῆναι 
δοκιμαστῆρες τῶν κοινῶν κατὰ τοὺς νόμου. Ὃ δὲ δ 


d dyke Suidas. © UQens ex Suida recepi. Vulgo Wiens 

idemque arma et pecuniam Achazis majoribus ejus cum Ægypti regibus 
advexerat, qua rex genti ipeorum intercosserat. Sed enim patrie ſines 
muneri miserat: pariter et 4ratum, legatio ista, interveniente sub idem 
propter notitiam et amicitiam, que tempus morte Ptolemai, non excessit. 


(11.) Excerpt. Valesian. 
e 


dem » quem tyranni sororibus 


e Φ agram 
ao conjugibus exsulum matribusque 


writ, Per ea tempora Lacedæmone 





erat qufdam Cheron, qui anno supe- 
riott legationem Remee obierat: homo 
gnavue quidem ec solers, sed javenis 
admodutm, et Inimee cortis, nec Hbe- 
raifter educatue. Hic, concionabun- 
dus apud piebem, quum eam rem 
commovisert, quam nemo tentare fue- 
rat ausus, fameam muilthtudinem 
breve comperavit. Ac principio qui- 


ac liberis concvesserant, ipse infimis 
hominibus temere ac pro arbitrio suo 
divisit. Deinde pudtica peconia quasi 
privata abusus, vectigalia decoquert 
ceepit, abeque ulla lege aut publico de- 
creto, aut magistratus auctoritate. 
Quam rem egre ferantes nonnulli, @ 
egerunt, ut questores erarii publici le- 
gibusconstituerentur. [ἃ cum animad- 
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Kasgen, θεωρῶν τὸ γιγνόμιανον, "καὶ συνειδὸς αὐτῷ κακῶς 4. 0.646 
πεχειρικύτι τὸ τῆς πόλεως, σὸν ἰαιφανάστωτον 780 δ}οκε- dems οοείδιε, 
βιφιστῆρων ᾿Αφσολλωνίδην, παὶ μάλιστα δοράριφνον ὦ ψευ- 
σαι τὴν πλεονεζάαν αὐτοῦ, τοῦτον ἀσοσορευύμανω ἡριέ- 
ρας ἐκ βαλανείου, τροσείμψας τρεῖς, ἐξεκίντησεν. 
7 Qy προστεσύνταιν τοῖς ᾿Αχαιοῖς, καὶ τοῦ «λήθους aye 
VET ATT OG ἐπεὶ σοῖς γεγονόσι, ἐξ αὑτῆς ὃ στρατηγὸς 
ὁρμήσας καὶ παιρουγενόριενος εἰς τὴν ᾿Δακεδαίμονα φόν[η sac 
τε Χαίρωνα ταρήγαγεν εἰς κρίσιν ὑσὲρ τοῦ Φόνου, ταῦ m2 
κατὰ σὸν ᾿Απολλαονίϑδην, καὶ κατακρίνας ἢ ἐποίησε: δέσ- 
8 μιίον τούς τε λοισοὺς δοκιριασεῆρας παρώξονε «τὸς τὸ 
πορῖσθοι τὴν ζήτησιν ray δημοσίων ἀληθινὴν, φρονεῖσαι 
δὲ καὶ περὶ τοῦ κομίσασθαι τὸς eter ines τοὺς τῶν φυγώ»- 
ἀναγκαίους πάλιν, ἃς ὁ Χαίρων αὐτῶν ἀφείλετο 
βραχεῖ χρώφ πρότερον. 


(111.) Comparatio Ἀπιδτνι σὲ PHILOPQMENIS, 
x * x 
ΙΧ. Φιλοποίμενα καὶ ᾿Αρίσφαινον τοὺς ᾿ἈΑχαιοὺς Utriueque 
συνέβη οὔτε τὴν φύσιν ὁμοίαν σχεῖν, οὔτε τὸν αἵρεσιν t nature. 
ὁ τῆς πολιτείας. "He γὰρ ὁ Φιλοποίμην εὖ περυκὼς 
πρὸς τὡς πολεμικῶς χρείας, καὶ word τὸ σῳμα καὶ 
κατὰ τὴν ugar ὁ δ᾽ ἕτερος τρὺς τὰ πολιτικὰ [καὶ 
8 λογικὰ τῶν διαξουλίων. Ty δ᾽ αἱρέσει κατὰ τὴν πολι- 


f Verba καὶ λογιβὰ ex Suida inserui. 


verteret Cheron, conscius sibi ipee 
male administrates public pecunia, 
Apollonidem e collegio queestorum, vi- 
rum clarissimum, qui ejus peculatum 
ac furta deprehendere maxime vale- 
bat, interdiu 6 bailneo redeuntem sub- 
missis percussoribus interfecit. Cu- 
jus rei nuncio ad Achzeos delato, cum 
universa populi multitudo eum casum 
acerbe ferret, confestim praetor ma- 


gnis itiperibus Spartam profectus, et 
Chasronem i comprehensum caus- 
sam dicere jussit de Apollonidis caede, 
damnatumque in carcerem conjecit ; 
et reliquos questores hortatus est, ut 
de publica pecunia queestionem serio 
exercerent, utque operam darent, uti 
exsulum propinquis bona nuper ἃ 
Cheerone ademta restituerentur. 


aL. ) Eacerpt. Valesian. 


8 Ὄ 
1x. Philopamen εἰ Aristecnus, Achai, 
neque ingenio simul fuerunt, neque 
eamdem in republica sectam aunt se- 


cuti. Namque Philopemen quidem 
et animo et corpore ad res militares 
egregie factus; contra Aristenue ad 
res civiles consilio et eloquentia prom- 


OL 140. 4. τείαν φοῦτο διέφερο » ἀλλήλοις. 
A. U. δ14. 


560 RELIQULE LIBRI XXV. CAP. 9. 


Τῆς yap Ῥωμαίων 


Institutum ὑπεροχῆς ἤδη" τοῖς Ἑλληνικοῖς πράγμασιν ἐμαλεκο- 
in republ. paras ὁλοσχερῶς, κατά ss τοὺς Φιλικπικοὺς καὶ τοὺς 


Aristeeni, ᾿Αντιοχικοὺς καιρούρ᾽ 0 μὲν ᾿Αρίσταινος ἥ γε σὴν ἀγω- 4 


γὴν τῆς πολιτείας οὕτως, ὥστε τᾶν τὸ πρόσφορον Ῥω- 
μαίοις ἐξ 8 ἑτοίμου ποιεῖν, sie OS καὶ τρὶν ἢ προστάξαε 
ὑπείνους. ἐπειρᾶτο μέν Tos γε τῶν νόμον ἔχεσθαι δοκεῖν, 5 
καὶ τὴν τοιαύτην ἐφείλκετο Φαντασίαν, εἴκων, ὁπότε 
τούτων ἀντιαίατοι τὶς προδήλως τοῖς ὑσὸ Ῥωμαίων 
γραφομένοις. Ὁ as Φιλοποίμην, ὅσα μὲν εἴη ra9 6 
εξ προκαλουμένων ἀκόλουθα τοῖς νόμιοις καὶ τ cup 
μαχίᾳ, σάντα συγκατῆνει καὶ συνέπραττεν on, ope 
σίστως" ὅσα δὲ τούτων ἐκτὸς ὑπιτάττοιεν, οὐχ, 10s 47 
ἣν ἐθελοντὴς συνυκακούει», ἀλλὰ τὰς μὰν ἀρχάς ἔφη 
δεῖν "δικαιολογεῖσθαι, μετὰ δὲ ταῦτα πάλιν ἀξιοῦν" sis 
δὲ «μηδ᾽ οὕτως σ“εἴθοιεν, τίλος ἰοἷον ἐπιμυαρτυρομένους 
εἴκειν, καὶ τότε ποιεῖν τὸ ταραγγελλόμννον. 


8 σαραπαλουριίίνων malim cum Reiskio. Ἀ In cod. Peiresc. et apud Suidam 
est δίκαιον ἡγισίω. | An o2 bier? 


tior erat. Inter utriusque autem in lopomen et ipse quidem postulatis Ro. 


republica institutum, id interfuit. Cum 
Romanorum potentia bello Philippico 
et Antiochico penitus se rebus Gre- 
οἷδε immiscuisset, Aristenne quidem 
ita rempublicam moderabatur, ut, quid- 
quid e re populi Romani esset, luben- 
tissime faceret, quedam etiam ultro, 
antequam populus Romanus mandas- 
set. Interim tamen operam dabat, ut 
leges ubique servare videretur, atque 
eam speciem pres se ferebat, cedens 
interdum, si qua lex mandatis populi 
Romani aperte repugnabat. At Phi- 


manorum, quecumque a legibus ac 
foedere gentis Achszeorum non discede- 
bant, sine controversia adsentiebatur : 
qusecumque vero preeter leges ac fœ- 
dera imperabantur, adduci non pote 
erat, eis sponte ut pareret; sed primo 
quidem fationibus contra adilatis, de- 
inde vero precibus contendendum esse 
aiebat: quod si ne sic quidem flectere 
illos potuissent, tunc demum tamquam 
divam fidem contestatos cedere, atque 
imperata facere oportere. 


FINIS TOM. IIT. 
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